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son <ti' H-olanf! (l?rrkfri 9-10. 
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Bayot, Le roman de liilhuii d»; Tntzejjnles (Becker] 336. 
(tossftrt, Antoine de la Sule Foerstert 402. 
Ntve. .\ntoine de la Sale (Foerster) 402. 
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Fota. Die 'NnitaP T«n Allredde MoHet (Hahrenholtz) di». 
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siTv<'n >:n !ji liiljliiiiicii Niieional (Resten i üü. 
Bartolom^ de Turies ]Sah»rro, Frop^tladia. £d. CuActe 

«Stuf«!) IW. 

Leite de Vasconcf Hob. Ea44ui«M d'oae di>l«Ct«l«gto pOTtD- 
g*i8« vMeyci-LUbkej 411. 



Leit« de V»icoBceiloi, EaUidos de Phüoloeia Miiandem 
I (HeyM-Lttbke) 411. 



Bftto- vnd D»eoroiiiaiif*ob. 
I Pftilioppi, WAitarimdi der roman. Hndttten CSaolilD il. 

I W*ii:anii. M Jahresbericht lUn Inititatt Mr mulB. SfndM 
j in Leipzig (Uejer-Lttbke) 168. 



IV. Verzeichnis der fiuehtiandinngiii, deren Verlagswerke im Jahrgang 1903 beoprocbeD wniden 



Ailtaad et Co., Pute n. LIimIwii 411. 
Alean, ParU 801. 
ArtftrU, Witn 807. 
ATenarltit, Ldpalg 81. 

Bart Ii. Uipzig U'H. 
Bassani 4 Co.. Militinj .UM. 
Bi'hr, Kcrlin -J:!'.. 

Bibliourapliische» Institut, Lt-ipz. 

and Wien «. 
Bondi. Berlin 268 
Braamltller. Wien 24t. 

CalTarv, RerMn 14>*. 

(-■arfiii, Paris 11,'!. 

Chfi mp in II . WiWi 402. 

C 1 .1 r e n . . I) I ' i- v s i . Oxford AOL 4QQl 

Cotta, iitatt^M-t 9L m 

Draol«a, de Bronwer et Cte, ParbfiO. 
Dleterieh, Leipdg 57. ISO. 
Dttrr, Leipxift «5. 

Danckcr & liumblut, LeipsigSiW. 

Eber i DK- Rprlin 3.S9. 

El wert. MarlmiL' 4. 62. 29L 879. 

Enn» > r, i ns. Frankliivt a M. 1(18. 

Falk fiis. Bruxelbs 4JI2 
Felber. BiTÜn 00 32H 3.'6 328, 
Fontcmoing, Paris H;i. 386. 

Uerold, Wien äL m 
aikaaott», CKtaate 296. 
OiBtt Co.. Roaton VSSL 



«MiisH I.ivnrno nsi 

II il' hi-rte, Paris V!fl.^- 
II aiistein. Bonn 49. 
llinrich«!. L«*ipzig 197. 
Hirscbf'M Ltipzi^SWl 
Hiriel, l.»iiizin t. 
Holder. Wien U'!» 
llolt A Co.. New Vurk «7. 
Httber, Franenfeld 8. 

Imprcnsa Nacional. Lissabon 4U. 

.lacob nnd Schultze. Torgau 4. 
.lenkins, New Y'>ik -0 

Kanllmann, Frankfurt a. M. 88. 
Kemink Jk zoon, Ttredit t> 
Kühler. Wesel 50. 

Lamertin. ßruxelles 402. 
Laupp, Tnbinuen 81. 
Lec*ne. Ondtn et Co . Pari» III. 
Le Sondier. Paris 02. 
Libreria de los Bibliolilos, Hadlid 
11». 

Löseher, Rom 68. 168. 

Maccnillan. New York 238. 
Murphy. Baltimore 284. 

Niccolai. Pistoia 117. 

Niemüver, Halle 163. MB. 401. 408. 

Natt, London läB. 

Njp«Ti4iiiag6 AkUebolftg. UppnU 

ist 



Orell Pflssli. Z11ri<-h aS4. 

Palliuppi. < I IfTina 21. 
Peeters. Ljuvain ,^86. 

Reisland. Leipzig 16. 
Hey. Lyon 8a. 
Kontledge, London 401. 
Ruat, Marseille 62. 

R ß 1 1 (■ 11 & T, n n i n p , Frankfurt a. M. 

Sanipsiin \.'>v, MarsiOD A Co., Loa- 

i1i»n SO. 
Sünsoni, V]ia<u7, ti7. 
Schönin )^ )i , Paiiirborii 8c). 24;i. 
Seemann, Leipzig d. Berlin li'iO. ^SäU 
SooUti ftlologie» roDkM, B<md 

260. 

Bocit'tt' fr d'imprimerie et da U- 

braiiie, l'itris III. 380. 
■Spoerri, Pisa 250. 
Steckert, New York »>. 
Swan SoBBaBaohala 4 Ca, Leaden 

2S8. 

Teubi,. r. Lt-ipzifi 11 r>2. 231». 
TrUbner, Strassbnrg 145. 198. 28ö. 
. 8S1.IMI4. 

Waisenhaus. Halle 84. 
Weidmann. Berlin 109. 
Welter, Paris 28& 
Wiegaadt A Oriebea, Berlhi lOB. 
WtaUT. Heidelbaig ft. 88; 88». m 
878. 



V. Verzeichnis der Zeitsehrifteo i 

Abbandlunfren der Kgl bayer. Akadeaiie der Wlaeen- 

Schäften 348. 

Aoademy. The 74. i:«2 IT-^ in. 2.5«. 30(>. »50. 422. 
AleaiaBDia 217. 

Allgenein« ZeitunK 41. 74. 177. 221 2.'>6 :m»4»..m4si2 

AUpreoasUoke ^onaUxchrilt 340. 

American .Toarnal of Phitolojtv 41. 74 17H 

Anglia 3S. 12». 173. 217. 253." :«5. 344 41h. 

A nnalcs d<- la facnlt«; dcs lettret de Bordeaux et daa uai- 

rorsit^s du midi 74 810. 
A nnalcB de 1' Est 2.V> 
\ nnales ile l'nniversiti- de (irenoble 880. 
AnnatP ' An Mitfi K^:« •>'>2. liil. 42'?. 
AiuMiitl i>'].>it >>! Ihr Aiiii'i'ican Dante Sooietijr 888. 
A ti ti II a r I li.'L'li ■^tiiilMiii tri-ntini 179. 
A II f I '■ L' 1 ,1 vi'Mi'la 

.iiizei^i r ilus (itriiHihiftciK I N atiiiiiahiiu--rii:ii< 73. '.V^. 
Archeofcrafo Triestino 42. 

.Vrchiv d<-g hi^itrir. Vereins v<in ( nicrirankcii and Aschatteii 
bürg 80H 

-Xrchiv für das .^'tudiuni der neueren "^'prachen n. I^itcraturen 

•;9 1(19. 802. 418. 
Archiv für Cit-ürMchti' ui;d Altertumskunde von Uber- 

fr:ink(n 220. 
.\rchiT für katholi l in i Kirobcnn < hl L'ä.) 
.\rchiv für Kulturgeschicht* 348. 
.Vrchivio glottolugico italiauu 



[. 8. w., dereo Inlialt mitgeteilt ist 

\ Archivio per lo studio delle tradizioni popolari 88. 418. 

.Archirio storico italiano H8B. 

Archivio storico lombaido 48 ISS. 888. 

Archivio storico messinece 866. 

.Vrchivio storic« napolitano 351. 
' .\rchivin storico siciliano 42 179. 
' Arkiv fnr Nordisk Filologi 178- 868. 84. 

Arte. L' 42. 

Art Journal, The 41. 

Atene e Koma 3ä8. 

Atcneo, L' 133. 351. 

Ateneo veneto. L' 42. 257. 

AtheMru-nm, Tho4I 74. 17H 221. 2.=i<i W». iWi. 422. 

.■\ 1 1 i .\ri a(irml;i l'untaniaiia ITi». 

A'ti ili IIa depataxion«* {iTraics* ili siuria patria 17H. 

Arti 'Ii !!,« I K. Atc«dcniii\ di«li AL'ia'i in Rovereto 8881 

Atti a>'l1a r Aocademia delle seiende di Tortno 886. 

A t r I 1. IIa 1 Aoeademia dl arckealagia, lettera a bella artldt 

Nllt-inü 171» 

Atti Mla Ii Accaderaia Lnccbese ITA 

, Atti tili K. Istitntrt veneto 42, 

I .\tti f iiii'iriiii ir (leir Accadeiuia Hl Vcnina Ii» 

; .\t.ti . muri r» deir Accademia Uafnica dt Acirealc 13<i. 423. 

I At t i 1 m. ini.iip della r. Aceademia di aciwaa» hitcce ad aiti 

Atti e memorie dclla H. UepataaioB« dl ataria patrla per le 

i proviacie modeneei 386. 
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Atti I' Tiiemiiru' Hill.i Rnri^ tÄ iBtriaua di »rrJicologU e Btoriii 

patri;i 4.'. 2^)7 
Aua Aacbens Vorzeit WH. 

B*Hltebe SMdletn Ssl. 

Beiträgt snr (icacbichU' der <i«-ntscbeii Sprach« nii LiterfttDr 

m. m. i&2. Ml. 4\ü 

Beitrage zur Gescbicbte dts Niederrheins TA. 

Berichte Aber die Vcrhandlani;en der kgl. iM^hiliehni tie> 

Seilschaft der Wisaenscbaften l;<2. 
Ribtiofilia. La 257. 351. 887. 
Hiblioirraf ia Dantesca 17i>. 4M. 
Kiblioth(que universelle et revne Snisse 75. 256, 
Klütter des Vereins fttr Landesknnde von NiederAsteneicIl 40. 
ßUtter für das ba.rer. Gymoaslalscbulwesen 177. 319. 
Kollettinu detla societ» geitgnAgM itAlian» 4&. 
Ballet tino dclla «orietik p»V(M di «twi» patria 888. 
Brandenborgia 73 421. 
Badapesti Szemle 41 387. 
Bühne und Wflt 422. 

Balletin de IWradLinie des Science« de Crncovie 40. 
Pnllftin dt- Ift .•^(i>-irtf d'Hnipa des Ilautes-Alpes 222 
iiullrtin il(> l;i Siicir fi' ile.s am-jeus textes frAn^ais 217. 345. 
hulh tiii a liiätuiri- lirit:in»ti(|ae et littteiire frucaiic d«e 

P.vvs. Ras 217. 
bttUetin du bibliophil« ':'>^><. 
Balletin du llus^e Ktk^ I7!< 

Balletin dn f;lngs»tre <1<!i piitois de 1» Suiise romand« 254. 

m. 

Balletin lii>piinii]tn' l7H. 347. 

Bolletin it.ili< ii ITö. 

Bsllettiiio l>iMi"){raticn 5.iirdo H86. 

linllctlino .li'll.i siii-ictt ilniitosra italuiii.i 42. 347. 

BuÜKttiuu dulia uücictii liUiIo^ica nunann 2ö7. 

Bollettino dell lstitutM st< ri< << UüIi in<> 257. 

Hallettino senese di storia paiha '^ü. 

( entralblatt für KibliotbelnweteB Ml 

Christliche Welt. Die 74 

Chronik des Wiener Goethe- Vereins 78. 217. HM. M. 

» lassical Krvifw. The 1*1 221. 

rorrespcii liiiirc historique et arcb^olo^ique 310 

'""orrespu II il > n z bla 1 1 des Oes luit Vereins der <lfui«cben 
iJcB, hirht.s- luul Altcrtünisvprt'inf 348. Ä8.V 421. 

I orr<'spnn<l4 iixhiatt des Vereins fOr i^itbeobUrg. Lasdes- 

k-nndi- 4i) 73 220. 255. ^m. 481. 
Critica. La 222. 257. 351. 
Cr»B»ebe dells dvilt* dleiW'IatlltftlSS?. 

Dania 129. 253. 
Deutsche Arbeit SOB. 849. 
Deutsche nichtung 300. 422. 
Deutsche (Ji'schichtsblütter 177. 385. 

Deutsche Literaturzeitung 30. 78l 181. 176. 21». 256. 807. 
348 .S85 420, 

Deutsche Monatesrhrifi 74. 

Deutsche Revne 41 177 ■>>\ 3US. 849. 422. 

Deutsche Knndsdiau 177. 221. äCM. Sa&. 428. 

Deutsche Zeitsclinit für Palltilr Uld VuUnvIrtMlnll. Lite- 
ratur und Kunst 41. .Kft). 

Deutscblnnd 255. :m 428 

Dietiobe WuMide 3öa 

Darf md Hof 177. 

Kfefflliohe Stadien 18». 178. 304. 94». 
SrtBO« 74. 

Eophorion liS. 812 HC. 

Fanfnlla .IHla I),,ni.>ni<a 4> i:«. 179 257. iiH'i. 
Favilla. l.a ;W7. 

Festseh rill des llunaiur (JcschirhtsN crtins '^Kt 
Fin II i 9 c h - r Ii r i s r h F^.rsrhnnfji'n IHi. 

Fo r s rh n n |£ xur iiraiiili tibiiriTiscIli n und l'reussischen Oe- 

5ihi<lite 73. 
Frankfurter Zeitun» 177 SM. 422. 

Gltt«tta di Venezia 887. 
Gegenwart. Die 41 849. 422. 
Getreue Bckart. Drr 177. 481. 
Uids 41 221. 35(1 

Uiornale I)ant«sro 72. 131. 17i> 218 3u7. 
Giornale storko delt« letteratura italian» 86. 180. 2Ö4. H4ö. 
Oiornale stofic« « ItMenrio dtlh Ugwi» 42. IB8. Säl. 
(•lobBs 84t). 



Goethe- 'ahrliuch AU. 

<i.1ttill^^ Im ubrt« .\n7.eigni 2I9l 848. 

(•rnnde Hevuc. La 222. 

Grenzboten. Die 177. 221. 25ii. 849. 422. 

UundclinKcn van h«t H** Ntddrl. PMioloiCNi-Congtiw 41. 

Hannuversi'hi' f ieaeliielitaUitter 88&. 421. 

lieKMi-ntnnd 411 

Hessische Kläitcr fUr Vulkskiinib- 40, 22i). 421. 
j Utitorische VierteljakrKhrtft 885. 421. 
! Hi«torl«ehe Z< itechrtft 117. 

.lahrbuch der dfulschni S'i ik- >|h ir. -(ipselUchaft 'dOh. 
.Ifthrbuch der <<es<:lli>cliali Uir l.«ihr. (ieschichu- und Alter- 
tumskande 421. 

Jahrbach des Ueschtrhtüvereina lür das Hirzogtuni Kraun- 

schwcij; 349 
Jahrbuch des freien deutschen Uodi»tilt 170. 
Jd^neli de« Vmim Mr niedcrdentiolie £i|HrMliiiniahiiiig 

, Jalirbaeli fflr die Ucschiditc des Eentoiitnnis Oldenburg 280, 
I Jftlirboek Ittr Gene»l«8ie, Hemldllt und Spbragistik 7h. 
J»)»rbach fUr li«w!]iiclii«, Spcttcht and lit«r«(nr 
LiOthrin{(cn§ 7ä 

Jahresbe riebt dM bbitorisclieii Vertins {Ar Mittelfrukn 78. 
Jndogt>rinAni«cbo Fanehoogen 71. 171. 340. 
Journal dis savuta 310. 851. 
.lournal ol coraMirstiTe Literatare 127. 3(ffl. 
i Joarnal ol Eqglid» »nd Gcrmanie Fbiloloar 416. 
Jonrnai of aermnie PUloloyj 87. 128. ITL 89^ 

Knrrespoiid>M/.si Li t dfli V»rdne rar aiederdeitiebe 

: Spcichforbcbuiig 

' Kritischer .lahresbericbl Aber die Fwtidrltte der Roni»> 

nischrn Philoloioe 173 
Kultur. Dir 41. 211. 2oä. 819. 
Knustwart 221. 422. 

Leipziger Il.iurrirrt« Sfcltnnfr 8U0. 

I.ettura, Im 257. 

Leuvenschc Bijdni:;in 221. .'tl3. 

l.it, rarische K<h4i. l>as 41. 74. :''2l. 849. 42i. 

l.iicrarischeit ( entmlblatt 8flL 72. 1.11. 176. 218l 2B& HU?. 

347 895. 4it\ 
Literari*cbe Warte 809. 422. 

j Mannhr-imer (iischlcbteblAUer 48t. 

• Mari-be 3S7. 

> Var/.nrr.,. Ii 42. 257. 887. 

1 Mi'duaa 

ML inoiri * dl l.i Suci- 1.' .i( lingui8tl(|iU' de I'aris 2.'>2. 

M III n 1 r<' s iL- Iii .N.II U li' nationale des antiquairo« de Fmnce 

Meniuric detla poni iiicm Aciadiiaia rouiai^a da .Ntiovi l.incei 
257 

Meniorie dtlla K. .\i-rademia dclle scienzi' di Turino VAX 

Mcrcure de Fiance 42. 179. 
I Minerva 42. 17U. 2d(>. 
, Miactllanea d'artc 267. 
. Miaeallanaa fiaaencana 257. 

MiaacllaBea ■torica della Valdesa 42. 

Mtitoilnngen an« dei l.tppiKctaen a«MiVelrt« and Landcs- 
knnde m. 

11 itteilvntren d« l>ent«iim und Oettenteicbiaeben Alpen- 
verelni 182. 

Mitteiinngen des Institnta für lieimvieliiaehc (^eicbiebte- 
ionchnng 421. 

Hitteil« n ite n dM UdtennBritischen Itneenms- nnd 0«icliiebbh 

Vereins 4i). 

Mitteilnn);en des Vereine für Ankaltitelie IsCicbiehte nnd 

Altertunukiinile 177. 
Mitteiluncen d(t Vereine tBr Oeecbiebte der Deatacben in 

Biibmen :m 

' Mitteilungen dec VmiM lOr Oetchicbte der fitadt K6n- 

berg 310 

Mitteil an :.'i'n des Vririna fKr (leiehiebte- nnd Landeeknnde 

Ton Osnabiilt'k 421. 
Mitteilnniren des Vereins für Hanibni;;!^ lic- lii-rlnrlite 22»). 
M itteilutiifTi di»s Vereins filr Kunst und .\lterium in Ulm 

und Obdsi Inwilu n 177. 
.M itreilongen de» Verein» fUr Sachsische Volkiknnde 422, 
Mitteiluniren nnd Tnifrairen aar Bajmriicben VolfeebaBde 

221. 421 
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aiodern Luigukgo Notet m. KL IM. 171. m 308- 
Modem iMMiiiKe qoHterij, The 126. «84 
Modern Pbilokigy »ta 
Moaataberiflbt« Oh«f Kneiwineincbeft SBA. t 
Moakteblitter des Badieehco OAmanwMwtmm 177. 
Monetsblätter hrsf;. von der tieaelleduift fllr Penuetwhe 

Oeschicht«- und Altert umikraobiiiiir <S90. 
Monatsschrift U\r üotteidIvMat Und Kimhliche Konat 1T7. 
Munatshcfto der Comenine-tjeeeUteUft 74. ä66. 806L 4A 
MuB^c Helge, Le, 76. 

Maseum 41. 74. 181 177. SSI. WH. m. m. m. 

M neik aH5. 

Nachrichten der «iesrilschaft der WissenniJukften in liiVt- 

tinKen IH'i. 
Nation 221. 256. 34» 4»2. 
Nat ionalicitung H49. 
Natura ed ArU- 179. 2hl. 
Neil rrlati i sehe Spectetor 41. 221. 422. 
Neue üäbiieo 

Neue Deutsche Kandschaii 4!i2. 

Nene Freie Press b iMM 

Neue Hcidellipr^er Jahrhilchcr mtK. 

Nene .lahrltUchcr lür da.«* klassische Altertum, (lesrhichte und 
dcutaehe Liti^ratur 1:12- 177 21!». 255. MJ«. 421 

Nene Mitteilungen ans dem (iebii-tc Uistor. -auliquariticliii' 
FonehnaKen 421. 

Heu« phUotogiscbe Bnndschaa 2iU. 

Neae Zttrielier ZeiUng SM. 

Neaerea Sataeben, IHe. 3ä. W. 12C. 17a 251. m äia m. 414. 
Neaee ArcSiv der HeeeUediaft ttr Sitere Deotadie Oeeehiokta- 
kande »OB. 

Nene» Archiv IQr SOdie. Oeediichte nad Altortamelninde 40. 
Nenes KorreBfiondeneblatt Nlr die Oelehrtea* uad McaiaohBlrn 

Wtlrtt.-nihi ru'S 210 421. 
Nenpbilol(>|.'isrhe Itlltter 40. 
Nruphilologiscbe MitteilonK«n M. 170. 216. 2fi2. 
NenphilnloKisehes Ccntralblfttt 12>I. 
N ieaerlauKi t zer .Mitteilungen l-''2. 
Noord en Zuid 17.^. 
Nord. Tidsknft (or Fiinlnt;! 'Siti, 
Nord. Tidhkrift tor vcti n^k ip kentt odi Iftdattri 80P. 
Nord und Süd 177. 221. H41). 
Noavelie Revue, l.a. 12 
NttOT» AatelMift 42. 257. 810. «61. 
XaoTo Archirlo veaeta ITBi 

Oberbayrisches Archiv fQr vaterländische Geeebkhte 182. 

Feriodico dell» aoeieUi etoiica conwnse DM. 

Poamersebe JiibrT»fle1i«r 40. 

Preuasiacbr .l:ilirl.iii-ticr 74 177. 221. 8W. 
Protestantische Jtionatalicitc 422. 

Pnblications of thc Uodara Laagaase Aaaeeiatioa of Aaiericft 

71. 171. m m. 

Qaartcrly Review, The, 2Bft. 
Quo vadis .W7. 

Kassegna bibliogratica dell ort« italiana 42. 

RasseKoa bibliegnAea deUa lettaratara italiaaa 42. IM. 257. 

351 

Ka&s< un.k ri'itica della lattocatara italiaa* I7A. 20?. 

Ha9st:-j;na il'urte 1S4. [ 
!!:iss( u'"a iiazioiial*', \.n \'M IH ». 257.887. I 

Kenaissanre Latine. La. 42. 

Rendiconti della r AccÄdemia dei I.iiirei 43. IHü. 
lU'niliconti <i>'l IL I&1 it tiiu K>mb. di seiease e iettenlSl. 267. 

It c 11 tl i n r i .es.'hichtüljiattcr 132, 

Hl' VI St.» iriticii .if hi.itiiri.^ \ literatara espaflida ete. 184. 
licvisiA dv arcluvu^, LitilioU-i;a»> e niuseos 4H. 
Kevue, La, 222 m. 
Kevne blanche, l.a, 42. 17!). 

Revue critique 41. 74. m. 178. 281. 20«. 2u0. aftO. 2Ml 422. 

Revue de (iascogne 222. 

Revue de la R.^naissance 206. 

Kevue de linstmctinn publique cn Brltrii^Uf 42. 

ftevae de Paris 74. i7<) 423. 

Revae de |ihiloIogie francaiae et de Itttitretare 176. 808.246. 
Eerae dae eoar« et ceafdreaecs 41. 74. 188. 179. 228. 8G6. 
8ta 488. 



Revaa das deax mondes m 222. 256. 
Eeva« dea ttodea RabelaiBleaBCS 286. 419l 
Rara« dae iüwaea laaMB«! m 174. 268. 246. 4t& 
Rerae dce Perlen nnalaim laa 176. 218. 846. 266. 
Revae d'hutafre lIMndte de la Fraace Vn. 176. lM6w 419L 
Revae Hiapaaiqaf 218. 
Rerae bistorlqae 206. 

Ftevue politique er litt«ntin> 41. 74. 122. 178. 228. 810. SSa 

Kevue Savoisienne 2:^2. 

Rheinisches Museum 2n!S. 

Rivista abru««esc ISO. 267. 3H7. 

Riviat» bibliop'atica italiana ^510. .S47. 

Rivista dtlle Hihlioteche e deffli Archiv) 1^4. 2f>h 

Rivista di tilosotia c scipnze aflini 184. 

Rivista Hi tisira. mittematica e scienze naUuaÜ 4.3. 

I.'ivista d'lulia 43 134. \m. 2r>8. 351. 

Rivista di Letteretora DJaleUale 441. 

Rivista di «t<nrla, «et*. aveilieeleiH» delta preriaeia dt Alee- 

sandria 48 
Rivista tlloautica 134 

Rivista lii^ure di srieuze, lottere cd arli 1H4. 252. 

Rivista Mu&icale Italiann 1.-0. 

Rivista temrjtlf italiana 134. 

Rivisia iinivi rsLile di giarleiwadeBSa 296. 

Roma i<etternria 134. 

Romania 174. HOb :U4, 

Romanische Furscbnngen 130. 2iiA. 344. 

äemmelbkade der interaatieaalea Mniikgeielleehaft 177. 
Sardegaa leUecarla 42. 

2ebwelB«riBch»s AreUv fHr Velkabaade 40. 122. Siia 30BL 

M4M. 

Scuola si» ■niiiliinii La, 2.'»7. 
.Sittimana. La 17!) 2.')7. :«1 
Sewunpc lU'vipw (^uuiterly. The. 17X. 

.S i t zu UKSItc richte der hair. .Xkademie rirr WiMenseliaftPU 
la MH. 

Sit üunnisberirhte der (;fsellsih.-»lt für ticschirhte n. Mtrr- 
tiiruskunde der Ostsi'eprovinzt'ii RiisslandK .'iOH. 

.Sitznn(;Bberichtt' der k. k. .\kademie der Wissenschidtrn 
in Wien 73. 

SitKang«<l)f>rii'litf der K^l prins« W^dmiic der Wissen- 

M!i.^ft-ii Hl li.ilni \Vf* ,14-H. 4".'ii. 
.Sonntagsb« tU^e zur Vui>j)is»^^ben ZeitUDK 177.221.206.349. 
stimmen aus Matiii-I.aarh 2hh. 
Studi K'ottologici italiani 2r>4. 
Htudi romanzi 41K. 
.Studj di lilulo((ia roniaaza 253. 

Studien und Mitteilungea aae dem Baaedlktiaer' aad Zietcr- 
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Jtafit wn^ von dnm iltorai ^aGbfliindiAr d«r 

SaU ansccsprorlipn. das« die „.TonKgrammatiker" (das 
Wort höii m;ui litule nur noili selten) an iienen ety- 
inologriKhen Fand«>n wenig geleistet liätten. Die Pro- 
daktioa neaer fiiymologien ist allerdin^ bei jenen Ge- 
lebrtai cegeniber den laat|;ewtslieben and «orpliolofl- 
srlien Problemen ziemlich in dm Hfnterjrrtm«) i^.'fr. t.n: 
al>«;i auch bei denjenigen Forschem, dviieu dm Eiyuiuluj^i- 
sieren Selbstzweck ist, findet man doch weniger zasammeu- 
hSagende etyaologiaebe DatemiebanKen als vielmebr luse 
aacfnaadcr g«r«{bt« Prolwa eiaer bald ni«1ir bald weniger 
glücklichen Komblnatinrispabe. Vcr Verfaä»er voi ■ 
liegeudeu Huchems wiil wieder riii!i nki ii ,in die vi>ii l'au 
so erfolgreich beschrittenen Balmeii ^k r znsammenhüngen- 
den, begrindfloden and antonnelteaden DanteUnng'" (p.V): 
anagebead von «inigea Iraltarf eteblditlteb oder etjmo* 

lo(?iscIi bf niHilif-iisw. I ti li .^licliwötlel ii Imlt er /ii alis- 
führliclier und eindüitgetiütir Uiiterisuchuug aus, uui die 
AHtyahlangen einer Wurzel oder eines Wortes in ihrem 
gMuten begnffUelieB Bareicb fettzastellen. Daw eine 
solche Methode ifeber«re Reealtate ergibt als ein Etj- 
uiolof;isi>T*'ti in di r Foriii von Miscellen, ist zwciTt Il^s. 
weil die einzelnen Glieder eines etymologischen Systems 
sieb geffOBaeltig und dnreh daa Oaaie stfiUen. Der 
Verf. hat nun eine Reihe von etymologischen Gruppen 
beliandeli onter den folgenden UebertMhriften : I. Aus 
dem Pflanzenreich: 1. Ceres a creando. 2. Vom Kern- 
bola. 3. Eiche und 'I^eae. 4. Ahorn. II. Aas dem 
Tfenatflb: 1. Hasd and Vieb. 9. Von Honi Horn» 
tier. 3. Wal, ifd^Xntvn. 4. Frosch, froh und springen. 
Ilaraus lägst sicli dtt manaigfache Inhalt des buciies 
aar erraten ; die reichen Kenntnisse des Verfassers in 
allen indogermanischan Sprachen befifaigea ihn, das 
AraMDisgbe «nd Keltladie so gnt wie das Altliidisdie, 
Oriechische. Lateiril'^clie. Slavische nnd fTf>rTnaniMli>- iti 
den Kietü »«iiKU- L aUirsachungen -tu. zitheu. Mit uu- 
verkennbarer Vorliebe bebandelt O. die germanisclien 
Spracbca: germaniscbe Wörter werden bis in ihre naa> 
DialebtüHraiaa vsrlUft und feftAft. Die 



Germanisten seiiMi daher anf Absclinitte wie die über 
den Harz and verwandte Bergnamen (45 ff.), Uber die 
Etymotogl« von treu (116 ff. and passlm), Aber fem. 
Ahorn (181 ff.), Hmul m\ ff.) nnd Lamm fSO.S) auf- 
merksam gemacht; dci letzte Auisau (II, 1) ist Aber- 
haupt vorwiegend dem Germanischen gewi lnn t. Natür- 
lich mnas der Verf. sein« etarnologischen Darlegaagen 
Sfter dorefa eingebende PtSAug and Peatatennng der 
lantn^c-i. tzlirhen Verhältnisse nnferbret h. n, (). iet ein 
M ciM-g\-s^\iar Vertreter des Satzes vuii der Ansuahms- 
losigkeit der Lautgesetze, als dass er sich so leicht mit 
der bloaBeaKoostotiernng eines Laatttbergaages tnfrieden 
gibe. ünd Sfler bietet sieh dem Yarf. die Gelegenheit, 
zu iilti-ii und nt'Ufii I.iintgi>tf zen Stelluntr zu nehmen. 

weiden z. B. gegen die Vertretaiig dvn idg. «u durch 
slav. ju gewichtige Bedenken vorgebracht (360 ff.). Die 
von Bragnamt beUUnpfte alte Ansieht, dass geim. 1 (tf) 
nadi kanwm Volcal xn ü (m) geworden ht, wM vor 

n. Wohl mit Rl'oIjI wieder vertreten Ti ll f.! Zur Er- 
örternng von AbtautslV;)g< n sribi dt» Glrii ltuug springen 
idf. *{liipru{n)k — '{i^\iiru\>i\g (vgl. leit. apraku and 
rnss. prifgatX) Anlas«; der Verf. gibt die alte Etjrmo» 
logie von xitringen (zn gr. mtio/ouui) auf, indem er 
die semasioIogiiiL'li jeiienfall>* brss. r jcish. mlen Italti^ch- 
slaviscben WOrter hierherstellt. Daas man, um die Ab- 
lantsverblltalne zu erklären, analoglBdfae ümgeitaltang 
des Ablauts und Wurzelkontamination annehmen mnas, 
macht an sich keine Seliwierigkeit ; solche alten idg. 
WnrzelkontjiUiiiiutiiin« n ^ind zwar für denjenigen, der 
ein idg. AhlanUsysteu aufstellt, etwas anbeqnem, aber 
dass naa alt aoMioB Dtagea aowobl bei der vokalbNsbeii 

wie konsonantisrhen riestalt der Wur^rl zn rprlrnrn hat, 
wird von C>. da mid dort betont (z. Ii. p. 31 tiu lat. 
fjermen = *cerme» x *genmen)-, man kommt damit 
jedenfiUls watter als wie mit der VerlageabeitMuinahnie 
einer vMg. .Unbestlmnrthelt'' der ArtOralatlon oder bbH 
komplizierten Anlaut sife^etzen. 

Das Buch Oiithuü^b unlljült dim giu^ts Zahl geist- 
reicher Kombinationen ; es regt überall an und bringt 
vieles, das ssa fAr eiefaer oder wafarscbeinliota halten 
Am bestea gdmoea aeheiiit Mir der Abschnitt 
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über 'Eiclie uud Treue ; daraus erwShne ich nebenbei, 
dM* dl« Dmrlo^ung über daa verstilrkende dru- 'fest' 
Tbnrneysens Etymologie tob kelt. druidat ('die Hoch- 
weinen') sichert. Man wfrd freilich öfter auch die Kom- 
binationen r»<tliiit1V uiitir die Rulirik pn istiiicli-T 
lichkeiteu rechnen dürfen ; indem eine UögUchkeit an 
di« aiid«re.ger«i||it wbrd, «rglbt alcb doeb aatderSnai- 
matioD derselben krinp Wahr^trlicinlichkeit. Dabin rc- 
hört z. Ii. die Etyrnülutfi« vun lat. robur und Idg. 
*k(u)(ioii- 'Ifund'. Der Verf. vermutet in rohur — 'Kern- 
holz eine Furbenbeseichnang 'das schwftndicbe, duakel- 
farbig«* and atdlt ei sa gr. i^wne a. Verw. Aber 
es fphlf'ii iliinh ilio sicheren Spnri'ii. ilii- 7.n ji^ni^r nr- 
spruiii;liclit.-a Bedeutung im LateiniiiLUiii (ulttiii. \\m 
weiter *f:uintn- betrifft, so liandelt e» sich um die ety- 
molugiaciie Ueutuug eines arid g. Wortes; die AUeitnng 
aas ^fifm^m- zn *peht HHter de« Vieb«, Herdenhand' 
ist zwar an xieh sein- aiis|ii iTlifu.! ritnl t.-ii.'!itct mir 
melir ein aiü die anderen Ktymutopen deg Worteü : üiclu-re 
Sparen des araprünglich vorhandenen, aber frühzeitig 
abgefalleoen p- sind jedoch nieht vorbanden, obwebl sie 
(s. B. in Iranischen) wohl erwartet werden kSaaten. 

Das buch isi so reich au scharfsinnigen Vematnogen, 
daas es nicbt mttglicb ist, anf kanem Baum seinen In- 
balt zu »klxsteren and Zastimnrang oder Zwdfel im efn- 

zehien inai kieren. Die Klarheit der Dar'*ti llunp, 
der streng logische Fortschritt der Gedanken uitU die 
meisterhafte Sicherheit der sprachwissenschaftlichen Me- 
tbode braacben bei dem Verf. nicbt besonden gerühmt 
an werden. Wenn das Bneb In der Rewelsfübrnng meist 
recht aosführlirli si:. winl es vii'Ilfidit c:fni'!>- auch 
von denen mit Nutzen gelesen werden, denen sprachwissen- 
scbafülebe Gedankiagttage naa oder aagewobat siod. 
Marbnrg. A. Tbnmb. 



Bet ]ii> ii\ on-, f/i-, f/e-, sijn gVBchiedenia, en aijn in- 
vlofd up de „Actionsart" Beer byxonder in bet Ond- 
nedi rfninkmcli i-n het Oudttalwisch door H. .\. .1 van 
Swaay. l trecht, kemink Zoon. lUUl. XII. ÜUä 8. «>. 

Tn der vorliegenden Arbeit hat van Swaay eine 

Biiruniliii^e iiiiil sehr brauchbare Lliii'-rsui lmii^^ geliefert. 
Inbütiiuiidere verdient die Unbefangenheit alle Anerken- 
nung, mit der er sich den Thatsachen hiagiebt, firet VOn 
der Neigung, sie nach vorgefassten Meiniincan u aMiatero. 
So ist es ihm gelun§:en, manche ThatsacbiMfi des Ootlsfhen 
richtiger aufzufassen, i\U os liislit-r L-i silichni. lunl er 
hat llir das Altsaclisisciie zahlreidie Einzeliieiten ge- 
aaner als aaine Vorgänger bestimmt, eingeiiender ge> 
leigt, inwieweit Simplicia auch perfektive Bedeutung 
entwickelt haben und umgekehrt Bildungen mit <ii- dnra- 
tiv geworden. Noch aiisi liaiilidK-r wttre das Ergebnis 
geworden, wenn er in dem zuaamuen&ssenden Scbliua 
statiatiael>e Zasammenstellnng«» gegebea bitte filier die 
Verben, die S'implt x tiriil Compositum in der Bedeutung 
»ein hi litidfu, und divji'nigen, bei denen die Grenze ver- 
Wbtcht ist. 

Alierdings, wesentliche VerUndemngeu erfährt unsere 
bislierige Kenntnis aidit dnreb van Swaay's Darlegnngen ; 

das Bild, das ich in meiner lIvli,uiJs> :ita\ gezeichnet 
habe, bleibt ziemlich unverändert btat« liu. Auch in der 
HaaptfVage, der Frage, wie sich aus der materiellen ße- 
deatang von yo- die perfektire entwickelt habe, erfahren 
wir keine wesentliche FSrderang. Van Sw. meint, sie 
sei aus i Hu it-jiK fiktiven (z. B. ersttiqen, steigen 
bis zum Ende) durch immer stitrkere Betonung des Endes 



uml Vergessen dea Dauernden entstanden. Damit würe 
aber höchstens die Bezeichnung des Handlnngs-Absehlnaaea 
durch ga- erklärt, aber nicht die ingressive Verwrndnng. 
Man hat meines Erachtens etwas sehr WesentlicLeH bisher 
übersehen, nämlich das rdiei ij::kngsstadinm zwischen der 
Zeit, wo die Aktionsart durch UnterMbied« der Slamm- 
bildanirbeaddinet worde, and der fan Dentadien geaehiclit- 
lich vorliegenden Z. it. Ich denke mir ptwa folffende». 
Von den alten Slauinubrmen gab es eine Form, sagen 
wir einen Aorist, die gleichzeitig linearperfektive, re- 
snltative, ingressive Bedeutung hatte. Es war die linear- 
perfektive Bedentang, die darefa Znaammensetxnng mit 
fjfi- ilirf V<>n1.>ntli(ljnne- crrulir; man s-fwölintc sii Ii da- 
ran, in die^ei eiueu Uedvutung den eiiifadteu Aorist und 
die Zusammensetzung als gleichwertig zu betracliten, und 
hat dann aacb in der reanltativea und iogressiven Be- 
deataag statt de« «Infachen Aorieta das snsanimengesetzta 
(Jegenstück fingrsri/t. >;F'!(saiii ist t-s, ^i,1s^s man bei 
der Untersuchung des Wandelt, von <jn- „zusammen" za 
perfektiver Bedeutung wohl auf lat. cm, gr. «vv, akrt. 
«Olli verweist, aber nicht auf nhd. ZHtammm s. B. In 
gusammenbrtefien, •falim, -sinken, -stSreen. 

Gut ist, \v,i.s .s. ().} ^regen die Anwendung von all- 
gemeinen Hegriffi II auf di« Sprache gesagt wird. Gans 
Vermieden hat ei -elber diesen FeMer fr^lch alebt, 
wenn er .S. 84 fjiahion so erklärt: ,het eindpntit van 
de handeling van het schatten bereiken". Ith miidiJe 
glauben, dass in giahton noch die materielle Bedeutung 
von //!• zu Tage tritt: »vergleichend acbätxen". Hei. 
793 balte ich an der durativen Bedeutung von hetgan 
fest: tho fit so hriuuifj ,«a', f>nly hia an i.< hriosluii ; 
die GeniütfcbKWeKiiiig ist Hefclcilfischuiiiung de-s SitZKiis». 
Dass miinnoffilih (S. 57) bedeuten könne ,die dezelvde 
menscbel^ke gestalte heeft", halt« ich für ganz unmag^ 
lieh; Ich bin der Analelit, dasa matinogUih rein laat> 
lieh aus in(ttutr)rjihirH\h entstanden ist ; win freilich die 
ganze Sippe ipltwe, gihirilik u. s. u, entstanden ist, 
bleibt unklar. Wenn van .Sw. S. 68 die Absdiwildiaaip 
in der Bedeatuag de« PrMixes antersucht and dabei an- 
erst die Nomina, dann die Terta behandeln will, so Ist 
das eiitst-liiiMlfii iiiiz'.M'rktn;is>.ij.'. Jpdm die indaten der 
aufgeführten Nomina üiiid erst x\bieitungen von Verba. 
— Von der Literatur über die Perfektiva sind van Sw. 
dt« Darl«gnag«a in meinem Bache über den Qebranch 
der Zdtformeti aabekannt geblieben. 

Glessen. 0. Bebaghel. 

Karl Bruns, Vulkswörter der Provinz Snchsen (Ostteil) 
nehat vidcn ^-i ti'li''li trurkwflrdl^i-H Ansilriifkcn dtr 
siichsisfben V ir^cit Iii r.iii-i.'i'L'''lii ii nn Auiirau'i' des /wcitr- 
vcreins Turgau des .\lli!emeinen Deutschen äpracbvcrcins. 
l'orL'BU. Fr. Jacob« an« P. SdmHacs BacMiaadlung, 1901. 

S». AI S 

D. Saal. Bin Beitrag /.um HeaaiadMn IdMIk««. ■ Mar- 
burg, Klwcrt. Hill. lir.-H". 17 

Bruns' Saiumliuijj' verdankt ilirt Entstehung einer 
.Anregung des -Mlgemeinen Deutschen Sprachvereins, der 
■eine Zweigvereine aufforderte, die VollcBwOrter der ein- 
selaen Laadschaften an sammeln. Das Beispiel der Tor- 

gauer verdient eifrige Nachahmung, nur wSrc dii- Zu- 
ziehung eineii Kachmannes anzuraten. Die wisi^eu^cbaft- 
lidie Kritik wird natürlich an derartige Arbeiten keine 
allzu hoben Aufordemagea stellen. Doch wird vielea in 
Bruns' Sammlung, in dl« bbrig«ns aadi maaeh« Aus- 
drücke aiis riU*-r<ii Urkunden aufgenommen sind, andi 
für den Dialekttorsi iier von Wert sein. Icii weise bei- 
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spitlsweise liiii Hilf uine ücliüui.' \ ülk^ielyuiulügie : h'iUze- 
peerd fSir Velocifwl {flitzen = rennen). In Fletsche . 
fdr Pritteks Imt wohl Tor«inK«li«iid«s (von, mit, aaf) , 
fifl* dinimillwend i^wirkt. Gelegentlich fliegen Kit- 
teilon^en 7ur Volkskunde mit nntcr. An dif nlte Vur- 
Btellunf^ vom K»K!??nwolf nnd von der liüggeiiäau (v^l, 
Mannhardts bvkannit^ Abhandlung) erinnern noch die ; 
Bedeaiarten die Wölfe c«li«n i» Getreide', oder die | 
Sauen geben in Getreide, d. h. dia Getreide wird vom • 
Wind bewegt; vom Schnitter, 'der <i;is T,«tztr niif tl.in 
Feld abfcehauen hat', wird gesagt 'Er hat den Hackscti', 
d. h. den Eber. Zu beachten lit aneli die Redenaurt 
'Du bist ja heit recht prewcA' (— preussiach), d. h. kurz | 
angebunden. Diese Wendung ist zu der lehrreichen i 
Sammlung von Georjj M. Kiiffner (Diu I »niisdieii im 
S|Michwort, Heidelberger Uias. 1899) nachzutragen, dt^ 
neben einer Reihe recht angUnitiga' eprfehwttrterlleber 

Redensarten tibrr dip Prenssfri nnr r-ine einzige zn rcr- ' 
Mtchuen weiis, die ihueu tlwas Gutes lund zwar Gast- . 
freibeit) nachsagt. | 

Weniger etoffreieb iet Seali Ziuammeflrtellajig von 
Dbtlektwilrtem m efmvm Dorf im heeeiioben Kreit 
Wolfliftgon. Warum drr Verfasser das Heftchen mir 
den VVurtHti eröffnet »Einen kleinen Beitrag zniii 
beMiechen Idiotikon will ich liefern, nicht einen Nach- 
trag oder eine Ergttumng n den vorbssdenen Werken", 
veretebe ich nleht rttSbt; in WIrkUebkeit bieten die paar 
Bi&iter nichu anderes als einen kleinen Nachtrag^ /u 
Vilmar und PHster. Phonetische tTmscbrift der Dialekt- 
Wörter vermisacii wir bei Saul ebenso wie bei seinen 
Vorgängern. Zwei oder drei Mal hat aiek Snal aa die 
Et^rmologie eeincr Wörter gewagt (vgl. aneh Zeitedirift 
fSr hochdentsclie Mniidai tiii I, ,Hr)ti;. Die Herleitong 
von Bolganke ein Wust von Haaren im Nacken', das 
er mit der Wnnel bhelgh 'schwellen' zusammenbringt, 
scheint mir ^elnn^en. Hier zn Lande hat man mit volks- 
etymologi«uli> r An^leichnng Polka-anke daraus gemacht, 
ebenso l'nhku-anke in Happt-naii im Kreis Heiiielberg 
(Ze. f. ltd. Ua. II, 158). — Dagegen ist die Etymologie 
von JfoMorl ss 'Haae' verfehlt. Sani vergleieht das 
Wirt mit englischem hatrrl ( < fint - rifden, vgl. 
kuidred < cyn rueden). Er hat aber übersehen, 
daae das hessische Wort den Ton auf der zweiten Silbe 
iiat nnd folsUeb keine deuteche Qildnng eein kann. £• 
Hegt frs. hatard vor, daa ia aeiner Bedeotang von 
'Hau' beeinflusst i^t Pa.^ Oberbeasische Wörterbuch 
hat hier das liitliUge. Zu frz. hasard stimmt übrigens , 
auch die an vielen Orten im Hessischen gelftufige Form 
ha»^ mit f fiir frs. beliee a (vgl. meine 'Beitrüge aar 
dentadien Lantlebre* 1898, 8. 15 ff.), — T>er Verftmer 
Weist nach, dass in seinem Ili-imalsJorf Ballidt ii im 18. 
Jahrh. ein Pfarrer Rassmann gcli^bi babt uiiil muiet 
ans ohne alles weitere an, n glauben, da^s dieser Herr 
nun der Pfarrer Hnssmatm eei, d. h. der sprichwört- 
liche, der es machte, wie er wollte. 
Gleaaen. Wilhelm Horn. 

Oswald Pantach. Grammatik der Mnndjut von Kies { 

lingswalde. Kr Httbrlschw^rdf . Hin üpftrnff znr Kenntnis 
des yl.it/isrlif n I liab'ktt-s. I. Ti'iJ • I.nntl- br. . 1 H. ibeft 
XU den MitteiliinK^n der schlesiselien »testllschall für Vulks- 
kunde. I Breslau l'.IOl. 8«. ö2 8 

Hie vorliegende Arbeit ist ein nener Beitrag zur Ed' 
AimebnKgderMttndartdeaoetmftteldeatadienKetenisatioDB» 
gebir'ti»«. Sie bietet eine recht branchbare, sorgfältig 
geai beitete |!.ri;Aii/,uug £ti dem Abriw der üchlcsischeu 



Grammatik, den Weiuhold vor nahezu fünfzig Jahren 
gegeben hat. Kieslingswalde liegt im südlichen Teil der 
Orafhchaft Olatz, denen Dialekt in zwei Grnppen aer- 
fllllt: den glKUdsehen und den oIwrdSrflachen. In der 

Aiioriitninj; sclilie^sst -iii-li Pantsch an die lamllilufigen 
»ug. DiaU lit^'raiumaukeu au. hoffentlich aber nicht auch 
darin, d.iss der „1. Teil: Lautlehre^ der einzige Teil 
bleibt. £• tat wirklich recht bedaaerlieh, daie uns fast 
immer die doch alemlich leicht darznstellende Flexiona» 
lehre vorenthalten wii il. von il* r Wortbildungslehre und 
Syntax ganz zu schweigen. Hit der Bebandlong, die 
die Lautlehre durch Pautaeh erfahren hat, kann man 
sich im allgemeinen einverstanden erkittren ; manchmal 
freilich hätte man gewünscht, dass der Verfasser etwas 
tief»*r ein;,'eiJruii;;en wäre. 

So kättea z. B. die Fülle, io denen Verf. „on- 
organitcbe" Laotform indet, einige Beaditong erfordert. 
'leiiunk = ffenug mit .«einem „nnrirnraniHcli" eing^etretenen 
n 102) ist schon oft eikläi t worden (progressive Xasa- 
lierung): zu />aA7i 'Packet' u. dgl. vgl. Behaghel, Deutsche 
Sprache^ S. 161. — Gegen meine gelegentlich geäuaaerte 
Annahme, daas die den llnndarten angelinüfe Lant- 
vprbin'!nnir rhf durch rt ersetzt werdf 'T.autstubstttution 
inuerlialb der Sprache selbst) — vpl Wrrkt'nj > Wer- 
tay, Markt > Mart u. dgl. - fuhrt P. Formen wie 
merkt, wirkt inü Feld (§90), okue zu bedenken, data 
diese der Analogie ausgesetzten Verbalformea nichta he» 
weisen. Kiu Imiuif 'ban^'e' wiid 98) ein isolierter 
ütebeigang von ny > nd angenomnien, während in Wirk- 
lichkeit ^ + tfnrf« vorliegt. 
Giesaen. Wilhelm Horn. 



6o«ithea Werk». Unter Hitwirknag mehreier ftehgelebrter 
heraosgegeben von Prol.Dr. Karl Helnemaan. Kritiaek 
darehgeaebeBe nnd erlMiterte Amgabe. Ulinig «nd Wien. 
Biblh^pUaabea bstitnt. — Bde. t u. XII beub. von Dr. 
K. Heinemana; Bd. Till bearb. von Dr. Tiktor 
.Schweizer. (Meyen Klaesiker-Aa»Kahe)- 

Das hier begonnene Unternohmen vertulf^t den 
Zweck, Beliermanna gediegener, im Litteraturblatt (XIX, 
Nr. 1) aingehoid gewürdigter Augibe Scbillcra cina 
^'^leiciiwertige der Werke Geetbea aa dl« Saite an 

«telk'U. 

K. Heinemann wird als Hauptherausgeber genannt, 
weil er die grttisle Zahl von Bftnden fibernommen hat; 
den Plan der Bearbaitvng iMt jedoeb E. ElMer anf- 
^^estellt, lad in ieiaan Htadan rnbt'di« Leitung des 

Ganzen. 

Der Plan ist wiederum nach den bewährten, für 
Mejera Klaiaiker-Bibliotbek geltenden Gmndittien ent- 
worfon nnd dient der Absicht, weiteren Kreisen n ver> 

niitteln, was bis jetzt grossen 'Tv\\^ mir der < ig^eiitlielien 
Goethegemeiude zugänglich war. Einleitungen zu jedem 
Rande , femer sachliche Anmerkungen am Fuss der 
Seite für den geuieeeenden Leser, lilterarhistorische am 
Schluiii« des Bandes fBr den wissbegierigen, sollen aus 
dt'n neuesten Ergebnissen der P^Tbcliun«^ das .Votisre und 
Wiintidienswerte kurz zusammenfasseD, Für den Text 
wurde die Weimarer Aoagab« «dankbar beoatct;" die 
Abweichungen von ihr und der Ausgabe letzter Hand 
sind in den Anmerkungen begründet. UitteiiiuiK iius- 
gewählter I.,e8arten hat man mit Recht nnterlassen. 

Den ersten, die Gedichte enthaltenden Band er- 
Bffliet Heinemann mit einer gedriogten Sebllderong dea 
Lebeno nnd der Werke nnd einer Abhandlung über die 
Lyriii Goethes. Dies teichhiti Leben auf einigen *>0 
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Seiten eraehnpfenddarzatt eilen, war eine ebenso schwierige 
wie nndanlibare Aiit't;;ib(', Ja j'-ilfr Rcurtcilf-r, von tii fer 
gehenden lieisungsverscliiedeiibeiten ganz zu acliweigen, 
•eben Bber die Itunverteilnn?, dte Wfditlglieit dleaea 

oder jene« Erei^'uisses, die Hpdrntnnp: dipsp? oiipr jenes 
Werlce», 8«"inen persönliclien Aiisichitu deu Wirzujj geben 
wird. So leugne ich niciit, dass mir z. B. ein erltlären- 
dea Wort iber den ,aogennnnten Urfanat" oder eine 
geiiMer« Angalie der Bewegipriinde aar Italieniaeben 
Reise nötig erscliii nf ii wiiren, dass ich Egniont, Iphi- 
genie, Tasw ni< lit s(i kuiz und obenhin behandelt, hin- 
gegen iillerlti KIt iiikram (Urbild der Hignon und dgi.) 
verscbmttlit lifttte. lu der Bewertnng einea lilaaaioiatitchen 1 
Werkte, wie Die natOrlidieToeliter, dürfte dieM ebnmhl der | 
Leser dem Bioe-rapln^n niclit vim IT. rzpn bripfliclitcn . mag 
ernandieSpraciieals „ktniiiivuir und „erhaben" bezeichnen 
oder die Heldin feiern aU ,einr> tj'pische Gestalt, aber zu- 
l^teidi ein Indlvidonm voll apriiheiiden JUeliena and 
Wahrheit,* 

Dei Auf^;itz ühcr ']\f lyi isrlien dfdii lite , den, 
nebenbei ein »chiefeH (rleichnis eiuleitet, ist 

n» recht, was man „emotional literatare" nennt: gar 
ZQ hilQfig tritt an die Stelle der aesthetischen Darlegung 
das cpitheton omans oder lo bedenkliche Versicherungen, 
wie: ,Es4 ist uimni-^lioh, von OToethisclier Kunst (Jiirch 
Worte einen Begriff zu geben," «das wttre du vergeh- . 
lidiee CnterAingeD,* .wer wellte ite anternebnen* a. a. w. | 
ÜnaTig-eTif lim wirlct anch das Bestreben. Gopthes Sinn- 
lichkeit u\ verteidigen, oder frommeu Leutun sein 
Heidentum erträglich zn machen. Die Braut von Corinth, ! 
heiflst ea, tei nur gegen das gerichtet, waa die Kirche j 
der rdnen Ldire Chrieti biitniKefBgt b«be. Keinea- | 
weg«! Wer den echten nng- niili^- i tin Goethe nicht zu ! 
schätzen vermag, ist iür Goelht' uicLl reif und auch nicht zn 
Goethe heranzubilden durch die überflässige, geradezu 
beleidigende BeeehSnignng dea ätofliiclien in den Balladen i 
IHe Brattt von Corinth nnd Der Gott und die Biqadere, I 
deTru Hespri-i liiiric n>:'iii<'raaiin mit dem Au.-^ruf -^chliesBl: 
„So giiiKs i»t uiiäer Uichter, dass er selbst auf Wegen, 
die ifincr Natur zuwider WMreo{!), wich« Kutttwerlce 
■chaffiui konnte." 

Di« Fasanoten, im Ganzen zwedkdJeiilieh nnd be- I 
fi icdii^eiiil. > iiilialti II Eln/t-lio-ii iiitlit itiiiuiT Unent- 
behrliches oder Wertvoiles (vgl. z. H. S. 16 A. 1 ; 219, 2) 
und BWei davon erscheinen mir verfehlt: eine zur Zu- 
eignung, die aber der Kaum hier nicht zu berichtigen i 
verstattet, nnd eine zn dem Gedichte Christel, wo ' 
„dumpf, wie schon die l'aaiiiiiir mit .dü-itrr"' zeiirt, im 
gewölinlicheren Wortverstaude, nicht als , Lieblings wort 
des jvngen Goethe* aafisofinaen wKre. Dagegen Inlden ' 
die litterarhistorischen Anmi rknticren am (Schlüsse de» 
Bandes, einwandfrei, wo immtr man iiacliprilft, nnd 
musterhaft in ihrer gedrän<;ten Fülle, einen der Kuhmes- 
tilel des Ueransgebers nnd der Anegabe. Hier ver- t 
büodet flieh sar ▼ollkomDienen Bewlltigmig der Aifgabe ' 
grosse Belesenheit mit einem praktischen 5?inn, der über- > 
all die richtige Auswahl zu iretTen weiss. 

Ungeteiltes fiob verdienen die beiden andern vor- 
liegenden fiftade: der 18., Dichtnng nnd Wahrheit, wieder- 
um von Heinemann, nnd der 8., Wertber nnd Wahl- 
vcrwandsehaften, von Viktor Srliweizer ein^^ltiLt lunl 
erlttuttjrl. Nicht biindii^er und besser könnte tiaa \ < r- 
hnltOD des IMcIints /.nr ge^ichielitlichen Wahrheit nnd , 
xnin pei-sönlii iien Krlebnis als Einführung in Goethet , 
Autobiographie dargelegt, nicht sorgfältiger ood lilarer I 
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die verwickelte GnUtehungsgeaehiehte dee Weriher 
und die der Walilvervsandlscliaften vorgetragen sein. 
Steta ist der Nachdruck auf da« Weaentliche, anf 
die innere Entstehung, gelegt and ohne jede Selinl- 
meisterei und Weitschweifigkeit Historisches nnd Aestheli- 
sclies, eigene und fremde Anschauung, die Urteile 
der Vergangenheit und der Get^enwart zu abEreriindeten, 
anch dem Kenner lesenswerten Aufsätzen verarbeitet. 
Das Eindge, waa allenfUh noch an Inaeem bliebe, wlra 
der Wunsch, dass in Bci-.ng auf die Wahlverwandtschaften 
nicht 80 reichlich die ungüut.tifnn Urteile der Schulze 
und Rehberg als vielmer die hUlfreichen WUrdigongeu 
der groaeen 2eitgenoMea, eines Humboldt nnd Scheliing, 
vor lülen aber die wertvollen Erklinmgen Solgers, sei 
es in der Einleitung, sei es unter dem Texte, wären 
mitgeteilt worden — ein Wunsch, der vielleicht, als 
freundliche Mahnung, weiterhin Gutes wirken kSont*. 
Von diesen beiden Binden anf die folf enden aehUsflaen 
nnd nsBehnen, dass Hb ganze Beihe mit derselben 
sichern £rkenntni^ liei^ redittn Masses für Einlt-itunp 
und Kommentar, mit d< rscllu n schlichten Sachlichkeit 
werde beiiandeit w-rden, li<»isst schon jetct dein Unter' 
nehmen lit-n bcst»-ii Erfolg widüsagen. 

i>ruck und Papier i>iiid von der .Scliillerau><gabe her 
als vorzüglich bekannt. Die Ausstattung, bis anf das 
Vorsat^apier höchst Torteilhalt modernisiert, macht die 
handliehen, geschmackvollen Bind« sn einer Zierde des 

Biichtrsclirankes. 

Freibnrg i. B. R. Woerner. 

Jakob Biehtold, Kleine Schriften, mit einem Lehens- 
hilde von W. V. Ar\. hrsg. v. Theodor Vetter. Mit Por- 
trät und Bibliographie. Fiaaenfeld, Hnber imt. Säl) 
M. 4.80. 

Kli ine ?<'liriften werden In iiti- {ri riir InTansgegeben, 
niclii imiüL-r mit demselben Keciit« wie bei .1. ß. Unter 
B.'h Aufsätzen ist eine grosse Zahl solcher, die sich im 
besten .Sinne für weitere Kreise eignen und die zugleich 
bisher an wenig zugänglicher Stelle gedruckt waren. 
Die Sammlung gibt in linci («rsten Abli ilunu: i> wjsscii- 
ecbaftliche Allhandlungen lilenirgeacliichtUdien Inhalts, 
in einer aweiten Abteilnng 8 feBllletoBietiBche. Den 

.Schluss bildet eine Bibliofnrapliie. Diese ist «ehr dankens- 
wert, die kleineren .\ufsMtze H.'s in Schweizer Zeitungen 
und Zeitjtcliriften waren fUr den Nlcht'Sehweiaer bisher 
kaum auffindbar. 

Dem ganzen vorangestellt ist eine Biographie auf 
T)") Seiten. Vetter hat niclit die von ihm fih die X. 
Zürcher Zeitung geschriebene Biographie an/genommen, 
diese ist vielmehr ins Biographische Jabrbaeh Uberge- 
gangen. Für die Kleinen Schriften hat Prof. W. v. Ant 
die Biographie geliefert. Sie ist t-ehr gut gelungen, sie 
gibt ein anschauliche!! Bild, ist im Urteil richtig nnd 
gerecht. Kinfach gehalten entspricht sie der Art, wie 
B. selbst das Lehensbild G. Kellers gesehrieben hat. 

l»ie abri^rlrnr};ten literargestchichtlichen Anfs:l(?.i' 
reichen von B. s Anfilnt'en bis in die Zeit vor der Literatur- 
gesehiehte, alle .ausser der letzten behandeln Gegenst.tnde 
der schweizer Literatur, gehören also dem Gebiete an, 
dem R.'s Lebensarbeit gegulten hat. Die Binleitvog an 
i; T>i-sertation über den I.anzelet des Fhidi v..ri Zatzik- 
lioveii bringt die Freude de* Junpen Sciiw. iz-Ms über die 
literargeMhiehtliche Bedcutnng seiner iiig.iiti lieiraat 
anm Aasdrack. Angereiht ist die Habiiitationarede über 
die Verdieuflte der ZBreher im die deataehe Philologie 

^ uj . d by Google 



9 



and l.tterator(re«chfc1it*, pbenfhlli» von pioari iimiiiatist itrr 
Bedeutan§^. \)ri Auimiu ub'r («j-iia Maler gilt einem 
Schweizer Pfarrer des Iti. JIir., er führt z. T. stark in 
die Eiuzelheiten der schweizer Orte- und Personen- 
geschiebte liineio, fehlt aber anch nicht an Ueziehungen 
zu den grCsseren Persönlichkeiten und VerhUltnissen. 
Auf I JO Sritm folgen dann aus der N. Zürcher Zeitunf? 
Vom Jahr 1883 ftbgodruckt die Literarischen Bilder aus 
ZüriebB VerfmgWBlieit: Bodner, Klopetock fn Zflrich nnd 
was sich an Klopstoi k nnsrjilies»!, Wieland nri 1 C n-the 
in Zürich, ein Stück sciiweizer wie allgemeiner LiUiatur- 
geschichte mit der Liebe und Kinzelkcuntnis des ZUrchers 
gesebriebeo ond in dieaer Sammlung am betten Orte. 
Saeblieh damit xoMmnien büast der Toast an der Ooethe- 
Feier in Stttfa. iKn S'chluss der tist.ii Al-t.-iliiTitr MMff 
der Mörike-Artikcl der Allgenieitien 1>. biu^^raphie, in 
dieser wohl zugänglich, aber mit Recht aufgenommen 
unter die Kleioen Schriftea dea Hanne«, der uns ein 
MOrike*Bae]i batte boUto laasen. 

fibt-r die Artikel der zweit.-ii Alitrilnii;r winl sit'h 
jeder l/eser freuen. Auch nach dem vielen, was man 
inzwischen über RIaass-Lothringen i. .T. 1870 zu lesen 
bekommen hat, wirken die friachen Skizzen des jongen 
I>r. pbll. Sehr hübsch sind die Bilder aus dem Walli« 
mit ernsten Tönen in l1> n aufgenommenen Sagen, mit 
kövtiicliem Humor in der Schiederung des Lenker Bade- 
Mfentbalta. Den Anaklang gibt die Reise sunt Walther- 
fest in Bozen, die Schilderung tranz rnf'^preohend dem 
Feste selbst, wo die Huldigung iur den iJichter sich 
vei b in<i mit der Kuldigvng an die Natur der deataeben 
tiddmark. 

Tiblngen. K. Bobneoberg er. 

Erl» Hittle, Znr Geschieht« der »ItengliMChen Präpu 
■itioaeB 'mUV nad wid' mit Berickaicbtigung Ihrer 
belderaeitigen BweiehnngeD. Heidelberg, Karl VVintcrs 
tlnireniUktuniclibandlang, (Zweites Heft der von Prof. 
Hoope fti Heidelberg herausgegebenen 'Anglist. Forschungen') 
VllI ntii! !V| Sf it*n. Preis (geheftet : M. 4.H»» 

Ea war zweifellos ein Jlusserst verdienstvoller Ge- 
danke, einmal die beiden, ursprünglich so grnndver- 
achiedenen Pripoutionen des Altenglischen eingehend zu 
bebandelB nnd mit zabirelchen Bf1i%'< n versehen neben- 
einander zu stLiltii. ili-' im Lauf.- lit-r Ztit'ii in gewiss- n 
Verbindungen gleichbedeutend wurdeu, und von deuen 
hemte ■ogmr die eine \oa der anderen gwadem toIU 
stfindig verdrangt ist, es zu Chancers Zeiten sogar 
schon war: tnid nnd wiit. Flrla Hittle giebt nacheinander 
eine ausfülu lii Im- l»ai Stellung der m-tm liif denen Verbin- 
liangen von mid und von wüi, oiid dann „eine kurze 
ZvaanmenhaaiiDg der Punkte, worin aie rieb Klraeln, 
mit •lern Versuche, den vf-rs« liicileiKn ?t<ifen der Er- 
selzuui; de» mid durch trui nactizugehen und 80 20 dem 
Ausgangspunkt und u der Uraaebe der Verdrüngwig an 
gelangen". 

Mit Recht wird «n Beginn der Bebandiung Ton mid 

tirtiiiit. ilass es — wit- ^rlmc futü beim Hotiier - meist 
mit Personenbezeicluiuiigtii in der Melirzalil verbunden 
wird. Die Bedeutung von ae. mid = ne. unwuij wird 
an erster Stelle erOrtert nnd belegt ; die Art der Einzel- 
nnterandraiig ermSgliebt et der Verftaaerin natttrHeh, 
hier witi an viel, u amli-rt-n Stellen der Arbeit, we^entlioli 
mehr Unterabteilungen zu machen, aU es mir in meiner 
Sjmtai A)fh>da mfiglieb war, und so bietet daa Buch — 
schon »bgaieben von den vielen Belegen an anderen 
alt AlfredlidwB Sefariftm — eine «ehr wiUkoauaeae Ibv 



gUnzung zu der Behandlung dieser beiden Präpositionen 
in (h r zu t-il^n Hälfte des zweiten Bamie-« nieiiies Werkes, 
1 die ungetlhr gleichzeiUg mit jenem erschienen ist. — 
I Die Verfaaaerin entnimmt ihre Belege den Haaptwerken 
de!« altengliechen Schrifttums, die sie S. 183 f. zosammen- 
atelli, unter denen ich aber zu meinem Erstaunen die 
j Alfredische Boetfaius-Üebersetznng vermisse, die doch 
1 manchen sehr wertvollen Beitrag hätte liefern können. 
I (S. 10, Z. 1 1 ist iwar eine Stelle ana 'Boet.' angefBbrt, 
man erfuhrt aber eben niclit. ans welrher AnsE^abe. So 
sind an< Ii > ine Reihe anderer Abkiuzungea „Bots. 0.", 
„J. (m-i/*. „Kr." usw. nirgendwo erklärt!) Auch ans den 
I andereu Alfrediaohen Schriften hätte aber nocii mancher 
' sprechende Beleg Ar mandie eigenartige Wendung von 
di-r rfa^serin aufgestöbert werden kennen , jf-docli wird 
ihr eüeiiäogut einiges entgangen sein wir mir. denn 
ich gestehe offen, ime, ich einige ihrer Belege aus Alfred 
I in meinem Boche aacbsiitrageB haban werde, die ich 
Vberaehenhabe. Zwei aehen eben hnmer mehr ala Einer? - 
Auf S. 11 .1 tT. weni- ii iWv VerbiudnnKitn mit u 'nt . , . 
trearä uiiscblings mit den anderen (mit wid allein) er- 
wähnt; aie bitten gana abgesondert werden sollen. 
' Dies geschieht zwar auch in einem späteren Teile der 
i Arbeit (S. 103 JT.), doch ist die Zahl der Belege zu 
j wid . . . weiird suwuLl wie zu irr/furuu, iri<Iüfan usw. 
I dort sehr gering, und widteften (vgl. bei mir § 1060) 
I ist gana Sberaeben worden. 

In den „Schlussbemrrknngr-n"' (S. lOß— 1781 £^i«bt 
, Erla Mittle ein gedriingteä Bild vüu deju me. CieLruuche 
der beiden Präpositionen in den verschiedenen Land- 
Bcbaften; aie erlüirt dann die Verdrilngnng des mid nnd 
den Bedetttnagawandel dea trjif; wie bei diesen der 
An-iliurk der einfaclicii ■niclitniig, dt-n anrli Hue 
I ganze I-ieiho anderer l^iäpusitioneii i*i'li(in bezt-ichneien, 
; allmählich aufgegeben wurde nnd dem Wriiultuisse der 
I Gegenseitigkeit wich nsw. ELinige Tabellen über die 
I Verbindung der verschiedenen ZeltwSrter mit mid und 
i u<id dicn-'H zur ErlauteniiiK dieser Erörterungen und 
[ sind auch wei tvoll für die gau/.« Arbeil überiiaupt. 

Aut S. !*4 wartet die Verfasserin mit einem Fremd- 
' Worte eigener Erfindung auf: ^Exomattv" nennt aie Ver- 
bindungen wie treow mid telffum, an «elevH steorra mid 
longan leoman new. I'ei Heyse fnidet man zwar exov- 
niren und Exomation, aber dieses ezorualii ' Ut — wie 
gesagt - ganx neu, bennnt nach Harra; nicht einmal im 
fremdwortreichen Englisch vor; 'schniäckend' oder 'zierend' 
hätte das Selbe gesagt. Und ebenso 'einschränkend' — 
dem lateinischen 'uhlativus limitationis' entsprechend - 
statt der Uebersehrift 'äpezifizierend' auf der folgenden 
Seite <95). Aber die Verfaaawin liebt nnd bevorzugt 
! solche und viele andere Fremdwörter gar sehr nnd ver- 
wendet — ganz abgeselien von lokal, üuziativ, teuipural, 
modal' u. a., wogegen ich nichts sagen will — sogar häulig 
80 ungebr&achliche oder überflüssige wie Ingrtäieneen 
(S. 1), Absorption (S. 2), Exponent (S. 4), intrat<^at 
und triins!iil-(il (S. fi, 105 u. "i.^ die es nidit eiiunal 
im Kngiistlit-n tiriebtl — , AtAjutvaleul ^S. IJ), iiii/dHite 
(mehrmals), eo ipso (S. 34 und 158), saec. (! in Texten 
I des XI. taec.) (S. 3ti), KontaminatiM (S. 37), am^tttU 
I nnd pottnUell (S. 63), Ruhrigierung (S. 67), kotUitm- 
ierlith i'^'. ll.'n. El^i/'j^i- !?. in8i. DIJerentÜrHHff 
(S. ItiH L E'. ziproiil'H ' S. 174) usw. u»w. 

Kiiiige Einzelheiten: S. 23 heisst es: Der Inatra- 
mental ist mir in dieaer Verbindung (der gemeinaamen 
Beweg uug von lIsnadiMi) nldit begegnet*. Die Ver- 
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faaaeriD ksira »b«r jetst elneii Bete? dafflr In mdiier 

Syntax fll, S. 411, § 709) finden. nilinliVli R.-. 535, 42; 
ebenso eiiieu für sittan, deu ttie aut 8. 1 7 uachasulragen 
hätte (Be. 528, 13), nnd dann auch ni«lire för c. a. „ Führer 
mit Uemeharen" (ä. 25). — Auf S. 27 sagt die Ver- 
famerin, ^Sn mi't cüd« »ei Anglia X, laS'^' belegt: da« 
frtiiiinit ahr-r nirht. irh kann es dort nicht finden. Für 
mid cilde tceonlan (ebenda) liabe ich «iura weiteren Be- 
leK (an Walfttan) In rnttme SyVtax Mfabraebt ^ 708. 

' II, S. 410). -— S. .-^O fasst F.r]R Hittlr rlip Stpll(> Or, 268, 10 
him becam on <fj-l Dfiisin: tjewiun inid eallum 0er- 
manitim richtig auf ; mir ist sie durch ein Verseilen in 
§ 698 anter ^^fi geraten statt ooter au. — Sehr 
erfreut hat nieli die Anm. anf S. 47 (n. 48), wo die 
Verfawerin willkoninu np Ergänzungen zu mfini-m gebid 
du mid Axre amisumre (Syntax II. S. 410i beibringt 
dnreh: he onette miä dsre lioiluwjc — , <jif he onet 
mit dxre tpneee — , and iwU man mid <Ucr» wite -rtf 
denne. — Zn 8. 116 m den Beispielen, in denen ri<f 
ilrn Zweik an^'i>'!/t, „im Tlinbück auf den Handlung 
untei nüuuueit wiiii", vgl. luaa diejenigen in meiner Syn- 
tax §§ 986». «. (II, S. 616), 1005. «. (II, S. 623). - 
Fär bntum mit Genitiv bei wid (S. 115) bringe icli 
gleichfalto xw»l Belege aas Alfred (Synt. II, 8. 634). 

— Zu S, ll>i: Die Stelle Ür. IH, 27 tcid uppoti emn- 
lange p«m bynum lande habe ich in meiner Syntax 

' (II, 8. 674; § 1084) «Ingeliend besprochen; Erla Hittle 
giebt wenigstens einen neuen Verbuch, diese schwierige 
Verbindung der drei Präpositionen zn beleuchten. — Zu 
S. 132/3 (tcid - in iJezui,' auf: v^l. in meiner Syntax 
die Beispiele in § 986'. ^ and § 1005. — Zn S. 144 
Anm. {wid aar Einftthimir der Bedingany): lett fasae 
diese Sätze nicht als Bcdfngrnnjrs-, sondern als Absiclits- 
»ätze auf. — Die Scheidang vüu « und <j auf dieser 
Seite ist zn genan, so steht denn auch der Beleg Or. 
136, 6 in beiden Qroppen veradclinet. — Z« S. 150; 
iFflr diese Verldndvnsr von d!ffbni Itabe idi In OMtner 
Syntax (II, S. 615 f.) einen Belefr aiis di^n Soliloquien. 

— Zu S. 151. a) ergänze: Cp. 372, 7 (Synt. II, S. 614). 
■ — Zn S. 152, V.: Die „dem Sinne nach" hierher ge- 
reettneten Beiqtieie wflrde ich lieber S. 143 ff. anter- 
gebracht sehen. 

Folgende Drncicfehler sind mir — abgeaehen von 
anwichtigereo — aafgefallen: S. 81, Z, 8 v. d. lies 16J 
sutt 167. — 8. 93, Z. 7 n. Hea Arrv statt ({«r«. 
S. 62, Z. 13 V. u. lies war statt wer. — S Rf>, Z, 14 
lies 24, 1 statt 241; Z. II v. n. lies S, 7 statt 7. — 

— S. 70, Z. 15 lies 93, 4 statt 4, 93. — S. 141, Z. 2 
lies 96, m statt 96, 7, — 8. 142, Z. 6 lies 401, 24 
ataU 401, 34. — 8. 161, Z. 5 Uea «die sich halsaawen 
finden" statt .die sich einmal beisammen befbaden haben." 

— S. 157, Z. 6 iiea 10, 8 sUtt 89, 8. 

Bonn. J. Ernat WSlfliif. 



RIaM. J. Lloyd. Northern Engliab. Pbooetlee, Gram- 
. mar. TexU (»iaaea lebender Swadien, henosg. von W. 
Vletor. I). VT n. 1S7 8. 9. Leipog, Tealmer 18W. 

Dass die lebenden Sprachen nnd ihre mundartlichen 
Spielarten in grosseren Umfang lantgetrea wiederge- 
geben werden, Ist «In dringendes BedSrfbb, and eine 

um eluigermassen errnügende Befriedigung^ diesps Be- 
dürfnisses darum »chon an sich ein verdienslliuljLi» Werk. 
Bei der vorliei?eiiden ersten Probe des neuen Unter- 
nehmens ist das Verdienst um so grSsaer: denn sie ist 
— hnrz gesagt — würdig des gaten Namens Ibras T«r- 



fkssers. Alles bt darin knapp nnd odiarf geftwst, md 

die Darstellung: der einzelnen Erscheinungen zetert eine 
Vorurteilslosigkeit und Höhe der AniTassung, wie sie die 
Engländer in neuerer Zeit aaszeichnet. 

Dieses allgemeine Lob wird nicht gemindert durch 
verscliiedene Beobachtungen, die sich mir bei der Durch- 
sicht des Werkcliens aufgedrängt haben. 

Zunächst scheint mir die Verteilung and Gliederung 
des Stotb nicht gans dem BedHrMs der aosliadischen 
Benutzer zu entsiirechen. Nicht nur der grammatische, 
sondern auch der rein lautliche Teil enthält manches, 
was arlion ans Sweets Elementarbnch bekannt ist, und 
was man leicht vermissen ItOnnte. DafHr ist wieder 
aoderea, in dem der Verfbaaer nen« Anslehten Tartrltt 
oder sprachlicli von F'weel Abweichendes mitteilt, zu kurz 
dargestellt, ja oft nur angedeutet. Vor allem hätten 
die Eigentümlichkeiten, die dem Nordenglischen eigen 
sind, mehr in den Vordergmad garSckt werden dflrfen; 
die will der Anslinder ja am «heaten kennen lernen. 
Es sind das die VerwendnuK' von a anstatt des slid- 
englischen ä in Wörtern wie hand, hav, die Ersetzung 
des 0- Lautes durch einen (B-Lant (a) in but, enough 
and die aasgebreitete Erfaaltnng der langen Vokale f 
nnd 0 an Stelle der sfldlicben I>iphthonge ejt u. ou in 
Wiirtern wie tnke und oid. Von diesen Eigenheiten ist 
die erste im Ausland sogar noch ziemlicli unbekannt, 
obwohl sie nicht nnr in Nordengland, sondern aneh In 
Schottland ganz heimisch ist. Ich muss aber sagen, 
das« sie mir in der Gegend von Edinburgh nnd Glasgow 
viel nielir aut'fe'efiilleti ist als an den enj;li»chen Seen und 
hier wieder mehr als in der Gegend von Liverpool, viel- 
Meht aber nnr deshalb, well de im Norden mit anderen 
Abwrielinneren znsaminpngring und dadurch ihr Eindruck 
verstärkt wurde. Die zahlreichen kleinen Absätze so- 
dann, in die das Büchlein geteilt ist nnd die jeweils 
eine eigene Kammer tragen, erleichteni die üeberoicbt 
nicht In dem Ifaaae, wie ea aal» aoUtat daan bl ihr In- 
halt za nngrieich. SwaM Ist in dicaem Pnnktn «twos 
glflcklicher gewesen. 

Im einzelnen kommt noch folgendes in Betracht 
Der Unterschied xwischen stetigen und anstetigeo La«t- 
gebüden (eontimant aod gliding phones) Ist schwer dnreb' 
zuführen; eine vollständige Stetigkeit wird sieb nnr in 
den seltensten Fällen voraussetzen lassen ; mindestens 
würde ein Beispiel nicht überQUssig sein (Absats 16). 
Wo der starke stetige stiaunlose BaibelMit vo« d«» 
sehwlcberen aasdnandergehalten wird, bitte mftg«tol1t 

Werden dürfen, ob neben h noch andere scli wali- Furnien 
üblich seien läk;. Die Bezeichnung geflüslerteB p oder f 
hält Lloyd fUr unpassend, weil bei diesen LaateB dia 
Stimmritze nicht wie sonst bei der Flttsterstimme ge- 
schlossen sei, sondern geöflhet wie bei der gewöhnlichen 
Rede (38). Itt das sidier y .Jedenfalls brauciit e« niilil 
so zn sein; denn man kann p auch anders erzengen. 
Im Abschnitt 39 werden die Versdriosdaate niebt in 
starke und schwache geschieden, wohl aber die Reibe- 
laute; in Absatz 23 war dagegen dieser Unterschied 
angenommen worden. Bei der Beschreibung von f und r 
wird flir / als wesentlich die Starke angeführt, für D 
die Stetigkeit; wenn diese beMea ragMitibnUebkelten 
jeweils nkbt auch fttr die andere Lautart gelten sollen, 
dürfte das deutlicher ge&agt wurden, insbesondere bezüg- 
lich des / (41). Mangelhaft sind die Angaben Ober die 
Interjektion A'm (44). Das atimmbajte deotacha » aoUte 
aaadrlddl<& ow den Norden mtsaehrlehen werden (48). 
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Wm 'Zangenblatt' ist, wird erst im Absatz 54 beschrieben, 
ubwolil sclion vorher (36j nicht nur vom Zangenblatt 
die B«de toDdern aacb vom Vord«nni(eabl&u 
(fer«-Uade) lud HintonDOSfliibl»tt («flBr4»faide). ünd 
wenn / kein Hemmongslant (impeded phone) Bein soll, 
bei seiaer Erzeug^ting der Luft iiu Hondraam also keine 
Schwierigkeit entgegengesetzt wird (60), sind die stimm- 
htttei Reibe] ante am I^ide «Igantlich Mch kein«; denn 
die IhmsbgMigBteUe wird Mer oft doch kinmi vid ge- 
ringer sein als dort. Ob gerade bei f] das Ansatzrolir 
Bü eingestellt wird, wie beim ruhigen Atiueu, i»t üoüh 
zweifelhaft (69); denn es sind dort vielmehr nur die 
Lippen g«edilo«en, der hintere liuidmnni aber nicht 
abgesperrt. Da« «rat klbvHdi «ntdedtte itinmdinfte k 
kuiHite Lluyd für seine BeBcbreibung der Hancblante 
noch nicht verwerten (71); es kann seine Ansicht nur 
•tlilMD, dMa h Tor Vukalen durch eine Enge im Mnnd- 
rsiB ene«iFt werde. Wie steht es aber mit den bis- 
berfgen Beobachtungen, welche bei der Erzeugung des 
stininiiosen h den Stimmbiindern eine Rolle zuteilen? 
Warum die stinuulosen i tp 9 ^ ^»e grttnere Spermng 
des Lvffcwot« T«rl««gen aonen nie die iltenlmfteB Bnt> 
sprechnnpen, wird nldit R-esag:! (72). Dass in einer Be- 
tonungsgrnppo die einzelnen Tonwelleu nur durch eine 
Verminderung der Starke anseinandergchalten werden, 
Dicht durch eine voilstAadige Einstellang der Stftrke- 
betonnnir (nro), ist doch wohl nidit B«tlir (181)- Wie 
steht es denn in WBrtern wie sitting, cooking? Daas 
in incmnprehensihi/ity 8 verschiedene Tonstiü-ken wahr- 
nehmbar seien leugnen die psychologischen Be- 
obachter, *. h. Wandt (V&lkerpsjcbologi« 9, 396 Anm.). 
Diso in RelatiTaltnn daa Pronomen lAaf oft ausgelassen 
werde, scheint eine rnckstAndige Fassung der Regel, die 
gar uichl vereinbar ist mit Lloyds sonst so verulinftiger 
Betrachtungsweise (169). 

Im dritten in den Beispielstiloken aind mir 
aafgefhtlfln Mstf; *Mke' (S. 67), oir«:)Jb8l awakeet', sf*- 
ve il'd "elevated' (S. 77), da der (ileitlant im Norden 
vor stimmlosen Verschlussiaulcn ja eigentlich nicht zur 
Geltung kommen soll (87) und sonst in den Beispielen 
auch wirklich nicht geschrieben wird. Aehnlicb stimmt 
ilice-.t^an 'elevatiou* (S. 79) nicht zu ne-.ian nation u. 
ffru! ifih-' sin 'gralitication' (S. Hl ) und anderen Beispielen. 
Merkwürdig ist aach der Läagenonterschied in 'book', 
dm bald bifM nnaebrieben wird (8. T7. 87), bald buk 
(77). Es B^ehen zwar, wie das bei dem grossen Ver- 
kehr nicht anders zu erwarten ist, aucli in England 
heule die mundartlichen EigentQmlichlieiteii durch- 
einander: in Keswick habe ich bei einer abendlichen Er- 
bavnng anf der Strawe nacbelnaBdair vier Bodner gehört, 
von denen jeder ans einer andern Ecke des Königreiches 
Ktamiute, und in i'ortobello bei E^linburgh war es bei einer 
Ähnlichen Gelegenheit nicht anders. .'\ber in unserem 
Fall wird die Verachiedenheit der Lantg ebnng doch wohl 
von der Versdiiedenheit der Betonung henrHhren. — 
Die Betonung im weiteren Sinne, besonders in musika- 
lischer Hinsicht, berücksichtigt Lloyd freilich gar nicht. 
Und doch Uene ilfih auch hier manches anführen. Die 
schleifende Betonnngi wie sie bei tnilet, eggt Amerikaner 
and Sfidengländer in so ausgeprägter Form anwenden, 
kenne ich aus den nürdlieheii biegenden der Insel viel 
weniger, am wenigsten aas Nordscbottlaad. Doch derlei 
Feiobeitea erAndttn «Ine laagie Beobaditng, nm ilcher 
{gestellt werden zu Irinnen. 

Heid^lt^erg. Ludwig Siitterlin. 



I John J. BebttebeiP, Um orlgin of rhytbmioal veree in 

Ute Utin. Hlss rhirafro. TIT. IftTi. VlI f <M S 

Auch wir Romanisten haben Grund, die noch so 
mancbee Dnnkel bergend« Frage nadi dem Ursprong der 

rythmischen Poesie aufmerksam zn verfolgen; denn nur 
die Wenigsten werden sich mit Stengels Auffassung zu- 
frieden geben und im französischen Zehnsilber den ge- 
heimniavoll elaborierten Anaflua den altlateinischen Sa> 
tnndere erblicken, der Sber taneend Jahre vngeabat, nn* 
erkannt, unbezeugt in tieferen Vulksschioliten als Träger 
einer nie zur Aufzeichnung golangUiu Vuliispuesie weiter- 
lebte, um plOtsUch — nach immanenten Gesetzen um- 
geataltet — wieder ana Tngealieht an treten. Wohl 
werden die HeiRtro noch der Analdit sein, man müsse 
die im 4. .Tahrliundert auftauchende rytliuiiüche Poesie 
als eine lii^torisch begründete Umgestaltung der proso- 
discii-klassischen Versknnst verstehen, und wiederum die 

i romanischen Versformen uud Versnormen als eine durch 
den Charakter dieser Sprachen und die Zeitumstände be- 
, din);te Adaptation der lateinischen SjtllinMI dC* S— 11. 
Jahrhunderts zn erklären suchen. 

Neues Licht haben in letzter Zeit anf unser Problem 
Vor allem die Studien über die rhetorischen Klauseln der 
Kunstprosa geworfen. Im 'J. 1-iande der Anthologia la- 
tina ((.'arm. epiß:r. ed. Huecheler) und in der vim Dreves 
begonnenen Sauunlnng der Analtcta üturgica liegt auch 
nenea Material mr Dnrdwicbtang vor. Seblicher int Ton 
der Prüfung der lateinischen Reiminsrhriflen ausprepanpen, 
iu denen er die Spuren der populären Poe&ie verlulgen 
wollt«, hat aber bald erkannt, dass man die Untersuchung 
auf eine. breitere Baaia steUen nnd vor allem anf die 
chriatliehe Hymnodi« anedehnea mflane. So wwrde er 
dazu gefiihrt. die ganze Frage nach dem T'rsprnnp der 
rytiinüächeu Poesie zu erSrtern und liefert auch zu ihrer 
Klärung beachtenswert« Beiträge. 

Das Endargeboie lautet, dan die Bedingungen für 
die Gntwieklnng der TTthmtseben Poesie in der latefnlsehen 
.'^pradie selbst und iii l r in auswärtigen EinflÜRsen zu 
»uchen ist (p. 79). Al^ .Ausgangspunkt darf aber nicht 
die abriefctiiche KückHichtnahme auf die Wortbetonng 
angesetzt werden ; denn die Statistik lehrt uns, dass ge- 
rade ausgesprochen proeodische Gedichte im Zusammen- 
treffenlassen von Woriaeecut und Versictus weitt rerelien 
als die entschieden rythmischen; and ferner Huden wir 
dieses -Znwmmentraflini der beiden nur bei bestimmten 
Versarten oder an bestimmten Stellen der anderen, was 
klar baweibt, dass der Grund dafür nicht in allgemeinen 
Ursachen, sondern in der speciellen Natur der einzelneu 
Veramaaae liegen mum (p. 18— 15). Nun lehren ans die 
von Sehriflstelteni aBffofUtrten oder die imebrlftUdi er- 
haltenen popnlären Verse, dasa solche in der ültesfeu 
Zeit aletii quantitativ gebaut werden und keineswegs Zu- 
sammenfall von Ictns nnd Wortton erstreben ~ mit .Aus- 
nahme der Soldatenverae, auf die wir gleich zurück* 
kommen (p. 88— 88). Nach den Ineebrlften zn urteilen, 

bevorzugt das Volk den jambiRchen Ti ini>'tcr. d*>ii es in 
der freien Wei*e dor alten Komiktji lirluuulelt (anct-ps 
in jeder Senkung) ; die christliche Hymnodie hingimen 
verwendet mit Verliebe die inichrtft'iicb selteneren tro- 
chülsdhen Tetrameter und JamMschen Dimeter. letztere 
besonders, und zw.^r halt sit sich an die strengste Ob- 
servanz (nur eine anceps in jeder Dipodie) (p. iO s,j. 
Hier zeigen sich jetzt zwei Tbatsachen als wichtig: 1) 
Vom 2. .Tahrhundert an mehren sieh nehnilich die \'er- 
1 stöaae gegen die Prosodte, und zwar betreffen die meisten 
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(o*. */«) die 8dilimilb«n der WDrter imd nliditt iteeea 

die Vortonsilben, wShrend K0r7< n In den Vensenkangen 
Zasammen treffen von Vers- nud Wortbetonong voraus- 
setzen (p. 51). S) 8tati«tiäch lässt sich feststeilen, da« 
di« VerMeokungen Bit fakolUÜTer Llage (eaeepi) in 
steigrendcr Proj^reetlon mit WoftendflK MHgeflint werden, 
d. Ii. itiii Sillj. ii fiir deren Qautitlt das natnrlii lie Ge- 
ftthl verluiea gegaufiren ist. Da nun die anceps üu Ue- 
itfaninte Versstellen gebunden ist, diiirt diese Gewohnheit 
M wgelaBeiig wiederiMbrenden EbuoliJiitteB, s. II. im 
DImeter n 3—3 1 tm Tetrtmeter n —5 I | 
- - Diese regelmttssig wiederlcehrenden Einschnitte 
binden aber niebt aor den unmittelbar voranfgehenden 
WorttOD, aondern lehltenen die Konflikte zwischen Ictus 
■ad Aeeent In der ersten Hälfte des Tetrameters gänz- 
lich am nnd beschränken sie im Dimeter anf wenig 
Fälle. Da^tu kmiitiit aU ein weiteres, das» in dir 
sweiten Hiüfte des wocbAischen Tetraaeten dreisilbige 
WSrter dee Typm mr nB TerMBde leidit Ver- 
wpndnng- findrii. Anf dif?p Weise musste die Gravi- 
tieiuiig der ^uaaüuta schwankend gewordenen End- 
silben nach den metrisch nnbestimmten Senkangrcn hin 
zur tTtlimiioiten Begelnng dea Venea beitntgen (p. 51 — 
59). Ziehen wir bob tn BeehBVBg, iam dl« «kvethehe 
Wirkung dieser Anfteilong de* Verses in kürzere Stücke 
den empfindlichen Ohre nicht entgehen kann, so ergibt 
es sieb von selbst, dass die Verse mit solch gebrochenem 
Schema wiederholt werden, BBd «af dieae Weiae jene 
durch inwodllidie nnd qwacldidie GrODde bedingte Kr« 
scheinang die rytbmische QeMiltaBg doe VeflCB dutecnd 
beeinflnsst (p. 59 -63). 

leh hebe diesen (iedankengang als den originellsten 
and beeehteaiwerteaten der Arbeit berrer. Waa die 
vorgebliebe Warmoele xwimtien Tctw and 'Worueeent In 
den Si>ld;UeriviMi-eii iiml iiliiilii la-n Erzengnissen betrifft, 
verweise icii iudit>t»eii üul VV. ileyer, Ursprung etc. (Abt. 
d. b«yr. Ak. I. Cl. XVII. II) p. 29 sa., auch wegen des 
Textee der Lieder (s. B. Oaltiat Cauar BiA«git); es 
fallt mir schwer die trochäischen Veree mit Ihrem ' i- 
Takt als b('s..ii.i.'r>j Marsili vtMsr anzusehen. Bidenken 
hege ich auch gegen die Annahme, die Elisionen seien 
mehr nnd mehr vemleden worden, wefl heim Veratammen 
der Endkonsonanten das GefUhl fUr die metrisch ge- 
statteten Elisionen verloren ging (p. 63. 67 et paAsiro) ; 
denn -m verliind- 1 te schon läng'-t di«.' Elision nicht; 
andere Kiwaonanteu kommen kaam in Betracht; das 
tnam. k. atpirt selgt, deae neben BUileii prfmir oolli- 
dirrrnder Vokale srknndarer Hialns sehr wohl denkbar 
Ist; und tk:klte»»lich vvui die Vukalverschleifnug nicht 
gelehrte Technik, sondern eine natürliche Sprachcrschei- 
nnng wie ihr Fortbestehen bei den roBumiechen V&lkern 
bis mm heutigen Tage lehrt. — Für die Oeeehlchte der 
rvtliiniitheii Pneaie beachte man auch (p. 74) dt^n Hin- 
weis aut Cauun 24 (23) des Konzils von Toms vom 
Jnhre 567. 

Zun ächlnan noch ein Wort nr gansen Frage. 
Wer dem Problem In Znkenft nahe tritt, wird gnt thnn, 

.'^1 liliclieni P.(-iii(-i kiiii;:, da^^ nicht alle Versarten für die 
EutwickluuK der Vt-iHrylbmik von gleicher Bedeutung 
gewest-n Mnd, sehr zu beherzigen. I>aneben wird man 
»ber (mehr al« der Verf. ea tbat) awiachen dem tkbiek- 
aal der Veraschlfisae nnd dem BTtlimna Im Vereinnem 
scheiden müssen. Fiir dir \ > l ^^< lil:i3i.8e war w ülil die 
durch die Bhetorik geweckte .^nfmerksarakeit auf die 
BcMidtideBBeB m boher BedentBBg: tie wird dan Ohr 



Mf die beim RexsBMter, beim Sapfibtcn «bd bei »deren 

Versart«n spontan sich ergebenden Versklan^uln binge- 
wiesen nnd damit das Bedürfnis geweckt haben, auch bei 
Versen, wo sich keine reinliche Scheidung der Schlüsse 
von seihet ergab (t. B. heim Dimeter), dieselbe kfinü- 
ileh dandanAhren. Deefa geschah dlee spät, nie abeo' 
lut, und manclics crinnrrt annli in französlsclun \"> rs>jn 
an die ältere Praxis (vgl. die Behandlung des Acht«iibers 
im BrandoN, Breviari U'amor, n. ä). Für das Vers- 
ianere bleibt aber die volle Freiheit in der ältesten Zeit 
ein« unleugbare Thattache, mag auch eine gewisse Kegel- 
mSssigkeit schon im pi u.^ odisi hcn Verse präfiM mierl tri - 
wesen sein. Streng alternierender Kythmns ist erst eine 
späte Ermngenscbaft; erst im Mittelalter wurde er zom 
! Erfordernis und gar nicht überall; in den ronlanischen 
Versen kam er nie zur Geltung. Auf dem Wege zum 
>ti-t nf;t ri llytlinuis diii it' di r t rocliäische Tetrameter mit 
zweigeteilter erster Hälft« Fttbrerroüe gespielt haben: 
awaehlaggebend warde aber die aaf den Weehael be* 
. tonter nnd unbetonter Silben beruhende Technik der 
' Sequenz. Dass das Schlnssergebnis war, dass in gewissen 
Versarten da* lyiliuiische Schema mit dem ehemaligen 
j proeodischen zuaaiomenliei, ist wohl wichtig, weil es die 
) neue Kanet adelte, lat aber In keinem Stadium der Ent- 
wpseatlteh gewcaen. 
Budapest. Ph. Aug. Becker. 

j Karls des Grossen Reiae nach Jerusalem and Coaaten- 

, / tinonel, ein altfrauzüsischi-s ileldeni^edlcht heranst^rg. vun 
, Dr VAnnri KoBohwits. (AltfransQsiscbe Ribliothek 11). 
Vicru V, rhcmerle Aaflage: LeiiKlg, Heislaad tOOO. XL 4- 

Einen altt Lrwürdigen Text eine« Gcdii liti aus einer 
spätem stark verderbten He. nnd aus Umarbeitungen 1> 
andern Sprachen nnd Formen wiederbersoateUen — naa 
^ kann sich kaum eine loekendere Arbelt fSr den Spraeh- 

ff•^^> tji r voi -ti ll.-n : ilriiii Iiior fdlt fts seinen ganzen philo- 
logistlieii Sthartsinn zu Hilii' /.u nehmen, zu zeigen wie 
weit man in den Geit?t <\> v Sprache eingedrunden ist. 
FreiUfib ist diese Anfgabe hie nnd da auch recht an» 
dankbar: denn wlhrend das, was eo reebt gllleklleh als 
etwa!s definitives gefunden ist, sogleich den Kiiidiii< k von 
etwas vSelbstverständlirhfm maciit, auch wenn noch 
so viel Nachdenken i.r> kiiKt> t liat. gibt es viele .Stellen, 
wo trotz aller scharfsinnigen Besserungen sich dieset« 
(i'efBhl nicht einstellen will und Herausgeber nnd Kri- 
tik'i ji'tH i|inil(iilr Enipündnng nicht los werden, dass 
aneh iiier ein (.'olumbu^ei vorliegt, das noch aufgestellt 
sein wni. Eine solehe Anfgalx' war die Herateltang 
diR Texte» von 'Karls Pilgerfahrt', nnd Koschwitz hat 
sich ihr mit ebensoviel Geschick als Sachkenntnis unter- 
z> i'i Ti itit i dafür auch längst die wohlverdiente Anerken- 
nung gefunden. Während aber bei den früheren Auflagen 
Mbinerwie II nssafla, 6. Paris, Snebler, Forater redHeh mit- 
geholfen haben '. ist dann ins Iiitor' ^i^«" rrlahrat, obwohl 
mancher stritlit4t- l'uiikl vou .ii;r Kiilik iiach nicht ent- 
stliieden, ja mancher schwierige noch gar nicht berührt 
war. Wenn ich hier nun wieder einige bescheidene 
Proben einw krltiachen DetallprttftiBg gebe, w gaadilebt 
es aiBder, well ich eisige wenige neae LtatngeiB vor- 



* Kino kleine Bitte für eine fulpende Auflage. Vielleicht 
kiinntfii. nie daii jii sitrh sonst tiblich Iki. di. Tvi^xcnsionen 
der frühortn .Auflagi ii samt ihn:D KundBt«lIi:ii zur Requeai- 
lichkeit derjenigen, die Textkritik treiben« irgendwo ttber* 
■ichtliah suiammsagestellt werden. 
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zubriii^t'ii liHlte, ab uiit diu uUj^i-uieiiie AufiiierikSiimki^iL 
wieder aof dies liocliiiitureggante Ciediclit zu lenken. 

38. Wenn die Hs. Q; pur la uottrs hunU hat, i»t 
die AendeniBi? In Qw ja pm- 9. k, natlirneh Yolbtliidiif 
überflössitr, vg^- 3ir., «Oii. — 50. Ne fut tri hontiz 
cum le 6un !>1. h. soen). LHe Aenderung in com Ii i<<>v)<)t 
iuüle ich fiir unii5tic: ttl regart fai cum Uu qni fst 
prmft Alex. 59, «icw com« käme dorrntt Best. 443, El 
im enitement am« t» fw^ Oif. Pb, 13, vgl. Fa-rster 
zu \u,\ r,345. Meister, F!. xi<.n im Oxf. Pb. S. 92, Wal- 
berg zu Best. 44Ö. — 127. Eine beachtenswerte Lesniig 
bei Voretzsch, Einf. 191. — 185 Gegen Baists (non- 
duist ist nicfate erneUicbe« einzuwenden, vgl. die genaa 
enuprechende Stelle 762. — 198 faire »n fiertre. An 
drei il«T von (ioiift'r. .■\iiK''Iiilii'tt'ii Stilli-ii ist das \\Oit 
iicLerlicb Masknl., in Uebereinstimmung mit dem latei- 
■iecben OeMhleelit; dimelbe nfnmt offmlwr 6. P. fiir 

seine .Aendernng" von 202 an. die dorh sonst nninöglicli 
wäre, liaiiu iti 2ÜÜ uttd 201 uuimlicii l'u. — 260 Die 
Lesang monteJ^ bei üdfr. verdiente Beaclitnng. — 305 
Die Fnge Ih ftw m« conoi$$iezif ist unbegreiflich, 
wenn hwb bedenkt, fn weldten gUnzenden Anfing Hnge 

th Landraann anftritt 2f^4 ff. Der Hinwris auf 277 — 
881 rechtfeiii^l uicLts, da Karl den Kunig doch doli 
vergeblich Sachen mnss, wo er nicht ist, in der Gesell- 
ecUafl der Bitter, in der er ilin vermntet. Jcb h»lte 
«Im du dt 0 m« eomuttt der Hl für eine atirke Ver» 
derbnia und lese in Anlehnung an die Formeln, Iii in 
der volkstUmticlien Epik für »olche Fälle gebräuclilicli 
lind und mit iTiöglichster Benützung des in der Hr. 
itebflüdea de qud j/*ut vemis (— maw«) ieef Schon weiter 
wVrde lieh entfemen de quel terra nes iesf (Ge^'en 
iV« dürfte sich kanm etwas einwi-mli ti lassfii : ('Ii. J.- N. 
250, Coron. L. 1241, 2307, '2M6}. Dana bra.udil, man 
auch keine Lücke anzunehmen. 306 würde ich Foersters 
Vorecblag annebmen, da sich chief in solcher Bedentong 
«enlgetena in onserm Gedicht nicht nachweisen iSsst. 
Das Argoment, daas die betonte Finm i]ie nicht so alt 
•ein kann, ist meines Eracbtens hiaHUlig. Sie ist docli 
für dl« 9. HHlfto dee lt. Jb. Ar seotmle Oegeodea 

r-rwicspTi, und bei dem Man^ril an Hltfrcn Denkmälern 
lässl sicli doch ni( lit lieliauplen, cias.s si« oü — 70 Jalire 
früher dnrt noch mc.ht bestanden liat. In assonirenden 
Lniven finden wir ee z. B. Pr. d'Ur. 876. Dem anglo- 
oorm. Sebreiber dfirften die Fonran iee ■a, gie freilich 
niclit sijepasst haben, daher vielleicht znm Teil die Knr- 
rnijtttleii. — 395, 6öl a Fninreia war nicht in «« Frau- 
ceie zn andern, iih zälile zum mindesten 19 Fftlle, wo 
Franceie ohne Artikel erscheint; man wird also trotz 
287, w» 0* Ttelleiebt durch das «nmittelbar folgende 
as 0$lels hervorgerufen wurde, die artikellnse Foi ni vor- 
ziehen. — 463 Ich zöge das Suchier'suLe re.scm vor, 
aas (lein Mch die Lenng der Hs. leichter erklären lässt. 

— 532 Hit 6. F. s. a. uhelnt mir, dan die Lesung 
der Ha. bdinbehBlt«n ist: aneh okne daaa es irgendwie 
ausgedrückt ist, ist kiinzessiver Sinti möglich : „Ich habe 
(zwar) schon ganz weisses Haar ; (aber wenn ihr) Hugo 
sagt, das« . . ., so ward« ich (doch) ..." — 61 i Der 
Snchler'cbe Vorschlag war jedenfalls anzonebmen; wenn 
die Httnzen auf der Turmspitze sind, wird er doch nicht 
die Lanze zum Turmtuä.« schlendern ; gegen l'un des 
deniers lässt sich nichts einwenden : 175 un des clom. 

— 630 Die Annahme einer L&oke scheint mir ttber» 
flüssig. Wie »0 oft sind Zwischeugedanken nicht aus- 
gedrückt: ,Karl bat thi}richt gehandelt, als er micli so 



k'ichteti Sinnes verspottete (mich, der) ich »ie (doch feo 
gastfreundlich) in meine Steingemächer aufgenommen 
habe; (aber er wird ea bttnen:) wenn ..." — 958 
«elSf *» por i^«naje. K : eertes par ffuionage. 6e«m 
diese Lesung scheinen mir mehrere Hedenken zu ob- 
walten. ZunKchst glaobe ich , da^i </. die Bedeutung, 
die ihm K. im Würterbach zuweist, nicht hat: Ver- 
pflndnng, Fünndgeld« Sa beiiat vielmehr 'Oeleite, lM\xa 
für das Geleite*. DI« Lewng wird auch, eewelt leb 
hier die Uebrilieteiuiif; kontrollieren kann, von diefier 
nicht nnterstittzl, die idr respondre eher die Bedeutung; 
'antworten' als die 'bürgen' verlangt. Germ, w erscJieint 
sonst in der i^Is. nicht als u oder ww,' nnd aeblieaslieb 
ist die lilKiuii,^ einer Silbe notwendig. leb beantrage 
rolentiers pur »lot siu/e. - h9l, 738, 763 Ich glaube 
nicht, das« K. recht getban hat, G. Paris' Aenderung 
in avreg aafenDelniNi. Aodi wenn aves <: im Neben- 
satz niclit den Sinn eines Futurum Exactom haben kann, 
was noch nitlitr zu untersuchen wäre, kann es auch 
wirkliches Perfekt sein (den Ilir in Eurem (ieist y:e- 
wftblt habt). — 719 leb würde für Suchteis Lesung 
mit kleiner Aendening stimmen : m» wUtttve empta 

fod. (ifmph). Vermtitlieh hat sich das De r»" ans der 
ähnlichen Zeile 724 ttierher vtrirrt und Imt die übrigen 
Verwlstangen am Gewissen. — 798 umenrui schon 
wvgaB 786 (bereita von Fonnter vorgrachlagen)i der 
Einwand, das« H. in folgenden daheim bleibt, ist niditig, 
denn iwenro» kann tcunz bedenlen 'ii li w erde Iirinfjon 
iaatten*. Nur bei dieser Lesung ergibi sielt itir den Ko- 
pisten die Verlockung, deutlicher sein zu wollen, und 
frai aumur (+ 1) «ismftthren. — 844 Bfttaelfaan bleibt, 
wie Mes i(m orv in den Text geraten sei. Der Vera 
sieht aus, als ob er aus Rru<:lii*tueken zweier Verse zu- 
sammengesetzt wäre; mit Benutzung' vun •^\A — 8 er- 
gäbe sich etwa: 

Mes des or le cnngiet, s'il vo« piaist, nos donea; 

Mult avons demnret; envlent nos en aler. 
Bedenkt uiaii, da.ss cungid (ciiniei) und cur'nut 'niiiirt) 
einander giafiscb sehr ähnlich sehen und dass die beiden 
WSrter nng«ftbr ontereinander gestanden haben mbaaen, 

so liepft die Annahme nahe, dass das Ann^e d<-s Schreibers 
zum zweiten sUtt zum ersten \'ers zut »ickgekehrt ist, 
er dadurch mit »ms en fortfuhr, nnd nun auf den Irr- 
tum aafmerksam geworden, Iba so gut wie möglich ver- 
deckte.- — 866 Es wire schade, wenn man wIrkBeh die 
krüfticre T.esnnf? der Its. fiir das seLwIietiliiiie nnd wHi 
enlternte al f/iei Ii vodt aler üutgtbtn miisüle. Man 
bedenke, dass es sich für Karls Frau um Tod nud Leben 
bandelt. Ich beantrage eheu« (od. diaeite) al piet Ii 
ert {ert in assonirenden Lalssen s. B. Aleiis 47 e, Oom. 
39, Am. Am. 70^). 

Koschwitz hat dem diplomatischen Abdruck den ge- 
säuberten Text in einer orthographisch (oder besser 
phonetUch) nnifiairten Gestalt gegenttbergeatellu Gewiss 
hat es etwas besteebendes, dem Leser ein Denkmal in 
eiller einliidtlii-lieii. hcm: lituss.-nrii Fi.rm vor Augen zu 
Stullen. Aber bei uahereai Zusehen zeigen si< h Bedenken, 
bei noch näherem zeigt sich, dass dies Verfahren gar 
nicht so wilnschenswet t ist, so gar gewisse Gefahren 
in sich schliesst. Nicht so arg ist es, dass der Hrsg. 
sich darulier hinwegsetzen mnsste, Hesi4. älterer Spraeh- 
zustände verschwinden ztt lasnen. so einige intervokalische 



' Mit Ausnahme des Kigennanu-ns H'iiitmt , der durch 
dl. u, F.ni^iand jedenfslts wohlbekannte germanisebe Form 

geschätzt war. 
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4t auf die G. Vaxh aufaaerkftani gemacht hat : deaa in 
der Tbat, m»ii wird sich tcbwer entscblieBsen, im Rannn / ''^ 

Gedicht Qberal) d|p intervokalistlien '/ einziiflihrcii. So / 
isl auch 376 escoKtt tur älteres ascu{l)(e eingeKetzt. j 
Schlimmer ist dass man in manchen Fullen nicht weis«, | 
ob eine B'orm diaiektiiche Nebeofora, oder ob sie die 1 
iltere Fom ist. FBr biJieliee ttXtil bdmt «% 383, ' 
443 soleh -. ist wirklich da*, niclil snlpUz .th für die 
damalige Zeil geltende Form? Ist •iicr^o fui Nietes | 
untOrt, das sich doch in Alexi» L. tin>I> i, einzuttetzeti 
oder tot dieee« die ur^rttngliclie Furui, die vielleicbt 
nocb mi 1900 bestand? NatSrKch hln^ die« von der 
Etymologie ab, alu-r Jirsf i^t nirlrt ^ictici*: wi'iiii iinn 
das Wort umquu[m) tui horum liameilto. ni« iit haue ad 
horam ~ für die Redentung paaste jenes ni in<l est ens eben- 
Mgat als dieses — ? will die Formen herstellen, .die 
etwa denen «inmi konsequenten Schreibers ans dem An» 
fan;? ilt-s 12. .Tli. t-ntsprili-lir-n'", erkennt aber mit ili n 
Worleu „wärt ein »»»Icher je vorhanden gewt-«!! !! ' Mi. 
dass e» einen aolchen nicht gab; ahi-r schlinun-i als das 
Niobl nnr hat kein .Schreiber eine einheitliche Sprache 
l^eschrieben, da« Gedicht ist überhaupt nicht in einer 
solchen abgi tasät. i bcnsKsvi niij; wi.- i Roland. Walii'nil 
sieh numches mit pikardiscker Herkunft nicht verlrftgt, 
ist die Form wXr (:) gms onsweffelbalt pifcardisch(-wal- 
lonisrhl niid nie wo anilrrR vorhanden gewesen. Wohl 
gemerkt, wir lHllt ffar iii< !a ein zu sagen, das« der 
Dioiitir de« Gediclitis, nidit t iranal daas der Dichter 
der 23, Laisae ein Pikarde war ; ich sage einfach, daas 
er plkardisch« Formen dort anwandte, wo es Ibm passte. 
Wie er aber in einem Fall eine pikariii^rlin Form bt- 
nützt hat, kann er es auch ein zweitesniül geiiiuii haben 
und darum ist die Leanng »i i serunt tio Unit et tuU 
no eoHttiUier* die einfachste und beste Lesung von 21. 
Von der Zelt an, wo wir entschiedene pikardiscbe Texte 
haben, flnilet sir'i aurli (iii.'Sf Kuriii : wur wollti' ln - 
huupl<;-rt, dam am Antaii^ dv» 12. .Hi. «ii<r i' urm iio in il< r 
Pikardie nacli unbekannt war? — Wie schwer « s übrigens 
ist, die Koiiseqaenz der ächreibong anch wirklich zu er- 
refehen, mögen nocb iwel Beispiele seigen. K. schreibt 
chfiiiit f. c'.iiiu/, rli'iiienietit f. r(iseine»:r. jui': mit <1» i 
H». etc. etc., aber in ffantes (— zentialliz. Junten) 
411, 835 bleibt der Guttural stehen. 410 erscheint 
MRelwit für MitMMii, aber 834 renaisoii, 668, 864 
«raUotu fbr (yermnttich älteres) -eisunis). 

Noi !i •■ines. So oft ich J- ri iliplomatisch« !! Ti \t 
der 'Pilgerfahrt' lese, kann ich mich des sehr bestimmten 
G«rflbla nidit erwdiren, daas dl« Alexandriner in vielen 
Laissen aus Rolandversen verlängert sind, behaupten 
will ich damit nichts. Aber es ist vielleicht gut, das \ 
auszusprechen, denn manchmal stellt sich nachträglich 
lieraas, daas ein Gefühl einem etwas rieliUgeres gesagt i 
bat, als alles lorgfllttge Grwigen. | 
Prag. Eugen Herzog. | 



Lewi» K. Mott, The Provencal Lyric. New Vurk. 
Jenkill s. <:. U. hl S. K». 

Die kleine Schrift ist der AlKtriuk eine» vor der 

Comparative Lttterature .Society in New York gehaltenen 

Vortrage«. Si« wendet «ich an «in grdssere« PnbUknoi, 

welchem dnrch allgendne Charaeteriätik, vvrbnHden mit 

eingestreut 1 11 U« IkH r .itrungen, eine Anschauunpr von dem 
Wesen provenzalischer Lyrik gegeben werden soH. 
Selbständiges Eindringen und nen« Gealebt^nnkte darf 
man liier daher nicht zu tinden erwarten. Was der 
Verfasser beabsichtigte. Bekanntes in ansprechender 
Form vorzuführen, ist ihm im «ian/.in geglückt, doch 
zeigt sieb hier und da, dass er kein Fachmann ist, so 
wenn er die Angabe des Biographen, das« Heinridi Ii. 
Autafort belagert habe, als glaubwnrdifr liinnimmt, 
wtthrend dies doch nnr von Richard und dem Könige 
von Aragon geschichtlich bezeugt ist; so auch wenn er 
keinerlei Unterschied macht «wischen der persOnlicben 
Tencone und solcher mit dilemnttiBeher Pr«g««tellan9 
s. 1?). Es heisst aiit'fn^Llieinlich zu weit gehen, wenn 
I man sagt: Even m llie moM personal songs of affec- 
tion, sorroic or liatred, there is the samt indefinifeness 
of mag« (S 8). Die metrisehea Uebersetxnngen sind 
recht fliessend, ohne doch untren za «ein; nnr am Anfang 
der vierten Strophe eines Gedichtes von Ri-rnarl von 
Ventadorii (S. äl) ist der Sinn des Originals niclit richtig 
anfgefasst worden. 

Berlin. Schnltx>Oorn. 



E. K e 1 1 e r. Die BeJaijtvdlgit 4«8_Pi«tr« da BavM^spe. 



' Mit Suchier ist das Pronomen der ersten nnd nicht der i 
aweiten Person zu sctjton. Wenn K. .s XX VII > amiinmit. dii.>is 
die Batgeber des Ki>niKS und die ga incr lieinahlin alü .'^^rhieds- 
riobter bestellt werden, so t^riindt t üich <las nni dir- I.r-ining 
no» und wenn in der Annierkun); dazu dt*' .'^ihrcibun); nox 
abgelehnt wird, so grilndet sich das auf die Annahnio. dass 
die Rataeber des Khnit's und die seiner demnhlin als Schifds- 
richter nest<'llt werden. Das ist doch ein offeiil'urer cirtiihis 
vitiosus. kli vflaube ein so wichtit.'(-r l'unki w i< die nnpftr- 
tciischc Znsauinunsf tzun^' des .^cbieds^'erii'ht« s k»nnl<- in <h-r 
Folffe nicht einlach vergessen werden. Im Übrigen wollte ich 
denjenigen krnnrn. der daftlr gainiitirt, daas wirklich ae«, 
nicht tut* in der Hb. steht. 



Kritischer Text mit Einleitung, Grammatik und 

Fraacnfeld. Hnber 19:12 (Beilage zum Programm derThnrc. 
Ksntonsschul<> für das .Schuljahr l<.KM)/ig01). Till, 09 8. V. 

Der früher ei si hiiiienen (Grammatik (siehe Litbl. 
Iä9<>, S91 f.) folgt die schon damals in Aussiebt ge- 
stellte kritisebe Atmgabe mit einer Qaellenrnteraadrang, 

die allerdings nicht zw bestimmten ErjrfhnisRen fi-fl.ingt 
und, wie es scheint, gar iiii lit gelangen kann, einer Dar- 
stellung der Metrik, einer etwas gekürzten aber wesent- 
lich verbeiaerten Urammatik nnd ^aem Oloaaar. So ist fttr 
B««rap^ frfiher gescbelien wan sein nach jeder Sfcbtung 
hin bedi'Utenderer I.aiiilsmaiiii nurivcsiii weit iiielir vhi- 
.iieiit hätte; er wird mit all der Umsicla und nacli all 
den Seiten Un erlftntert dem modemen Leser, genaaer 
(•elehrten vorgeführt, di« man von dem Heransgeber 
jedes mittelalterlichen Denkmals nnbektiainiert daran, ob 
es litleraristii "dir sprachlich •ridssiri oder ;:iriiiceii 
Wert habe, heutzutage zu verlangen oder wenigstens 
zn erwarten piegt. 

Der Text ist leidlich gut iiberliofert. Metrisch kor- 
rrkte Formen herzustellen besteht ein Recht nicht, da 
rl.T Verf. wenigsten- in 'i' r Orthographie selln r iii< i>ts 
derartige« angestrebt bat und wir doch nicht päbstlicher 
als der Pabst sein wollen; m lindem ist atoo nnr, wo 
HR der Sinn erfor irrt, Der Herausgeber hat hierin richtig 
Mass gehalten, nur seltt-a wird man von ihm abweichen. 
Vers 238 ff., die iiim unklar g«bli«beD lind, lassen «leb 
wohl deuten. Sie lauten: 

L'omo a m n «na eoto 
Kt^ >!'.' m! hi.r'ir stur en possa ; 
L' aiiiiiHi i l una e V corpo e V altra 
Ke l fa speso de fredn calda. 
Der klensch hat etwa« in sich was ihm nicht Bnbe 
iSsst nnd ihn fortwährend von einem Extrem Ins andere 
wirft, nämlich den Gcjreiisatz z\vi«tlieii .Seele und Körper. 
£iu Widerspruch zwischen Vers 2äb und ä40 besteht 
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nklit. witi der Hg. uieüit, nur wird der Anadruck dadurch 
etwas unklar, dass das neitnl februchte eosa im Gf- 
tcbleclit n anima Btimtnt, wo^reh deas «vclt altr» 
•t«tt aUro 1ierlieiK«riU>rt wird. 

UtinritiR iit dia Verladfnuir U17 Petn» febt 
zum Feuer 

Kt foea roha wma Im tfoso; 

Jn qnelo tewpn ertt sorado, 
E tula nocte avrn cegiado- 
Ora »e scnld» plana ment. 

Der Hff. Um( ke tuta nocte nnd m(x( nadi diewin 
VerM elB«n Ponkt. Allein der Sinn irt «flintli«ri 'in 

der Zfit war kalt und er flVtni") hatte dl« gaöse 
Naclit gewacht, jetst wttrmt er sich'. 

Znr Oramawtik noeli einiice Bemerkanfren. Die 
Verwendung von dg in partitivcm Sinne ist zieniUch 
merkwürdig. Zaniebet in falgendem Satze: 

d* {WSlo Mtf« *l cura, 275 
D» /are U gramis caxe con Ii ridU sofan, 
De 9ro»S0 fotve et atl«, depengie e hm meHae 

D'aver calre de saia et esser hen vfMio 
Waser de riehe vigme ke fa^an lo bon oino, 
jyener beteo da legnh, lo mMt 4 po h fem» 

Ist das (/(■ in 275 wirklicli paititiv, nicht durch das de 
fare des vi>i Itergelienden V ei'üeii herbeigeführt? Auch 
279 Jet de auffällig; Ferner 

Si h esamifm U aderare 644 
B de ler ptetmH a fare 
Lo i uinenriiii u Uuslriit'ire 13 Im 
E de yratide ijunnriviv u dare 
Or se comenca a lui/nmure 1445 
B de gram* tuspiri a trare 
Si U eoitten^no acumre 1475 
E de falsi testimonii dare 

Handelt es eiok hier wii-klieh am partiUves de oder lit^ 
einer jener FMIe vor, wo des Objekt ein« Inflnitive 

j!\vi«i lini der I'räpLisitiu.i iiiul den Iiifiriiliv tritt, VWf deu 
Inf. aber eine zweite Präposition erscheint? 

Deutlich partitit abtt* dircb die Negation hervor- 
gerufen iat de in: tum abia rw de timore 1809, ke 
mai tto» sentird de tagnia 1909. 

Sil lienmal kommt der Halbvers vor Vom') fti jiili- 
ada 290, 303 n. s. w. als ü Silbner, also pili-ada, nicht 
pil'-tida vgl. pilio xweisilbiy 136S. Aleo ptfiare mh 
pUi'dlfare, it. *pHe</iji<ii f. 

Zn erwähnen war die Vcrbmduwff tuti afuti 731, 
1IS7, 1393, 1573, tute ofute 2071 alle zusammen*. 

Endlicb zn dem Mom. mi ei Ui 'icb nnd sie', den 
der Hg. TeneiebiMt^ iit noch der Vokatir ti 1957 xa 
•teilen. 

Wien. W. Meyer-Liibke. 

Witrterbarh der romaiii!<(diun .Vlandarten den Uber- nnd 
Unter F^iK*dins, de»« Miinsterthals, von Bergdn nnd 

•"'ilinur, Tint 1)e«<m<l»-ri I Iti riirksirhtiiJUliK der ObiTciiifadi- 
nisclicn .Mmulari vi.n Kinil l'.illioppi. Pcutsch-Homanisch. 
Verleger Emil PalUoppi, L'elerina. äamaden, Druck von 
Sf bmh Tanwr 1902. 

Zu di in ( i Hteri Tri! dos vnn uns im Neophilologischen 
Centraiblatt Oktober 181(3, 341 besprochenen Werkes 
unter dem obigen Titel i^it in diesem Jahre die Schluss- 
iiefemag des zweiten Tbiles erecbieoen, deren erste 
Uefemng ich in diesen Bllttem 1900, No. 7. Sp. 264 
besprochen lialn'. W;ilii«i)d ich aber dun I. Teile ein 
fast naeioeescbränktes Lub speudeu konnte, mtm ich 



I leiiler die in der .Anzeige vom Jahre 1!>Ü0 gemachten 
, .Auitstellnngen jetzt no<?li erweitern und verschärfen. 
I Der 980 zweispaltige Zellen gross 8** omfueeade 
I zweite Teil beginnt mit einer knrzen Vorrede, in welcher 
1 der Verlasser die Hoft'nung ansspridit ^allen, welche in 

Kede oder Schrift das Bomanische anzuwenden haben, 
\ eine wlllkommne Hilfe n letstea'^ und meint, „dieser 

Teil, der mehr den praktischen als den wissenschaftlichen 
' i{edürfMis»teii der romanischen Bevölkerung dienen solle", 
I habe eine nach jeder Bicbtniig relativ nbgliehat« T«ll- 
j ständiisiieit erzielt. 

I AniDillend ist aber bier zoolebst die grosse Menge 

ffhlf'iider Wörter. Mögen auch eine panze Anzahl 
iHdjiiiselier Wörter für manche der dem Utisichtskrcisiä 

I der Bewohner der Imlu ti Alpenthäler ferner liegenden 
tiegriire aus der Tecluiik und dem modernen Leben der 
Answnwelt im ersten Teile mit Recht fchlen, so lay dl« 
Sache doch im zweiten werientlicli anders. f?elb8t der 
Engadiner. der nur sehr wtuig aus meinen Bergen heraas- 
komnit, aber doch jetzt auch dort in den so viel von 
Fremden besuchten Orten viel mit Dentaehen n thn 
hat und nun gar diejenigen, welche, wenn aveh aieht 
mehr so zahlreich wie triiliiT als Kutiiitoren oder in 
sonstigen (ieschäfteu nach Deutsciilaud ziehen — alle 
durften in dem II. Teile ein« grössere ll«iite WürUr 
SU finden erwarten, deren romanische Uebersetzung oder 
mindestens ünigchreibuug ihnen die Sache klar machen 
konnte. Fehlen doch, um nur eiui>;t- Beispiele anzii- 
tliliren, aus der grosaeu Zahl solcher Wort«, die icb 
dem Verfasser fdr eine iwdite AuOage mr VerfBgwig 
stelle: Schuizliülte, Alm, Mure, aper, Kniehosen — Fahr- 
karte, Rundreise, Wartesaal, Bahnsteig ebensowie das 
alte Perron, Ttn icr, Fahrrad, radeln. Automobil wie 
Kraftwagen, .Silirittuiekser, Scheinwerfer — Phonograph, 
Fennpreeber, Umsdniter, Stromldumr« Bogenliebt, Ollh- 
licht; SehnellfeiK r. Ka^ehinenmesser, Portefiee. Passious- 
spiel. Pülterabeti.l, Up« rngla». Krimrostechei ; Unfallver- 
sicherung etc. — .Ja sogar iius dem Tierreiche vermissen 
wir neben vielen weitereu Beispielen Bulldogge, Baracb, 
Dohle, Qrasmttdce, Hänflhiff, Hamster, Hummer, Krabbe, 
Schellfticli, Möwe, Weihe als Vogel fd . 

Ki:ie grössere Zahl unnützer Fremdworte konnte 
ganz gut wegbleiben: so kommod, kommun, libertin, 

j brillant, deskriptiv, desperat — KoÜBm, Filou, Fiori- 
leginm; brilliren, Strapase und so maaebes z. 6., auf 
p. -I I?. Pa^eKen hätten Nie- .siiv, Talile d'höte, Filet 
aU FIciseh, hovcottiren, lynchen und viele andere ge- 
nannt werden stdlen. 

Spezifisch schweizerische .\usdriuke wie die .Sli)r, 
Tschopen, Tschinquina; ZcngnngsKtelle, Freibiirger, Miss* 
gehurt sind aufgenommen — die siiddeuis li' n i-reisler, 
Täschner sind da, aber Örossfragner, Bkchucr, ebenso- 
wenig wie Blechschmidt, obwohl Zengschmied, Sebrelner, 
Tischler gegeben sind. 

Bei Wörtern wie I >i eck, kotzen, scheissen war doch 
die Bemerkung nötig, dass sie höchst vulgär sind. 

i öehr gering ist die Angab« figürlicher Anwen> 

I dnngen and daher entnommener Redensarten s. B. 
I i Tiernamen. Sr» t.lili AHV als Bezeichnung von 
Iii tininkt f hoit, wahrend Sjiitz in diesem .Sinne da ist. 
Kater at ■ i ni lit; l» i Har. Mahn (roter H.) fehlt die ähn- 
liche Aiigabu; KseUbriii-ke ist nicht gegeben, wibrend 
die selbstverstilndlich«! Bsels>arbeit, -köpf, •milch erwSbnt 
sind. «Ein Hiilm ln n mit jemand pflücken" wird vt r- 

I miaAl; bei I'lerd, Bock, Hund ist etwas vorhanden, aber 
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s. B. schlauer Hnnd, bundajäinmerlicb, hnodekalt, Hunde- 
wetter aicht; Hondthaar ist da, ab«r Hnadahaare anf- 
ielt fehlt Meli wieder etc. 

II. Vin^fjxrn sind *Mne Mi'i\;r<> .IIiiiHch wie ohf-n er- 
walmtiT Znsam wif II sr t /.II II !• II y^i'f;(.'hi>n. die selir wolil 
als selbstverständlit U wiirfallfii umi wichtigeren Platz 
aiadien konnten ; so bei Kaffee, Kalb, Hnt, LuRt, Krieg, 
wo a1>er Kriegsspiel fehlt. Von Huren finden sich 18 
derartige Kdniii ii Iltn lizeits-feier und -fest-malil und 
•ecbmaas Bind auch nicht nötig in besonderen Artikeln. 

Deberfliiaalg tat HKretiker neben Ketser, Pfathisis 
neben Lnngenacliwindsucht und -Krankheit, Phospliorzünd- 
hölzchen neben Streichholz, -hölzchen und Zündhölzchen 
ohne Verwei^iuiiL'. .luthentilizircii uini ;iutlioiitisireii - eben- 
so die bttnägeu Verweisoogea auf aadsro Sclireibweis« von 
WÄrtern wi« Kaan Kim, Broehe r. BroKh«, Knfai 
Knirkfi, Patrilkr V. Pfifrinli^r, Parcelle v. P.irzpüp, v. 
hybrid V. hibrid — Burzelbaum at»bea Puizelbauni. — 
Bei Katze wie bei Mans, bei Elefant wie bei Mücke steht 
dasselbe Sprichwort. — Maskolia ood Feminin als S ge* 
trennte Atükel konnten avch gespart werden v. Bleker, 
Pa|i^t. wo der selbstverständür'lif Zusatz „P.tpstin To- 
hauna" nur Raum wegnimmt; bei l aristsr aber sind wie 
bei Patriot beide Formen zusamniengegeben. 

III. InkoaBequeot i»t beiapieUweiso das Fehlen von 
Allopath, wihrend Homöopath etc. gegeben dnd, von 
griechisch - kathoÜKch, während i r niisch-kathollarli vm - 
banden ist — auch bei den geographischen Naiue» 
lat groMe Ungleichkeit, Lombardei, Westindien sind 
gegeben, aber nicht die Adjektiv«, wfthrend Schlesier, 
■cUesiacfa sich neben Schlesien finden; Westprenssen, 
Weetieliweiz »{ii<i v«rlmnden, nicht Westphalen, London, 
abW nicht Londoner, doch Pariser; rheiniacli, rbein- 
Iftuiiaeh, selbüt rhenaniscb, nicht aber Rheinland. Uaean 
s. Orean schliesat den Buchstaben 0, Oceanogmpb etc. 
fehlt. Bei Regress fehlt regresspflichüg. 

TV. Wiiju sind so fragwürdige Worte wie Waden- 
nerv, Kraftwaaser, Künde, Qelddieb, fieisetSlsachen, Amta- 
fotg«r (atatt deaien Autoriditer beaeer gewesen wftre), 

Alphrstossnng, Alpbnttrr, HrrlinK', Krinne; AbUigelD, 
iiusUuLzen, herschiffen u. a. aut'g*;uomiueu ? 

Falsch ist die Gleichfstelinng von Fahrgeld und FJihr - 
geld; höchst nngenaa die OeberseUmng von KaJaaer. 

V. Bttdlloh aei noch dl« Unaleherbeit der Ortho- 
gr.\]tliif erwÄhnt. Vieles steht bei V, was nntor K 
odi-'t Z gehörte. Kalif war doch audi schon nach der 
bis 1902 geltenden Rechtsclireihang, die im ganzen be- 
folgt ist, statt Chalif an ecbreihea. 

Von Drnok fehlem lat mir In dem In dentlkhen 
Typen sorgfMtig gedinekton Bncbe mir Tifgerkatze anf- 
gefallen. 

Trotz alkr dieser nur ans warmem Interesse für 
daa Buch und seinen Verfasser nledergeachriebenen Be« 
merknngen, die hoffenrlfeh recht bald In einer neaen 

Aoflagf liiTiicksiiliiitriint,'- i'iiidm wcrilni, iVt doch das 
W'erk als erster Versurli in seiner Art mit Freuden zu 
begrflssen und wird sicher ala ein Markstein in der Iite> 
rarischcn Gescliiehte Oraubnndens seinem Verfasser die 
wohlverdienten Erfolge einbringen. 
Brand enbnrg. K. Sacka. 

Alfred <<ag!tit^r, Le Thiatre espagn«]. — San Oil de 

Portugal de Moreto. IVnxif-me wti'in. Paris, Pmil OHen- 
dorff. iwilH. ."iHi ^. h». 

Der Verfasser behandfit in fnnt Kapiteln (S. 1 — HU/; 
die (readiichte dee spnniaehen Thentera von aeinen An- 



fängen bis znr Neozeit, wobei er den nachstehenden 
Eintellmigsplan befolgt : 1. Originea (La Bnebi«, Odea- 
tlne MIngo Revolgo, sooreaa antfirieores, Qfl IFleente, 

Naliarro. Rut da, . ntre los deux Lope}. 2. (\vcle de Lope 
de Vega (Valencianer, .Aiulalnsier, Monlaivan), 3. Les 
Dramatistes de premier uidre ( l irso, Alarcon, Rojas, 
&IoreU>, Calderoii), 4. Periode Caldteonlenne (von Solia 
bis Cafitsarea: „Eclipse dn XVIIT altele, ieo\« classlqne 
fran^aise, Efforts pour renn ttri' f ti Innii're l'iincien th^ltre 
natioaal: I<a Huerta, Uoratin"), 5. Epoqne moderne. 
Hleranf bringt er eine Itlditige Betrachtung der Nneli- 
ahronngen nnd Oebersetsnngen spanischer Dramen in 
Frankreich (S. 329 — 853) nnd einige bibliographische 
Notizen (S. 364 — 362). Den lotzlcn Teil des Buche« 
(S. 433 — 513) bildet eine Uebersetzoog de« spaatacben 
Stilekea Cber peru Urantars« (Smt OÜ d« PoiinfiX), 
das Morrto. Matns nnd Cancer zu Verfasspi-n hat. Die 
I Lebersetzuug ist tim 15. April 1897 im Udton Paris 
„ponr la preroiöre fois" aufgeführt worden. Gassier hat 
I ihr eine atisftthrliobe Biographie Moretoa (Vie, oeuvre et 
I earaetdre, 8. 868—481) vorangeateUt. 

Stltin ist mir ein Buch vr,n solcher Oberflächlich- 
keil und Nachlässigkeit unter die Händo gekommen, wie 
dieses. Gassier gibt die wichtigsten ihm bekannten Werke 
über daa spaaiache Theater (travanx crititnei et hiatorl- 
qnee) an ; man sieht darana, daaa Ihm die neneren nnd 
: neuesten Hilfsbiulipr für sein Thema, wie Wolf, Klein, 
I Lemcke, Scbaeffer, Bennert, Farinelli, Morel-Fstio, Menen- 
I dez y Pelayo, Cotarelo y Mori, Restori n. s. w. unbekannt 
sind. Aber er kennt immeiliin noch Moralin, Ticknor, 
Scback, die verschiedenen Heransgeber der Riblioteca de 
anliiifs i-spüriiilcs und nanit-ntürh T,a Rarreni y Leirado. 
Aber U'ol,z dieser tretViidieii Führer liefert er fast auf 
jeder Seite die nnglaublichsten Proben der ünwtoaenheii 
und manchmal so dicht aufeinander, dass es schier mehr 
Schititzer als Zeilen sind. Ich schreite gleich dazu, meine 
.1 lit / belt'fifn. 

8. ö Iftsst Gasaier den Cancicmn Eacinas ,en 
1510" enckdnen. In dieeem Jahre enebien aber Uber' 

hanpt keine Ausgabe, abrr bis 1509 waren bereits 5 
(1496, 1601, 1505, 1507, 15ü9j herausgekommen. - 
Ibid. sagt G. Encina „fut ordonnä pretre, en 1519". 
Woher bat er diese ganz unrichtige Notis? Offenbar 
aoe A. de Pnlbnsqne's Hid. comparit de» LUl^ 
pagn. et fran^., der (Bd. I, 438) wörtlich sagt: „Ör- 
dount prHre en 1519 il fit le voyage de Jerusalem." 
Aber warum hat Gassier nidit Üoralin, Puibnsque's 
eigene Quelle, «n Bäte gwogen. Bei diesem hätte er 
gefunden, daas Pdbneqne efn Komma übersah. Moratin 
! sagt (Bibl. de autons .r-ji. Bd. TI S. Ift:!'): .Ordenado 
de sacerdote, en el anu de 1619 hizo nn viaje ä Jerusa- 
len". - S. 17 schreibt er (Moratin plündernd): „Pedro 
j Qonxalea de Mendoza . . icrit en 1350 des coni^ies irai- 
I IH» de Plante*. Bei Balat (OrOber's Omndriss II. 3, 
S. 42.;) hätte er diese Angül i liilitig gedeutet finden 
können. ■ - Auf derselben Seile schreibt er, trots 
Moralin, den „danae g(n> rale des morts" noch Rabbi den 
.Santob de Carrion zn. — Von Fehlern wimmeln ganz 
besonders auch die .Angaben Uber Torres Naharro- Gas- 
sier sotzt, nullt als aiidtii' \vi.<si'iiii , sein Geburtsjahr 
I „Vera 1480" and sagt ferner über ihn (S. 23): Maigri 
I cee haute appnia, dto qn'elle eeumen^ h ee repandre, 
Prop'tladia fnt intcrdite et l'autpnr oblig^ de fuir 
a Naples . . . D'Avalos et Colonoa dnrent deployer tonte 
I lenr Mtortti pour le maintenir daaa eette viUe: ee M 
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»aus duut« a Naples qu'il monrnt. Da»« die Pr<ipaiudin 
die Ursacbe des Weg^ganga Naliarron von Rom war und 
dus jene „fiit interdite" i»i Unsinn. Das Bacb träft 
di« plpetlldM Dnick«r1aabnis in der Ne«pAllt. Ausgabe 
von 1517. üass IVAvalos and Colonna in^ Mittel 
legen matwtcn, nin den verfehinten Dichter m schützen, 
i«t eine Erfindung Gassiers und dw» jener in Neapel 
starb, eine Iialtlose Vennntung. — Ibid setzt G. die 
Conedia Rimmeo (mnss lieiftsen Bttnenea) in das Jahr 
15 30; iiairt-j^Hii ist zu friiinern, das« sie boirits 1517 
in der Propaladia vorkömmt. — Uehrfadi unrichtig 
ist aaeb der folgende Satz (S. 95): T. Nabarro eaaaya 
de faire p^o^trer ses pi^ce« dans son pays: La Propa- 
ladia fnt 6dit^e A nouvean en 1520, ä .Seville; mais 
eile fut lac^r^e, piuiMiivii': L'lnqniBition . . s'acharna 
contre le Uii&tre de Naharru. £t voila poarqnoi peu- 
daat 60 ans, la prfeaneor de L. de Vega n'ent en Ea- 
pagne ancnne inflnence". Htiran ist zn verbegsern: 1. 
Dasa Naharro ea schwerlich selbst vti-suchte, seine SlUcke 
nach Spanien zu bringen ; die Sache ging offenbar ohne 
sein Wiwen von dem Boebhlodler J. Cromberger „ale- 
maa" ta Sevilla ans. S. Die Anstirabe von 1590 wnrde 
weder „lacfrre" iM ih ^poarsuivie", im (legenteJl Crom- 
berger Hess 152t> und 1533 neui' .\usi.Mben taigen. 3. 
IHIM die Inquisition sich vorerst nir lit um >ia>* Buch be- 
kOBBerte, gebt daran» bervor, daw weitere Ausgaben 
an Toledo 1535, Sevilla 1545 and Antwerpen s. a. (vor 
1550) iT-icln.ineii konnten. I>a« Verbot der Inquisition 
erfolgte gewisii nicht vor 1550, vielleicht sogar ein paar 
.Tahre apSter. 4. Das« Naliarro 50 Jalire lang (vor 
Lope de Vega) keinen Einfluss in Spanien ausgeübt habe 
ist ganz ralacb. Er begründet«, wie jc-h andemwo (Zsch. 
filr vgl. Litgesch. Bd. VI S. 187 rt.i ^'ezt ijrt habe, eine 
Schale: Castillejo, Jaime de Hn^-te, Kramii^co de las 
Katas (den Oassier S. 96 da las Naoss nennt) A. Ortfz, 
.1. Pastor, M. de Carvajal, U. Falau, A. Prado, Aven- 
daAo osw. und selbst (Hl Vicente und Sanchez de Hada- 
joz in ihren spiltcren Stücken stehen mehr oder minder 
unter «einem Kinflius. — Bei Lope de Boeda, den G. 
,T6rs 1510* geboren sein llsat, sndit man vergebens ein 
W.irt über den Eiuflnt^s Italien's, mit- r flnm der (iold- 
t-chlager von Sevilla »XmA. - Von Tiaiuneda gibt er 
(S. 30) das Geburtsjahr ganz willkürlich „apres 1510'' 
aa, datiert seine Turiana von 1559 (statt 1566} nnd 
schreibt ihm ^ne Conedia Amdia (statt Avrdki) zn. — 
KiMglich anterriclitft zniirt er sich betreffs Lope de Vega. 
.\llee, was die ältere oder neuere Forschnng über das 
Leben des Phenix de Ingeniös zu Tag« gefördert : I>ie 
Jogeodgeschiehte nud die «Uitimoa aapres" ist ihm un< 
bekannt geblieben. Charakteristiseb für seine OberflScb- 
liclikt-it sind n;iclisteheude AriraLi ti über die Ausgabnn 
der Stücke Lope» (deren Zahl er auf „2200" schätzt]: 
„La plna complt^te et la plns correcte (Edition) parnt 
en 1641 ä Valladolid (26 parties pctit in 4*^). Elle com- 
prenait la moiti^ du th^-iVtre de I^ope. Depuis . . . on 
lais--.i pctiire une fmilt d'neuvres du niaitre: coinedies 
ou aatos il n'en resta ploa qae trois cents. Une Edition 
da Lelpsick (IMO) lei renfenne int&gralement." Man 
brrmrht nicht sehr mit dt-m spaniscii^n l'rnriKi vi rti iuu 
zu sein, um die Ungeheuerlichkeit diesei .Viigubcu in r.ius- 
zaflnden. Eine Ausgabe von Valladolid von 1*141, die 
in 96 BAoden 1100 Stttcice Lopes enthielt, weldie abei 
alle bis anf 800 verloren iringen, letetere jedoch In 
ein-T r^ripzieriT Anst'iilif von iv*'in >i. h linden! Waa 
soll man zu solchen Hirngespinnüteu sagen? 



I Ich würde indes dem Ruche nicht gerecht werden, 
I wenn ich nicht liervorhSbe, dass \m aller Ungriindlich- 
I keit sich doch auch lesenswerte Seiten darin finden. Be- 
I sonders die ästhetische Würdigung der StOeIce fst mit» 
unter treffend und z» ulm v»n Ihstitndiger Anff^tssung. 
! Freilich fehlt <-8 auch bei den Inhaltsangaben nicht an 
Flüchtigkeiten. 

Ebenso schlecht geraten wie der Hauptteil des 
Werkes ist der AppemUct, der den „Influx de l'Es- 
pagne" darstellt. Oassier hat t s ti t iij,' rr,.ti,7ii i,i den 
schon 80 sehr von Fehlem wimmelnden Poibusi^ue — 
welchen er, nebenbei bemerin, lehanvngitas pMndart — 
1 noch zu überbieten. Was dieser richtig hat, wird von 
Gassier niclit selten verpfuscht. So sind z. B. Theo- 
phile, TiistHii, l)ef.niur*'ts, Cyrano bei ihm .tons espag- 
nols* { Der crstere schrieb seinen Pjframe .d'apres 
Oonirera* ; Tristan's Mariamn« ,a ponr original U Ti- 
travpir dr J^ruf:nhm ; le Vencealtift de Rotrou est imit^ 
de i(i rUii tians in Justice de Uojas, Laiire persicutce 
ist entnommen de Bifftur aprH la Mort de Gnavara 
usw. (3, 336 ff.). 

Endlich entbehrt die Riosraphie Moretos, die Oassier 
bring't, 'ier Si'!fist:ir:iliskrit — «•!■ wiuiilclt potronlich auf 
den Spuren von Fernaiiiiesi inarrtt y Orbe — und die 
von Ihm gebotene üebersetzung von Cner para levan- 
tarse beweist xwar, dass er leidlich spanisch ilbersetaen 
kann, aber «eine Arbeit, die nicht frei v<« Mlsaveratilnd- 
nissen ist, erhebt «ich nicht aber das Utttelmäa* aaldier 
Uebemetzungen. 

Alles la allen mnsa man vor dem Ankaafe des 
Baches «arnen. 

Mttncben. Arthur Lndwlir Stiefel. 

A. Pas y M^lia, Catälogo de Im piezas de Teatro que 
se conaervaa ea el l>ep«rtameato de ÜMinaeritaa da 

la Bibliotec« Naeional, Madrid. Imp. del culcgio nac. de 
sorrt V riii;ii-i. ISW. S*. 717 pp. 

Inc<*iisiiu!;itii inl IM9;i. usrcndo a quaderni aniiissi aUa 
Iterigtit flr Arrhirog. r compluta tinalinrnt«- qtlesto prezioso 
cntalogo. tanto deäiderato diigli studiosi del tc.-itro spaj;no1u, 
l'n buon libro. si sa. e un m&<^tro e »frnuno lo rispett»: 
nn catAlon» inveri-. atirhe s<' biium». n«n pn<> essiTr- rhe un 
«crvitorc: di c?l)<> ugnuiiu sa «{Uanto giii cumuno il mal vestzo 
di servirscni- c dirne male' II meno che ti possa seguime — 
1» so per pratic» — dopo Inngbe faticbe condottc con certo- 
sina puzienss, i l' indiSerensa generale: all« ftne, dicono. ehe 
hai ta fatta sr aon spolvcrat« e mettsie in mostra loba e 
ricehesss sltruiV 

Ti> non Mar« invoes paico dl elogl; il signor Ete y MAlia 
ha compiato uu' «para ehe d'or* inaami sarft sassMio podenoo 
e neoessario ai Catälogo dd Barreia; ^uasi direi che ne i I'in- 
tegramento. In opere di qaeat« fatia, e di tanta mole (i mtt. 

j elencati sono laOn k imnoesibile prevenire i desideri di tutü. 

I Le poch« osscrvazioni che aognono non sono che 1' indice di 

I an met.'lin. rhe potev» forfie ragginngersij BCUSatoglier valore 
al hcric du: ci vlen oBert«, 

I Per »uMii iiptra tcatrale i dato nn namero al nn. piA 

[ inpoTtsot«' alruni ili.it^ni'li di numeraiiOBe rlleverb piA oltee, 
mii siinii |MH'hi <' p(>i si .irtcnna se vi sono altri iDsa. della 
sti'NHA upora; mit di ncssumi di (|Ui'gti mal. si da la segnatnia 
di posiziiinc cht- hannn ru lln Hüil Nacional. B sperabilr pcr- 
altro rlic li.istfrA iiidicarc il iinmiT« dato da qufKl« f '</f<//«(/«j 
p<'r ritrovar«' aLTcviiliiirHtt! il in», ilcscritt« <• (|iit'i;ll ultri che 
fonfcii^'nn r iipirri '*t< »s:« ufcniiiiti unasi scnipre cun questf- 
solf paroir: »Irn ilri tiijiv Wll. c taivolta ulrv tiif. ili Ifi 
lu'jiis. Chi' nisi tum si;i. ni(n i- ix-ppnr du rrrdcre: pure mm 
gar<-hl<e stad' niali' assictirariii' istplicitnMientc ;.'li stndiosi. 

Intrrpolittanunti a;;li spatniuoli. snno indicati sorcmdo 

I rapita tirll' iir<lim' nlfabi-tirti di l titnln. i pftrhi iiiss di fcatro. 
latini. ratalarii Iraticc'i, italiaiii «■ qualriilln inu'li n<v I>ii|U<'Sti 
mss stntiucri iu avni falto una »tzione a purt«; |H*r lo nieno 

I si poit va indicarii in saa nota speciale in cap« «I volame o 
aegli ludici. 
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II PluyUilia ha raccolto Ic nute manoBcrittc dcl Puran 
9 tßMs die il Barrera lasciü come addizioni al buo <\ti<i;vijv. 
w cht dobUim BaperKÜ grado. Ma dall' opera di (luri por- 
tantmi eniditl * oggi, i pvr jMsaalo d«l temp« e aon infrut- 
tUMaacnt«: eerti riaeoatri d«1 Dono mbo «Tonei, e sp^cial- 
td«nte per Im MmÜU 41 mdÜNiiM eomnedie enno ledti align 
c a Ini prirsto itndiom pareoclii intmogativi, che via aon 
donebbero riiMiti^rsi Ulquali: alle troppe douMide: $rrd rf« . . 
ieltin'tpuj titulo'f $erä hi Utulnda ... dt . , ,f dove, meglio obe 
■IIa NmIomI. e da chi mrj;lio che dall* ervdit» catatogtato, 
pDtenii apemre nna rispnsta -' 

Xon crcdo inutilt- cumanirarc Ic noto c rirhiami che man 
maiio ponevo a marcinr dcl attalu(ru: rsiil si rifcriscopo ors 
» identiU. ora a 8oini)(lianzc- di titolo. ora a eirrit.stjitiif Tarif 
rhe sarebbe troppo Ihiiko specilicar«? cbbo p<t caso: il lettore 
vedrA da ae il pmi hf tid i imaiido. Notisi. per i confronti ] 
col Barrera, itic i snni In^l^m. »pccialinfiiie ((iifllo di Untre- 
mttft Baitet etc. (lono in ordinc allabftico tutt' alUo ehr ri- | 
({oruso. Debbo anrh(> dire rho ppr le loux e le lona<iiH<it non 
hn fatto riRconfri. non (|a<>lli che nii di »011« ollerti rasiial- 
nu iiie. sf iizii iiiia nira gpecialo. IM qufstf minnsciiU' procln- 
zioni. i tittili u ui^Mi iinii u non ba«tano a ana identiticazionc ' 
sicura. e non »arii in'ssiliilc orcnparsienc siil seri« se non qiiando 
qualchc stiiilkisfj iivm k piuiirniia di darnc an indirc »Ifabftico 
per rapovi Tsi I mniHTi di 1 cataloffo sono rif«-riti iti ^^rntiBetto. 
in eonn'ii: ]>■ rifrc iicn SMirif i|i!snrtn jmrfcrliir ]ii .ulii/iiini sono 
eleiifutc scttd iinii stfssn uiiiiür.': l'U ,iNtt 1 Iii i !>< indicano 
i rii'hiiimi c rlic alle valte gi «u«ücxu*»it(> a Ire f «juallrü iu 1 
Mü. Hurannu rtu mc per chiarezr.a indirati col niimeto die Ii 
prec«!«» indi con *2. 'S. tmeronAn rordiiic Itm.: ' 
S8. *i : dop» iiiieüto < i vci ii litx- '.lu '1 AI:i:.'( KI.A: v, n. 
1749, »H c non 6h cunw t!u<- 1 m - u iV»:-} — 25: 1 
d(i[Mi (|iHf,to poni un Ü5 hig a VKM'S KT AIinNlS _ 32: 
ri vtiolf nn •! : A{',\r»E.Ml.\. v. n. 85Ö7 3ß: iiL'iisle 
(adottcrft il not« »e(fno = ) a -'■>; > iiulmli n .rnral- 

ineDte sarii da porre al n° 2Ü84. i''> = ätt. jitr brcMtn io 
indicherö qnesti richiami »ulo la prima volu in via ilirrtu. 
e non il vicev«'r?ia| — 38; le parole y eun rl l" m f^i Rtir- 
frrtt. aono inMattc; in realttk nel liarrcra ci sono tutteduc 
1 titoH, ma UBia richianio quaKi fosKer» diu> rumm distinte 

— 47: snirargomentü di Ailonin *\ notino i nunxTi 25 bis: 
187: 1749, M « «7: 2284. - G6 cf. n. 1513 ~ 7ü: *\ 
». 9i ooiRsgi: ^ 78: K SM» — 80; q«Mti riferimeDti, 
ripetvtl vtri« v«lCc, a m Mho di tiOrtmetn intltolato Jf». 

imimh MDO ceitainente eironei; delle liip^» 
(Barr. p. 71ti) io endo die noB te ne oonosca l'indice: di 
(|ucl llbro muUlo che il Barrent deserive al Inogo eUato e 
ehe cgli ropponef a foaee le Migajtit, i oootiiniatori dd Üal- 
lardo (Enrauit, IV: 1179) troTarooo un eiemplan intatto e 
M dettero r indicc (-«mpleto e il frontiapido; mn non d 
tratfa &ff;i«tn delle Mi-juj'i»- bensi di ma iViairrd /i/rtr i/«-/ 
iiirwifM nufrr, ^ umtniihidt» ild ffuHo cdita a Madrid ncl 
1670 — 90: per Ic varie parti di qiii'Ktd iiitrfmrs si «•[. i 
nn. 1005 : 1006 : 1007 : 1008: e 1140. :>, J. im. in. !7. 

ia il conisp nnm. »US); inoltre il 92 - 1031 — fl« rl 
1870? — 09: cfr. 844« — 108: alle par<>b- ll„rr,r<, 
citri .... afffniinjrasi : y con rl eeijuntiv UHU Ht Hiilüli/o IU- 
pHidor — 120: = 8577 — 141 - 712, I - 143 cf con 
1749 _ 144 cf 3680? - 151 »1 «Itre al richianio | 
IßHti, t da notarc = 1749. e ^ 22«4, / /. (/iianto 
all '2 che richiama Sare : bailt (ciofe 2284. tfl'i notisi i-he nel 
ßarr. Tii roHo Btestn titolo che qni. Amor cornepondiih. 0 I 
dato iinuniirm: sntt<i il rapovprso: hu ri.-to {• att.ribiiito 1 

al >(iIik; (' ( Iii titolij >Vf,: /-/: .'.rii II r 1' :i Ii- 1 n IUI Afincsto y I 
("astro, come qiii, »alvo il prenome. al ij SföttB — 161 : ' 
2815 = »584 = 4118 — 163 : - 3585 — 172: »1 il richla- 
mo S'ümero II corrcpt'i »<«"' •** — '«'l richi;un« 

niiw. 41 corr. 40 — 207 712 • lillt .:f. I7ß3 | 
216: ci volcva im •! : .ANTi i.lKlii ' \, num 174tt. — pnir. H<i 
coliinn,\ J' corn'itKi II n. in 2'.W — 248; MU . hi/io- 
ni < itiii» , /../.. Finrif a! num. 712. — pai; ;if loi. 1« Iii- 
sonm i.'i (n.rrr im /.(.v ;ii numeri 250. 257 f 258 per distln- 
srih rli düi prpcedtnti identici — 2H6 : - l»3» ' - 270; 
ar.99 — 287. / ; - 2881. — id .'. = 23KI . - id (i ; 

- 2381. J e cfr. 3178 — id. /'* rl. p . Ah rl lUtiru 
e n. 696 •! - id, ;;: - 2381. — id. *I i;„i;.h, Uarr 
('■riflim — 310: in Harr al rapnvcrsd — Sil: 712. .S. i'o c. , 
2284. .< - 314: Harr. v. \;,/t,u;\iwj. cd r ^ 3:J9» — 315: 
cf. 710 — 316; Harr, a Irrinol-i cumc qni al n. 2587 - 
819: - 712. ./?t c 1749. :tO — 380; »1; \um i'i corn ifci: 
J» — 321; Süoi. 10 corr. U — S28. Sv U ata La Harr. 



Nel t«8to no. ma si uell' indicc a p. 608 — 884: cf. nn. 1474. 
1776 ci voole an «2: BARBERA v. n. 1749. 14- 335: 
~ 4027, e cf. 8889, 46- 847: Ihmmgo Cane GH: legKi 
CamiU. od # an lanwao fraetOM dl ed d parla nd Ufira 
ddla C^^mdh, a qni ai nm. 1888 e 8848. — 881: db piA 
dtte la uh ante al ■. 1888 - 884: s 718. U — 888: 
1884, 8 ^ 888: Bm, • vm«U — pag » 1* : 88» 
correggi 888 — 881 : ef. a. 8888. Qacst* mtiott deve eaacre 
la ateaaa che fa impnaaa n«l 1784. di Jnan HaMndes Tal- 
dte. I'n r^emplare ne ^ in vendita nel C<ttAlogo <ie la Viu- 
fia tle Hleo — 190-i. p. 71. — 895: Sijfue *l tntrtmft . . . 
airtfinOKi : y umi Sfitirn ä utM L'itantitru al nim. 3051 — 
398 ^ 3625 - 404 ■= 1271 — 420. lo . cf. 1108 — 424: =: 
8181 — 445: cf. n 3627 — 446: llijt ■ ■ ■ ««m. ö corr. 4 
— 455: Barr. Caballero dt p'aza: col titolo Toretidor coiM 
qui al n 35*80 : e ancbe al titolo Don Ootme tl toreador — 
468; cf. M\'.it 472: = 2067, c 790V — 478: CAMARA 
corr. l AMAHKKA — 479 •! : tn Mrjic« corr. rn Menfis — 
494: - I6N6, .iO — 503 ; per 1' attribaziune allo lloz y Mota 
cf. 1).\ n. ;U9 iSta<IJ di Fil. rtnn. VI, pag. 63) notando che 
Taccordo di doe mss. di cai il parmense antico. 6 bnon ar- 
Koini-nto per ritenere che sia saa: al Caflizarea f- data siilo 
da un ms. del u-e. XVIII e in ruelUii. II richianio del Daran 
alla romm. di Lope tViWiw l' en Froncia h i'rrfittarnfnte 
iniitite e in arRomento vp<li ijni la mla nota al nmncro .■>87 — 
535 : 2355. . - 504 1124 — 520 : 570 // . rf. 
1467 ovc il rirhiamo i- inesatto: deve dire: 1'. ^'^ko <if /<>« 
Lotus dt S. — 5-15. /: a gindicarc dal primo st-vs« v dalT til- 
Hmo. non r di lA>pe. e rerto non cotnincia in- imisir eist 
qnrlla cd. nclla lartt VII, che e invece qni al. n. 3013; 
altre ci'tnm. su S,,» Isidro indicai in Zeittehr f. r. Phil. 
.\.\1I. 277 - 545. //: per 1" argrom^nt^ cf. n. 704 = 3488 
■ 545, at : rf. 3834 — 545, H.'>: 3490 <■ [ht 1 ar^-oniento 
rf. I«A n. -■177 — patr. 82 co!. 1» Iinea 5; lii2J IraL'i /«9a. 
cf. n 'HKM) dovc sartbbr utile im .ircnrato esame, ricurdiiiiil» 
che Vrlardo o Behirdu fn il |isriuliinimo preferito da Lope 
de Vej»a 5-'>:5: li.n i- .i M,hIii-'iis iI, ci: — 670, 2: — 
1850 — Ö7Ü, d. 1370 570, i: . - 1238 — 670. ü^i 
cf. 1527 — 570. H: v. al n. 3180 — 687: t ujfuale al 
3276: qnesti dne mftit. provenienti dalla biblioteca i>[«anat 
e idrntiri. conten^no eTidenteim-nte qnella commeilia dl 
ANO.VIM«) di cui parla .schaetipr. I p. 2<)fi. Don qnella di 
Jnan Sanchex ed. a Tortosa nel 1638. SuU' impnaadi Omfi» 
a Tuitiai credo non ci aieno donqne che qneata aaunadin: 
1«. AXONUIO: Cirw g Tma de TWi « paamfa dl* la 
Odi#n — ta «leall maa. 887 e 8178. 
fCliada eba a uno di qaeati dae^ alltda 
il Gaflardo. JEIa». II aptnd. n. 184, id»* 
bene, forse per aviata, inTCCe dl Omimkt 
dica l'erdiia de la Gel.] 
S*. D.IUAN8ANCHBZ: Gtrea de Twm y -rtn. de la Col. 

por «t fiHf. Curlon y — 1» parte, 
id. ; Hegimda parte dtl Ooiario Bar- 

ftorraiff y huerfanc detterrndo. 
Edite rntrambe a Tortosa IßM8 
[Barr. <W/«/. p 707; per l'erro- 
nea attribazione a Miguel 8an- 
chcz, cf. Schaelfer Zoe. cU. e Ren- 
nen ; hia Barbara p. VIII. cf. 
niiu rccena. SludJ FU. «WM. ▼II. 
p. 4(M.l 

MOZ Y ll«TA|oCAM/.AKKS): Cirlot V »obre Tunez 
— V. ftopra al « 508. Hl Meso- 
nero Homanos ntl ( ital. dc-lla 
comm di I.npc (i< ^'l■(^;4 i lutii. 
Attt, \\.\\ (IIa tin ('<rio dt 
TuHez. ma e una |iari» cunfnsio- 
ne con qaalcana n ddlp tn- pre- 
rcdrnti o dellc itv du ri-.ilniente 
Lope Rcrijtsr sn t'arlu \ nd. in 
Obr,is vol. Xlli: c iiifutti ijUPSto 
fantastico '(f -. li, i.nu:. rti 
Lope, noii ciiiiiiiaii n<I cata- 
lü^o ben jiiu HCl uratd <lcl rimr- 
IfV {im awf I.Ii. "14.^) r\i^ 

natnralmente tw 1 Harn ra. l'n'al- 
tra romniedia fu rik rilu a quist' 
impresA tiinisina in nna di quelle 
note del Pnran. tant« prexiose e 
t.anlii ppricolo(n>. K8«a h qni ri- 
lerita a pa^f. ;)7 col. 1», e Ivi ci- 

^ j . by Google 
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tasi on : Dttufiu de Carlut V tohrt 
Tuats del RojM y Zorrilla: deve 
otrreggecsl: «vftiv Ykna, t infatti 
tnttnd dellft Ubensimie di Vira- 
m dü Tnrdü; vidi k nn aiM/te 
dd BolM jr ZttrJlfai • Fknnft fe 
rtot»n^ in Bm, Ata. Btp. UV) 
dd mto r MgmnaBto m f a nu- 
ntQ e Olttrtrsto dal Wonbach in 
nn »rtlfolo: !!'»>»)' »rtif Türhu- 
belayrruHij in der npiin. /.ilrralut 
nel periodic» Alt- Wim. VI. Or/. 

589: = 8607 — 598: = 712. M e 1749. H - 599 »1 
N« 7« corregffi 7:> — 618: — 10«8. ./ — 617; qncsta ( t-- 
Ircri. i, i" nra edita splcndidament<> d»l Ronanct ni i vuL V 
Vill dt Ha Oihliuthtea Hitponici. UfJl. IVI n. / ' f 1'.<S7 

— 631: = 38«6 - 657: - 8677 — 661: 7IJJ ^/ - , 
667: alla Buta cid DnrsD tvlitasi Et Viiqueru il> M rann o j 
Ufr. n. 291H — ü7H: = 3»50. v.i — 688: - 1472; prima | 
dell' ♦ ce D« vnolr an altro: ♦ CüNSEJ(»S v n. 1749, < — ] 

— 694: la ni«ta /.-i liurr. tt rrgitlra cun r/ tilulo ilr Eiiti: 
dt /<'o iMhrtfhiitt: i incompleta; qiH'l tit«1o k ncl lest«, | 
p. 149, ma * sütto Contieiula npll' indirt* p. «I.'i — 697: ff. i 
3681S — 700: jjare 380». :s — 718: - 2884 :> - id 
1: - 1686. .11 e ä!J2«4. // — id, V: ^ 1726 - id 7 - ! 
1365 e 1660 — id. cf. aSOO En i,i inntaila - id. 

— 2617 — id. 18. = 1177 — id. i'l : = 2r.S3 ^ id 
vedi al 42 di qnesto Bt«sso nomero, e — 22H4 / >■ '.iit'A 

— id. 2J: = 1686. » c cl. 8810 ♦ J. e noU ciie ri^l Man. 

t Botto le voci : lai-a lo que e (^uitrrmr Vttrd — id. 'Ji : ■ 
= 25« - id. a:» : = 968 e 8111 - id. : 1749. o 
Gallardu (III. 44:t) dice che 6 del Henavcnte h dfll' Avflla- 
iiiMla id. ^'S: - 1846 — id. 2'.»: --- 1880 — id. v/: - 
L'ITL- - id. .i'J: — 1310 — id. -Vi; = »5« — id .;«; 
üBöÄ ^ id. : = 88H4, — 713 : cf. 3997. ~ 719 : 
cf. 3868 — 788 »^H 7I(! rfr. 1269 -- 753: i»l ; 
Barr, sotto tUneo tfaiaiien «attr. al Mureto) e sottu (iunr- 
tittdme las ttpnlda» (al Caldpron) — 767: - 1038. "> — : 
770 ci molc un • 1 : ti:KHI)t» Li» n Y VKNE.Nn S.XI.I - 
DAKI.E V. n. 1760, I« — 773 : Mereurino Harr Sfercuno 

— 776- cf. M18 — B08: cf. 1378; pel celebre (7.in,7u. uoi 
andw al Ml. SCSI « Tedasi U- nuUatie dat« dal Cotarelo: 
Bemdm de te Chur— Madrid, 1899, p. 541 — 81t: cL 8784 — 
815 : ripetot» al 19S1; I» hat SUtneio taigod ptdir fa cd. adla 
hetru primen 41 Lap« — 817 r ondo ^ SlSSi Bei Barr, »»tt« 
Sutrt* d» Stoma» p Oabnm t asonlgao ma aotto! Saitiett al 
tmuUö h attr. alrAlkitlie — 89t aato (l)t t. le noatillc al 
n. 9«U - 847: s 1718 - 8S8 « I08S. 1 - 877: ^ lOlS 
e V. Zeil»./, r. Fhü XXII. 113 — 884: = 1709 nl titolo | 
Jiutieia de mujrr e 3374 attr. al BenaTcate. eone üarr. i 
sotto Turnulu — 890; del MoUtta O del Oateia? ¥.CMIardu. 
£nt. II. aphtd. 61. Nol richiamo a quiHitO miiaero. paic- •'<IH 
eel. 1*. corrergi Jortunu in hermotura — {ÄS: ^ 8669. // 

— 895; meKlio <"^'' pnstillf (l»'t Ouran. v. Barrera p. (;7'.>; i 
il Barr, ha la Lthn tiul <h i tarne 2" lit. a Conde Frr- , 
man Gon:alee — 901; cfr. 3544 — 907; 2580. / 949r ' 
per la Ina sul juiciodr I'uris v. piii oltre la mi« notaal n. 1393 

— 950 cf . Barrcra a Ca/menrro diHna — 961 - 966 — 964 
= 1864. 8 - 967: = 1140. ~ 971: postilla del hnraii; si 
noti qni (e al richiamo p. 154 col. che 8U />•». IStitlrii dr SU- 
vu cfr. nn. 1.143 2I01-62. 2718 — 988: anch« Melle anticbe 
stautpe (Parma, cc III. 2Hit."i'> vnl Hn l:t finale ha i versi: cun 
aquttto du Jin Luuro A < ■( ' i ml i '. r.i .'ori/i, ma. cciinc h | 
not", /.(i«ro !• pwndonimn n.sanssinic. di Luis Vt lcz do (tui'vulii 
III- mal fii usato dal lioj.is /urili.i r.tr'i V.V dri ll>t»H, sorC' 
clif la CiiTitr'nf,M crrcni-'i .jiii diu' y n<»ti fa 
aatoritA, tutf' altm' Tu i-umi ((iiLsiinilr m (.(Tri- ji* r l:i i 
mpdia chf in iiucatu <',it'i!'.',n' lia il niim '^'MiH. i- ."•clijuHrr 
(1. 2'.'9i s<:-ntriiziu i- cnn ra*,'ioiif m htvnii di I \ niest. .Xnclif 
qaftsta comtiitHiia, iJon Pedro Miaiio. i' rtsuluiasti« ntc da iittri- 
bairsi al Vclcz; contro il liojas staonu lo stile t- 1' intr<-cclii ' 
deir arjfoni«'nt« Ferlino I» cronolojfia alt« mpd!»'vnl»' (repni 
di Fernandii .^ll<'nso \ I) i lic iunatiKSimii d;il \ . !«•/. sa- 
retiln' insulita rit lKojas; U qUiilt gcenepßii» nutir i i*oc8 so- 
lo in Ulla brutla saa prodnzione atto "J" e H« tiri 'l'r(t hin- 1 
niiHtn de 7vä>>:i«rtl che per giunta «• evidctiU- imila/.ionr da 
Lope (dalla accna di Bcrnardo e OrduRuelo nelle Muctdudt» 
dt Btmanlo). Di qaesta qoistione di paterniti nemmeno si 
aecorse il Meionrro Komaaoi, rlnbblicaBdo eoHM del Rojaa : 
il Üän Pedro Miago oel tono LIT della AU. Atd. E»p., m» ! 



quel totno, pnfatlone e testo, ^ miacrrimo sotto ogni asp«tto. 
^ 1008: = 8702 e 366», äi. ma credo dlveno da 8997. il 
— 1088 : = 1140, Ii , oel Barren k eluto Ire volte: sotto Do* 
Mmiemm e Marivme» attr. al Bmaetinta ; aotto Stäte d* S, 
JuoM eome anoDimo — 1018: 1 0 1|80, l ; o siima o dopo bai« 
tava un UchiMlB - 19BB: ^- 1088, 8 - MB7: il An'M# dt 
Jin de yfftfc oht qni al dta * 9. 8809. 4 — 1088, tt 
SSft8-id.4:s 888S — U.«: 9941 - ld.7: = 1098- 
id. «: s 8888 - id. »: b 1919 e la 9* parte « qul al d. 7 
" lOtOr - 1510, 2 - 1088: 1990 - 1068: cfr. 3813 

— 1076: cf 1311 — 1087: La nota: Jmprtnt en ccc. 6 con- 
fusa assai. Innanxi tntt« c da osiertare che il 1» e nltioiu 
Tcrso qai citati non i onc«rdano nt tm il testo impreiuo 
della ciimmedia di Moroto (che comincia c finisc« c«me al 
U)8. tinrner» l7flN) nit ron quello di Lope. La comn. del 
M'iretü fu iuipreftsa ml titolo En<as dt IHos nella /Vir/« XV 
t.7 fiijid.K. Mildlid l'HH e col titulo (Jaiallero dil ^icramenlo 
nilla I'iiilf // de Morrto Ki/il : invecc ^iiirlla di Lope fn 
edita nella l'artr A I' dr Lo/>r Vi'^t e ripuldilicata nel tomo 
8» dt 11 Ar< iidemia — pai;. I7H col. 2»: 1117 ccrrcKgi: 1116 — 

- III» fr 1763. 1" - 1120 = 3828 — 1188; il l« vers» 
r - al iiarr. voce ,%></»■« — 1130 Barr, al capovrrsn — 1131 : 
Barr, a Unn Tucito — 1132: 1134 1186: 1139: n. 1 Harr, bhiio 
nl rajxm-prso - 1140; il nom. 3118 »• ripetixionc. pare, di questo 
II s >> dl unn ' upja: i riferimenti BeKoenti Talf^ono danqne 
per 1 iino <• per 1' altro — id. .'<: - 1671 — id 'j: — 8018 

- id 11 = 8191 - id. ;.;: - 2836 — id. IS 1980 

— id. /.': ^ 3847 — id. Jl ■ ~ 8158 e v. ivi la nf>ta, dove 
inv(i' ili a.ii I, :,i ]i-aii\- Hi,l'i:li, Mcndoza liuii 
toni'i' I ;;(.' <■ il vi rn iiutiirc ili ijUcsto fnlnm..' luiiuiäo i! cui 
tit.<ili' ( <i!ii[dit<i i: y-,; /.riU(ifTiJ/'A.f .Vu-rr' InU'mv (Barr, sotto 
Esiittuii e. »iiUit ^liiri l'":"in" . .^i rhiaiiia i.eniniivitlor pfrchi 
satireK^ia cun (farbi] i'i/ - r.v./.i iiu i/nnci u t'iß.'iainhni: fir 
ijndr ociotti i-vrlet<iHst. cuüic rilcrisn l'rdro Hi rrera. rrnnista 
dolle fest* famo»e che il I>acR dj Li-niia dette al Ke nd 
hil8. Ivi infntti questo rnli-ivir. fti r^jn uiolU) apiilausi» ra]i- 
prescntato. e pui stampntu a \':ilrii/jt, nel Kils. dal c<miioo 
Sanrho de Pa« i'frontisp. cd titiaui in (iailardu: Etu. 111. 
li'n. h'a piii rifltampato dal Med^l del Castillo nelle f>bra» 
Urica» y eumica» del Mendoza. nel I72S. K dell» SteSSO Hur- 
tado de llendoBa 6 1' enirnnis che forma la 2* part« di questo: 
easo i intitolato: Ei doettn- Ditta y Midito dt etpiritu (Barr. 
T. aatnuBln i tiloli) inMCMo in CadlM 4» frasc Jna« d« 
Veittoo, 1816 - id. ggt 9419 id. 43: » 8048 — id. 
ii: - - 9988 - Id. * 9: EPID1CD8 timanda s PImittu m 
al mo Ibocd a»« «rttt»; tofM a Otmetdiae mn. 8879? — 
1153: = 8889 — 1104: =^ 3609. tt — 1119: fl liohiam» 
al hailti Esdr. dt Hdnica ;i Juni/ttrc h Mstto. na «acM» 
titeln niauca at luo^o «no che larebbe il B. 1749. f (lo ri' 
porta il (iallardo Eng. III. 443); h ptteiit Inotile il 1174 
* 2 che ritiianda allo stesso buiU — 1175: •= 1046 e tone 
t la stt^iia al n. 1586 - 1186 - 2381, il — 1888. 3: 
1287 — 1839 : per 1 autore Luis de iftirj/arit cfr. la COT* 
rezione a 8515 * 1: if^noro poi dove il Barrera scrisse dw: 
dtbiü rtcribirrf tntre l.'il'l y l''''i'd: forse nelle addizioni ma- 
noscritte y .Se bene ho consultato, questa FAKi^A rimaae 
tiinuta al ('afirt*" ' /Vd/ro c»p. del tialo XVl — Md. 1885) 
nt- fu edita, ]Hr:hi' non compare nelCotarelo ((.Vif. dr ftl>. 
<.My.iv.v„> _ Md iiMV>i — 1241: cf. 4307 - 1955: 1686. H 

l::»9: 2355. i — 1335 cfr. 2808 V — 1843 ♦ 1; 
Fl NDAK V. Valor y frlicidiid cnTT. Jidelidiid — 1355: il 
rapuverBo i- 2930 (identiro con 1560i — 1371 nel Barr, 
sottii /' m'. j. — 1377 nota 1 1): Guliumba te4/un L'i Httrrmi. il 
quiil< Ii;« 1" stcüso rapoverso a Igelit Irin come qui n. 22H4. /:', 
sMiiM id.nti<-i -- 1384- 8997. 4 - 1886 • Ü: UINE- 
^ll.l.i' il iitii.ii)do I« l.ihrtog Diot {■ inesatto percb£ non 
lüiüti a M lu ifii - 1388 3609, — 1389: 1661 

— 1392 • 1 ' mp. «um. .'. corr. 4 : ed ivi nota che la 
forma iMU u.me Lope tieiir fcr. *> eqniToc». La commedia 
di l.i'pf <* inedita e scnno»! uit^i i- putrcM« darsi i lit [os.se 
proprio quegta; tantn piti ein siipr;i Martine nun si cita 
mai n*-H<iiina commedia di .il;ii :iuli)ri —1393; l.a {; hI 
iiuni. 1887 • I. Sul Juicio d, larit abbiamo una ' drll' Ar- 
riaj;« 1» v H.i,i,tnie riilru — vedi n. 1685 e cfr. 949 c i.iHl h): 
JM)i qnestn Fi,, de ßr»t<i 1 1" V. Oii/itn r! Juiciv de /Vir»«) clie il 
Barrera Hlfribuisce al conte Lanuza de t'lavijo peri-ht fn im- 

rrcsso ron la sua zarzueia de Uu Belide» da nie dcscritta in 
).\ n. .186. Ha irl appaato oaaervavo che il titolo « dato coai: 
Juizio de Jitri» D. B. F.V,tü» le iniziali non oorrisponde* 
vaao ; il ma. preaaat« diamtis cht dat« kogenl: iH BaXkmr 
runta ruMpmd«. ftttnc «nl Aikh dt IM» im builm, 
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«■0 iA ZADor« (U V, Mh«a Mfjl/a — v, 380«, 8J 
e um iatitohito «fr /«* Mota* (I«. t. (h«<liito im hagak ru-, 
id») — MM * 1: Kim. 4'eorr. ~ Ittt: 1» eomucdta 
m 5lm Batitio di [jope 6 tvU' »Itro che ntäfii«; ^ «dito nol 
tono IV dcirediiioiie delU BmI» Accadimia, «. 1N94.«' 8n 
San BmINo «Itoe h eonmcdi» drl Luini (che ciui in Zeiu, 
f. rom. Phit. XXtl. 279) tI ( nna del Orre* Leitam cr,. 
»im//« </( >'irn Alf.) « i|tt«]la d<>l lioa citatA — 143)3: 
aK6» - I4äJ4«7: ORANDK TUÜM'i» riman.la a MAS 
ALTIVA. lim invfTP *: I,A 51 AS al n 1713 - 1154 • 1: il 
rtiDnndi» a l.ANPKltAS t vDoto — I Ittl v lu nirrf-zione u | 
a<043* I — I4«5! iiursto riman.iü ili HAI.I.AZHn l'AZ 
Y l'KIV. «'■ inrcimpictt» : r la stfssa clw all' • 'i <■ rininitda , 
a 33« — 1463: 2284. w - 14"^: SKUTuKlO 3098 

— 147» rf m» 1481 da . fr. 329H - — 1504: ;//<i)/li- 
ilioi' ilf Iii ('. Harr, y futiftiy - 1553: «loji« ((iiPKto ci : 
vnulc- Uli 1553 •>'• \nr la rliriiiiinlii» III KItKAM l A KK I 
TIvANKI'ANTLA u rui riiiiaiia;i il ii 2«7l ' i. ili »ni I' a. 
»i! dimpntirato di darci l.t sclipda - 166« : 2730 — 
1503: Ii" paroU' i'<,mriti<i ilf fr. (inline! 'I'illt: sonu sul 
ms. o »oiKi aguiiinu- dal l'a/ v Mölia f' {\n-]\' nulii-r In da a 
l.opt" de V'eca . La cumm. fii rd. ncl tomo IX jh H't-di- 
ziunc accadt niica : ia disniiisioiir su (|ii<-s(<i |iiint<> n .n > \\er 
questo lu<i((<i: intaiilo vcdniisi li> osscrvair.iiiiii d> l \l<iu-iid<'X 
(p. <'.\I,1I1 f »fj. del tunio c'it.' <• s|i<'rialniM,'i ]■ ' LXXil 
<jvr [>ar)ii di ((Ufifd iii«! A l>!iif. t'(.\X!\' V M. ii.'ii'l. / p:irla 
dl lila i.i-in^.-ri 1,1 ilf l.l li<!/ I>. I'iilrt) in M<i- 
driil -jHi 'n'« .1 t utuetliu jiiiiiDsa ilr. Antires df 
Cid ni inoiile y ijue (ij><irrrr IkcIki yr >■,> In! Frnncii*fo 
tie Heitf/o y liomnnl ; •' iin niü. divi rKo du iiiio.^t«''' o t* 
qUMto perchf l'a. noii fu coniio di qiu-st«- mr inii indi 
cazicmi -" - 1617 r(r. 3533 — 1623: rfr. 34it'J lß32: 
3802. ( <■ < fr iHilN - 1638 ;UH rhr « il tiiv M 1 mran cwi 
qui 81 ttUiiilr. !• i In cinama l'a. liomc/ i» tion U.nmj!. Mala 
iiut.i il<'l l'iiiaii 11 hih I itig devt-essi i' ii.> ^:itta; la comiiicdia 
Iii 8cntl.a a lumuta dail' imtor»* in .haiva il II afrosto Ifi'fci 
G»IIU' di<'(- il Karrcra. (Vi/, paj;. Ifili ila liuta duiiqu«-: (Uro 
m». cirn fvchii ilt /*• i7 dove pssi-re un «-rrore di stampni; t- 
porcii'i V corto rlu' 1' aiilorf non potcva pin vivor«- ii# tant« 
iiieiio ettprcifarc la in-ofteiiin dt eOmko in .liktiva np| 1741. [ 
He qne«t« data C- ifiaita, n tntUa di un comicti i^nuto: «c 1 
Invece t da curre^gere 14(44, »Hon t da OBservarc die e' era I 
▼wsiwate nn» temii^l» Qum» (non Uaines) ml teatr» . un 
AImmo (loutt ndt&T» nel I6a!!^ In bba conawdi» di L<jpc 
(tom IV cdii. Kcad. p. iW) — I64S- Barr. • ürtUulo — 
1681: - S6S«. » - X6m. X9 coir. 25 — 16M: 
Det riehüuno .Vum. r>i rorr. S4 ^ id. Hl: dt. SIM — Id. J7: 
Um. AäeuuJ g i'if'» — id. SO 1749, €i (non S4 «amc 
qtti dioeil) e n84. H col tiud» .li/ yur forfe wr tmrrv («nehe 
ncl Barrera con qai^to titolin — id .^/t Wn, Si — Id. 
:i4: Harr, a liitrulo — id. ;■■.>: Iturr. al ca|Mivore.o — id i'7: 
1740, ■'>(>' e £284. 7 : aiii'he Harr, sottn ambfdap i titoli — 
id. mti - 1740, /i' - id. . . H600, i — id. 45: 8256 

— id. 49 sara 1007 ? 1680: X884, 14 — 1714. 
ofr. le mite al 3442 :<'lu' mm duvri-Mx" aver nnm<>ro. iicrchO 
i ricliiuiiio, iiia asU-risro) — 1726 Harr, a Liiilrunm » tl 
alfanjr \t> dä coine qni all' nlinrd» si'nzn riuroe il capo- 
Terao. Esn« r invccr ritato nmic an»nim<> siitt<i KttutHantf* 
(dalla cdizione l'iut;>iii ili Enircmiiirf Iti.si)) (• sotto Al- 
fiiiiie, c nnclic Jinrcfurf. i dalla ediz. in Amitlin •!> Entn- 
nuirt - 1731 >!srii 3«09. 17 ■> id. • .Vmih. 
corr. J < -- 173;! :!tiO!). i:- ^ - l73.-> i J ;{412 f 3610. | 
173« *o: Sum In nirr. — 1740, /" : 2284. / ' e 360». :> 

id. /-;: 2044. ISarr. a liuhnUi - id i"/: 8609. v ' 
v\r. 2503 - id. i'».'. il <iallard<> dirr di qui stn hulr: ih Mon- . 
t,-'i ' I ;iT)fhi' Üarr. da »1 Muntcscr un l.itnuli- ih Awur di 
rill ti'iii l ila il cjiimvcrKo. l.n sIi'nko capovcrso lia il hiiiir: 
Cvn:-J'it inior (n 2884, '••'■i che >• )ir>ibabilnunt<- qui'Hn : 
d«d .Monie'^ir. nicntrt- i|H<stft «•. \nTi\ di \,'>\><?. del fiiniiin ' 

— id. -JS: Harr. Hoil.i Ii.f iMinh'n.-r ,;it< :ittr. al (^iicvt-di» — ' 
id. .Y.V 2284. 4: — id .V: 712. id. J" 
2284, .' — id. 2:i!*4. /i. - id. / eh :>L's l - ■ 
id. .1(1: 2284. id. 2284. - 1750. 1'; 

37 tH 176», i': 2601 - 1770: :{.Ht7. IL' — 1807: 
ctr. 2004 — 1016: la I» part.- ^.m Hfta« • - 1921 • 1: , 
qa«sto ricItiaiiKi (i'ln' i :i>|.- ninlilc (x it hr i' la stfska die J 
prmile) non iiovu iiiihuh' a suf Uu.]iu puni 380ÄW«. I 



Editft Den» /M« «■ ie Lopr y ott^ iBurr. CM. 707, M 
e im nelk i/k^wm i datto a 8IUM|w; e w b fcasa i 
•H nwmturt li ritatooe a I<ope, k ob ältio «mte jienM 
invn-i- BClla Purtt k d«lto che h dt J«m» 4e VftUgm 
V rrnranUvta H tmitmo. Stno^piiBSO al Banwa, e peraft 
le rtferiaco qni, due testimonian»; che illiuniiuuio inegUo 
e pftTOcdile o«a« comsgono di qaast« egli die« nn la fa- 
ini^fliii t<>Atrale dei Vili«ina. II JHtdre fn Uod Antonio Vill«-- 
Kas. che oltre gli elofri di Lope (Barr. 494. 1* e cf. TomUio 
II l'ei rx: IVveuo dr Uae dt Vtga-IK 1901, p. 32S e il fac- 
similp della aaa ftnna al n. 20) e detto dal lllaraBWint« nella 
sutt Lttania moriil del Uil.'t: noUihle reptmenlantt. II Fi- 
t;ueroa (Karr. p. 4!>H. nel KU:'» lo loda conie defanto: muri 
daB^Be tra Kii:! «° 15. Nei doCBBieBti taceolti dal P^rez 
PaatW \ llhtriuniim «tpaM-W. 1901. T. aD'fBdice) com- 
part- ncl c^imo cotnicü. «- come capo di compa^nia dal 
l.'ilM al niarzo 1(il3: xiia mo);lie fu .\na MoRoii. Saoi figti 
fnriinu .Iiiau ICautiKta i Harr. p. 404 1. Francisco (ib.). Maria, e 
Ana tutti comici: il Claramont.-. ncl libro citat«. dirr: Jtn» 

ile yHirijat, iiiju tir Antonio ilr \'i>lei/(U, liffnir ituttniv f/ fut- 
litral, monstruofo y nfMcihif reprfsenUuiU. V. raf;|raHi;li 
rnrioai da il notn li'bru de la (h/railia di cui riproduco in- 
U'i;r<i r articolo relativn : x/ua» €le ViUegan. Het-mano 

ilf pnn f'ritneifi'O <lt Villfgisi el fHtrUi, y ronociilo por Itu 
cinniiliii» quf rscribiii. Dfn/mft ilt fmher eontittuiulo Juhh 

fn irftrmrrittir. fr»wt<i <•' höhifti ifr frh<ri"^" frnnehro Siu 
h' yni , tfi.^-, M'<tii 'f- I 0 .-i.i'i 'i- \ , •injiitf rueri'H rrpre- 
tfcndintfif, tf Ari'i r''.:-' 'ti.jr.n.'- f'ttila. (')<iiiu:s <fiti ... , tntgnio 
i/Uf in li Hill" 'I' h it •rii'lii Iii i ,,i'i-,iiIui iIiI iiin) l'. IH gr 
liier qnr rnlreijo umi /nr.i;- imi ■ . >\ ncuvii invi r« do<-ti- 
niPiiti del IV-rc« l'aBtur np. < it i rite (ii!i si<i ,!iiaii mnn ii<-l 
Ui'2:i: siia niuflie In l'.iuhi -,ilviiilnr:i <■ ^-li .sii|ir:i\iss,-. 11 

.lllail I fli' M f< I <■ lI;;Ti r' rhi fjlfrr;;,: unu idhh.^HH It'A I6-"W 

!• diäiuni« diviTtiii — I!i;d4 * L' «(Ufsli.) riiiiaadu .i KI.KX.\ 
rinianc vuut» — 1034: in li Mumlla v.2555. — 1937 • 1: ri- 
niaiido inutile pf>r<'h( gi ttutia dtrl iiam. rlio gt-uue — paff, i^ti 
nij 1«: la nota (I i r iniitile perchif- 0 talijuak- nrl tosto — 1941 - 
qUi'Sta r qui'lla di l..o|M> cdit.a ncl tomo \' delle (Mirut. e non 
uuella al n. 3480 ove i- da cancdlar« 1° attribuzionr <> la not» 
di edizione. II 3480 pare, dal capoverso. c<8cro qaella com- 
media sa iiante Tcrew. di ignot« n di i«;noti, di cni dneatti 
malcBciti ooa bbo di Lope io segnalai in an codic« parBieBae. 
BiaofBcnhbe ooBbnBtare queiti dne Biadifleni eol eediee 4i 
Fatim. per rieelTefe cigni dabbio, nerchC aadie la adJiknM 
di qoella di Lope, oome i data dal Heatedei, i tatt* altro 
che iienia e dcfialtiva (cfr. 2Ma /. rM*. PMi. XXH, 882— 
äOS) — 1942 * S: Aum. M coit. 6!t _ pac. 304 col. la: 
i«47 corr 1947 - 1950 : 3ftft«. 3» »ÜS: = 2934 — 
1901 : cfr. 3997. 11 - 2007: cfr. 2964 — 2011 * I : Nim. IH 
von. 13 - 206S * 1: Nnm. 39 corr. 40. — 2069 c 2070: 
•ono diversi? — 2032 • 1 : .Viim. ./ corr. lo 2075 • 1 : Sünu 
HO corr. 21 — 2120; dr. 3070 : «> di Lupe e ancora. e indebita- 
niente. inedita — Ug. H81 col. 2': 8154 corr. 2|64 — 2176: 

2640 — 2182: Barr, al capurerso: pare 3997. 1 — 2188: 
Karr, al capoverso — 8224: cf. Barr, a r^-».,7c, - 2232: 

8659. '.'I irf. tiiia tihI.! al n. 80t — 2:i:5T la 1» part* ^ 
3381, e la > al 3144— 2256 Fuitn .'■ 4002 — 2268: 

qneila dt-l Caflizareü ; .Iü/kt -n In mrU y Musico 
/Hir iimij, — 2264: 2266 — 2284, S: Harr al capo- 
veriio - id. //■ 2805: Harr, sott« l.nnturlu e sotto Hr- 
(rnto <■ V. la nota fh' «-i fa a p. 710. alla qualo io a^fnon- 
fft-ri'' che iina strofe di (jtiestn iMniuriu i- aiicbe ncll' Kntrt- 
nun ili l'i Friynrliiitii del < 'uldcri'in — id. /'< lltirr FulanHla 
— id. 1', :iü4« — id. : 3600. - id. . - U.iir, 
ai rapovHsi — id. >k: rl. 3118'' Anche iiarrera alle due 
voi-i lloni <■ Si.ro — iil. id: Hicutriint corr. liimtilon iv. 
paif. 4:i7 — id, i:. . 3187 ~ id. .V/ : 2668 — id. W; 

3543 — id. .".:>: Ic pariile l-\-t : (o megtiü 1('i;l'i: 

r.f Iii (HiilUii bon» un' indirazioiu: liic qnegto appuiito 1" > »»- 
Irim-i dr in (Mulla ynis. 2443: oppare dell.i <i ■•■ii-<',.,iti < h.a: la 
,tns. 3141i clif ha |M>r C!>p<>v('r'«>- 'Vi.s.j ,.,,iii So .>r hn 

t itto mujir. 1' iho anche B.u Ii i;i rijiMf i tri viiri .l/.<. 

frtu, (HitUa r .V<r:/ri'(iilti. Lii !;cta .il Uli. J4-i;t i! »UUircssante. 
iiia la iiüticina ^enenUi^ica del Duran e inadc^iata all' im- 
portauza che la fami^lia Castro ba nel teatru spaguolo. Ua 
jtarpr<>hi(i fonti. oltre U aolito I>5r« d« In Ct^ndütt qoetie ehe 
t» ni' $11 ai piWi ria<snm«re cosi: 
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CmUo y Sftlu&r (D. P«dn Antonio) Antani« Omiadot 



HntiM v. 1089 ».'91 
■p. a Mari* 4t It Orax 
^ .laana Oatierrex 

L-i 



Jum 



1 

LncUna (aliri Sosmb) 
ap. Antonio MejU 



Vontotn 
■p. M nvte de NnTna 



Hnnol DmuIhi (vjm n«) 178S) 



I I 
Mari* Antonia * 1779 



fnatkee L X. 1713 

BB. sp. 
Maria d« Rein» « Teresa y (senza tigli) 

I » SaWador» d« Eatiada 



1 



il ai. V. ITWJ 



ebbe JvU 



Jnaa (vIto nel 1714) Vicante Mejia 
sp. 

n Maria Oom« fsciwta f.) 

c Aiii;. -i . ..... ... : ) 



Dello stessii troaca, ma ijrnoro comr. sonn nn Ju<i» i vivo 1778V 
cf. in».2'J<>;i Uli iMptnatdr i'n^tn, i hr sp<i«ti'i Maria de l^uesada e 
IW fblM' SeliaitiitHO'. Iina hohel ilrCiittio: C una Maria fir (\it- 
tro che s))«)s>> AlmiSfi ilf l'cotÄ. .Sonn invece di divers» (umiglia 
un Antiiniti dctto do «'aotro il ciii vtTo cogncitno era ZiiAiga, 
«' an M:< hfle dotto de Castro che ft* un (ircxes. — id. 

— id. <;2: Harr, gotfo Aninr anonimo. sotto .s'itr, i.'.i:i>i 
Hfrenijrni) i v. ms. 29(i6l «II .Arn. sti. c stitto il c«|>uv( : ! 
ttltrili". al Solls — id. >u;: ütUli — -iwm: vi di la iiotu .i Ufi» 

— 2311: 3«&». i " 2354 V. . 7<Wo Harr >', Maurieio 

— 23r>5, / 3133 - iH. ^ : - id. ; ; :14S(> . 4027 ' 
-id. S: 2715 — aiTt; . t.287a — 5f37a: ioi;t — 2;jsi. 
cf. .S422 - id. in: :^l^s <■ v la loa: Soio Mu>ir.,l al :tlli:i 

— 2390 • I: non • un rini.iiii! » ci vool nnTiiiTH nun 
poni 2390»'i« - aSttti: il liih. i|ai dwto roiiic ik i IuIu i iitn' 
poi alla Nacional «-d i- il 4023 • 1: ivi cori' i:i;i il iilIiiuiiih 
al iiuin. "i^iMi in 'i'.VM\ — SHü" • H: sanV «siittn (jni st.s ri- 
niaudu' ul n. 1200 /,■.. /■ . Kuni/m ly / -)/..' .l/Vm 
non c nulla che «uriiui ü .Sumtra Sfiioin dt i!i<j!a. lu 
<|na1e ha per 2" litolo /■Viu.r >li .iii<hiiuriit non f/r A/rieti. ed 
»• ffi .\mlirii<ii» ilc Ciicnra '<ii l'nitr .Y.VI'// r^K-ex/i'/dji i non 
dcl Kajurdo — 2 Id.t .•l.'>04 - 245«: 28«! : — 2508: 

3i)7H — 25ia ;;532 ' Harr, a /■.;;-< W//.,*^ pa»; H1^i 
coi. I«: ir»33 corr. 2533 - 2545: (f. 3239 — 264«: 

3U59, -III 255»; 4069 - patf. >m col 1«: 8564 
corr. 8S64 — 2S««0, /: - 8014 - id . 3030 - id. ö: 
= 83 47 — S584: da rlr. 8Ü51V — 2639: i «lue • »on da 
londere in nno, rinandando a: iVo««-<w«n'co iidai. g » Ji, 
II timando a Ftmaitdta ^ Tsoto — tiU: d vnole an * 
POETA VQWül) T. 3607 - «681: cf. 330? cf. 363»? 

— 3697 * X: tkmO» erroneo pereW »THAL-EIS (n. «CMQ 
nnll» accenn» al l*BBUK) DE LA TRAICtON: qnesto 
neir indlee del Barren e lecondo tltolo dl uia comsiedia 
an'«. Xtktua de mm ßtl amigo. ma tale commedia non 
flftnr» in «intst« CaWwjo ■- 8705: v. 8240 — 2707: 
4090 — 27«6 : per qiii sto <> pel seyrnenU' 6 il n. 39'J7. S — 
paff. 126 col I.: 57K0 roir 2780 — 2H22: 2932 e ivi 
corr KiiMA in RAMA — 2H33: avrA rdazionc con ai57V 

— 2M38: il KiV/>«M'i>o ul 3492, il f tinete al 2982 — 
2K48 : il capoverso Eomii,'lia a 3522 — paj;. 435 col. '2» i 
nnin. 2854 «' iin scmplicf rirhianio rhf doveva cssr-re • — 
2H81 • 1: liKl'l.KTn.N n.rr KKriCLit.N — 2289: il Barr, 
la cita a Ittyrm Euilnj-m — 2891 : b proprio «{uella del l)ia- 
iiiante cit in nota — 2900 n«ita: proprio rfll.» .VI'/// 
<■• delto ehe <• lU I Vi l. z 1 1. Itarr. C<it. ]< t 'M ^1*34: cJr. 
3205 — 2991 * 1 : inutilf y; vcM i- t'ia a 29^5 • — id. • 2: 
j tiiintti sono du<- - id. " I l'ru!«-a''tnica . . . affginniti: 
nüm. I >i I I c ratircll» il 2992 * I — 300«: rfr. 3482 — 
3023: cfr. alir'> hin. in 814 ~ 3033: cfr. 1610 3051: 
V. nuu Ii a patf. 7i).< - 3063: 4140 — 3092; 6 an 
«emplice richiamo che dcwcva rssorc * — 3106 : 3659. 

— 3125: l'uhlir,fl<i .... Kmnrit corr. lirnurrt - 3J59: 
3336 — 3166: 4162 — 3I7H: cir. 2381. I — 8JM)2: 
ftch.iihi c,( .<t,-iil,t Ii:,'! < r< do Hill i f Harr. Ott. p. j')H4i — 
3222: cIr. 4170 - patf. VM cl 1«: 2235 corr 3235 — 
3247: manratio * 1 Th» t'HIV.XHIiO v. Unnctio ilr Ion 
fvmiro», (• '"J: TH' KKl.ll'K v. ./««/i» /Vo/no* — 3267 
cfr. 4181 — 32S7: .■ d. 1 H<-n»vpnte - 32SS r 3280: en- 
tranilii in l»A, H2.'> — 321Mi : non ni i1:.l Harrern; 1" a. »ara 
qui'l I». .luan del l a.stillti ehr !■ in Harr, p T.'i ' — :4323 • 1 : 

corr. •> / — 3325: cf. TKti; forsc sono diverse — 
334» 3397: ivi il In»,,/,, rit;ifo alla nota -'i (• al 3.45« 
e p< r r nrironu tit ) rfr MIMÖ 3355 '1 \ . »•> corr. f'l 

— 3380 * 2; .V". z:i tun. — 3383: Harr. la ciu »: i n 
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precipieU) c a: TtUnMcu if*<Uihi>n>. cisi a p. 70 come nell* In- 
dic« — 3425: nn ms. completn in 1>A, .W - pii«. iVii! 
noU fl); i- al 4276 — 3419: rfr. 4278 - 3451 4027. 4 

— 8469 : 4287 avvertendo che quest" ultimo comincla alla 
Seena ö» »• nmnra dt thxc vprsi in tine; corre^kfi KWl in 1624. 

H477 So riiiii, hl,,, in ij /,.; H,irr.: credo invece che 
sia la ^tcHMi cuiiiiii. itiKjiiiin^i l itata coi tttoli: ihmttruo >/<> 
CaliituH'i '/ In)',.' M irait : ynti/ Juan <iiinrin — 

3479: la il«'(iic;i tiii:>lt> ii i'ilip]..! IV non orn sfnut'itji al 
Men^ndez ehr inibMicn .|iirt,t;i ( unun ut-l tunm \' ilrlli- oh,: », 
perroettendfiL'li ein di «ttt-iiMnir che la<liii:i <li c.miMisr/i'.iiK! : 
t,,,i, •/(,, fr jiij.-!, .( l'iJl. Nella rriM Il^i•(n^- ./.<,i.-. f. 
riM,i. l'/iil. XXil, 277) mi üfnKKi che In dalji si lui" prtri 
s;irr ineglio: cUa fa scritta nel 1629 per le feste «in' 1 i »r- 
liiiif dt N*. del)» Merrede colehro, tra il 21 apriii' c 1 >l 
iiiairtri.., in nri'trr dcl >.iiitii sim f>'ndnture. I-a commedia di 
Liipr, iirditiatiitrli a|)|ni<t.i |n r ijii» 11' occasione. fn rappresen- 
tatii li.iv.mti a Fili]<i"> l\' (l:i li')L|iie de FitfUeroa *' ili tti 
tine il ((Hellt' K'^mdiiise fun/iiiiii. rli cni ci riniaoi; un mtiipia 
}tt'.i'i'i>>,< ilel hiMior Umiti/ tfinllardo, Kn«. III. 

ÖOI) - 3488: il prirao dri ^rr,-.: ciuti {En la circel (Irl 
tilrncw\ rimase in altre produzioni: v. ms. 1686. '.il - 3502 
♦ I : V. M(in»lriw <lr la am, e, v, anche: AiHpm-,, unirrrsat 

— 3503: ta nota erronea; h ritata a Hatai'a <lf So/>rtr,in. 
e c«n ä(t faocio anuneida dello stess» fallo ch io coniiniül 
in DAi 318, cIm ^ an ms. identico a questu 3503 couic pro- 
Taoo Ii T, 6fl»l« « II eapoverso. t^ilo il pHrnunse ^ datato del 
1635 per naao dl Aionao Mortiz de Velasco. e la fraae: 
«weM dtile aüo Indic» olie e «inell» la data di rnmirasisione; 
na non diiel or» elw Ahwn» ne aia rantoN; 1» fraae: S»- 
tadm m m« bmtr dtterrmmbi • trthtbt de mm» dt 
indlea piittoMo nn attore oomico, nercM «war * II Tcriio 
anoora navale fr» eomlci per siiniineate: W rtfmUrtr e» 

papeUt pttra ta rr/tretrittaetön (Obrttf rf« Ltpe, Kll, p. 

CXXXli. Inoltre i covnoini Urtia e Velnaoo aono oclebri 
nella faniiKlia dei coniici qMgBB^i, Mr6 nn AlonM Urti« 

de \'elaaco nun 1' ho incontrato mal. Qnest» eomin«dia, di«e 

il Harrcrft al lnoi;o citatu. era imptrta ya m IHi'^. 1/ arsfn« 
mento «'■ preso dalla vita di Santa < 'ii»il<t,i : iiicrome la rei;i- 
atrazione delle commedie sn di essa i aaaai confiisn. la riur- 
dino qui brcveniente : 

La storia di S*. i'asilda. riferita coi) nna hrevita che in- 
dica sospetto ncKÜ Btorici primarii. e csposta a liin^o e con 
Candida fede da Fr. Luis .\riz; l>r •iramltzat <lr Aula- 
Alcalii dr ilmartt, por Imi» Mai-Iinfr (ii-iimtr l^it. Nil. 
3l>-33. Xe abbiamo qnefttc comniedic: 1» Hatalla Sopr- 
Iran o .\-'. S-'. itr Sointran o i injin <ic Suptlran |1»A.3I8, 
m». del ntrm. 3503 — fu edita prima dcl 1672] 2». 

.S/r;f j ('■!, iiiniita, attrib. a Lope de Vc>fa in nn ms. 
(Ii IIa liild, ( Niniü che parc siuarritv. a mcno che nun si», 
^.•lil)rrii' !'a/ y Melia nol dica. qiirllo qiii se^rnato al niim. 
3209j 1.0* la,ii,t ffr San i irtnte ( di Tirüo ((iahriel Tellc7.., 
ed. nella sua l'arte \', Ma'lrnl h, Iii V urribiltnente storpiata 
in yifltat (IIA. hW'-, tinisce; Loa luifo» <le San Viccntr San 
■ -'ij:, . rn tu fojuH'' , / .) ,(( ftt jin Of fnomHr : ma non Consta 
i ti( rivpsse ijiK st.» j'iirt«' e la 1« <■ r<»^i sirampalata che 
iicn r . ilii (liil.i ■<< I. li:u»/( nliii^i h Ii' I v.,l.iiii. lirro 
,lf M',::tf,. liihl \i,< /-.-n. 1. ji.iL' al ituuiiro H))dice: 

L:t I Aj.iiMvi' II il Uiiituf ilf i'ortuoat y la ifr l.on 
laoos <i< Sau t treiite .-hh , ;,i ilcr. Fs.sen<lo le due iKtti- 
ni' ilir (■ ■! aliiii iit'' .ii-.titit( ;ilni;iri,ifeai pnrtichio sn (jiii -t i 
uwt4» , ! ' rri(ri jTiivifm d.il ( nimni lare amliediie com |i> Nirst«» 
ver»o: Hut', ■/ /, , ' - tihrio. ma P' i luTi tian iiiilla 

a cJjc vederc i una oon l altra'.J 4». Im vuilfr o, Soj,,!, ,,, 
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[iaeAt» e mmd» mI an. DA, 
ora A diw dw te fNiUta dklk Cennm; Mm (v. loco 
eit.) prontetttodo au I» pute, lebbgiie tri« «ateria giä 

foBse: dt ma$ fhum t mrit a. iVrt« si allade o a Lope o 
a Tirsoj. 

8518: Barr a Mutrte - MaS: VISITA Barr. VISTA - 
8585: cf. 4801 — 3539: Ift DVU b cnriosa: il caporerso e 
il veno finale ooncordano eiin qnello di I^pe (-dito nel vol. 
2* delle Okra* del 1892 : altro auto con lo 8t«'Siio titolo e pro- 
babilmentc anch « ssn di Lope (v. Auto* dt Lopt dt V. Parma 
1898, paff. XMI m nota) fa gih da me edito i^ivip. 1-7) — 
8547: alla nula: Anonimo .... ZupaloMtroHt* ag^nnoin: ma 
dnc ri^be aotto Barr, ha XarKtn-attrtmei (non cita capove reo) 
e In die«- ilel RcnaTente (dalla ediz. del l'amato nurvo ItiTO — 
V. ({III niiiA al. n. 80) mentre poi sotto Mriitja y Bras ne cita 
il raiiovcrso « lo attrihui'irf nl (Mncpr (come. dirp, i< nellc 
't'tirdii «iiacihlt» lOCi : iiui Iii IT ilulir«- rill" »<• dh p. 714 ijUt stc 
r^tfremr« non c"*) — 'i'yVJ- iiiiinr.^nn * It ZAHATEKo r. 
»um. 1749. • ä: Z.VUAVUKi/I K v. num. 1749, ■'>1 tCO 

— 3554 • 1 : S: CS corr. - ;i.>M(l ♦ 1 : V". corr. 

— 8609. /O: cfr. DA, 578 - id. / . il iiiim. r.. clie itrt-m 6 
Ii. coTT. 14 - id. »3: BARBAPA con. ÜAKBIDA v. nnm. 
835 — iiuK'. .Mm Oll ;16;19 corr. 8689 - 8686 • 2: non 

rlcbiamri I villi VH. nunu rii. non •: poni SSSäm« _ 8659. //: 
Barr, -.i llamhrf niu — id. / Barr. I'ori'"/iie.^ '■ tili t\in<'er 

— id. i-': il Karr 1*) li;i sutto Kntrtnus y'rn l'i nut-hi dt 
S*tn Jutin f: Mittel Sfchi ilt S. Jh-ih dato al Morrt": m;i ^ 
fvidentc die st tratfn di iin uniru rilirimento al lilirn mti- 
tilo che i il Pamaiv tiiwt, i'.'.ii \. init:i ;il ti. SO — iii. 
4'>: forse i- qaello che Burr. iutiloU iV»«v t) km-lm- stuzÄ 
capoverso — 3665: cfr. 3»88 - 8667 • 1: non * un richia- 
mo; poni 8667 - 8678 * 1: non ^ an richiamo : ponl 
a«18M* — 8687 ci volcva * pcrcb^ ^ un ricbiamo — 8707 

* 1: HOB k OD ricbiamo; poni 8707 — 3752 * 1: poni 
invew STUM* — M. fiSB eol. 8>: caaeelU 1» noto <1) cbc 
« Utqarie vA tnto «801, i: twA «mllii dMiMto dal 
Bmt. mI dlolo: DotJütuM it Immkü»? — ttU * 8: aon 

* ikbbawLBoni w£\^ — pw. MB eol. &: C8M corr. 
88» - WSrf'. a[^.4lM — Wnf 1» JWto laXUmtfUa» 
« ÜMmn dkOM Awncto«» die F. non Jimi» — 4011: k an 
richiamo « qni poBl *: T. CW A'N<r. al nnm. 4 : il nunero 
«JU ponilo pM sqUo ril** ha» <-cc — 4037 * 2: non 
e rifhtrmio: poni 4087^1» e cfr. (>("T.^VI.\ — 4055: qoi 
carucllii Ii nnmero f poni •, e il niimero V)bb passalo a • 
I'ASI Kl.KRi) — 4818: cfr 4888 «• 4841. 1/ — 4304 ♦ 1: 
noD ( Uli richiamo; poni 4iKM*'« - 

ik^e al CtU'iltMu nn Indiet dt uutore» ed era infatti ina- 
tik an ladiee delfc snonime dal momcntu cbc il catalo^o i- 
per titoli in ordim .ilf.iltetico. Ma qncsto indice di aatori 
non detto con thc <rit«rio sia compilato; parrebbe qnello 
di elencarc soltanto Ic prodnxioni che tHdivptUahilmentr ni>- 
ptirtttiyvno all' aotorc citato. In qocsto caso, dovrci osaer- 
vare in Um pratica che parecchie di qneste attribasioni 
8onu tutt'tUtrd i ln' indispDtahili. e in linea teorica il cri- 
torio non uii pari* todcvole. k heo v^ro che Ic attribozionl 
drammaturtfi pin noti. di parrccbic produzii^ni, c in iBpccic 
dijle pifza* tnlrrmfyi'r?, httllff pfc il ])in delle volle sono 
voll fantastii I u itik'.umi inti ii>MUi iink. quando non cono- 
gciamo il vero aiitui«- ;> cui rcstituirle. 1 uttnlm^inrur« doi msB. 
doreva essere ris!" ttitü c fatta conosi i n <■ 'Ii mi''8tr no 
mancann nell' Indic« iLizzinp « dojistine. |>i r iimi liir ri ntin.Tia. 

.Miilyr.iilo uaesti rilii vi. 1 i molti che mi sar.inn.i •^[ii^.'L'itl. 
il L-iviirii ilcl l'ar y M" Im niii;ino dawfrn nn ]i<.it>-riiMi aiiit<- 
alla riiiii.sr<'iiz.i ili'l riittni siiatriiH"!", rmi iliihlijuiiiii rssirali 
gratt dtill iitiproba c inttrata falica a cui ai i-- »»»»^gtltato 
pcl solo Tantaggio dagU iladi c ddl« lieerche scientitiche. 

Mrsaina. A. liestori. 

Zeitschriften. 

l>ie neuereu !»pr*cben X, 7: Fr. Klinckaicck. l»it l^ek. 
toratsfragc. — Berichte: K. Jleitir, Bericht über die V. 
BanptTersammlan}; dea slicbsigcbcn NcophiloloeenverbandeB. 

— H. Sebmidt, B. Malier, La JeaoeMe dea Honrai^ C«l^ 
bret; F. Kiiete. Sasunlang (nuuti«. tiedkhte; L. Bnaaltv 



La cliiaa da wifHaiaa; (1. Laasjr, Vwa« dm NotIm 
Pool 4 trftMii h Froom rioiliiivi«: O.Sämidt Vaimel da 
eooTonktiMi Molain. ~ B. P. Jvaker, BaUMS o. H«QgM- 
iNMh, ädndblblloChck faoaMaiiehar and «nglinhCT Piünp 
•ohriftea. Bd. ti-^ML — M. Kramoiacher. 1 LindOir, 
Pieldiagl Tom Tknoib; 2. AdieimaaB, SbeUejs Epipa^cUdioo 



0. Ad&nais; 8. Waner, Sbakcmaan Tempcst: 4. Uaaiaoo, 
The Tempest by WilUaa 8MM|peare; &. TMetirn. Tb« 
Tempest by Sbakapere; 6. Omod, SiiaksperM IfaelM^; 
7. SduBldt. 8bak«ipMUM JoUns CSaar; 8. Hallhaoer, Enff- 
liMb» Faiianentoreden: 9. Freeman, The Hiatoir of t& 
MoiiiMi Gmqiiest ; 10. BaafW. Bngliacbo UabowaiibUatbak. 

— P. Sadler, Tb« Uottst in Saeendaiy EdMOtka h 
Oornai^ and elaewhere. 

NoaphUoloc. MittaUaocaa vm, 16/9 - 15/10: 1. Vtoba- 
koff. Zar TlMaiia te d toe ito tivcn Flexlonalebre. — B«- 
■prechuDgeB : A. WftllaifkSld , N'Trop, Mannel pfaonötiqiie 
da fnncMS paril. 9^ «d. — J. Poitot, E. wieTera, 
tritobo Btadfan I; Siofort, üeb«r SpraohaiekdltcbM in der 
deotaAlO Dichtang. — A. WallonakOld, Hr&fenberg, 
BrleAlober Sprach- a. Sprechanterricbt llr daa Selbotatadtam 
dir apan. Sprache HUetbode Tonasaint-LangenidMidt). [Wird 
sf\xv warm empfohlenj. — P. W., .lansen o. BitteiliBtir, iLehr- 
bnch zur Kinfuliruiif^ in die franz. Sprache. — } F., Q, 
Strotkött<r . \.a. vie joamali^re. — Dera. , Ntrhelpat et 
Heuten. Recoeil de po6mes & raaage de l'^le aUemande 
k Bmxellea. — U. W., Victor, Die Methodik dea nenapfraebl. 
rntorriehta. - Aino Malmberg, Schindler. On certain a»- 
pecto of Koent English Literatare. — A. L&ßgforB. (^uei- 
qnea remarqnea anr le livre de U. Fr. Wnlff. intitiil6 De 
franska hiatoriaka tempora. 

Modern Laag^ttOim Note« XVIT. 7 :(leroald, ORa and Labh- 
raidh Maen. — Searl ca, TIr- Le<»dilla Epiaode in Bojardo'a 
Orlando Innamorato (I, XX— XXID. — Fergnaon, (lold- 
smitb and the Notions Grillt and Wandrtr in Werther'a 
Leiden II. — <"ook. Old Engliab Notes. — Hemp! Kty- 
mologicB. - Bright. Notea on the Caedmonian Exodus - 
Nitze, Uickinaon. King Artbor in rornwall. — Morton, 
Liddell. An Intruduetion to the acii ntilic study of poetry. 

— (fcrber, (Jraef, (Soethe Ober »ein«- I'ichtmi^en — Meyer, 
Prettyman. Der Taliaman. — [•« Hu.in. Botirl.in d \hm Uli 
de las Talxas VcrdM. Scbinz, HalielaiK' l'antajrrucl. — 

Pearrc . ' )tw av's r Jr/iy^i« : .Smolict'a Count Fiitkom -.Nullen, 

Meyer. OraQdris.s dt r iient^m deatschen Literatorgescfaichte. 

AKhirio p«r lo »tadio deüe tradiaioai popolarl XXI. 2: 
G. ('alvia, Leggende popolari aarde del Logndoro: Lepr* 
gende varie. — B. A. Marini, Dae leggende mariane in 
Val di Koaa. II. II velo della Madonna. II. La leggeoda 
di Carloma^oJ. — La feata dci candelieri in Sardegna (con 
dne di9»>(rn!). — (>. S. Bor)fes#>, (tljjantj e J^erpenti. fija 
lisiuiuiiiii.i d< l drat«) ; Tra uiifatitc c dragn ; I.c [ormc altcr- 
nauti ; Draghl C diavuli : Hranhi e ^'i^anti (ii-rinanici-] — 
E. Filippini. l'sanzf citna.schf d un sccolo «■ rac/.za ad- 
dietro. — V. V. \'ukasiivic Vixi. pruverbi, motti e rüii- 
«oiu in di.'ili ito icvaiitino italiauo di Dalmazia. — G. Pitr^. 
II i,'iiio«'ii di l palldiH- in raU-rnui n<:l si-c. XVIII. — Giuliu 
M'iriini 11 Matririii nell' alto Vari'hiiito, in Lumbardia. — 
A. Ballailtjrii. .Mtri niutti dialiii;ati vi-ron^i. — S. Rac- 
cuglia. Bla!<"nc pupularf acitano. Imprunte maravigliose 
in Italia : CXXXII. G. Di (iinvaniii, II mnntt- di ."^ciaeca. 

— CXXXIIl. (i. FInamori . II iHdlirt- di Sansonr nella 
MorRi». — CXXXIV. C. Musatti. Lc dita di S. I'iilro ri 1 
pe8Cf- /cus faber. — CXXXV .M. I-easun». I,a /anipaLa 
di-1 diaviilii nel Lanto. ti. Kcrraro, 1,' Inierno (ianttsaou 
e il fiilkiiiriro. - M. Pitn' . 1.«- fi st*- di liiisalia in Patenno 
e dell m XIc;ssin;i. dt^tritte dai viag^iatori italiani 
e atranieri. Appendire. — Wand ick, La feata di S. Marco 
in Ascoli Ficeno. — Hiscellanea: (i. Vidoaaich, Gli 'amici 
dei monnraenU' e il canto popolare. — Tai del Natale nei 
mony della Grigna (MilanoV — La canzone degli scioperanti 
in OmaUM» (TBffOWi). -- <t. Bellncci, Qoestionario aulla 
grandfaoh — BlvlrtaBibliogratica: 6. Pitr». Giannini, Canti 
pdlMlttl rwwaal — Data., BiadoM, Oarmina de Menoflraa 
Ii BnmilB de Ir Uta. Dar«., BnaipeU, .Siciliaa and 
di« Siailianw. 

li«titr%ge anr CtaMMchte der deataehen Spracbe und 
Literatur XXVII, 8:J^Kjederqvigt, LaatlicVbegrimicbe 



balbhäad«rt|il»ig«a Qeoobichte 
des BigriRs dor VolkMbnnologia. — y, Jank. Untctanob» 



WortaaHimilatioinen. Zar 
rolkMtyi 

■branaiBadolfiiT. 
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Cantfea. — W. Brnmat , 
— DotiL, b Wtflln 
MHm bdWollnak ir. 
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The J««nul «f G«nuwi« PhUolon^ iv, l: FU1.8. Allel, 
VwfMUM SouttiotWlIk. }mSt.^Q.T,nom, Btiib 
NeiN en wow &i^Mi DUeot Voiit. Klttt Cempbell, 
-The Mine of DaTCdUDtV Aiofim. — Eimt H. HenBel. 
Zb dctt Ungen Flexiont- iL AbMtnagnflbpn in Ahd. — 
O. Hempl. Old Engl. Hshfe»t. — A. S. Couk. The Aming 
of the CombatanU in tJbe Kniffbt's Tal«. — Moutgomcry 
Schnyler, The Etymology of the Datch word Kabtljautr. 

— C. C. BuBhoell, A Parallel ism between Lacan and 
Line« in Tintem Abbei/. — A. H. Tborndilce. The relation 
of 'As Yen Like It' to Kobin Hood Plays. — (i. Hempl, 
The Ranes and tbe liermanic Shift. — Edw. ('. Roeddcr. 
Kie«. Was ist Syntax V; Behaghel. Die Syntax de« lleliand; 
Holthanscn, As. Klementarbnch. — J. W. Tappcr. Schöl- 
ling, The English Chronicle Play. — F. Klaeber. Cook. 
The Christ of Cynewulf. — Cl. Sutherland North up, Uil- 
lings, A (iaide to tbe Middle English Metrical Komanccs 
!>cftlinK with Enfflish and (iermanic I^egends, and vvith the 
( ycles of ( hftrlcmat^ne and of Arthur: Körting, »irnmiriss 
der (ii'schi eilte der cn^l, I<iteratnr; Petri, IVbi rsirht iilicr 
die im .lahrt IHi).") auf dem (lebietc di r ciinliscluii l'liilu- 
loj;ie erschienonen Itücher. Schriften u .\uf8i4tze, Spies, l'.js- 
htTiuP Kr^ehnisse a. weitere Aiiftrabeii der i iower-Fursrhunt; 

— l':i!i7,er, Siritfer. AjioUoniti.i vonTvriis. — 1\ (irotli, 
Ji'iih-s'Tj. l'-i: iili.l imiHk'. islaiidskc Literatnrs Historii-, 

SSa. rür deutsche Wortforschuug Iii. 4 ü. bjorkman. 
Die Pflanzenoamen der ulthochdeutsrhen Glossen. — \. 
(iombert, Noch einiges ülier Schlagworte u. Iledensarteu 
(SchL) — E. Keichel. Zu^mbeii zum Kleinen (Jottscbed- 
Wnrterbnch. Nene BcitniKe zar Bestiwironng der nenhoch- 
dentacheii Wortehrfjnolt.jrje. — Kuh. F .Vrimlil. Worti^e- 
schicbtUch««. — Leu .lurdan. Eiu luiiU-laüt'dcrdcutM-iieg 
PflanzengloBsar. — U. Blnmschein, AltkUlniaches. — 
.1. Stosf.h, Tirolisch Tolm. — I'ers. n. O Lsdendurf. 
Na<htrilgr u. UerichlipinKen ■ K Sprenger ii. 1'. Heck. 
Kleine Beitr.igu zum ueubochd. Wortschatz. — Bucberschiiu 
Ton E. Kirrhcr. J Haas, 0. Blnnieiui, E. Boigar, A.Wsfal, 
0. Heilig, A, Üombert 

Ze. f. boefed. Miindert«e fll. 6: K. Bohnenbcrger, Sprach- 

g «schichte nnd politische Geschichte. — ■ 0. Meisinger, 
[eimweb. — Out. SebSaer, SpeileUdMIlMB dei Spnch- 
schats«8 TOB Bidicnrod (PberhcHen)- — B. Belebberdt. 
2h«WarteahetateMirai^^liudatt. — Pb. Keiper. 
Mi Bei mi der NollMi OSrnmag n der in Jahrgang ii, 
Belt 1 oad S, 8. 41-« dicen »Üsdirllt veioileiituäten 
Akfeaadlmig). — W. Vnseld, äolnrihMw aeridiwOrtn n. 
Bedeneuten (Fortaetzans). — BÜdiciliespreeliaBffes : IL L. 
Seintan, Essai snr 1e Jad<o>A]l«nead et sptewemat aar 
le dialecte parli en Valachie, bespr. von (!thmar Heisinger. 
~ Jak. Oerson, Die jttdisch'deutsche Sprache, bespr. von 
Othmar Meisinger. — H. Fischer, Schwäbisches Wiirter- 
bach. bespr. von Thillpp I^nz. 
Za. f. des deetavben UBterricbt 10, 10: Kart Warmath. 
Alice Freün von Uaudy. — E. OrQnwald. Dentiche Poesie 
tat leteiaiacbem Gewände. — R. Pappritz, Paol Heyses 
Dniaft ,Colberg' als SchullektUre. — R. Petsch. Anzen- 
graber. — Sprechzimmer Na, 1: K. Lilschhorn, Zar Ent- 
etebang dentscher Operntexte im Anlang des neunzehnten 
Jahrbs. — No 2: Dt rs.. Kit! nouaufgefandener Brief SehiHers 
an Gottfried Kurner. — .Nu. .1 Ders.. Zur Fra^e '''» r die 
Zeit des ersten .selhst^indinen .Auttret4»ns dps Gfrinanetilum*. 
No. 4: K. Müller, KhuiKwurle. (Zu Ztschr, IB. ISti rti;.:. 
K. Heoschel. I'ose. Frau Treue. — Der«.. Tardel. Studien 
inr l.vrik ChaniiBSus. — I. Kr.inkel, Aschendurfls \uh 
gaben für den deutsclieti t nterrieht. 11' W. Münch. 
Sprache nnd Religion. — Kd. Iianik- hler /ti Sihillers 
.Wilhelm Teil* — O. LadenUorf Modephrasen ii. .\n*- 
logismen. — E. Zeissig, Etwas unumatisehes I nterrichts- 
material ans der Furiiienknnde. — F. Hothe. .Miszellen. — 
Sprechzimmer No. 1 .Meisner. Zu Sprarhps\ chulogischcs 
ans der Schule (Ztsehr. XV. siii , N ». 2: ilau» liufmann. 
,Per Im Irr^rten der Slitrik hi rumtaumelnde Cavalier.* 

— No. H: J, Peters, (»reiiedes nilhlich u. Uneren. (Ztschr. 
15. 368%. — No. 4: H. Weber, Kaum = nur, bluss. — 
No. 6: K. Schulte. Burrif».' —- No. 6: E, Hoffmana- 
Krayer, Speichelleckerei. — No. 7: P. WeizsÄcker, Der 
Geiger von Gmikad. — .Schwarze, Max Grabe. Im Bann 
der Bflbne. 

TUdeehrlft voorNederUadacbe tMl-en letterknndeXXI,2: 
C O. N. de Vooya, Bett «Dgadnikte buitda) ntwelBaB mm 

1624 (Porta.). — J. W. Kaller, BtMeha mata. ^ W. L 



I TkB Helten, Nter eeakidiiur vea des Vitnhm Marten, 
741-4. — Der«.. Uet alot van den BmtnO, ^ Hj. Pai- 
I laader, OoU. — J. Giaberg, Bijdragea tot de HnL ««old- 

konde. — O. I. Klokaian. zoo i-oua alt een bot. ^ A. B. 

H. f^waen. ät«rten Boetsangb. — R. P. .1. M. Boanaa, 
' Een klein Hnl. gedieht. —.1. Vercoullie, Emmeri^p^. — 

H. Kern, \l'altUn*int, waldaniitiHi. — F. A. Stoatt, H. 
I L- i^pieghel's sinspel Suma vfit Amfttueffijhtrin^r. — S, 

Muller. I'jcatia, Terncheltimj. 
I Taal en Lettereu Xll. <J: .T. koopmans. .<eghclijn van Jero- 

zalem. — Ders., Mevr. Ko<dsira haar Gidsstuk. — J. L. 

C. .4.. Mfi jer. Indiesi- Iftterkunde. M. M. Kleerkoopcr. 

Engelscbe gediclitt-n. door .Starter nagevolgd. — Xll. l'J: 

H. Logeman. De beste uitspraak. — .1. Ek. Jan Ligtbart. 

Letterkundige Stadien 1. - D- C. Hcssciing, Turetuur». 

— K. A. Kollawijn, E«a onaitgcgevea aamenspraak vaa 
BnderdIJic. 

I Angli» XXV. 4: R.A.Williams, Die Vokale der T..nt,illien 
I im Codex Wintfiniensis .\lbr, Wagner, Eine Satiunlunt; 
vun ."-liakespenri Vi.Kutus in 1 >eiit.8Chland. 

■ Anf^iia Beiblatt Xlll 11: 1: Fischer, rnshmun, The Devil 

and the Vice iit Kni/lish Mramatic litterature before 
1 Shakespeare. — l'« rs , van liam und Steffel, Shake- 
speare. Prosody and l'i Nt. I'ers . Vischer, Shakespeare- 
VortrSire :i n. 4 IM — Ders., l'aui de Jiaint -Victor. 
Ute beiden .Maskell. Tragfidie • Komlldie. Ins Deutsche 
iihcrtrageu von t ürmen .Sylva. — I>«r*.. .Scott, The 
Drama of Vesti nlav and To-Dav. Luick, Ibiich- 
tigung. — Schutt lUis l'nt«rrit htswesen in der l'niun 
I an der Jahrhundertwende, - First eteps in Kn^'lish i'un- 

■ versation lie.irlu itet von M. Thsinini. — XUI, 12. ijeer, 
MiddendiirfT, .Mtentrl l'hirnamcnbuch. — K. Fischer, Os- 

i good, l'hu elas&ical .M.vthology of Milton's English pocms. 

— Holthausen, Znm Beownlf. — 8chott, Das l'nter- 
ricbtswesen in der l'niun an der Jahrhundertwende. (Sehl.). 

Za. flir roman- Philologie XXVI, ö: Pb. Aug. Becker, 
Autobiographisches von Jeben HoUiiet. — O. Bthreaa, 
Wortgescbichtlicbee. — H. Uttel, lAtbringtaehe Stediett. — 
L. Slltterlia, Zar Kenntnis der iMttoen pikardisch-traa» 
aMinheB Handsrten t.Schluss). — K. Het-cr, Eine Epiaode 
iB*Triaiaa md leelde' und das celtiaehe Beat. — £. Keller, 
Saacta Herfa drJal (Barscgape Vera 673). — Sebalts- 
(»ora, Ctitdai d^Anirt a. jNM'te dt liiUrne. - Dors., altfrz. 
y<WfMII«. — D. Bebreae, Irx. ttudrer : altfrz, ilaignt ; fra. 
sVfliOiitole; eltfr. »opier; ttttdtUm. — W. Xeyer-LUbke, 
ha. wmt. — E. Her sog, In. avtugk; prev. ettt. /«I, /«tan, 
it. fello: frz. joue. it. yofo. r&torum. gaulln ; rum. »irrp 'steri- 
Iis*. — E. Herzog, Dobscball, Wortfügung im Patois voa 
Bonrnois iD^p. du Doubs.). — J, Snbak, NoBBeBauwher, 
Prakt. Lehrbuch der altlrr. Sprache. — K. Veteler, Marf, 
Riassanto e Dizionaretto di Ritmica Italiana con saggi del- 
rns« dantcsco e petrarchesco. — A. L. Stiefel, Von der 
Lage. .Studien zur Genesiuslegende. — Alfr. Schulze, Le- 
fövre, Catalogue K^libr^en et du midi de la France 

Oiornale atorioo della letterature italiana XL. 3: Lnzio- 
Renier, La coltura e le relnzioni letterarie d'lsabella d'Ksl« 
(Tonzaga. II. Le rehuiuni letterarie. 7. (iruppo ueridionalc. 

— \. Katti. l iia li'ttera autografa della Morosina a P. 
Hettiht> - G. Cavazzuti. I^dovico Castplvptro e la rom- 
merli.i ''f 'inoannaW. — O, Zaccagniiii. Le fuiili della 

I Nautii-a' di Bernarditiu ISaldi — Rassegna bibl. \ .^alza, 
i-iimib. Pellizzaf". I.a e<imniedia del sec» X\'l e la novel- 
ht^tir.t anteriore e cimtemporanea in Italia; (i. .\. italieigiia, 
Finu a i h>' puntu i commediograti del Rinascimento abbiano 
imiiatu l'iaato e Tercnzio ; l'l, Fresco, Le commedie di 
Pietro Aretino. — Boll bihl.: R. Davidsohn, Fursclinngen 
zur (Jeschlchte von Florenz III (R ,i. — P. Sabaticr. Actus 
beati Francisci (S. M.i. — J. (iniraud. L'ßglise et les uri- 
gines de ia Renaissance (V iC). — L. (irilli, "Le Selve" «Ii 
Ang. Pulizian 1 ncate in vcrsi italiani iB. ü.}. — M .Natale, 
Ant. BeccadtUi detto il Panomiita iR. S.e — L. A. XLura- 
tori, Epistolario edito e curato da M. Campori i^R-J — L. 
P^rlissier, Letlres et Berits divers de la comtessc d'Al- 
bany (Em. B.). — K. (randolfi. Onoraoze tiorentine a (üoa- 
chino Rossini (R.). — Annnnzi aualitid: 8. Santangelo. 
Studio aalla poetis goliaidiau — A. Pardaeei. Sali* «roao- 
logia e aal TBleie delle rime dl Boaagfauita Orbioeie&i da 
Laeoa. ^ F. Toeeea, OU alreaohl della cattediale dl AnegBf. 

— M. HartlaeasI, Sovra 1» partiaiene della Vita Nuove. 
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— F. Neri. Fed, AsiuHri runtc di r.inii iHiiii, imi tii dcl scc 
XVI. — H. (loldschtii i (1 1 '>tudteti aur i i^'^rliirlii»' <li r iral 
Opor im 17 .(h. — IK l'r. v4-n«al. L« v:i;i ( U- nptro ili 
Lod. Adimiiri. — <t. Snrra. Viu di Vtuio l»eüin». — F. 
Orlando. (.'urteKKi italiani inediti o rari. - (iius. Rumano- 
Catania. Fil Baonarrotti — »t. A. i>B«rc-o. La vita 
di ttiac. Leopardi. — O. BiadcKO- t'( siin- Ikttcluni. — 
Cronar*. — Snpi.l ."• V, rian, Vivaldo Hrlcalzcr e 
reiiciclopt'iliiitnu 1 1 i; ..n^ini. 

Archivin s^'^ttolovii' • italiam» Wl. I: V Up Rarthnlo- 
ni K IS. l'n iiitii.i versl'>n<- dpi 'labro di Syili;»!* In \'oljfarp 
di t'ir.i il it:rii;iii — ( ". Salvirmi l'Ijjlojju pastorali* t 
goijt lti m tfn bi lMiii' iii- m~tii i> ilel scc. Wl. K 
ti. Farodi, II dialetto dl Uenova dal kc XVI ai nostri 
gtorni. 

Lit. Centraiblatt 4.'>: -irr, Lindner, Zar (ieschichte der Obernn- 
sagf; Ri'cker. Djt pwnduliisttor. Alhericli. - A. (ipbhardt. 
Vogel. uram.-orthoifT. Nachschlaifcbuch d. deut sehen Sprache; 
Weyde. Wörterbuch der deutschen Rechtschreibung; Gemss, 
Wrtb. fttr dk d«atwbe K«clilactureibaDg. — M. K., Frie». 
Ooeliies Acbtlleis. — W., BoMiMpt, Dnumtorgl« d«a 8oku- 
ntoli. 4.-46: -te*, BMteuteia, Stadfaa sw BamMga. -> 
•ih-, BBgelien, Ofitt. der fehd. ^fidt. 8. AidL ln( V. B. 
jMtin. N. K.; Oefctonterjr. Am Webwus aioulMi. 
tMa, ~~ iScbBoliMii, Die Lamm Tom BnUtciMit Odo tob 
lijud«taii|g. — 47: H. K., Bemj, Tlie Influence of IndU 
SM Penn on tbe poeti; of Gpnnan.r. — H. Uechent, 
Ftinck. tioetbe nnd Lavater. — 4H: Firincry, Notes eritiques 
mr qnelqnes tmdactions allemandes de po^met fnugeie U 
mojwn »ee. — Lanckavel. Die franx. UebeitnifMlteil V«B 
Goethes Faust. - . vnn der Vrt. Hot BHoboee tm Tho- 
UMS Van Cautiiuprf cn sijn exempelen. 

DtBtacho Literotaraeitoaf No ;16: Deberre. la vie littfe- 
raire « IMjon au XVIII» siMe. von Ph. Aug. Becker. — 
Jogcndgpdichte des Hnmanisten .loh. Caseliiu. brag. von 
Koldcwfj. V. TttsdmaDD. — Fischer, Schwäbiache« Wörter- 
bocb, Liel. 1-3, von Mnrtin. — Mosapp. (Iiarlutte von 
Schiller, V. Harnack. — Hollek- Weitbmann. Zur Qaellen- 
frage von Shakespi^ares Lustspiel 'Much ado aboot nothing*, 
von Sarrazin — Weiter Tlnfrlor AtrVi;inpl p proTPnziU. 
Singer der Schünheit . vdii A|](n l. — AtUs vnrui si liii lit- 
llcher lit'fesiiifuni'^ti m Nu di iunLli^t ti hcmrb. v. t.^permann 
u. Schuchardt. vnn H ifi-r. — l.i.i histoire de l'inqnisition 
au Moyen-.Age. tr.iiluii. i);ir S Kciiimh. T II von Haupt. 

— No. 37: (ioetht ui\<\ L;iviitvr. I!ri> ff u. I a;,'f lMich( r hrsg. 
von H. Fonck. v.iii Morris. — \lf-n^,'iii. rit;ihf' tt les Ro- 
mantiques. v.m l'h A. Becker. — Nn. .i.s l'ineau. le» 
r{pn% rbatitv |i<jpulaire8 BCAndiimvi s. 11.: iipoque barbare. 

li'L'<iiiii' di\ iue et htroi'qtU'. van Hi-iisler. — Däiinharrlt, 
HeiniatkUnge ans deuMrh, n i >.iui ti. v^n Pelsch. - It»li< fi. 
VolksromaDKen, ausg' w. vipti l lricb. vun Vossler. - -No. 
Lohre, von Percy luiu W LnnliTlinrn. vgn Minor. — Schün- 
bach. Ober Cftaarnis vnn lli isNrb.tch, von Mfistpr — No. 
40: Weise. Deutsche ^oriu Ii- u. Slillehre. von R. il. Meyer. 

— Job v. Sch warben bcrg. Das Büchlein vom Zutrinken, 
hrsg. von Scheel, von Kopp — Voretisch, Einfllbrang in 
das Studium der altfranz. Sprache, von Snobier. ~ Heide- 
mann. I)i<- deutsche Kaiseridee und Koisenage im Mittel- 
alter und die talschen Friedriebe. Ton Orauert. — Mo. 41: 
Altitalieaiscbe NuvelleD. ansgewihH und tbenetst von P. 
Bnnt, vom Voader. - Vlgonor, Bmidumngai HU Volk 
nnd Lud der D«vti«hfln tob IOl U» «tm IS. Jnlnli.. foa 
Ifatfcr von Knonu. — C«lm«ttM, CMmoI «t Tditaii«, 
ron lloogold. — Ko.42: Beicliel, Ootteebed der DevtKbe. 
roo Hmwlnv« — Llndnor, Zar Qcnditebte der OteroDioge-, 
DoFK, Ueber die Betiebongen dea Oitsit sn Haon von 
Bordeanx : ?h A. Bt cker, Der pseudohistor. ATberich. 
TonVorctzsch. — No. 43: Hartenstein. Stadien nr Horn- 
aogo. von Morsbach — Zumbini. studi sul I/eupardi. von 
Toblvr. — N". 44: Velimann. Die politischen Gedichte 
Mneiottbluts. von Wolknn. — Kram, IMe <irnndzüge der 
SfnelK Shakespeares, vun Förster. Fots«. Christof Wir- 
•nngs deutsche ( plpstinailbersetzuugeD . von Farinelli. — 
Baltern und die Altertumsforschune an der f.ippe, v. Anthes. 

— No. 4."> Wahl, .Toh, < br. Rost, von WItkowski. — l>i«' alt- 
franxiis l'rosaUbersi'tzuiii: von BreiidAns Mterfahrt nach der 
Pariser Iis. Nat.-Bibl. f. l.V)3. hrs<r. von W.ihinnd. von Surhicr. 

— Asbach, Zur «ieschicbtc und Kultur der r<<miscboii 
Kbeinlande. von WolR. — S9 4ü: May, Die fiebandlongeB 
der Soge von BgUurd nnd Bttun» Toa TontMoh. — 



I'nrena, delle manifcstazioni plastiche dd sentimento nr^i 
p'T.s-inairei flHIa I'iviii;i < 'ummedia, von Wiese. — No 47 : 
Mi rr/'. I'is .> iiilw.i' 11 li. r drutsrhen Reformation im Ifi. 
Jahrh.. von U. Kautmanii <iorter. .Mfhr I.ichf Die 
Klarstellung des «irundifedank. iis 111 (ioethes 1- insr II Tl., 
von Mnrri^ f.fi<har H^ imk Ilis-'i v»>ii Lirfit. hI-t _'i i — 
K r 1 1-11) .\ n II . htndsi Ii iftli. 1).- Aiui i|.t Pii-Iitm 

Villi Hii-sf — Kiilili r l'i" A Ihtri.it iiiri bei linnsiii»! vmi 

Sitzunicxberiubt« der philos.-pUiiol. a. histor. ria."».-«»' der 
boir. Akademie der Wiaiieaschart»n l'< >J Hh ^ 
— "S'i I'r. Atiliii kpr, hie <trHl»'<:ii/e bei rini:.'t ii lii 'hUrrn 

!■ I I ' . : isrii.'n LiTi-i.ttiir 

I Uuiletrii de rAcadeuie den äcience» de Craenvie Okt. liUU: 
M. Kawczyiiski. liuon de BordMM, poimo «B «acfa« 
fran(,'ai8. anaivsö et expliqu^. 
Nenphilotoj^iBche Blätter X. 12: Die Neuphil Blätter und 
die Reform des neu^tprachlichen l'ntierrirht!» auf Schule und 
l'niversitat. — Lor. Mack, i'.vmno de Bi-rgerac 
Centralhlatt f. Bibliothekswesen II: A. Kopp, Niader- 

deutsche Liederdnicke mm dem 10. Jahrb. 
Za. fBrbi dende Knast XIII. 9: O de Mandaeb, Petnurcaa 

BlafloH aal dia KnoaL 
BcHMlaad M. H: J. H. Sabwalu, BaientIA o. Kfadc»- 

IM anf der Sebwaln. 
PoBBwrNbe JahrbMMr. Bd. S: Hax lirael, Bflder am 
dem bltulioben u. geaelligen Lobe« Straisonde tat d«r aadn 
reformatoriechen Zeit d. HSlfto de» 16. Jabrb.). 
Mittollnngen de« I'ckermK f kfawlw KuanH«* oad 
1 achichts -Vereins in l'i enala«, Bd. T, Heft' 8 «. 4: Zwei 
j Fehdpbriefe Prenxlauer Bürger an die von AmlB- — B. 
I Sendke- Bogemühl, ein .freudiges Krei^nia* nnd eise 

Kindtaufe im altnckermürki»chen Bauertihauüe 
I Nene« Archiv ffir SHch»ifl«he G«Mbicbte und Altertams 
' bnnde Bd. '£i: Kht Insr i risches Lied gegen Herzog M'^ritz 
I von Sachsen. mitg< :t ilt ^nn Ü. Oünther. 
Za. (fir die Geschichte Mähraaa aad SoUasieaa VI. 1 -4: 
Knoflitsch. Kiuigi-8 über dlo aehanapialnis^ Tbfttig'koil 
der Troppaucr Ordensleute. 
Bititter de« Vereins für Landenkonde von Kiederüster- 
reieh N F. 3.1. U> l\ Hi"h. >1 nüfr !>fr N;imi- (Vüf?rri--irh. 

— .los- Lamp' l- WUlih' is llMiiiiith ^Ttii-;--, . 
Knrrespourlenzbintt dos Vereint» für aiebenbär^'sche 

Land<;-kundH NW 10: Schonbach. Die Legend« fem 

Engel und Waldbruder. von Srhulerus. 
Hessische BläUer für Volliokunde I, 3 ,\Ib Dieter ich. 

IVber Wesen und Ziele der Volkskunde — U. l'seOfr. 

I I ))i r vrrL'U i< in Ilde Sitten- und Kerhtsgescbicbte. — Zait» 

»ciintti iis. liaii isfOä. — K Helm. Register 
Zs. rar JiMterr. Volkskunde \ III 6: I W n,i-1 Die 

.Hieii/rir ,lo« HIau. Huhn und Ki in spraclie. Brauch 

und ('hiiibm ili>\iilkr» III) oberen Angelthal (BQibBMrwatd). 

— M. i'r bau. Egerlaiidcr AnsingliediT. 

Sehweia. Archiv fllr Volkskunde VI, 2. u Fient. Hemd 
ond Mosa. — Jos. Volmar. l's et coutnmes d'Bstavayer. 
IL — S. Meier. Volkstümliches uuh dem Frei- nnd Keller- 
amt. — A. Sprenger, Kini|.'e Sagen aus dem St. (ialler 
Oberlande — J. Hftberlin-Scbaltegffer. Aof dem lAor- 
gaaiscben VoUnlebea. — Eog. Peicnter, Znr Polypheia* 
«am. — $. Uleller. Dae .Sien* im Kmmwithal. — K. F. 
KabieibeB. — Ad. FInri. Berieh» Mar etno idleBaM Natar^ 
enebelannK (St Blitiieaer) WBS. — B. Haller und tob 
Stelger, Paa Bemer .Matten- Bafcllseb*- (Umfrage). — 
Emst Uaftter, .Vacbtrtgiiche Remerknngen. — Bttcliec^ 
anaeigen: B. Hofimann- Krayer. Bnndi, Engadiner Hlr- 
oben; Beuitclie Blitter für Volkskunde; Lanffer. Herd rad 
HerdgerUte. — VI, 3: Arth. Kossat. Chants patois jora^ 
siens. — 8. Singer, Zur Volkskunde vergangener Zeiten. 

— E. Wymaon. Die ersten schweizerischen Verehrer des 
(irabtoches Christi in Turin. — Vitt. Pellandini. .Scrivete 
il nome sui vostri libri. — S. Meier. Die Boswiler Vesper 
(D' Bosmeler Vftsper). — .lohn Meier, KinderUed so lUt- 
lastcn. — Alb. Hurckhard t-Finsler, Zar Uea«jhidite dea 
Kartenspiels. — K.. .Joseph Steiner in Russwyl als Braut- 
fnhrer »einer Patin (d. i. Patenkindi Katharina WolfJ'. Jos. 
Keinliart pinxit 17SU. — BücheranzeijfcB: K. Hof f m 1 r. r • 
Krayer. Hebel. .MIemanntsche (icdichte; Das Bau« vuluiii-; 
im DeufJicheii Keiclie. in * 'esierr -Ungarn, in der Schweiz, 
Pineau. Les Vieux Chants populairos sr.indinavo?; (• tidoz. 
Le Grand Dien üauloia des Allobrogea : Deutsobe Voiksknade 
•M dflii Vitüahes BühoMB; Penrner, VoibMBnelk der dest- 
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Mkn Staiemark; Rekhlcn, Chansons et rondes du cant de 

Di lji c to By D«.: G. Grnber, Die Frauen iui >[ittd- 

MMT ja» du mte FrraeDrechtlprin. 
™?r^?'??' h 9 Ed. Mörlke. - 1, 10 : SL Ä r p»d . 

Wilb. H»uir und AitmutgtMaMuk» SMuntik In Drabofa- 

land. — Der lun^e Zolm. 

'^«"»•r V 2: a Bim«. Wilfc. HaiiB. - E. Bügel, 

Emil /ola und sein Wcdt. 

D.8 lit. Kcho V. 4: R M. ifeyer. OMCte-Seteilttt. 

Die G<Piirenw«rt 4«: A. Semtra«, Wilh. Uni. 

Dentache Za. fUr Politik and VoikHwIrtiOlMft. LItarstw 
and Konat ö, 1: H. r. Wolzogen, WeJuur alt Torort 
nationakr LitcraUirbestrcbunitcn. — ä: B. FtMik, Chrllt 
Ludwig Liscow, seine BedeutuDK ™d •ei«* SoIniÄeo. 

Allgemeine Zeitung, Beilage: 240: R. Woeruer, tioeih« 
Uber »eine DicJitunffen. — 241: E. von 8oUwttrlt, Ver- 
laine und ßandelair« in DeaUchland. — 249: Zorn. Koiir. 
Maurer. — 2rS: A. (Jebhardt. altisL Wirtichafk — 2SS: 
H. l hde-Berna.v8. Wilh. HMfla Verleger. 

Badapeeti Szemle 1903 Okt.: Beeker ^F. Äg.), A Spaiml 
irodalom a Kifz^pkorban (Die apon. LitorMnr ün MitteMtor 
— 140()t S, 1—28. 

Mnaenra X, I: Boer. Hemnann. Erlioturnngen mrdkn. Ge- 
schichte des Saxo Üranimatirus. I. — H. Kern, Indische 
verwarnen van gotiiich ushaugjan. — 2: De R»»|, Loge- 
man, Elckerljc-Evervnisui — Bli5te, Kippenber«, ffleSace 
vum Herzog von Luxenbnrg. - 8: Kern, Billwiiig, Ae. 
j!.lcinent*rbnch I. - Salverda de Orave, Mieawe publi- 
c*tieB (tvpr Fransrhr Iptterkunde. 

Handelin/ten van bet 3*» Nederl. Philologen-Congrea : 
K F K. ssmann, Die Musik al« Hilfswisnenschaß der 
I I sc in Beang auf das niittelalterlichc Lied. 

(iids All- \V <} Rijvanck. l'rofielen. I. l'istuja. Een 
Italiaariscli liumorist vaii ir lö« eeuw. — .Sept : Symons, 
I'oeaie en urbeit laui» Anlas» von K. BUchers Arbeit n! 
Rbjthmus). — \V. h. van Helten, over spelling vereen- 
vondi^ntr Nov.: A. 0. van Hainel. ^Ictor Hugo in 

Nederl. Spectator 1902,36; L W. Malier, Tweeoude volki- 
boekeii lit r imkt (Lantloat «wie Sandras; Da» Leven van 

sint»» Kniiera.) 

Athenaeuni 35)14: Paul M( vci , L Ili.stipirt de (luillaume le 
Müicctml III. - l'hitt, Ktym..l'i.'v of — Nntt. The 

Sigurd cycle un.l l'.ritaii.. .Mayli.-w. TIn' i'tym(.,|n^;y of 
hoaet, — 8915: Luvirs Suiith. -Swilis politiuäi tra«t«i. — 
3916: The Visconnt ol Korne in Morte Arthure. — 3917: 
Neilaon. Ilnchown; Sir Hew of Eglintoun and Hnrhown: 
Hiatorj in the romnnce of Galagn s «nd Gawayne. — Skeat. 
The translator of the Graal — Haie». Chancer's Knight's 

art Jouriud S«pt. Ifr«: A. Macleod, The influence of 
Dante vpoo Hie art uf his Century. 



AMriMBJMinalofPIlUologyXXIlL lu.2: .1.1 Srhlicher. 
Woid-Aceant ta Batiy Latin Verse. .S. 4U-tt7 n 142-l.iO. 

Bme witiqm 40: k. Jeaaroy , Stengel, Das altfranz Ro- 
laadiUed. KrH. Anagabe^ — N. iorg», Jirieek, Die Ro- 
Btanen in den »tftdten Dalnatiena wlhraid de« Mittelalters. 
- 48: H. H . Paget Toynb«a, Dante ttvdia« and nmuüm\ 
rhaytor. The tronbadoora tA Da»t«. — H. HanTette, 
Hecker, Boccaccio- Funde. — 49: H. d'A. d* J„ PMter, Sohrab 
«ad Basum, the cpie Tbene of a Combat betiwe«B rather 
and Son.— A. .leanroy. Sucbier u. Rircb-Rlniehf«hl,GaMb. 
de* fraa«. Literatur. 

BeVM pol. et litt 17: L .S£rh6, .Sainte • Beuve et Val- 
awre, a*apr6s des documcnts im^dits. - 18. 19: l'u der- 
nier amonr de Ken^. ( 'orrespondanri' rtr t'hateanbriand 
la maninise de V. (1827-1821)) - i; H nyer. Bnudelabe 
critiqtie d'art. — .1. Ernest-Charle», La Ittteratur« in- 
dustrielle, k prupos du roman de M. MUhlfeld, 'rAssocitc'. 
— 20. .1. Ernest-Charles, Lea amants de Venisr (uns 
Anlass der beiden unter diesem Titel erschienenen Bin ti< i 
vnn Patil MiiritHriTi und von Charles Manrras über A. de 
Mu^S''t und (t. f^iii .l :. 

Ueme de« coure et Conferences XI, 1 E. Faguet, Andr*- 
Ch^'nier: La formation intellectuelle du poete. — N M. Her- 
nardiu, Les poHies dp i «rnille Saint-Sains ~2: (J. Lar- 
ronmet. Virt.ir Hul' i prnviteur: Notrc-Dame d»- Paris; les 
idees. — fi. I.c tl't^ftfrp dp X'irtor Hugo. 'Amy 

R..tisirt' — N, M. Hirnnriliii Mi.'fitre de MnntHenrv : 
La lemm« juge et purtic. — 3; E. Faguet, A. tfatoier. 



.S( s ulces «tnfcrales. ~ A V. Faguet. A. I'henier. Le mora» 
listi . H. rhanta \ ut III Le thMtre de Racine. IiÄi- 
c-nif in Anlidp — Ii: t. Faguet. A. ('h«nier: .<es id*ea 
liitir.iires Kurts, in 0). — G. Larroiimet, Victor Hugo 
pruaateur: Les pers^mnaget de 'in'otre • Dame de Paria*. — 
6; H. B«renger, le tbMtr« d« HolKre: Lea lewnea aa^ 

vfintps. 

La Nonvdl« Raira» Jui: C Hanolalr, Beiri. Coa- 

sUtnc. 

Uinerra 1. Nov.: A. ("huquet. Le revolntionnaire (ieori.,'! s 
Forstor 1 1789-17941. - H. d'Atmeras, Les »iditenrs di 
Balzac - D. D' Arru'. T S, (iiorge .Sand et Alfred deMnssi t 

— l.V Nov.: P. Honrgct, NoU:8 sur Balzac : Le Sociologue. 

— A chnqnet, Le RÄvalatfonaaire l4«oniea Forater (17119 
— 17U4,) iForU.i. ^ 

La BMalaeane« Lotine. Revue m'risi]i:ii [.' Ort: Dom. 

OliTa, De rinfluence frant.aise en luüiv. - lö. Nov.: 1'. 

OjetU, L'Invatlon du tb^ätre Iranvais en Italie. 
maMmrm ileFraa«« 15ö(D^): Arm. Praviel, Victor Hug«. 

■mltN ^a*!«« flnaax. d'aprte dea doeument« in^dits. 
LaSerm blanA« 1. Not.: M. Donel, Bettine Brentftou. 

Goethe at Beethonn. 
BiTVe de l*ln»tm«tion pnbliqne en B«lgi4iBe3; J Bastln. 

Xul dans la laagne franeaise. 
Arebeografu trieetiao XXIV, Snppl.: G. Tidoiaich, Btndi 

Sul dialetto triestino (Schlua). 
Archiv o »torico lumbard« XXIX, 34: (X Salvioni, Noni 

locali lombaidL — F. Novatl, Che eoaa «oao i patttt? 
Archivio atarteo «ieiliaao SXTU, 1. 2: E. Starrabba, 

Notizie roncernenti Antonio Panorniita. 
Antologi» veneU vm. A. FiammaHO. Le rnbrieb« del 

Lolliniano e d'altri Danti del cento. — F. Segato, flna 

novella di Alberto Bitzius tradotta in TenMOOlo felttino (oon 

indicazioni sulia fonetica del dialettoi. 
Atti del R. letitato veneto LXl, fi: F. Oipolla. Naov« 

osservazioni intonio al Catone di Dante. 
Atti « meioorie delU societi latriaaa di arcbeoloda « 

stflria patrfa vo! 17: R. Dfvescovi, Saggio del vcrna- 

f idii ri'VlL'ricst- 

liuliettiuo ilelln sm ietn «lanteeca itallana N IX. 7. 8: 

U. Dorini. I n nni.vo dueumentn concemente Gemma Do» 

nati K I »a V I li siihn . I r.irii[?:<)ni 'nudi t<1 "nti^ 
Balleltino dela üocieta tllologie» romaaal l K Ki;iili. 

I'na leggejidik carüliiigiii r in in . — A >i!s agni, 

Testamente vulgare senesf i : - 
Bollettino della aocietä geogriUlc« italinna III, Ü; P. 

(iribaadi, Sali' Inllneaca genaaalca aeOa toponaauntlca 

italiana. 

Fanfulln della domenica XXIV. 2!»: F. Bart ili. 11 vero 
autore dil poi niili.. 'I.' Italia', — A. liizznti. .Nota di 
bibliogratia iiifin/niiKiiia. :k> (. r.rlh A pruposit« del 
poemetto 'L' lt:ih.i". - A ( ulasimli [ n« Irwria ine- 
dit«. della 'M^s^Jilln.^' di P. Cossa. — .(1: K i; 1 1 n r i ii i , 
Lodovico di lin mc. — ;iT : F. DTlTidiN, 11 [ndn Uiiv.u/.i. 

— 37: G. Belli, Le poesi di Giustii' 

Giomale «toric« e letterario della liiguria III, .i— 7: E. 
De Rcnochc. Le favole mitologiche della tine di'l sec. XV 

iPuliziano. Orfeo; Niccolö du Vorrepgi«. Cofalo: 'l'accone. 
Lttcm« a. Dasae n. s. w. i. 

AtMMO V«Mte XXV. L 3: St. Fermt, Di un^cloga di 

Lodorico Arloata» • deih «na alleguria atorica. I[, I: K. 

Oavagnin, La IMea ael ^at' di AMerL 
L*airt« V, b— 6: F. D'Aaeoaa, Le rappraaentasloni alle- 

gorfche delle arti IlheraU nel awdio evo e aal riaaacimento. 
Manoeeo 1902. No. a»: a ttieel, VbMbA e ladri (laferno 

XXI, 44-45), 

Medaaa I. 24: B. Fornaeiari. Sopra naa Tarlaat« fn na 

Teno d. II ArioBl». (Ort. Vnr. VI. 1). - 9S:4t. Barini, Matta- 
i'unie di Uli pedaate: qacationcelle danteaebe.— >ä7: F. Fof> 
fanno. Cristo In rima. — iM: (J. äevttl, L'Infialto del 

Leopard i. 

Miscellanea storica della VaMclaa X. i: (I. Baeei, Ap- 

punti dahtcürhi valdelsani. 
NnoTa Antologia 73!»: M. Pilo, unn nnova cuncezione dd- 

IVstetica laus .'Kniass von lii-n. i roce« bekanntem Bach.) 
Raasegna bibtiograHca dell' arte italiana V. A— G. Van- 

?ii)ini. I>pi soni'tii ili UafT.tellii Sanzio. 
RiiHse/cnn pu>!;Le8e .\IX, 2-.< K l'pdio. Giiiserpe Ksttisla 

p... t i . IrtM itn r^rrcOI». — MX. 4: I,. Crrti lla, lüleg- 

gciid.i l.fi.in M,\. <( 7: T. Molfa. Priciolc tesliane. 
ttaa»«gaa bibliograflen d«lla lettwatw italiana X. 7: 
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1908. LitmtiiriUstt Itr 



PUMaghü H«. 1. 



44 



A. Solerti. La funtf dirctta di alriini vcrgi dci 'Sfpolrri' 
di I'go Foscolo. — (i. Vandclti. Fi>t;lietti manzuniani 
R«ndlconti dfill« R- Acckdemh« dei Lincei \1 l A.Rcb- 
tfiri, II i-nnrioiiero rlnsgensc IWA \ V <.--\\\\. Im una 
doppia redazioiie dcl commento di iieuvtuulu da Imula al 
poema di LooMMk — P. 8»Tj Lvfes, Amocs di Jaofr^ 
Rädel. 

RivlvU d'ItAl.A V. 7: A. Farinelli, La malJnconia del 
Petrut««. — A. Chiappelli. I primi traditori nel Cocito 
diirtwcB. — T, 8: & SiOftrdi. Un enimma dantesco (Inf. 
I, aO)w — V,9: O. Dell» Talle, II pensiero poUtico di V. 
Alien» 

BMito 4i it M, M*I^B«tle» • mImim aalUMU Ul, 81: 

O. Boffito, r>i aicunc qaeatimweU» di cwinogMil« d«itMM. 

Kirtote di storia, «rt», •rehMloit'ft dalia iKWlnda dit 
AletMuidri« XI, 6: M. Terragni. Un qaattroeentlito moB* 
ferrino c il aao commento alla Divina Commedia. 

EiviaU rnnsicai« it»:l«mIX,8: A. Solerti, Unamien- 
tesieni moaieatl di Vcnetl» dal 1671 al 1606 far b pdma 
volta dpscritte. 

Sardern» lettoratto 1. 10—19: *. Ciianalsi, II caato Vni 
dei Purgatorio. 

Raviatade archivoa. bibliotec.ia y muaaMlSOä: A. Bonilla 
t »an Martin und £. liele. £1 candoacro de Mathiaa 



Nea ersebfenene Rlleber. 

Hastbnpr. l'i lUitrünp i.w einer Kritik der Sprachp. III. 
Band. Zur liriimtnatik und I.(»i:il<. SiutiL'^iii ('i)tta. VII. 
(^66 S, H° 

Thirrgpn, (>, Mi thoplik dos neuphil l'nti rriclits. I.<>ipzi((, 

Teubner. S» M. i hH. 
Worsfold, W. B., Principk-s ü( l'riticism. An Introdact to 

tbe 8Mdy Ol Uteratnre. New edidon. Lo., Alka. 3/6. 

Allen. Phil S<-hu.vli-r, Studit-s in pumilar poi-try. The l'ni- 
veraitj of Chirfttro. The Pfctnniul Publications. Printed 
from ¥ol. VIT. ( hiraffn. The l'niversit.v of i'hicaKo PreM. 
23 S. 4*. |I: Natiirr introiliK I Ions and viTificatiOB in Uie 
(ilder (ierman 'Volkslied' II « II Kallada Mwijr expomded. 
III. Heine and the ,.Srhn i Ii rliniifcp.] 
Banmgart. Ilerni., (iiietb*^ F:in>t ab einheitliche Pichtiing 
erlftotert. 2. Kd. Die KrkliirmiK des 2. Teils des Kaust 
VII, fti:^ fi (?r 8». KiSniRBberx ISKJ2. W. Koch. M h. 
Fischer, Alb., l)as deutsche evangelische Kirchenlied de» 
17. Jha. Vollendet o. brsK- v. W. TampaL 1. Haft. Ottten» 
Iah. Bertelimann. »6 S. H*. M. 2. 
PriadliDdar, M.. Das deatoche Lied im 1& Jb. «tealhB n. 
>>tadleii. I. 1: Mnsik. L 2: Mosikbeispiele. II. EHWttng. 
Stnttort. Cotta. LV1U.88«: VJILSOO; IV, 888; 9, IL; 

WflrtcriMUi - - - * - 



Ooad«r, 6., Etymoloj 



der 



KlalTuiäaa Ä TlMhcr. MO 8. 9. M. 7. 
(lo«tbe>Brl«f«. Mit BoMtnilgCB v. BrUvtetaajwn him. 
V. PUlipp Staia. 8. Bd. Wainar a. ItaUen. im-l7§§. 
Hit Gflätea BDdaia nun das J. 1788, aadi de« OemRlde r. 
J. W. TiaebbeiB. XV, 318 S. «r. 8*. Berlin X», o Eisner 
M. 3. 

Urabbe's Cbm. Pietr.. sämtliche Werke. In 4 Bdn.. hrs». 

mit textkrit. AnhAnKcn n. der Biographie des 1 Hehlers v. 

Ed. Urinbaeb. 4. Bd. «». Berlin. R Behr'g Verl. M. :i. 

|4. DasTbaater lu UUsseldorf. — Hecensionen einzelner Auf- 

iBbmn(;en. — Vermischte kleinere ."Schriften — Briefe. — 

Mograuhie. .V20 u. LXV S ti2 | 
Harnack. ().. Der (Sang der Ihindluni; in Goethes Faust. 

Darmstadt. HerKSträsser. h". JH S M. —.40 
Uebhel, Frdr., ."Sämtliche Werke. }list«risrh-krit Ausi; ■ be- 

surct V. Rieh. Maria Werner. 7. Bd t'r H" Merlin. B. 

Behr's Vorl. M. 2r>(). (7. (iedichtc III. .Nachlese. I.V28 

1K59. XLIX. 479 .s. 11103. | 
Historie. Ken serr Kl'*''"f''l'lil'e ende anmroeze. v.'in den 

eedclen l.anlaloet en die seime Sandrijn. (.utidn. <■ van 

»ihemon :c. 14Ht>i. "s - Oravenhai£e . M NijhHff. 4" tu. iilli., 

farsimile f 2.50. 
Hooji, Az , W. de. Studien nver de Nederlaiidscbc tn Knud- 

sehe taal-en letterkiinde eii haar wider/ijdischeB iavloied. 

ni. I. Uordrecht, .1. P. Kcvcrs. «». f. 'iJM. 
II Ken stein, H., IlSiifce nad Oaetbe. BerUa. SebrBder. 14SS. 

«• M. 2. 

Kraus Krirl Metri-srhe l'iil' rsui liiiri>;eii liber Keinlmt.H < leorif- 
Mit zw ei Exkursiu. Abhandlungen der I.li6ell^( b. d.W utMii, 



schalten zu ii..ttinKen. Phil.-hist Klasse N' 1'. Bd. \'I 
.No. 1. llh S 1. Uerlin Weidmann. M Ki 

I.< ven |)at. van Kiinera L'it boccxken Tcrcoopt men in die 
Stadl \an Rhenen. 7.. pL Ca j. (a 1516). ^-GiaTCBbafe, M. 
.Nijhofl. 4». fr. 2 70. 

Pantheon. Klassiek letterkundiü, Zutphen. Thieme 4 C. \.\h. 
\M. P. Cz. Hooft. Krotlsrhe >?edichten, Met ioleiding en 
aante<-keniDuen van (\ ('. van Slooten. — 53: Bloemlexing 
ait den Holfandschen Spectator Tan .lastoa ran Effen. 8 e 
stnk (Neodmck). — lOB: .1. van Von del, Leenwendalers, 
lantanel. Uet inleiding. aanteekeningen en woordenlijst van 
dr. F. A. Staatt (Nem&nek). 

Petseb. R.. Vartrt» Iber OaeCbee Fanet Winbanr, A. 
8«abar'> Varl M. 8. 

Pfeiffer, W,, Uebar Foaqnte Cnlina. Nabrt daan Anbng« 
entbaltend Faaqndi Opemdiebtttnc ündine. 
Winter. Tni, 108 8. Sf. Heid-Diaa. 

Platen. Ang. Ural Ton, Dramatischer Nachlass Aas den Hsa. 
der Müncbener Hof- und .Staatsbibliothek hrsg. von Ericb 
Petiet Berlin, B. Bebr. XCVil. 193 S. 8*. M 6. = 
Dmtaeba Lttctator-Danknnla daa 18. a. 19. Jha. 124. 

Sanar, Rata a. AaiaBtae was lltatatWfaaaMabla öatar- 
taldia n. DeaiaaUaadi. Wien, C. Itmu». TL 7 JOi 

Sebaal. W„ Das ntt« BUBbmnr SknftwcM var dar Bamber- 
«naia. Be^ Vablan. VIU. 98 a 8». 

Scbweisariaebcs Idiotikoa. XL VI. Hdt ÜTrac*, brwA, 
hriA, iredk, Irwik — tr«/, Ar^, in/, hnf, hmf. 

Steinberger. J., Lucians Binflnss an! Wieland. Dias. QAt- 
tingen 1902 \hl .S. 8». 

■Stoett. F. A., Nederlandache spreekwoordea en geiegdaa fcr- 
klaard en in het franseh, doitacb an aafalach Tartaald. Zn^ 
phen. Thieme Ä (". fr. 2 ön. 

Traumann. K.. Wald und Höhle. BiB« Fluatatlldle. Heidel- 
berg, 0. Pettexa. 8*. M. I. 

Veltnana, A.. Die politiaeben Oediolile MoakatUatB. fMaa. 
Bonn 11102. 80 S. H«. 

Volksboeken, Nedertandsche, opnieaw nitgegeven Taawasa 
de MaatschappH der Nederlandscbe letterktinde te Leiden, 
leiden. Brill. I. Den druetiiken strijt die opten bercb vaa 
Konrevale in Hispanien gheschiede daer Rolant ende Olirler 
metten flner vau Kerstcnrijc verslagen waren. Naar den 
Antwerpschen drok Taa Willem Vontermaa alt bet begin 
der X\'l* caav, oltggeben door dr. O. I. Baakenaagea. 
\. -.9a 

Wolf, L., Beaebreibnng des mittelhochdeutsrhen Volksepoa 

nach seinen grotesken und hyperbolischen Stiltnitteln. Diss. 

(filttingen 1902. 4»! S. K". " 
Wiirterbneh, Deutsehea, von .lakob OrinuD ond Wilhelm 

(iriuim. XIII. 2; lK<i«A'<raif eb«M — ITafim. Baaibaftet vwa 

Dr. K. von Babder. 



BarnoBw, J. A., T^sttkrltia^ UatamebaBgao aacb daa Ge- 
braaeb den bcatiaimten Artikela and das adumMbaa Adjaetlvt 

in der ae. Poeaie. lioiden, Brill. 8R. Un. 
Bernard 5. Am; A.. Zampogne eeonraaiaae aal aeeolad'mBic 

betta nrens« 18.12. Per nosae Carooci-Pok. 
Boer, R. C. Die Beownlfaage. Leipzig, Utto HarraaaawitB 

1902. .S. A ans Arkiv fta Nordiak ffli. XV, 8. 
Bradley. A. (' . t'ommenta«; «n Tvngtm/t In Henorlam. 

Lo., Macmilinn 4/ti. 
Brandl. Leop , Erasmus Darwin s TemnleofNature. Wiener 

Beitrage zur Y.r\^\. Philnbicie XVI. Wien n. I^eipzi^. Braa- 

miiller. XII. 2iKI s". M AH). 
Broch. .\ . Die StellnnK der Frau in der angelsächsischen 

Poesie Dis». Zürich IWli. HÜ .S. h*. 
Dodire. .1., Twelve Klizabetban .Sin>f». UiOl 10. Lo . A. H. 

Bullen. H/li. 

Fallow. 8, l'ompl. Dirtionary of .Synonyms and .Vnlonyms. 
I.O.. (»liphant. 

Flaxrnan. Rob. Handbuch der encL Lmgangssprache. Nea- 
hearb. v Phil Wairaer. 18. Anfl. XXII, 604 8. 8*. Statt- 
Kart, .Neff. M. -'.T.') 

Frevo. W., The iniim < "\ '<iüthir' literatBre OB ttr Wallar 

.Scott. Uiss. Rostock 1902. 63 Js. 8*. 
t.rein. .1. T., Dramatic Critidam. VoL III 1900—XM. Lo., 

(ireeninjr. .'Mi 

Harjfrove, Henry l.ee Kin« .Mfre<rs < )ld KiiL'lisb Version of 
St Aninisline ts Sidiluunies. Ed. with IntrodacUon, Note« 
and (ilo.sgary Vale Stndies in Engliab. XII. Naw'Tork. 
Holt & l o. 1U02. «•, 
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Hitdrinson, T. W.. Henry Wadsw. Lonsfcllow. Amcrteu I 
Men of Letters Sofies. (ii^ ft Bird. 5/- I 

Imelmann, K., Oaa ac. MenoloBinm. RerL Di». H4 S. 8". 

Kimhall. Lillian G.. Tbc stractnr«' of thc English 8«ntenc« 
NewYork, American Book t'oin{i»nv l'.Klü. 

Kinard, James I'.. Old EnicHsh Kallads. 12«. \2H S. New 
York, Boston, Chicago, Sifver. Bnrd^tt k Co. 

Kallnick. Max. Htnrfien Uber deo Wortochatx inSirGawape 
and the grtnr kn\iu Diat. Berlin 1908, Mayer Mftusr. 
54 S. gx- 8». M.' 1.5f). 

I.yly. Tbe complete wurka of .fohn Lyly. Now Inr the liri-t 
tirae collected and edited irom tbe earliest quartos with liit\ 
bibIio(frapby. essays, notes, »nd index bv Ii. Waru'ick Kond. 
M. A, H Hdp XVl, rA2: IV. 57.'); IV,' »Wi S With three 
tolliiU |K s iitid ( Ii vr-n facaimile title-pa{;f s. 42 s. nct nx- 
funl. Clarendon Fress: London, Kdinhnrsh, and .N«w-Vi<rk. 
Hciirv Prowde. i 

Morgen, Appeltnn. A Stndv in Iii'' Wiirwirkshirp Dialect. 

rv atul Niites toachiti^: thi' K:i«!irii tlie .Sixth 
(irammar Srhnoh an>1 the Klizabctban I'roDunciation as de- | 
dnced from tlic l'nns in .Shaknpaare'a PlujV. NeW'YeVk, 
The .Shakpsp. iire l'rfMs. 19t«. \ 

Muret-^aIl(l<'r^. roi kct 1 lutiuMfj «1 tbe BngU aad Genn. 
I^kn^vaKt'» l'U ■ ''rt-vtl, 

NfilsoTi liiorE*'. "Hnchown of the Awle Kyale'. the .Xllitera- i 
iivt l'ot't: A Ili?itorii'al Oiticism u! the fourtcenth ccntory j 
Poems ascrilu-d tu Sir H> w of BgliDteiUL Olaagow, Janes 
HacLehose &. .Sans. liMJ2. 

.Sander, (t. H., Das Moment der letzten .Spannung In der «DK- 
lisrhen Tragödie bis sn Rbakegpeare. KH S. gr. 8*. Berlin 
mt2. Häver A Mfliler. M i.'JO. 

Sekaaemann, M., Die Hilfszeitwörter in den «ngl. Bibel- 
ttgwrt— dw He«»to 088B.16II). Berlin, Mayer & 

Shakei^eare^ WilL, OtMbv Le Maure de Venise (1(VI4). 

Teile erit. atee la tiwfaietinB en regard par a. i^eljame i 

PMla, Haebctte. 9. b. b, 
S^herier, J. B., The De ef LadJee, IwranSKeKeben nach liner 

Hb. de« Maniaia von Batb zn Lougleat. dem MS. addit. 

10803 de« Britiacben Museums und Speghts Tinick TO« 1598. 

Diss. Berlin IflOB. 4a 8. S*. Leipsig, FMic 
Smith, ('. O., Speefmene of Ml4dle Seela. Bdtnb., Biadt- 

wood, 7/6. 

Stangl. A.. Karl Dickens. Beiträge zur Kenueichnunt; seiner ' 

dichterischen FiL'ptiart- Progr. KeichenbcrL' 44 8.it*. 
Stolze, M.. Zur [.HUtlebre der altengliBchcn < 'rtsnamen Im ; 

Pomesday Book. Diss. Berlin llJrfi. 32 S. K*. 
Stnbbs. Historical Introdnction to the Rolls ScHes, collect. 

and ed. by A. Uassali. Lo^ Lengaaas A Co. 1^— 
Thackeraj, W. M., Tiie Tiiginian«. 3 rat. Lo.. Dest A 

Co., 9/- 

Wager, Lewis. The Life and Hepentanncc of Marie Magda- 
lena l\v Lewis Watffr A Morality Plsy rcprint» ?! htm the 
orik'iDa! i-dition of liMüi -(;7 rd. w itli lntr<i(lm tion Nuti-i ,uid 
Uloss&rtal Index In Fn iit-rir Uvs t arp> aler. Chicago, The 
University ..f i hicauo Press XXXV. !I2 S. 8». TU De- 
oenial Pul>lii-ati>iiis, .•^icunif Sir-rii»«, Vol. 1. I 

Weisker. F.. . IMht Zweck und Knirictitur;u'. Ki iiiie und | 
.Acpenf iintiil^i'»». Wtiri^liai/ und yuelle des ersten trübneu- 
enkOiKihrt) KeimleiikonsfManiiNdiaaVeeabnionunlinO). Diss 
tiütuiigen 11*«. 82 9 8* j 

Western. Aati - Englische l.,aitlt hrr für ."^tiniit ri luie nnd 
Lehrer. 2. giknzlirh iimgtii.ilH)titf .\ul!, LeipzjK. Ueisland. 
vm 144 .S. N ' M :!. 

WüUI, M. (L. W. Slukt bpeare. Leipzig, Seemann, 8*. M 3..'ilt. 

Billige .\usgahen: Shakespeare. A» you like it ed. Bray- 
ley. 1/6 i8impkin). Titus Andronicus ed. Uenuis. ly— (Bell | 
iv Suns). Byron. Compl. Works. I/— iMurray\ Flickens, 
l'iukwick. Ij^i (l'nit Library (. Habbtrt«n. Other I'eople's 
Cbildren. — /ü (Ward, Uck A Co.'. Swift, tinlliver's Tra- 
vels. IJ- (Richards). lUlton. Lyeidas. 1/— (Laue). Lytton. 
Laai Daya oi Pompeii. 1/8 (Unit lilmrjp). Uuvmante, I'oet. 
Werkl. 4 voll, tß eaeb (Smith, Eldef A Co.). San. Pepys. 
tNary. a;— (Newnct). 



Albeft, M.* Lac thMtrei dee Boulevards 17R9 -1H48. Paris 

Lecftne, Ondin A c. 8<>. fr. 3M. 
Amin n. AmIIcs. Ein alttraoz. Heldengedicht. In deutsche 

Verie Hbcrtr. v. Hrinr. (irelo. Mit e. Vorwort v. Prof. Dr. 

(4nat RArtttt«. XII, 92 S. gr. 8*. lUel ISIOS, B. Cordci. 

M. 2 



Blennerhassett. Charl. Lady, Bomantik and dii- lipstaa- 
ratkuieepoehe in Frankreich. Cbateanbriand. Mainz, Kirch- 
heim. 140 S. 8*. Mit m Abbild. M. 4. 

Boebmer, E., et A. Morel t'atio, L'Hamaniste h<>t^rodoxe 
catalan Pedro OaUs. In 4. .ii p. Paris. Impr. nationale. 
W\2. [Extrait dn .lournal des savants (eahiers de juillet. 
aoiit et septembrc 1902.1 

Censatti. («., .\lfonso de Lamartine e l'ltalia. Lirorno, 
(Jinsti. 8°. 

Doni, Ant Fr.. Lettere scelte, per eara di U. PetragUone. 
I.ivoruo, (iiusti. = Vol. Vll della Bacoolta 41 niitb itoildie 

c letterarie dirett« dal Passerini. 
Dabedunt. Ernest, I<e scntiment chr^tien ilans \n poHies n»- 
manti'jur fPariser Tbese|. Pari-! <'% l'uussu-lfriip 8». 

VI, l'H.-. .-. 

Essais, .\usgew., hervorragender franz. .Srhrift3t«'ller des l'.t. 
.Ths. Hisg. 11. erkliirt von M. Fuehb, Hielefeld u. Leipzig. 
Velhagen u. Khiäiiii; X, W) H'^ ]S ai n t e- H e n v e. 

l^n'est-ce qu'un cl'VS^iiiue ' lailie, La f;ilile [met iiiui' ; ti. 

Paris. La Chansmi du Hutand et les Nibeloiigen; Krune- 

ti^re, Sur le i'iira< t, rc essentiel de la litt^rature fran^aise; 

,T. Lemaitre. I,e [utiriotismc: Teste, L"h<^g*miinip !if,t<^- 

r;iire de l,i Kninee. 
Fl.innni, Fr, II triuntu di l'.entrire. I'.idova 111»:^ Ter imxi.e 

1'iil:ieeii-l.iiz/iitt(i. 
Fricke K.. lu-T Kintfiiss Sliakespiures auf .Vlfred de Muüüt'Ul 

Iir.uiien. IM.^s. Ita.sel tU 8°. 
ileiiKPii. Fi'l.. t'uurs de litttrature. T. V'Ul, Fase. XXIV: 

Vii ior Hugo. Paris, Delagrave. fr. L6Ü. 
.lalirusbcricbt. 9., des Instituts f. rnm&nische Sprache iru- 

mlinisches Seminar) za Leipzig. Hrsg. von dem Leiter des 

Instituts Prof. Dr. (iast. Weigand. VIJ, 236 S. gr. 8". 

Uipzig 1S102. J. A. Barth. M. & 
Kaltenbacher. R.. I>er allfrana. Jtoman ''Paiil 9% Vieaae*. 

Freiburger DiM. 8^. (Blni. an einer geplaotan Anegabe.] 
Krause, J., Das Partrait Dantes. Erlanger DiM. 9. 
Manacorda, Qini., Come glt epirttt li afredeno die Dante 

A TiTo, Bergamo. Per mne H anafiorte-MarchioRi 
Maiein, Fr^ HMtOira 4« la liu^ratnre Iran«aiee en Betriaae 

de 1815 h IM». Btudke, Lcb^gue et de. 8*. tr.lLkOi 
NoTella, La, DI dno prctl et an eberioo laaimeraitt i^o« 

donna. FaktUnUe. [Riag. t. H. Vambagen.] Briaagea, F. 

.lange. M. —.80. 
Paris, Qaaton, HediRtal Frenrh Literatare. Lo.. Dent. 1/— 
Sand, George, Ltttrca A Alfred de Mnaeet et A Sainte-fienve. 

Introdnetlott de 8. BoebeUaTe. Paria, CahnaamLAry. 8*. 

fr. 3..VI. 

Sechehaye. C. A., Der Konjunktiv Imperfekti und seine Kon- 
kurrenten in den normalen hypothetischen Satzgefügen im 
Französischen. Diss. Güttingen 1902. 67 8. 8*. 

Spurr. H.A., Life and Writings uf .Alexander Dumas. Lond. 
302 S. 8». M Ih. 

Tobler, .\d.. Vermischte Heitrftsjp znr frsnz Grammatik. 4: 
Logisch nicht gerechtfertigtes ^ \. anä .-^itznnu'^ihfrieht« 
der K. Pr. .\kadpmii*' der W issensctuiften zu Berlin. H«)J. 
XLIX. 21 S s". 

Tordi. Dom., II codice antnL'rafii di riiiie e prone di l!< rnardo 
Tasso. Firenze. tip. Slatera.'^si. \\*i>. 

Vic. \,ti, de St. Alesis poeme da XJ» siiele. Texte crit. 

' .\rc,.ni[ni|im il iiti texiqne coroplet et d'one table ile;, assu- 
iiatues. l'tibl. par 0. Paris. Nonv. Kd. I'ari.s, IkiiiiUon 
6;i s. 

Zauner, A. Die ri inan, .Namen der K<iriMrt*ik. Eine ono- 
masiolog Studie. W iener Ila)>. Schrift. Erlangen, JoBge. 

1(4 8. N" S.-.A. aiiH Henian Fers.-h. XIV. 2. 

L i t e ! il t i s e Ii e il i 1 1 f i 1 u Ii g e 11 , Personal- 
n a oll r i c h t e n etc. 

Prof. Dr. C Appel (Breslau) bereitet eine Nenansgabe 
den Barlaan et Joeaphat von Goi de Cambrai tor. 

Der aa ProlNior der dentaelien Pbllolagie an dar Vid* 
veraitllt MOniter i. W. Dr. Joatea iit nnn (Minaiin er- 
nannt worden. 

Dr. Adolf Zanner bat sich an der l'niTeraitIt Wian Mr 
das Fach der roman. I^ilogie habilitiert 
t 25. Auw 11*02 Policarpo Petr.,.chi. 

t Ende I ii'zenilier ZU Hasel de r i' l'rnf. j-shv d- r rem. 
Philologie an der dortigen Universität Dr. Q. Sold an. 

Bericbttgnng; Sp. 488 itieicbe ZcUe 34, 86 (Fdebi . . . .} 
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Payl MeH Vertag (Carl BUchla) in Stu ttnart 



In anMren Varlar tot konplett endiiaiiMi die 

Zehnte Auflage 

TOB 

Christoph Fr. Qriebs 

jEüglisch 8 deutschem und 

Deutsch g^nflliscbgm TOlörtcrbucb 

mit besonderer Rücksicht auf Aussprache und BtymolOffiO 

nee beufaeitet nad Tenubit 



Dr. Arnold Schröer 

ord. ProfeMor m der BandeUhocbsehaU kb Kala 
wciL ord. Profcnor der engUidieB FMIoloi^ an der Uidfenlttt FraOrarff L B. 

160 Bog«D drdiaiMdiiger Sftti in Or.-Lex. 8*. 

I. Band: II. B»nd: 

Engrllsch-Deutsch Deutsch-Engrllsch 

eUx in HfiHilcder geb. M. 14.—. eleg. in Halbleder gc-h. M 12.—. 

Ich habe mich durch Prflfpnsf von dt-r streut: wisKenschaltlirhen, einirchcnden und zuvi rliissiücn Krin fi rnm,'. wie 
Mch von der ongemel» pmktJaiten Anonlmniu' >l«s iinrL,M'««ilt<-n Wortschatzes itlM-i7.iU)ct. 

Dr. J. Schipper, ord l'rofoaoor der engl. Phifol«^ an der Universität Wieu. 



Zn haben in allen Bachhandlimgen. 



für Mnl«n Versiineti«ims*n bei gleiehseitigem Bezog einer ^»neren Antabl von i^lxemplaren. 



Ppeisaufgaben der jCnust-Süftuiig. 

Anf Omni des vom SA. .Inni 1887 datiert«« Teetatnente ' Der Prela betrKgt für jede Aufgabe IfiOO Mark. 

lies f Hr Hi rtiiiiiiii Kuust 8il:r( ilit ctic pliilu^-upliistlic F^iliiiluit l)}^ Arbeiten tnttasen in deutscher .Sprache von solchen, 

der L'niTprtität Leipzig folgende Preisaafgaben in der vom die Ualveniitit LeipaiK atadieren oder aMdiert bähen, 

T««ator TorieaeiiriebeDOB PaaeoBK aaa: ab^'efaaat lela. Sieaittaaen ferner ebiaeitiR geecbriebaB, pagi- 



1. Tf^ff flit» «('•'"itiHchf'n Fnbplii und tkren Bearbeiter I niert. mit einem Motto v* tmIh ii iin l v>.n < inem versiet^elten 
in allen Llterntureu aiid zu allen Zeiten. .\lä Muster Umschlage bet'leitet aciu, wikher auJ der .\assenwite das 
ii>t die ({( üchiphte «iiidi kc's den Asinu« Vul.ji in Renley » Motto der Arbeit trÄgt, inwendig den Namen and Wohnort 



Orleat and Ocrjdeat, Bd. 1, 5Ü1— aad ]l«x 
iffliler'a Arbelt Uber die HitebTraa in deaten CUffivm 

a (:,rni<!n :(;.i-Ki'h:.p. WA. IV. London lijTö, zu nehmen. 
'i Kiae /u^ammcnstellunx der in Bromyard /Summa 
preilicuni.Hrn! enthaltenen Apologe und Geschichten 
■tt den Naohweia iiuer Kntstehanc uil Vw- 
l»eHitiiir in nllmi Uterntaten. 

liie Fakultät will ph jeiUtch auch zulassen, wenn ein Mv- 
arbeiter nicht «alle Literaturen', sondern noi' ein« eincelne 
giliaaen Ornpiie, x. B. die westenropliadioo Litentaren, in 
Betradit dclit 



dea Veriaaaera aagieltt. Jede Bewerbongaachrift nnaa aal deai 
Titetblatte eiae Adreaae entbaHen. an weldie die Arbelt Ar 

dfn Vsill. <l;i!is sie nicht prclMsvi'inliu' Iu'fuiiil<ii wifJ. ztirück- 
xuMiidcQ ist. Die Zeit der J^uiseoduuK eudt-t mit dem 
Dezember 10(15, und die Zusendung ist an das Dekanat der 
ptaUmopbiacben Falcultiit der UnlTeralttt Iieipnig in riditen. 
r>afl Blgentnni an den gekrönten Prelaaehtiften verbleibt dea 
Autiin n. Puili huVuii diusv im l'uHi- der Veröffentlichuni; aol 
dem Titel den Vermerk anzubringen: «tiekiüate Preiaacbrift 
der Knuat-smtmg* nnd je fMnt Eientplan an die FaknItKt 
koctontrei abanUefeni, 



LelpxlKi 4eB IS. Deseiiber 1909. 



PhfloBophische Fakultät der Universität 

BflAhtr, d. Z. Dakan. 



Ternatwoitliaher Bedaktear Prof. Dr. Frltt Nasmaaa in Heidelberg. — Druck t. o. 0 1 1 o 's Hol<Bnehdniekerei In Danaataät 

Ausffereben am 12. Janaar 1908. 
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GEEMMISCHE UND ROMANISCHE PHILOLOGIE. 



HKftAUMBaKBBB VON 



D*- OTTO BBHAÖHEL 



vm> D"" FBITZ NAUMANN 



Crocbviat iionBUich. 



VERLAG VON 

O. R. RBISLAND, LEIPZIG, CARLSTRASSE 80. 



XXIV. Jahrgang. 



Np. 2. Febmar. 



1903. 



rOr>l«B*aD, AlulMHdM« W i ■ ■ ■*«* I. ti 4. 

iR*kB(li«li. 

SebäBli«ch. Die Legeada TCB IrtUHhif IM« 

laj. 



*. lUc4»biin (Utlaj. 

TOgli DM MHM. WiUhIi 

0 r ff , «Mlk« «kir •. «Mk 



rallar, Doa llumlllilliiw i OWiIm. ■laM.Swflcr I P»ni«-1. ii*raiar Ii. iP«t»t>rliili. 

iB i B 1), I N m 1 1 h , tlui Mrllaai llvn ot Oanie o • «lar), 

D*t »fr F. olaTiiMIidd- Krlt. Aa«; Ton K ' I, a r I t • J I II C r H i ii I . yr cara 41 Ow 

Slcnjf«'! ;H c b u I : I - G o r m:. i V • h 1 r rv 

O «iBpo r t • , Klad« IHttr. tÜBbraaboliti. .ileriBBl.P. Art4ino I W I 

K*a*bwllB, lllvlto<»rr.inMnl(«lB«kvlta|, ' 



AltdiMtMliw MaanbMk mi Bnut FSrttea»a«. Enter 
Bul: FMMHMUiueii. Zweite, vMllff mBgeMMtete A«lbse. 
Bonn, HMUtela. 1908. XII, 1600 8p. gr. 4. 

Ein anentbelirliclies H&ndwerkazea|r des Opmianitten 
wird oDfl in neuer vitiltilitig verbesserter tieeitalt voi'ge- 
legt. Es ist nun der Grundsatz darchgefübrt, durchweg 
auf die QMUflBBMUen m TervdMn, »w denm eine Nmimo»> 
flnrai entnonaieB fot, md m hi efn seaer retcher Stoff 

zii.-.iiiiiiicHfjetra^t'i). Nanit-ntlitrli i*ii>d die Momimenteii' 
bÄnde sorKfiiltlK üusjrebeiuel. Dem gegenüber m «js vfi - 
«noderlicii. das<«, viel ich sehr, Kram' altchristlirlit' 
Inschriften der Kbeinlande Hiebt herangezogen »iod. Voo 
L'iDzellücken ist mir beMmden da« Fehlen dea braven 
Snev> luiuiRdieiii!^ Biaaila aiif||reAiUea, daa AoioBlm' B«ne 
gewonnen hatte. 

Ateb in apraohiiebeD DfafMi bat FCratenann dem 
Fortschritt der Zeiteu Kechnung zu tragen versucht; aller- 
dings nicht überall tuit Erfolg. Man wird dem greisen 
lielehrten, der in der letzten Zeit sich um die amerika- 
niatiMben Studien groHe Verdienet« erworben hat, daraus 
keinen eriwblicben Vorwarf mnehen, aber dodi den Be- 
uiitzrr znr Vorsirht malmen dürfen. Gleich auf dfr %nr- 
If'tzi«-» Seile der Hinleitung wird der Name Wviia als 
Comparativ anfgefasst mit dem Hinweis „got. wairs, 
pejor". äp. 9 wird von den Geminationen in Äzio, 
Buceo, Hihbo ebne weiterea gesagt, „da« aie, fldla die 
< M iiiiiiutiiin iiiclil bloss auf utii;eiiauer SYliicibung beruht, 
gaiM wie 2aL!li>6i3 scUwaciie VetUa auä Assimilation des 
Anggan!^ -ja entstanden sind", also ausser Acht gelassen, 
data diaae Biacheinanff aucb im Griechischea vorkommt. 
Beih kann aicbt an dem Namen gehSren, die mit bald 
tf.-bildet sind. Da» got. ei wird noch als Diplitlion^ t>f- 
t,i>si i Sp, 313 oben). Herini kann nicht zu aM^. hiröli 
li' ven ; was das heissen soll, dass die Bildungen mit 
IJerod- und Verod- (üehe Sp. 1368) ia Beziebong atehen, 
bleibt unklar. Hincmar hat nichta nnter den Blldnngen 
mit Jti'j' zu sucliMi u, s. \s, All zalilreichi ii Piiuktin 
würde man wiinhcht ii, das die Forschung über den henligen 
Stand des Wissens weitergeführt wäre. Gehüren die 
Hildnngen mit Inm- nicht zu Imn-? Ferner möchte 
ich fragen, ob nicht die Proportion gilt: Js- : Jsuti- 
Inn- ; Jnniii- — (tix- : (iisnl--. d. h. ii'h iiiiirhtc ;<l.-tuben, 
die Namen mit h-, Irm-, Gis- vai dgl. sielt nicht 
riaen aalfeatlndigaB Sprac^ataaun ür, /rai, Oia aa- 



schliessen, sondern dass Is-, Irm-, Gis- Reduktionen sind, 
die erat ian«1talb der Namragebang atob heranag eUMet 

haben. 

Aber trotz aller strichen Bedenken bleibt die Ar« 
beitsleistung de» HeraiisLfebfi-s liörlisl vt-iiliinstlifli, und 
wir aind ihm au lebbattem Danke verpflichtet, ebenso 
wie der Verlagabndibandlnng, die daa Werk vertreffUoh 
ansgestattet bat. 



Glessen. 



ü. Behaghel. 



Gloäl, Die Femilieuamen Weeele. Beitrag zur Namen- 
bnade dea Niederrbeiaa. Weael 1901, Klbter. 180 8. 

Aach die ^ n Iit"i;-ndt Srhrift erhebt sich nicht Über 
den Durchschnitt der popnlären Namenbttciier. Das Ziel 
des Verfassers ging dabin, ttberhanpt alle im neneatm 
Adressbuch Wesels vorkommenden Familiennamen zu er- 
klären, und er treibt die (iewissenliafti^koit so weit, dass 
er sogar einen zur Dienstleistung duliin kommandierten 
türldacben Ufäzier nicht vergiaal. Hat nun die von der 
netteren Spraebe anagehende Namendentnng an nad für 
b! 'ti *'"ti(i« ihr Itedenkli'-hf". wird dem Irrtum Tlifir 
und Thür geöffnet, wenn in.in «inen stitdtisclien Nainen- 
bestand ans dem Zeitalter dt>r Freizügigkeit zu (irunde 
legt. Gio^l merkt aelbst au, daas der Wobnnngaanzeiger 
von 1898 (Iber 800 Namen entbttlt, die in dem von 1894 
noch nicht stehen. Der Name Beck z. B. bedeutet et- 
was ganz Verschiedenes, je nachdem sein Trftger »hr 
SüddentBchland oder aus Xorddentschland stammt. Wir 
kSnnen keine Seite leaen, ohne una auf Schritt nad Tritt 
tarn Widerapmeh beranagefordert n aeben. Da mag 
einen Iii rrii Heller ja freut ii. wenn man ihm sagt, sein 
Name wäre eigentlich Hildlar ,Held im Kampf — 
aber wo aind die Zwischenglieder, welche den L'ebergang 
von i SB a vnd von /</ zu U sicherstellen? Ganz ab« 
gesehen von der prinzipiellen Frage, ob die altgerni. 
Namen iihi i i/l ui -in l. Wenn Bettyer mit Biiduger, 
Böhler mit Bulder, luliny mit Eikharäing zusammen- 
hängen aoll, wober dann der Dmlant bexw. der Diphthong? 
So lange die Xatnenforschung den heilsamen Grundsatz 
„.^nsnahmslosigkeit der Lautgesetze" nicht anf sich wirken 
iRsst, wii'i sie nicht vom Flecke kommen. Deutungen 
wie Dtän: <. taub, Lupe < S^p*, Haus« < Uo$e, 
Ktm < fmür mUaaea, ala anf nngeaiigaader Eanntaia der 
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Sprachentwicklung bernliend, von voinlierein abgewiesen 

Niclit kUr betont der Verfaner den Unterschied 
swbelieB d«n LfttlnMentBKen de« 18714. mid d«n«n des 

16 /17. TIis. Die Ii cnti gen Namen Pi'itor. Si riba. Vahcr 
können nur auf letztere Periode zurückgelien, im 13 14. 
Jh. dagegen laaten sie deutsch oint aind le^lfoh Itt den 
lateiotacbeo Urknnden tlbenetst. 

Der beste TeO de« BSdileins bt S. 109 ff.: „Dm 
RigentUinlicbe der niederrh pinischen Namenbildune". l'i<"iH 
Gruppen hätte der Verfasser zum Ausgangspunkt neliiutu 
ud möglichst weit zurück verfolgen sollen. Was jetzt 
an ArcbiT«Uschem faenfitxt worden ist: 12 Urknnden von 
1388 bis 1899, Bttri^rUvten 1806—19, Yeraelcbnis der 
Schöffe« utiil Tüll f;. i in. istt r — ist ganz unzulänglich, 
insbesondere halte <iai9 uiedtin'iii'in[<tohe Urknndenbuch 
von Lacomblet berücksichtigt wi idcu sollen, auch wo 
•ich sein Inbnlt niobt speeieU anf \Ve»el bezieht. 
Ijasel. Adolf Socin. 



Antun E. SchUnbach, !»tndieii zur Erz&hlnn^Uteratnr 
de« Mittelalters. Dritter Teil: Die Legende vom Erz- 
bischof Udo von Masdebnr^. Sitr.nnKiberichte der Kais. 
Akademie der \\ iKs.-nsrhaft.-ii in W im. PhiltJriSt Klsise 
CXUV. Wien, Karl luruld. r.Xjl. 77 S. 

Als den Kern der Udolegende haben wir nach Sch.'s 
UntersQcbnntr eine alte Vitionsgescbietate «annseben, an 
die auch die liegende vom Ersbisehof Hartwig von 
MatfiJi btii i,' (1102) ankmipfi. und die nach i'in.T ilif 
Besultate der vorliegenden Schrift ergäiisenden briei- 
lieben llitteilnng' Sob.'s bereits im Jahre 1076 SQ be- 
legen ist. Dieser Kern wurde in der Udolegende melir- 
fach erweitert durch Zuge der Ijogende von Erzbischof 
Albrecht von Mainz, durch die Jugendgeschichte und 
anderes. Wie der Name Udo in die Legende gektimmen 
tot, liest sieb nloht nrilff fennn fMtatellen; dass er in 
Kriiiru nins: an Bischof Udo von Havelberg gewählt wurde, 
ist uiügliLlj über durchaus nicht sicher. Mein» früher 
geäusserte Ansicht über die Entstehung der Logende 
lasse ich jetxt natttriicb unbedingt f»\lm, naobdem nacb- 
Ifewlesen ist, daas sie wett älter tot ala die tob ntr 
wir Erklärung herbfisTznErfii' n Froignisse. 

Seite 2 ff. druckt 8ch. ein lal. Frosaxtück ab, dau> 
der Verfasser des deutschen Udogedichtes ziemlich gc- 
Uen ubei-setst hat. Diiwe Tbataacbe war mir frfther 
entgangen, de tot mir Jedoeh iBSwtodiea selbst bekannt 
geworden, da mir eine Handschrift desselben Pru^astiii ke« 
in dio Hand gekommen ist: KUnIgl. Hoibibl. zu Stull- 
gart, Cod. ascet. », bl. 204 b -207 b. Es ergibeo skb 
daran* für den dentocbeo Text vielfacbe VerbeaieraBipeii, 
die aneh Seb. 9. 10 ff. nsammenstellt. Ebenso folgt 
daraus, 'l.i-^s ilit' ViTM- 321 — -324, die irli ;ils Int>-i- 
polation betrachtete, ursprünglich sind, und «iuiiiit lallt 
die Notwendigkeit, anzunehmen, dasa wir es mit der bair. 
Bearbeitung eines md. Originals zu tbon liätten. Wo 
nnn allerdings die Heimat des deutschen Gedichtes m 
suchen ist, si lniiit mir noch ein-- tiim' liiiite Frage zu 
sein. Die kleine Zahl der von Seh. S. 16 zui^ammen- 
gestelltea e-Beim», gtebt nidit genügend Material, sie zu 
entscheiden. Möglich dass wir an Ütitschwaben denken 
dürfe«, gegen Oslfrankeu- spricht dagegen aufs be- 
stimmteste das TOIHg» Fehlen eetAilnkltsher Merkmale. 

^ergf. noB Sditabaeh Sladton VI (Wiener 8itB.-Ber. 

cxLV), s.a)fl. 

• Neuerdings im Lft. CenttalbL tilOS 8. ISM wtodsr ato 
Hdaat bi Ansprach geuommea. 



Ich hebe nur hervor, dass uns in den 402 Reimpaaren, 
die das Gedicht enthält, kein » in/it^t r sicherer Ht-le^ fm 
die Verwendnng einee Infinitivs aof -e begegnet, dagegen 
acbeii etwa 90 tndlifereBteo Bdmen die fblgenden «w* 
wf-nilot wrrdfn, di<* flentllch für iliV- Erlialrun? des -»i 
sprecheu; sin : truhtiH 51, : sin (gen.) 545, : in (iiat.pl.) 
503 ; gän (resp. stdn) : an 108. 811. 488. 641, : «Ott dm 
693. 6«7, : «r btgtm 847. 
Olessen. Karl Helm. 



K. Vogt, Ute «t«hl«»i«ehea Weinachtsepiele. Mit Buch- 
schmuck von iL Wielieenas sowie 4 UrappeabUdem der 
B&tzdorfer Weinachtespiele. (A. n. d. T: Schlesiens volhs* 
t&mUdie Ueberlieferangen. Sasudmnsn nnd Studien dir 
ScUesiscben Oesellschslt tSr VoftakimdB. heransg. v. Fitodr. 
Togt Bend 1). Leipiig, B. O. TMibner, 001, XVL 
500 8. 8^, 

Der jungst verstorbne, uiivergessliche Karl Wein- 
bold hat »erat, im Jahr« 1853, „Weibnacbl>Spieie nnd 
-Lieder ans fladdentscblud md ScUealen* geaanmelt 

und, f^oweit es damals möglich war, in einen ge^diicfat- 
lichm Zusammenhang gestellt. Unendlich viel reicheres 
Material stand F. Vogt für diesen ersten, äusserlich nnd 
innerlich gleich gediegenen Itand der scbleeisdieo „Ueber- 
lieferangen" mr Verfilgnng and eebi raidies kvltai^ 
historisches Wissen, sein streng methodisches Vorgehen 
auf dem Gebiete der deutschen Mythologie, seine Be- 
geisterung Hir die Sache machen sein Werk filr die 
WisMisebaft wie flr das Volkalelwn gleich wertvoll. 
Dnrebdningea von dem Wvnscbe, dem Volke wkidar- 
zugrlicii. wii'^ sein war. unil ilorh nicht liüml für dts 
Ueberleble, hat V. mit vielem Ge»climai'k iiiui nul »dioneo- i 
der Hand gleichsam ideale Texte der wichtigsten dra> ' 
malischen üU-zeugnisae schleilseher Weinaditaadacbt her- 
gestellt, die wir an der Hand der mit wetoer Bembrittknn); 
inituetriltf-n Örif^inaltexte iml" itire Vdlkstiimlirhi- Onind- 
läge hin pr Ifen dürfen. Es werden Spiele von Christ- 
kinds Einkehr (.Adventsspiel"), von Gbristi Geburt mid 
vom König Herodes und den Weisen aus dem Morgen- 
lande abgedruckt and nach Ursprung und Verbreitung 
untersucht. 

Der intareaMPtaitn ind wichtigste Abschnitt des 
Buches bandelt von den beldabehen Onndfagwn des 

Adventspiels. Das Christkind, durch ein MäiUlu n in 
Kranz und Schleier dargestellt, tritt auf Anmeldung durch 
den Engel Gabriel herein und fragt nach Fleisa und 
Folgsamkeit der Kinder; doch gibt S. Petrus so an- 
günstigen Bescheid, dass der andre Geleit«niann, der 
: tii]i['isc:hi' UiiiTf rill si'lniit mit Strafe droht nnd das ('In ist- 
I lünd omkebren will ; aar durch die Fürsprache des ElngeU 
; iSast ea iteb erwetcben, verteilt Oabeo an die Kinder 
nnd führt anf seinem goldnen Wagen wieder davon. 
. Vu^t zeigt nun, wie dies Christkind in protestantischen 
j Gegenden eigentlich für den h. Nikolaus substituiert 
I worden ist. Neben manchen Zttgen ans der Legende 
I dieaes Patrons der Schiller lebt aber nneh die Eärinnaning 
' an ilif- frrrmani«clip ''rhick?al'=:r^ttin (in >'iirlipnfsr!);.inil I 
iiiiicliLu, in MiMtldeUtüclilaud llultlit uJi:!' floll»^) in ditjjien ' 
Spielen fort. Ihr zu Ehren wird in Süddeutschland da« 
„Itercbtenianfen" abgebalten, wobei awei <^ppen von 
Figuren anftretea, die lichten ..SchSnberebten* nnd die 
I dunkleren „schiailuu" ntrilit.n In Tl''niiaskrn. Pas 
entspricht der zwicidiluui Voi>trllnii:.; der iJiini.men 
von der Berchta als einer freundli' i.i ii mier drobeßden 
QOttin, eine Sobeidnng, die nach V's. anspredieader 
Venutttwig mr Gegenlbnrslellung des IfebUehen Chitot- 
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kindt (aneh dm 8eblinm«1r«lt«rt o4«r d«i freundRcihen 

h. Nicolatis) ftnf i'in<-r. ili^s ."Riiprfclit" anf der ainlfreii 
Seile tubrte. Denn nicht als hruodperaht, (Beiname 
de« Wootan). wie J. Grimm, deutet er dieaei Namen, 
sondern als Rähperclit, den raaheD Bercht, entsprechend 
den „Ruiilclasen'' u. a. w. Einer der HanptzÜffe , die 
nocii lii ut ihm (ilaulicn an Jen ,. N'ikdiaiis" ;»iih lirr Vorzeit 
anbafteo, ist der, das« dem aauEiehenden, götUicben Wesen 
Speben hingeitent wwdm ntMMi. So war «s denn and» 
noch nm 1700 in Unsnm all^rf-mfiner Aberglaube, dass in 
den ,Zwi>ltteu' die „Hahujüiü" uiu^inKen, elbisclie Wesen, 
die den meisten Menschen unsichtbar T&uze aufführten, 
in alle Hinser, Küchen and Keller eindrftncen and Ver- 
sehrten, waa tie fkndeo. Hent itt die Srinnenuflr an 
die Wunderdinge der zwölf Nächte gerade in Nieder- 
deolAchiand am schwächsten. Aber auf eins möchte ich 
doofa, im An8chlu68 an die schönen Ausfülirungen Vogt« 
MnweiMn. £• iat bekaant, wie leicbt »icb abeierbende 
Brln«bfl, Ae nur einen tlbere&ntlnnBenden fut^ haben, 
im Üfwiisj-tseiu dus Vitlkes verwirren. Ads di'ii hv] 
Böhme iKindcrlied und Kinderspiel), Nr. Ib^Oft ange- 
führten Versehen, die beim EiUMDIlDeln der (4 üben für 
das Juhannisfeuer gesuofen werden, sehen wir, wie sich 
der eigentlich hier allein, berechtigten Bitte nm Holz 
such die um Eier bei^'e.sellt hat, die auf die Friililiiius- 
feier besctirftnkt sein sollte. Ein Bittgang bat also 
den andern beeinflnast. 8o sdieint denn aneli in dem 
um die Zeit der Sommersonnenwende an der deutschen 
St-eküste (besonders in den Hansestädten) üblichen Umzug 
der Kinder mit Stuclclatemen oder austji liolilten Kiir- 
UaseD eine Erinneraug an die alten Umg&uge in den 
ZwUlflen naebndeben. Laternen, anf Sonne vnd acern 
pedrntet, kommen auch bei den Umzügen der Holle, in 
Thuiingeu vur, (Vogt .S. 107). Es handelt sich ja bei 
diesen Feiern der Wintersonnenwende Überhaupt um 
den Kampf zwitchen Liebt and Fioaterni». 9«Üte da 
aidit eine Uebertrairnn? aaf die SomnieirMtnnenwettde 
nahe liegen? Und mm sinken um diese Zeit dl> Kinder 
inLübecli(Sdiabmaiiii, N'idkä- und Kinderreime aus Lübeck 
a 169 f.): 

Sonne, Mond and ätene, 
Ich ireli mit neiner Latame, 

ileiiie T.att rne ist liüb^ick und fcill, 
Drum geh ich ganu aliein. 



Oliach mit de Lücht, 
de de LQüd bedriiggt, 
de de Eier liali 
Dn ae nich belAhlt. 
Vielleiebt weist die „Ollsch mit de LHeht** doch 
auf die laiiarnasige Biitzeiibei chte hin, vor der Küche 
oud Keller nicht sicher 8tud, und anf iiir /.weifelhaftes 
Gefillge, die „Hahnjßrs." .Ta, man könnte sof^ar ein« Hin- 
dentaniT nof die wilde Jagd finden in den Zeilen: 
Wi wtUt so geern in'n Maascbien (Hondacbein) gahn, 
Wenn man de l'ost n Rütm nieb Icaamt. 
Der liaamt ae all her 
Mit ftallen 6ew«br. 

Indessen möchte ich die hier aufgeworfne Frage eben 
nur ztir Diskusaion stellen, Kundigere mögen die Gleichung 
beweisen oder wideriegen. 
Wikrsbnrg, Robert Petseb. 



Hans Oerbard Qriif, Ooetbe Uber «eine Hichtan^en. 

\'eiBU<-h r-iTier ^'amTnltiTiir aller Aeugserongon des Dichter« 
über s' ine p." tisrhcii \\ L'rke, Erster Teil: Die epischen 
Dicbtnngen. Zwei Hände. i''rankfnrt a. M. läterariscbe 
Anstalt RAtten A Loening. imi'-lW& XXIII, 1189 S. 
Das grosse Werk Gräfs, dessen Beginn in awei 
stattlichen Bänden vorliegt, ist nicht nnr als wisaen- 
schaftliche Leistung, al» wei tvelles flilfsmittel di r Goethe- 
foracbnng bedeutaam. Indem es uns das Schaffen einea 
der trritaaton nnd prodoiittvaten Dichter In «etnea efgaes 

darauf bezüglichen Aenssernngen vollständifr überblirken 
llks.vt uii'i zugleich durch umfassende LrlauitruDjf den 
Wert jedes dieser Worte abwägt, eröffnet sich ein Blick 
in daa Innere des poetischen Henrorbringena, so tiefand ao 
weit, wie wobl nie xnvor. Wir ^lantren IHs an die Orense 
jenes ewigen (leheimnisseR, von dem fJoethe am 91 . Anjrnst 
1774 zu Fritz .lacobi spraeh, „was docl» alle'' Si bieibens 
Anfang und Ende ist, die Reproduktion der W^ lt nm 
mich durch die innere Weit, die alles packt, verbindet, 
neoschairt, knetet und in «iffner Form, Manier wieder 
hinstellt. ' 

Von diesem Standpunkt um betrachtet, steht der 
ungewöhnliche Dmfang, den Grttf für sein Werk in Aus- 
sicht genommen bat, gewiss in keinem falschen Verhiltnia 
zu der Bedeutung des üntemebmens. Er hat es mit so 



vieler Umsieht, 



;;er rebi^rlet^uiii: und so sinlierer 



Beherrschung des weitschichtigen Stoffes augelegt nnd 
aasenfähren begonnen, dasa es nach ■•thodleh «fna master* 

gültige Leistung darstellt. 

Für jede der in Betracht kommenden Dichtungen 
liefert er zunächst ein Verzeichnis d( r Handschriften nnd 
Drucke, das die üeberliefernng klarer als nach den 
Angaben der Weimarer Anagalw thertehen iBsat. Dann 
giebt er in c hronologischer Folge alle den Gegenstand 
betreffende!! .Aeusaerungen Goethes, von den ersten Zeug- 
nissen inneren Keimens bis zur letzten Spur, die vom 
Nachleben der vollendeten oder im Stadium des Planes, 
dea Fragment* rerblie1>enen Diehtonj; Kunde giebt. Sehr 
reiche Anmerkuti;.M'ti svilhren über die Anrr inneren, 
die Persönlichktiieu, die kritischen Urteil«, uut die rhe 
Bezug nimmt, erschöpfende Auskunft, erörtern die zahl- 
reichen Punkte, in denen statt Qewiaaheit nnr Uypotheaen 
möglich «ind nnd legen dem Leser das gesamte Material 
in exteiisr. vui. Praktisch angelegte Tabellen gestatten 
»chutdle LBbersifbt der versrhiedenen Anordnungen von 
„Hermann und Dorothea, ' .. W.ililverwandtschaften," 
„Wilhelm Meisters Wanderjahren. ' Aach für die »Lehr- 
jahre" hätte ich eine Minliche Tat)«t1e gewtinscht, die 
alles, was über den Bestand der ältesti n Form und ihr 
Verhältnis zur späteren bekannt geworden ist, Über- 
blicken lieae. 

Das Mass solcher Zugaben, die den durch den Titel 
des Werkes bezeichneten Umkreis überschreiten, bleibt 
freilich diskretionär. Aber so wichtige Punkte in der Ent- 
stehnngageachichte der Werke, wie daa Fortwirken der 
Oesebiehte von dem 9eiltU»emlldehen Petronella In 
Mignous Gestalt nnd Sehii k'^al oder wie der Einflns? der 
Lektüre de« .I'arcivar auf die ,.(Teheimni88e'', hatten 
doch wohl im Interesse des oben berührten höheren 
Zweckes der Publikation nicht gHaxlich übergangen 
werden sollen. 

•Aus deiiiselb. n Gründe w rniNthtii ich auch die Nach- 
teile der streng ehronologis<luM .Anordnung, deren prin- 
cipielle Richtigkeit ich anerkenne, durch noch zahlreichere 
Verweisongen anagegiichen zu sehen. Es versteht sich 
Ja TOD seihet, dass die spätere, häutig getrBbter Er- 
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innnunK' «ntstiinnn«iideB Worte Ooetliei Uber idne Jshr* 

/t>liiite zuriicklit'^jenden Arbeiten nicht ohni' weiteres als 
ui kuttdliclieti Mai4;rial zur Entsiehangsgescbichte »ulge- 
nommen und ebenso wie gleichzeitige Aensserungen 
bekuDdelt werden dürfen. Aber das Bild de« Werdens 
gewinnt doch znmefst nur durch sie die rechte Fülle 
uiul Aiisi liaiilii likeit, weil der Meister erst, als er sich 
seihet bi&toriscii geworden war, za aosfiUurlieberea Be- 
OMirlEiuigeB Uber die SebOptaDg«! der Jagend Aalaw fluid. 
Deshalb »ollte allenthalben, um eine geseh!o<!5;(>ne Vor- 
stellung von dem Werden zu ermöglichen, aut die nach 
dem Hervortreten der Werke gefallenen Worte schon 
an den Stellen, auf die lie aieh chronologiiob besiebeo, 
lilnf edenteC werden. 

Ganz mnsterliaft liat (hat die Aufnahme der Werke 
bei ihrem Erscheinen und die Rückwirkung der brief- 
Ifehen und gedruckten Urteile auf (ioethe darzustellen 
gewuMt. Wie sich z. B. in Schiller«, Humboldts, Herders, 
.lacobis Geist der „Wilhelm Meister" reflektiert, das ist 
noch nirgend s) ilasiisch wie hier hervorgetreten; die 
TerechiedeneD Parteien, die «ich ffegeo&ber den „Wahl- 
▼erwandteehaften" bildeten, kemnen in den AauaeniBfeB 
Zarli.irias Werners, KnchrlR, Ziltfrs, Rochlitzens, Wie- 
landä, Marianne von E>bt:iiburgs, Beinbardts, Johanna 
Frommanus, der grossen bedeutenden Besprechung Abe- 
k«ns, die voliadlndig abgedruckt iat, nt Worte. Man er- 
kennt, das die von Brano geaamnelten DrtoOe der seit- 
genÖRsischen Presse, unter deuen übrigens die zuletzt 
genannte Kritik fehlt, unr einen ganz unvollatändigen 
Begriff Ton der Wirkung der Ooethliebea Werke bei 
ibrem Erscheinen geben. 

Anch auf Goethes eigene, im Laute der Jalirxelint« 
so vielfach wechselnde Stellung zu seinen Geisteskindern 
fftilt bier nenet, klare« Liebt. Miebt nur durch die 
bbhere yonetladigkeit; Yor allem sadi durch die An- 
orrtiuinpr und Erlfiiitprnng, die jede Erotlie in ilirem Ver- 
laut vetfkilgt, ilire Bedingungen persönlicher und aseit- 
geachichtlicher Art darlegt. 

Die Nachprüfung im elnselaen beisengt, so weit 
die Wiedergabe der Texte in Betracht kommt, allent- 
halben die unbedingte Zuverlässigkeit des Herausgehrrs. 
Anob in Beiug auf die böbere Kritik ist Voraicht und 
robiga, riehere Methode ca MOmmh. ^e Beapradrang 
der Einzelheiten, über die <li>" Meinnnpron ansetnander- 
gehou kuuuen, bedürfte weiten liauiu«.» uitd vvüre iia dieser 
Stelle nicht angebracht. 

Hier soll nur auf das wichtige üntemebmen fHr 
alle die hingewiesen werden, die dem Schaffe« Goethes und 
dem dii litt 1 hl II Schaffen im allgemeinen ernst« Teilnahme 
entgegenbringen. Sie werden in dem Werke Grbfo eine 
Fundgrube der Belehrung und, «o wenig es auf dea 
ersten Blick dazu geeignet erscheint, auch dns Oenn^ses 
finden. Es bezeugt, zugleich mit der verwaudie», eben- 
so vortrefflichen .Arbeit Pniowers Uber den „Faust", dass 
die Ooethe-Philoiogie von der Materiaiaaninilnng sum 
Asamfinien der eingeheinwten Sdiitm flir bShere whaen- 
srhftftlirbe Aiif'jTififn üVierirebt und «sieli den ehenbnrtipf-n 
Kau« lieben den älteren Zweigen philolojfiBclur larig- 
keit errungen bat. 

Leipaig. Georg Witkoweki. 



■aill Fetler, l>aa Benedlktiaer-Onsiora, ehi altengllsdMi 

Hrevler ans dem 11. Jahrhundert Ein Beitrag lur Wulf- 
^tanfragc. (Auglistisebe Korschangen hg. von Johanne« 
Hoops. Heft 4 ) If Idelberg. Carl Winter. 1^1 «» 818. 
M. 2.4») 

In zwei Handschriften, Jnniu» 131 der Bodleiaaa 
und Corpus Christi College Cambridge 201 (frtther S !8). 
ist dii-< soeen, Heiiediktinerofficium in ae. Spraelie .r- 
balten. Die erate Ha. iat in Woreeeter von Wnifgeat 
gesebrfebea, rfe tat volbtBndlger «nd sorgfUtlger, webl 
nnrh alter nis die zweite, nnd entliSlt allein die eng- 
lisclie rb.vibmische UeberseUuiig der Psalmenverse, die 
eini' HeiiiitzuiiK' jener älteren P^iilnienversiun wrr.ii. 
von der una ein Stäck, P». 61 — 150 umfasaend, im sog. 
Parlier Pualter bewahrt tat. Die «weite Ht. seigt oieht 
nur jiiiifffre .Sprachformen, sondern anch pfn^n in man- 
chen Punkten abweichenden Dialekt der mit demjenigen 
der im gleichen Codex sich befindenden ae. Ueberselzung 
den Apolloaine von Tyna identlscb tat. Ehk paar der 
hervoratebendstea Eigentlnilldikelten, Batmadung von 
i/'> / und ii]f<rlfre dessen manchmal umgekehrte Scbreibung 
von y für i. "■ statt « vor Nasal -t- Con«i. , Wandel 
von ir^') > iru, Wechsel zwitoben Hc im Analaat nnd 
ttf im Inlaat, dar» fBr d!iflra u. a. w., liad auf die 
CanbrMger He. beaebrinkt nnd trennea dleedbe ao de«(- 

lifli von der unzweifelhaft in Woreesfer eiit.staiuieiipn 
.Niederschrift der Bcdleiana, dass mir die Vennutnog, 
auch CCCC 901 ataaune «na Wereerter gaaa nnhalthar 
scheint. 

In der vorliegenden Schrift erhalten wir nun eine« 
»ehr (rewissenhaften .Abdruck des Textet* naeli .lutiiti-^ 
131 mit Beifügung der Varianten von C und der aU 
Quelle dienenden Abschnitte ans Babanns de inatttatleae 
clericornm. Eine Collation in Oxford selbst bat nur zwei 
kleine Berichtigungen ergeben : S. 66. 29 1. gebed nnd 
S. 77. 20 i. qfimue, in welrheiii ilas /weite c ans an 
auf Baanr currigiert ist, Auf der gleichen Seite Z. 1 
hat der Heraaageber wobl atllbebweigfliid ein Mm^a» 

der Hr, T.W trinitati? verbessert. 

lu dei Einleitung skizziert F. die (.»«.schitlite der 
Forschung Uber das Officium, dann bestimmt er da» Ver- 
bftltni» der beiden Uae. an einander. Die von ihm ge- 
gebene Datierung dea Cod. Jnn. 181 natdi 1076 brandit 
aber vielleicht nicht auf alle Teile desselben be/ocir^n 
zu werden, eine etwas frühere Anfertigung der C«pie 
des Ofliciums wäre somit nicht ausgeschlossen. Beide 
Haa. sind aniü>hlaglg von eisander entatandeo. Die 
Spraehe der Proiapartieen let apttweatalobalaidi , nur 
ganz spKrIich scheinen mereisebe EiKintiimliclikeiten ein- 
gesprengt. Die von Sievers fiir aii;,'li.seii erklärte ,'^pi a< he 
der .illitterierenden Psalmenfibersetzang weicht m wenig 
dATon ab, daaa mau aie w«bl auch ebeaae wie daa 
OfietaiB, ab ein Produkt der Grenzgegend daa wa. n. 

Uierebcben, Wahrsibeinlirb Wurrrsters be/.eieblien darf. 

Weiterhin gibt F. eiueu vuu eithgeiu Studium der 
Fachlitteratnr zeugenden Ueberblick über die Gescbtahte 
deä römischen Breviers, in welchem er auf Grund eigener 
Beobachtung es wahrscheinlich macht, dass Rabans Schrift 
de itisiituiiiiii. (Jericorum als Vorlage der mystisch-alle 
gorischea Erklärongen der Gebetaatnuden gedient bat. 
Preilidi nlebt gaiia aklavtaeh bat der Engtlnder naefc' 

geahmt, sondern er bnt die ihm am besten passenden 
Deutungeu ausgewiUiit uuJ auci» .sie siuugeireii, aber 
nicht wörtlich üherseUst; auf der andern Seite liat er 
gelegentiicb auch einen Paama »elbetandig beigefügt. 
Auftilleiid tat, daai Im engliachen Brevtar fBr die beiden 
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ffkhtiefsten NachUtanden, Noktorn (Ifette) und Landes, 
k<jn Oebefspensuiii anjffgeben wird. Ks iiiaLc dabin- 
i^tellt bleiben, ob der von Feiler hieraos gezogeae 
ScbloBR, dieses Brevier aei weniger für MSnche ahi fBr 
Säcnlarkleriker bfstlmmt gewesen, bei denen der Nacht- 
gottesdienst sich nicht »tiikti- (lurclifiilir^^u iivm, zwingend 
int. Als Zusaiiiment'iisHuii^ diest-s Abschnittes seiner 
Uotemcbuiig »teilt F. deu Satz auf: ,Daa tag. fieoe« 
fflitiaeroffldaii bietet alt «jalBOD Zngeitaiidi^eD an 
liie fränkische (Mmug >*>r dM rBnlMbm Ordo des 
Siundengebeta." 

Der Verfltfaerflrage ist endlieh da» letate Kapitel 

der Einleitung gewidmet, Als blosse Vermntnngen ohne 
grschicbtliche BeCTündung weist F. die anfgegtellten 
Hypothe)-t-ii ab. das» Benedikt od^-r Aidaii das Brevier 
verfatat liätteo. Aach Daustan kann kaom in Betradit 
hemneB. Die Localielemng' in Woreeater fllbre mit 
RTösBter \Valirs(!}ipin!i< likeit anf den als Homileten be- 
Icannlen Yorker Er^^bischuf Wult^tan, dessen Predigten 
eine so aoffallende Uebereinstimmnng mit dem Brevier 
im Aasdraek und in der ganaen Aaflianangaweiae seigen 
mIIcb, daaa Slwr den VerAnser deeaellMHi kein Zweifol 
mehr betttebcn kilnne. Ich mass aber bekennen, dass 
die (TegenUberelellungen F.'s mir nicht einen ebenso 
iiberwaltigenden Eindruck machen, wie ihm; ea bandelt 
sich bei den wOrtUcbea Uebereinstimmnngea flut dnrcb- 
w«g nm Tor«t«Tlaniren nnd Wendungen, die snn bib- 
lischen and kiri^liliilicn Stil erili(irt«n nnd Getnoiiipat 
der daswligeu (reisitichkeit gewesen sein müssen. Eine 
originale Auffassung, die sich mit der in den Predigten 
lieh Maaemden tiesinnoag vergleiclien liesse, tritt im 
Brevier lunm hervor. Bei den poetischen Pariieen des 
Breviers, der Duxolng-ie , dem Vateranser nnd dem 
(ilHubeosbekenutnJa, hält F. zwar seine Beweisgrände 
^ selbst niclit Ar einwandsfrei; ernOdta aber aoeb dieee 
Teile Walfstan znschreiben, .pinmal weil sie sieh ganz 
in dem Ideeukiei* des wenig pyelisch Itsgubten Homi- 
leten bewegen, und andrerseits, weil auch mehr oder 
weniger beweiaende Anklänge an Bedefonneln seiner 
Predieten darin ra entdedten aind.* Der weiter« Bin» 
weis anf eine fast wSrtlielie Ol.irhlieit mit Stellen der 
*o(f. Folity scheint mir deshalb uimugfbracht , weil 
Liebirniann meines Erachtens die Annahmi', dass diese 
Polity VVnliätan beiznlegen ad, Arcb. St. n. Sp« 103 
flberaengend znrtlckgewiesen bat. Damit wird natürlich 
.11 Ii Fi ili-rs anderer Schlnss, das Brevier sei zur Zeit 
Vi») VVulfstans Aufenthalt in Woreeater zwischen 1006 
nnd 1016 ffeichrieben, gan aneieber. 

Die Riiiw.-ndnngen, welche ich so gegen F.'s Ans- 
iüiru;»Keii Uber die Verfa8«erfrage zu erheben habe, 
«idIpD mich aber nicht hindern, dankend anzuerkennen, 
den seine fleiaaige nnd torgnüüge Arbeit im ganxea er- 
franlicb genaoBt werden darf. 
Basel. Guatav Binz. 



Os» altfransKaiaetae Roiandaiied. Kriti-<<'lti' Ausgabe he- 
sotui vun E. Stenpe). Bd. F. Text. \ ariantenapparat and 
vulUt4indi^'f H N.-knienver/eirluiis l.elpiig, DjetcriehWie 
VVrUgsbnchhandluBg. 19U0. 404 .s. b". 

Dan Dnteraehnien Stengel's wird jeder Romanist 

mit Freude begrüssen, schon weil er daiiurch in die an- 
genehme La?e vorsetzt ist, die gerammte Varia lectio 
de* Bolandsliedes bequem zu Überblicken. Zu Grunde 
Selegt bat 8%. Batttrlich die Ozforder Handschrift; ihr 
Teil bat Jfldn«lk ntebt nnr in orthographischer Beiiehnng 



eine *lei8e Setonche' erfahren, sondern ist auch einer 
materiellen üinge.-taltiuiir uml F.vtriiiizun^- unterzogen 
worden, indem der Herausgeber versaclit bat, 'die durch 
die gennunte Deberlleremng benengt« lltere Faanng 
des Gedicittes hcrzusU-lien'. Dabei ist der Grundsatz 
massgebend gewesen, das» eine von O alldii gebotene 
Lesart gegenüber der von mehreren andren selbständigen 
Faaaangen geaicberten sartickatelien mnaa, da» aber jede 
Lesart von 0, welche dareb Irgend eine andere Haad> 
»cbrift ausser V* verbürgt wird, beizubehalten ist. Man 
wird hier mit seinem Urteile so lange zurückhalten 
müssen, bis eine nähere Begründung und Rechtfertigung 
dieses Verfahren« vorliegt Sie aoU im zweiten Bande 
erfolgen, WO der Heranageber reranilieb aneb ftber Weit 
und .^tellniiLr des Türmen de prudidone GneBOBli* «eine 
endgültige Ansicht vortragen wird. 

Dw Variantenappamt ist offenbar mit grosser Sorg^ 
falt vorzeiehnet worden. Der Text ist nicht an allen 
Stellen ohne weitere« veratlndlioh oder einwandfrei, 
docli nims man audi lii<'i den zweiten Band abwarten, 
welcher unter Anderem die Aumerkangen bringen aoü. 
Am Sehlnnae finden wir eine ganze Reihe von Verfaeeaer- 
ungen v«>rreiehnet, doch sind mir noeh ausserdem einige 

I Dmckfulili r, Ung)eiclimäa.Higkeiten und Versehen aufge- 
fallen, welche ja bei der Herstellung eines längeren Textes 
nur ailzuieicht vorkommen; aie beziehen sich meistens 
anf die Tnterpnnhtien : V. 451 «direibe ti fHr Ii. — 
V. 543 (Tosteier für do»leier. - V. 646 d Ii für n. - 
V. 674 Komma nach fei. ebenso an gleichlantende» .Stelle 
V. 813h. — V. 786 mV« für nen, ebenso V. 1210, 1346, 
1440. — V. 849 Komma hinter emtta, - V. 1119 
«j'ii fbr »in, ebenao V. 2996, wie ea denn V. 1934, 2814, 
3505, 3507 richtig geschridmi Ist. V. 1199a mis 
ens für misens- — V. l.StiS Komiua hinter iraire für 
Semicolon, nnd Komma hinter respunt. — V. 1448 kk 

; ist osour in dn Wort geechrieben, dagegen V. 1488 • 
in zwei WSrtem ; eetse Komma nadi Sitttan*. — Kommata 

! müssen stehen V. 1616 nach major i'rii lititr V. 1679 o), 
V. 1849 nach Dem, V. 1850d nach Mane, V. 18508 

{ nach las, V. 1907 nach dtvs, V. 1985 nnd 2045 nach 
der Interjektion e, V. 2428 nach chemkhiez, V. 2454 
nach CAarto, V. 2905 nach parenz, V. 2916 nach oem, 
V. 31)04 nach o, \ . 3487 Badi (rsi». — V. 3156 

I l'estreu flir Ustreu. 

I Ea «den nodi dn paar weitere Bemerkungen zum 

Texte angeschlossen, die, wie ich glaube, man sich schon 
I jetzt zu machen erlauben darf. Warum ist conseqnent 
/«« für l'en Ii en t^fsclirieben wiird> iiV — Die .Stelle 
V. 1077 ff würde ich ander« interpuugieren : Komma 
hinter grant, Semicolon hinter ctnz, Punkt hinter aanglent, 
Semicoldn hinter mssalment. V, 17 t2a kann ein d't 
repaii-ier uns bi kanntem syntaktisciiuui üruiuie nicht ge- 
duldet werden; so weit ich sehe, briiif^fi >'i- auch nur 
Ut. F. — V. 2äAä emptehlt ei aieh darchaus einen Pnukt 
statt eines Kommas zu setsen. — 7.9967—8 ist ea 
keineswegs nötiir. rffsr/r uii urhre bei Quotii pfrvuna 
iadde marhre ftm als « in^jesi h'.btsnen Satz zu t"M»»en. — 
V. 9312 dürfte sartanit mit g^roi^sem Anfangsbuchstaben 
n schreiben sein, s. Ze. f. rtMU. Phil. XXIII. 334. — 
V. 9465 Vtw« d$ Sehr» i lur egt de devant ist syn* 
tJiktiscli unannehmbar. — V. 283.'5 wiinlf ii li iju'i ai>'nt 
statt ^M» a. schreiben. — V. 3844 ist e» docii natür- 
licher statt /o ai l'i faU m ichreibeu ;o si Ii faU, 
I indem der AccnsaUv des Pronomens^ wie bAnlig in diesem 
I Falle, unterdrfickt worden ist. 
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Das vollstftndigß Namenverzeichnis, da» dem Heraus- 
geber nicht weoig Htttae bereitet iutben moH, ist seiir 
dankenweit. Unter BafuvmewM ca Büerne, Bitttrne, 

das C, V 7 bit'tf'ii. lif merkt: 'wolil — Rifrrnae, Biterrae, 
Beziera'. i»l üdiwmlieh richtig, s. jetzt Zs. f. rum. 

FbU. XSVI, 719 f. Bei dem Hinweis auf paiU de Bi- 
Itnu mm ee lieimen AM 6486, 8165, wqm bfttte be- 
merkt werden kOnnen, dasi dort die Form B&tntu Imtet ; 
bei ihn 'Narbonnais" siiiil dif Reli^trstellen 3383. 
ansgetülieu, übrigens ist hier nicht von pailes d« tii- 
iente die Rede, sondern nnr von Biteriie. 

Icli achliesii« mit dem Wunsche, dass der zweite 
Band dieser wichtigen Publicatiou nicht mehr lange auf 
sich warten UtHen Mbg«! 

Berlin. Scfauliz-Crora. 

P. V. Delaporte, S. J. : KtodM et CuMeries Utt^res. 

1 i«me et 2 iiSnie s^rie. Paria, Deadfe, de Bnmmr et de 

1900. s^r, ,.r i».-« \K s^ 

Üie^a iuiLTeiiiiaute, gcist vulle Sauiuilutig vun grösseren 
Anfftätzen und mehr feuilletonartigen Artikeln eathtlt 
in ihren zwei enten Serien PortrtttechUdenillgiD von 
Vietor Hugo, LecontedeLisIe, Alph. Dandet^LoaleVenlllot, 
Gresaot, Nadaud, Pontes .ii- H9 'I7s;>V Am boaclifnis- 
wertesten erscheint dem Kef. die erste Abhandlung über 
Victor Hngo. S. I, p. 18— 134). Der Verf. stützt sich 
berechtigterweiu auf Edmond Bir^'s drei verniclitende 
nnd in den Hauptpunkten unangreifbare Sdiriften über 
den Chorführer der roniantisrlion Schule (V'. H, avant 
1830 — aprte 1B30 — apres 18ö2), aber er verrät 
dse fellMttodlge nnd elngeiiiendft Keantnis der Werke 
des Dicliters nnd der neueren Hngo-Literatur. Eine 
treffende Schilderung der Uebertreibungen und Wider- 
sprüche der l!ni,'()--ih\vai imr geht einer beissenden aber 
verdieoten Kritik vou Uugo»' fahwher UomaniUtt, die 
fbD inm Terherrlidier des Verbrechen« nnd Laatera 
machte and zu einem beinahe kinrti'n lien Tii rkultus ver- 
leitete, seiner persönlichen Schwäiluu, »einer oberfläcli- 
lich aburteilenden üesehichts- und Ueligiunsbetrachlungen, 
aeiner Inkoneeqoenten Lebensphilooopbie und »einer 
Sdiatteneeiten ab dnunat. nnd eptedier tHehter, (bexw. 
IJoniansrViriftsti'lliT) voran. D.itii'i i'rl' mit .dicr Vf. die 
hob« lyri*i li<- liegabnng, das nnvti gltidiüchi; Versitilva- 
Uonstalent, die neisterhafte Beherrschung der Sprache 
und dea Bl^hmns vollauf an nnd gibt manche feine 
«piracbUebe Beobachtungen, die dadurch nlebt viel an 
Wert verlieren, dass sie schon von Anderen z. T. ge- 
macht sind. Ein Fehler scheint es uns aber zu sein, däss 
Verf. für Uebertreibungen, die Hugo um des dichterischen 
Effects willen aich gestattet, die alao auf Bechnnng des 
Dichtere fhst auaehUeaalleh «a t«t«en And, anch den 
Ueuschen verantwortlich mailit iml iiii< lf\\;^^ zu 
dookel gehaltene Charakteristik entwirft. Freilich 
entapricht auch diese viel mehr der Wahrheit, ala die 
Lichtbilder, durch welche die „Huffolätres' diesseits und 
jenseits der Vogesen uns von Zeit zu Zeit nocli zu blenden 
ancheu. 

Der Anihats Ober Leconte de Lisle tritt dem 
Cnltne, dessen Oegensaad der sebon etwas vergeatene 

rii(lit»-r in netieicr Z>'it wider ^-eworilt-n ist, mit Recht 
entjfegen, betont uhi-v ilin h etwa» dt n doctri- 

nären Atheismus des Dichters, dessen li dit s i ' i mtalent 
nicht immer genUi^end bervorgehubeu wird. Alph. 
Daudet iit nnr kon aldndrt. Seine Stellung zur 
katbol. Kicdia beurteilt Vf. milde, wall D. in keinem 



schroff aoaffeaprodMnflB, prfna^ellen Gcgsnants xn ikr 
stand. 

Lonis Venlllot wird banptelebtldi ab BriefKbrift- 

steller geschildert, nur hie nnd da füllen Streiflichter auf die 
publizistische Thäligkeit de» unermüdlichen Streiters für 
seine Kirche. Die Charakterschilderung iHt von warmer, 
persönliobeir Sljmpathie darchdmagen, aber, aowdt ose 
die Mbrlftateileriaobe Wirkmmkeit V.'a vor Angen siebt, 
ohne eigentliche Uebertreibunn und Ausschmückung. 

Der Anftals ftber Grosse t, deaaen bitweilen frivole 
Spöttereien über khxblfdie Oebrinehe ud BhirldituigeB 

Vf. sehr milde beurteilt, (wohl wegen des i ;t>£r*"iisfilxes. 
in dem Gr. zu Voltaire und der eigentlichen Autkläning 
\ stand) ruht zumeist auf Stadien sweiter Hand, der Uber 
Nadaud, dem Rivalea B^rangsn, nnd »eine „Ckantim' 
hingegen auf eingebendater SaidikenntniB md perabnlMMr 
Anteilnahme, Die lyrischen Dichter des RevoIiitifin«fattrfts 
1789 tind hier ziemlich vollständig skizzirt, wenn sciion 
I nnrnadi eiiiz« liit n lianptffesichtspunkten. AndrIChenier 
' kommt als Mensch wie als Dichter etwaa in kam and 
schlecht fort, im Uebrigen aber nnteracbrefben wir das 
Ciesammtnrteil des Vrs. : S. j \>. 201: parrai les 40 on 
' 50 noms dijii cit^s, et dans les 15 on 20 aatres qoe 
noi» signalerons encore, c' est i pelne si I*on psnt eempl« 
deux ou trois caracteres. Le reste appartleilt nn fff^ 
' vum }tecus, allunt du maitre qui les nourrit et lea pajfl 
l au tyran, qiii l<'ur tait penr: d'aucnns meme jouant an 
' tyran (Bobespiorro u. A.) conune N^oo, qoi fnt aoni 
bonnne de lettre»". Wirklkft nenes bringt Vf. flreUich 
fiiii h In dnr Si liildcrnng seiner Zeitgenossen nicht — man 
kauu das vju suldien üelegenheitsartikeln nicht eben 
erwarten — , aber seine Essays können dem, weM. r 
nicht «nmittelbare Quellenatadi«i Uber die erwähnten 
Dichter nnd Zritperieden gemacht, trots ihrer leteht 
begreifliclipn religiös-kirchlichen Gebundenheit ein in den 
Hauptpunkten treffendes, «chuell nnd gai orientirende», 
sowie aniüehendss Bild gsbsn. 
Dreaden. B. Mnbranholtx. 

Albert Sleamer, Die Draoien Victor Hngo«. Kin<> 

literarhiüt.- kritische UntersnchnnK- Herlin, Emil Fclber. 
»r>8 a. X\V 8. 8°. M K. (In Schick u. T. Waldbecg, 
Literarhist. Forscbnngen, Ueft X\'I). 

Verf. dieser flciarfgen, anf griindlieh^ Stadion 
Hugos und der Hugo-Literatur ruhenden Schrift hegt die 
Hoffnung, „dass eine spätere Kulturepoche diese Werk« 
( Kraimn 11. si mit ilir' U himmelstnrmenden Titanen (?) 
unter berechtigtem Staunen (1^) der Vergessenheit est* 
reiisen wird, welcher sie jetst anheiauniflillan wdMbBm*. 
Aber wir fürrliteii, j-cradf seine piiitrelieiidf' und, troU 
aller Sympathi«5 lur J«a Diclittr, iailiüiii-strenge Ana- 
lyse wird der Erfüllung seiner Hoffnung entgegenwirken. 
Denn er mnts nicht nnr dramatische Missgebarteo, wie 
Laerlee Bcrgia, Varia Tndor, Angelo, Lea Bnrgravei 
und das von kindisch-greiseDhaftem llass trt ;jrn dir k itiiil. 
Kirche durchdrungene Schauerstück Torqaemada al» iu 
j Wesentlichen verfehlt preisgeben, sondern er kommt aach 

bei «CromweU" an dem Besnltate, dnao «a nor ein Leae- 
drama «et (50), nnd selbat in aelnem Bndnrteil fib« 

: Herriarii and Kiiy BI.i-, iiiirrwirt^t dir- Anerkenn iiiiir d>-r 
„Schvv.u luiU ■' ilie der „Vurzugt;" (lud ff. u. 260 IS.), ■)» 
am SchlusBe muss er zugeben, dass Hogoa dlWMtiMhe 
Thätigkeit „die vergebliebe Anatrengnng sine* 
Lyrikers, dar Dramatiker wsrdan mScbt«*, m1 
(364). Und die von ihm lelbst, 8. 845 f., liatvorgs» 
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bobenen F«bl«r in der psycholoi^iBchen Zer^liedernng, 1 
der Cliaraktfirtstik, der rosn erfind tn Zeil- und (JescUicht»- j 
(rt»np, der iaulistisclien Weltanffiusaiig, dem Vortitiineren 
i'-r pHiäSnlichpn Eigenheit, der ruhmredigen Khi torik 
and d«» WortacbwAUe« u. ■. w. geben dieeeni Verdani- i 
mmfrtnrtell enreldiende BefHtaidanir. Was will es dem I 
L^i üiii'ihci sat,'<-ii, ilass Hng:o »chöiie ^^'l•se f,'ecliclitet, ' 
Frauen und Uftdchen bisweilen oatargetrea und anmatig i 
geseielinet bat, nnd das» er die Ranptfeliliir de« Faendo- | 
Uaasiiismns vermied? Bestreiten müsaen wir suptr die 
Wahmnif des Lokalkolorits in Hueros Dramen, welches 
walirtii'h nicht in ^rt-icht». uu^drueksvollen KostUmen 
uad üekorationeo" (345) besUbt, sondern auf liebevaller i 
Versenknnf In fremde Zeiten und Sitten, «nf Selbst- I 
entjluiiseruni^ nnd vor altfin auf Virliiifttni. slndrinern- 
deii Studien, die Hugo so &elii' abgiutjcii. luiit. Was 
uiirde ilugu za einer solchen Verteidif^un? seiner dramat. 1 
TUtigkeit gesagt haben? Welche Falle gemeiner Bach- ' 
nebt, von der DMr4 Nisnrd eine so htaeliche Probe i 
erliielt, von wrnipr pow^MtPii Siiiitrijifwort.'n. von sfllist- 
vergölterndem Huiiiie und lJ«^biaiuutc Mtitden er und die i 
Clique der Hugol&tres aiisj^eschilttet haben? So aner- 
kwnenswert nleo der ansdanemde Fleia« nml die Gelehr- I 
aunlteit des Verfi. sind, sein apologetischer Zweelr scheint | 
m verfehlt zu nrin. 

Auch in der soiiftt vt ritiindiiiavoilen iiterarhistor. 
Bialeitnng (1 — 24) zei^tsich zuweilen die Ueberschfttznng 
Hnioi. So sollte man doch endlieh den .gemmniacben 
Geist* den Dichtars, sein Schillerstudinm nnd seilte Sehilter- | 
naciiahmung nicht mehr verfechtf-ii. oliiif aiiMiit hende 
Beweise zu bringen. In welebem Drama Hugos zeigt 
liek denn direkte Nachahmung des grOssten dentHchen 
I^ramatikers? Nicht einmal in Hornani. der mit Karl > 
Uoor recht wenig gemein hat ; dass Uarie Tndur In 
Scliilkis Elisabeth von England ein Vorbild habe, kann 
doch im Ernste kaum behnnptet werden. Wie es mit ^ 
Hngcn Sehiliericenntnis «tnnd, neigt die Thntsndie, dnn I 
er den . \\'all» nstr'in'' für ein Werk Goethes hielt. Und 
ebenso sU liL th mit i»<'iii»'r Kenntnis Shaksperes n. Scott's, 
dl« er wohl mehr ans franz. Zeitungsauf»ätzen, nanient- ; 
Uck denen des „Globe', nl» ms seitranbender Lektüre l 
fruiE. Uebertragnngen kannte. Sein Bneh 9ber Sbak* I 
?pfr<> i«t iiirlit nur, wie schon Kar! Klzr hervorhob, 
ab«urd, NuiHleiti e<> i»t Aach eine Selbstveigütterang des 
Dichters im Gewände des englischen Riesen. Patrok- 
las in Achills Kttatnng. Von wirklicher Kenntnis des | 
spaniaeben Geistes nnd der spanischen Literntnr redet ' 
man seit Morel- Fatins vei tiii liti inli r üntersurlmn^: in 
den „Emdes sur rE^i a-'nc" kaum mehr. Sel>r aner- 
kennenswert ist es, liass \ erf. auch die für Hugo un* 
gnntiitigen Keaalute von £. Bir4n mühevollen Fsrachangnn 
gewissenhaft sich aneignet. Nur bStte er dann den ; 
-Ttiiiioin de sa vii' "' als (Quelle ganz In j Si-itr lassen ] 
«allctt, denn, dass diese unwahre Apologie Hui;us keine 
lantere OcediiehlBqneUe sein kann, hat seiner Zeit schon | 
Sarrazin offen zugegeben. Es ist dabei nicht allzu er- , 
lieblich, ob dieses Werk eine Autobiographie und nur , 
ein vom Dichter inspirirtes, v^n si ini i Ii' lu tiden Gattin | 
verfasate» Werk ist (a. S. 17 Anm. 2), was ja den «aiyie 
ftainin* erkllren wilrde. Die von Enge salbet ange- 
»laiitlenin. vieiteichi beabsichtigten rnrichtigkelten be- 
weistfii nidit einmal gegen die .Annahme einer Auto- 
biographie etwas. Das Verhftlinis Hugos zum .T^raoin" 
iat wohl ähnlich, wie das Voltaires xnm K^mmentaire i 
UKoriqne", nur, das» «0 Stall« der bUndg^bigen Gattin | 



hier der ebenso blindglftubige Sekretär Wagni^re trat 
nnd dats auch der Styl Voltaires unzw.iifelhafles Eigen- 
tum ist. Verf. fiUirt uns bisweilen anrieh tige oder xweifel* 
hafte Angaben des „Tfimein* vor. nm ihr« Widerlegnng 
durch Hir^ zu konstatier. n, z. B, S. 27, 59 A*. Das 
erinnert doch zu sehr an das Vt rfahren junger Uiitter, 
welche lüt,'i'nliatte Kinder erst zächtigen und daul 
streichein, nur dau Verf. mit dem ersteren beginnt. 

Die in absehbarer Zeit bevorstehende Hngo*SSkidar- 
feiler, zu ili>r.-n (rlaiizv.ill.-iii VfiTaufc .srlion die demo- 
kratiheli-ki! tlifiiltiiidliclu: Richtung Ue» J'ran/.osinrhen Par- 
teiregiments mit allen iiitteln beitragen wird, ist siditr 
noch die liebamme vieler Hago-Apulogien auch in dentacher 
Zongv. HBchten diaMlbea alle ebenso von Oelata der 
^Vis~enschaftlichkeit nnd Wahrheit «rAllt nein, wio die 
äciirift Sieumers! 
Dresden [Jan. l1H)a]. B. Hahronbolts. 



Kosehwits. Rdoard, Mir^io, Poftme provon^al de 

Fr^dMc Mistral. Edition publii'e t>our les coiirs nniver- 
aitaires. .\v<c un itlosHaire p&r Üstcar Hcnnicke et le 
Portrait du fobta. Jlarbaig, N. Q. ElwcrU Paris, H. Le 
S..ndi( r. HeneUie, P. Rnat I99k Vn*. XLIH, 438 S. 
gr. In-ä. 

Wer nicht gificklldier Bealtser des „Tri^sor dn 

f^librigrn" ist. odi-r Iii'i i-incr iTstt-ii I.cktiiro von Mir.'-io 
sich das zeitraubende Nacltütlilagtu ersparen will, wird 
dankter n ProCKoechwitz', mit ansrührlldien Anmerk- 
angen nnd «Inem so sorgfUtigen Glossar« ausgestatteter 
Ausgabe der grossen Brstllnfsdlchtnng des nenproven- 
(jaliscJi. ri M< i^ti-is cri i ifi n und vielleicht den lelltaftm 
Wunach hegen, das» uocti zu Lebzeiten Mistral's (und 
/.war gleichfalls unter seiner kostbaren Mitwirkung) auch 
wenigstens die .,(sclo d'or" und „Nerto" dnrch ähn- 
liche treiTHche Kommentare dem allgemeinen Verständnis 
näher gerückt werden möciitin. als es seUist durch des 
Dichters einen gewissen Duft der Eigenart bewahrende 
nenfrnaiSsiseh« Uebertragnng mKglieh ist. Hat Koneb> 
wirz somit einem längst gefühlten Bedürfnisse abgeholfen 
uiiJ zwar nicht bloss, wie betont werden soll, einem 
rein akademischen', so liegt andrerseits die berechtigte 
Frage nahe, warum der gründliche Kenner der nen- 
provencatischen Renaissance, der nodi daxn Hbtral per- 
sönlti'li lullicr <U-ht. in st-iner 43 Seiten umfassenden 
Introdutliun v»i) iiait »ulbst herrübifude ittdividaeiie Zu- 
that und Entscheidung vermissen lässt. Trotz des cr- 
Ittnternden nnd vorbereitenden Vorworte« bleibt dem 
einigermassnn orientierten Leser eine gewisse Ent* 
tftusclnititr niilit t-rspait. In riiliifnd bescheidener Wrin.» 
lässt Koschwitz den trclilichen Feiiberkanzler Paul 
H arieton in seiner Einleitung direkt zu W^orte kom- 
men nnd reiht an den geschichtlichen Ueberblick autori- 
sierte Auszüge ans Oaston Paris' so Weht zugäng- 
lichen .I''Msrnis et Pontes". Va- Sflb-t al>r-i- halt «a 
für iibertliissig, Mistral's poetisches Gesamtwirken — 
wenn auch noch a« gedrlngt — ttbersicbtlidi an be- 
sprechen und zu würdigen. „iVoMS ne voulons pus 
apftricier ici l'omvre lifUraire de Mistral dans son 
enxemhle, et nous pref^rons re»voi/er le lerttur au 
Iravaü cotttcieneietar de JH, Weiter, IT rede ri 
Mistrat, der DidUsr der Frmmiee, dimt la Ueture 
s'impog« ttHtani qu« celte de Vitude luminrme qut 

* Seihst der Laie, der sich anRertncb's Meisterwipdcr- 
gabe von Mirfio erirent« wird in den Srhlussanmerkunfcn 
wissenswerte AnfschiSsie, wenn nach nicht nnenthehrlidier 
Art, hU nnd da vergeblieb sncben. 
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M. &. Paris a ronmerif a netrt mtUur . . . «t dont, | 

du reste , M. Weiler a l\rf Ip pht^ grand proßt < 
(p. XXVIII). Ist e» l'iüt. Kuücliwiu uiclit aafgctallen, 
dass sich Welter namentlich in der Wert«chätzuD(^ von 
Calendan durcluuu von Q. Pari» anteracbeidet, Jatieh 
in d«r Bevrteilnnir diwni Prodnktos d«r reifen Mannei» 
kraft lies IMflitr-r^s eii,'.-iitlirli nur mit Mari''toii im Ein- ' 
kliiiiL' lieflndet, der ilirt-io beiii< liiinr hIs Je miel merije", 
( iili iiiiau aber als „la moelle du Hon"? Wie stellt sich 
Koschwitt eifeaüich zu dieaer tief acltneideaden Ueinungs- ^ 
▼eneh{ed«nh«ft? Ist er auch der Ansicht, daau h plus j 
(/rer dfs ihiKlrnes bereits mit seinem zweiten Haupt- ; 
werke, das in die Lebensjahre äO— 3.5 (36) fällt, einen ' 
poetiadieo Rttekachritt zu verzeichnen hab«>? Dass Mistral 
nur ^regionale'' Bedeutung hat? Freilich waltet über 
der gigantischen Dichtung Calendau schon seit ihrem 
Ei scIii-iiu M rill i'igcner ünsteni. Selbst Mistial's nngerer , 
I^andsmann, Alplionie Daudet hat in den anmutigea 
LeUrm de mon mmtUit betitdtea Planierefen den bohea 

(tedankenflug der Mnse srinps Freundes, den Ernst seiner ' 
Dichttirmission nur mit tiunielnder Oberflftchlichlteil ala 
glänzender Pariser Schmetterling iniiKiukili. F!s ist 
Weiter'» Verdienst, da* über Calundau gang und gebe 
gewordene Urteil mit Ubenseng enden BewelogrfiBden eni> 

kräftrt 7.11 hiihfii, iibwfilil er dfii srliwpr wieg-piulpn Tii'lel 
„nnki Ui.srlicr reberschwengiichkeil und ilaiigeli> au J'i«'!'*:'' 
von Seiten des trelTliclien Literarhistorikers H. Mort 
über sieb ergeben laaaen noaete^ Heote sind wir aller- 
dings bester In der La(re, die hsnnenledie Entwicklung 
dii Ä.-s cii^cnartiKi-ii Ocitirs zu vt^rfolerii, Jas seine ganze 
Kraft in stetig sich weitentien koni^enliiscUfn Kreisen 
MDtnelnd, seinen glühenden Patriotismus in entiiu^iiiiRti- 
Mben poetiseh«» and wiwenMbaftUcben Tbatm offenbart 
hat. Wer tob Tomherein als AnriSnder oder sdhat 
fnuizösis( lu r Xurdländer MistraPs Lebf-nsproKTamm ohne 
wärmerei liitüresse ins Auge fasst, wird allerdings den 
Wandel, der sich in des Dichters Lebensanschaunngen 
von Mir^io zu Calendau, von Calendau zu Nerto voll- 
zieht, nicht günstig beurteilen. Mistral beansprucht viel 
'/.rix. vi>n seinem f;i'i-er, «li-nti »-t sdliht vi-rtieft seine 
ScbOpfuugen in unablässigem jahrelangen Bingen. Wer 
•ieh aber in die poetiachen, triebt b1«M ▼aterlündiaden, 
Tntentionen dns Dirbters vertieft, winl sirli nicht damit 
begnügen, aa der jdylli^cii-iJouliuitnUlt.'u Ju^^endfrische, 
die sich so köstlich in Mir^io spiegelt, Gefallen zu linden, 
sondern wird d«n gereiften Dichter zu der heroischen 
Rohe nnd dem tUdleben Emete der Mionetwlirde in 
ralendiin iHtgleiten und die liniriuristisch-behagliche Welt- 
anschaunui; des im engeren Sinne Sesshaftgewordeneu 
In Nerto als dritte natürliche Entwicklungsstufe be- 
grÜMen. Der Anstieg des liäbnen Fiscberknaben snm | 
Kteflen ßipfel des Ventonr versfnnbiMIIebt den nnenditeb ] 

t'eWritetp II Hiir'i/,Hil1 deS gereiften IMelltei-, Wie will/ig 

nimmt äirh das Alliagstreiben von schwttid< li)d<:i herges- 
höhe aus. Welche gewaltige Pentnlichkeit ersteht da 
in Calendau, der ein graasam getäusehtes Weib dem 
Glauben an die Menschheit zurückgewinnt, mit that- 
kräftiger Eiit^i Iilos<enheit sein eigene» L- Ijenseljie'ksal 
schmiedet, durch reine Liebe geläutert der lockendsten | 
Vemdinng wiersehiltterliehe Festiglteit entgegensetzt I 
vnd aebe Deberlegenhalt nieht Unatitralerplinfln der £r- 

> S. Nene SSttrieber Zeitaas, S.a.4.F«br. MOl (oiBe 
WtIrdigDBg nanentlleh HirMo^ enuiallend im Binbliek aul 
die Nscbfcier des 70. Gebnrlstast des Dicbten in lilebMn 
Tonhallesaal Zhrlebs). I 
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obenogtpolltik, sendem dem Sebotm des Scbwaehen 

weiht. 7.r\ ihm gesellt sich ein ebenbürtiges, hehres 
Weib, das seine Liebe der persunlidieu Tüchtigkeit des 
Erkorenen schenkt, ohne Rücksicht auf Stand und Reich- 
tom. Neben dienen zu tiiganten idaaliaierten Gestalten 
scbnnnpft die nicht lebensstarke, wenn anch malenfKselie 
Kinderneigung Mirein's und Vinren's zusammen. Doch 
auch die Nebeueptsudeu dt:r Dichtung Calendau uber- 
ragen an Farbensättigung (der Fischfsng) and Wncht 
der Kmplbidnng die annintigen Zierntlen, ans denen sioli 
der landschaftliche Ttahneo MirUo's sasniDmenfngt Nie 
ist ein nun litviilierer T^obgesang auf die Fülle und Schön- 
heit der Natur gesungen worden, niemals hat ein Dichter 
der Verheermg, die von Menschenhand in herrlicbm 
Wfildem angerichtet wird, ein glühenderes Anathema 
ent^ftgeugeschleudert. Mit vollem Recht behauptet Welter, 
dass auch in Calendau jede Si liilderuns: im ihrem Platze 
sei, nad vielleicht ist anch Prof. K. dieser Ansicht, da 
er bereite bei «einer Abidiitinng im poetieebea Vor- 

T.vtgf von Mireifi betont : Sa poesie vonlait etre nne poesie 
dtÄtrifJlive aulaul qu'epique. Ein paar Worte Über die 
unge^ucbte Originalität des Diciiters der Mir^io wären 
an Schlosse der Einieitnng gewiss mit mehr Intereeae 
m begrSiieB alt der nochmalige Hinweis anf die yer- 
kelirte Tendenz, die der Dichter Giesebrecht vor mehr 
n]i drei Jalir^ehuteu der lieblichen Dichtung aufnötigen 
wollte. — Durchaus überraschend wirken die vermuteten 
Fanstanklinge (p. XL), denn «a bedarf wohl kanm der 
Erwthnnng, dass Ooethe's nnd Wetral's Pranengestalten 

eine uniiberbriiel;bare Kluft trennt. Yielleielit wird aber 
nuuichen Leser von Mireio ein ganz zufalliger Zasammen- 
k\-M\s iieaprovencalischer nnd rumänischer Muse interes- 
sieren. Fttr die beluuiDte, den Hemn^bel Vincin'a 
beknadande Strophe: 

T'ame, e «hatomo encantarello, 

Qne se disifts: Tole nno est^lto 

tiiiilei sich ein Pendant in Miebail Eminescu's farben- 
giuhentlet iialiade „buigoii". .jedoch entspringt der 
W^unsch, der (ieliebten selbst des HimmelsselteS Sternen- 
zier xnm Schmuck herontencnholen, hier der nnauliftcb- 
lieben Sehnsucht nach euer Toten: 

.De-ai H cenit pämSntnl cn Bona hii antici, 

,Corosaele ee regU pe fnnte le amai. 

»Si etelele ce vednic pe osniri coltndeasi: 

,Pe toate la picioa(e*ti sa le poneam in vasit. 

.l>ar nn'l m&i vrsl jS ArsU, cäd nn in;u' vre! nimica.' 
Karlsruhe. M. J. Miuckwitz. 

Dante -Literatur. 
II. 

Schon als Karl Fanriel den Versuch gemadit, die 
Qeschiohte der Schiduale der Qttttllehen Komödie m 
schreiben, »Ime jedoch nns mehr oderbesaeres geben za 
können. aN eineu Abriss, wie er sich in jedem mittel- 
mässigeti Literatur - Handbuch findet, bekiaxte Eugenia 
Cnmerini, ein gelehrter nnd «ehr scharfer Kritiker, 
heute mit Unrecht fast vergessen, den Mangel eines 
HueheH über die wechselnden Schicksale Dante's. Und 
weiiii es ein grosses Glück genannt werden iimsste, als 
nach langer Zeit Gioeue Carducci sich au diese Arbeit 
nachte, so war es am so mehr ra belilagen. das« dieser 
anf<?ezeichnete Mann das Werk unvollendet Hess, als es 
kaum bis zur Mitt« des 14. Jahrhuudeiu> geführt war. 
So würde der gute Camerini, wenn er wiederkehren 
könnte nel dolce mondo', auch heate, nachdem so viele 
Jahre verfloMen, nodi Ürond ünden seine alte Klage, 
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nno Teil wenigstens, ta emenern; denn die Gescliiclite 
der ^^rhicksale Dante's ist auch h^utf iioclt bei der 
fTOBsen, vielleicht zu gnrowen Zaltl der Bäcber, weldi« 
wir haben, ein«» das «na febll Wir «ntlwhrMi BlBtlldi 
«ine in jeder Reziflmne' vollKtflndip:»^ fTp«rhiclite der 
Wecluielfjille, denen Daule'* Kuhm uulerworfen gewesen 
ist, eine Grschii lite, welclie von einem Jaliriiundert zum 
udern, anfiaagend vom 14. bia wenigstens zur Uitte de» 
19., Nachrichten eamnelt and in wohlfeordneter Er- 
zihlan<r insammensteUt. Frf ilirli, rin trnro.* Httlrk Wr-c-p* 
iit schon gemaclit; nnd wenn man vor (jioüu^^ ( arducci 
das Feld ein nnbebante« nennen konnte, so liaben wir 
hent» ein« ao reiche äanunlong tob gnten llateriaiiea, 
daM nb hoffen dürfen, in knraen da» »o ersehnte Oe- 
l>Äudo erstellen zn seilen. ünt» i iliesen Miit< riali>^n ist 
ao erster Stelle zn nennen eine ili n Duuttt- i^SettiN^eiien 
mUbekaiinte Arbeit von Micbele Barbi 'La fortnna di 
Oanle lel »eeolo 2ivr (Piaa), in welcher der tiefren- 
stand mit Bjoeter Odebraamkeit nnd sicherer Metiiode 
behandelt wird. Es Ist itbrigen» zu bedauern, dass der 
Verfasser seine Nachforschungen nicht etwas über Florenz 
Uaan» anagedehnt hat, denn mit seiner Tüchtigkeit nnd 
Beinem Fleisse hätte er in der Tbat nns eine vollsmndipe 
Getcbicbte von Dante's Schicksalen in Italien iiu XVI, 
.^»lirli. (jebeu können. Wir wünstlien unsern Studien. 
dasB er sich noch entachliesst es za tliun, indem er »eine 
Feiaehniig«n Ar etoe nene Adlage dea aebtnen Bache», 
weicbf Kchon sehr gewünsflif wirfi, vervollftilndi^. 

Äuiser der dt» i'rol'. Kai bi siud liadi und nach bis 
»nt den beutigen Tag viele andere Arbeiten über den- 
■eiben äegenatand veröffentlicht worden; aber leider 
nANen wir offen geatehen, da»» wenige deraeiben wirk* 
lith gut und beachtenswprt sind, da den Vprfa'isern faf-t 
immer jene Bildung and Jene eingehende und sicticie 
I d«r Dante-Literator Mhlt, die der notwendig be- 
«elcher aich dam wagteJoan m> aehwierigen 
Oegenatand m behandeln. 

Von guter Vorbei eitiirit? hierzu gibt Hr. Aronne 
Torro Zeognis, welcher di« Geschicke l^atiik^ K im 18. 
Jahrhundert zum Gegenstande seines Studiums gewählt 
hat» nnd während er eine voUati&dige Arbeit Aber die^e 
Periode verspricht, bis jetzt s«br gute Proben daraus 
veröffentlicht luii, worin er 'Le Lettere Virgiliane e la 
Wem di Dante' aud den 'Commento del p. Pompeo Ven- 
toii alia 'Divina Connnedi»' bebandelt {Qivn. danteaeo 
IV, 145; V, 97). 

Der Abhandlung, welche Torre über das 18. Jabr- 
liondert vorbereitet, weiden auch die Bücher von G. 
Zaccbetti, 'La fama di Daute in iulia nel aecolo XVIli' 
(Kema 1900), von F. Sarappa, 'La eritica di Dante 
nel »ecolo XVIII' ^XoJa TflOI) und von Frünlein Maria 
Zamboni, 'La crilica datiiesica a Viiuna neiia äetuiida 
m«lA del secolo XVIH' (CittA di Castcllo, 1901) von 
Nataaa »ein, alle» Werke, welche, obwohl unTollstäudig 
and nidit inmer mit gnter Uethode nnd der nStigen 
Sorgfalt nnd Kinsirlit an^(?efiibl t , (im li viele, für den 
Welcher sie verwerten will und liauii, weilvulle 
richten enthalten. 

So i»t noch daa Werk von F. Bonvy La critique 
laateaqne an XYIIPalAele: Voltaire et )es pol^miqueH 
italiennes sur Dante' (Bordi iiix ISüM. o bi nütxlicli, 
wenn es anch nicht viel Neue» bringt und auch nicht 
alles mit der erforderlichen Genauigkeit nnd SM'gflilt 
ia ihm aufgezeichnet ist; desgleichen, um von andern 
n tehweigen, Hermann U eisner 's schöne Abhandlung 



'Dante in Frankreich bis zum Ende des 18. Jahrhanderts* 
(Berlin. 1898). 

Wa» den biographischen nnd bibliograpbisclien Teil 
betrifft, 80 darf man annehmen, dass nach seiner Vol- 
lendung, das 'Dizionario dti Danthti e DantufUi dei 
secc. XVIII e XIX' einen reichen Beitrag; dazu liefern 
wird, welches von der Direktion des 'Giornalo dantesco' 
in Liefemngen verOffeatlieht wird nnd iwar in kleinen 
losen Bllttem. ein Hedna, wdeher nach Vollendnag dea 
Werkes dem Besitzer gestatten wird, dasselbe nach Art 
eines Zettelkataloge« alphabetisch zu ordnen. Die Bio- 
graphien, welche in diesem 'Dizionario' Aufnahme ge- 
Ibnden liaben, sind zuweilen von Portraita nnd immer 
von einem sorgfältig angelegten 7eri!etehni» der Dante- 
Schrift ir. eines Jeden N'erCassers beg-jcitet. Bis jetzt sind 
4 Lieferungen erschienen, welche über 33 Dantisten 
Nachrichten bringen, nämlich, für das 18. Jahrhundert 
über Francesco Algarotti, Lorenzo Angolini, Inoocenaio 
Barcellini, 0. Cesare Beccili, Carlo d'Aqnino, O. Jaeopo 
Dirmisi, G. Vincenzo Gravina, (iirolaino Tartarotti ; nir 
das 19. Jahrhundert: Giov, Autonelli, M. Caetani di Ser- 
moneta, Aieaaandro d'Ancooa, Giovanni della Valle, Gre- 
g^orio dl Siena. d. B. Carto Oinllarl, Loigi Paaaerioi 
und viele andere. 

Eine iiübsche Anzahl sehr luilzÜLdier Narlirichten 
für da« 18. und 19. Jahrhundert, bietet uns noch Prof. 
Antonio Piammaiso, ein arbeitaamer nnd eifriger 
Danteforscher, in einer reichen Sammlnnsr 'I-fttcre di 
Dantisti', veröffentlicht in 3 Bändchen der ualer Leitunsr 
von (»raf G. L. Passerini erscheinenden 'Collezitjne di 
opnacoli inediti o rari'. In dieaer Sanminng bat Fiam- 
raaaao mit viel tTrteil die Briefe In § Grappen geteilt i 
iti die erste stellt er diejenigen aus dem 18. Jahrhundert 
oder die aut die.ses liezng habenden; in die zweite und 
dritte diejenigen von ausländischen and iialieniacben 
Dantiaten dea 19. Jahrhnnderu alphabetisch geordnet. 
Diane Briefe stammen an» den Antographen, weldie in 
den Bibliotlieken vim Rer^'anio und Brescia aufbewahrt 
werden oder in jeuer van Ba»»ano-Veneto, wo sich die 
reiche Sammlung der Dante-Bücher befindet, die der Ver^ 
diente G. Jaeopo Ferrazsi hinterliess. Prof. Fia»«>«lW 
I hat anch den glücklichen Oedanken gehabt. In kurzen 
Anmerkungen, weni^'e aber genane Aufzeichnungen über 
die Verfasser der Briefe zasanunensastelleo, »o daa» die 
8 Bladehen ein hOebat nktaliebe« Handbneh fBr di« 
Dante-Beflissenen bilden 

Aber andere wiciitigt Ivorrespondenzen liegen noch 
verbür^'en ur.d vertrr sseii in den Fächern der Hibüothekeii 
und in rrivat-Arcbiven, Korreapondenzen, aus welchen 
man mit gromem Nntsen eine betrlchtliehe Aaiabl koat- 
barer Nachriebt, n ziehen könnte. S(-br lobenswert ist 
daher der Gedanke von EnricLiilU Kilis, der gegen- 
wärtigen Herzogin-Wittwe von Sermoneta, welche, um 
das Andenken ihre» verstorbenen Gemahls immer mehr 
zn ehren nnd um den Fortadiritt der Stndien an heben, 
augenblirklich anf eigene Kosten die VerflTentlicbung 
einer nenen .Anngabe der Dante-BriefsamralonK von Mii:b«'l- 
angelo Oaetani besorgt. In dieser Samminng werden 
ansaer den bereit» dnrch Prof. Angelo De Gnbernatis 
(Mllano der Oefftentilehkett übArgebenen Briefen, 

fU*nit!i(lie andere entlialt>li sein, \\>-ti-lie es d'-l piflüT- 

vollen und hochgebildeten Dame möglich war, nach dem 
Tode ihres Gemalile» im FamiliennreMve SR »ammela 
nnd aufzubewahren. 

Ea it>t hier nicht der Ort, Michelangelo Caetanl'a 



by GoQgle 



67 



IflOe. LitwfctarbUtt ftr garmaalaohe and romanlKAt PMIoli^ No. & 



68 



yndleiMte im Dante und Itelien fn die Erliiiiemif n» j 

rückTnrnfcn ; mnzc ß-fniisrfn iJaranf biiusoweiBen, dase I 
er iu Elim, \viiU) t.'nd der letzten Jahre der pftpstlichen 
Herrschaft, das glänzende Beispiel eiues gelehrten and 
erbeitaunen Pntri««!» gab and d«w man aemer beatla» i 
digw Lieb« zn den Dante -Stedlea J«ie wmiderimmi 
Tafeln verdankt, welche nach dem L'rtPÜP von Karl ' 
Witte dazu (gedient haben und heute noch dioneo, mit | 
Einfachheit und erstaunlii lii r Klarheit daa TOihtttndige 
Welt-Öebinde, wie Oant« AUsbieri in Minem imaterb* , 
HeheB Gedichte ea aetebnete, ma vor Aafeo z* fliliren: ! 
E» möclitf scluiurii. ;iU ob Miflii'langelo Caetani durch , 
die gro-'Sf N cKOininic, ««Iclu' tr immer für den Dichter ! 
hegte, ili j \\ i lt Genagthnang leisten wollte flu liii- 
Sehnld, welche ein preaaer Vorf»br vor ibm, PApal Beni- 
fl» VU1., in Daate*8 Avfen batte, und seb8n iat der ' 
Oedanke, dnss iLiit olicn. in il> ii liüiirri'ii Kegionen der 
Qeieter, Uidielaiigelo Caetani ein später aber willkom- 
mener FriedensTCnnittler gewesen sei zwindien den 
■einem Stamme «agebSrigen Papet« and dem grtüten j 
Dichter der Inteiniacben VSlker. 
Floreni. Q. L. P«ti«rini. 



Jamea Sobinvon Smitb. tbe earli«at live» of Dante 

traDsl&t4Hi from th« italian ol (iiovanni iViccaccio and Lio- 
naniu Unini Ar.tirio. Heft X der Yale Stndies in En^liih 
hrsL' Villi Ailicrt S. Cook. New York. Henry Holt and ("o. 

19<JI. s" im:? s. 

Für weldies PubUltam dieae UeberaeUangen elgent- 
Ueh beatimnt aind, kann ieh ntir nidit denken. Die i 

Dante -Biograpln in von Boccaccin nml Hmtii li.iJuti ja 
doch nur Bedeutung uls historische l^utilli-u, mid zu an- 
deren als wissenschaftlichen Zwecken wird sie kaum 
Jemand in die Hand nehmen. Was billt ona da eine i 
üebweetKnng, ao treo de aneh aeln mag^? Ich darf mir I 
darum fdglich die Milbe eispuKii. die Arbeit Smith's 
mit den Origrinalen za vergleiclien. Wenn sieb der Verf. i 
aber atit dem Gebiete der Danta>Biognidlle ttfltliidl 
mtchen wollte, ao wire ea viel beaMr gnweNB, er bitte 
naa eine kritbehe Anagnbe tob Brnnl^ Ylu di Dante 
geli< fi i t. <lt tiii der von ihm zu Grunde gelegte Text in 
Lombardia Dant«- Ausgabe (Padua 1829> ist ebenso an- 
»üänglich wl« alle ftbrifMi Neidnicki. 
Ueidelberff. Karl Voealer. 



La Vltm di BeoTennto C'elllni ad nso delle scnohi con not« 
atoricbe, di Ungna e di Stile, per cara di Ora/io Kacci (Con 
nn faeaimile im Attecnlo). Firense. Saosoni IBüSt. In der 
Biblioteoa floolaatii» di Claasici itAUani diretta da n. Car- 
dnrrl). 8». XIV nnd .S. Lire i.M. 

Die Vorzüge der kritiKchen Cellini-Aus;;iibe liuni*, 
auf die ich im Giorn. stor. dt Ua li tt. ital. 1901, S. 378 ff. 
aafnerkaam machte, kommen nau auch den italleataebea 
Sebalen an gute in diesem biltigen and mit viel Oeaehiek 
bcarbeiti ti II T- \Ti 'ad iHiiin Di^lphini'. Kürzen nnd Be- I 
schneiden wai hk-i Xuiweiidigkeit, aber die Operation 
wurde mit soviel Ehrfurcht und 2Jartgeföbl für den ! 
Patienten aasgefbbrt, daaa man aich geroe damit ver- 1 
oBhnl Baeci verbiadet die Lücken Im Text dardi karaiv I 
gedruckt!' < tie Inhaltsangnln ii. dii- alu r Mf.vi i! wie > 
möglich mit den W^orteu Cellinis, luii Üeibidialtung i 
direkter Uede nnd all dem cellinianiscIiRn Stiikolorit ge* 
geben werden. Der Kommentar beräckaichtigl auMer 
der SacberklKnini^ in w«ttcrfib«>ndem Masse nach den 
-pt .n lili, tiin Aiisdr ii. k Uli'! !it)-i trifft in di. >i>r Hinsicht 
die philologischen .-Xumeikungcn Bruuuue Biauchis nnd . 
Gtetwo ChUMti« «ntMbied«! an QiünfUidikeit nad Baak* I 



keantola. Die kritluhe ZaTerllaalgkett dea Teartea aad 

der niedere Preis den Biirhlfins dürften es auch flir den 
praktischen Unterricht an deutachen Universitäten em- 
pfehlen. 

Heidelberg. Karl Voaaler. 

Carla Bertaai, Pletre Antiaa a la oaa OMt« aeeaade 
■Bove indnirlni. Roma, LoMeher 190t. Xl ad 406 S. 

^. R«. Lire « 

Bereits iHH^ bat bekanntlicli Graf in einem geist- 
reichen .\ufsatze, der i twnilert dem prächtigen Bande 
„Attraverso il Cinquecento" eingereiht wnrde (vgl. Lbl. 
1889 885—388) Pletro Aretino den Proaeaa g»- 
iiiarlit. Kl Iki dabei zu einem in virlnD Üiziehuugen 
trtdspiucliciideü Urteile gelangt, immer aber konnte er 
ihm mildernde Umstände zobilligen. Trotxdem sind seit- 
her nocli oft aebr harte Urteile Aber die «Oeiasel der 
Fürsten " gefllit worden, nnd diesen will Bertani anfii 
Nene durch eine zU8aniim-nfa>sindr v inurd ilsliist' rinii- 
sacliong entgegentreten. £r will der (ielehrte sein, von 
dem Graf S. 167 sagt: „0 prima o pol si troverA dii 
rinarri, nel modo che dai tempi i ricliiesto, la vita di 
Pietro Aretino, e non s&rä ao aeeaaatore, n^ nn pane- 
girista, raa uno storico." 

Daa Lehea Aretiaioa wird an feaaa wie mfigUck 
anter Benatzaag aUer Qaellen oad frSberen Arbeiten 

dargistrdlt. Dabei geliiif;! <s P.ntani thatsacliliili. i-ine 
ganze Keilie von Vorwürfen gfgeu seineu Kiienttu als 
nicht zu Recht bestehend zurückzuweisea and den grosseu 
Einflnss, den er za seinen Lebzeiten hatte, ao« der Be- 
deutung seiner Persänlichkeit als Mensch und Schrift- 
steller zu erklait'ii. Wiim dir I-isir si<ii abii trotz 
der Beteurnng Bertauis, er wolle keine blosse Ehren- 
rettung schreiben, doeh dea Eindrucks nidit «rwehrea 
kann, dass Pietro Aretino iu dem Buche in rn ?<)n<:tigem 
Lichte erscheine, so entspringt dies Gefühl ui, E. nicht 
sowohl aus dem Umstände, dass der Verfasser in seiner 
Verteidigong aa weit gegangen ist, aondera ea kommt 
daher, daaa er eieh daraaf beadirlakt, «agerecbte Vor- 
würfe iTi't'eii Ai etfiio aiisfTlhrüch zurHcluaweisen und seine 
Bedeutung als Si In ifuicU«r hervorzuheben, dass er aber 
die Schattenseiten seines Charakters nicht ebenso ein- 
gehend zeichnet, aondera aar aiit wenig Worten ge- 
lageatlieh daraaf hiodeatet. Kars, ea Ibhlea die dvaUaa 
Farben in dem Gemälde. 

£s mögen einige Ponkte hervorgehoben werden, 
die klar frotellt an haben BertaabVerdieaatiat. Pietr» 

Arctinn kam nifht tiarh 151fi nach Rom. Sicher stiftete 
üibcrti. VMU Art tiiiu dui cli i'atiquille gereizt, seine Kreatur 
Deila Volta zu dem Mordanschlage auf den Dichter im 
Jall 1626 aa. Aretinoa VerblUtnia za Bemia Rifaci- 
moito dea Orteado laaamorato war kelaeewega so, wie 
Virgili es dargestellt hat Kr hinderte diu i hau* nicht 
eine Ausgabe nnd in den Ausgaben vou 1541 nnd 

1542 lies» er nur die persönlichen Angriffe auf seine Person 
in dea ersten Oktavea anterdriickeB. Ea ist eine Fabel, 
dass er dea jungen Dichters Antonio Broearde Tod ver- 
anlasst habe. Die Ur«ai li. /u M imm Streite mit Albi- 
caute im Jabre 1539 war dtu l>m»Uii)d, dass dieser schon 
1637 in EVaas L Auftrage mit Aretino« Namen anter- 
sefchaate. gagaa Karl V. and Ceaara Fragoso geriabteia 
Pamphlete erveheiuea Hess, nm ihn l)e!m Kaiser in ün- 
p'i.iilc /u Iiringen. Die Aii>ti • ti;,.-\ni:^ liiu's Pi u/.fS-'^i'S 
wegen Guiieelästemng and Sodomie gegen Aretino und 
aelna aagablieba Flaeht ana Tanedlf im Jakra 1588, 
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ist erfunden, jedenfalls ist nichts PosltlvM m erweisen. 
Aretino iat aach nicht Schnld an ricr XCrtViiidiiuK mit 
Nicold Frmnoo, und sein Zerwürfnis mit Michelangelo er- 
tchetait io bedentend atld«ren Lichte. Rr starb «m 

Da*!, Joii von G. Sanesi tisll XXVI S. 176 ff. dem 
Arotino zu$:e8chricbeno Pasquill nicht von ihm aein kann, 
tobe icb b«r«ita in der Zeitschrift für romaniMbe Ptiilo- 
legi« XX 9. 131 — 133 eingehend n erweiaen gwncht 
im S. 181 Anni. 14). Die von Lorenz Schräder in 
seinen Monumenta Italiae angeführte <irabi>i-hrift Are- 
tiM» wird wtriUfeh, wie er snst, auf des Dichter» I.eicben- 
itein nt leeen gewwen Mio. Denn man sieht nicht ein, 
wetbftib dieser Gewährsmann Unwahres berichten sollte. 
I)as Epitaph iftt augfeiiacheinlich nach der S. 801 er- 
wähnten Medaillennmschrifl geformt. 

Der zweite Teil des Buches bespricht Aretinog 
Schriften nach einer koraeo DarsteUong ihrer Scliicltsale 
ond sucht Lob und Tadel gerecfat ni verteilen. Vomiert 
geistvolle Studie „Pietro Aretiiics kiiiistt< r i-*i li4 h n. k« imt- 
Dis" ist Verf. noch unbekannt geblieben. Hier, bei der 
Betprechnntr ier lyrischen Poesie (S. S61 ff.) ftndet sieh 
ein Punkt, worin ich nicht mit Bertani übereinstimmen 
kann: seine Auffassung des Verhttltnisses Aretinos zu 
der 1540 verstorbenen Angela Serena, ich glaube, das« 
Aretino es tbatsftcblich versocbt bat, die junge, soböne 
Fran zur Geliebten an gewinnen, seine Anatria wurde 
1.547 «r(»hr>ri>n — - das> ilun nh.r nti'lit ffi'lang. und 
er nun »eine nicht uiibt-mci kt gt Llirl.. in- Li idenschaft 
liinter einer erheuchelten väterlichen Lii tic /a verbergen 
irsehtete, so gleichzeitig wiUJionironen Anlaas findend, sich 
isdi in der petrarlciicben Diebtwelse ta vmndien. Hin- 
c'fL'i ii Iiallf irh dfii Nacli\v>:-is für ribrarlit. dass die 
Martin, die .\ngelica nnd die Astolfeide niclit drei selbst- 
ständige Werlte riad, aeiidcn rar einselne Teile eines 
beabdchtlglen gr ossen Ganzen. 

Oefter bitte genauer eitlen werden soKen, c. B. 
genügt S. 165 Anm. 121 iml S. 184 Anm. 21 nicht 
einfach: Luiio, Pronosticu sal. ohne Seitenzahl. Solche 
Kleinigkeiten thnn aber dem Werte der wohlüberlegten 
imd klar erescbriebenen Arbeit keinen Abbmcb. 
Halle a. S. Berthoid Wies«. 
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.Archiv für das Studium der neueren Sprachen uud Lite- 
raturen C'IX .! II 1. Iii fi AliiiLiiidlumten: .\rthur Ludwig 
Stiffc! y.n liiii (('iii l^' )) dl s 'Ksypus' von H, Wnldi». — 
Irfii W ji in r, 1 >ir I II srliii'lif il< s Wortes 'Ziui'UurrV — Fr. 
Klai^biT. Zur «iJiiigl. licdfiiluiijjiiichrt^. — Max Förster, 
Frühinittcleoglische und un);l<>fraiiz<i8ischr' (ilosM n ms l'i^l y 
172. — Max L'ornicelius. flaudc Tilliir n!- I' iini'l h ti^it. 
^ Kleine Mitteilnngen : F. I.it' ii > r m n n n Zum im, le n tis. 
Krünungseid. — Dcrit., Anir*'?s,i ■h'^isctii r I rntrst l'mi »icu 
Ciilibat. - ■ Der»., AnJ{e!^ i' Iii-lm Im- Hss in l'iiiMnn mi \2 
Jahrhundert,. — Den» , ."^in- lli u .Nufit-ii im U.; lä. .lalir- 
hnniUrt. Ii« rs /um iinL'i l«iirhsii«rh<:n Davidbild. — Hc- 
nrteiluiiiji;« uBil kuiii Aiuiij^i-n; S Sinifor. Briefe ans der 
Frühzeit der deutschen Fhiloloffif an < ieorp Friedr. lienecke. 
Mit .\nmerk(ni- bj-iileit^'l n. hr»i» von l£ud Hait-r. -- Hich. 
H. Mcvt r, Uud. lUym. Aus meinem Leben. F^iiinorungen. \ 
Aus dem .Nachlass hr»g, — J. Schatz, <* lUhaKhel, Die 
dentadie Spracfae. 2. nenbesffb. Aalt. — Ders., Friedrich j 
KanAnann, Dentacbe Qfanniatik. Knrsgefawle Lantp and 
FUmsnMie des Oettehea. Mtr, Mittel- n. Nenhochdeolachen. 
S. ML — B. Haekel, B. Tauiolet, lieber den Stand der 
■nndatten in der deutMien und IrannSeisehen Sebweis. — 
Bfebard IL Hejer, a Uetrieh, Mnadlagen der Vblker- 
Twkehnspnflhe. — Geoig C Seidel, nscar Kahns, The 
OcmaB and tSwIit settienatt« of coloalal Pesmjlrania: a 



study of the so-calied Penngylvania Dntch. — J. Schatt, 
.lak. tterzon. Die jildisch-deut^che 8prarh<>. ISine grsUHnat»- 
If^xikalischc rnt4 rsucliun(r ihres deutlichen UraadbestaBdss. 

— E. IJovct, Fried mann, (irammatica tcdesca con es«- 
cizi. lettarc e vocabolario etimoloKico Seconda edizione. — 
Franz Schultz, .lahrmarktsfeiit zu l'l«ndcrsw«'ilern. Knt- 
st«hnni(!i- und Hdhn«>nir<'schicht« von Mail Herrmann. .N'ebst 
einer krit. Ausgabe dvs Spiel« u. un(redrurkl. Versen (tnetbes. 
sowie Bildern und Notenbeilatren — <ieorn Mindp-Pouet. 
.leuny von (icrst^nbcriik. iHtilie von (ioethc n. ihre äithne 
VValther u. Wolf in Briefen und persttulichen Eriunerun>;cn. 

— Reinh. Sleic, Ueinrich von K'*'i''t. ^f'V> Leben u. seine 
Werke. Kin Keitraf^ zur Kleist- l.itir.itnr von Hub. Uad- 
stDber. — Wilb. Dibeliuä. Keowulf and the iit(ht at Kinns- 
barg A translation iiito modern Engliah prose, with an in- 
trnrinrtittn nnrt itotps by .lohn K. Clark Hall. — Heinrich 
>iui -i. Krlii ilrilr Zur «Teschiclile dtr altenglisi hl n Prü- 
pvsJUiiiii'ii 'mal' uiij irid' mit Berllck»i<"hti|TnTi2 ihrfr lii ider- 
M-it lliznhiDii,'!'!!. — R, Fischer, An iTitiiidiu'tinn t'> the 
mcrliuils :iTiil rii;>;erials <>i literary crilu-iism. Ttir ).a.s.'s in 
iw -tln ij. H ]ioL'tic» by Charleg Mills (iaylay iiiil Fred 
Newton .Scott Der«. KichaTd the Tbird np to Shake- 
speare by (ieoiL"'' \'. ch-in liill Arth. L. .lellinek. (iust. 
Liebau, K'Vnit; Kilniint III vdii KiJL:l:ind und die <träHn von 
Saliübnry. I »urL't sti llt iti ihn n Hi-zirbmitri'n nach (ieschichte. 
Sage un'1 I ijchtiiiii;. iiiitiT rinui ln-inli i H> rucksichtiifunff des 
pseuiin - sli.-vk' S[ii-.irf s..'heii ■^( tiMispirls 'The mi^M»/ ol Kmi; 
Kdu'ürii Uli Thirii'. Koiiig Ktlii.ini HI. von Ktiglaud iiii 
Lichte europilischer Poesie. — Ok' Hcr/feld, (ij;. .MirKens. 
LHe Epistolae Ho-Elianae. Ein Btitru),; zur en^^lischen Lite- 
ratnrK''schichte. — K. F"i scher, Neuere FIrsi-heinnnften auf 
dem Gebiete des englischen Romans. — H. Hartwig. F. 
Ktthler, Die AlUtteration bei Koniard. — Felix Kalepky. 
A. 8ebenk, Etodes snr la Kirne daas 'Qrrano de BerKcrac' 
de M. Restand. — E. Pariselle, MriUvs, Lea PrecieuHcs 
ridienles. Für den Sdmlgebrandi enkUrt von W. Uangold. 

— Ders., Ossär licyt Fiwkreiofas Hchnlen in ihrem organ. 
Bau und ihrer histor. EatwIckelung mit Berttckslcbtiirang 
der nentsten BcfoiaNB. Zweite, rollitKndig nmgcarbettete 
n. wesentfieh rcranehrte AnAage. — Wohlf Art, Oeftering, 
Jlichael, KelMOr sad seine Bedentong ttr die Literatur. 



— AdoU Tebler, Wilheln llejrer ans S^er. Fragmente 
en este tlempö. Pi 

Alfred Morel -Fatio. 



Arturo Farinelli, I.ope de Vexa, Alte MncTO 
" "If et annot« par 



Kurana, 

de hazer c«mediaB en este tlempö. Pnblil 



Die neneren Sprachen X, H: Anna Brunne mann, Victor 
Hugo. — Berichte. Böhm, Bericht Uber das 0. Verein sjahr 
des Neuphilolu^ischen Ven-ins in Bremen, — BesprechnnKen : 
B. ERijert, A. Winkler, Die Sttr.uhineihoden im Lichte der 
praktischen PsycholoBie; .1. Mi loii. Choses dWuKleterre et 
d'.XlIeniatfne. — .1. Lnley, A. Ilfii'-i !), Ein Stndienaufenthalt 
in Knulnnd. — F. D., H. Mdlit r I'' rt mitd. SchnlproKrammen' 

— Henri Piiris, H. Danschacher, Franzis. Ferieimufgaben 
für Schüler der hayr. Mittelschulen . V. Payen-Payne. l-rench 
idioms and proverhs; Bertha .Schmidt. Prfci» de litteratnre 
frani;aise; D. <>. Steinmüller. Auswahl von franzüsi sehen (U- 
dichten; \. Laurie. Memoire» d un cüll<'tji''Tt : Nf«rir"?!7(>, 
La misisinn ih Unlilicrt—Fr^res d'armes- -s. vi rinr - I; 
V.t's''Tf. Ii Ki'iti Mitfte zu fraiiziiniüohen .Sjirf i !nil>iiiiL'i n , 

. (.iLiili- . )Ji^t■■l;llrl•. V. Mnckenroth , .Mtiiiillnlii uini 
6chrihiii)i« l ebungen zu K'iihns franzl^HiKrhrn !.> Iirluh Ihm. 
Kühn, FVanziisiitrhes LesebHch , K. HnlS iini! T*i mh; flaaij. 
Paris: Koiiiiuentar zu K'>)f"<? Pinn piftm iiml l'iaii Uionu- 

iiH ntal de la mIK iIi l'.nis, .1 i ;iiis, l^iiKÜscbc Lehr- 
bücher — F ,1 I (irtis, K Knill Kjijfi. W iirterverzeichnis 
zu dt-ii II •!/.• l-rin II W ;iii,l( il 1. rii .1. ,1. Sauer. EnulischeK 
Lesebut h liir linuli l-<lehran8S»lten. - B. ERKert, W. 
Vietor uinl I i. l'iirr Enclidche« Lesebuch, aus^f in Laut- 
sehrift vt !; K i; IM«:ir!i«; H. .lausen. Masse, tiewichte etc ; 
Spiet.s \ ... Mliiiliir;! f-r l;> petition, 
Modem l^augua^e Notes .\V1I, 8: llempl, EiymnKik'ies: 
e-heap,et>p<, cvu/i, li-uupatjcut, e-iui'o, r.'-rri;),,; II. — Itryaut, 
Did Boccaci io suggcst the Cbaracter of Chaucer's Knight'i* 

— Rodeffer, Cbaocer and tbeKoman deThfrbes. — Pot- 
win. The flonrca of Tennynon's The Ladjr of ähslolt. — 
Brighi, Notelets on tha üaaterhuiy lalia. — Beed, 
Herrick's Indebtedness to Ben Jenson. — Clark, A posiiUe 
Morcc of Matthew Aiootd's Derer Dosch. — Adams, tnd- 
dents fn» the Life et StOeorge, 1416. — Pran^oia, Ben- 
ton, Ealv French Pln^. — Ders.. Williamson, EiHgr French 
Btorici. Ders., SIcard, Baay French Hbltory. ~ Ders^, 
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.'^upcr l>au(lft"s I.i l'i'tit I hcsc. — Mi vcr. Pnl t vnuiii. D«r 
Talisman. l;am»eji', (iftruer, A Simiüsh (iruinmar for 
iht ii.Hc uf Cullf-t;«» and Schooig. — l arpentpr. Kork 
Die Ait- unii Nmsrhwfdisrhp licctMitaieniiiL'. — Malüke, 
Meyer-Lüliki Kirif^iliruiiL' in da.- Stadiamder Hutuiin. Sprach- 
wiswuBchait. — ilitiiit. i'iiuier, Unxman i-l liii(>nn. 
FubllcttÜoiis of the Modern L«B{^«Kes AMOoiatiun X \' 1 1. 4 : 
fisj-m. Week«, Aimer Ic (^htftif. — Alb. Haas. Tin fo- 
medies of .!.('. KrUKcr. — John E. Hatzke, ContriliiitionB 
to the Histrirv n! tne I^K^nd ol Saint Ueorg«, with Special 
Kcterrnoc t':> tli<> Suurrcs uftkftl^WMh, OtfnMB, M»d ARglo- 
Jlt-ttic-ttl ViTSiüus. 
Isdojfermaniacbe Fonchmu^ea Bd. XIV: [Hermann Oathoff 
zum 39. Dezember 1902. dem Tage seine« fttnfnndswansig- 
jährigen .lubiläums als ordentlicher Professor, von Freunden 
Q. Schülern]. Darin u. a.: E. Sievers, Za den angelsänhs. 
Diphthoogeji. — O. Heilig, Hebela 'Haas oad Verene'. — 
M. H. Jellinek. Zur Oeaebiehte eisiger Uagoistiaoher Uypo- 
thNm. — W. T»a Helten. Zw aettadin Gnaaetik. <— 
B. KM; AttnMMtdliAelliaMiMlaB. — V.]Cl«b«]t. 

' , LMtVHMblelMU||L — B. Pftvlt Dea Weeea 
rtmmg. — K. t. Babder, Eor hoch- 
Lintlehie (hd./w wjKm.b). ~^ F. Holthaasen. 
— 0. Bremer, umni. a In aabetonter Silbe. 



Za. f dentscbe Philologie XXXIV 4 Fr P«n«er BeitrÄge 
lur Kritik nnd Erkläroii« di-r (iii()riiii. - H. <<<'rlng. Die 
Rhythmik Ac* Ij'ti'lahAttr ^cl\] — i> JU-nsing, KfitrSer 
r.ur iiii:il!.T(li!iitS('hi'n Svnta\. — I.itrriitur nnd SIiS';<-Ili'ii 
Fr K auf f mann, Ans dvr .Si-hule des Wnltila; IWiii r 
Mythus umi ."^age (Selbstani: Fr. Fanser. W. Branm- 
lire Hiiivlsrhriftenverhaltnlss«» <ii-s Nih<»loner<>nli«'rtM — F 
Iii riiii.irdt .1, M. Nassen Noord«:« i( r, Hij.lt'iu« ii't >\r h, ur- 
(iriliiii; van den Willehalm. — Tü. >ti ii:. /u lim K leintircü 
.^chrlltl•n der BrUder (irimni — Kr K :iu ff iti an n , Citha- 
rtHtiiu». — R. Sprenger, Zu v d. Ilat;i ns < n s.»iiit.Tbentener. 

— D. rs. I Irr Diebsfinger. - XXXIV. 1 H r l!»er, Wan- 
derpr mi<l cfahrcr. — Fr. i'auzcr, Buitr ii.''- zur Kritik 
uiiii Krkhirurif,' der Ondnin II. — Chr. Ang. M:iycr, I rluT 
das Liittd vom Iliimpn Spyfrtd. — W. '*iilthi r, Ki>iir;i(l 
Maarer. — H >i)k()li)H sky , I>ir ersten \'eräut hf- t-itier 
Nacbahmnu),: dvn allduutscliiiii Miiiuesauj^s iu der neueren 
deutschen Literatur. — K. Ealing. Za Job. Oldecop. — 
A. L. Stiefel, Ein onbekanntes Schwankbnch des Ifl. .Ihs. 

— K. Schiffmann, Zur Kenntnis der altd. Literatar. — 
F. Holthaasen, Znm ahd. Heinrichsliede. — Fr. Kaaff- 
Bann, Za Ooetbea Oeeprlcbea. — Oeri.. Wvttke, Der 
dentM^e yoUnebeiclaabe der Qegenwert*. — 0«rt., Hoff- 
min-KrvWi Die volkBlnude alt WinenHlMlt — Dera., 
Andiet, Bnnmdnrelier Velinlmiide. — O. Bist, Bi<t(la>«i, 
SeudJMfta kiMi<v«rdi te Middie En^OA. — Hr. K»af f- 
■tMS, BenBMB, DwtMil» Mythologie, — 0. Bbrlimaan. 
Beettaa, Dk BeiBTorredea des Sachaeaniecela. — Dera., 
Dteaebw, Artgo. — Der«.. BadstQber. Die naniiia agentia 
auf 'oert. — Ders., Schulz, Typisches der gfaaaea Widel- 
bergcr Liederhs. — H. Reis, v. d. Meer. Uot. OaaaMiyiltaxis. 

— Fr. Kaalfmann. Meyer. Venantins Fortanatns. — W. 
Brackner, Schaer, Die altdeutecben Fechter und Spielleate. 

— E. Brnhn, Ciräf. (iocthc Uber s. Dichtungen. — A. Leitz- 
mann, Nolt«, Der Eingang des Parziral. — K. Drescher, 
Betz. Ln litt6ratare rompar^e. — M. H. .Icllineck. Scbot- 
telius. Friedens Sieg ed. F. K. Koldcwoy. — H. Snchier, 
Zimmerli. Die dfut«cb-franx. Sprachgrenze in der .Schweiz; 
Morf, Dentsche and Uomanen in der Schweiz; Tappolet. 
l'ebcr den Stami der Munluten in der deaUchen n. franz. 
Sehn 1 

Za. f. <len d«ttta«li«a üaterriobt XVII. 1: Ed. Ottmann, 
liit/ M iOthncrs Kritik der S-prachc. — K. .Strobel. .Sollen 

^ ir III lii f Vellfsip*!!!?»» f>in L'"^n/'f Hnrh Ip^ior/J Fin Vortrag. 
-- .Inline >;ilir, Kii! iii'i.r : irfli.'-.rliiiiii M.irtiti lir./iis 

Paul KannoDgiesscr, Ein KUckblick aal die Strassburger 
^ It. Oeiaeaheraer, DfakÜM- 



— A. Noreen, SaffixabUot im Ältnordischea. — E. Wad- 
atein, Raub, Robe and Verwandtes. — H. Wanderlich, 
Oetcaitd and GtvatU. — O. Bebaiihel. Die Heratellong 
der synUktischen Robdage im DeaUchen. — L. Stltterlia, 
Zwei Beiipiele der Anssprache des heutigen Englisch. — 
J. Hoof Alte i--St&mme ant«'r den germanischen Banm- 
nsmpn — W. Streitberg, (lermaniscbes. — fl. Hirt, 
Saeh und Wortregister. (Die Ansgabe des Bandet im Bwft« 
handei erfolgt Toraassichtlich Ende .Tanaar). 



Wörter aus der 1 mnetft nd von Kreaanacb. — Sprechzimmer 
Nf». 1: O. Hehatihel, Oelelirte Wilksetymologie — No 2- 
Theod Distel, Falsche Hilder. — No," :i H.ins Stolten- 
hijfl. Wie Sehiller im .Hins; de» Poiykrates* ilemdots ;;»- 
noht benutzt Is it No 4: Elly Steffen, ürammatischc 
SoUi 2ar ple>jiiii9ti»i hen Kr<!anzang des attribativcn (le ii. t.rä 
durch Po88«'Psiva. - No .1 W. Kohlscbmidt, Zu Zeit!-il r. 
S. 572. — No. r,: Hiiiir. Weber, Sam = gleich ais ul». — 
Nn 7 Hof mann, Quelle für Chamissos Gedicbt 

,Bi>»»»r ilarkt\ — Oottb. Klee, M. Unk. Die Bett«l»äneer. 

— K. Lnschhorn, (larnier. Zur Knit\ teklunicät^cschiäitr 
der XoveUcndichtnng Ludwig Ticckä. — Ders , 11. ViebofI 
Deutsches Lesebach für die nnteren Klassen höherer Lehr- 
anstalten ; Ders., Deutsches Lesebuch fOr die mittleren Klassen 
höherer Lehranstalten. — (iottb. Klee, M. Stern, Ein Kflnst- 
lerinnenleb«n. — K. Löschhorn. J. Völker, 200 denteclif 
DiobtoBgen aus LeeebOdiera aar Forderung dee aeluiMicbeB 
OedaalwnaaadracItB bearbeitet — Woldem. 8ohw»rse, &. 
Warmatk. Dnada« OiaMaiInNk, ^ X. LStebbora, J«k 
Boele. SpraaÜMwlUL 

duiiak 4M in«Mr 0««tha<T«Miu m, 11-18: A. 
Braadeit, anf Oeatbea Spnan Twn Verona Ua Bom. — 
A. Frla«, mi Gaetbea lUaa^todien. — Goethes Briefe n 
Mettendcli. 

Za. de« ADgMMlMa DeHMha« toradnrai^u K». U: H. 

Dnnger, .dea Sem Zahaaial ttl» ,daa Hemi Zaba- 

STTt^S A.*'? 

Tijdiichrlft T«>or Nederlaadaebataal-en letterkande XXI, :h 
V. U. Kogge, De Klacht van de Koc. Met bijlag^e: Ver 
baal Tan !»metia8. — W. de Vries. Eenige opmerkingpo 
aaar aanleiding van J. te Winkel, De Noordnederl. tonj- 
Tallen. all. 2. — A. E. H. Swaen, Nogmaals Starters Fr 
LtuthiiJ. — A. Borgeld, pttetl. — X. Tan Wijk. De .NV 
6,i/ia (Tac. Hist V 23). - C. G. s'. de Voots, Mnl. sprcek- 
woorden (nit Terscbillcndc bM.) — J. Verdam, Eon nieu« 
fragment Tan Van dm LncK ans Hertn. — R. Pricbsch, 
Zwpi nene Fra^^mentp ati.s .hin de f'lerck's D T'ortriTtak. 

— F. .\. Stoelt ß<.,.m.,7,. Maul — Ders.. }',yluic. — J. 
* Worp ^ •indels M.ina Stuart en (i Ciundeni Annale*.— 
.1 - I i i II II Henrathcr-, lTerdin|rer- cn l'aDninjjerlinie. 

Taal en Letteren XII. U; K. Poll, J'it Pntcietera Pros» 

— F. P. IL l'riek. .\nzeige Ton SttK tt. NederL Spreek- 
woorden, Spreekwijzen. Uitdnikkingen en öesegden. — B. 
H., Anzeige von V .1. van Halssen, He( LattB dff Taal, b 
fioTldprhHa dat van het N'pdrrtatidsch. 

Zi). für franz. Sprache u. Literatar XXV, 2. 4; O. Kb«?- 
ling. Zwei altfrz Diclitungen hrsg. v. (), Schultz-Qora. - 
.1 Visinr W.ihliind Hrendans Heerfahrt. — D. Bchrefi» 
Thoni.is Melaniie.s d et ymologie fran< aise. - L. PrOscholdt ' 
llatmier. UeschicliU; und Sprache der IItii.'ennt.t«nkoloiU( 
Friedru'hgdorf a, T. — R. Kiessmann. l'feSer. Heitrix« 
zur KeuntaiÄ des altfrz. V^olkslcbtns. nitist aul tirand d« 
Fabliaax. — Drews, Bernard, Le sermon au XVIII» si^ek 

— M. Minckwitz, Lafoscade, Le th^itre d' Alfred de Has- 
set. — R. Hahrenholtz, Schl;uht. r. Sputtlieder in fraaa. 
Sprache aus dem ße|diui des TjahriK- Kikj^ub. — Ders.. 
Poirot. A propoB de V. HageiJonllreL De Hago k Mlatral:, 
Tboraa, V. Uago als Dichter Rlr Schafe o. Hau«. — Dera. 
ArooM, Bdm. Koataada 'Prtnccssp LoinUine' und '°— — '- 
tainf\ — J. Haaa, Pagnet, La poUtique compaito dta Mm- 
teaqaiaa, Beaaaeaa et Voltaiia. — Decs., D'Haatad««. It 
MerfeJUenx a« XYtn* si^olck — Oara.. Tranbat, BMrii 
critiqucs. — Ders., D' Almena, Avant la Olotre. — Der«,. 
Ernest-Charle«, La litt<irature fraaqüae d'aajonrd'hat. — B. 
Leitsmann, .Tobannesson, Franz. Lesebuch. \. 9tarn* 
fels, Franz. Unterricbtswerke. — P. Selge. Stcinmiiiler. 
Auswahl Ton CO franz. (»edichten fOr den Scbalgebr.^uch. — 
C. Tb. Lion, Duschinsky, L'ebnngsbuch zur frz. .^viitax. 

Oioraale Dantraoo X, 1(3—11: F. Flamini, Nel Van de- 
scrto". - L. Plcrlonl, Dante e te.sena. - L. Filomusi' ' 
Üuelfi, Xou al 'Purgatorio' HI, 188— m — L, A»»0' 
lina, La 'Lectura Dantia* aPlalanM. — 0. L. Paasartai. 
Bfhiiografla dantesca. 

Lit. Centralblatt 49: U. Wgd, .lorf:.-» Istoria literaturif l{i>- 
minc in secolnl al XVIlIi«« (Iftss — iHii — K. v Ki . Mi. .«- 
ner, Ludw. Tiwk? I.yrik — p liarnack (methe in der K[>o. Ji^ 
Deiner \'<jllendiiiiL' — Kr.. Kossert. I.a Legende ch-vu 
lereaaae de Tristan et Isealt. — -bh-, Kock, Di« alt- nnd 
aaaaabwadianbn ftaoaiitBianan - M.E.,r 
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des Herrn Wicland uefff» die Wolken von dem Verfswer 
der Wolken (177«). Hrsg. v. Er. Schmidt — 51. 52: I>e- 
herre. La rie litt^raire & "jj"» XVIH« ilMe. — k.H . 
Kristian von Troye». Yvain. Text«aa(;abe hrsg. v. W.FoersU r. 
2. Aofl. — M. K.. (Joethes Werke. Hrsg. t. K. Heinemann. 

— E. V. K— i. Grabbe« Werke. Hmg. t. üriNcliarh. — l: 
F. Fdrh.. Kretzer. Jo«. Arthar üraf von Uobiii' uu. — K. Fr., 
ririch, IUI. VolksronMuea. — Ldw. Pr., EichboB, ü«r Weg 
sn Shakespeare. — 0«nmiJ«tt8ebe Abhandloilgvil Benunn 
FftOl du-gebracht. 

Deatseb« Literatnneitaiuc N«- Veterat«r iMaistre Pa- 
theUn) u. AdTocatos. hrsg. v. Boll«, von Z«idler. — Stieda, | 
Ifanenau ond .StAtzerbaeh, tob WUkowski. — Hii, da« 8tra!- ] 
recht der Friesen im Mittelalter, top Pnntacbwrt. — No. 40: 
BUcher und Wege su BUrhern, btg. tob Beithold, vun i 
Milkaa. — ('. voti Kh n^ie, tbe trcatment of the nature in 
Nikolaus Lenan's pornis. von Biete. — Sebnidt. Sbake- , 
speare-I/exicon, 3"* ed. by Sarrazin, tob Franz. — No. .t(): I 
The blind heggar uf Rednnll-Green von H. Chettlc nnd .1. 
Day. Nen hrsg. von W. Bang, von Brandl. — Mömoires 
de la Boci^t^ n^philologique ii HeUingfors, von Pillet. — 
Schlflter. Vortrag Uber dio Siedctangcn im nordnstlicheii j 
Thüringen (Auszug). — Nn .il ,jL' Habriel. Friedrich von 
Heyden, von Minor. — F. Th. V weher. Shakespeare- Vortrüge I 
Bd. TV. von Brand). | 

Sitzna«sb«richte der Kais. Akademie der Wiuenscbarten 
in Wien. Phil.-hist. Klasse CXl.V. 9: A. E. Schönbarh, 
Beiträge zar Erklürnng altdentsrher Uichtwerk* Wrilfher 
von der Vogelweide. 

Za. fiir die ;!!<terr. GyainMiea 53. 11: H. F. Arnold, zur , 
I>entung einer K iuststellc. 

Wiener Studien .\XIV, 1: F. ZUchbancr, tu Tacitns' («er- I 
niiiiu.i. [ 

Za. f. EthnolüKi« H4, H. 2: .1. vun Negeicin. der Individo- 
alismus im Alinenrnlt. 

Jebrbaeh flir Geneelogie, Heraldik nad Sphnciatik 19UU: 

.\rmin von Focikersam. Uber die den ToIks- und den 
hotischen Spielen des Uittalkltera estnommenen Wappen- ! 
tiguren und den Eintlnsa der 8pial« ant die Heraldik nnd 

die (ieschlechtsnamen. 
Anzeiger dea germaaiaeben Nationalamaenm« \Wä, III: j 
Herrn. Uhde-Bernnys. (".itliMrin.-i Hcifiri« von (treiHenbcrg. 

— Ein histiirisches Lied zum .t.ilirf lKr>K. vim Ii. Herwagen. ' 
Weatdealaotae Za. für tie«chirhte und Kunst .\XI, 8; .1. 

Franck, i^entc Ulthilt. 

Beitrug znr Geachicbte dea Niederrbeina XVII. P. Esch- 
bach, der Stamm nnd (tan der Chattuarier. ein Beitrag zur | 
Geachir.hte der fränkischen iStümme nnd (iane am Nieder- 
rhein. — .Tos. Wolter. Immermanns Leitung des Hüssel- 
dorler .Stadt-Theaters. — .'Isbach. znr Geschichte u. Kallur i 
der rfimischen Kheinlande, von (Yamer. 

Za. der ({ese11.<<ch«rt f. ^chIe<iwi|;-Holnteiniscbe Geaeblcbte 
Bd. XXXII .1. H. Kl kiuitt. Neues zum Schleswig- Holstein- 
Lird. — .\lte Dordlrieaiache Haaamarken von der Imei Föbr, 
7ns»in[n< ngeitcUt TOB J«D LomM Jeoaca, nItsM. t«b Otto 

Brciiior. 

Brandenbur^ia M l Khs. Lr-mcki liu Pappe,«. ImHlir- 

geschichtliches HiW .■iii.'i Htinint n. Frni-.de. 
ForaebaaKen sur BrnndenliurKiH('ben und Prenasixohen 

<i««ichiciitei XV. 1 H>-nii liraiiur. ein Keformversnch drs 

I ii'.si.. I,- 1, r. I,, .liihrf IHlX). 

Westpraiiiscti*. (.eschichtisblälter VI. 1: Ph. Keipcr. lUi- ; 

trUge zur Krkl:irung pfälzischer Flur- nnd Waldnamen. — ; 

.1 A. Neubauer, die litf ruriHclh/ I!ii)tf<rl»!««ipn<!rh;ift df s Pir- i 

riiinius. ! 
Jahresbericbt deij Hii<tori><rheii Vereins für Mittelfrnnken 

4!» Ein Brief der Mutter Platens. MitgeUMlt von Fr. Keater. 
WUrtt«>nib«rri8ebe Vierteil abrsbefte ffir Tiandesireweblehte 

XI. 1 11 i K Kramz. l'pnersichJ ii i • i ' unl> üilifu n tist I 
Jabrbach für Cieechicbte, Sprache und i^iteratur EUass- 

Lothrin/sren» XVIII: W. Bode, Lndw. Heinr. von Nirolay 

— Wie cewunnen. so zerrannen, von Wolfhart Spangenbertr- 
Neudruck von E. Martin. — .Kuh e. Arzneibuch von 17!HB. 
MitUilt;. von W. Teichmann. — A. Land an. Bemerkungen . 
und Berichtigungen Kum Wiirtertmeb der elftii»siscben Mund* 
arten Bd. I. — Drei Volksmilrdien ans lit-ipertsweller, mit- 
geteilt Ton G. MartzolR. 

Kurreepondeasblatt dea Veretaa fflr MktmMteg. La n iea 
kande 80, 11: Eag. Binder, die LMicade vom Bnool aad 
Waldbruder. — Blejer, HicM«! Bebefina Lebea and Werke, 



vom Standpunkte der ungariteben Gefcibiehte. Bndapeatlfltt 

(nneRriPchi vttu Schnllems. 
PreuHHixche Jabrbttcber .lan.: H. Conrad, Eine aeaeBevi- 

simi der Schlegelschen .Shakspere-Uebersetinng. 
Deut^clie Monatasebrift H. H: A. Bartels, Emil Zola, 
llter Kcho V. 0: G. Minde- Pouet, neue Kleist-Literatur. 

— M. .\ ecket. Schiller und Grillparzer. 
Monatabefte der Coraenina-Oeaelhi-haft XI. 11. 12: E. 

Brenning. Theodor (Jottlicb von Hippel 1741 — 1796). — 
L. Keller, DieCultgesellschaften der deiitsr)i« n Meistersinger 
und die verwandten .Societäten. — (inttfr. Herders Ultoil 
fUjcr dip d»'nt<!rj«'n Hocift.'iten iiiid ilire .Niirhfolger. 

Die Chriütl Welt Iii. liuethes Wesen und Denken. 

Allgemeine Zeitun>r, l'eil.tire U. L. Passerini, Uante- 

I. iter;itur :i — Mittr lliric5id Krzalihingskunst in ncsem (Je- 
w.inde 27:-5- K. Hilders, .leb Chr. OWnther — •>74: M. 
M e Ii d he i III . 1 ■iilnirL.'eseliirhllirhes in llmifTs Werken — 2K\ : 

G. Witkowski, Albert litelschowski dir i>u(;(lie-iliogrätph.| 
Mnaenm X. 4 : 8 vmons. .Schräder, Kealle.\ik>ji> der indogennan. 

Altertumskiiiide. — Leendert?.. f^even van ft. Lutgart. Uitg. 
door Fr. vnn \ eerde;,fheni. — Fijii van Draat. Diehn. Die 
PriiTKiniinii im Kriihmitteli iii;]. - I le Vries, Freund. Aus 

Ii - il. II-, lien lieselLsehafl des LS .Ihs 

Er»tHit< I '. 4 .Iiis l.il jelil II d . Iiidra^' tili kännedomen om 
de ■ li :::ia Lrramniatiknnden'isniiiitpn. 

AtbeuHenm HUUS ( raik;ip \ new Engl, dictionary on bistorical 
principles VIll. - The pnetical works of .lohn Payne. — Mil- 
toniana. — The traiislaWr of the Graal. — A new Chauccr 
Word. — To buast. — 3010: Bradlev, The Sigard qyeie 
and Britain. — Skeat. The author o\ ihe Ho|y Otall. — 
Toynbee, A voeabnlary of tbe Italian werki «f Dnatc.— ' 
Thtee dnte« In Horte Arthare. 

Aaadeny IM! : Legge, WbatitcraiaBai? — t6S6: Tbaa«- 
tiior and hinuelf: Dickeaa anl David OonerdeM, Oeerge 
Bliotk aad the IfiU aa the tat. — IM?: Saiatabary« A 
bistofy el eittielna aad Uecfaiy taato la Eonpa IL — 
Oaadat and la peüt Cboee. 

AaMriean Joaraal of philolotry XXn, 8: Barn Uertel, 
on ihe Association of Numerals. 

Revne critique (V) : A. .Jeanroy. Welter, Theod. .4ob*nel. — 
Ch. Dejob. Bertaaa. T. Alfleri studiato nella Tita, nel pen- 
slen» e aeU'arte. — 51: A. Jeanroy, Weaton, tbe Legend 
of 8k Uaealot dn Lafc- B., Xnadool. Jos. da MaiMN. ^ 

H. Ckamard, Lifthy. Etada nur h IMMn da Xari«4aa. 
Chenier. — 6S : A. Jeaaroy , Taretaadi, Dia Caainoaitiea dea 
Hnen tob Berdeanx. — L. Bonstan, Bnetler. La mire de 

fn.etlie. 

üevue bleue 'Jl : E. Pinn, Les di^dicaces dans l'ienvre de Balzac* 

— 2*2: .1. Ernest-Oharies, Quelques critiqnes (Fapiet. 
Nordau, Kehell. Bordeaux). — 23: F. Loliee, L'opinion 
europ^cnne sur la Preise üancabw (vetlladg 7 Antworten aal 
eine Randfrage). — 8t : Correspondaace de Chaleaahriaild 
»vee la Burqniae de T. (Mnlte Fortaetana^ — Albalat, Le 
travatl da stylt dam Ilaaberi, d'a|Kto lea nanaicrllB tatdtta 
(ans einem (ieaMfliCihit tt erwanaade« Badw, daa die Arbeit 
am eignen Stil an dcD HaBmhrtatea TcmAiedeBMr Aatoren 
TeiansckanUeben aell). — F. Lollde, L'opinion etc. — 2b: 
H. Hichel, La oeatenaire d'Edgar Qnlnet. — Chateau- 
briand. Albalat, Lolide FortseUnngen. - .1. Erneat- 
Charles. Uber NletaidW tradnit p. H. .\lbert und La merale 
de N. p. P. Lasserre. — tt: Cb. Baudelaire, Correspon- 
dance in^dite. - F. Loli^O, L'PillniOB . . (Sohlaaa). ^ A. E. 
Sorel. Maurice Uonnay. 

Rerae dea conra et eoattrOMMXL 7; E. Pagaet.Andrf 
CbCoier. Le critiqne. — J. Chat. Lwhifeien de Tart litU- 
talte fran^ala en Itelgi<iue.'8: E, Fagaet. Andrt Cbdnier 
oottuentatenr de Xalbcrbe. - Ed. Her riet, M-« de Start 
et Cbateaabriaad. — 0: E. Fagnet, ABdr<^ Chenier: 8ob 
fiBBTTepa4t.;BaooBiposltlon ; Ic poetc antiqne. — L claretie. 
Le iMitre de Radae: Esther. 

La Barn« de Pafft Ib, Dte.: J. J. Jaaaeraad. Les tbiitrea 
de Londres an tempa de Shakeapeaia. — J. Leaeine . Boilea« 
contre Kacine. 

Annales de la Faoaltd daa Mtraa 4a Bavdeanx et daa 
ulvaiallda 4« hMI 4* •(rie. XXIV» aaaie : Bulletin lullen 

II. 4: E. RedoenBaekl, an aveataiier florentin: Banae- 
cone de' PItti. - L. O. Pdllitler. Gaaeva etU»* Minette 
(denlArea lattrea de Canova et de b oomtaeae d'Albaqy). — 
A. Oriol, Lemtaidi et 1« UttAratnr« baiKalae. — Sirvea, 
Bertaaa, V. Auarl ttadiato neUa ona Tita, nel penaiera e 
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adl'Arle. — I.alo. Ctw, BiMiw oom Mtom» dcll'n* f 

preflsione c lin^isUo» feacmle. I 
Biblioth^ae aniveraalto iMc: H. JMOttet, AnM Ghfaiier. i 

A prupoR d un ÜTre noavain. ! 
Le ftlnsÄe B«lge VI, 2ß: V. Tonrnier, OctiMid-OMnti 

(an 222 ktmil J.-€.). 



/ 



Nea erschienene Bücher. 

Cr e ixen ach. W.. (it^iebte dei neaeren Dimmu. U. Be- 
naissanc« u. Reformatio«. 2. T«lt Hälfe, Nleilie««r. XU, 

537 S. M» M.. 14 
.Scripturc. K. W" , Üpsciin-fi's in < \ptrinii ntnl Fboncticä. 

.Studies irom ihv Valt- l's^ciiubtriiHl l.iiln>riir"rv Vol. X 

N»'W flaven löiri. 
, Tbe Element« of ExperinienUl Phoneücs. 8». 643 S. 

New- York, Charles Scrtbucr'» Soni. 



UarteU. Ad . Jer. GottlMlf. Berlio, Mwer A Walte. «>. 

11. ä2.ö M. 2M. 
BaKch. Victor, [a poCtiqm 4« Scibllfer. Pktil, Aleali 1902. 

297 .S. 8* 

Reha^hel, (>. iuschulitr ih r <!pntsch«n Spradic. lu r 2. verb. 
Anfl. 2. Abdr. jAus: .l'jiuli Grundriss d. gemi. Phiiolojrie".] 
III a. 8. r>49-7t«J m. 1 färb. £art«. gt. 9*. Straaionra, 
im K. .1. Trübner M 4. 
Böttcher, Bod., Chamisso. j Aas: .t'bamisKos sXmti. Werke*.] 

XXVn S. ». Berlin. A. Weicbcrt I9(»2 
FJtebhaeh, Prdr.. As^art n. Mittgart. das Koldene Haosbacb 
der Uamaimi, enib. die scli»n8t«n Lieder der Edda u. den 
Sadnrrii, da« am Nitdarrheiii nriscbec der Slev n. Wnpper 
dla l]l«Mea Njlbea der Arier (aneh die der Griechen; ent- 
ttaaOm «lad. 3teM> Flwharte. IV, 191 & n. 8*. K«1b, 
JL A. StaidF A Ca. 1908. H. 4. 
Flaeher, Kuw, GoeChaa Faut III. BrUltnng dei tioetiw- 
•ehcn Fattit iwoh der BcUwsIoIrc der SoeneD. I. Bddel- 
ber«. Wint*r. 40r> .S. 8». M. 7. 
Goessfrcn. Wald., f>ic Mundart tob Dnbranckc. Ein Beitrag 
zur Volkskunde lier I.ansitz. A. OraauBak Teil. Bmlan 
1002. r,h s. 8*. II. Reiheft » den XitteOiiBgeii derSeUes. 
Ciesellsrhaft fllr Volkskundf 
flrimm. Herrn.. <!nothe. VorlesuPKen, t,'eh. an der k«!. I'ni- 
versiUt zn Berlin. 2 Bände 7 Auil. III, Xt(1 n. 344 S. 
KT. 8». Stuttifart V.m. .1. G. l otU Nachf. M. 7.:/). 



(Erwpit, Sonderabdnick aas .Iteutscbe .\rbelt*. III, 99 S. 



Herin|(, Kobcrt. Der EinHuss des klase. .\1tprtania auf den 
Bildnnt'sj-'iinjr des junpen Un. tlif ^.-.4. aus dem .Tnbrb des 
freien n. 'MM hm Hochstifrs üt' t^-' Frankfurt a. M :!;• S s». 

HofmaiMi. Williilni llmill Eine nach neuen (Quellen 

bearb. I i;iist>iliini: mims W'enii-ifanjfes. Mit e. Sammit;. 
seiner Briefe n. e. svalil »hk ili>Tn unver5fieDtL NaclilaM 
des DichU'rs. XVI. '2\t7 >. m t ralilniüMn. gt. 9*. Frank- 
furt a. M. V.m. M. liiiüUTwetc. M i 

llulzhansen. I'aul, Heinrich Ifeini- n. .Naimlinii [ Mi! 4 
lllbstrat. 15eig.iben. IX. 292 i.'r Krunkturt ü M 
M. Dicstcrwejf. M. .'». 

Karsten, T. E, .Studier üfver de nordiska spraitenä priinäia 
nfiminalliildninjr. Ordre({ister. Helsinfdors 37 S. 8°. 

Marria|(e. Eliz.. Vulksüeder aus der Bad. Pfal«. Halle, Nie- 
meyer. XX'. s. s" 

I'alaestrn. 1 iiUrsuiiiuugen und Texte aus der deutschen u. 
enjfl. l'hilolojtie. IIr»n v. .\loi8 Brandl u. Erich .Schmidt. 
XXI ^. 8» Berlin. Mayer * MlUler. |XXI: .le.HSen, 
l>r. Karl Detlev, Meinses Stcllunt; zur l.il Ii mli ii Kunst u. 
ihnT Aestbefik Zufileich e. Beitrug zui yuiUiukunde des 
Ardiiiuhrllo XVIII. tiH ,s. M. 7. 

Sii^mnndnr Edda mit einem .Vnhunxe tt. erklärt von 

F. Detter und B. Heinzel. Bd. I: Te.it mit Lesarten nebst 
eineiD Verxeicbnis der F.iiiennamen, (fr. 8". XV u. ilO .S. 
Bd. II: AaiMrknngen mit Ver&eicboiseen «her deren Inhalt 
naob Wnrtarhnch, Syntax, Metrik, Poetik ti. 9. w. ireordnet 
gr. 8^. Till a. 679 8. Leipaig, O. Wigaod. U. Sa 

Sani f «ad tll adgirdie al gammernordlik litteratnr: XXTX. 1: 
Aaatdfdiaica aVinr adgiTen ved Jakob .fabohMn. H. 1. 
160 8. 8*: — XXX. I: Fagrskinna. Ntoegs koBunga tal 
ttdirivet Ted Finnnr Jönaaon. 240 S. 6*. 

ächiller. [>entsc!he GrAsse, ein nsTollendetea (Hdi^SehUlen 
18U1. Naehhildvng te Hb.. in Anftnu« dflaYontandee der 
Cioethe^eadiadiaft hecanageg. imd erUntert tob Bendiatd 



Hanffen, Adf.. Die deut.8chc mundartl. Dichtung in BAhmen. 
jjr. 8». Pra», .1. (J. « alve 1903. M l.ÖO.'""' 



.Suphan. Weimar. 8 VI. Facafanile. 20 8. FoBo. ^hriflen 

der (ioethe.Gcsellsch.i. 
Sehoen. Henr.. l^uid boni periculosive hnbeat (ioethianns lib^r 

qui aftinitates electirae inscribitor, 144 8. gr. 6^. Pari« 
W. Fischbacher. 
8chönbach. Ant. E., Beitrilec zur ErklUrnni; altdeutscher 

Dichtwerke. 2. Stück: Walther v. der Vogelweide. 92 !>. 

ur. ff. Wien wm^C, Uerold» Sohn in Komm. M. 2.10. 
Schriider. o , Vom PaplemenStiL A^AnH. Mpa^, Teabncr. 

Vlll. 102 S. 8». 
.Sie Irlich, W.. Teber die Ersparnnf? von Flexions- und BiU 

dunifssilben bei criitilalivi n Vr-rViindungen. Dis«. »eibnrg. 

iy02 8». .'>2 S. 
Steinel, Hsk.. (ioethfs l'rtrili- ilh die wichtipsti'H Ta^i ^fragen 

des 2((. ,Iabrh In wurili'-ln n Au.szu^mi niis Ki krrm.mn zu- 

sanimensregfflllt. II. 7) V lülwigen ItXitl, F. .lungc. 

M. I ). 

Steiner, Und.. Ludwitr lliIciriH |Aris: .l'hlands Werke".' 

31 S. 8«. Berlin. A. W.i.lHit IIkjJ. M. 1. 
Werneke. H.. Versurti < hi> r furmalen Kritik des deulacbeD 

Wurtscb .rz s 4J >. lt MOlheiB (Bnkr) 1902: Bia«, 

(J. D. Üiinlfk. r. M. — 

Bati K.tth. 1.<e, Ke.-xta'B The £ve of St. Agnes and other 
ro. iii-i K<i with introdoetioB andNotct. New*Torii, Slltcr, 

BuiJi tt St Hj. 1903. 
BeiiräRC, Bonner, zur An^'listik. Hrsj». v. Prof Dr. M. Trant- 

mann. 8. Heft. jrr. 8» Bonn. P. Hanstein. |8: Krämer, 

Ernsl. Die altenKlischen Metra des Boetins. Hrsit. u. mit 

Einleitung; u. vollstünd. Wörterbuch versehen. V, 149 S. 

1902. M. 4.&0.1 
Besant. London in tbe 18th Ontury. Lu., Black, au/— . 
Browning. Bob., Poetleal Worin, t»Is. V-VUI. Lo., SmHb 

Eldar A Oo. am eaob. 
Carr, Jet., Ueber dai VerbUlnU der WloUfltiichen and der 

Parägr'Mken BflwMbenetanngen inr Tnlgat» «. cn aliHnder. 

Leipn. Dia«. 

Chanoer, Ocollrejr. The Prolone t« the Book of tlie Talea 
nf Ckaterburr. Tbe Kaigfat's Tal<>. The Non Priest'a Tale. 
Edit. by A. ingraban. 16mo Lo , MaemilUn. 1/ 

(iaskin. Hob. T. C.iedmon. the First Knirlish Poet, ."^ec. ed. 

New-York. E. ft .7. B. Vonng & < o, l!«r2. 
Ueronld. (iord. Hall. The Nurth-Engliah Homil; CoUectieo. 

A study of the ms. rel.itions and of the soama of the talea. 

Diss. Fniversity of Oxford. l'Kr2 
Hall, .1. L,. .ludith. Phoenix and other .Xnjflo-.Saxon Poem.«. 

Transittted from the Orcin-Wtllker Text. .N'ew-Yurk. Silver, 

Burdett & l o, 1902. 
.lournal «f Edward Ellerker Williams, l'umpanion of ."Shelley 

and Byron in 1821 and 1822 Wilh an Introdiiction by 

Birhard tiarnett. Cr. 8vo. pp. I!8. Lo., E. Mathews. Sh. H/)i 
Keats. .lohn. The Poetical Works of. Edit. with Introduction 

and Menuiir. by Walter S, Scott (Hamstenfl Krlition With 

Portrait, i'r. 8vo. jip. xl— (W2 I.,o., Flixli. >li •</•;. 
Koeppel. Em , Byron. - '»ei'äfo^hi-lilfn. lünmapliiin. 44. Hd. 

Berlin. E. Hofm'ann & « <■ \ I s. S" 
l.enz, Ludw_ Die neuesten englischen MärchensanunluDKen 

■ ihre Oadlen, V, 100 8. gr. 9*. CbMWI, a Vletor 1908. 

M. 2. 

Materialien zur Kunde des iilteren Englischen Drama«. 

Be(fHind«f »i herausRejf. von VV. Bun^. Band II: The Kinj! 

anH 1 II. Mijtertainement at Kichmo!i<l iiui li ^k•r l(53»i 

in Ntiiiiiuck hrs^ von W. Bant; und R. üiutanek. Loa- 

vain. rvtpruysl. 
Price. l'^he Siirns of Old Lombard Street. With 70 wboie- 

paije illiistr. Lo.. Leadenh.ill Pres.s fj/ — 
Script ure, E. W , Studie» uf Meludy in Euglish Speech. De* 

printed fron Philo«. 8tadieB XIX. Uipiig, W. Bätgeimana. 

1iK»2 

Srrocca. .Mb , Studio rntico sul Parndiso Pcrduto del Milton. 
Napoli, tip. A. Tocco e A Salvietti edit.. Ii)02. 8". p. 38. 
L. I. 

.Shakespeares (.^«roediee. Hietoriee A Tragedies bcinu a Re- 
ItfodnctioB in Facnmife «I the Fint Polio Bdition 1029 fnm 
the Cliatsirorth (Jony in the Ponawrion of tbe Dnka of DeTM' 
ahire. K. G. With IntrodontioB and Cenma of Gbaiea br 
Üldnev Im. Oxford: At the dareadan Pteia. HDOOOClX 
XXXV n. 90S 8. Folio mit aeparat gedmdcten SapvIenMot 
den irenani enthaltend. L. 6, 6 ab. 

Sharp. Fr. Ch., Bbakeapeare'a Portiayal of the Matal Uk. 
New-York, Cbadea aerihaer'a Htm. I9>rl 
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Skelton. .lohn, S^lection from Foctical W t rkR. With latlO- 

dnction by W. H. Williams. Lc; hbistti 
Tennyson. Alfr. i. In Memnriam, The Princrss. nui .Maiid. 

Edil., with i'ijtiial Introiluctiona, rommeotaries and Not«». 

(OgVtbrr with tbe varioas !;> atiiii;^. bv Jobs Clmrtttlt CoIUb«. 

C*. 8\o, |ip. 314 Lo. ; Methuen. «/— 
Fopms. Red Letter Ijbrarv. With an Inlrodnction by 

Alice Meynell. With Portrait." ICmo. pii- xi— 278. U.: 

ItlMikie. -" 



ToIbab, Alk H., WbU bM become ol ShBkespein'B Play 
i;<6V«'tL«lww^WM.**TlMQoiVint(7«f(Ala««. TkeDecen- 
Bial PDUiArtlou Ftintait fn»i ySL TIL» S. 4*. 

Willis, W., Tbe Sh»kM9e«K-fiMaa Cratravan;. A report of 
tbe trikl ot an ime iD Wcttmlmter Hill, June ao, I6ä7. 
London, Samson Lmr UwitoD Co. IWä 

Billige AnsKaboD: Shakesp. Ucnrj V, Henry Vltl Uuki. 
21— ; Thackerar. Engl. HamoariBts ; The Ponr <4eoi]ie» (Üoat). 
3/—; l'ope, l-:aüav on Criticism (I^ent). 1/4; Scott, Loid of 
t&e Isles (Dtnti 1/4; Pepjn, DImj (Sewnea). . 

Aribsto, Lodov., Le satire, con introdnsloiie, ia^finiii • Boto 
a cnra di (iiovanni Tainbara. t.irorno. Kaffaello Uisiti tip. 

edit,. l'Mr>. 16» p. v. 17«. L. 3. 

Arnoa Id . L.. .Malherbe et gi>n a uvre. In-8. 32 p. Lii Chapelle- 
Montli^eon, imp. et libr. de Xotre-l>ame-de-Montlijfpon. 

Beiloni, .\nt.. Krammenti di critira leiteraria. Milano, Al- 
brijfhi, Se(rati e T. edit. IWW. lÖ». p. xv. 271 f.. ;i .tO. 
[1. I>i alrtini* indirazinni crnnolo)ricbe in Dante e ut l MiismUo. 
2. än aicuni laoghi de'carmi latini di^iinranni b<tl VirKilio 
e di Dante. 3. SuH' epintMlio di i'iarro. 4. Öopra an luogo 
deir episodio di Farinata. 5. Per la ütorla letteraria di Paduva. 
6. Di due pretesi inspiratori del Tasso. 7. Tcstiana. 8. Uiam- 
battisu Marino e tiiovanai Everaerts. t>. Üal aoggetto della 
Kicciarda di U. Fonoolo. 10. DI nna probabil« lonte del 

Ciinsalvo.) 

r>i h ! i y LT :if ia Danteitca. HasHe^ma bihlio^ralica dejfli studi 
intorno a Dante, al trvcrnt« e a cose (raneescane. Anno I. 
»erie I, qnaderni 1 — 1 (giu|L:no V.HtiK i'ividalc di'l Kriuli. 
(ftovanni Fnlvio tip edit., W2 K» p 1(H» ) , 3 il fiuici- 
colo. I Direttcirr-rompilat^'i't I uilh ^'itnn;» Tib-iiv via 
della raseriua. n« !4- Sl ijiil.liln .i il ili uiii^'n» e il 

31 di (lerombre il H^ni uniin. I, ,■> 1 iiiin.i 

BoiieBii-l)p!«i»n i«u\ Nie. I^es HtTo» de Hfiman Dialogae. 

Eli. with iiiuixitii'iinii and NotiMi by Tbomaa Vni. Cniw. 

Bostoii. (.iau Ä t üiiip. 2K2 S. 8". 
Cailorin. Fanny («terina. L'ecole vürigte d'Emile Zola et son I 

d^clin. IWlIunn, tip. ( 'avfssairo. \0H2. 8". p. 22. 1 
t'apperone, Wi.iiivr (i .ihimIiiiIIjh i l!<rn ■ Sonetti rugti- | 

cani pubblKttti .i cut^ di iViüUuttinu Arlia. <'itti\ di Ca- 

stello. S Kapi. löU 8. HJ. L. 3. [Bihlioteca dei bibliotili. 4;. 
ChiüNe, Le, ('at;Uari(ane sccIIh ed unncitali- da Enrico Car- 

rura. Cittä di CasU-llu, f^. Lapi tip. edit.. \\m l(i« p 171. | 

L. 2.4i). l'ollezione di opnseoli danteschi inediti o rari di- 

retu da (i. L. Pa«s4>rini. n> 72-74.) ' 
Conatantin, A„ et J. Desormeaux. Dictionnaire savoyard. 

wnU. •au lav «napicM da In aodtt^ ibiimoBt«ne. fnria, 

BooUIdil II», fr. 10. 
Bbellag. G„ Z« 8cim1t»-0»in'a Zwei altfmnaOs. Dicbtnniceii. 

Berlin. Qiwna«. II. 48 S, 8». Sondardr. ans der Za. fltr 

{nngeSpradie nnd Litamtnr. XXV, 2.4. (In beachrAnktar 

Amabl einzeln kinfllehV 
F»gn«t. B.. PropoB HtUrairet <Jnles Simon. Snlly Pmdbomme, 

4« Voffll^. Rmile Zola. Anatole Franc«, etc.) In-18 ^tma, 

412 pa(! Paris, .^ociet«' fran^aise d'imprim. et de libr. 19113. 
Ferrari. I. Anthnlo^ie provenrale de maitre Ferrari, de Fer- 

rare. Publiie par II. Teulit' 1 1 O. Konai. ln-8, 72( pasea. 

Tooloase. imp. et libr. Douladonre-PriTBl 1901. fr. 8. [Ex- 

trait des Annales du Midi, t 13., 
Fiori. Ezio. II teatru dl K .\. Hutti .Milan«. Uinaapp» Palma 

e<lit.: tip. ^\rti|;iaut'lli. V.Mß. Uf>. p. 47. 
Oalletti. A.. Stndi di Icttcratiire straniiTP iD. <ial>rti'lcRot> 

setti e la piifsia prcraffni'llita; U. Leopardi ed A. De Vlany; 

C. T.«cont« de Lisle.i Verona, fntelli Dmeher edii. uKXt. 
p. viij. 21.'). L 3. 
Gambera. Pietro, D.tta della nasrita di Dante e di Hcalrir«' 

«• aUr«' rf.iU relative allu lom vitu. .'~ial(rni'. tip. .Invtine. 

lt»)-J 8° [1 i. 
(iantier. P.. i/nft faniiliiirit.atc t'b.itcHnhriiOxl ••xnilii) rctfri Nsiis 

cum M"» de .Stai-l, jili atino .MD» l ' i l vtiniiia MDfC< \'l 

vitprit ith«^8C) In-S. lO» p, .Vntrprs. imp. Kurdin 4 Ce, l!Xr2. 
i.oSNHrt. Ern.. .\ntoinr de la Salv. sa vic et iCt onmes. 
44. BnueUes, U. Laa)«»rtiu. 40 .S. 8*. 



(iiiy, Ii Mii IUI' et la Mnrale d< Ihi B.trtas. d'apr«-g 'la 

PremiiTf S4:uuuiie'. ln-8, 30 p. Tdulonsc, impr. et libr. 

l'riv.d. 19«»2. [Extrait des Annalt. ilu .Mi.ii, t. 14.) 
Jlaillant, N., et .\. Virtel, Choix de proverbea et dictoua 

patuis de Damaa. pvto de DMBHlre (Voigcc). Pnrit, Bouilbin. 

K». fr. IM. 

Hanotaax, (iabr., et G. Vicaire, La jeanesse de Balzac. 
Italzac imprimear et fondear de caract^res Ü82ö— 1H2K). 
Paris. Kerroad. 

11 off mann. Alfr, Edmc Boarsaalt nach seinem Leben und 
in aeinen Werken. Straaabarger Dias. IV. 14ö 8. 8*. 

Hnaxar, 0.. P. Corneille et le theätre eepagnol. Paris, 
Benillan. 8», fr. SJXH 

Letter« amero«! Inedlte dd aeoalo X7, tntte n «am dl Bi- 
anlie ^entl dal eodlee barbatfniaiM XLT, 87. BoIosBa, 
ttnb. tipi Zanoianl e Albertniai, 1908. 19*. 9. 19; 

Martin, H., Notes ponr nn 'Corpna icounm' dn majen ige. 
Un tanx portrait de P^trarqae; Portrafts de Joanne, tem- 
tRSte d'En et de OaineK (1311), de la bienheuretise Jeaana 
de France (vera lfj(X)), de Louise de Savoie, de Hocbelörtet 
de Pierre Fabri (1518). Id-8. 31 p. et 4 planches. Nogent' 
le-Kotro«. impr. DaoprIey- Gouverneur, Paris. I!)ü2. (Ex- 
trait des ll^moircs de la Soci^ti- nationale <^^s nT^tiqunirea 
de France, t. «l.j 

Mehnert. K.. Ueber Lamartine« politische Gedichte. Erlangen. 
F. .InuKe. 8«. M 1.00 

Parini. .loa.. Lc iour de l'abb^ Parini traduit ponr la premttte 
lois en langae fran^-aise par le prof. Th. Feriaad. Edititm 
annot^ romprenant nne Etüde liiographiiiGe et un Supple- 
ment. Pari». Boyveau & Chevillet. P.W2. l«*. p. 216. L. 3. 

Porta, Carlo, Lament del March tonn di gamb avert. Teato 
e Note di 0. Salvfoni. Milaw), Menotti BaMani ft C. lOOM. 
311 8. 4«. 

Pradeau, <>., A Ki y tu th< I iin>: Allusions in the Comedy 
of Dante .\liKhieri. < r Svo i,o., Methuen. 3/ß. 

Pseautier Hujfnenot, I.f, ilo XVI» »ircle Pnblii sor an 
plan nonveau uar ilenrv Expert. [l'omprenant: l» Le texte 
po^-tique de Clement Marot et Theodore de Htze. dVipri s 
i'une des meillenrs ^ditionis prinrpfis- de lf>*!2, 2» les m'-1inlic8 
des Psi ;i'iiiH s en leur nutJitiuii nn^iiiiil.'. :l" nuf (linil.le 
Version m inissr latine et fr;uiKiif . tiMiiin tiu» iittt'ruli' ilr 
rih'lir''ii t-\1raitc des < niiiiiicntairi s de .Khan Calvin «ur Ii* 
Livre des l'si auuki». i" i^e« argamen(:i dis p!«panmps fir«'s 
do meme ouvrajfe de Calvin, ö» l'n KhjSh.urL' drvi | 
l'n Tolume in-4. imprime i\ 125 e^firtplain» Muiiitruies sur 
papier de Hollande dt- Vaniieldt r Zcn. 11 d'.\mBterdam. btcb 
liliKrancs speeiaux. Paris. Uhr I- isclihacher. fr. l.'i(i. 

Konx. Kmile, l'n peu de tiiut sur ISeyle-Stendlml üi yliswi 
Stendhal et les ferames. Maimscrits de Stendhal. Ks&ui 
hihlio)rraphiqMe. l^uelqUi'B pseudonymeN de Stendhal. Pia- 
quettc in-S. M paues, avec un portrait im-dit. (irenoMe. 
Falijue et Perrin. fr 2. 

Saintabury. Geori;e, A Ühtttl Hiatory of Fr^ucb Literatare. 
Front tbe Earlieat Times te tbe Ooee «f tbe IfNb Centnrjr. 
6th ed. Cr. 8ro. pp. 6A2. Oxford, Clarendon Plana. IO/B. 

i^alvioni, Carlo, Del fdurale fcmminile dl 1» decllnniiene ea- 
post« per -« ed -dM in qnalebe varietji ninina di Lombanlia. 
8. A. AM Bendie. lai. kmb. S. II, vol. XXXV. 8. »»^wa 

Send^ry, M. de., Leltrea InMItea de MndeleiBe de Scndtijr & 
Pierxe-Uaniel Huer Miset en ordre et pablito paf Ldon 0. 
PUiasier. ln-8. SS p. Paris, libr. Ledere. Wtti. fExtnit 
dn Bnllettn da biblMnbile.] 

Storia letteraria d'Italia scritt» da nna »ocietji di profesaeri. 
Fase. IMj tine del (.Inqai rentoi. Milane, Stab. tip. della eaaa 
edit dott. Franoeaeo Vallardi. liiU2. 8*. (Flamini. Pran- 
cesc«, II Cinquecento (fasc. WT»! ) 

Tbcsaurus Linpia«- I.atinue, Vol. II, fasr. IV: artun-iutr int/o. 

Tealt, Fulviu. iFulvio Savüjano). Le Filippichc e due altre 
aeritinre contro ^^pi^i^inoli, ron prcfazionc rritica e not« 
rnniparativo del prof. Kranri-si-o |{art4>li. Milaiiu. stall, tip. 
della sm- .(Iii Sonxot'no. 19it2 Iß", p. 8S. Cent. 2.") 

Vita Nuuva. The. or. New Lilie oi Dante Alighieri. Trans- 
lated frnm the luliao by Franeca de Hey. ISmo, pp. 181. 
Lo.: G Hell. 2 0. 

Vocabolario d<-(jli awademiri della Crusca. Quinta irapres- 
Binnc, Volume VIII. lasr .'1 iiiltiino del volom«); vol. IX. 
fa.sr. I 2 Firenze. suec. Le Motinier edit. (tipk Galltelana 
di M C4 l!in! .> *•) 1H1HI-W2. 4". 

U I ^t-n .!• I. . diu Thr<'<» Diivh' Tnurnamcnt. A ■^tii'ly 
m iiomanceaiidl ulk-Lure. Heitii; au Appendix to tbe Aulbur's 
.I.i^feiid of Sir Lancelut'. London. Dav. Nntt. XVI. £8 8. 
^. üriuim Library Nr. 15. 



d by Google 



7ft 1003. LitctfttarbUtt fttr gefmftiiiKhe und ronuuiuche Philologie. No. 2. 



?SÄ.'rKssr ' Literarische Anzeigen, ■^s!51rt!^^r^ * 
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Paui Neff Veriag (Carl Büchle} in Stuttgart 



In «Mtron V«rU« bt komplett enddoiMn die 

Zehnte Auflage 

von 

Christoph fr. Oriebs 

giiflHsch« Deutschem und 

geiit8Cb«£iifltt8Cbeiii Wrterbiicb 

mit bseoodermr ßUoksicht auf Aussprache und Btymoloe^ie 

neu biAfUsitel. und vemirlirt 
von 

Dr. Arnold Schröer 

ord. Protcsior an der H«ndelBhochschDle zu Köln 
rntti erd. Pnlesaor der englischen Philoloffie an der UniTereit&t Frdbuf i, B. 

160 Bogen dreispaltiger SaU ii) Gr.-Lex. 8^ 
I. Bmi4: ' IT. Band: 

Englisch-Deutsch Deutseh-Eng-llsch 

eleg. in Halbletler geh. M. 14. — . eleg. in Halbledcr geb. M. 12. — . 

Tb« pronuiciaUoiu wUdi b« cItm ue alwajrt tte best iMion SoflUBb ead tbat will pu eorrtat m good Englisli 
uifiAm. TT» «tgnwlogiite «n tor bemr thao thoM ol aau GerBao-Engliw dictiwiiy wbich Baa jet umnnd, The Wt 
OanMi-BBsUih dietioinry, wUeb m fonan. K» f, Uifid, D. Lit K. A. Vnlr. ~ 

Zu haben in mllen BnohluMdlBageB. — — 

M (InohHitigM B«og 



Tu Cari WlQtep*B Unlveralt&tiBbiichhanaiaQff in Heldei1>erff und soeben 

erecbieneti : 

Deutsch -arabisches Handwörterbuch i Sammlung imlogerm. LehrbOcber. 

von Dr. Ernst Uarder | llcrausfff fffbfn von l'rof. Dr. HefMI 

QdMftat 18 fdn HslbMefbead »IC. | Reihet Grammatiken. 

17 000 stichworter eatlialtead. II. Band: 



Altfriesigches Lesetmch mit 

grammatischer Einleitung. 
Von Dp. 0). iieiwev. 

inJaeher BlementarUleber II 

bUchcr I. Band.) 

8°. üeheftet etwa 3 IL, Leinwandband etwa ;^ M. (iU Pi. 



Handboeh der grieehiseheii Laut- und Formenlebre. 

Eine KinfUbruug in das sprachvvi&üuiucitaftUche Studinni 
des (Triechiscben 

von Dr. Herman Hirt. 
8^. QebeflAt 8 U., Leinwandbaad 9 M. 



(Samnlimg gemanJaeher BlementarMcber III. Reiht. Lm»- 

bUchcr I. Band.) III. Banl 



Daa Wesen der sprachlichen Qebilde 

Eritiieh« Benerlnuigen zn Wilbela Wandte l^raeh- 

jwjrcbologie 

TW Dr. Lvdwig Sfltterlin, 

». 0. Pwfeesor an der rDiversitat in ltddelberg. 



tiüaütluch üf kUiioisehen Laut- ttDd Formealebre. 



Klne Einfttbnug in das epracbwisi 
des Lateins 

von ]0p. J^erdinand Sommer. 



8". Gekeflel ü., Leiuwaiiüband 10 H. 



ti^fh: nur. wir »r b.«<>h i^ldva Ugt, itta 




Hfl I ^ • « littnk «erpflicbl«!. . . 

(•enettet 4M. iW. M Umit^j. Arehi« ftr toMtatMk* LcKlkofruphl* Md OrMiiBMUt-i 

AoHrfibrliehe Vers«ichni»8« nnaers spraohwianeniicluiftUchen Verlai^es stehen unentgeltlUch ud poM- 

Crai /ur V. rfiijfun^. 



Hiffsa ein« Beilage ven Oeorg Wigand im Leificig. 



VmtntvortUeber RedalMar ttvi. Dr.f ritt Keamaan in HeUalbMg. J>nek U. utto's Uof-Baclulruckirei in Oarmtudt.. 



Auasreffoben am 6. Februar 1908. 
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f r*ii<l « n b « r r«r, Ballrtf* rar 

t$r Sprm^hf iBurlholOB««), 
f i* « h « r , ) ri j - inr lit«nnri 

k«M ;<8 w h a c B b • r f • r)i. 
Vtitevi'j, MM 'alt tw 

Kmdraa. Hug. >■ E y»rtlii. 2 Aufl. Sael»). 
S**rrc>. Mllil. liin--jr,i:,;B iHdinl. 
▼ ■ 1 1 a I i II . I>1> kl»>. WalpurgwsMkt (t* • i • e kl. 
a*r( □ D , Du Jll<tl«ih-ilmieM8pncfe« «Priaktl) 
IC^St>. Ed br ßou(li >Hla*). 
Vittkar, ak»kMp«u«. Vorirtrt ir. III (fri- 
takaldtk. 



ChlnnikTr, Dur Flaltuftt I.ftfanLcioat 

Ftbaldiebtaac iP r i «e k e 1 4<>. 
Enaa****««, T«MkM B. §mm0U 

thatlt« ftaac. Mrf t i (■•tkarl. 

iR I • u pi. 

Ilaa(0l4, ValUüHaaa titedlM iKakrattkaltti. 
D 1 4 1 r 0 1 , Pandos* lar la Caaiidlaa. Bd. pt' ^ 
Dupay a a 

8ll>un 'lr»m. 'I.i P«ir>ls WulL.n ilii n«nloR im 1« 

P..t.lr, r r ! - I 



t««aail iMpalari tl u lill CP«t*«k> 
' m L-tF'aim 41 nillllil (WitekStt. 
rrit >'aharfa, iMpaMli. IL 



B«kair*r>S»t«fcar«l, DIal 

B««x na lialf* 4at Anitl* (■'t k a 1 1 1 • 
9 vraj. 

V t r a e a i , rt««aail iiapalari ; 

8 a T o r ' n 5 _ T.i 
Barl. I - 

M lä 1 1 e f « IL 

Hlbllotraplilo 

Lllorarlioh* M IlttllBat«*! F«P8«a«l- 

aatkriakiaa. 
T. A B 1 r a , Oabattk 
• laftaat, BtaMrkaac. 

II « I n 1 1 • , Karu ßem»rkui^. 
h c b » K # 1 , Antwort. 



F r M Frendenber|t:(<r. BeitrMgi* zar NatmrgMchichte 
' d«r äunMslM. Leiüzi^'. AA Avcnariu«. liKJO. U d. 137 
! ta kleui 8«. 

Der Inhalt d«« Bttckleiiw anfiMrt 10 Kapitel: Proto- f 
piasma, Kanpf mna Daacln, Rn4fm«iit, Begänstigte Da- 

leinsfonneii, Analogie und H» I -Ic, Krenzang, Ans- 

(3BSt«rbeiie ZwidcfaenBlnfen, Vuraudt^rungen in d«r lii»to- 
ri8ch«n Zeit, Reversion (Räckkelir zur grouelterUeben 
Bildmigr), Unpmng der S|Mr«die. Es macht keine hoben 
AnBprfiche. Aber der Verf. zeigt, dasB er über nianche 
• iiit'lit, (jeradp am Weg: liegindf I>ii)g:f der SprachwiHtien- 
I Bcbaft inabeaoodere auch Uber derea Prinzipien, ernst- 
! IM BtiAf edaebt luit, and ian er m vmtclit, die Cr- 
gebnisse spinra Studiums in leiclit fapstirlicr feuflletü- 
I nisttacher Form iJar/.tiistellt-ri. So kaitii stiue Schritt dem 
Laien nmi nurh dem Stadi iitiu, d>'iM Zelt and Umstände 
M aieht erlaaben, selber in dea Stoff aicli eiasaleb««, 
gar Maaeben Nataeo Mhaffea. Mao darf nw nlebt alles, 
wa« äcT Verf. bringt, dnrrh die Sirhprhcit, mit der er 
I» Tortrftgt, Terftthi't für v'm Evangelium ausehen. Dass 
z. B. das -U in nbd. nährte „nirlits anders als das 
verklnuaerte Perfeetam das gemeingermaiilsehen Verbtuns 
W* hü (8. 83), flMit gant and gar aieht tat, aad 
dass das s der Genitive Vaters, pntrh der Rest des 
Posaeasivams ist, das noch im uhd. mn, lat. sum steckt 
(S. 34), IM tat m lehaa, «n wahr zn sein. 
Oieesea. Bartboiomae. 



■eraiaaa riaehar» ReitrMffe aar LiteratanMNUahla 

flehwahaai. 2. ReOie. TBbinf^ 1809. Laapp. VT 4 MB 8. 

Per Inhalt die«er 2. Ri ilif ^rhlii-sst unmittelbar an 
4ea der 1. aa. Der vorliegeode Band eatliAlt 5 Aal^"^ 
eUaa Iher J. O.'Vfaeher, Friedr. VtNher, Bad. Kaoeter, 
I üdw Seeger, ^diiller« Heimatjabre von H. Knrz. Da- 
von war der erste scliuij eirzeln gtdruekt, der 2. „lehnt 
sieh an* an Artikel im Literarischen Merkur ond in Deber 
Laad aad Meer, der Beet war aavor oietat TeriffiBnUkiit. 
Die SOaift »er J. G. Vieelter, dea Taler d«e Verf., 

Labf ir fi an andere)- Stellf- 1). spi Oi lien. Die Bedeulang 
des AafaaUes über Frifdr. Viscber liegt ia der ge* i 



neuen Bekanntschaft mit Peraea aad Verhftitnissen. Am 
wertTollsten ist der Anfkatz fiber den wenig gekannten 
R. Kansler. Ueber Person wie literarische Thätigkeit 
K.'s war bisher wenii? zu finden. Von dem wenigen, 
was er zum Abscbloss gebracht, kam nur ein Teil aa 
die Oeffeatliehkelt aad dlea iit der Vehrbeit nach an 
abgelf-priier 9t(>]\i> g'edmckt oder rasch ans dem Buch- 
handel verschwunden und uiebt wieder aufjreletrt worden. 
Verf. hat mit Sorgfalt eingehende biographisriie An- 
gab« ZBaanuMDgdtracbt aad er gibt ein gatee BUd voa 
der geiitlffeB BatwIeUaag aad Bedeataar K.'e. Dia 
stete Rficksiebt auT die Münner, die auf K. Einfltiss 
hatten oder mit ilim im Verkehr »laudtiu, bringt eine 
Reihe weiterer wertvoller Angaben und Urteile. Auch 
die Beigabe tob K.'t biaber anfednwktem MArebea 
«Zaaber an Zaaber* Itt verdfeaadldi. L. Seeger 
hatte schon mehr Berücksichtigung gefunden, doch war 
genauere Biographie und sehürfere Charakterisierung, 
wie sie F. WUl gibt, immer noch erwfinscht. Sehr gut 
geiaaffcn eneh«iat «dr daa flebhisetttck Aber dea &ara*- 
sehen Banaa. Sebarf la der Aaffbannff, xiditif aad 

bilÜK i::: yi'.'-'.l int -i-i'-r-.iut ;r:ch in der VittCitllllf diT 
EatsteliUiigkgeachiühUi dieiui* Romans. 
Tibiafaii. K. Behaeabarcer. 



J. Firaery, aetee eritiqaea aar ^aelqaea tradaetleaa 
alienaadM de oo^es fraa^b aa moyen (Aaaalea 

de roniveniti de Lyon. nouTelle s^rie il, K). Para-Lyea, 

rent<'nioinB-nrv 1311 8». l.'iO S. M. J.rA 

Firmery »acht ein Vorurteil zu berichtigeu, das 
die meiitten deut.Hcben Horansgeber mhd. Ritterromane 
und die Literarhietorikw behemebt, weaa eie den labd. 
BearMtera adk €Mkhte aa viel Seibetladlgfedt aad 
paycbologiacbe Vertieftang beimessen. Mit Recht ver- 
langt F. far diese Behauptung besaere Beweise, ak hii*- 
her gegeben sind, und zeigt an einigen Beispielen auf 
Grund feiaw and aergfltttiger Beobaebtaagen, daas dieee 
oecib viel verbreMate VeiBBag aielat «tbaMMn* lat. Aaeh 
die genaue Statistik durch Gcgenübereite^luug der aft. 
nad labd. Vers«, wie sie z. B. Uenrid im Iweia dnr<d>. 
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führt, gibt darehaas kein klares nod richtiges Bild der 
vsahren Sachlage. Firmer; sei^ zunOcIist wie das Vor- 
orteil in dar Augtbe wa OttM Bradii» dorcb Uass- 
naaa (1842) ohne «aehliebeii Onmd, mit nerkwlrdi8:er 
Verkennung: der finfaclist-; n im Verglpifli unmittelbar r-w 
Tage tretender Tat&atlicu jfro»« ffezof^en wanl. Daraui 
folgt eine erneate PrQfang des Vrihnltnihises swiscben 
Valdflkaa E^ait, Uartuauia Iwaia nod dan «fo. Vor- 
iagtm. HMiilIc i>t n«r Hefamwn^ Mteld dinn, das» 
der Deatscbe zwei Verspaare ftir ein französisches 
teancbt. Dadurch wird die I)a^)str^llnng weitschweifig. 
Die Erweiterung wird doreb rillnlej Kürzungen andern 
Orta wieder hereingnjuurt F. findet, dass Veldeke in 
der Erx&hlnng and Beschreibung zu Kfirznngen, im 
^rriniilog und (Ji'spi ittli zti Erwi-itiiuuK«'» lu'igt. Irg'iM^d- 
welche eigene und neue Gedanken treten in den ZnsftUen 
Bläht hervor, wohl aber ergibt rieh mudi« StUruf des 
nrtprfinglich glatten Verlaufs and Zusammenhang^B. ..Te 
eonclns ä mon tonr: si l'on compare sann parti pris 
rEix ide de Veldeke ä l'Eneas, on peat dire iiue c'cst 
an« tfadoction nia^rable." Die Vericleicb<ui< Uart- 
mum ud CNitiene begliMi aiit efarar Bcrlebtlgoiir der 
üblichen Stitisrik. die die häufigen Versptznnsfcn, dfp 
der nihd. Dichier mit Stellen seiner Vorlage vornimmt, 
übeisit ht. „Qaelqnefois il introdnit plos tard dans la 
träne de eon rödt dea traita qae Creatieo avait plac^s 
MtMearemeot; to ptu tonveat^ prolmbleniBiit parce 
qn'il sarait par coeor ou ä pLii juA-i ]v texte qu'il 
traduisait, il ntilise k certaius« momt'uu des id^es oa 
des Vers qae l'on rencontrera que plus loio daas I« 
nan-atios de Crettien. II tni anlre parfoit mhI de 
dteoopor ponr ahn! dir» «ae peatde de wm oritrhiKl «i 
deaz tranchfs (ni'il place denx endroits differcni.-.. 
En second lieu, iluitiuanu, qai, qnoi iu mi dise est an 
charmant bavard, mais un bavard, se rep' te assez •OVfent.'' 
Aach bei Hartmann Hodet f. aar Wiederhulangea and 
Wettaehweifigkeiten, keloe neaen and MlbstSndigen Ge- 
Jankeii. Zwi^ierlei Zii-^iUzf beiii.Tl>t F.; .hu bi.ii er 
Süui dbü reflexions, ajuuteea )a narration de Crestien. 
mais inspir^e« par eile; oa MeB, le tradaotear allemand 
imite avec plus de developpoments des omements de 
eett« meme narration, et Tautithise avant tont." Hart- 
Biann und Veldeke befolgen beide dieselbe Art der L ' ber- 
tnkgang, die eine eigentttaiUcfae aeeliadie Vertiefong ans- 
adJiewt. Doch beeteht swladieB bddea eia groeier 
ünterschied der Begabnng and FAhigkeiten. Hartmanns 
Formknnst ist der Crestien» ebenbilrtig, Hartmann ist 
«in geschmackvoller Stilist und guXi-r Reimliünstler. 

Beaondera wichtig ist der AlMchnitt über Gottfried 
▼«B Stnuntonr (9. 106—99). F. verfleidit Greitiea« 
rUff*«! tind erwpi^t in Stil und Darstellung grosse Ueber- 
einstimmaiig. .Uuttfried est notamment l'^l^ve le plu& 
brillant de Crestien." Foerster hat in der Einleitung 
aar aeaeii Aaagalw dee Oüfte (1901) naehgewieaen, wie 
aelir der TriMan die gtnae BnMbhnir behermiit. ToauM 
ahtr hat rrestiens Tristan neu bearbeitet. So scheint 
mir do<;li, wie Fiiuiury S. 130 a. 128 auch andeutet, 
die Aehnliclikeit zwischen Oottfrieda Tristan und Crestiens 
CUgia dorcb daa Gedicht dea Torna» Tennitteit n aein. 
8. It4 seifft F., wie aebea Creatlea-Toaias aad Hart- 
mann auch die Sprache der mhd. Vinrusänifer auf Gott- 
frieds Stiel Einfluss iiai. ä. läUtf. vergleicht F. die 
Minneach Ilderangen der afz. nnd mhd. Dichter. Der 
V«ril«[eh lUit Meb hier «ehr m Q«Mt«i der f nozosen 
M OattlHad Mmm wJr ^t Baoht dJa Mafühlige 



MiUsigung, die der Dichter gerade in der Minne^ehilde- 
rang einbftit, so dass die ernste und hohe Btiininung nie- 
mals aoeh aar von ferne aaa geaieine atreift. .Sor oe 
point eoBUM tor taat d'avtrea, 1« iradvetear da Triatoa 
s'est montr^ an artiste habilp et 6l6gant, mais il est 
jaste d'ajonter qae sur cu point oomme sar les antres, il 
est r^l^ve de la poi^ic franfaise.* Zuletzt beweist F 
«B eioigeB Stellea, daaa Foeterara Laaoelot anmittelbar 
ohae ZwlMshenataft ana der fra wa Hrt idi eB Laacelotprosa 
abzuleiten ist. 

Mir aehriaen FlnaeiTB firgebaiaae im ganzen und 
eiaaelaoa #ohl b^rlndet OBd berMhtigi. Pf« ünter- 
snchang wirkt klärend und fahrt manch<> unperf-ehte 
Ueber- und Unterschätzung, die besonder» deut&ilie 
Forscher verschuldeten, aufs rechte Mass und Verhältnis 
nridu Wir dOrflm Bieht aeibetaadige ZUg« nOid. Dichter 
dort «neb«a, wo die Tataaeben dagegen sprechea, «taie 
Gefahr zu laufen , bedeutende literariselie Persönlich- 
keiten des deaifiidien Mittelalter!« in ialBcliem Licht zn 
sehen. Man darf ruhi;,' zugeben, dass in der quellen- 
trwen Ueberaetzerschole der dentaebe Dichter daaa daa 
reinste und erfreolichste Knnitwerk lebaf, weoB «r «eia 
französisches Vurbild forniell und inhaltlich volliir er- 
faüste und mit feinsinnigem Verstjludnis trettiicli naclt- 
bildete. 

Roateck. Weifgang Oolther. 

Kadmn. Herausgegeben and erklärt von Ernst Martin. 
Zweite, verbessert« Auflage. Halle, Waisciibaas. 19Uä. 
LX n. 372 8. 

Dia Aamabe Martins mit ihrem einlSaaUehen Kom* 
meatar hat aar Bea^äftigang nit der Kodma «dnerseh 

nicht weiiij^ beij^-etragen. .Auch bei dr-r neuen Auil.itre 
ruht der Schwerpunkt in den Anmerkungen, die um das 
vermehrt aind» Was seither vom Symons, Kettner, Sehte» 
bach, Panser n. a. fdr die ErkUnug dea Gcdichtea g«« 
leistet worden ist. Dagegen iit Martin iai Oegeasatse 
zu den Neuern dem Standpunkt MültenlioiTs treu {je- 
bliebe», der eine bestimmte Zahl von Strophen als echten 
Kern mit Sicherheit Bocb glaabt« aussondern za kteBCB. 
Eine Konzession an die neuere auf die Zerlegung ver- 
zichtende Auffassung macht Martin jetzt nur insofern. 
aU er an die Stelle der Hinzellieder Mülleiiliot!!* .eine 
Behandlang dea StolTes in einer zosammenhängenden 
Reihe von Unferea aad kibraerea AbadnitteB' «etat 
(EinMtnnfr S .1fi\ 

Unter den SttUeu, welche die Vtrknüpfnng von 
Altem und Neuem noch 8t)llen erkennen lassen, wird he- 
eondera Str. 1235 angafiUurt. Da seheint ec mir aber, 
gerade Z. 4: «jiiiK Mtt» dar iriubr, dkt &ärüm 
(jenant könne nicht ausgemerzt werden, da die .Antwort 
l^il7,3 sich direkt darauf beitieht; jü was stz, der 
einiu, die Hartmuol dar brähte, iras seihe Küdrun. 

161,4 iat die Aeaderaag awn atatt «im aberilihMig, 
da 4e dl« «t«t« Halbseile doch nfdit kIfaigOBd audit. 

Der vielberufene Reirn nouwe : kfnirr 1603 kOnnt« 
auch alemannisch «ciu, da kaum mit altem Diphthong 
neben küm vorkommt (Aargan, Breisgaa) ; natttrÜch will 
ich damit dia «atamkhlaehe Hebnat daa GadiAtea aialit 
abgeatrltMB hobea. 

Sehr klar ist die Behandlang der Sage als letztet 
Abschnitt der Einleitung. Maioes Erachten» braucht 
aber die Shetlandballade von HOaiB OBd Hildina nielit 
ans diesem Sageakrei« verwieoea n werden (Paaaer). 
UÜHg« kMUi abmaogob aar BatattllBig vm Btlf^ aeta 
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ah £=r illkufi, und idi «nrit die Empfindnng nicht lot, 
dasB HeTprakvifta Hnndingibana II mit der Hilde«age 
dunkel zuüamiiiHnhÄnire. Es heisst dort Str. 4 : ,Sie war 
eine Walkurf-, die hucli über Wolken durdi die Loft 
lAg; kttbn war »ie im Kampfe gleidt einem Seelielden, 
bb Helft li« g9hmgvn ncbn; «i« MSIgan und Hagen a 
Srliwesrer." 21,2 f^apt Helg-l zn Sigrnn . hildr liefif 
pu üss verit (= ^du bist fiir U08 Hild geweben" ?) Man 
vergleiche endlich am Sclilusse die Aafentefanng Heigi« 
mit dem, wat die altnordiMbe Sage von Hedin erittUt. 

W^Aptmemi, W4ä,pmw«H mit SebrOder Ten nlederl. 
teulp „Brachvogel" abznlpiffn, scheint doch gewagt an 
irraiclita des arkundJichen Wulpingi and der Doppelfurm 
Wolfenwert la der Veraiier BbAdedhrift. 
Baael. Adolf Socio. 

M. 6 eorgea, MlttelliochdeatadM Oichtiuigen. Nebet Eia* 
leitnng und EriiloteninKf n ( = ScMoinghs Ansgaben dent- 
Mber Klassiker. Band ti). Paderborn T»01. 224 9. 
Die Anawabl beicfarXnkt sich hanptsftchlich auf das 

Volk^f-piis lind Walther, die von ili ii 180 Seiten der Texte 
allein 158 in Ansprach nehmen. Ist auch die Bevor- 
ngmifr dieeer DIditmgen dnreb den Zweck des Bänd- 
^♦ifns wnlil bpgröndet, so werden doch Veldecke, Hart- 
mann, Wolfram, Gottfried und die Lyriker vor Walther 
über Gebolir zaBamnifnercilriln^t. Auf 28Seiten, von denen 
noch etwa die Hälft« fUr die nhd. Uebersetzongen ver- 
wendet wird, llwt eleb von dleeen eise fduigernasaen 
Ihre V(ir.'ti-lhing nicht geben. — Von der den Texten 
. iratisj:tyrhi< ki»'n Einleitung eiuii Förderung luisert-r 
Wigsfimchaft zu erwarten, wäre natürlich angerecht, 
aber anbediogt mttatten wir fordern, d«ia ale wenigstens 
die Ergebniaae der wiaseneebafllieben Forsdiang klar 
ond korrekt wiedergiebt. Dies ist jedoch vielfach nicht 
dtT Fall. Die Edda scheint d. V. fttr uraordi»cli zu 
iialtitn. das Westgermnoisclie teilt er In hd. und nd. 
lud recbnet » ietaterem das engliadie ond friesische, 
das Niederita Jische Ist ihm ein AnslSafer des Attsitclis- 
iiicten. Eine merkw'iidi{,'e Aiiffa.*;*!!!!? des Sprarlilelieiis 
vi-rtät der Satz, da« abd. habe vorznipweise den tt Urik- 
irM-lien Dialekt entwickelt. (NB. Gleich darauf wird im 
J^adiyma : takes, kef^t n. 8. w. geschrieben!) Die allit- 
terierende Langzeile hat nach 0, 8 Hebungen. Besser 
ist il.r AUbciinitt über die mhd. Literatur, nhwoiii auch 
lii«r manches unrichtige begegnet: das Volksepos soll 
sianshaMlea in der NflMlvngensirophe gedlditet sein, 
b*>i der (iralsage wird die einst von Fanricl aufge- 
i^tfllte und Hingst überwundene Ansicht, dass sie spanischen 
treprungs sei, vorgetragen. Der mythologische Stand- 
poikt des V. wird gekcanaeicbnet dnrcb die üieicb- 
Mbnng FrifthOttaroi-Ntrlhii» and die stallt Int daielne 
i;<>bende myUiiscbe AmtoatilBC der Heldenn.iC'^n. 



Uiessen. 



Karl Helm. 



V. Valentin d. klaxüiMche Walpargianaeht. Eine literar- 

lutl'ir.-.istlictisclie l'nti rsurhnni;. Mit einer lünleitang ülwr 
des Vis. Leben von. I. Ziehen. XXXll, 172ä. I^^paig, Dürr. 

In V. iat ein feinsinniger, ktastlertodi beaalagter 

''"r-ilier von uns i,'e;;ant,'en , dem die Goetliegemeinde 
mucke schöne, vollaaHgireitle Uabe verdankt. Er liebt« 
die Probleme lange Zeit in einem feinen, ^'uien 
HtnsB aa bew^iea aad mit immer aUUrkerer Vertiefrag, 
■itbMier nenen Qrlinden seine einmal gewonnene Ueber- 
Kigsug zu be(esti[fen nnd zu verteidigen. Eine* dieser 
ProUeae, das V. unermildliofa erwogen ond zu dem er 
n klebt dgeDllBiUnhar Weise Stdlanf genonmen hat, 



ist die Frage nach dar Bedeataag des .Henankahu* tat 

.Faust". Trots mannigfachen Widerspruches, wie ihn 
am lebhaftesten Gerber (Modern languaga Notes XII) 
erhob, hat V. an seiner bekannten (ileichsetzung l'Horaun- 
koin» = Helena) liarta&ckig festgehalten. Und wer daa 
nadtgelaasene Werk liest aad der rabig vomebnea Dia* 
knssinn des Verf. folpt, der die nenesten Publikationen 
briediclieit u. k. Materials (vor allem das schöne Bach 
ö. Pniowers Uber den „Faust") sorgfältig benutzt, 
freilich ancb auf alle anaftthrliche direkte Polemik gegea 
seine wiseensdiaflHdMn Oe(n«r vandditet, wird leicht 
verflucht sein, sich dem Gewicht seiner Gründe t^efungen 
zu geben. Dennoch müssen wir, nach wie vor, ati dem 
einen festhalten: Nirgends hat G., weder in seinen Briofsn 
noch in Oe^rScben, noch vor allem in der Biehtnaf 
selber aadi nnr mit einem Worte avf die Sntwfckeinng 
der Helena anR dem Homunkulu» iiinjfewiesen ; mi.' I i- 
mit fllllt das ganze Itebande zusammen, ao viel wcrtvolleti 
Uaterial dazu verwendet sein mag. Mit Dank wollen 
wir anerfcenaeo, wie viel feines Verständnis V. den 
Einzelhelten der kl. Wn. entgegenbracht, mit welcher 
l'iiil 'it er die „ AnteredetUien" des Homunkulus er- 
örtert, wie er Us. Auffassung der Eotwickelungslebre 
gescbicbtlich begründet und Uber die Entfbltaag didita» 
riscber Motive, über das Eingehen wissenschaftlicher 
Anscbanongen in die Goethische Dichtung manches gute 
Wort ffi'Ragt hat. In der Hauptsache aber ist seino 
Arbeit verfehlt. Damit fällt vor allem Vs. Auffassoag 
des He«aBbnlaB, als habe dieasr die materielle Oraad* 

lagre fUr das Ersehcinon der Helena und ihrer Franen 
im 3. Akt abzugeben. Mit KtcliL iiat Gerber gtifrajijt, 
ob dies lebegltthende, von gewaltigem Schaffensdrang 
tief beseelte Wesen sich mit einer so lebemenbaften 
VerkSrpernng begnttgt haben wtrde, zamal andi die 
materiellen Bestandteile, die V. den nestalten aiib der 
Unterwelt in sehr geistvollen, aber nicht zwauglosen 
Auseinandersetzungen zugesteht, znin uiindtaten zweifel- 
haft sind. Nein, Homnakolns ist auf einer Seite minder 
wichtig, andrerseits selbstbndiger, als V. glanbte.' 

In der anfiln>,'lichen Konriptiitii nur eine unter 
vielen Zerstrenangen, die Mephistopheles auslieckt, am 
Faust von seinem hoben Streben abzulenken, wird seine 
Erzengang zuletzt zu einem Kunstmittel. „Wer Wunder 
hofft, der stärke seinen Glauben." Wie der Mummen- 
schanz auf die (Jeisterbi-Kt liwürung-, so bereitet Honmn- 
I kulos uns aof Helena vor; Mepbiatopheles, dem uiäch» 
i tigen, ihm aabegraiflieben SeUnbdtaaelnen Paastens 

t^ef^enüber ratlos, sinht keine Mfi^lichkert, den Helden 
^iiiJeivveiut; zu fesäelu, uls durch ein gro&ses intellek- 
tuelles Problem, das bOchsle mOgliche, die wissenschaft- 
liche Scböpftug des Menschen ^ d. h. Mephistopheles 
sidit, dass seine hVlUsobea Hitcet nldit mehr verfangen, 
er mutti seinen Rankerott erklären; ja noch mehr — 
er will dim liüut und schafft das Gate ; er belebt das 
Stoffgemisch Wagners, am Faust za zerstreuen und mass 
sehen, dasa gerade Homnakolns das Sehaen dieses £leiea> 
geistes arfksst nnd der ErfBllnng niher bringt. Homon- 
knlus heisat .Menschicin,' gleichsam ein Menf^ch in nuce, 
ein Mikrokosmus. Mensch und Teufel haben bei seiner 
Entstehung mitgewirkt: viel ist ihm bewnsst, wie dem 
Mspbistoidiales, aber auch das Streben nach Tätigkeit, 
die Sebasaebt nach Schönheit ist ihm eigen, die den 

* V);l. nieim- uai-h der .\bfa8sung dieser Itesprcchong 
laltsnen nnd verOlfeatliohlea „Vo«trige Uber tioetbes Faast" 
anbarg, Staber, 1909). 
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IfenscbeD ei*»! zam Menachen maclit. Gerade weil er 
Homanknltti itt, versteht er Fansten aach da, wo die 
tenfliulM WeMidt «in Ende hAt (»Ward eine« Menschen 
0«iit In aetoem heboi Strvben tor D«fai«agl«l«li«i je g:e- 

fasst?"). Und gerade weil er vorläufig nur ille geisUE:«' 
Seite de« MeuRchentnms vertritt, kann er F. höhere 
Oilnkftrang bringen, ilim die Wege weisen, da er, von 
Mnoä Stoff« b«Mihwert iit. Dm irt die MiMton, die 
er fm Drem n «rflBleii b«t. VMitek er mliite wieder 
nidit Iloronnknlas sein, weiui r inf den Stoff end- 
giltig verzichten dOrfte; mit iIimu biowen tieiste küniien 
wir kein Kieselsteinchen ans dem Wege schaffen; das 
höchste Streben des Heneebeiigeiiteti n «wirlteii,* be- 
darf zn seiner ErfQIInng der Vaterle alc lIHtel. Der 
Wille ronss den Fin^'er in Bewepunp: setzen, der das 
Steinchen beseitigt. In jedem or^niBcbea Weaen sind nach 
O. ele sinnliches nnd ein Bbeninnliclies, ein geistiges 
nnd stoffliches Element nnlOslich verbonden; aber das 
gei6ti(^e 8te)it der Zeit nnd dem Werte nach voran; erst 
durfli die Vereinisunir mit dem >feere, dem Element der 
Elemente, wird UoBODbaloa zum organischen Wesen ; ob 
nuB Hengdieii oder ehraea gradoeli versebiedenen, 
im Weeen aber flcichpn GeschSpfe, bleibt unklar (vgl. 
V. 8381), wi« auch icin späteres Geschick. An ihm 
wird nns klar: „Es ist der Geist, der sich den Körper 
baat", oder, mit den Werten des Drama«: , Wenn starke 
Qvbtedmft (HommlialMt) dl« Blemente (WaeaerO e> 
Bich herangerafft — kein Enfel trennte geeint« Zwie- 
natar der inu'geu beiden." I>a8 also wissen wir über 
•ein Schicksal noch: von dem Moment der \'ereinigung 
tm aind iwei Boetandteile nnlfleliefa feet ia ilun ver- 
«dimolmo -> ae fwt wie tn Faust. ü«d da« let ja 
Fauüts trewaltiges T.ebenRproblem! In seiner Pni t I ;ilt"n 
ja zwei aSeeien," der stulfliehe und geistige Trieb, einander 
feat ■BktBBnwrt; der Stoff belastet den Geist, ,,dem Herr- 
llchat«B, waa aneh der Oeiat eapfangen, dringt immer 
fremd md fremder Stoff etdi an* — da« IM VeMeheD- 
Ioor! Vom TTebermenschen hat (i. nichts wissen mögen 

— ihm g«3uügte es, anter Millionen von Philistern ein 
^MeBieh" zn sein, wie S!gBont unter all den Larven 
ring« nm ihn her — nnd gerade daa aeigt deo «rtrli» 
lieben, tiefen Menschen, daaa er «leb «einer Ibrebfbaren 
Doppelheit bewusst wird, dass er den Stoff niederkämpft, 
direh geistige Kraft, wie V. im ä. Teil des Drama« 

— aber gaaa anaaobalten wird auch der GrSnate Ilm 
niemab kennen; das lehrt Homnnknlns. Es gibt 
uuu einmal (tlr den Menseben nur eine relative, keine 
absolute Vollkommenheit ; — sie kann erst erreicht 
werden, wenn die erbarmende Liebe von oben den leisten 
.Erdenreet, an tragen peinUdi* fremdHeb getilgt hat. 

Wenn so HonmnVnlnK an seinem Teile anf die 
höchsten Offenbarungen de« Werkes hindeuten darf, so 
ist, meine ich, seine Bedentang für das Ganze gross 
genng, gröaaer, al« wenn wir dieee eigentamlicbate 
SdiSpfnng de« Meliter«, in die er eelnen gansen Wtrlcene- 
nnd Wissens- und ScbOnheitsdran;; liat nber^trf5men 1aK'<en, 
«cltliesslich im Sehattenwesen der Heiina autgehen sehen. 
81« aind einander nebengeordnet, nidit identisch. Homun- 
koina leigi die Uaentbebrlicblteit dee Stoffes, Helen« die 
üflbetmaebt de« Geietee and io «eben wir Jedie« an eelnem 
Teile wirksanj, <diriH d ans Wir dl« Plwntaaie de» Dichtem 
vergewaltigen mttssten. 
Würsburg. Boberi P«t«eh. 




Hdne eingehenden Befbmte tan .LftecatariilaM f. 

gpvm. und rom. Philol." Xi, 366—369 aber F. Ros«en 
berg, „Ueber eine Sammlnng deutscher Vnlki^lif^der [des 
16. Jahrhunderts] in hebrftischen Lettern' (1888) und 
ebd. XXII, 389—891 über Leo Wiener. .The bistory 
of Tlddlnh llteratare In «he nineteenth oaninry' (1899) 
überheben mich hier der Notwendigkeit, auf die vieler- 
seit« ungeahnte Bedentang des jUdisch-deutacben Bebri^.- 
tams in literarischer und aach in sprachücber Hinsicht mit 
llagem motivierendes AngalMm aaAnecfcaait an matibwi 
yidmdir boffb lA, luden ich darauf mrHArerwelae, 
manche Forscher von beiderlei Richtung; . iii ger- 
manistisch noch mannigfach brachen Furchen der breiten 
jüdisch-deutschen Belletristik gelenkt zu haben. Gegen 
den Sehlaas dee Utngera fiertebta über das Kompendiam 
Wieners a. a. 0. S. S9l wurde baldige ErfBlInng des 
Wunsches ersehnt, ein geschalter Germanist, der Im Xeu- 
lielH'iischen wie im Ruaeiaefaeo und Polniecben einiger- 
maaien bewandert sei, nSge die nnn aogloglieh ge» 
macliteu reichlichen Texte sprachlich genau prüfen, 
bei Alft-ed Landau (s. ebd. S. 388 Aufzählung seiner 
einschlftgigen Publikationen) als der Berufenste genannt 
ward. Dem Itommt nun zavor, noch wibrend de« Er- 
«ehelnen« eMgMi Beferal« gedrnekt, eine Heidelberger 
Inangnral-Dissprtation. von Wilh. Rninne angeregt and 
von einem Deiltschpliilologen ausgearbeitet, dcui bis 1899 
das Jüdiscii-nentuche g.tn/.lich unbekannt war; dies letzte 
f «ktoffl beweist, d« Gerzon ein KOlner Israelit, fibrigeoa, 
daaa daa laadlMnUge Jfidledi>Dentacbe eine entacMeden 
östliche, slavisch infizierte Mischsprarbe ist, also erst 
rüchi iul'ulge Jahrhunderte langer Trennung n\u aiider- 
wttrts verwischt« oder verlorne Sprachbestandteile ge- 
rettet bat. GerMm reklamiert snn&cbat die vom Weetea 
her ia ehemals polnlMdies, jetzt raostsebes Gebiet bis ttm 
Anfange der eigentlich modernen (Jeschlchte ausgewan- 
derten Israeliten als deutsche Sprachbrüder. Dann macht 
er sich daran, die Umgangssprache dos Doppel-Hauptzweigs 
dieaes «ilümiven tetUehen AbeprengMla der deatscfaen 
Redegemefaudiafl — das bbrigeo« der SlaTlriemng tI«! 
stFirkcr Paroli biegt als die gleichfalls konfessionell von 
ilirer ganzen Umgebung abweichenden deutsch-evange- 
lischen Kolonien SM- nnd SiideHr— nlanda — nftmlich 
die der sog. „Litauer" (Wiener — s. a. a. 0. S. 887 — 
fasst auch auf der 'Lithnanian variety of speecb') und 
der „T'iilacken", nach allen Erfordernissen der facli- 
mJtssigen Grammatik darzustellen: nach den Laoten der 
Ponnen» nnd WortMUmg, der Sataffignog, dem Wert» 
srbatzf. Dimp Anfgabe war sehr schwierig, besonder« 
in Anbetracht der geringfügigen Vorarbeiten tmd de« 
strittigen Standpunkte gegeniibcr der ungemein fliessen- 

dea fleiionea a. «. Gebilde, sowie der erst selir jaagea 
FIxlemBg dircb Feder nnd Dnidcerpreaae. Aber Oonan 

hat sie anf dem Grande sorgsamer Sammlnng peinlich 
gelöst, und zwar, abgesehen vun der Bereicherung onserer 
Mnndarten-Fnnde und Kenntnis archaischer Formen nnd 
Anedrttolie, mit dem gibeklicben Erfolge, viele originell« 
Wortdentnngen vnd dnrana «rwaebtende knl tutg ee eli leH» 

liehe Aufklürnngeii zu lief<-in. Ohne Gerzons Resultate 
prin/.ipiell anzutasten, luam uiau diu unvollstiodige Fassung 
des 1 itels bemängeln, weil eben nicht das Jttdisch-Dentscbe 
«la aolobe« nnd In seiner Totalititf aeodem awei ««iner. 
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ond dM polnische J.-D., behandelt nnd für die gram- 
matikalischen HrwiKDngeo, Bas«!]!, PanlleleB n Qrand« 
gelegt werden. 

In Babsm daer kiappen Anarig« an dieier Stelle 

Itann «nf diesen erstmaligen nifllisclig^in Anfban finer 
j&diach-deatscben Grammatik und aeine Kubrikeu nicht 
«ingegangen werden, zamal die wenigen engert-n Spezia- 
litt«a wie Alfred Laadaa darüber nocb ibr Votan Aliea 
■Anen. Vit warmeoi fmndtUsttdien Danke wolle man 
abt'r trot7:<)em deshalb nkht zurttckhatlen ; denn d\cf.<r 
erstreckt »ich ja schon auf die Fälle nnd über§icbtliehe 
Gruppierung der (wörtlich) erlesenen, abgehorchten, aus- 
gefraften Sprachforaen aowie auf den Eifer, mit der Sttttie 
der glnsUdi ▼eratrenten erluteraden Hilftmlttel twnere 
(icstalt, S!mi and Zusamnienliange der aufflUIiKfii Wort- 
btlder aufzuklären. Dieser lexikologiscbe Teil der von 
Oerson geleisteten Arbeit verdient auf jeden Fall vollstes 
Leb nnd bleibt, unbekiimmert nm etwaige Fragezeichen 
M den vielen scheinbar verdrehten Sprachformen, fest 
bestehen. Hier sei nur auf einen lioclnviclitiiren allpre- 
aeinen Gesichtspunkt hingewiesen. Sowohl Uerzons bei 
alter Oedrtngtbeit lebr fnbnltreiche Einleitung wie der, 
angcBichts der rein sprachgeschiclitliclitii Absichten noch 
knappere „Schlnss" lassen deutlich durciiblirken, wai» auch 
die übersiclitlirh angelegte systematische (irammatik — 
der selbst eine dorchaichüge, auch im Gebrauche der Wort- 
arten ¥91% ana den Satiban entwickelte Syntax nidit 
fehlt Indirekt zeigt : die ans dem mittelalterlichen 
I)i-ai:»(;hen Eeidjc usiwärt» verjagten Tauseiide vuit Juden 
haben dort nachhaltige Dienste als Pioniere deutscher 
Knltnr, oanieatllch deatacber Sprache verrichtet (wie 
H. Loten nml Bad. Htldebmnd nncbdrSdtlicb betonten). 
In einem faht hermetischen AbsclilusBe von der Weiter- 
entfaltung deuucher Sprache, bewahrten die Enkel der 
VnrtlMnMn die Klänge und Wendungen, die sie ihren 
Sitnni von den Lippen ablaoacittea (dentscbgeediriehene 
Dmdiwerke kommen bto In die neneate Perlode kanm 
in Betraiht), nnd erhielten so für unsere Gemianistik 
viele in der hochdentscben Schriftapraebe (teilweise längst) 
verflogene Wortgesulten nnd Audrildte lebendig. Die 
fiberans reichlich herbeigezogenen Belege veraiebt Geraon 
mit dem Vergleiche der entsprechenden bezw. verwandter 
hochdeutscher Formen, und es berührt midi angesichts 
seiner, gerade ana a&d- und sikdwestdeatscben Bevieren 
(Sehmellnm nnereehSplidieo „Bnynr. WUrterbneh' citiert 
er all? paar Schritte) maKsenhaft verffigharen Selten- 
slücke aufiniUig, dai^s er die Entsagung üble, dieser doch 
keinesfalls gelegentlichen Debereinstimninng, die mir schon 
lang« Iwgegnete, nachsngeben. Wer die, ja mdat ob« 
jekttven nnd podtiven etnrken Erg«1miMe Oemona nnd 

die von mir a. a. 0. angefahrten neneaten 'Mitteilungen 
verfolgen bezw. verwerten will, der uinss das von mir 
a. a. 0. S. 390 f. genauer gewtrdigte Jonrual ,.08t nnd 
West" (seit 1901; im »Literar. Ecbo" regelmSaaig ano- 
geaogen) sowie die hanptrildiUeh von Dr. Aron Fteimann 
in Frankfurt a. M. redigierte „Zeitschrift Hir hebräische 
Bibliographie' (seit 1901) periodisch berückaiobligeu. 
Aaekaffnnbnrir* Lndwif FrinkeL 



Ol« aad Middle Kngliah Texta edit«d hy L. Morsbach 
and F. HoHhansen. Vol. II: Emar« edited by A. B.Onngh. 
London, ^ampson Low Marston & Co; New York. (i. F. 
iKeckert; Heidelberg, t\ Winter, mi. 8* &1, 39 8. Keh- 
lt. 1.2a, Leinwd. M im 

Die Oesdiicbte von Emare oder, wie man nach den 

SdUassveraen des me. Gedichtes vielleicht besser sagen 



[ würde, von Kgarec, boiiandelt jene im Mittelalter ausser- 
ordentlich belieble und verbreitete Sage von der un- 
I scboldig verstoaaenen Königstochter, welcbe in der me. 
I Llttaratar ihre berSbrnteate Verwertong in Cbnnoen 
Canterbury Tales durch den Mtind des Reclitsgelehrten 
erhalten bat. Das me. Gedicht von F.mar!', in 7.w51f- 
zeiliger Sefawelfreimstrophe von selir volkstijinlicher, nn- 
I regeimAaaigw Art, ohne groete dichteristihe Kunst ab- 
! geflnat, ist in eüier «innigen, im gnnien aorgfllltlgen 
Ilandsclirift überliefert. Ans dieser läset sich ein ver- 
ständlicher, lesbarer Text ohne besondere Schwierigkeiten 
beratdlen: dennoch bietet die Hs. dem Textkritiker 
manehen Anlaas z« beaaemder Tätigkeit. Die Spraeb- 
formen dm Ka. ifnd bSobet 1nconse4)neBt: niebt nnr 
stimmen Ri ime ond Versinneres sehr hiiofig nicht mit 
einander ubertfin, auch in den lieimeu selbst sind Formen 
und Laute der verschiedensten Dialekte des Nordens, 
Hittellands nnd Südens durcheinander gemiaefat. In 
seiner im Jahre 1900 erschienenen Kieler Dissertation 
ii)n the Middle English Uetrical Roniance of Emare 
I von Alfred Gongh) ist der Herausgeber auf Grund der 
Untermebnngen der Beim« sn dem Ergebnis gelangt, 
dass dfr Criginaldialekt des Gedichtes derjenige des nord- 
östlichen üilteliande», also der I*iürdgreuze von Lincoln- 
shire, sein müsse; einer Gegend, in welcher die zwßlt- 
zeilige ächweifreinatropbe aioh einer hervorragenden 
Popnlarltlt erfrent«, nnd die andi den Gebieten, in 
welchen äbnliche Sagen von anglischen Knnigcn lokaJisirt 
waren, nahe lag. Ich glaube uiclit. dass die Heweis- 
' flihrnng G.'s eine schlagendeist : er silieitit mir die zahl- 
I reichen ndrdlicben ZOge in der Sprache des Gedichte» im 
I Vergleidh <n den mlttelllndlieben unterschätzt zn beben. 
Um nur den eintn Punkt herauszugreifen, so glaube ich, 
dass die Keime i'ür me. a — ae. d bei genauer Prüfung 
wichtiger nnd entscheidender sind aU diejenigen für " =^ 
a«. a, die vielfacb ebanao vobl mittellHndlaebe Um- 
eehreibnngen nVrdlleber edn kOnnen, oder flberbanpt 
ganz unrein sind. Freilich fUllt zu Gunsten des Mittel- 
lands wohl ein Keim wie apendyng : drynk in Betracht, 
da nach Horn (Beiträge zur Geschichte der engllidien 
Gutturallaute. Berlin 1901 S. 20) der Wandel von ana- 
lautendem ng < nk auf die sQdhumbrischen Gra^cbaflen 
bescliränkt sdieint; aucli die durch den Reim gesicherten 
I Präteritalformen sy, »yg, Sjfgm neben tatet im Innern 
I find nlebt nUrdUoD. Doeb tberwiegen meiner Analebt 
nach dif nördlichen Kriterien; es scheint eben in Emare, 
wie in vielen anderen me. üedichteu kein reiner Dialekt 
vorzuliegen, da der Dichter selbst wohl Formen ver- 
I acbiedener Gegenden mengte. Aber aelbat die Bichtig- 
I keit von 6.*f Poeitton angegeben, ao Mit dl« Inkonaeqnenn 

in der Durchführung der ostmittflülndischen Lantgestalt 
auf, zutual iu den Keimen mit d od. 0, wo er bald die 
Schreibung der Hs. stehen llaat , bald ändert , so dass 
wir daa eine Mal adri ; mAv, das andere Mai mOrt i 
$Or0 finden. 

Im übrigen hat sich Gough in der Einrichtung 
seiner Ausgabe den liaveluk von iloitbausen zum Vor- 
I bild genommen. Wie Ho. ist er bMtrabt, durch Um- 
stellungen, Einaohiebnnfftn, Analaaaungen daa Metnim 
zu glatten — er maebt dabei sehr hänfig von Conjektnren 
H.'s Gebvaui.h — . ein Verfalireu. das hie und d;i die 
volkstümlich ungelenke SikVar der Kliythmik ;&u ver- 
gessen scheint. Die Einleitung und Noten sind recht 
kurz, sie werden aber durch die erwUinte Diaiertation dea 
Herauagebers ergftnst. Dort finden wir die Begriindnng 
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fBr die Bebaaptongen der Elnleitang, mit Ämnahme 
dojeiilsen über die Qnellen de« me. Oedicbtea, welche 
etaerlMwndereii, in Brandls und Schmidt« Palastra künftig 
erfrhftirietiilen ' Abbandlang tl^s Vei fussers i »u the Con- 
staiice Saga vorbehalten bleibt. Das Ulassar ist dürftig; 
anfgefkllen iat mir G.'b GUmtanrng tdnJe = dispensation, 
frovidence fBr V. 333 Ihorow the grace of Gaddfs sond, 
wo doch sond wie sonst „Botschaft, Bote" bedeuten wird, 
Goddes sond -— Christn«. Die von ci. v.n y:( sclilagenen 
TextbeawmiiCMi ieocbteo oft «in: ich mOcbte meia«r«eitB 
n erwtgea geben, ob eidit V. 685 f. die durch da« 
Metmm vrrlan^trn ptnsilbigen Formen el : del Ktatt. der 
lisl. euyll ; iJtuyll emgescUl werdeu !>t»llten; Kc-imü ill 
(statt /i/) : de'il »ind später im Schottischen ganz ge- 
lilafig. — V. lOaa erlü&rt wohl die Co^jektor des 
Henwgelien mm cirJI hyt ße Egarye die het. Lesart 
tuen callya playn fe garye ni<!it ^'t-nilgeuil. Man 
mOchte verrnnten, dass der Schreiber der Hü. ein piay - 
Pelay seiner Vorlage verlesen aud als jAay falsch anf- 
geAint hat, and daher eine Herstellung der Zeile ra 
mm eaü(y») ße ii^f P$ Bgarye vorschlagen. 
Bseel OaeUr Btni. 

Friedrieh Theodor Vischer. Shakeepeare-Vortrige. 

Für das deatscb« Volk h«r»u8(feg. von Robert Viicber. 
Stattgart, 1900/19U1. J. U. C^otta sche üucbhandlDng Nach- 
folger. Bd. 2 nnd 3. XI a. 2M. XX n. 382 S. 8*. 

DiT zwiitf Hand bringt Macbeth unii KruneD uinl 
Jalla, der dritte OtLello uud König Lear. In der Zd- 
sammenstellung der beiden ersteren Dramen darf man 
wobl mehr eine Znnilligkeit als eine bewnsste Absicht 
erblicken, denn innerlich hat das hohe Lied der Liebe 
mit der Tragödie dch iniashandeiteii (u'wissens wcni),' gy- 
mein. Wohl sind beide Meisterwerke in ihrer Art, und 
inaofem konnte Ton Heraiigeber dnreh Ilm Neben- 

einandüTstdJtinp anf den Kontrast abg-eziflt worden spin, 
deU eiue Tia;;üdit: uns dein tibijeklarlen, reifeu, enislfii 
Uannesalter gegenüber einem ans der Blütezeit der Jagend 
stauuneaden Werke bietet. Vielleicht bot dem Herane- 
ireber avdi der ünstand einen Faden fttr die VerknOpOniir 
der beiden Hramen, ilaRS Macbeth von Schiller und Ro- 
meo und Juliii voit Gu«llie lür die deutsche Btthne be- 
arbeitet wurden ist. Doch dem sei, wie ihm wolle. So, 
wie ans die beiden neoeu Bände dargereieht worden 
•faid, Meten sie, wie flir Vorgänger, eine uertelitlpflidie 
Quelle tein.-^ten Oenusses und reichster Belebrnng. nnd 
wir diud dem pietätvollen Heraasgeber für die sdiüne 
Oabe aufrichtig dankbar. Der Gennss beim Lesen ist 
wwentiieb gesteigert durch eine Meneinrichtoag, die vom 
•Watten Bande an getreffen worden Ist. Der Tat Jedes 
Dramas wird nUmlich nicht mekr, wie im ersten Bande, 
in seine eiaz«ilnen Scenen zerlegt, an deren jede sich 
die kritische Besprechung anknüpft, sondern Text und 
Anslegong sind als zwei selbsUUidige Oaaae von einander 
geselueden worden. Es war dies um so mehr gelwten, 
als sich hertn*sti Ilto, dass der Wert von Visebers Shake- 
speare-Arbeiten ebensosehr in der Behandlang des 
dMlSeben Textes wie in den erklärenden Auseinander- 
•etanagsn beruht. Hatte > r »rh,<n in Hamlet neben einer 
eklektitebeB Textgestaltan^ ein sunt Teil eigener Üeber- 

selziinK t;ebi>ten, m> isl dir-i iHieii in \i(-l liiilieretn MaitSf 

bei den im zweiten and dritten Band enthaltenen Tragö- 
dien der Fall; besoadars ist HaelMfk* ab eine nslie- | 

* Ich kann nicht onterlassen, an dieser ätelle darauf bin- I 
miNlssn, dass die tertMÜlshe Tisohsr'soha Maefeetli-IJsfaaiw ' 



7.0 selbständige Neattbertragiuig anzusehen. Aber auch 
in Othello und Lear bat V. die bessernde Hand so 
energisch angelegt, dsss aian geradem von einer neoen 
T'-xt'?' staltung reden kSnnte. Von Ruinen nnd Julia 
gilt dies nur in eingeechräokterem Masse. Diese neaea 
vs rte ss er ten IMwrtnguffat missen «n g«rade Jetat 
um so willkommener erscheinen, ab von verschiedenen 
Seiten heftiger Widersprach gegen den sogenannten 
Schlegel - Tieck'schen Slial<espeare erlioben wurdi ii i>t. 
Dieser Widerspruch gilt nicht den für alle Zeiten 
klassisch bleibenden XiOistangen Seblegels selbst, sondern 
den von Dorotbea Tieck nnd dem Grafen Bandissin 
iibernetzten und von Ludwig' Tieck nur durchgesehenen 
iStiicken. |)ass die letztgenannten liehilfen -^rhlegels 
nicht BOT öfter uugescliickte, sondern vielfaeb gerade- 
su fklsdie, auf alle Fllla silwr poettodi minderweitige 
Uebersetzungen gpliffert haben, das jjrstehen im stillen 
selbst diejenigen zo, die Sclilegel-Tieck al» eiu un- 
antastbare« Inventarstnck unserer dt-uthehen NatioDal- 
literatar binsteUea nScbteu. Es ist daher nicht recht 
▼erstladUeb, wie der Vorstaad der dautsdten Shake- 
speare-Gesellschaft sich 80 durcliauB abtobnead gepren 
die Forderangen Christian EidaniN verhalten kann, die 
doch, im Grunde genommen, auf nidits anderes hinaus- 
laufen ala anf ein« anteute^ grttadlidiere Arbeit der Art, 
wie sie dieselbe 8hakeepsare<QeeeIlediaft In frSberen 

Jaliren in ilirer unter t'lricis Leitunf? lierans)je(?*'benen 
V6rbe»6«jrteii .Stltlegel-Tieck-UeberiseUung bt'reits {ji li istet 
hat. Für diejenigen also, die, wenn auch inii gewissen 
Eiaschrlnkangen, Eidam zustimmen, k&anen die Vischer'« 
sehen Ncufibersetzongen als Wegweiser dienen. Wenn 
!*ieli mehrere Uänner von der gleichen dichterischen Fi !n- 
sinnigkeit und Sprachgewalt wie V. finden Hessen, dann 
■lisste bald dUdenige Form fhr den dentschoi Shake< 
speare gewonnen werden, die des Originals in allen 
Stücken würdig wäre. 

In seinem Kommentar f;iht V. zuniielist zu jedem 
Stfteke eine Einleitnng, ia der er sich über die Ent- 
alehnngaaeit, ffe QueUso, die dnnnatisdie Behandlung, 
den Stil n rlT^-l. auslSsst, dann verfoltrt er Scene für 
Scene den Antban der Haudluug und die Entwicklung 
der Charaktere, nnd endlidi fasst er in einer Schlass- 
betrachtnng den Oesamtgebalt dse Dramas ausaamea. 
Dass der sebarMebtige Philosoph und Aesfbetlker und 
der feinsinnige Poet Viachfr dabai überall in die Tiefe 
dringt und den innersten Kern der Sache herausschält, 
verstellt «ieli vuu selbst. Trotzdem wird man nicht be- 
haupten woUea, dass ihm die Beurteilung und Anslegunff 
des einen Dramas ebenso gut gelinge wie die dea an« 
dem. Am deutlichsten tritt diese Verschiedenheit an 
den Kommentaren von Macbeth und Romeo nnd Juli« 
zn Tage. Man fühlt heraus, dass V. für die Welt des 
Heroischen, Gewaltigen, ja Forchtbaren nnd Grässlichen, 

Setzung bereits fUr die deutschen höheren Schalen nutzbar ge- 
macht worden ist, und zwar in der nach jeder Richtang hin 
vorzuglichen Ausgabe von Hermann Conrad (Stattgart, J. G. 
C'otta'sche Bochhandlnng, ItiOl). Ueber ihre Eigenart und ihres 
W*rt habe ich mich bereits an ariderer Stelle ansftthrlicb ge- 
KuBsert und kann niicb deshalb hiir damuf beschränken, sie 
allen Pacb^fenoMen auf das wiinnste zu empfahlen. Zwar sind 
Si-liun riiic ifunze Reihe vnti Srhiilaust'iil)en des ^I.iebeth vor- 
h&ndi n. ulur suwnlil iui lliiililuk uuf die iiiiistcri;ilti>re Pebrr- 
trat'iiritf als auch auf die feiTiMnniLre Ansle(rui)(; halt die i Hii- 
radM'he den Verifleich mit jeder andirii aus. Sollte sie an 
didaktischer Durcuurbeitung dem einen oder andern lu wenig 
bieten, so leistet sie um so reicheren Ersati duiohdaa wiaaea- 
sshaftUebe Ibtsrial, das sie hsMbilngt und TerwtiteL 
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w» aie aicb in IfM^eth Tor us Mitot, mit beneren j 
TutorgancD aaifMUittet ht, all für dl« StiiMirang In I 

Romeo und Julie, wenierstcns soweit das Liebliche, Sen« 
Umentale, Tändelnde dabei in Betraclit Icoinnit. Beaon- 
im d«ntlich zeigt nich das M d«r Beurteilung der 
Tirrten Seen« in «ntco Akte, wo «r ttlMr die uiiv^r- 
cteidtllAbe,' Kls^olle Erklang Iferentfo« Ton Queen 
Mab nichts anderes zu «agm weiBs. als -;r i nett, fein 
antehanJicb und gebe eine Reihe gaukelnder Kleinbilder. 
Ueberhsapt findet er, daaa die Romantiker, Schlegel und 
aidcre, sa vi«I Wesen ans Mercntio gemacht haben; 
wohl erkennt er das Mftnnlich-Erfrischende seines Wesens, 
stimn lauiiipTfii ^futwilleii an, im ganzen sind ilim aber 
»eine Spftase doch zu 'dick cjnjacb'. Solche Urteil« wollen 
ier Mnst salbst a» kack, aairaileii aofar dari» ngrdllni- 
den Art Vischers g-ar niclit rerht zn OpsiclitP stehen, 
pb^nsfl wie »ein Zurn K^Sen die Concelti und seine Zimper- 
hthkeii den mit antt-i laufenden groben Spässen und Zwei- 
dcQtigkeiten gegeuUber gar nidbt za seiner gaoMD Per* 
slhilfebkalt paiaea wollen. Er Taratalgt tMt n den alirk' 
sten Aasdrücken, möchte 'die Wände hinauf* über die 
Verkehrtheit nnd Verderbtheil des Elisabetbanischen Zeit- 
gesehnacks, der eben der Würze des Gepfefferten ebenso 
wairig cntraten mochte wi« des geiatroich TAadelnden, 
Geidlranbton. Aber deahalb to weit an geben, wfe einige 
Kritiker es ttin, zu helianpten, V. sei an der Behand- 
lung von Romeo nnd .lulit- geradezu gescheitert, und der 
Sohn Wörde besser getan haben, die Vorlesungen des 
Vaters Uber diesea Stfick dem Sunbe dea FamiliennrcbiTa 
m iberantworten, das ▼ermag ich niebt. Denn fflr die 
Hauptsache, das nnindprublem lies ganzen Stücks, für 
di« eigentliche Liebestragödie, beweist V. das zarteste 
\'er8t&ndnia, «onat kSnnte er das harte Urteil, das Ul- 
rici in der ersten Auflage seines Werkes darüber gef&llt 
hat, nicht so schroff zurückweisen (vgl. Bd. II, S. 281).' 
EleiiFo wilrdi' er die vri ungliickte .Schrift Ekiuard« v. 
ilartmaiin Uber Rum&o und Julie nicht mit so korzen, 
drastischen Worten abfertigen (II. OT6), w«nn «r den 
Dingen nicht mit klaren Augen bis auf den Grnnd Rehante. 
ünd wenn er in aeiiter Schlussbetrachtung auch zu dem 
Ergebnis kommt, dass wir in Romeo nnd Julie 'kein so 
gans rein», voUea Kanatwerk' an urkonnen vemOchten, 
wenn er nabeo dem Strablenglanx dea nbverglnglicli 
Schönen aucli starke, hJlssliehe F!erken aufweisen zu 
müssen glaubt, Pierken allerdings, die er mvhr aus der 
Zeit als aus der Wexensart des Dichters zu erkl&ren 
Keaeigt iat, so kttnnen wir diaaeoi Urteile gegaolber 
anem eigenen Vorbehalt machen und bmndien deaihalb 
doch nicht in den Wunsch derer einzustimmen, die V.'s 
.Studie Aber Romeo und Julie am liebsten gar nicht ge- 
druckt sehen machten. Es ataekt ao tM d«a Erfrischen- 
den. Anregenden darin, daaa aa aebade geweaen wire, 
wean dar Herausgeber es nne vorenthalten hatte. 

Wie dem Musiker oder Sttnger diese oder jene Kom- 
)K>sitioo besser liegt, wie dem Scliauspieler die eine oder 
andere Bolle mehr naagt, so wird aacb der Analoger 
vea Dichtwerken sich mit dem einen Stoffe leichter ab- 
Huden können, als mit dem andern. Mochte also Roiueo 
S'i'i Tulie iiiHMclierlei enthaltec, für das in dem Herzen 
Visebers keine verwandte Saite mitklang, so bieten ihm 
die im dritten Bniido beba»delt«n Dramen Othello «od KOnig 
Z<ear, Probleme dar, deren Anfh>llnng nnd Lösung die 

' Nur h:itt> V nirht rerabiloBea eolien an bemerken, 
•i«« rinci seiti Urteil spater golndert hat. Vgl.8b'B. dramat 
Knast«, Bd. U, ä. » ff. 



kritiaobao FkhiiMteii Viaebnra in hallsteit Licht« seigan. 
Wenn eleh Sböhairpt ein Wortaatenehled swlaeben den 

beiden Studien feststellen Ittsst, so mOcbte ich derjenigen 
iiber Othello den Vorzug geben. Sowohl in der Aufspürung 
der Motive, ihrer Verknotung und Entwirrung, als auch 
in der Analyse der Charaktere aeift aicb nna Vischer 
auf der Höhe seines KOnnena. Ab HalaterstBek seiner 
Charakteristik dürfte das von Desdemona gezeichnete Bild 
gelten. Hatte er «chon für Ophelia ritterlich eine Lanze 
gebroehen. hatte «r die bladichaten Züge Im BOde der 
Lady Macbeth zti mildern gesucht, so entwirft er in 
Pesdemona ein Cbaraktergemklde von sulchem Seekuiidel 
nnd sittlicher Reinheit, dass uns selbst die Behauptung, 
ee liege etwaa 'Jeaoaartigea' io ihrem Wesen, nicht ala 
üehertreibHpg oder EnChoOignng encheint. Andi Othello 

und vor all'n ';i!ro werden in ihrer innersten Eigenart 
richtig erkannt und beurt-cilt. üeber das VerhäUnib der 
beiden fiiihneuflgnren zn einander ist viel geredet und 
geactarieben worden, beaonden darüber, ob Im Charakter 
dea Kohren von Hanse ana ein Keim dar Eifersneht 
vorhanden gewesen , oder ob diese Leidenschaft erst 
durch die Rinfliisterungen Jagos in ihn gepflanzt worden 
sei. Di^enigen, die zu der ersteren Annahme neigen, 
weiaen damaf hin, daia Jago doch gar alchta Tatalfhlif h«a 
für dl« ÜBtrea« Deademonaa vora uhr i ngen hnbe, nnd 
Othello auf die plumpsten UanOver hereinfalle. Dabei 
scheinen sie aber einen Umstand zn übersehen. Je 
nichtiger n&mlich die Verdachtsgrnnde Jagos nach der 
sachlichen Seite bin sind, desto grftiaere Oeachicklicbkcit, 
desto teuflischere Versrhlagenhett erfordert e», sie dem 
Mohren gegenüber :,U ln weiskräftig darzu8t<'llen. Mit 
Ausnahme einer einzigen, tatsitchllch plumpen Lüge — 
der Ertfhhinf deaaen, waa Oaaaio im Traame gelauert 
haben soll - legt die ganze Art, wie Jago in Othello 
die Eifersneht schürt, dafür Zengni» ab, dass er in 
\Virklichkeil ein Virtuos der List, ein genialer Künstler 
der Lüge ist, der sich in hohem Masse auf P^cbologie 
▼«•steht. Wire «r nitdita anderea als ein ahgoMmter 
Schurke, wie würe es dann zu erklftren, dass sein ganzes 
Wesen trotz de« Abscheus, den es in uns erweckt, 
immer von nenem einen gewissen Reiz auf ODS aosUbt? 
Dieser Reis beateht in der Bewnndemnf dea menscblichan 
Geiatea, der setee Hohe nnd Tiefe aadi dann selgt, 
wenn es sich um bSse Zwecke handelt, für die er solch 
eine Feinheit der Anlage mitbringt, solch eine Fülle 
von Mitteln auffindet! — Es ist unmöglich, Viseber auf 
allen den Gingen nnd Plhden an folgen, die er durch 
den Wald von Problemen nnd intaresaaBten Fragen 
hindurchschlägt. Nur ein Punkt sei noch berührt, an 
dem er zu Widerspruch herausfordert. Er stellt nämlich 
; den Vater Desdemonas, den alten Bobantio, ab einen 
I so jfthzomigen, törichten Charakter hin, dass man ihm 
I jedes Mitleid versagen müsse. Dies Urteil erscheint 
zu hart. Ein Mann, dem iiber die Flucht der Tochter 
das Herz bricht, kann schwerlich das sein, was man 
eine« Tnron nonnt. Ei mwa ihm dadi grome OemMa» 
tiefe zu eigen sein, die sehr wohl neben dem Jftluom, 
nicht aber neben der Turheit bestellen kann. 

Werfen wir nunmehr einen Blick auf den Kommentar 
zu Lear, so müssen wir geatehen, dasa V. darin im 
weaebtliehen nicht ttbar dasjenige hlnanakomml, waa In 
der bereits vorhandenen reichen Literatur zu diesem ge- 
waltigsten aller Shakesp«aredraffleu beigebracht word^ 
ist. Damit soll indessen nicht gesagt sein, dass wir 
den Vischer'ichen ÜLommentar miaaen «richten. Dean 
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lehrreich bleibt ©8 trotz der geistvollen ati<l naheru 
erBcliöpfenden Anerdhrangen eines SclileffHls, ( u]f ii<ige 
oder HmUU inmerliin, m erf«br«ii, wie «ich die B«bMidlaiig 
d«r TragOdfe fn dem Kopf and dem Hereen dnM IfannM 
wio Visciier wiJerspief;«'!!. In sfiiii-r OeBclilossenheit 
ist der V'Bclie KommeiiUir zd Lear eine Moaterleiatiing. 
Uit pgychologischer Schärfe worden die PrKintHeD dar- 
gelegt nad ntit logischer Konseqnenz die ScblliaM daran» 
gesogen. Willig folgt man dem Führer, and nnr selten 
wild man sich znm Widerspruch herausgefordert fühlen. 
Am höchsten ist vielleicht die Meiatersobaftaa be wandern, 
■It dtr V. der Eatatehmf des WabiMinna In Lear nacli- 
spfirt. Wie Uberall, so zeigt sich auch hei der Be- 
handlung dieses Stückes die Vorliebe deis Wrfassers 
für die edlen Frauengestalten Shakespeares. Das Bild 
Gordialia», dieeer oabewonien SeelenachSnheit, heraiiB- 
feWIdet ana der Lfeb«. die den Sdileier der Nator* 
notwendigkeit hat, kann (•cliwerlidi feiner nnd zarter 
lierausgearbeitet werden. Und wie schön und wahr weiiss . 
der Verf. aus all den (irftueln, die sich in dies* ni Stiirlc«* 
aaftflmeu, daa TrOstUclie einer gerecbten Weltordnong 
SB felgera. Das Bllae aeigt steh vns gans. wie ea lit; 
aber e« richtet sich auch, indem es sich selhÄt zerstört. 
Wohl unterliegen die Tr&ger des üuleu, aber das Wüte 
selbst, die Liebe, die Treue, die Pietät, di<? Frennd- 
achaft, sie haben nicht amgebracbl werden können; 
oiegbaft Sberdanem sie das BBse, and s« wird durah 
Walirbeit und Gereoliti^^keit »clili^'s^^lii'h d>-r Staat dodl 
wiederhergestellt, die. Oesellscb&ft gerettet. 

In neuerer Zeit hat man nebrfkeh veraacht, die 
apKtereii Dramen Shakespeares, nnd unter ihnen Lear, 
ans der verbitterten, menschenfeindlichen Gemütsstimmong 
heraus zu erklfttcn. die sich des Itiriiters intolgi' vuii 
Üblen persüulicben Erfabmogen im reiferen Manue&allcr 
bemllchtigt haben aoll. Aach V. thvt daa — toote der 
geringen Hetailkenntnis, die wir von Shakespeare« Lebens- 
schitkHati n Ix hit/fti. Aber er geht weiter nnd sucht den 
Druck auf des I»irbter8 Gemüt aus der Erkenntnis zu 
erklAren, dass xn seiner Zeit eine wachaende Verderbnis 
fai aeiaem Volke an steh frdfe. Dlemn Unatand benntst 
V. nm in seinen H!Srern das ViTst.lndnis für Shakespeare 
nnd «ein Werk durch einen lliuweiä aut die Gegenwart 
zu fSrdern. 'Das künnen wir', sagt er, 'beute mitfühlen, 
wenn wir wahmebmen, wie es nun in Wahrheit hei ans 
aassieht, wie der Schwindel nmaieh greift, wie die slttUebe 
Verwlldemng so sehr forf^iclii f iiet. liass hald schlecht* 
nicht mehr schlecht, Betrug nicht nu hr Betrug ist, wie er- ! 
aebradmd dtaYarbrechen zunehmen ' Das gehSrt A-eilich, 
atreof |{eBann.«ii, nicht in einen Kommeatar m Lear; 
aber gwade diese unmittelbar persönlichen Ansbrfiolie 
des tempiTamriitviilIi n Mannes, der auch soiikI aus seinem 
Ueraen keine Mördergrabe macht, verleihen seinen Vor- , 
trHga» einan eigenartigen Reix. Oer Heramgeber hat | 
wohl daran getan, dass er solche Stellen nicht ge.slrichen 
bat. Nicht so denke icli über zwei andere .Arten von 
Zutarcri. Wenn sicli \'. im Strome der Hede hinreissen 
lies«, von einem Hanne wie Schlegel xu sagen, er denke i 
wie tSn Diekbiater, so nug daa bei dem jagendllehen | 
RVademisehen Anditorinni .«eine Wirknns: nictif verfehlt 
haben; bei der i^urclisiclu für die In-uckicKuitj; sollten 
aber solche und ähnliche Ausdrücke dem Blaiutifte des 
Heraosgehera verfallen. Die zweite Art nnliebsamer 
Blnadiiebsel stod diejenigen, die nidit anmittelbar snr 
Saclii' gehörige, dem einf;rorniassiri (Jrhildrtr n bekannte 
Dinge betreffen. Wer sich für die englische Literatur 



so weit interessiert, dasa er sich nach Art der V'schen 
Vorträge in die Wart« Shakespeares zu vertiefen bn 
Stande iat» der ranss nnd wird auch schon atwaa WB 
Per^ Voikslledern gehört haben (S. 118), der mna und 
wird auch wissen, v ;: s mit der Bl< - i l (S. 203) 
nnd dergleichen Dingen tiir eine Bewandtaiii hatte. Solche 
Kleinigkeiten stören d« Oamas bnini Lesen, und dar 
Heraasgeber wird gat tan , wenn er in den noch ans- 
stehenden Bänden, die wir mit Spannung erwarten, auf 
deren Ausnierzunp Bedacht nimmt 

Fri e<lricli8dorf (Taunus). Ludwig Proescboldt. 



The Conplete Works of John L7IT now for tbe.iflrst 
time collected and edtted frora tne earlieat (^nartos, 

witb Life, Bibliograph v, Rssavs, Notes, and Index by K. 
Warwick Bond, M. Ä.. vol. 1: XVI, 548 pp.; vol. II: IV, 
574 m.; voL III: IV, 600 pp. 8«. Oxioid, ChnnddQ fress, 
1908. 49sh. nst 

Von keinem Einsichtigen wird beute wohl bezweifelt, 
das« wir zu einem vollkommenen Verständnis Shake- 
speares nnr dnrch eine intensive Beschäftigung mit den- 
jeolg«! gelaufen kttunen, die Ihm varamgagaagen sind 
und aeben Ihm gestanden haben. Allerdings Ist, was 
Atispaben seiner Vorgänger n. s. w. anbetrifft, n. rl 1 . ht 
wenig geschebn — vom rein philologischen Standpunkt 
aus gesehn. Hier scbiinaa die Ddagates of the Clarendon 
Press Abhilfe aohalfea an wollen: nach Boas' Kyd be- 
koomeB wir Jetat Boiid's lan^ erwarteten Ljly, und J. 
Charton Collins' Greene soll bald folgen. Den Delegates 
and besonders uns selbüt herdichen Glückwunsch! 

Bond's Aasgabe enthält ausser den Texten' knappe 
Einlettnngeo an denaelbeni die besonders bei den Dramen 
sehr ntitzlleh sind; ausserdem einige längere Essays: 
Kssav" on Enpliues and Enphuisra ; E.ssay on l^yly » 
Playwright; Note on Itallan Influence n. s. w. Und 
dami gaas besoodars die mH wabram BieasoiaiBa la- 
sammengetrag^enen Noten, durch die wir erst einen rich- 
tigen Kinblirk in Lyly'« Fabrik bekommen. Indem ich 
auf den reichen Inhalt dieser stattlichen Bfinde selbst 
verweise, fasse ich mein Urteil dahin zosaauneo, dass 
Bond'h Ansgaba eodtteb einsni langa ampflmdaiiaB Xaagel 
abhilft in einer Weise, die ihm aalbal WaA dSB Dslagates 
zur grössten Ehre gereicht. 

Im Folgenden vorweise ich auf einige Punkte, die 
entweder von liervorragendeai Interesse sind oder einer 
kleineD Kmcreklor bedliftn: 

In dir «nsAhrUeban SddMfairviig tnm Lylf» Labaa 

' Kine Reibe von ansaerlishsn Fehlem sittd bereits dnaek 
den Herausgeber tiachtrftffliob bcrlclltlgt wsvdsB; hier ael 
aber noch auf die folgenden anhurlnam gemacht: Bd. IL 
8. IIS, Z. 0 lies IM) more statt nor mort. S. 183 letste Zeile 

vehm St. ffehtnd, S. 147. Z. 4 von n. Xus/at. Ruf ; S. 218 Z. 12 
v. u. btUeve St. helüirt ; S. 226. Z. 3. 1811 »U 1511; S. 2Ö7. 
Z 3. V. n. Wreake St. Wrf>iU. Bd. III S. 122, Z. 4 lies ^Hhw 
Ht. gondnu; 8. 17ö' Z. 18 of <> <imnnfd st. n/ damntd; .S. 850. 
Z. 21 tough Bt though ; S. 3ft8, Z. 8 Dovtr Domer ; 8. 36&. 
'/,. 22 hSehtit* st <rrät»U4, S. 877, Z. 17 Kret/fig st. Krty»»iffk 
(ebenso S. 382. 'Z. 27): S. 38ü. Z. Ö. Männer» «t. Mantn. 
S> hliesslich sei noch auf elnlK« Bemerkungen hingewiesen, die 
Conrad zur Macbcth-I^ebersetzun« gemacht hat; I. 7. i schlägt 
er nach gut ein Semikolon statt eines Kommas vor; III. 4 
(vtertlftzt*- Zt ilf ' will er 'der Ralsain' nt.ntf 'die WfJrze' lesen; 
Iii. {''. L'. R iiKicht IT lUraiil aiiftni rksain da.ss nicht Fleanc« 
das (nistitialil ilieht und in l iignadc fällt, sundem MacdnfT. wje 
anrh im enijtischen Texte steht f. verbessert deshalb Z 24 
wie(al(tt: 'In Ungunst fiel MscduR. Wisst Ihr, wo Malcolm etc.: 
V. 4. 13 mttehte C. jpeswwv«fMt st. trmmmgtnitt ia den Text 
setzen. 

' Ich brauche nicht xu bemerken, dasB ich sie Usr alcbt 
mit dvu Originalen habe vergleichen können. 

^ j . by Google 



91 



IML UtcntaAlittnr 



FUtologlfc NOh S. 4 



hkt Bond, soweit ich tehn kann, alles bekannte llat<-ria) 
verarbeitet and mit grossem Scharfsinn gruppiert. Linder 
wnrden Um niAlirfiMib PttknneDta ent beknat, aafibdem 
•do Leb«B fldion gednebt war; dlSM fliint er hi eisfln 

Appenlix ^I, pp. 377 -407) vor, wodurch die I'eber- 
licbtlicLktiit d&i Ganzen etwas verloren liat; um so dank- 
tmr iii die chronolog. latVI pp. 398—9. Hervorge- 
hobm Ml bUr beaonden Bond'» Kritik an Baker's Anf- 
iMtangea Iber Endlnioa (pp. 91—98; 47 etc.), >lte Er- 
kiäruntf des Briefes vom luli 1582 an Burleigh (pp. 
28-29 and n.'4), die Aasfdhrangen Uber Almonä for 
a Parrat (von Nasli! p. 56 n.), wwie die g«ue «»• 
ßbrliche Daratellnng der Marprelate Controverse. Der 
ästz (p. 19). Spenser sei 1589 liauptsäclilith als der 
Verfasser des Sliep, Kai. bekannt ^^ewesen, erleidet durcli 
die Tatsache, da«e llarlowe schon im TanburJaiBe eine 
Stelle Mi der F. Qoeea« bemrtut bat, eine gvwiiie Bin- 
scbränknner: jedenfalls bindert nn« nichts, anznnehnien, 
ca. 1580—9 ancb Lyly die F. (^ueene gekannt 
sod fOr Loves MeUunorphosia wweBdat haben kann 
(p. 73; ef. ill, pp. 848—7). 

Die von Bond aneh hier wieder (I, p. 61) behauptete 
Mentitflt von Lyly mit Ben Jonson's FastidiouH Rrisk, 
die schon Small, StaKe-Quarrel, p. 44, Aum. 9, kurz 
abfewieaeit hal^ kann irh nicht als bestehend anerkennen, 
Dma «Mi Jenions Elegie anf Shakeapeare {our LU^; 
frtat .... Jftwe«) geht doeb B«f da« Denttidiate her- 
vor, das« er ihn, wie Marluwe und Kyd, Iidclischätzle : 
dagegen wird Fast. üri»k in Kvery man uut of bis 
Haiaear ab »mpHf trunk (II, prop. fin) and guU (IV, 4) 
freschildert. ja als a /oo/, no »alt in htm und a good 
tmpttf puff (II, 1). Daa soll der witzige Verfasser des 
Fnpline« sein, von dem AnUi. a Wood sagt: he trus 
tsteemed in the UniBerni^ a nottd Wit, so afterwani» 
wn h» im th§ Court «f Q. EHaaittk, whtre he »aa 
al?o rf>j)uted 't rnre Poet, tritly, comical, and fare- 
liowi?^ Tnd diesien IaIv sollte Uen albern genug gewesen 
aein, anf die Bülme zn bringen und dort sagen zu lassen: 
Bw h0 confotmd» with hü titniUMl (IL 1. — ob, beiliger 
Eapboetl) md gar: du doe» . . «a» <ra ehoiee figuna in her 
(ir^Hnary ronferenceXy as any be in the Arcadia? Jon- 
$uu'ii Stück wurde 1599 anfgerülirt; um diese Zeit war Lyly, 
wie es scheint, sehr arm; Jedenfalls wird er, als mehr- 
(über FawiUenvater nicht die Gelder beeeaaen haben, 
lageridilte kSetUche Coitnme el«h annadiafliBn wi« Frennd 
Brisk: noch weniger wird er über Lftndereien \ :f;L^t 
lisbeu (II, 1 : ehange the species of my land into that 
Mtlal yoM talk of; ct. IV, 1). Am wenigsten glaub- 
haft !<<t aber, daa> da» Meine (Bond, I, pp. 59—60), 
tut 50-jiiiirigit Mlaneben tn den Augen einer laetigen 
Dane a face like a cherufnn . . . • bodjf M» tm «mf/d 
(U, 1} gehabt haben sollte. 

HSdwt widitlff oind ftr Bond'i gaom Aofhesong 
wa J^tf di« beiden Daten: IfiSfi: Vice master of the 

raiil'!* Boys 
1688: Clerk-Controller of 
the fievela and 
of Testel and 

Tmv1:-;1. 

Denn ausgehend von der L'eberlegung, dass Lyly 
hl seiner Eigensebaft ab Clerk-Controller of the Bevels 
lende der Mann gewesen wäre, an den sieh die Adeligen 
n Bllfe wenden konnten, wenn es galt, Elisabeth mit 



' Metes oenat ihn: tl^^mt und mtlff. 



einem Eulertainnieul aa überraschen, tipricltt Bond Uim 
die Verfaswerscbaft einiger Masken ZU, obwohl hjlj'B 
Naaten anf den alten Dmcken nicht erachelnt. 

Ich glaube, dan «Ich die Idee ala eehr frndhfbar 
erweisen wiid, und dass eine methodische Durchsicht des 
ganzen Materials noch manchen schönen Fund zeitigen 
wird. Allerdings kann ich nMfaie Bedenken gegen die 
Zuversicht, mit der Bond anonym Überlieferte StAcke 
Lyly zuschreibt, nicht ganz unterdrücken. Qewtee gebe 
ich gern zu, dass Boud's Ühr und Auge durch die jahre- 
lange fast ausschliessliche BescItäftigOBg mit Lyly ganz 
andere geieblrft und Ahr gewiaee nuwehnal nicht in 
Worte zu kleidende Dinge viel empfänglicher sein rottssen, 
als uieiue eignen. Doch kann idi von Lyly z. B. in 
dem Entertain ement at Elvethum (1591) niclit« ver- 
apftren; ebeneo wenig in deBueoigen an Quarrenden (1699). 
Bier hnt Bend ihrigen» gans die aebarlUanigen An»* 
frthrungen Brotanek's Oberaehen (Die Knglischen Masken- 
spiele, Wien, 1909; schon seit Ende lÜOl allgemein 
zuganglich); vergl. beaeaden pp. 6tt. nni daan Bnd 
I, 465, 34—35: 
Ana «an«« Mmtelf i» of himself reporter 
To all jfour praise, will inake his parte the shorter. 

Auch die Rivalt» (1, pp. 3751— bO), ' über die wir 
ganz vorzuglich unterrichtet sind, gehören nicht Lyly, 
sondern Dr. Qager, cf. Th'oTertbrow of Stage-Plajea, 
By the way of eontrovereie betwixt D. Oager and D. 
Rainoldes, s. I., 1599, in dem es heisat: 

p. 3: And because in weighing your [Gager'si] 
annswers with the reasons I afcnil l»ee oeeaaioned to 
name this or that part, by circumstances, of your playea, 
as Antinou», Eurymachus, Hippodamia, jdelantho, the 
rt-st vi Pi ntlopes v. ) ?« !-, i i Li i iii.ii iL-, Fhemius, Irus, 
JtivaUs, Fhasära, or her Nurte: 1 must pray you to 
deale with m« In CU» eaae, aa you desired to bee dealt 
with, that 18, to täte my wordes, as spoken of Histrio 
to laiiie a person like your Momus) with no intent 
to note any of your playt rs; no niore. th -ii if :hcy liad 
not seeae the stage at all, bat Boeeiu» & Äeeopus bad 
played thoee parte, not Okrut'duirdh*htdmitt[\]. 

p. 20; Wherefore, in niy iudmöt considering what 
your Seite duo grant, or uuüt by conseqnüce, such playes 
as bring in wooera masked, and dansing, vsing much 
vnaedaet behanlonr in woordae and deedee; yeung men 
In weaeoa taiment, and snppeaed to be gentinwanen, 
dansing with tliem; Eutymaehus kissing of Melantho 
and Melantho bewaüing the case that no more kimng, 
nor danein§ na», when she must be hanged; BiuaU» 
fond, d anwrana: marinen beastly dronken; Phadra 
ineestnoealy «nbracing, and endevouring to Inüanw her 
8«nne Ilippolylus with loue-speeclies ; ihe Xur.te, and 
a new Nymph tliereto, briugtag ieweli enough to beale 
and melt a beart ot ym- or snow etc. [datiert p* 17: 
At Queenet Colltdge, Jul. 10. 1699]. 

p. 36: But I naraed them onelie for exampleaake; 
my drift being generali agaiust such playes as expressc 
such actions: whetber a«tt foorth presentlie by you, as 
your RipnU$, in whieh eomM of the wooera perhiqp 
klssed Ph.edra etc. etc.; cf. ferner pp. 95, 108. 

p. 110 : agaiae that i» Rivale», all might be ddiUi 

' Das Stock Bfillom (Irammaticalt- ist vvolil eine lat 
Comoodie gtwesen. wir die Tatsache, das» Sir .lohn Harririrton 
es mssrnmen mit dem Pedantins erwähnt, zu beweisen seheint; 
ot. lla^litt. Manu.il for ('olL and Am. «f Old Bagl. Playi, 
London, imt, t. r. Card«. 
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9M fA# foHi hthaviour of eountr^-wooing, expressed j 
Jiy civill tum, or canitie nf a bratjginj souldü'r; 
all might detest drunkmnets bj/ at$ing Ihe deformitU 
drunken marmers aMmi eta.; Iurmr b«Maden 
pp. 114 f.; las, 187 [datiwt p, 168: Um 80* «fMiy 
1593]. 

Auch die mit der >Iarprelat« Controverse ver- 
kaiipften SUiske A WUp for aa Ap« (III, pp. 4l5ff| 
▼OB Bond Mlbit ab tfonM/Wf bamlduiet), Ifar-Hartise 

(ibid., pp. 423 ff.) und ganz besonders da« ansdrücklicb 
als von L. L. hürsuiuniead bezeichnete StUek Tbe Tri- 
ompha of Trophea (ibid., pp. 427 ff.) kann ich wUkt all 
Lyly'toh aaerkennen, bemarke ab«r, daaa die MifMne 
DrneUafrangr Mhr dankentwert fit. 

Da nnn sowohl in den Dramen als lu den Masken 
Ljiy's aaliireiche lyrisclie Einlagen aicii finden, so bat 
Bond eine groue Aaiahl Handschriften, Anthologieen 
mad äong-Book« von ca. 1660—1610 nach Gedlehten 
darelua<dit, itta bisher gar nicht oder, seiner Anaicbt 
nacli, fälsclilich anderen Dichtern zug-eschrieben worden 
waren. Um gerecht zn sein, mnss man sich hier der 1 
Worte erbmen, nit denen (UI, p. 488) Bond aetbat 
dieses ganze schöne OebSnde belenchtet; ansserdem be- 
zeichnet erden i^anzen Abschnitt ausdriieklicli als doubt- | 
flll. .Tedeiifall8 wird liier die Kritik eine sehr liarte 
NWB xa beisses haben, beruht doch das Ganze mehr 
Mf penliolidiem BuiitndeD. HerrwgebobeB «et hier 
der bio^apliiBcli wichtige Xachweis, dass The Bee ab- 
Sülut sicher voü LyJy stammt (UI, pp. 494 — 497). Zu 
wünschen wäre es anf jeden Fall, dass die Kritik sich 
aachtialtig mil dieien Gedichten beiehlfUge, damit Boids 
ungeheure Mfae wenigetens teilwebe belohnt werde. 

Tn der Bibliographie zu >rothei- Bonibie fehlt die 
fnr damalige Verbältni<>se «elir gute .Ausgabe in A -Serie* 
of Old Plays, Under the Title of The Old English • 
DraoM, London, Thomaa White, 1830, Dm Heftchen, 
dae e. Z. nnr einen 8«MlUng koetete, tat hente allerdings 
eine sehr grosse Seltenheit. In TV, 1, 4 — 5 liest diese 
Ausgabe : / am alto tikt to be a fooi and he trist; tphat 
IMmM etc.; in IV, 3, 56: Um; ibid. 150: So» $M9 
Um mridf Now we koM etc.; in V, 3, 319: as good 
tmtfmH hert, itüt^ (rU9$*d. In V, 8, 156 corrigiert 
sie mit Düke das unsinnige docke in elerk. Bond's 
Anm. zur Steile kann die Lesart der (^Q nicht retten ; | 
TwrgL I. 159: Goä ffiue you ioy is a bindet. Das i 
gewöhnliche ist: to ery „Amen", wie z. B. in Heywood's 
Wise-WoRian of Hoffsdon. I. 2; and you, faiher, to play 
th« rlerk, nud cnj .,Ame)i '' Wenn der elerk nun aber ! 
nach seinem Amea sogar noch seine Olückwttaacbe an> 1 
gebraebt hatte, eo wer dae erat recht dn Zeichen, daae | 
allcR in Ordnung nnd die Heirat giltig war. Tn den 
Inlroductory Keuiarka giebl diese Ausgabe zu Pater 
Noster im Anfang des bei Bond, 1, p. 64 abgedruckten , 
Briefea die folgende ErklAraog: ThI» moat allade to 1 
Peter Balea perfbrmanee in 1579: Howea, In Ua Chronlcle, 1 
p. 680, iind'r thnt date writes as fnllows: A stränge 
piece of wurk and aimoflt incredible, was brongbt to pags 
by an Engllsliman, bom within the city of London, nnd 
a derk of Chaoeery, naaed Peter Balee, who by tits 1 
Indoatry and praetiee of hia pen, eMitrhred and writ, ' 
within thi' conipass of a peny, the Lord's Prayer, the 
Creed, the Ten Commandments, a Prajer to üod, a 
I'rayer for the Queen, his Posy, bis Name, the Day of j 
tha Menth, the Taar of enr Lord, aod tba Balg» of 
the Qveen: and at EaaioB Cawt ha preaentad tiia I 




same to the Qaeen's Hajesty in the head ef a ring nf 
gold, ooTered with crystal; and presenled therewitli iin 
exceileat spectacle, b; him deviaed, for the eatier reading 
thereof, whereof bar Hajea^ read all that was wrlttca 
therein, and did wear the «ame upon her finger." ' 

Zum .Sehlatse gebe ich einige bescheidene Notizen 
zn Einzellieiten : 

Za I, p. 48, 83 (ef. Note, p. 49i)) ist Blind Beggar 
ef Bedaall Oreen 8809, a« vergleichen: 'tis a eommon 
sauing in our Cuuntrtj, You shall hnow hy the M fr,'-^?- 
fwks how the MarkH goes.^ In 1, p. 423, 23 Tnt 
miracU of time, tht {u^h&le} worlds storie ist der Zu- 
aau TO« «flhoJe annötig, da world bier aweiailbig lat 
(ef. Van Dan-Stoftl, Will. Sbakeep. Proaedy aad Dtet, 
pp. 10—11). Zu II, 530, Anm. zti 199, 10 vergl. 
Pound, Compariton of Adjeet. in Rngl. iu Uie 16 aod 
the 16 Cent. § 13 (HoypH, ,\ngl. Forsch., H. 7). Ob 
die Erkltmag so bUtck we ia II, p. 668 gana rlehtlg 
ist, iat nir awelfethaft; ef. Terenee tn Eagl. 1614: 
Soluf. est, i|ni-m diligunt dit. Jle is the nin>i, that Ood 
louea. He is God abnighiies ondy dearn darling. 
Frosperitt'e hangs on hi* /aeeue. The blockt ttxe cannot 
treade on bis foote. For this map be apoken of any 
One that hath good sticcesse in ht» affaires. Zn III. 
(>, W.SH. sub 179, 85 wÄre die , Anm. zu Roister Doister, 
III, 3, 86 in den Temple Dramat. zn Tergleicben ge- 
weeeo. lUd., p. 648 eab 191, 97 Sir Tbonaa More, 
ed Dyce filr die Sb. Soc, p. 52, Anro. 1. Zn III, p, ;{9ft, 
81; come tu me come tut tne, come t/uow a luiller 
at nif, wiire anf das gewöhnüdie: ••ome tit me come 
tat me, come throv a kit$ ut me (Webster, ed. Djce, 
p. 259^) aa verwelMB geweaen; kaü§r aatBrllch wegen 
der .Abstammung der ITarvcTs In III, p. 420, HS bezieht 
sich Germaine Boores doch wohl einzig und allein auf 
den Bauernkrief. 
Loavain. W. Bangr« 

Beaedikt ühlaaayr« Der CinfluB Iia8NrtahM*a »mt 
die engliaeba ikhaltlahtuag dea 18. Jahrhaadett*. 

NOrnfaerg 190O, V. B. 8eebald. Buchdruckerei. 82 8. 8^. 

JDitiertatioil, eingerdeht aar Brlangunt; der philosophischen 
)oktorwflrde bei der Uaiveraltit Heidelberg). 
Das Thema, das U. bearbeitet hat, Ist ansserordent- 

lich giiicklich gewählt; denn sc reich die Literatur am-h 
sein mag, die sich bereit« über die englische Poesie auf- 
geapeichert hat, eo sah man aleh doch bisher vergebU^ 
nach einer eingehenden, zusammenfassenden Behandlung 
der englischen Fabeldichtnng nm. Wohl bietet Joseph 
Jacobe in seiner Ausgabe der Caxton'schen Fnbekamm- 

lung eine Geschichte der aesoptscken Fabel im Mittal« 
alter; aber «r (Ibrt ate nieht hia anr Neoseit fbrt und liaat 

ansserdem das grosse Gebiet der nicht-m s pi^f*''''" lsabel 
iu England ganz ausser Betracht. Wah ^^'lr an Spez,ial- 
Studien äber die englische Fabel besitzen, knüpft aa Hen- 
rieone, Lydgate oder Gay an, and aeibst die nnfiuic- 
relehoten WHererLIteratargeiehiehtewerke aehwrigan aieb 
über das Wesen und die Entwleklimg der englischen 
Fiibtl völtiji autt- i*^ioä vallätäadii^e (iescliidite dieser 
Literaturgattung will auch U. nicht geben ; aber bei 
•einen StodiaB wichet ihn anter der Hand doch eine 
Skiaae hervor, Ia dar man den entaa Amata an einer 
geschichtlichen Würdigung der englischen Fabel erblicken 
kann. Denn wenn U. den Binfluss Lafontaine's erkennen 

' ct. auch Xssh's Epistle ia Üreene's Mcnspbon. ed. 
Aibet. p. Ii. 

* cC Heyweoda Prembi, ed. Sharmau, p. 06. 
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and würdigen wollte, luusste er die Gestalt and Artung, 
dl« Üt Fabel bisher in England gezeigt hatte, von Grand 
ans kennen. Und ao oharakteritiert er deoii auch In 
»einem Anfangakapitel die neaenglische FaM rm dar 
RenaiHance^eit btH 7,nm Jahre 1668, dem Zeitpunkte der 
VordÜBatlkbang der ersten aeclis Bacher tm Lafontaines 
Plabala. Natargaiilw Iduie sie sich xnnHahil an Aesop 
an, der riclfarh in Prosa nnd Versen Aberaeiat wordea 
war. Aber erst bei John Oidlby (1661) iKsst sich eine 
gewisse Selbständigkeit in der Hearbfitung der Stoffe 
wad Babaodlong der Form erkennen. Immerbin geht 
ancb nm mi wOmm HadclUger l liomas Phatpott (1666) 
rrrli dag wirklich kflnetlerische Verständnis für die Ge- 
»ijiltung üei Fabel ab, wie die Beispiele zeigen, die ü. 
beibringt. Was also auf dem Gebiete der Fabelpoesie 
TVC Lafwtalaa ia Baglaad galaiitet worden ist, bat aaob 
Wom wi< Talwlt ladlffllah UatariHkM lataraM«, iaufm 
man in ilim die AnfUnjre einer in der Folgezelt rielffach 
und xam Teil nicht ohne Oesehiok gepflegten Dichtuog«- 
art zu erblicken hat. 

Wallt« ann aber aoanhoMa, daaa dia Kaaat Lafon- 
talaea ürren Staflo« raanh la Englani aar Gdtang ge- 

brarlit 'jütr", «lo würde man sich einer grossen Tftnscbang 
hingebet). Denn obschun von einer anflnerksamen und 
liebevollen Pflege iler Fabel fi Saglnd 
fontaine die Bad» oein kaaa, aa aiflar aa doch dam 
letzteren jeatefta de« Kaaah ebenm wf« bd ant In 

Dentachland : r l 'ieb lange niilu kiuint. oder wenigstens 
BBverataaden. Zwur betuUlitcu sich xwel seiner Lands* 
leat«, Saiat- Kvremond nnd die Hanofin T»a Xazarin, 
ihn im englischen high-life bekannt n madian; alleia 
den breiten Massen nnd sogar der Ifterarisehen Welt 
blieb er fremd. Zum ersten Male geschieht «»einer Er- 
wlbnaag in einer Fabelsanunloag von L'Estrange (1692); 
.vttB da ab MM man niditt atobr vaa ihm bis 1703, wo 
der brkannte Bernard de Handeville einen Teil 8«iner 
Fabeln n englische Verse übersetzt. Von da ab scheint 
sich i^ein Rnlini rajuher verbreitet zn haben ; denn 1711 
crUftrt Addison im Spectator (No. 83), das» Lafontaine 
dardi a^a Scteatbart nehr in Aafbahm« tdroauaea aei 
als irgend ein anderer ^chriftBteller jener Zeit. Trote- 
dem und trotz i^pttUtr mdi it»igt-uder Uebertxagungen 
mni rt-eien Bearbeitungen, an denen sich anch hervor- 
lagaBdara Goiater wia Baiaaqr» Prior, Swift, Cbatterton 
a. a. boteOigtaB, vemodrte Äa adtUdtta Kaaat Lafni- 
taines doch keinen tiefergebenden Einfloss anf da.s innere 
Wesen der eng^liscben Fabal an gewinnen. Daran hin- 
derte die (VstgewnnMMa Aaaioht, die man in England 
ym der Fabel hegte; maa raehnata aia nicht la dar 
hSherea Kanatgatinn«-, sondem beiraebtate tie aaaieliUea»- 



ils ein beqm 



ind wirksani 



Morailehren xn brteilen. Man empfand wohl allmählirb 
daa SchSne an den I^oataiaalMlien Fabala, aber es für 
die englische Literatur aatriiar na ■aohw, gHan? nicht. 
So bat die englische Fabel Ihr« natloaale Eigenart bis 
iiuf die Neuzeit bewahrt. I'ies legt T". ausfiihrllth dar, 
indem er zuitehst die Stoffe der englischen Fabeln den- 
Jaaisen der Lalbotaina'seban gegenttberttellt and dnnn 
die metrische Form einer genauen Betrachtung unter- 
/.jt lit. fn beiderlei Hinsicht trennt er die Fabelliteratnr 
de» 18. Jahrhunderts in zwei Perioden, deren Scheide- 
pnafct ia dem Auftreten John Gio^s liegt. Beedirftakto 
■teh «e angHadi« Fabel vor Gay haapMdtUeh anf Um- 

arbfitnng' inM fVirrxj tirtt'si'TnTis' hfknnnt^T '-'tnff», so weist 
er ihr seiitBtaudige baimen ui. ireiiicii bleibt Gay 



selbst ebeiiHu wie seine Nachfolger in der Kunst der 
ft>eien Erfindung weit hinter den einfkcben ond natnr- 
wahren Fabeln Aeaopa mrflek und erreicht anch in der 
awtriachen Form Lafontaine nicht, der ja bekanntlich 
auf die Fl Uli in? eigener Stoffe freiwillig verzichtet hat. 
— Viel Treffende» weiäs ü. in zwei SchluMkapiteln Ober 
die Moral and Uber die Behandlung der Fabel zu safan. 
Was die erstere betrifft, so drängt sie sich in den eng- 
lischen Fabeln zn sehr in den Vordergrund; die ganze 
Fabel i>^t nnr um der darin ansgcKprocheiifn Moral willen 
da, wahrend Lafontaine seine Fabel w^an ihren cba> 
raktariatlMban bhaHa aralUt mi dataaa fMdiaaa gaas 
von selbst sich die I,*'hr«> entwickeln lässt. In Bezug 
anf die Behandlung weist der \'erfasser im einzelnen 
nach, welclies die Ursachen und Einflüsse waren, die die 

englische Fabel eiseraeita nicht auf die Höhe raiaer 
Knaataatwldtlnng galaasen Ueooen, ihr aber andreneili 

zugleich ihr nationales Gepräge wahrten. Vom Sund- 
pnakt der Aesthetik aus beurteilt, luögen diese Drsachen 
nnd Einflösse zu beklagen sein, aber von der HSbe der 
Vttikerpeyeholeffia betrachtet^ bieten sie einen neaen Be- 
leg fir die Wtdentandakralfc nnd ZlUgfcdt dea eng Haeben 
V»!ks«tamm«<, die sich am glänzendsten in der HerauB- 

I bildung eines selbständigen nationalen Dramas bewahrt 
bat. JDIa laalMljwi nnd verschiedenartigen geistigen 
StrtBBnfoif tfa vom Kontinent ana anf England einge- 
wlitt ludiea, etnd alle ttberwnnden, nnd im güustigsien 
Falle dem Charakter des Inselvidks angepasst worden ; 

I üw und nirgends aber bat der Engländer sich auf die 
Daner fremdem Geschmack nnd fremden Einflössen unter» 
geordnet. So ist anch Lafontaine nur indirekt in Eng- 
land aar Wirkung gekommen: er hat der englischen 
Fabel modernen Geist eingehaucht und siez u neuem, vor- 
her anerhörtem Anaelien gebracht; aber auf ihr nationalen 
Gepräge umgeefealtand eteanwirken vermoehta er nteht» 
Soll ich mcm Urteil über T'.'s Dissertation kurz 
zusaromenfasseu, au mu^ ich üageu, da«s sie auf fleissigem 
.Studium beruht und den Eindruck selbständiger wissen- 
schaftlicher Foraehnag auMht. In ihrer in allg amoinen 
grlndiidiai Babnndlnng ainea glSeklidi gawlhlten TbeBU» 
bezeichnet sie einen Fortschritt in unserer Kenntnis eines 
einzelnen Zweigs der englischen Literatur, und es ist 
bestimmt anzunehmen, dass sie Anregung zur omfassen- 
den Behandinn« dar Geeamtgeochicbt« der eagUadian 
Fabel gaban warda. yielleldit antaehliaeet eteb dar Verf. 
selbst zur Lösnng dieser dankenswerten Aufgabe. Tn 
einer etwaigen späteren Schrift möge er aber dann mehr 
Sorgfalt anf das äussere Gewand seiner Arbeit legen. 
In der vorliegandaa Oiaaertation haha ich aiir aichii 
weniger ala S7 nn Teil raeht itüraada DrwsltMiler 
angemerkt; auf einige der hervorstechendsten sei hier 
hiogewit^i^j) : S. 6, Z. I (in der Kapitelüberschrift!) liea 
vor statt von ; 3. 8, Z. 32 his foUowers st. thi$ foUow- 
er»; falsch abgeteilt ist anf S. 28, Z. 97, S. 23, Z. 4, 
S. 63. Z. 22 u. 26; S. 10, Z. 24 lies 17U st. 18J1, 
S. II, Z. 21 Fahle» st. Tahles (ebenso auf S. 16, Z. 11); 
S. lä, Z. 29 Laitiere st. LUiir«; 8. 16, Z. 27 S^ttgt 
St. Linge, ib. Z. 4 v. n. Batrnay st. Bamt«^; 8. 17, 
Z. 8 des St. da»; S. 21, Z I dm st. der; S. 29. Z. Ifi 
tokens 9X,, takms, ib. Z. 1!' votuminous st. t6lwniriiou&; 
S. 32. '/.. v. u. fxftertiuf/ st. exp«xting; fi. .TT, Z. 30 
ehtute St. chattet ; S. 49, Z. 6 n. ChaitertoH st. QaKer« 
lait; S. 58, Z. S a. BeieiOe aC BtvUt'. B. 77, Z. 8 
V. n. retrier'd st. retriv'd; 82 Z. 12 In st. 7. 
Friedrichsdorf (Taunoa). Ludwig Proescholdt. 
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M. EGoecceroa, Verabau ond ge»Mi<Uetaer Vortrag 
dee äUest«ii ftraBsVaiseheB Lledea. Ein Seitrsg rar Lelm 
vom rhytbmiüschen Verae. Hit den HandacbrutenbUdeni 
der Kulali&Ii«der und des LndwigsUadea. l^anktui a. M., 

F. EnnecceruB, 1901 — 121 Seiten 8*. 

Die EnlaliMeqaen]: bietet tm rjtbmische Unter- 
«Mbangm ein btaoiidsrea Interesse, da sie in einer Uf 
teblaoben vad einer nor wenig: jflngeren (VnnaOeiecheB 

Fasaung vorliegt, so dass man seine VenniUnngen Uber 
Aufbau ond Gliedernng der einen an der anderen nacli- 
n* Leider bieten die beiden unter sicli Dis- 
n tt« lidi nifiht leicht venObnen lanen, ond 
Udieritehein itdi in ber Tli«t die Veinattgea der Fortelier 
noch unanageglichen ^'egeiiQbtir. Einen neoen Gesichts- 
ponkt bringt die Verta-^t» rin in die Diacnssion, indem sie 
die Fordemng anfstelli, data wir Jede Sequenz als ein- 
heitliches Konatwerk anffiwnen nnd nicht als ein ryth- 
mischftR Potpourri. Richtig kSnne nnr diejenige Lesang 
si in, ilj-- für die panze Sequenz die (cl« : ! ■ T:iktart er- 
gebe ^. 35); ond zwar sei für die Eulaliasequenz der 
Vortraf Im V< T*kt mit vieriktigen Sätzen anznnehaen. 

Mit anerkennenswerter Hingabe «o den Oegeastand 
hat sich die Verfasserin in das verwickelte Problem Ter> 
tieft und gewisH werden sich die nenen Anreg^ungen, die 
•ie bringt, fracbtbar erweiaeo. Ueber alle Zweifel sind 
jtdodi flur Prinsip nnd Hure Lemf der Eslalfaseqvenz 
nicht erhaben. In roIcIi ahsnlnter AllRemeinlieit wird 
vielleicht nicht jeder die Forderuii},' ifeUen lassen, dass 
die Seqnenz in der gleichen Taktart dun likomponiert 
■ein BttMe; nnd da die Zeilen keineswegs die gleiche 
JJmgtf d. h. die gleldie Zahl von Takteo m Mtm 
braachen, nnd da' nicht jeder Wortaccent (resp, Neben- 
ton) auf einen schweren Taktteil fallen niuss,' vielmehr 
bis ffinf Silben in einen Takt i^usainniengedrftngt werden 
kAooeiii eo wird nuui wohi mit ILecbt flogen, ob wir 
tm den Text allein sn ereeblfeaaen vwnOgea, wie der 
Musiker mit seiner Vorlage nmpiiip. So hat denn die 
nene Theorie eher beuriatisciieti uielhodischen Wert; 
der PlUfttein für die Richtigkeit der vorgesdilagenen 
IteMWgen Meibt naeh wie vor der Vergleieli awiichen 
dw latebiMieB md dw fhniMelachen Famng. 

Allerdings eröffnet ans die ^'t rf riri pfn- ti<1f>r 
noch von Niemanden beaditf-tc Mfigliflikcit, die ryth- 
niiitciie Absiebten des Musiker» zu erkennen, indem sie 
im Cap. VIII nachzuweisen sucht, dass der sacbknndige 
Sdiretber der franz. Eulalia nnd des Lndwigsliedes — 
beide sind von einer Hand — dun h SilbenverstArkungen 
ond Silbenachw&changen {buOHA, ntsLnatc«, rlemmt), 
dareh Zosaameneebrelben von WOrtem oder Trennnag 
von Silben (eUent. con sellUra), sowie durch Pausen und 
Punkte die i;eftangliche Deklamation im Sinne des Kom- 
ponisten fifruriert habe. Wenn ich reelit sebe. liegt in 
dieaen 28 Seiten daa Schwergewicht der ganzen Arbeit. 
LeMer liaoeo tte mich gann aheptiadi. IteliMa Eraeiiteino 
verdiente eine Entdeckinifr von solcher Traj^vrlte .in 
einem umfassenden ürkuitduniuatci ial writidertzu werden. 
War eine solche Schreibweise Schultradition, und nur dann 
konnte »ie di'in SUnjjer verständlich sein, so lohnte es 

' .ledenfalls bciui '•i^jii. nzciiv.^rtraj^ iiiclit. P. 51 hat die 
VerfMserin eini ,\(-nss< rnri^' vur nur. die nur auf die Entwick- 
lang des urepruntlitli irtibetutiteii Vers*» ünm streng rvth- 
miscben, keinesfsllB aber anf den gesanglichi n ^^irt^a^ Jer 
Sequensen Rcsng hatte, miasverstanden. .[.a&&eu sich aaf- 
fassen" heilst bei mir nicht .sollen sti ts .kuf^'ffMSt werden.' 
Woran Kb dachte, ist die ThAtiiM'lie, d-^n im 11., 12. und 13. 
Jahrhandert (nii'lit im uJti >\\ ein \ < is w i( >rehitl 
tiaa —m-^ \ scandiert und emptunden wurde. 



sich, der Sache anf den Grund zu gehen and darch 
gehende Handschriftenvergleichnngen die befolgten Pria- 
dpien fettniteUea. Liegt- hingegen der Fall verelozdt, 
wer tagt ime dann, ob wir ee ntt ehern genialen, noch 
naeh .1:itirlr,;i! lerten diirchschanbai i !i V< rfabreti des einen 
Schreibei-« oder nnr mit einem gemtreicfaen EinAUI der 
Terfaaaerin zu thnn haben? Im allgeaetnon lieaditMeB 
ja mittelalterliche Schreiber die Worttnmnng Bkht M 
strenir wie wir, und hinter graphiaeh«! Dantellangen 
wji ra'ifiet, maeni werden doch eher sprachliche Erschei- 
nungen alä rytliiuiscbe ßeseiclinoiigen za vermoteo sein. 

Trotz dieser allgemeinen Bedenk«! bineiobillidi der 
von der Verfasserin aufgestellten Kriterien bhi ich weit 
entfernt, ibrer rythmischen Analjrse jeden Wert abzo- 
spreclicn; allein ich kann ihr nur den Wert ansprechender 
Hypothesen, nicht den wisaenscbafUich bewieaeaer Wahr- 
helten nerkoBnen. Softrn ' Ihre AvAMIhmgea ntalkk 
über die einfache rytliraiBche LcRung* des Textes binaus- 
geheii und über den gesanglichen Vortrag etwa« be- 
stimmtes anisagen. können sie nur daa HstheUacbe 
pfiadeu anmien, oad man darf ne d^entapreeheMl nmt 
mit dleier w w — tUehcn IHinArlnkQng gdten ]«««■. 
Damm musa die Kritik anrh gingen jede Lesnng, die im 
Intereaae der postnlierteu Scansion die natttrlicbe Wort- 
betonung verletzt, Stellung nelunn. DIm Irt vw alten 
in den YenechWiaen der fall. 

Vit Bemflng tut die SttHiuta pairtim modo 
ptaliendi »itf cantandi (Gerbert Scr. ecci. de ninsica I. 
6.7) giaabt sielt die Verfaaeerin berechtigt, im Versaoa- 
gng die Accente z« 'icqphittisieren': ,Nam in depodHoa« 
fte« onuUmi tonom muto» in ÜnäUbn» versanm per 
■elodfan inbprfnlt «jiTabne, et aeeentas Mphisticat, et 

hoc maxiif-c in ['SiiliMiilia K- ";ci:;f mlv Iirdenklich 
dirae AeusserunK, die ichliaum tur den recifativen Vortrag 
der Psalmen als allgemfa gültig hinnehmen möchte, tmt 
den Vortrag der Soqnenseo zu beziehen; denn die Eigen- 
art der Sequenzen besteht ja gerade in ihrem auf dem 
Wortton beruhenden freien Rythmus. Vci-t i'se gegen 
dteeeaihr Prinzip wird man wohl als Ausnahmen zngebeo, 
aber nickt als Begal ansehen. Wenn die Verfaaaerin 
(Anm. 22) aus Versen wie Alto <h pvofundo cordis 
emÜto »uspiria Betonungen wie imitiö herausliest, so 
übersieht sie, dass in gewissen Hegenden die lateinischen 
Bjthmiker aelbst im 12. Jalirlumdert nur im Venacbloas 
■trengen I^rOnn» veriaiwten, hl ViBraanAmg nlehl. Oder 
wenn sie (Anm. 21) sich auf p8eudorin[iTiT!*ierende Hexa- 
meter beruft, die sich mit L&ngen und Kuizeu giüstser« 
oder geringere Freiheiten herausnehmen, so sind ihre 
FoJgemngMi hiaiiohUich der rjthBiMfaeo, d. h. tnkr 
oder atranger aoeentnlorenden, aber nieht proMdfseb b«> 

nbsicbtigten Verse unstatthaft. Was nun die Vf-rsn -'ilüsse 
der lateiniacfaen Eniatia betrifft, so stehen wir beK-anut- 
Uefa vor «iaer kmniHritrtnn Vnft, da diese Seqnenz teils 
am nmedlMlk gwm a en en, taOi anaiTthiBiaeh gadaehtaa 
Venueln bert^t. Die A-Verte üoi daktylisdie Hwn- 
roeter, ihr Schlnss hl , und so geben ihn auch die 
ent»prechenden {rmtMiackm Vense wieder (vgl. 1.2. 7.8). 
\'on den übrigen Versen haben ntV iWet oder drei ent- 
schiedenes {omque pMer, oorrs pagüeHs, degmt 

jyreitr); sonst finden wir eatwftder aaenta^iedene« — — 

{ne parantem), oder (les malt eontelUert), aad 

wenigstens flinÄnal unbestreitbarei > (com ar«ie tott). 

Wenn die Verfawerin p. 79 Leaangea wie rAt ptt fi - m$ , 
tolir lu rhi-' f, rif-ovtl krist mit dreisilbigem chr«- 
»tiUn rechtfertigen wiU, so iat das soviel, wie wenn 
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nlt d«r Zif«IiilUfk«lt von Snwr, Leftr DUrMoi wi« 

Pfa u, Ma-i glaabh&ft machen wollte. Der Hinweis 
auf die in der gleichen IlatxiBchrift Uberlieferte und oflfen- 
bar ans der gleichen Schale bwver^ngene Seqoenz 
i><WtuilM, cdMb' rw* Ist insofern zn beanstanden, «la e« 
«Id« mhBhbH'e TonNMattang kt, diese Seqncnz «ei In 
den gleichen, nur wenig modifizierten Ver irt. m wie das 
Enlaliagedicbt geschrieben; soweit aber beide eise ver- 
wandte Tftcfaniek aufweisen, f&llt im G«wicbt, data die 
Dominna-Seqnenz nur Schinase auf resp. auf- 
weist, wobei l** (/ömes it auftdr parallel zn rex et c6ndit6r) 
iiml Jif wfgcn ilirer Kiirzf; cJtsurluse Zeile 12' (bibutit 
sanguinis affinium) kaoi» als Ananaltmea gesannt werden 
kBiuMii. AIIm Ii allm lit ato «IwrlaaiUiditt Yendiluss 
flir die nicht qautttiflreadcii Vene der Beqmu iiicbt 
erwiesen. 

Was die Versanfänge anbelangt, so möchte ich zur 
L«aBDg der C-Verae ßäü>m^ voeibüs^ n. w. (p. 31) 
nnr beneilcen, data die Analogie vor dMonf, optrds 

niclit zieht, weil man Accentrytbmen nicht mit metrischen 
üeäAungen vergleichen darf; bei der franzfiaiachen Wieder- 
gabe durch ne por 6r ist aber zu beaohtMll» dUB rytb« 
mische lateinJaobe Oak^len in der Panse voa lelliit aa 

««rden, wllirend In franiOelseheD }ed« «ntspireeliende 
Silben jfriipj - li'^ ?'orm oder höchsten« - I - - in zsvei 
Wörteru annimmt. Denken liese es sich, dass der Kom- 
ponist den Nebenaccent von fidibus in den schweren 
Taktteil gesetzt hat; beweisen Iftsst es aich acliwerlicL. 
Wollte leb weiter ins Detail eingehen, so mfiaste ich noch 
manche Lesunt^svoraclilUge, die der Verfasserin 'tadellos' 
erseheineni beanstanden; so widerqiricht p. 65 f. chi rix 
«rti and beeendera «cito dk dem Wesen der französi- 
srhen Wortbptonnng' und wird dnrch dputsches 'zu der 
Zeil" uii;lil au»reicheud gerechtfertigt. Gern niöclite ich 
auch fragen, ob inimi nicht etyroolo^isrlie Sclireibunp 
für das (Iwueiisiache Wort, ond Dicht das willliilrlich ge- 
kflrzte lateiBliehe Ist, oder leb nAebte mir in den Versen: 
Voldrent In veintrf Ii deo inimi, Voldrmt lu faire 
diaelt serpir, die lireuzweise bindenden Beime und Asso- 
Bauw nigeB bunan. Aber ca wlran der indlAreteB 
Fragea m? ial> 

Nnr noeb etnei. P. AT MhHeast die VarfSMMrla 
aus den Worten T> i i>f ego etc., dass der Dichter seinen 
Stoff aus der daktylischen Prudentioshymne entnahm, 
dem Tedeam aber den Tonsatz entlehnte. Ich glaube zu 
wtsaeo, woher diese Ansieht stammt; aber recht baltbar 
bt sie niefat. Oebt naa nllunlieh davon am, dass der 
SAnger den besjIeitenJen Zitterspieler anredet, so sa^ft 
tMUn tgo 90C« sequar mehdiam etwa das gleiche wie 
«oeÄhw MMsjalrsio w/fragium, und die latis amhrosia 
wird zum blossen ^ynoBjaMB des iwetos «ximitm dea 
nächsten Verses. 

Kommen wir zum Fielt der Untersm hiing. wie es 
sieh in der Scansion der beiden Eolaliaseqaenzen auf 
p. 6S.63 darstellt, so sehen wir, dass ca aadi der 
Verfasserin nicht <rp!lngen will, die Harmonie zwischen 
der lateinischen und tranzSsischen Fassung herzustellen; 
ja sie giebt fOr letztere nicht nur die Uebereinstimmung 
der beiden SeqaensenbAlften preis, sMidem Tenichtet 



' Vgl. den gehaltvollen .\nfaats. den T. von Wint«r1eld 
im laufenden Jahrgang der Zeitschrift für deatachea Altertum 
(zweites Heft) den durch ihren doppelten Kursus (d. h. swei* 
roalige Wiederholung der gleidien Venikelgnippe) keaiidteben 
Swineasea der aeriostliaaaOeisebsn Sshnle (S. Asuad) gswU* 
met halb 



rogar aitf den Pardleltama dar Verspaare. Dnrfte alflb 

aber der üebersetzer solche Freiheiten gestatten, bietet 
dann sein Werk noch genägeade Garantie zur Kontrolle 
der feineren ijrthmiBdien MaaaeeB des lat^ladiein Orf* 
ginals? — 

Trete all (Ueaer mgeUtatea Fragen ond trete aller 

Einwände, die ich erheben musste. möclite ich diese Be- 
sprechung nicht ^chliessen, ohne noch einmal dm ri4hrig&n 
Eifer, die Energie und die Hingabe, mit denen die Ver- 
fasserin das schwierige Thema dnrebforsebt and vertieft 
hat. anerkennend hmrvonahebaB. 

BadBfaal Ph. Aug. Becker. 



Dr. Bugen Herzog, Untersacbun^eu zu Mac6 de 1« 
Chari»'s altfranzöelscber Ueberaetzong dea alten 
Testameatea. Sitzanesberichte der Kaiserlichen Akademie 
der Wissenschaften in Wien, philosopUscb-histioriscbe dasse. 
liam) rxLii. VI. WieB, 1900. » XennaMfla bei Gsfl 
(i<;rold's Solln etC. 88 8. 

Die hier als Fortseteoaf in dem von Herzog schon 
1897 der Wiener Akadeflüe vorgelegtea Bericht' er- 
scheinenden Mitteilungen Bber die glosrirte üebersetanog 

der hiHtorischen Teile des Alten und Neuen Testamentes 
sowie des Hohen Liedes von der Hand des cleistlicben 
von Ccnqnoiaz (Sanooins, arrond. de Saint Amaod, Ober), 
Hacö de la Charit^, verdienen als ein dankenswerter 
Beitrag zur Qeistesgescbichte des Mittelalters sowie zur 
Kenntnis der im Beginne de« 14. Jahrhunderts im Sttd- 
sttdosten Nordfrankreicbs gesprochenen Mundart geechälst 
sa werden. Der hvrse aber Isbrreidie Bzknrs Uber dl« 
Quellen vermittelt willkommene Einblicke in die Art, 
wie der Dichter bei anderen, teils unbekannten Autoren, 
insbesDiidere bei Petrus Comestur, sich findende Züge 
mit der bibiiaehen Ueberliefemng zn verschmelzen weiss; 
wir erflibren von den Umfeetaltangen, denen der Bibel« 
text bei Macl, einem in Jeder Hitiüicht echten Kinde des 
Mittelalter», infolge wirklichen Misaverstehens oder aber 
infolge von aiwichtlich herbeigefühi teti, der l'>r6ichung 
mystisdi-anaiariBeher Zwecke dienenden Fälscbnagea 
'ausgesetit war. Weniger ergebbisreidi verltnft die 
Untersuchung der ausserürdeutlich verwickelten Fraga 
nach den Quellen, aut» denen der hie uod da auch an 
selbständigen Deutungen neigande Dichter die dem Bibel- 
texte beigefHgtea Glossen geschftpft habe. Die v«b 
UacA beliebte controverse Art der Benntzong der Utereo 
Glosaenliteratnr, die in wesenillihen Teilen noch der 
Heransgabe harrt, stellt der Forschung ungewöhnliche 
Schwierigkeiten entgegen, doch bleibt zu hoffen, daSS 
es dem Scharfsinne und der Arbeiufreudigkeit Henogs 
gelingen werde, in Zukunft mehr Licht über die dnnUe 
Materie zu verbreiten, als für jetSt nach HaSSgabe dOT 
Verhältnisse zu erwarten war. 

Der gewemene Etaidradt voo dem Wesen dea Oauan 
wird vertieft durch die nn^nflihr tausend Zeilen um- 
fassenden Auszüge aus der Dichtung üelbut, innerhalb 
deren vornehmlich der kleine Volucrarius das Verfahren 
Mne^'s ni illastrieren geeigaet scheint. In den diesen 
Auasfigen belgegebeaeo Aamerkangeo, die bie and da 
auch sprachliche Besonderliciten erörtern, wird ihr sach- 
liches Verstiüidais meist in befriedigender Weise ge- 
fördert. Nachzutragen wäre etwa ein Hinweis auf den, 
wie ich glaabe, bei Petras Comeetor nicht fiberlieferten 
mystisdian GahMBob dar ZaU drei, via er M aelgt 
V. 17664 ff., na van den Im k<Bl|ndNn Qartan an flosa 

> Im Ansäten der jibilaaotbiBeh'hlsterisebsB (Sasse vom 
i. Ssasmbar isn, Ne. xiv. 

^ j . by Google 
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aMhfliidsD Blmien gerfihint vird, sie beettsseii tr^U 
poitaance, da sie je nach Bedarf nudicine, ombre oder 
viande m spenden vt rmut hten. Dergleichen liehrt gerade 
in Niederschriften reli^iöst-n oder didaktischen Inhaltes 
bftnflg genagt wieder; man vergleiche etwa S. Bern. T. 

966,f»; 993,> oder Cortesia si e »olnmente in 
tre cose. La prima si e e&sere l'omo liberale della 
persona. La secunda si e ad acer» boni costumi. 
La terta si e ad esser« cortese neiio /avellare, Fiore 
di Tlrto, Zb. XIX 461,1*', i. anch eb. 441,ti. Seltener 
trifft mae aolche Betraiditaiir der'Dfng« unter drei Oe- 
Eicht^panlcten in den Epen, augenblicldich Allt mir nur 
Cligeü 3364 ff. bei, doch sind allgemeine Wahrheiten 
enthaltende Aasitprüche von demMnater Ftmu$ et mulier 
tt stillicidia expdUita A«m»N«m o 4om jmtpria, da 
ll«ril, Po68. pop. lat. 186 (and doxa Ifen. Pnr. 169; Llvet 
327 nnd fürs Rnmänische jetzt EbditiB:, Za. f. Volks- 
konde 1902, Heft 3, 37G) in der Sprucbliteratur der 
VUker des Mittelalters Uberaas häuttg nnd z. T. bis 
beute volkstümlich geblieben. Wenn es dann Uace 
17702 heisBt Li eins qui fora et clers esloit Por trois 
ch-!^i's rniint Uir pif.foit: C'et't por la merreillose odnr 
Ei por sator et por cotor, so entspricht dieser Wein 
geoan den F«rder«igen, die ansgeeprochen werden In 
Eliyp qve plareant ^uhfi/i uhm rotore, Nare probetur 
odor, colar intuitu, sapoi ort, Florileginm Gottingenne, 
Rom. Forsch. III. 311. Erinnert sei auch daran, dass 
M«c6 eioowl in bewnuter Abweicbans vom Bibeltexte 
dem Alter (Exodn* 30,t) drei Ellen Lltnfe Motlnt, und 
nrar nur am damit eine Paralltle zur TrinitAt zn ge- 
winnen (b. iiorzog S. 5); so »paltet sich die Sonne am 
Ta;,'«. l i initatis in drei Teile, B. Carl Meyer, der Aber- 
Claabe des Uittelalten 8. 30 and Ar die neuere Zeit 
Harchangy, Tristan 1e Voyagr^ttr t 36S. Ihiifr verwandt 

njit Solcher Ansdiaiiun^rsweise ist ;iuch Jie (ilt'ichsi'tzung 
der drei Eigeiisuliüft«» oder BcäUiidtctle der har/te (le 
/us, les cordes et le Bona), der amnnde (l'eseorce, l'es- 
caiUe et le noielj, dee $oUU {U bkmchowr^ U re^im- 
diatours et le ealtur), der roe (la moteult, Ii' rata $f 
les i/a»tes), des houinf (le cors. le^ memhres ei l'uine) 
in der altf^anz. Ueberset/.uiig des Pseado-Turpin ed. 
Anracber S. 43,' Gleichnisse, neben die !■ ^aggio di 
Carlo Magno I 73f die candela {foco, cera, stoppino) 
and der scudo mit den tri pertusi treten, mit den drei 
in Gott vereinigten Personen. 

Bei den ftbricea Abschnitten der Scbrlft« die, naefa 
einem in wesentUehen Herzogs schon frlber geSnsaerte 
Ansicht bestätigenden Hinwel.'* auf da» Handsdn iften- 
verliilltois, einige Nachträge zu dem zu construireudeii 
Dialekt dea Oichtera bringen, sich dann aber ansschliess- 
lieh mit der Laut- und Formenlehre, sowie der Syntax der 
in den beiden Handschriften, vornehnilidi in P wirklich 
iilierliefertHn Sprache Ik fass* n und mit Hi-iuerknngen zor 
Metrik und StUiaUk scbliessen, hier za verweilen, liegt 
ftr trieh kamn etn Anlme tot, naehdem ieh erst jüngat 
im Archiv f. n. 8pr. CIX 194 ffl. dieser Seite der Herzog'- 
schen Arbeit meine Aufmerksamkeit zugewandt habe;'' 

■ So anA mit ebiigan ((erinKftieiKen AbweiehunKcn im 
■o^^umten poitevinitcmen Fsendu-Turpin. Zs. f. roui. Phil. 

» Ebenda S. 197 Anm. 2 hätte ich. wie mir von he 
frrandeter Seite bedeutet wird. Urdi-nkcn tragen sollen, den 
FIeran9xeh«"rn des .Tiiufrois den verfehlten Vorschlag, die Kom- 
bination »oi riir V 27Ö5 in jr/i ttlus zu ändern, zur Last zu 
legaa. Wia ich mit aofficbtiinr Betrttbnis tsstatelle, beruht 
djcaer WHgrifi aot der manipuDaften Interpretation einer von 



es genüge an dleeer Stelle, auf das dort Gesagte ir 
verweisen. Ich werfe nnr noch einen Blick anf die von 
Herzog, Bericht S. 5 berührte Entwickeluüg von /« > i> 
> e, auf die er in den Untersuchungen S. 15 nirht zu- 
rückgekommen ist, wiewobl doob sanAa dureb hand- 
sebrilllieh vertretene SAr e ftHm g e a wie Paraa, ftrra, 
aprement die Bewe^fting von »V zn c viel gchlagender 
bewiesen wird als durch die Reime luminaire : maiiiere, 
iravailUerent -. trooerent, griet : aguet, wo das erste 
Element dea Diphthongen aeinen vollen Laatwert bewahrt 
haben kann. Die Annahme «rebniacfaer Sehrelbwebe bt 
zwar hier keineswegs ansgescbloBSoii, <locIi Miibt die 
Mi»gliuliktit bestehen, daas die Sprache Maccb oder die 
der Handschriften sich noch nicht zu der im luodemeB 
Morvan-llialekt darohgeftthrten Einheit hindarchgenniCMi 
hatte. Wenn sieh nnn ie < iee bei Hae£ nnd tn llor- 
van bis anf den heutigen Tag -i! dt. i V it. so stehen 
[ »fe < s^ieat, < chf« <. aidat. lieeff < vetat dazu 
: nicht in Widersprudi; afe sind, wie Herzog riditit? er- 
I kennt, Analogiebildungen, aber nicht nach chfl, davft 
i oder gar s^t < sedet, dessen Exlstena mir mehr als 
zweifelhaft ist, sondern nach der aus theons, 'leveon.'', 
I seons abstrahirten 3. plur. chfent, deofent, Sfent, vergl. 
' dasn meine Aasfthnngen Archiv XCII 45S. In ehoimt 
< ra hmt, Dnrmart 8593, chaye < cadai, Mist. V. 
Te^st. 148H6 dürfte ai deti Laatwert p haben, gerade 
wie in dem part. perf. rt.t.ff/iV, S. Bern. T .'383, (<iaza 
Alfred Schnlae eb. S. 394, U 52) ^ couihay, Oal. Eeet. 
904 (a. 1500); perp^ray, Ane. Tb. III 176; bemerkena- 
wert ist auch emhiSe : hh. Mir. N D. VII 324. 317, 
wäliieud mir der Lautwert des e in chetz < cado, Mou- 
taiglon, Recueil VI 207 trotz ie chi, rhes, chet, ckeons, 
cheaut, bei Bobertoa ätephanna, Gram. gall. 53 awdfelha/t 
bleibt; aaenl : Aetntateht Jnb. X^nt. II 96. Aneh rfeooit 
•< pc/fi/ : ofroie. Rand. Conde, Li Prisons d'ainour 
Bd. I V. Ud3 (danach der htt. dei'oyer, v. 895) ist wegen 
der Gleichung deveons = enveons an etivoie angeglichen 
worden. Die B«dn«tion von ms > i« neigen «amtnt, 
PI. Blaneh. 1958, dia Vugslu 1 279 bevorngt; t^imt, 
M Brni ir,44; vic < tetai, Fragment de flarin Ie T,ür- 
raln, liom. VI 487, 7 neben nicht gerade häuflg axkzu- 
treilbndom »im < M<o, Hort Garin S. 79. 

Für die Beharrlichkeit des PartIcipialsnfBxes ie < iea 
wird übrigens die Nähe von -ita verantwortlich zn machen 
sein, wozn ich bemerken möchte, dass umgekehrt, wenn 
nicht bei Partizipien, die durch dia Lantgestalt der 
übrigen zugehörigen Verbalformen geadiBtEt waren, ao 
doch b>'i Substantiven echtes *V (<; -ita oder ) f in ie 
j umseltiagon konnte, wie es in buuiiUe, Tarbc, Komancero 
1 1 270^ coiiiptii'jtih, das Godefroy 11 201 mehrfach be- 
' legt und Vaugelas II 15 unter Bekindnig feinen Spndi» 
i gefilhles durch Beeinflussung von aeeompagner, aeeom- 
puipii entM ui 'tt; denkt, und weiterhin vielleicht auch 
in trimie tur trhnie, von dem de la Touche, L'art de 
bien parier ft«n^lt, Amaterdam 1710, 8. 530 redet, 
wirklich geschehen zn sein scheint. Ich glaube, dass 
I diese seltsamen Bildungen dem Zusammentreffen zweier 
rüiinilirh oder sozial vun einandei getrennten sprach- 
lichen Kulturen ihr Aufkommen zu danken haben, denn 

mir vor langen Jahren niedergeeehriebenen Notix, in der ancb 
von der Zeile En mainiu tttret «im' etua, Mi. B, N. lölOl f« 
42« die Kede i»U 

■ Von dem Snfttx -u in buuiUU handelten zalutit A, 
Thomas, Essais de Philologie fraii«aiae, Paris 1898, & m 
und tlboneeagender Georg Cohn, Areb. 1- n. Spr. CUI W f. 



^ j . ^Li by Google 



IM 



IflOt. IltmlHtlM Mr gMHuiMk ni NMolidte FUli^ Nft.a.4. 



110 



der Bewohner von Marian z. B., dem tM sa ie wird, 
gtlMtgt bd dem Bemfihen schriftf^anzCsiMk n qpnchen 
TM wmpajpue, boHÜlie ebenso leicht zd compagnfe, 
bouUU* wie etw» von Uynie, chaun^W, poignie zu lignfe 

i'hiiu<$it\ pol'jnef. Von solchen r'-iiill-M. die.I. (iillif'ron, 
Kev. pal. I 31 formefß) ä rehours genanul l>at, wird 
noch einmal eingehend die Bede sein mässen. Aach im 
DentMhea laaaen sich genas: derartig« F&Ile beobachten, 
Ich denke an geder, gammer, gOdiiek, trep/e, supfe 
niiil linderes 'bei Behaghel, Die dentscbe Sprache S. 56, 
und auch der von Herzog S. 13 bei Wiener Schulkindern 
bemerkte Wandel von tun zu tuen oder tukm ist 
gleicher Art. Nur hatte Herzog diesen Vorgang nicht 
bei der ErlÄntenmg von rorSusmeg, fiusmes, fiit, fiirent 
(uiaai^le für tnasle entzieht si<-h bei der Kttrze der Mit- 
teilnug ineiuem Urteil) verwenden sollen i denn diese 
Formen sind gwwlae nidit nie rermiglllfikte Ergdmiaa« 
ries Kontaktes mit einer fremden 5;prach^emeinschaft aof- 
zafa^n, bezongen vieiitiehr lediglich die weit verbreitete 
Neigung zom Aostaasch formell verschiedener, inhaltlich 
aber den gleichen Besiehnngen dienender Flexionsmittel. 
Berlfn. .Alfred Bisop. 

Wilhelm MaoKold, Voltatrian» ioedit« au« den Königl. 
Archiven zn Berlin hrse. BeiUn. Wianndt n. Grieben, 
lÖOl. 91 0. IV .S. U. &. 

Der Hrsg., welcher icbon ftüber „Jngendgedichte 
Friedrichs d. lircutsen" im Archiv f. nenere Spr., 105, 
H. 3/4 nach einer Samnilong im Kgl. Geb. St. Archiv zn 
Berlin ediert hatte, bringt hier eine Annhl »Kleinig- 
keilen" von, an und ttber Voluire, die er in deaie. Archiv 
nnd im K. Hans-Archiv aufgefunden hat. 

Eh sind 2 etwas lUng:ere Gedichte und 11 Epi- 
pamme, ein Gedichtchen auf Wilhelmine von Bahrenth, 
i Madrigale auf Friedrichs Schwester ülTike, and noch 
9 kleine nelepenheitsffediclitchen. Fülg;en dann 3 „Vol- 
laire zugi'ficlirii'ljne l'oeHien". <ii'riti Echtheit dem lirsfr. 
selbst mit vollem Reelite als zweifelhaft ei-scheint und 7 
anf Voltaire bezügliche Briefe, von denen wir 8 ans 
■ptter ansnflllirflBden OrÜnden ale nneeht odar bBebst 
verdftchtig abweisen müssen. Ob es zweckmässig war, 
den Nachlass eitie^ Maune4$, der nicht uiil vielem lite- 
rariidiMl GepIck auf die NacinvnU zu kommen wünschte, 
mit M vielen «KleinigkeHen'' zn bereichem, kann frag- 
lieh eraehefnen, nnd der -nm Hrsg. vorgefUirte Orand. 
auch die .kleinsten Aeusserunpen (V.'s) seien stets von 
ittieresse" ist kaom ganz sticbballig. Vor allen Dingen 
•bar bitte der Hitg. die Echtheit der von ihm für echt 
gebaltemn Stiicke noch loliirfar prifen aollen. So schon 
bei den ersten Gedicht: La donee rengeanee. Conte 
en Vers. Für die Echtheit bringt Hrsg. S. 1 nnr vor: 
„Unser Gedicht scheint (!) mit den bekannten Oontes en 
«ere von V. übereinzustimmen. Ich hege daher keinen 
Zweifel an der Echtheit". Nnn ist es aber auffallend, 
dass hier in dem Titel hinzugefügt wird: „Conte en ver« 
par Mr. AroHct", (4t wiss, V. hiea* ursprttnglicli Anmct 
und Änderte seinen Namen erst 1718 in Voltaire aber 
nehw FelBde nnd Neider nannten Ihn noch vlal qAter 
,Aronpt'. Da nnn Hrsg. nimmermehr erweisen kann, 
lia^ das bedL-uluiit^slose Gedichtcheii nicht .später als 1718 
entatanden ist und vor allem, dass V. selbst vor 
dieaen Jahre seinen dichterischen Produktionen 
den Ihm wenig angenehaen Namen Jkronet* bei» 
gefügt hat, so fehlt jeder Beweis ftir die Echtheit. 
Dasselbe gilt von dein allegorischen Gedichte: ,Le Pro- 



ote du Fai d", fKr dessen Echtheit Hrsg. nur anzuführen 
vermag, da.ss dasselbe von dem Abschreiber „als von 
VolUlre herrührend" hetaichnet ist iß. 1) and dais eiO' 
«eine Gedanken mit einigen Versen y.*s an seinen Frenod 

Thieriot aus d. ,1. 1722 übereinntinmieu. Es ist an eine 
Mile. dutbeeise de Gontaut gerichtc-i, vun deren Beziehungen 
zn V. sonst nichts bekannt ist, wiewohl der Philosoph 
mit dem Herzog v. Qontan^Biroa 1764 in Korrespondenz 
stand (s. Moland, Oenms coupt. deV., v. XLIII, 311). 
Gegen die Echtheit der S. 41 — 48 angeiTihrten Kleinig- 
keiten liegen kaom Ornade vor, aber die 2 neu ent- 
deckten Haaptgedlehte mOssen wir wenigstens als zweifel- 
haft echt ansehen. Hrsg. sagt ja selbst S. 19: ,Es 
sind 80 viele Gedichte in seinem Namen verfasst worden, 
die nicht von ihm herrühreii", warnm BoUtcn auch die 
beiden Scberzgedidttchen, aameatlich das mit der ver- 
dlehtifsn BeiMguBg „p. IL Aronet", niebt n diesar 
Kategiirie gehören? 

Von den unter i). angelührteu »Briefen von, an 
und Uber V." sind 4 nach dem Originale abgedruckt, 
also nnsweifelhaft echt. Dagegen xiebt Hrsg. selbst die 
Echtheit der „Edpoine de Kr. de V. 4 nn jenne boBme" 
(No. 4) in Zweifel. DicRer ,jeune homme" hatte nRra- 
lich in der Schlacht bei Rotisbach 40,000 L. Verlust ge- 
habt und wandte sich an V., um bei Friedrich II. eine 
aiadamnisatioa* darcbsosetsen. Ihm soll nan V. ant- 
worte : Pii» ^ eomneree avee Im Bnfers^ 
quot^ine !e Diable ra'ait adresse jilusienrs Epitres*. Da 
V. noch am 13. und 19. Nov. 1757, also etwa zor Ab- 
fassungszeit des verdächtigen Antwortschreibens, In Kor- 
respondenz mit Friedrieh stand (Moland a.a.O. No. 3449, 
3454), so ist das erstere nicht wahr nnd das swelte ItKngt 
in Hinblick auf den 16 Jahre langen (1736—1763) 
Freundschaft«- Brief wedisel awiacben beiden, höchst selt- 
sam, anch wenn nMB «nter «Bpitres* nnr ganz oder 
teil weis versifizierte Briefe versieht. Dass aber der 
,.jenne homme" sich grade an V. wandte, dessen ge- 
spannte I^eziehiinger zu Friedrich seit der .Akakia-Affaire 

allgemein bekannt waren, bleibt trotzdem aofiallead. 
Einen Fingeneif (Ir den Grand der hdiwiiifgen FUnehmif 

gibt V.'s angebliche Bemerkung: „Si quelqn'nn pent vom 
servir actoellement, c'est M. D'Alembert". Es sollte V. 
zn Gemht geführt werden, dass der einfachere d'Alem- 
bert noch Friedrichs Onnst besass, wlhrend dar Hoflnaan 
V. sie verloren hatte, danun linglem nuui wohl 4ia ,Sd- 
■ ponse ä un jeune horame". Die Uneehtheit derselben 
. knau demnach noch bestimmter behauptet werden, als 
das Hrsg. S. S6 thut. Aber anch ehi bisher unbekannter 
Brief Friedrichs an V., der den Zwiit mit liaapertnis 
betrifft (No. 6), ist seiner Echtheit naeb recht swaifU- 
haft. Ihm fehlt die Unterschrift, er stimmt auf- 
fallend, wie Hrtig. S. 78 ff. selbst nachweist, mit einem 
bekannten Briefe Friedrichs vom 19. April 1753 über- 
ein. Friedrich kramt hier n. a. (S. 81) sein mediaiaisehM 
Wissen ans, mit dem er doch sonst nicht paradiert«. 
Aiuli der Ton, iti dem S. 78 von V.'s Krankheit die 

Kede ist, geht über die feine Ironie hinaas, die sonst 
dem Brleftlyla des nPhikMphen von Sanssoad* eigan 

war. Der Hrsg. meint nnn, S. 26 u. 27, der hier vor- 
liegende Brief sei entweder dnrch tlen bekannten vom 
19. .April 1753 ersetzt, oder die Kopie eines zwar ab- 
geschickten, aber von V. vernichteten Schreibens au ihn. 
WeldieB Zwedt bitte ea aber Sttwl dn inbalOiehes ver- 
wandtes Schreiben an V. zu richten, oder das eine dnrcn 
sorüclcznziehen und durch ein ähnliche« zu eraeteiäu ? Da 
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nfife Vermntang g»g«n VennntanR^ itehen. Könnte nicht 
ÄUf Grund des fferichtlich deponirten. aber dunmi doch 
dem MiMbraach au^ceteUten KooMptes des Briefes vom 
19. Afril 17(8 elii«r der Uttren N«td«r Vtiltalni dl«M« 
geliasslge Falsifikat an(fefertl(?t hahf>n ? Znr Rhr*" Fried- 
richa i. Gr. möchte mau da» gern ^jlanben. In den An- 
merkongen za diesem fragliclien Hrict^rfiuMe (No. 6) 
findet Eng, dea Aoedmok »I« p^e d'oa noATean Ar- 
ehtloeliw* Toii V. faferanAt «dunkel". leb flnabe, ,non- 
veaa Arcliilücliii»", bedeutet „neue Satire im G<i»ii^ d-n 
Archilocbiti'', wie dereo (S. 78. Ä. 2) V. gegen Mau- 
pertins geplant bat. Ah« der Naae dea Diclitert für 
die Diebtan«. 

AttA, dau Ton einem .Ardifle«hoe dea LaeMAae- 
niens" gesprochen wird, üdieint iinn iiiolit wunderbar, da A. 
doeh nnter den Lakonon gelebt Uni, and Friedricli über- 
dies noch nicht, wie Hsg., wissen Iconnte, waa in PmIjs 
Seal-Encyd. Ober den Satiriker »lebt. 

Das Haaptverdienst de« Hng. ichetnt mir in den 
nnter B. veröffentlichten „Variant. n /u l'i' Gedichten 
▼on V." za liegen. Denn die mitgeieiiten n^'oltoiriaa« 
IndUu" «Ind im Bbrigem niebi Inmer gani watcihecbt 
oder von erheblicher Wichtigiieit. 

An Mflhe nnd Fleisa bat der Hr«g. es nicht fehlen 
Ineaen. Das bezeu(rt die ziemlich lange List« der S. III 
n. IV aofgeföhrten FSrderer seioM Untemehmene, die 
gwu M UttOa U«ngv«l]« Vwama aafwaiit. 
Dreadan. B. Mahronhalt«. 

Diderot, POrodoxo onr !• Ooaddtoo. Bditba eritiqae 
BTCB lanodnotiea, notes, lee-eiBile par Brneat Dapuj. 
Pari!, See. hne a'lntprimerle et de Llbiairie (Leotae, Oo- 
dlD et Cta.) iftd. 

Diderot's Paradoxe snr le ComMien wurde erst 1830 
gedmcltt. In der Vorbemerkung zmn Neudrnclc der Aus- 
gäbe von Ass^zal d. Tonrneox bemerkten die Herans- 
'gebor, daia Maigeoa, dem Diderot die Heramgabe seiner 
poethnmen Werke anvertraut hatte, ▼oa den Mannskript 
Kenntnis gehabt haben niiisse; denn in einom Katalog 
des verkaoften iiuciie« ««iner Schwester sei ein 

Kaonskript erwähnt: No. 43 Paradoxes, copte d'nn ouv- 
mge de Diderot, de la main de M. Naigeon. in 4° 
44 pages". Dfeaea verloren geglaabte UanOKkript wurde 
Vi 1 i Milizen Jahren zofulli? von E. Dnpny bei den Buuqni- 
nisten aaf den Pariser Qoaia geAiaden and erworben. 
Am der Beechafonbeit dieeer HandMdirlft erbannte 
Dopa;, das» es nnm?5^}lch eine blosse Abschrift eines 
DIderot'schpn Matuiskripta •i.fh) könne und ebensowenig 
nach Diderot's Diktat K-escIirieben sei. „Le manuscrit, 
d'aspect fort net en certains endroits, itait, daned'antrea, 
eneonbrd de ratorea et de rarebarfea; lea narge« de 
quelques-unes des pages ^talent presqne eniieremeiit oti n- 
p^es par des additioas 4 la redaction primitiv«" (p. ViU). 
Ale nraprttnglicbe Redaktion sieht Dnpuy die Hemerkungen 
an, die Diderot in der Correapoodance von Orimm am 
15. Okt. a. 1. Nov. 1770 v«r«frent1{ebt hat. 

Assizat u. Toumeax haben in der Doppeifassang 
dea Paradoxe nar eine Be8tätig;ui)»; ihrer Ansicht ge- 
fbndra, dan Diderot's Schriften nicht Improvisationen 
Mian, md dMamaa ihn mit ünrerht oft angeklagt iiab«, 
,de ne potnt ae relire" p. IX. Freilich mnssten anrh 
sie verRchieJene Scliwieri^rkeiten zns^eben, insb. siiri(i»>r<' 
die, die 2. Redaktion des Paradoxe zn datieren. Sie 
baMen ildi damit, daaa tle elnselne Stellen fBr spätere 
Znsätze oder Aenderungen erUirten, die Haoptumarbel- 
tong^ins Jahr 1773 setzten. 



I Nun weist Dnpny ans dem Verhältnis Diderota za 

i Naigeon nnd ans des letzteren SkrupelloRigkeit in der 
Heraugabe firemder Sobriftea, daaa Naigeon wohl Di* 
derot'a yertranen voll and gann geneaa, daaa er ea aber 
nicht verdiente. Dnpny erklärt ee für höchst wahr- 
»cieinliclj, dass die Umarbeitung Naigeon'» Werk ist. 

Die Umänderungen, die Dupuy Naigeon zuschreibt, 
betrafen die Form, den Stil and den Inhalt der Para> 
doze. Zwiiobal lat dl« Form der Abbandlnng der Ob> 
servation» (ririmm CorrcHpondance) aufgegeben und die 
Dialogformen gewählt j zw'eil«uit ist der Stil der Obser- 
vatioos korrigiert, durch kleine Einschiebnngen erweitert, 
drittens sind kleine Exkurse in den konxisen Inbalt dea 
Paradoxe eingeatreot. Waa die atlllattoebea Korrektnron 
anbetrifft, d. h. die Korrekturen der Stollen, die auch 
in den Observations enthalten sind, so gebe icli gernn 
zu, dasK die<«e keine Emeadationfln daratellen, da^ sie 
den Oodankon viel£acb verschieben, so dass ich dnrch- 
ava SB der Analebt Dnpny's neige, dass hier Naigeon 
Diderri /n korrigieren versucht hat. 

Dagegen machen mich zwei Umstände stnUdg; Dn- 
pny geht gar nicht ein auf die Aendernng der Abband- 
lnng der Correspondance in einen Dialog. Nun ist ge- 
rade der Dialog doch die Diderot am meisten zusagende 
Form der liarslellung, und Dupny hat das wohl nur 
darum nicht beachtet, weU er in Diderot vor allem den 
Improvisator erbüekt. In dleaer HInalebt nefg« tdi ent- 
schieden zu der AriTbaanng von Aswi'zjit nnd von Tntir- 
neax; es scheim nur Diderot die Absicht gehabt zu 
haben, den Eindruck der Improvisation zn erwecken ; 
aber veraoUedene Orttnde, die ich bier nlebt anaeinander- 
aetaea kam, fanmlaaaan mich bei d«r Anafeht m be* 
harren, dass er an seinen Schriften fielfacih goMlt mid 
manche mehrmals bearbeitet hat. 

Wichtiger noch scheint mir der Umstand, dass in 
Naigeon'a Manuskript Stellen korrigtert aind, die ia den 
Oboörvationa ganz fbblen. DIeae Korraktaran atad durch* 
aas nicht immer glücklich nn l verraten nicht die Feder 
Diderota. In den gr<j»seren Interpolationen finden aieb 
anderaeMa aowohl Gedanken, die Diderot durcham ga> 
läufig waren, als auch aolehe, die mit seinen ästhetischen 
Anschauungen schwerlich in Einklang zu bringen sind. 

Au8 diesen Gründer. s> f:. int es mir wahrscheinlich, 
dass Diderot seine Observations der Correepondanee aelbet 
in Dialogform gabnubt nd enreflart hat. Dfo Dutlc«^ 
form bot ihm ja die Möglichkeit, kleine Eiknrse zu 
machen ; diesen Dialog dürfte dann Naigeon korrigiert 
und wiederum erweitert haben. 

Aneb Dupuy verkeout nicht die Scbwierii^eiteo, die 
aldi anftriingen, wenn nun die Erwelterangan nnd Kor* 
rektnren sämtlich als Naigeon's Werk ansieht, p. 13(1 
.Anm. 3 schreibt er : Est-ce sa propre peosee qne Naigeon 
corrige? Est-ce hk panade d'un autre? Cet autr« eat> 
U Diderot? Nona «numea obUg^ 4 notre grand ra- 
gret, de laisaer eaa qneatlona aana rtponae.* 

Freilich absolut bewiesen ist weder die Richtigkeit 
der .Ansicht Dupuys noch die meinige. .Tedenfalls hat 
die scharfsinnige Entdeckung Dupny's das eine N'enlienat, 

; bicher bewiesen zn haben, dass in seiner jetzigen Form 

; das Paradoxe snr le ComMien nicht von Diderot her- 
riihrt. Nicht minder wichtig ist die Konsequenz, daas 
alle von Naigeon berauagegebenen Werke des Nachlaaaea 

I in Beang «nf Eehtbol« vardiAtIg aind. Dwpof» Sdwift 
dürfte der Anagwigapvnkt «iner neaen DidtrotfaraelHuig 

. werden. 

^ j . by Googl 
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Die Aoftgabe Dapays eothtlt «utter einer begrrtin- 
denden Ein1dtan§r das Manukrlpt NaigeonR nnd g«gtn- 
Uer 4«B Text der ObaervstioM; an Fnae der Colninne 
de« N«tg«oiitostw tlncl die leaerUebeR korrlslerteii Worte 

aiijjefiihrt. Auf diesen doppelten Ti xt üA^l ih r Abdruck 
des Petenborger llannakripU, d. h. de» Texte» von iHdO 
«od der Augsbe Yvn Ass^xat and Tonmeox. Ein aas- 
fübrllcher Kommeatar begleitet diese« Text. Dnpny 
ziebl alle Parallstetlen aas Diderot, Orimm, Ronsseaa, 
\'oltaiiT 11. a. zara VerBrleich heran. Ferner sind 6 
Seiten des Naigeon'scken Manuskripts facsiinUiert, so 
diH BMI lieh eüM «ngefUire Venfeelliiiig von denen 

Zostand ntiiehen kann. 



Freibur^' i. i*. 



,T. Haas. 



Grammaire da P»toia Wallra da CautM de 1» Poatroye 
(i^bnierlacta) II*« AImm par & SlmOB. Pwil, Caroo 

I9UU. 449 S. 

Die Omnmtlk de» AbbA Kmon, der «m etne Dar- 

stelinnp des lothringischen Itirit'k'- vnn Schnierlach 
bietet, ist das Werk eines ausgezeichneten lieubactiters, 
der Iii der Mindart seines Heimarsdi tes. vortrefflich Be- 
acheid wein. Der Haaptwert des Bacbes liegt in den 
Partien, die der Syntax und. der Wortbedeutang ge- 
widmet sind; hier werden die F.igentUniliehkeiten des 
Dialekts mit einer AusfUbrlichkeit geschildert, wie sie 
•fdl wobl idtaii In Ibnlichen Monegraphien fladet. Dea 
einzelnen Lauten und ihrem Verhältnis zur Mutterspraplie 
ist leider kein besunderer Absuhüitt gewidmet. Dadurch 
bleiben niaiiche Erscheinungen unklar, um ao eher als 
auch im einzelnen die iMtUcbe Umsehrift nicbt iminer 
elawimdrfM tot. 80 wird s. B. «of Waadlangea bei 6 
und y, die bisweilen als ch und J erscheinen, nicht ein- 
gegangen. Heute liegen die Dinge so: die Palatallaute 
i und g sind noch bei den alten Leuten üblich, die Jungen 
■prechen sebon U« and da i oad i; doch wird im Auslaut 
itad Anlaat atets der Palataltant erhalten : btfäö (biandbe), 
pyec (planche), strc itatigue), m?7 '^'f^: 1'" "»anclie), 
mi(f (mange), tftei 'i (isanvafce): im Anlaut desgl.; (gens), 
r/^ (gendre), gir (Rivrei, fjo^ndy (jonru^e), göiii (gifler); 
diiaiBlilatoriscber Schwund des Dentals besonders neben 
N nnd I: inQb (genevrier), inq« (g^nisse), if.npünfi (je ne 
veax pas) aber t'il 120; {n v^^c t'^S/ni/ oder 'Itiffö- 
Uiye (ane vacbe tacbet6e), aber auch Um (gallina), ilo 
vA (|a le v«ai>; latarvokal iat der Palatal erbaltea. 

AnffaiHg «ind auch hier, wie anderwärts, die Schick- 
sale von lat. ü ~i- Nasal Nfhen lln (luna) 293, in 
(nnas vor Vok.), t[n (unai 203, bei s. stelle ich: sk^m 
(teume) (pInne) aber flm (fane) rim (rbnme), end- 
lich brün (bmne), prün (pmn«). Altweier: Hn, ttndi, 
in, /tiH, kUn (enclome) .Iber n\ dinal; nelniunl b. Hronve- 
1 teures: sk^m aber Iwt, brün, äklün, fXm. Lach (Weiler- 
tbal): lün, br^m, r&m, aber/fen; {wm, l^pyam (pln- 
ma). HerkwSrdig ist gvOa — grossa 109; es kann nur 
(vgl. fm> = fort, kitM — carte) auf ein 'gors znrück- 
fiehen. dessen .Metiithese ernt eintrat, als ra nicht mehr 

2Mi,/ wurde vgl. körsö (cressoa) in Chatel, deegl. in Saales 
ÖGD '71. ta dar Fomenlabre ist bei den «i-PerMiten, 

zn beachten, wie die starken Formen von den schw.ndim 
Einbusse erleiden: während i7 »)* il eut noch allein 
gebrluchlich ist, tritt schon neben il fälq* ü.ptifii und 
Ü pq* ein ftilH, via, pgv^ vereinzelt auf; valatr hat nur 
If tra/j (S. SAC); in Laeb fthntleb: nnr II d und val^; 
P'^i), vlö falö neben neltnerem : /k-*, cfr*, fuh/ ; in l'ri- 
in^nii sind die schwachen Formen ganz darcbgedruagen. 



Aebnlich unterliegt das lantgesetxliche savfi (sapetis) 
dem Einflnss des regulären Verbnms (s(r^). 

Bai den Parüxipiea iat die Häufigkeit dar •acfM« 
Formen benerkenawert : kri^ creoit (gegen krü in Ifaeh), 

krr in Rumbaeh GO, rö' fcheoit; &ö in Rnrobach, fS^' 
(asseoit). ijö' {-m glre), die wie <^ -f y in kq' (Rb. ib^ 
coctuni und noetaa behandelt sind. Erwähnt aefoa 
anch einige Bildungen der Participien auf -Mto, bei denaa 
flf, Oy; iiber eine diphthongische Zwisehenstufe ersdieint; 
wir haben vt- uü, imune, bö.^Uf (231): ständür. rdN(/Oj;, 
ködüe (conduite) auch hier wird vereinzelt schon Ein» 
fOrinigkeit Im Tonvokal — wohl nach Part, wie t/H, 
Ififf, finl, finir — angestrebt: bü^, köklAc, die weiter 
we«llich alljrenieiii iierrscht: rödü (venduta) pfäü (per- 
duta) in Hrouvelieures, Antrey. Aelinlieh bildet man 
ZU ^rapü (attrapeur), ^träpfis 381. Zu mf!> (jnmeau) 
wird nach p/rm^ (preBlar) ain imfrf gebildet 

Dass das Suffix -Ök*, Ö^z in mqlcö' (moquear) etc. 
trotz »einer offenbar späten Entlehnung so weit ia Sehn, 
nm sich gegriffen hat, muss auAillen (932); orem nnd 
oanm geben aonat U {böoü = bavaar, ba^'ttjfü =>■ boitaai). 

In der Syntax bat Sdin. nMadha alta Kanaimktiaa 
bewahrt. Die afrz. Stellung ist in c, pQu prakä en par- 
lant peu (8. 2) erhalten: aber ich hörte nur: f 6{rd trq 
(en bnvant trop) e dvil br^mä (en donnant beaocoap). 

So ist auch der im Altfranztaiachaa bekannte UUi- 
xntrltt eine« pronominalen Subjekts an elneai pripoaitto« 
nalen Infinitiv norh raöiärlich, (Venn. Beilr. I 74), Simon 
I fuhrt an 8. 109 : pfU^ m/ i vur . , . pq mi bUr (appor- 
' tez-moi nn verre poar mal boire), alr 6t gttf* pi^ pii 
lü min (c'etait one grosse peine, ponr Ini raoorir). An 
Stelle des Pronomens steht anch bisweilen (was bei S. 
niclit vermerkt isO ein ."^nbHtantiv : f'ir i^n gv()S p'}», 
pq mq pfr tnörl (pour mon p4re monrir): pÜU^ dq 
Ui^ 1^ tfä Mr apportai-Bwi da lalt paar laa «a« 

Auits boire). 

In weit BjöBserem Umfange als in der Schriftsprache 
herrscht im l'atuis diu Passä d*f. ; in der Erzählung ganz 
gebräuchlich; vüKkf oq fqit? (oüllaa>vcnia?): g/ö ql^ 
vä'g dfiz i>rmU (J'«ula * la Vlarga daa Ertailtee), «! vif 
fön t^lä'? (ah, von« ^tiez lä?) 

Besonders aufnilig erscheint es da. wo auf eine fär 
die Gegenwart vollendete Thatsache hingewiesen wird: 
ta za K^- pr^ kf kui^ tod^ p^i^ ifrmK 0 liU^ ([«'J«it* 
II vrai qne quatre Midata ont pass^ hier an Lmehbaeb? 
(370) oder: to m'avUn pfnuT d'f{r !r h^fli"! Ii, m^vq 
miin mi ^ fü (vous m'aviez promis de faire cette be- 
sogne, mais vaaa a'ltes pas venu nne senle fois). Var« 
kennnng der Komposition liegt vor bei df dpü = de 
plus, t pq* dfdpa (255) vgl. anch 267, 360; ähnlich: 
I d^kf rpi'i dcdsii k'il e fr (chacnn lepund de |de| ce 
qu'il a fait) vgl. dödiu; — de (de) quol in Bourberaia 

(n 18). 

Im einzelnen sei noch bemerkt: Die Bejahnn^- 
partikel he.g^ (356) ist in S<:hn. gebräuchlich ak Aus- 
druck de» ärgerlirlien endlich zug;ebenden: Ja, meinet- 
wegen! Sie ist offenbar ans bim and (deatacb: Ja) 
anmamienireaatBt. Dia dentaeha Partfltal tot bei das fran* 
zöslsch redenden Klsftssern der Berg-e besonders in iro- 
nischem Sinne e^ebräochlich (yo, yo, il se gardera bien!). 
Dazu würde die von 3. 384 anfafllhrta Badaatont: aat* 
ce poasible stimaien. 

»w^ (88) *tM<f» (41) = pareil balta leb für ilfhlt, 
fifaite, wobei die Erweichung des T.ablals merkwördlg 
I ist. sjk = pareil, tel findet sich im (lloes. zu Jouve's 
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B«aiMiU nooT. de Vion noäh inMito ; in den Noeis patois 
den. S. 3ß ; in «/f d&w — D ptidl 4ir«, 8. 10: we 
Mfyte entrie. 

Mm«' (So) iNaddowt das «HoAMttehn* OuMt 
«wean). 

Voruv' (188, Iqtu auch im Weilertlial) ist nicht 
richtig als 'daie' bezeichnet. Man versteht darunter 
vielmebr eiaea kldm« BiiMikrtl, aa dem «in Bia^ be- 
IMIft lat; der Kall fHrd ia daea Staoni gwe1ilii«:en, 
■d aa den Rinr wird ein Zugtier gespannt. 

böi^ 'longrtemps' (184) ist mir nicht lilai ; hü — 
dem 998 erwfthnten iJI^(tomp8 aase^ lontr) li«(,'t vor; 
iaat lataterea aaf -mtm «Mfalit, dafür »pru i>t t 
sae an wammt ia Lach (dfe Zummmentetzun^ mit bö 
eoMert dort nichr 

Vaa Draekfelilern »ei wetiigstena anf brasse für 

{4M) aataaiiiaai fanaaht 
Wir verweisen statt weiterer Einzelheiten am besten 
aaf da« Bach selbst. Es ist bei allen Ausstttllungen, die 
man im einzelnen machen Icönnte, ein empfehlenswertes 
Werk, axid dar Dialekt, der dargMtellt ist, verdleat aai- 
aMMir laaar lataraMa, ala ar vial altea bewahrt bat; 

•ein cijr^tit'iwlif'ief Chiiraltter ist viel weni|3rer durch 
analogisch« iilinüüsse verwischt, als z. ii. die Dialeiite 
des mJtUeran Maaaltball. 

Haiabnrg. H. Urtel. 



Paal Seheffer-Boioliorst, Die KrhaboBc Wilhelms 
von Banz son Kttni^e des Arelat's. 23 8. 1*. Sitxongs- 
berichte der KgL Preossischen Ak»demie der Wissenschaften 
Bd. 61, 8. I2ii2-1245. 1801. 

Varliegende Abhandlung des hochverdienten nnd so 
naarwartet dahingeschiedenen Geschichtsforscher« verdient 
die Beachtung auch d<-s Rumanistt- ti : es sei ileslialb j:e- 
•tattet, hier besonders darauf hinnweisea. Im Mittd- 
pokta dinr üntemdrangr alabt dl« wabBiabanata, aber 
Brnstrittene Frknnde vr ni m .Tannar 1215, In welrlier 
Friedrich II. den WiJiiemi von Baux zum Ivöing des 
Arelat's erhebt. Nachdem Blancard sie in der Revue 
dea aaettt^ aavaaiea dai d«farteMn, VI lArie II, 439 
variMRentlkit baue, «arda Ibra Eebthelt von Wlnkal- 
mann angefodit^a, wogegen ich mich vor .Tahren in der 
f. rom. Phil. IX. 126 Aiuii. !• wenden 20 mttssen 
glaubte, indem ich das Zeugnis Ciui't< von Cavaillon 
Or. 198, 4 (Ho$trt mi$§-ftriHett s'es damalg B«U de 
Viitm «oromito) gettead audite. äeheffer-Bolchorst btit 
mir )jiit Recht entgegen, dass dies noch kein Beweis 
sei, dann gar manche Tatsachee wftrdea ia geflüachten 
üikBodae besengt, um so mehr freot «a arieb aber, jetat 
lu sehen, mit welchem Erfulgre der trenannte Gelehrte 
ans anderen Griinden fBr die Echtheit der l'rkande ein- 
tritt. Dabei wird denn anf Grund der Aussage von 
Qai de Cavaillon anarkaaat, data Wilhelm sich König 
SanaoBt habe, waoa aaob der Aaadraek «oroMMa woU 
ein« poetiBche 'Uebertreihnng' ist. Aüdi die (Sbrigen 
Trobadorftellen, welcl^e auf Wilkoiu'a Besit^voi-hältiii»«« 
and aaf seine Politik anspielen, erfahren bei dieser Ge- 
lacMihait gebOhrendn BerlflhiichtigaBf. 8a wird die 
Baarfebming t,iif;)-prinr«, dfe Olli d« Cavaillon and Daran 
Sartre de CarpemrH.s i oder Peire Bremon ?) jrt-braucli. n, 
Biit dem Umstand« gut urltlärt, daas die 8udi Orange, 
der die Baux den Titel 'PItntea* ffihrten, ihnen nur 
H&lfte gehörte. Ingleichen erbült die 6. Strophe 
des Gedichtes von Tomier nnd Palazi, von dem ich 
auf Grund der Kenntnis der Hs. P sprach und das ich, 

in dar Ibat dareb den GraadriM von Bartsch irre ge- I 



führt, als anediert ansah es ist Choix V, 976 (nnd 
darnach H. W. III, 342) p^edruckt ihre volle Be- 
IflBobtnng dareb Durlegnag der betrefEenden politJe o bsa 
VeriiUtalne.) Bdilhadidi ladet aoeb ein aebwfarigar 
Punkt S. 16 Anm. 1 seine besondere ErSrterang. Es 
handelt sich um das Geleit, welche« in der Hs. N 
(Parn. ocpit. S. 271) als zweites dem Gedichte ange- 
hängt kt, Mit weleb«m Wilbate van Bant «nf die oben 
erwidiatea Strepben Oal'a aawortet (Or. S09, 2). tümr 
wird derselbe Bemardon, din sclion Gui in Str. 3 ala 
Boten anredet, beauftragt, der reina mii salutz e mil 
atnist iU zu iberbringea. Ich hatte die rsina mt 
Garsenda von der Provence, die GemahUa eiaes aoa 
königlichem Hanse stammenden FGrsten gedeutet. Scbeffer- 
Boicborst stimmt nicht zu. und allerdings ist meine 
Deutung anfechtbar, allein wenn er seinerseits in der räimm 
Ermengard, die Gemahlin Wilhelm's erUfcben nMrta, 
80 dllrfte doch ancli diese Beziehung Bedenken errei^en, 
denn abgesehen von manchem .Anderen ist, meines Wissen« 
wenigntf-nR, der Fall ohne Parallele in der Trobador- 
dicbtaeg, dass Jeatand seiner Fraa durch einen Boten 
HUMikeltasTiiae beitelleB Uaat Mir aebetat jetat, daaa 
mit dieser rnnn Eleonore von Aragon gemeint ist, die Ge- 
mahlin Raimnnd VI von Toulouse, welche nicht nur in der 
Croiiad« contre l«s Albigeois V. 360, sondern auch von 
Aimeric von Pegnihan (Or. 10, 21; 10, 40) und CadaMt 
(Or. 106, 18; lOß, 22)ateK8nigeto«bt«r*Ktlnigin'rena]mt 
wird'*, vg! I i. /, LuW- 342, 438. Freilich wiirl^ im 
Hinblick aut da« gespannte VerhUltnis, in dem Wilhelm von 
Baux daaala aaai -Grafen von Toaiona« otaod, wanig ange- 
bracht gewesen sein, sich an des letzteren Gemahlin mit 
tausend Grfissen zu wenden, aber es ist doch auch f^^- 
Hell, ob jenes (ieleit in Iis. N an seiner rechten Stelle 
steht. Es mos« als nngewtthnlioh befremden, das« dort da« 
Oediebt Wflheha'« awal G«l«lt« bat, «tbraad d«4««lga 
Gni'K gnm ßrleittos \ni ; so fehlt denn auch, was Scheffer- 
Boichorst nicht eiitgaogeu ist, tisM fragliche zweite Ge- 
leit in der älteren Handschrift A, wogegen hinter 0«n 
Gedicht w«Bi«it«aa «ia fTaier Baaas fttr vier 2«Uaa fa* 
lanen bt. Bs feblt aber aaeb In der D tat, weMw 
nns als dritte die beiden riedichte aufiiewalirt hat*. 
Jedenfalls würde dm t»etretfeude Geleit recht gut an 
den Scillase der Strophen von Gnl passen ; es läge nichts 
AaHallande« daria, daas Oni dem Bemardon mÜ salui» 
t mä amiiUat» an Eleonore anftrüge, wenn man bedenkt, 
in wie vertrautem Verhflitaisse er zu Raimund VI von 
Toulouse oad deaaea Sohne nachweialieb geetaaden hat. 
Jedoch soll daa Uar «bar die BtaUaag d«a ftagüdbaB 
Geleites Geäusserte nur eine Vermutung sein; auch will 
ich nicht verschweigen , das» eine kleine Schwierig- 
keit ziiriickbliebe, nämlich der .Aus<iruck teuso, welchen 
Gui schon mit Becug aaf sein AngrilEsgedicbt allein ge- 
braaebt bab«ii vrirde. AilanUnga aagt der Biograph 
von Gui, er hatte imt0t gedichtet, wihrend uns dodk 



* Die Kommata hinter poigt%a nnd baillia würde ich ' 
beeeftigen, und was die letzt« Zeile angeht, so konnte 
bei ^afadin, da« abrigens auch Hs. D bietet, blflUi«n,'ahB« «a 
in »t fadia ZU itndern, indem Ja afadiar aucb loaat bsiagt 
ist; e'cArt*»i.\ (Z. 5) ist Druckfehler fttr datrtMi l. 

* Vermutlich ist auch Elennore mit der pro» rtfpmpt^ 
tan gemeint bei Aimeric de Belenoi Gr. 9^ 16 Qsl. ti^ ( 14 
Gel. \\ B. im übrigen jetzt Ändrand, I* Via «t ronm« da 
tronbadoor Üainon de Hirsval .s. 164 m» vaa dar wmt ga* 
handelt wfad, nach der R. de Mhcaval daa Ued 406^ U aa 
unsere Eleonore gerichtet haht. 

• Herr Bertoni ist so 
Ha. a 
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Mm ttOMOOm tU>erU«f«rt find« in denen Goi in wieder- 
iMttMl SifOpllMWMbMl Bit SIiaB GflgBW gMtritUn 

Utte. 

BerllB. Bebnlti-Oora. 



Bod. Nerneci, racconti p«p«l«ri pistoieai ia vernacolo 
piatotr«« raecolti ( - Tradisioni poMlMl ptotolMi, L). 

Pist«i&, Niccolai 1001. 16S 8. 8«. 

Der Verf. dieses schmucken Hefttliens ht ein Niffe 
des Pr«f. Gberardo Nerucci, der uns im Jaltre 1860 
■It dar Samshuiff „SeinDiii novelle popolart noatalaaf 
beschenkte und hat von ilim die .\ndaclit fllr die volks- 
t&mliche Dichtang und die deiilibar gtüiMite Treue in der 
Wiedergabe de« Gehörten erlernt. Der Forsclier auf 
den Oablate iUUeaiacbw Mondartcn wird Mhoo «odleicin 
oitM Btndeben des weiUiimdiMieiideii TTnternehmflns 
•eine Freude haben, wälirend wir uns eine eint^eliendero 
Wördigongr vom Standpnulite der Volkskunde fttr die 
Folgeseit Torbehaltaii; wiraprieht deeb N. die Sitten nnd 
Gebrftncbe, SpricliwrSrter nnd Redensarten, Kinderl iedclien 
nnd Spielreime Pistujas iu gleich rnnstergiitiger Weise 
herausg^egeben. Dies erste Heft bringt 64 ganz kurze 
UsicblcbteD ?0A koniacber, oft mit draatlaoben Mitteln 
OTtlditer WMtUf. Ek sind .Seimomii*, wie sie aueli 
b(i ans an Biertischen v l ir kannt sind. ('Für DeutÄch- 
laod giebt es eine, tu volksknndlicheu Kreiden nicht 
renögend beachtete, In ihrer Art ganz vorzügliche 
äMinlungr von H. Merkens, „Was sich das Vulk er- 
ilbtt'', Jena, Kostenoble, bis jet/t 3 BAnde.) Da linden 
sich manche, schon im .Mittelalter beliebte Stoffe, wie 
die vom aiuicbtbarea Bilde. Eeiehlicb vertreten Ist 
Mf die GetetHebkeit (nun koniscIieD Weclnel- 
gesprttch zwisciien Priester and Sakristan vergl. Wossidio, 
mecklenburg. Volksüberliefemngen I Nr. 1000.). Ans 
slter Zeit stammen auch die zaiilreichen Erzfthlangen 
TOB dommen Tenfel, während andere Nnimierni wie die 
Anekdote Ton den telegraphisch geschfekten Stiefeln jäng- 
nn Zeit enstaniiiKn und durch die Witzblätter ins Volk 
gedrungen sein därften. So hat denn die Samnüug aneh 
ihr« knltorgeeeblditlldiett Wert. Sollte es sieb Sbrifras 

nicht empfehlen, in r}fj>. folgenden Bünden den dialektisrlien 
Aafzeichuangen mil Rücksicht aut" ausläjuiisciie Leser 
^ine Uebersetznng in die Schriftaprache folgen zu lassen? 
Die BeYne des laagniea romsaes hat sieb dareb dies 
▼eriUmn den Dank aller Velkafoiadier erworben. 
Warzburg. Robert Petscb. 



Lalgl Savorini, La le^g«uda di Griseldn, l'arte pitna. 
Teramo, Rivista Abbruasese IMl »ir. h". bH S. 

Dieser ungemein breit angelegte erste Teil einer 
aaUlBaaeDden Enutebnngs- und Entwicklnngiceaobicbte 
der Oriaeldisfabel bietet in den 3 ersten Abeebnitten 
»ine allgemeine Einleitung, eine Untersuchung Uber den 
Irsprons <u>d eine Abscbweifanc in eageaparallelei» tie- 
Uet, In den 9 letatMi behnndelt «r die ersten gnmd- 
legenden literarischen BearbeltnofS» des StelTas dnreb 
Boccaccio und Petrarca. 

Der Verfasser holt äusserst weit aus, um von der 
ätellang der Fran in der Volksliteratnr des Mittelalters 
Iberbanpt anf den Typus der nnschnldfgen nnd verfolgten 
Fran tuuf v n diesem auf den Griseldistypus zu kommen. 
Nach einem kurzen Ueberblick Uber die literari^cht! Aus- 
kreiinnf der Fabel findet er Ihre eigentfimliche Bedeutung 
in ihrer Elgen-jchnft aU historisch werlvolle .Schöpfung 
des VoJluide&liamuä. Dem eutspreciieud sucht er im 2. 
AbMhtttfc »adh alnar iBaftbrM^aii AoAAltlMir 



Ablehnung — der bisherigen Hypothesen über ihre Ent- 
stehung den volkstumlichen Ursprung aus dem Sagen- 
sebats des abendiindtocbcn Mittelalters, vieiletebt muk 
des Orients nadnawetsen, wobei er beaondera die Ter* 

wandt.Hchaft mit Marie de Kran ■ 's lai del Fresne be- 
tont, dati mit der buccaccio'schen Novelle auf eine ge- 
meinsame Qoaila snriickgehe. 

Wenn aneih die methodisch doreliaus ricbtige and 
notwendige Absonderung der Nebenmotive (hanptsftchlieh 
der feudalen Elemente) nnd ihre Erlitnterung durch die 
Zeitverbttltnisse nnd dnrcb Parallelen ans der Literatar 
verdienatToll, eewie dl* Weite der Oeeiditaiartttn 
zuerkennen ist nnd man deswegen Uber manche über- 
flüssige Allgemeinhetttin hinwegsehen mag, so fordert doch 
das saebliehe Endergebnis der Unteranchnng zn schlrfStMD 
Widerspmcb herans. Trota des tob VerllUMr 9, M tw^ 
langten naftaierksameR nnd TorartellefMen TBrtstndhms 
sclineidet er 2ti die Bestimmung des weeentlichtd In- 
halts von Boccaccios Novelle ganz ersiehtlioh auf das 
lai sa: „ana moglie feoncabiaa) BMdtrattata e si|niffint» 
dal raarito (o dall' amante) soHtiene le fih dare prova 
della paideiiza u della devozlune, dalie quali esce eroica- 
ment« vittoriosa". Das Motiv fUr das Vorgeben des Ge- 
mahls — den Gehorsam von Griseldis an prifen — fehlt iu 
dieser Ddlnltion ▼Ullg-, nnd dodi bat SaTorfaii selbst (S. 1 9) 

die „fondamentale diversiti nei motivl esseuziali'^ vi ri 
den sonstigen Typen der unglücklichen oder verfolgten 
Fran dargethan : «qnesta (Griselda) . . . viene senpilee» 
' mente messe alla prova da nn marito biszarro e stra- 
vagaiite". Hit dieser Vernachlässigung des PrttfnngB- 
motivs hängt auch die alles eher al» wiBsenschaftliche 
Abfertigaog von Biedermaoos Ansicht (S. 31 — 3S) n- 
sanaen, der vom OehonnnkeltsBiotiT anagnlMttd geist» 
lich-didaktischen Ursprung vermutet. 8. begnügt sich 
nämlich damit, sie nur anzuführen pft titolo di semplice 
cuH&sit4 mit einem mitleidig vertd^NdHB Lächeln für 
den «bnoo critic« tedeaeo eh« dev« «Mtre nn protestante" ! 
Diese seine StellnngnahnM ist nm so erstaunlicher, als 
er im ^. Abschnitt die Griseldisfabel mit der indischen 
Sage von Tan Porat's ausserordeotlieher Öattenliebe in 
Parallele stellt, die BenliBdi<dldaktiB(iMB CMsta vnll 
sei nnd deren Verfasser mit einem Mönche des dunVelit^n 
MitteJailcJ'8 vei wechselt werden könnte (S. 40). Warum 
dann geistlich-lehrhaft« Einflüsse bei der Entstehung der 
Griseldisfabel bartnickig leugnen? — sassal d» aoloba 
bei der gewiss velketlnlleb sdietnenden CtonovefUegendn 
mitgespielt haben, was 5>. wohl aus Unkenntnis von Seof- 
ferts Schrift übersehen hat. Man sieht deatüeh, wie der 
vieldentige Begriff Volk des Verfassers KeigWUg sa «i. 
besÜniDter Allgemeinheit verhängnisvoll entgegenkommt. 
In solcher bleibt er denn auch mit seiner Behauptung 
des gemeinsamen r^rnprun«^ der Griseldisnovelle und deS 
lai stecken. Nähere Audeatangen, wie etwa im einiel- 
nen der Entwlefchmgsgnttg sn denken wlre, glebt er 
nicht. 

Die allgemeinen Parallelen des 3. Abschnitt» da- 
gegen (ausser der indischen Sage wir<l noch riimiHnps 
Erec nnd Enide verglichen) sind recht httbash, wenn aaeh 
viel ztt breit ansgenbrt nnd von nidtt allngroasem 

I Wert t'ür die Würdiifunif der Griseldisfabel. Wissen- 
' sclial'lliclie Kürze fehlt leider durchaus der etwas scbttn- 

rednerisch-feuilleionistischen Darstellung. 

Den folgenden .Vuitfülirungen über Boccacctoi nnd 

Petrarcas Bearbeitungen kann man sachlich im ganzen 
^ mstiwaMn. DU» Stellrag d«r SmUnny Ja DaouMnnn^ 
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Wirkung^ und Beurteilung, die Eigenart der Petrarca- 
Bcbea Behandlung wurden sehr aiufatirlich bebandelt. 
V. WaMenliolza Schrift „die Uriseldiasai^e in der Lite- 
ratnrgeMhicbt«'' wird dabei benutzt, anch wohl hie und 
d» widerlegt, dai^eiren kennt der Verfasser nicht die 
wichtige Str;i8.»burger Dis-seriatioii Waniienmachers „die 
eriMldinagre «nf der iberiicheB UalbinMl" (1894), wo- 
rla aodi ili« niitin«Mdidi«B <2a«nai and gniBdl«faaden 
UterariBchen Bearbeitungen der Fabel behandelt werden. 
Vor den hier entwickelten Ansichten hat 8. den Vorsag 
voraas, dasa er den Anteil Boccaccios weit richtiger be- 
stimmt, w&brend dagegen Wanoenmaoher dm Wea«iis- 
kern Behürfler nnd klarer als er erfasat hat. 

Aach soust i ' ;] ..s ( < . üeiiiiiüteriHl nicht vollst&ndig. 
iMr VerfaMer legt (ö. 11> noch KCblers Artikel Qritel- 
dto in Bneh md Oniben Biqrkk»|ilidie n Onmde, 
wibrend das hier gebotene Material von Bolte in dem 
Abdruck dieses Artikels in KOblers kleineren Schriften. 
Bd. II (1900) wohl am ein Drittel vermehrt worden ist. 

AbMliUesMnd kOnoen wir aifen: Savorinit Arbeit 
iM II« ervte, die eine wirklich amftMende HtemtUatorltehe 
Wttrdignng der Entwicklnng des Griseldisstofls geben will, 
liest »ber in der wisaenacbaftliebm DarcUführung im Bin- 
Mlnaa, wwelt im Ui Jetst allein eneUenene erste Teil 
erkennen Iftsst, gar vieles zn wünschen übrig. Hoffen 
wir vor alJeiu, dass der Verfassei im weitereu Verlauf 
seiner Arbelt die den Anslfludem schwer zagtBKliebm 
itaiiMiaeliea Bearbeitnngeo ans Licht siebt. 

Berlin. Onst«T Widmann. 



Bartolom^ de Torrea NÄhnrm. l'rnpHlmjia Iliritfida 
ftl ilmo, Sci^or Kl Sr. I). Femiiri :,! 1 1, >. ii i- i], VLjuinu, Mar- 
ques de rfscara. ( 'onde de I.uritii t:ri»ii I <iaii»rlcni;ii di-1 
Reino de Nji|n)lc8 itc Toino L Keimprinu-Iu, stguida de 
observacidties acerfii de sti importanriu in hi historia de] 
It;i!r:. espüfiol. acompanada de nulioiii-s tiibÜiitfnirtcji». >'■ ilu- 
Slrudi« con samaria explicaciun de lus voc«bka uBcuros 
D. Maonel Canete. Madrid Ikkü — Tome II c<in un 
" Estndio critico de |). M, .Men^udea y Pelayo de la IUäI 
Acadcniia Espftflid». Madrid i;ti»L Lil>r< riii de los BibliiV 
filog. Fernando K.' - X und i I.III nnii »17 .S. kl. 8«. 
(Libros de Antsfit) Hand IX nnd X i. 

AU Manuel t afletf im .lalirc 1SH(1 di u 1. Hand obiger 
Ansnabe ans Lieht tri-t-en lit Ks, »all man mit ^rOsatcr Spannung 
di-m Ersehcitien de« II. entgegen, der die versprochene Ein- 
Ii iL':i:^' Uli r in Stellung des Trichters in der Oeschichte des 
gpanischen Oranias, Notizen ülier sein Leben und ansserdetn eine 
Erl&nternng aller schwierigeren .\u9drilrke der Lropal l ailia 
bringen sollte, nieier Hand blieb aber zun) Leidwesen aller 
Besitzer der .Libros de .Vntuflo" fortdanerd .en prensa " 
Caftete starb nhne den llruck vollendet «n haben nnd erst 
2i5 Jahre nach dem Erscheinen des 1 Landes ist (lur< h liie lle- 
miittianft des grossen Forschers Menendez y l'elay« der JL iUnd 
herausgekiininien und damit die AuKtrabe zitm .\bRchluss ge- 
langt. Hat Men^ndej! y VeUyo die VersprecbuDAen (^et«>a 
eingelöst? Die udnlchMude BcBfiradnug wird die Frage 

Iteautworten. 

Was zunächst den 1. Band anlief rifft. so bat er bereits 
vor mehr ala 2lJ .lahron durch den aosuezeie lineten Kenner 
spanischer Literatur, Morel h'atin, eine strenge, aber durrhans 
gerechte Beurteilung gefunden.' Bevor ich sie hier kurz zii- 
sammenfftsse, will ich den Inhalt des Bandes angelien Man 
lindel darin zuerst alle niehtdramatischen Dicntungeu zu- 
sammengestellt, nlimlich .Tre» l.unentationes de Amor, una 
Satyrs, onse Capitulos. sieie tLpibtt.iI nna Contemplation al 
i'racifixd, una K-^clamntion de nnestra sefinra r^nitra U > .Indios, 
das (tediibt .^1 biertti dela lan^a, das \ la \ erMiii(a, iietrueto, 
vier RiiuiHni'eH, acht t'anciones 3 Sonetns;' ferner endialt der 
Hand 4 t'umedia.s S«raphina, Truphea, .•-•(ddatcsca und Tine- 
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I Ilaria. ('aAete, der seiner Aasgabe die Editio princeps von 
I Neapel (1517) zn Qrnnde legte, hat ansserdem die Prelimi- 
naree, nBmIich die Einleitung des Dichters, dessen , Probemio*, 
das lateinische Schreiben des Mesincrius I Barberias Anre- 
lianensis an den Pariser B. Asreosio (Jodocus Badios) vom 
2a. Felirnar (1517?). das Privileg des Pabstes Leo X. vom 
1. April 1r>17 and das Hexasticon eine« .lohannes Unrconius 
wiederabgedruckt nnd ein Faksimile des Titelblattes der Editio 
' princeps beigefügt 

' Morel ratio tadelt nun an diesem Bande, dass der Heraus- 
I gebor die Orthographie der alten Ausgab« modernisiert, dass 
I er viele Fehler seiner Vorlage unverbeesert gelassen und dass 
I er die lateinische Epistel des Mesineriua Barberias recht fehler- 
j halt ins Spanische Ubertragen habe. ,Tontc cette traduction", 
I sagt Morel-Fatio, .demanderait k etre refaite. U. Ca5ete a 
. an peu oubli<( son latin.' Dieser Ansicht Morel Fatios pflichte 
ieh vollkommen bei. Es ist, um mit dem ersten Punkte su 
I beginnen, in der Tat erstaunlich, wie hartnäckig sich die 
spanischen Gelehrten gegen diplomatisch getreue Neudrucke 
ihrer alten Literaturdenkmäler selbst dann strSnben. wenn sie 
nur für einen en^'eyi Kreis von Kennern der alten Zeit und 
I Sprache bestimmt sind. Was den «weiten Punkt anbelangt, 
j so gehe ich noch weiter als iler franznaische Gelehrte. Nirht 
' nur bitte f 'a^ete die (Inrichtigkeiten seiner Vorlage sorgftlitiger 
verbessern sollen, es wire auch seine Antgabe gewesen, die 
I Varianten der verschiedenen .\iisgiihen der Propal(l)adia zu 
I Verzeichnen und jt)hl>esi>ndere ilie >treiehuiigen und textlichen 
, .\enderungen, « eirtie das Santo ' »tiriu in der expnrgierten Aus- 
' gab« von l.')73 M<rtnihui. anzugehen. Was endlich die mangel- 
haft<r Kenntnis des Lateinischen anbetrifft die fafiete zeigt 
: 80 muss ieh den Vorwurf dahin erweitern, das.s i r sich auch 
: den französischen, itaiieoischen , portugiesischen und cata- 
I lanischen Heden nnd Ausdrücken, die Torres .N'aharro in 
mehreren Stücken verwendet, nicht gewachsen zeigt. Nirgends 
liedarf sein Text mehr der Verbesserung als gerade in ihnen. 
Der II. l?!ind enthält dtp rnmedia«: Himenea, Jucinia. 
Cti'timitii und A juilana sowie den //(Vi/o./o rltl Satcimiento und 
.li/jdOM il'i hiAuKio. Beide letzieren sowie dif ersten zwei 
t'oniediaN narh der Kditiii prineeps, die zwei letzten fiiuiedia-'« 
nach dem Drucke von liVio i^jevillai. Kin A/irndic enthalt 
I S. :i89 — 417) „Pvetint no intlui'las m in I'ruii timlia" und zwar 
einen „Pta'mii tu hi ijhrhsit vidoriii qiif loi> rtimüoU^ ouittvn 
contra Tetufnin's.' ein (iedicht betit< It ('«nciito ili- los Galanet 
ff Corlfg,ini't de Roma mroaxio < uptWu und einen Hymniis 
Uiof dl in Sanli»ima Virf/m.' Die erst« nnd zweite dieser 
' |)irhtunt;en w urden bekanntlich zuerst von Gay ftiit;'>.s in einen. 
'. ^aniinelbande der i'fTentlichen Bibliothek zu Opnrt« ill l.ln 
aoiKelauden, die äetate rindet sieb im Cancionfro dtnfrul 
Sevilla Cromberger 154ü, .\pendite 

Verangest4»lU, hat Meoendez > Pelajo eine l,^;^ .'^eiteu 
lange bioijraphisrhe nnd ästhetisch-kritische Studie über den 
Dichter. Er hat also das Versprechen t'afletes nicht ganz ein- 
gelöst. Es fehlt die .snmaria explicacion de los vacablos nt- 
curog.'' was umso mehr zn bedauern bleibt, al.<« Torres Naharro 
eines solchen criäuterden Vokabulare vielleicht mehr all eil 
anderer lUchter des 16. .labrbundertii bedarf 

Ich will zunächst die Leistung .Men'''iidez y Pelayos in 
Hezug auf die Gestaltung des Textes prüfen und dann mich 
der lauL'en inhaltreichen Einleitung zuwenden. Der letzteren 
entnehuif ich vorerst nnr ein paar Bemerkungen Der Ver- 
fasser irklart ilarin, dass i'afiete mit der Herausgabe des II 
Bandes sit lange (feziiirert habe ,sln otrii mntivo, a lo <)Ue 
<-litelidein(,'S, ijue el (lesen de eiicdtitrar Imticias bintrrafiCAS de 
TiTres .Naharrii, di' .|uien < i\si nada iK» ^ahe ( on r^rteza fuera de 
la i|ue eil sus prnj..i(is escnt.ts Consta'. Wir erfahren ferner von 
Menendez \ IVlayn, dass i'afiete vom IL Hände bereits eine 
Anzahl Hiji,'ei( hatte (iruckeii lassen. Täusche ich mich nicht, 
90 sind dies die ersleu IT) Halbbogen (S. 1 — \2H); denn vom 
Iii llanibii^if n an sind — w,is vorher nicht ^.Mscheben war — 
die \ ar lallten der von der lihiuisition e\(>ugierten Ausgabe 
der Hropali|)adia vun 1573 unter dem Striche verzeichnet, eine 
t'lilcklicbe Netieruiii;, auf liie erst der zweite Herausgeber ge- 
k'>i[.iiieu ist. Wi tin mir d.aher die Tiitigkeil M. y P, s in 
der iiersteUiini; des Ti xtes beurteilen wollen, so niiissen wir 
die Stttcke (■ai.i»;M(j utui .i<iiii:'ini.t. welche die Halbbogen 
16 — 4.H ffillen . unserer I<ulr»chiui»g zu (irunde legen. Leider 
kann man mit dem besten Willen Uber seinen .\nleil an dem 
Han le sieh nicht sehr anerkennend ausspreclien. Kine der 
ersten .Aufgaben eine«i Herau^i'r'bi-rs jir die, den 

' Ausgaben des beirefieudeu Buche«, seibsi nach der rain bibho- 
^ grapUtachen Seite Unt Mine Aidneiknmlceit sa aehenltcn. 
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Bei der Prop&lUdik war «b am so notwendiger, all sogar die 
gcxgf&ltigften Bihliographen, La Barrera ond SalvA. in ihren 
Aioaben so wOnichen Abrig gelassen hatten. Die Art nnd 
Vmm wie M. y. P. die bibliographischen Nnüsen bebandelte, 
erweckt kein günstiges Vorurteil fflr ihn. Er fertigte sie in 
Anmerkungen der Einleitung (S. L\ll, LXVl, I,XXVI If. 
Qod LJULvlIB.) «BTOUattkdig, llHcIitii,' und nngenao ab. Sie 
•dMiiMB nnr «bgaMnto Auszüge aua den Angaben der obigen 
BibHomphen m eoiit. All Probe der üig«nAiiigk«jit mit der 
M jr P. Terf&hTt, i üirc ick seine BeMhidmiiK dto iiiid»tieiten 
Aatwerpener Ausgabe an: 

, Propaladia ] de Bartolome de Torres Na|harro nneuamente 
oofrelgida y enoiendada (Escudo de las dos eigOeltasV En 
Aafert en cas* de Martin Nocio. — 12* let. fot. sin foliar. 
La Calamita y la Aqoilana tienen nnevo frontis y »igMtiiras 
dirersas. Paede conjetorarse que eeta ediciön muy iooomeU 
cierto, pero todaria integra se biso en 16ö0 6 pocos allos 
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loh lasse zum Vergleiche die genaue Beschreibung folgen : 
ftopmlm.Hm\' de Bartolome rie Torre» Na-\\karro |; «tu» 
utamente corre-\\gida y mmendada, '| ^ Lo que enella 
Je !| eoHtient /e ttra cnia pat/ina /i-\\guitn(e. [Bncb- 
ktndleneichfn: Ein frei tn der Laft schwebendes fltorrhfn- 
paar mit einfm Fische. 1 f En Anurrt en ea/a de Mar- 
tin Sueio 12°, ohne Follation aber mit .Signaturen J' — ixil 
tunachst bis 0\^*. Hann auf der fdl^enden Seite das Bnch- 
bandlcr/.cichttn; dann r.wei Ifert- I^lätter; hierauf: tieffuda 
par te dela I^r o na l-i rl m de Harto-filome de Torre». II 
iBachhlUidlerwichenj Impvr//a en Anurrt en eaf^ de 
Mttrtin Sucio. 

Elie Signaturen dieser (bisher ttbersebenen) 
parte* reicht-n von Hi -Y*in. El folgt UÖimf nJt 
Signatarenia>-xii_h'^ l): 

CMBcdia Cnlaniita ' y Comedia Aqrilana. [ßuch- 
h&ndlereeichen wie oben, aber hier mit dem Motto i'ietas 
humini tvtissima virtus.l |{ Impreffas en Anuere en 
cafa de II Martin Nocio. {| Die letzte (onbedrodcte) Seite 
d*'g liurbet iMt wieder das PacWilBdletMiAe» aber okne 

Ifeviive.' 

Her Inhalt des i?andes — durchweg lett. goth., nur ein 
Teil der Tit*l antiqua — ist, die Prelirainares inbegrifTen. 
genau derselbe wie in der Editio princepa, jedoch entliält er, 
wie mir sahen, die in der letzteren fehlenden Stttcke Vaiamica 
mi Aquiianii Auf der Kehrseite des crst^^n Titelblattes iHt 
der Inhalt v«>rKeichnet nnd zwar in derselben Keihenfolge wie 
in d>'r Editio princeps. In Wirklichkeit ist aber die Anoranung 
Andere. Es sind darin znerst alle lyrischen ätttcke gedruckt 
und dann folgen die )'<iTnedia«. raflete, der die gleiche An- 
ordnung befolgt«, warde rielleicht durch unsere Ausgabe dazu 
regt. 

Wann ersohipn nnn rtiw? Men*t»dez y Pelaro, der oben 
,l.TÖ(l oder wrnige .lalire später" dufür an.setjtte, meinte ein 
paar i>eit«i) weiter s I.X.VVIII Ai sie kiinne zwischen lööft— 
I&73 erschienen sein; beide Angaben sind falsch l'.^ I'atnm 
des Drucke« lässt sieh durch ein sefir einfarhes Mittfl an- 
nibemd bestimmen : Ourch das Hachhändlerzeirhen Martin 
Xnein rKnyts, Martin \'erTnepr<»n, Meranas; führt« ein »olches 
erst von liVlti an. und zwar ein treischwebendes .Storchenpaar 
mit ein«m Fische : von lööii an tinderte m sich; Ton da ab sitzt 
die Stfirchin briltend im Neste [)a nun in der Propalladia 
das Storthenpaar nocii frei i>chwebt, so kann sie nnr zwischen 
1648—1549 gedruckt sein. 

Die Antwerpner Ausjcabe ist, wie M. j P. riohtig be- 
merkt, .integra,* Terdient aber nicht die Gerlngsofaltzung. die 
er ihr sa teil werden lAsst. 8ie ist allerdings nicht fehler- 
frei, so wenig wie die erste .\iisgabe, aber an einzelnen Stellen 
bietet 8i«> eine richtigere Lt-sart als jene and der darnach ge- 
I< rtigte Neudruck Was leiateren anbelangt, so ist e« zwar 
ADerketinenäwcrt, dass darin die Abweichungen der expnr- 
gierten Ausgabe antfegeben sind, leider aber nur bei den 
beiden letzten (Romedius, die in der Bditio prinoep« ttherhanpt 
fehlen. Der Heraasgeber hnittr aIh r leicht sowohl für die be- 
reit« ffedrnckten Bogen des II. Bandes als für den 1. Band 
die Streichungen und AendeiWtgoB der InqiiutlOB In eiaen 
.^ßhan^ nachtragen können. 

Im Übrigen mOssen gegen dicTexte>sbt handlnng Menende« 
y Pelayos die gleichen BeiKtiken erhoben werden, wie geeen 
di^lciilce CoBetoi : Anch Jener nedeniliieito die (htlH^piic ; 



como alano 
la tenia en aqnel Uano 
dezaras no dcxaria 
y ella morderae la maao 
y cl zagal qne no donoia 
y en aqueflo 
ella fierta yo retielio 
ella brancs yo aniarillo 
no podientio velle e! i^ello 
mordil'a'ila en el colo drillo 
la malina 

mengarrafa la fopina 



■ Exemplar in 
P. 0. üsp. 8^ 143. 
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sein Text let eo wtaSg (BÜtellni wie der seines Vorstnoen ; 
er versäumte ee ooeeerdeB, dfo Varianten der veraonteailenn 
Ausgaben zu bentttzen betw. zu Terzeidtmen. Br eobeint iOgMr 
noch ftttchtiger als Caflcte zu Werke gegangen in nein; dsan 

er hat mehrere längere Stellen des Textes ausgelassen. 

Indem ich daran gehe, meine Ausstellungen zu belegen, 
bemerke ich, dan mir von älteren Ausgaben der Propal(l)adia 
nur die Antwerpener (N) nnd für die Aquilana ausserdem der 
Einzeldruck' in der MttBetaener Hof- und Staatsbibliothek 
von 1662 (Burgos i ]^) zorTerngong gestanden bat Ich be* 
schränke meine tiemerkun^ auf die beides Stücke, deren 
Text Menfndez y Pelayo sieher besorgt bat: 

Calamita (II. Bd.) S. 128 ZU: Sino que algun majadero 
(N.: Sino es). — a 130. Z. 15: Y estuiado (N.; y estru- 
jado). — 8 i:)2,,,: ...con Consquino (N.: oon .Insanino). 
— S. 187 letzte Z. Uasta el molino (N.: Uata el molJno). — 
S. 148 die 11 Z. fehlt in N. — 8. U7„ v. n. . . . le maU (.Vi 
lo nwUO^ — 8. 149.n die Lesart der edic. expnrgad. .Tarda 
espero que sera* (fOr Dios sabe euando serä) AnoBt eiui auch 
in N . fällt also nicht der Zensur zur Last. — 8» UCU V< 
Comicnza desta madera (N.: comien(a desta manera). — 
S. I68rte V. u.: Nos paracenos loi doi (N.: nos narecemoe 
los dos). — IßO., V. 0.: Y an para asotro mal aKo (N. y 
an p. essotro mal alto) S. HH,,. v. a. . .. la mia (N.: . . . la 
via). — S. U)l ff nennt M. y P. den Namen Empticio fälsch- 
lich Kuticio 

Aquitttna 8. 235: Nach dem 1& Verac (Qoe «nedd eont 
sin habra) fehlen 25 Verse, die ieb Her gcnaa anm N. «. B. 

ohne jede Aenderung aniflhre: 

naqoefta negra difcordia 
dios mal Jana Bte feilin» . 
yo gritos mtibrloofdin 
dexa mora 

Bo queria la traydors 
dexa hermana y ella cmbaelt^ 
p<ir tu vida ni avn agon ' 
por la mia fe fuelt» 
o perrazR 

papitos de gallinaza 
no llogres elfe velete 
qiif mr has hecho la most.aza 
rcbent»r per el ojetc. 

S. 296 Z. 1: Quijo £Mm (B: qnifo Dios). — ibid. Z. 3: 
Naouefle medio acabafe: (N. nnd B: naqueile medio aea* 
borfe). — S. 238 Z. 4 V. n. ... an caballero (N. vn eicudero). — 
Ibid. Z. 3 T. n.: le Ilamas (Ts', u. B: lo 11.) - S. 24aV. Q»« 
una olla con gran foego Revienta cnaiito b^ enella ffl. B. 
B: . . . reuierte qnoBto 19 en ella). — den TelMB 9» IM 
Itn. Z. 0. 888 oben: 

Frio estoy, no s6 que s'ea: ' 

Val me la virgen Maria 

Y oon estarlo m'abraso; 

Soy la zarza de Mois^s 

De la cabeza ä los pies 

Qu'eataba verde y araia 

Sin poder bnir nn poMb 
fe)>len bei N. and B der 8. 8. und 7. - & 88l.< Vhnu mu/hf 
cost6 pooo (N. and B: ovo an«» nuicko ete^. — 8. SB3 «ort, 
Z. statt Saneta Clara lies SaneC» d. . . —8. 884^t f^M* 
hindo te Im migas (N. o. B; «ataindo 1 1. n). — Der nächste 
Ven Comaote malas hormigas fehlt in N. u. B. — 8. 266.,t 

* In dem bekannten Rand, seltener spanischer Pomi^dias 
des 16. .fahrhunderts (!'. ( 1. hisp. 4» 2ft) das 3. Stück: Comedia 
tUtma-^a Aquilana^ Af/nra ntienn-^^entr Impre/ja 
cnrregida y emendado. Hecha por li<irt"lumt de 'Vo\\ 
rrf$ Saharo. MDLU. j Titel in Handverzierung. Die 
obere liklhv des TttelbbttM ninottt ein Adler cfal der einen 

Mensfhen tragt. ' * 

■J4 Hlsltter 1° ohne Foliimng mit Sisnaturen bis Ä». 
Auf drr vorletzten Seite; Fue imprefju la pre/ettte ohra 
tn /I tri/Of tu ea/a de Juan de ylunlu Ixi drzi- /d/t 
Htti» dti met de Degiebre -^Äoji de mit • quinientoi y 
einquifa || f do» Ää«». | Doppeliiriuumariielc, folbiiebo 
I<ettom. 

Ferdinand Wolf, der im VIII. Bande der Wiener Sitzungs- 
berichte (1852) S 114 ff den Hand der MUnrliener Bibliothek 
be-ichrieb ("Ein spanisches Frohnlcichnamsspiel vom Todten 
tAnz') hielt du se .\u9tral>e der Aqutlana für eine .wahrschein- 
Heb schon von d. r Inquisition OMligfrtO^ ttiftH» olabb^U,' 
die Ausgabe ist inukt. 
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Te cubraa Uc rufVa lodo fclilt in N. u. B. — S. 270,. t. u. 
<joe Im perdidu Bimientes (N n B. Hemient« i>i ibid. 6 t. 
B. Ni temo qae mi* sirrii^nt«» N u. 15: -tprvictitfs). — 8. 27fi 
ist nach dem 11. Verei ( lV>r d>. \a <1 anu» al mrilinm eine 

Kkiize Kolumne ron 36 Versen au8|{«isil«o, die ich liier folgen 
Mse, wiedenuB «kM jede AendcrunK: 
qnei medrofa aaoel iuur y dar gritos 

T aasi como es Tergon^ofa i (ufa verde « todo aqselto 
Iiempre qaierc vna donzella qw entf)ce loa apetitoa 
qne Rvn ijae mnera por la cofa pQM Teamos 



qne bombre le ruegne con «Ha 
paes de anorrs 
qne ralifrian los mejorea 
0 como fcrian baenos 
fiDo collalien doloret 
0 palabras aloMBM 



qm M refto 



de gen» 



los qne por damas penamos 
fi I» rason conofcemos 
basta nos qne Im •jraoiM 
en cl In^ar qae qsmmes 
que a mi Tcr 
p&ra gosar del plazer 
lo de maa ei hoabre toca 
qne no fe lo keo de 



eon la cnchara enia boca 
Dias quiliefle 

que (b)a DilecU yo taaiefle 
tras rno deftos ma 

• qve gH» 
tny» }o afla 



8.« 
Sft Terw: 
FriL <iae hMmt 

y OMM fm 

10 hulM defle modo 
DDe. Haria me de ro^ar 

am qne no macliu con 



Dile 



Mas emperu 
ya banaa alpin (ieru 
fingendo qnafqne renzllla 
comoquieTi dize iiu ijuicro 
vecbameli) en la captlla, 
l'ui'dp fer. 



FelL Tal ferU tu faber. 



Dlkk Mm ticoes por «iieiit* 

eiert« 

qiiemTCBgaL>io8(li}aver 
y b deixe yo 1» poeru 
Ii te Tin 

poniiie naM detalbga 
qiiudoeDtel Miete topes 
mm Im oIm y trayga 
oOMo qalea mm xaropea 
iMt te digo 
fi te confejM ctHnigo 
qne te hiitea mal» fielt» 
es finr eoerm MBtift» 
de lo qne poco te cuella. 



JDine kleine Anawahl dürfte wohl genltgend bewiesen hnhen, 
** lodM J Pelajo in der Hehandlang des Textes viel sn 
fBMg gelMMn hat. Wenden wir nna jetzt seinem 
.BlMdJo Critioo' zu. 

Me «ailuigTeiche Abhandlung zerflllt In iwei Teile, deren 
cnter die Biograable nad die ttnaiefe UeanUclrte der Werke. 
dMDfcihteM nd der sweiie die istiietiBch kritimhe Würdigung 
nimv PinttTOMi enthält. 

Wm d{e LAensttmsttode Nabarros anbelangt, so tliesat 
dM milge, WM vir dacilber wisaen, bekanntlich ans dem 
latetullöheil Widnangaacbreiben des Hesenerius J. Barberias 
«ad «M dMH Frhflw dM Papetes Leo X. uii u r Spitze der 
hopdbdft. ta tet HMendes y Pelayo oieht g< glückt. Neues 
lilwr des Didrter whrfiideiit »Iwr «r rflckt n» die Personen, 
mt dsMik dcndbe BariehmHMB b«!«», «iwM naher a»d be- 
«M(kt«t dta felikeriMii Ai«dM Itar ihn mit kritlsehem BUcke. 

TOD letiteiMi FudttB nemt m reden, eo lesen wir z. B. 
Nf den meittes IdtenrUltoirilnni, Mrfoniind voai VelMqnes- 
Dtee (1769) Ml Mf SdiMlIer iMnIi. dMs TetiM Nnhnrro in 
Vitoe MlMK SaMiia Vbat MMiMh« VerUltiriHe saa Bmi 1U7 
tane «afevridMB BillMeB. MentedM M|gt, dM bis« sine Uosm 
Vstautanf N. Antonios (Bibl. Hiap^ bovb Bd. I 8. UM) m 
einer Iteteoke gestempelt batte, dMS rieb keine Aalialtapnnkte 
nur dlM* ifa^w \ ptt int wfKbeB nad dMi die HwrTfuB wüteB 
anMNe Diehten tber die ^ttenveidertai* bb R«b Iku kelae 
Vcrbeaatta« sBgaaofen habe. Seine pVttBlielie AbreiM von der 
«wigea Stadt atlsM aBdere tirBad« fiaben. 

Unter den PeiMflea, denes Kalnifo aabe stand, spielt 
,el prödigo hdtaow T tarboleate Cardanat de Saata Cruz y 
Obino de Tasonio D. Beraaido C«rvajal* eine basoodera Kotle. 
Ihn bat der Verl awsf trelBieb cliMabterisierL Die Besidiangeo 
Nabarros an ihm erbiÜen aM der Aanabe der TimeUMria, die 
Oajrang OS in dem idlemn fianunelbanoe der UtentUcbeu BiUi- 
otbek aa Opscto (H. 1, eatdeeit bat In dieser vor lftl7 
TtrilBHitlielitM Anagabe dM StIlekM lat sin Widmaiigaeiftnlbea 



per alt» le bm aara de jr. 
MB 11. Tmm (Ya aeila dealn 4 ÜNia) Mlea 



an den gtrcitbaren I'rrtlaten. .Aus dipsem geht hervor, d»«^ die 
Tinellar la vor dem Papste i Leo X.| ond ,Mon»encr li> v de 
Medecia" d. h. dem spateren I'apsf ri«>men« VII., also vor 
einem italienischen Publikum, aofgt f i:iri \^ »rdt u sei, daaa aosaer 
diesem Stücke noch mehrere Conifdias des I»ichtirg — yiti- 
leicht auch vor solch hohem Auditorium gespielt — damals 
fertig wari'n. I)a Nübarro in dem Bohreil^n den .SiloDsrfior 
deHedecit' als i i a rono* beselchnet, ao dürften Beziehuni;en 
swiscfaen dem spanischen Dichter und dem KirchenfürsteB be- 
atanden haben. 

Ein bedenkliches Licht wirft auf den moralfachen Cha- 
rakter dca Oeihtlichen Naharri) l iii van Men(''nd»>z aus dem 
gleichen Sammelbaride an« I.irht (.rc/.ogcncB (icdicht .Concilio 
de lo* Galant» y Curtteanae* , das zu der (iattang vun l'ictro 
Art'titiue berüchtigten RagjonametUi tfiiiiört. I>a &t oacä onsf^rc«' 
Lii > I ;ii hiBtorikcrs aehr einleuchtenden Vermutung etwa l >l i 
entstanden ist, ao flllt für Nabarro aelbst die Entschuldigung 
weg. das widerliche Machwerk im Ju^ndübermat (.'eechneben 
zu iiaben. Men6ndez hat selbst gezeigt, daa« alle erhaltenea 
Dichtungen Nabarro« nicht, wie er glauben machen will, Jugend» 
arbeiten, sondern Werke seines reifen Hanneealters sind! 

Es kann nicht meine Aufgabe sein, alle Einselheiten der 
gehalt~ und geistvollen Stndle hier zu be«pre«hen. die auch 
dann noch lesenswert bleibt, wenn der Verfasser nichts Neues 
bietet, ich begnüge micli, einige der wichtigsten Punkte hier 
ImiB anzudeuten. 

Mencndez Termntet. und nicht mit Unrecht, dass der Ver- 
fasscr der Propalladia noch läÜO lebte und sich in Spanien 
aufhielt. £r bringt Zeugnisse der Zeitirenosaen über ihn, unter 
denen besonders ein lingerea Gedicht des Doktors Diego Hamirez 
Pagan auf den Tod Naharros und auf das von dtr Inquisition 
erlassene Verbot der Propalladia mcrkwUrdn: is' Ferner be- 
trachtet er die lyrischen Werke des lüchttui, niiuKnilirh, so- 
weit ea miiglich war. in Besag anf ihren ftasseren Anlas.K. 

l)er II. Teil der Studie besebäftigt sich mit dem ,/Vo/«-mio* 
und den theoretischen Ansichten Naharros über das Draom, 
mit seinen Metren, seinem Verhältnis zu .luan del Knciua, mit 
dem Eintluss des lateinischen und italienisrln n [ .stspiels auf 
ilin und mit der .Nuchahmnne der Italiener im l'rauia Spaniens 
überhaupt. Er brinj.'t t^odann eine Würdigung der ( omedias, 
wobei er sie in zwei Klassen nach des Dichters eigener Ein- 
teiluGi;. in .l omedias A noticia" und ,Comedias ^ fantasia' 
scheidi't. Zu der erateren sählt er die SoMuU-^m und die 
Tinrlariu, zu der letzte ren die Srrafina, Himfnea, Catantitu und 
Aquiltina. .descarliidA* cuöjo obras inferiores el Duitogo 'Itl 
Saeintientoy la t'omedia Trofea*. Diese Würdigung bietet in 
des nach Schack. Klein u. a. nicht viele neue Uesiehtspnnkte. 
Den üeblnas des ,Estudio' bilden die Sprache Naharros and 
die von diesem in .Spanien begründete dramatische Schule. 

Bei aller Anerkennung, die wir dem feinsinnigen V«r- 
stAndnis und dem geistvollen Urteile Mencndez y Pelayos und 
seinem (.'harakteriaiemasetalente zollen, können wir nicht ver- 
schweigen, dass er mitonter mit groaaer Flüchtigkeit verfuhr 
und sich maaehe üngenanigkeit oder Dariehtiffeen aa sdwldwi 
kommen liess. Hier als Beleg einige Ptobea: 

S. LXXXV setzt Mencndez den Drafik der Fhritta im 
Francisco de AvendaAo VaoA : das Stück ennbieB bereits 1661, 
wenn nicht schon früher. — S. C If. benfltzte Henindet meine 
.Arbeit Uber 'Lopt dt liueda und d<u iUditmueht LutUpiel' (Zsdir. 
f. rom. l'h. 15, 188-21» tu 818-348) ohne eine Qnetle an er- 
withnen. Ich würde dieM Thatsaebe niebt erwibnea, 
die BenStniac nicht eiae gar m ftbditige aad na 
wire. Die Seite winuneb TOB Unkhiigksltan. HMdndMsagt: 
.Lope de Rneda . . . Galo6 au coaiadla Jfsdsra ea Im Cingam» 
de Uigllo ArthemioOianearli; ta de tos JkqpnÜM enOttln^viM* 
de Niocolo Seoobi, reprssentada ea IBlea «■ IMl islaate del 
ptincfpe que Insgo ne rey Felipe II; Ja ÄrwMm n la Jttttlm 
deFraaeieMJbMteif eemUnada eaaalSlarsqffalsdeJnaalbiia 
Gseehi. kA TinMacda ea bm ifMeaaiss tvfe pnasaite no lolo 
la«bradePlaateetBe£«]fbfiiiidbl preploONiMetc.'. Dass 
Bneda die CVnpiaie Olaaoailii TicaBtils, habe leb snant gezeigt ; 
diese Qndknaiknibe tat aber die elnalge liebtlge im ganzen 
obigen SatM. Si ist taleeb, 1) deM BasdM StfleS Im Engalioa 
heiMt, M oiaM hw Begaliaww MtaeBi Hi SaeaUa tmgmnt 
Ut nicht BnedM Teriige, lendsra dM » Jahn Mbsr ver^ 
IsHte LaMwid W huMmd dass VltgtledM der Intnmaten 
sn SIena. $ Seoabis «lafe iat niebt 1641 «nebiCMB, sondern 
«ratio Jabze spiter gcaahriebca and brttbesteM 1U2 verflBut- 
li«ÄA worden; 4) m ut aldit vor Philipp U. aar AaBflbraMr 
gekmuBen; deBB ditact kaai 1MB ab Mteetpe nach ItaUen. 
n. a. anoh nadi Haüaad and dM BtOck tit eiatS Jahre spiter 
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tBtaUDden ; 5) die AmulitM beruht nicJU aaf der AUiHa ,oom- 
binadft con el ServifftaW, die beide« iulicniachen Lnstopiele 
haben nar «inn Teil der Fkbel bezw. ein paar Motive mit 
yir ffemein; 0) der VerfuMT der Aitiliu heisst nicht Ranieri 
»ondeni Rainerl; 7) «■ itt «ot der Loft gegriffen, daat Tl- 
moDeda so seinen M u u e mm OMeUt te Moglie vor tich Imtte. — 
üeber alle diese Pnnktc bitte Mcatodes in meiner oben er- 
«Ihnten Arbeit, nun teil udi in neiner 1888 (LiCbL Dt Sp, 
ia8--140) gedmckteB BwcMlon von Cafletes Tentre Bspaliol 
del Siglo XVI' dM Ridltig« finden können - Daas Lope de 
Tega m Lo$ Mmfto» «üm «tu italienisches JMtUpM bwntat« 
{&. CIK int nieht n erwdsen; seine üoelle war ein« iteMtwIieh» 
ilofidk. — a CXXXIX Mfft lltn«nd«i von der Omedi« £hto- 
•Hta: „flaita In« iNnnbiw Su U eh, Tmfama, XtMua puton 
U repeitorfn d« Phntn 6 M AiinteS Binn irt nm be- 
MriMn. dnn dnr «nte Nainn bai Nahnno AyMMs hntat wtä 
im Ubm ütMr Nmmi «iA biiPbntan ««d Atioeto ündet 
-S. CILTIL «U dwTariUMr die«» «plant nMolninndd 
•fiünr fmndn da Im BlhliMn«k Nidnnai* «od dh MatafOamtm 
M Mttn de Dfam Snaobts de BüMoe zu Pnaan au der 
Mrin Jina del nelMB ataupeb. iMm gegenüber iatn be* 
tmm, dnn hi baidca IWIka HiUtA TerbOder nnfMiowaMi 
«aid« adHaa, din «bar Badim nrtttkllegea. Bm SnnAat 
IM aoiab Oll vfaiBte und aelbrt du ebie oder andere IUI 
T«me NnkiRi» nli Vorlage aramnebmen. — 8. CZL1X betoat 
«a: Lria di mnad» ob an Comedia Prftdlf» (UM aaav» 
lAn mho « h CM m ti kt «r»7 ßpiiuoi onäd^ A OetW. . .« 
MibüIm bn» nie CeecWa »Wck geleMn; dena ea enOUt doreh- 
HiiMrti, WH awl dpa BoBatgnng seitwa Mimiidan aBbUewen, 
aMto «waldi^^ dw d i (M eBa n rtMwy^to 

iat «ine BnAftnung admi nw dmnolegiäahen Gründen on- 
dttUnr. CeeoUa uam, ent fa «naerea Tagen gedmclrt, iat 
IMVWwrlaaatnd naetatonHale anfgefnhrt woraea, «fthrend 1 
Ißnnkn 1>M^ 1564 gedrwkt, gewiss getanam Zeit vorber 
aaMnadea Ist 

Iah will des Terseidiaii dar verbcaaeranpbedarftigen 
Mdlen bier alcbt Ilqgar tortaetaen. Mna iseatatte nir aber, 
astb ein paar LOekaa naaadontaa. leb bitte gewtbndrt dass 
Maatode« das Verhilt^ Nabanoo tu Kncina und rieenfe ein- 
gAender studiert, bei der Sdnde Naharros länger verweilt 
and nnrfAlulichere Angaben gamadit hMto. Er fertigte alle 
liaae wielitigen Fragen mit ein paar Worten ab. Indes als 
LQekea raOcnte ich das Fehlen einer grflndlichen Betrachtang 
aller dieser Punkte noch nicht ansehen. Eine LQcke aber ist 
m, daan Mondadas aidlit daran! hinweist, wie das lateiniaehe 
Bewalaannoa PtaaMt Itallena nnd zwar sowohl das der FMh- 
renaissancc wie das spKtere aaf Mabarro Einilass aasfibte- 
Wenn s. B. der Spanier in seiner Caltmita das leichtfertige 
Weib Libina einen Stadenten (Eseolar) als Weib verkleidet 
bei sich einfuhren Usst. au ihren Hann so betrtgen, so ist 
iaa, gleich den darauf folgenden Eifersuchtsscenen dee blnter- 
pnganaa Khcmanas Torcaao keine Nachahmung des Plantoa, 
aanlani ein too den Dramatikern der FrOhrenaissance aus der 
tamahttorlioben Novelle nnd der epischen KomOdie Uber- 
•ODBsnes Motiv. Die ehebrecherische Weib and der betrogene 
Ehemann — daa aMMbte loh besonders betonen — als Lutt- 
»pMUguren kommen nicht bei den Alten vor. Es ist sehr wahr- 
Kheialich. das« Torres Naharro den einen oder anderen jener 
DramatÜMT der fienaissanro kannte. Ant diese weist auch 
daa (MegeabeltaatBok Tro^hm hin ; es erinnert stark an die 
kMaischen Comoedien von Verardi, besonders an dessen Ftr- 
Ümmtlu» Servaiut. 

Ungenflgend ist auch, was Mendndec y Pelayo Ober den 
Bialaan des Italienischen Dramas and besonders des Volks- 
Draaaa sagt. Nicht ohne Irrtümer ist seine Bebauptang 8. 
CII: .Antes de 1&17 haMa mnj pocas comedias italianas: y 
Torres Naharro, dnrante sa estaneia en Koma, eseasamentc 
psdo vsr representar otras qne la Calandria <on la 
Mandrdgora (en 1515) y algnnas de las farsas que .... im- 
proviaaba en varios dialectos (circunstaneia que veremo« imitada 
por nnestro poeta) la compatlia de'l Rorzi di S\ev%. llamada 
a Roma y patroctaiada por Leon X*. .Ausser der Calandria 
und der Mandrdyora mochte Naharro t. Ii. noch ciic Fittichia, 
die Arittippia. die Fioriamt. die StÜckf vom Aru'.dn. Accollt und 
Sardi, die älteren LuBtsplele Ariatteis und nwh under«» Bckuiint 
haben, die jetzt spnrlos verschwundcii sinil. W i ini Moni'ndcz 
wm tfen .\ufTllhrangen d^'r Roi/i zu Koni unter dein l'ationat 
Lcoj .\. tpricht, so wiederholt er einen alten. Tun i 'urziu Mazzi 
bereits widorlactes Irrtam (cf- dessen Buch La Congrega 
dil Keari dt SlaM n«l teeolo XTI Bd. I, 8 86 ff ). NicStdie 



Bold, die Bich erst — zehn Jahre nach Leos Tod — zu 
einer Congreg» aueammentatcB, sondern jene Volksdichter 
von Stenn, die Nazsi als .Anieeessorl dei BfOni* boseichnete, 
fübrten vor Leo X. Volksachaospiele auf. Würe Mentadon der 
8ache beeeer auf den Umnd geuaiiKvn, ao bitte er leiebt ge- 
fanden, daaa einer jener VorUnfer der Rozzl. Mariaw Moni*- 
eakv da Stena. ein bereite 1618 nud vielleicht noch früher «• 
dracktaa nnd ai^rUeb acbon laago vorbar gaacbriebeneo Stück 
verfaaat bat. da« elno der Aqitaaim aidw verwandte Fabel 
enthSlu Hierüber an aadanr ttoQff mAx. Entgaagen afald 
Men^ndez y Felayo owina Kottaea ilw Torres Nahwrro in der 
aasftthrlidMBBeqmdbaag, die leb der fldNWleraeben'Oeeebi^ 
dea spanlaoben Natfonddrnaiaa* gewidmet balie. leb habe doii 
benoadera auf den Einfluss, den tnüglicherwoiao AUone aoa Astt 
aaf Mabano ausgeübt bat, hingezeigt ;cf . Ziak für vgl. Lttarnlvr* 
ftacL Bd. VI. \ 4«!). 
Itiaeb,ea. Artbnr Ladwig StielaL 
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' 1-1 irt ' ituntf. — M. Krnmmachcr, H. Haamann. Lon- 
diDismen i.Slang a. i-'aot). U i«rterliucli der Londoner Volks- 
sptache, sowie der Ublicben ( iauncr Matrosen-, Sport- und 
ZanftrAnsdrttcke. Mit Einieitun^ u. KasterstUcketi. 2., verb. 
und stark Venn. Auflage. — StSliBtik: O. ülöde. B. Fehr, 
Die formelhaften Rlewient« in den alten englischen Halladen 
I. Teil: W(.rtformrlM. — Metrik B. A. P. van Pam, Boh. 
Bridge», .Millou s l'ro.sodv, and William Joboson Slone. t'las- 
sical Metres in Englisb Verse. — Literatur Ed. Eckhardt. 
A. B. (Jongh, Tbe (."«nstance Sa^ru .1 Koch, .lessie L. 
Weaton. Tbe Legend of sir Lam-i lot du Lac. .studies npon 
its ori^in, development. and uusittuD in the Arthuriiin ro- 
niantic cvcle. — I>ers., F. .1. Suoll, The Agr uf rhaiicer 

i:H4<!- 14<^ll)i With an Introduction by .F. W. Halrs. — T. 
K. Henderson. George Neilson. 'Hurhuwn of the Awle Ry- 
ale', the ailiterative Poet: a hiBtorici«! i 'riticism of foorleentb 
Centary i . m ; aacrihed t<j Sir Hew uf Eglintoan; .1. T. T. 
Brown, llucliuwn uf the Awle Hyale and bis Fo<-ms, exa- 
mlned in the I.i^ht of recent i'riticism - M. Weyrauch. 
F. Mebus, Studien zu William Hunbar. — E. Frey. Her- 
mann Stani:« r ; . r Kinflijss Heil .lonson's auf I.udwiu' Tieck. 
Ein Abschtiiii «tu^ l'iecka I.etien n Dichten. II. Tu!: Der 
,Anti-Faasl" — Maurice- Todhunter, F. II. I'utrhe. 

Studien über Byron und W urdsworlli. — .\rmiri K roder. 
Alfr. Anstln, Alfred theOreat. Knjchmd s Marlink,'. ')'^ ediüon. 

— Neuere ErKttblungsliteriitur Max Meyerfeld I.«onard 
Merrick, When I.ove rties out o' the Window: Mrs. W. K. 
tlifford, Woodside Fami. — Methodik des I fnt< rrirhts : Her- 
mann Jantsen, Otm .Jespersen. SprovTundervisninj;. - Kunr, 
Meier. C. Alphonso Smith. EnKÜsn in the Secondary Schnois. 

- Miscellen A. K. H. >waen. i ontrihntions t« .Antrlo- 
Saxon Lcxico^raphy 11. — Uttt» Kitter Literarhistorische 
Miscellen. — Max Meyerfeld. Enfrlisrhe Ki^jerinauien in 
l cbersetzungen. — H. Sprenger, Eme ÜU-llv m Byrana 
Chii'U Httroid a. Ueibels Tod tie« Tibtriit*. 

Anxlia XXVI, 1. 2: Fr. KUchler. Carlyle nnd Schiller. - 
Ew. FlOgel. Liedersammlungen des XVI. .Ihs.. bes. aus der 
Zeit Heinrichs des VIII. S. — (». B. Schlutter, Zu den 
ae. Denkiiiülem. i Kine /,v<.'eit>! Abwehr und KirbttgstoUung). 

B«iblMtt sar Anglia XIV, l. BUlbring. .Sukoll. Lehrbuch 
der ae. (ags.) Sprache, mit Berücksichtigung der gescbichtl. 
Entwickelnng dargestellt. — Holthausen. Beowulf. Transl. 
by t'h. Brcwster Tinker. — Klaebcr, Harrison. The wri- 
tings of King Alfred, d. 901. — M. Förster, The Lt^ uf 
Havelok the Dane, re-edited {ran Ma. Land Miac lOa m 
the Bodleian Library, Oxford, hs the Her. W. W. Skeat — 
Ackermann, Fughe, StnUnn UwrBjnHinnd Wordswortb, 

— Ellinger, NeuspfMUMl« BrfanilUMiotliek 1. a. 5. — 
Weisser, KiMi, StoSe n edglilclMli SprecbQbangen. — 
XIV, 2: Hoitbkaaea, Slaui, A condse eiymological dio- 



tionary of tbe Engl. Langnage. — Reitterer, Schanb, 
Thackerays EntwicKtung zum Schriftsteller. — Acker- 
mann, l'anby. Tbe Short Story: (ieorge and Hadow, Poems 
of English Conntry Life. — Kllinger, Orieb-Schrner, Eng- 
lisches Witrterbucn. — Fei. Flügel, 'llnderstanded of the 
peoplc'. bftuti^es Citat neuerer Zeit. — Holthausen. Wa^g- 
bora. — Ellinsfr. S'tories from the .lungle Book by Rud- 
yard Kipling, für den .Scbulgebraucb hrsg. t. E. Dflhlcr; 
Reed, Eu^ab Boys. Hrsg. t. K. MiUIeri Sai» Gnw« by 
Vnatt» HMgWMi Banwtts. Eng. v. Berdn ObhimIL 

Zb für romanigche Philologie XXVil. 1 .1 F I». HUUe. 
.Mainz in der Sau'e vimi Sih wanrit ter - B. .lahcrt;, I'e- 
jorative Bedeutunu'seutwickhiinf im Franziisischen. II — 
Ahr. I'anon, l'rciverbes jiideo cspaiijnols de Turquie. — H. 
Srhuchardt. irouier I a. II. Ders.. lat. n'fx. lat. c>- 
ttt-rn.i. — I)erp.. frz fuf/t. — l'h \ Becker, Beitrft|re z. 
roman. und en>;l Philologie. Fest^jabe für Wend. Fflentef. 

— K ll( rzo}T, Kiirtinj.'. Lat -rom. Würterbacii. 
Komaui.scbe Fur8cban;;en \?V, 2: L. Jordan :r ,rt- 

studien. — .\d. Zauner, l'ie romanisrben Namen der Kör- 
perteile. - W. Looser, Rätoromanische Studien Jl. Laut- 
lehre zur Bibel von .Sr^huls (La Sacra Bibla, i>cuol lisyiii und 
Bemcrkun(;en zur Formenlehre. — Herrn. Stadler. l)ioB- 
oundes Lonuohardus ( od. L»t. Monacensii! 8.37). — U. Baist, 

hniii fiinrnr un tfinplirr. hnrjue»i/ir'l , 'CWHtwr^JnfiHllt — 

M. Hitler, «iehildbrote und trebackformeD. 

Revue det« langaes romanea Nov. 1902 (XLV. 0): Sarrien, 
Le parier de RaffnCrfs-de-Lnchon. I. Phon*ti(iuc. — Vidal. 
Les cartnlaireti il Alhi \A — Pilissier. Documenta snr 
les relations de Tempereur Maximilien et de Lndovic Slorxa 
(Forts.). — Ji- Thi'rond. ('ontes Unjjadouciang Dan pioch 
de Sant-Loup au piurli de San-t'lar Forts.i. — Bihliogr.t 
Grammont, de tlre^^orio, Etimolüjrie ; Studi Klott<düKici. — 
Kigal, P. et V (ilachant, Essai crit. sur le tbentre de V. 
Ifia'o — Ders., .loanuidfes. La comödie franc. de UiHI k 
liK/j. — l>er8., Girard, Les cahiers d"nn bibliophile le l'a- 
ra^ite. la Mariane, la mort de S#nf'<jue, de TriKtAU I Her» 
niire — Ders.. Dupuy, Lajennesse de V. Hugo. — Ders., 
i»'Alui.'-iaH. Avant la gloirsi. — PAliatter, wurbter«, L» 
pnucipe.ssH Belgi»jo«o. 

Rerae d'hi8t<jire litt^raire de la Franc« IX. 4 V. Bon- 
nefun, ['ae iniraiti«!' litteraire au XVllI« »ifecle d'apri-s des 
docnmenta in^dits: Voltaire et .lean Bapt Koussean. — P. 
Berret. C-omment V, Hu^ru composa 'l'U-in ('iel'. — P. 
Brun, .lean Chapclain. — I. Bodin, .^ur deux phnises de 
Rabelai», — H. Cmont. Le 'Traitt de la dnerrt' de Fran<;. 
d'Kspinay de Saint-Luc. - I' dodefroy. Etienne Blnet et 
ses 'Mirveilles rle nature'. — L. Beimont, Documenta inf- 
dits siir la .Hociet*^ et la littferature pri>ciense8: K-Tiii: ih 
la i'hruniiiue rin Samedi' pnbl d'apr^a le r^-gistre oriKinai 
de l'i-llisson l(i.")J - 1(S.'>7, — (i. Lanson. .\ jiropos de la 
dilectioii ite i 'hateaiibriaud : doeuiiientR et fragmfcüls. — P. 
Perdrizet, » orrettion i'i un pa.ssaue de < hateanbriand 
l'omptcs rendus I'. Morillut. Dreyias ■ Brisac, l'n kux 
clnssique. Nie Boileau — P. Toldo. Klinger. Die Com^die 
Italienne in I'aria nach der Sammlung von Gherardi. — R. 
llarmand, Perdrizet. Konsard et la Keforme, - E. Roy, 
('ollignon, Notes sur 'l'Arifenis' de .lean Barclay. — Der»., 
Toldo. Etudes sur It the.itre comique fran^ais du moyen 
Agc. — J. Vianey, \ aKanay. Le sonnet en Italie et en 
France an XVI» si^cle. — P. Bonnefon, Lachfvre, Blblio- 
;rra]ihie des recoeils collectifs de po<4ie pnbli^s de 1697 

I 71 M I 

R«vue det) Farlers populaires (S: Bibtiugraphie du patois 
bourguignon de la lV>te-d'or. — <'h. Guerlin de (iuer, 
M. .lules Durandean et le Patois bourguignon. — .1. Duran- 
dcau. Aa carre du fcu, potaie en patois bourguignon. — 
Bibliographie du patois morTandean (d^p. de la Niövre). — 
B. Langevin. Note Bor le itatoto räu. — Ch. Guerlin 
de Uner. Ln SooUU et le Bttlletin du Parier ftantais an 
OaDMla. — Ders., H. Fabbft Mennier et les parlers du Niver- 
nals. — Denis, Patois de B<ms-Tassilly (Calvados). ^ Adj. 
Rivard, Lee Jeas et les relrains de Franc« an Canada. — 
t'h. (tueriin de Oaer. Une ferm« du Bocage tpatois de 
Mont^-bamp, Calvados). 

Ofoniale storioo delU lattantant ItoliaM XLI, 1 (Fbse. 
181): P. 8«TJ-L«pts, U llriea spaBnofe In Italia n«l 
seeuXT. — AUr. SaTioUlt Fbst« ai 

— Paget Tojnbaa. Daata'a nistsMea to ^. 
Soldati, La coda dl Octtovc. — Bass. UbL; G. Oentlle. 
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rruc>', Est< ticH pome 8cieius& del! espreMiooe e linguutiea 
- II nie. — ( .Salvioni. Keller. Die Reimpredii^ dei Pietro 
da üiirsi trajM-. - Furt, Piniur. Pienlli, La viu e le opere 
di .lac Nardi. Vol. I. La limeriitia f U- opiTi' minori; I 
leüci rivali, cummedia inedita di J. .Nanii puliM da A. 
Krrrajoli. — Boll, bibliografico: Kssl in ^ - M ii n t 7 iMrar- 
qiie. — F. Egidi, I Mdici Barberiniani dci liueusicuii 
4'unore. — A. ('arlini. Studio Boll" 'Afric*' di F. Petrarca. 
~ Collesione di opnRcoli dunteschi inediti 0 rart (R4-fi7- 
Fiammazso. ■.«'ttere di d.mtisti; OS, (19: Bomani. I : p 
oorpi; 70. 71; Toni. Dante livendicato; 72 -74; * mi.^ra. l.r 
chiose cAgliaritane scelte ed annotate). — \. lU llom. Fmin- 
menti di criUca letteraria. — E. <>. Masii uji^iuii. i^. Puii- 
tuo e Guio VIIL — S. Cuntoli. L'autore del libro 'De 
Oligiae fUa Oermanomm*. — L. Pastur. (iescliicht« der 
PiMttl.— C Stornftjolo, Codices arbinates latini. toI. L 
—IL Rotit, L^Aatno d'oro' di A. Fireniaola. — M. Bi- 
Ueal«, La tnfwHA ftatiMift nel Cinquecento. ~ A. Qal- 
l«t|i, Le teorW ^iMimuHch« e 1» trajgedi» tuL oel MCok> 
XVnr, P. l — A. PardOMi, U tisg«di»4iMiie» Italiu» 
id Moolo XTm. « tf. V, Oxilia, U. Haabl wm 9 Iflt- 



tento. - Ö. MaulBl, XUMolHi« t«LL — AMMmAmatF 
UM: L. Pratl. U prififldk M m Bim » B«1««M. — 
H. Porena, Dell« miaJlMlMioiiiI ^MÜdlw det sentimento 
sei personurgi deli« DiTin» ConawoJ*. — &. Bogben Co- 
nigliani, Ii cAoto XXVIII del Pargatorio. — &. Tha^ 
Holbrook, DaDt* «ad tbe animal kinirdom. — J. JLr»ttet, 
Dm Ponimit ButH. E. MOnts. Pnesnofl « ptopog- 
uteri det RlMfleiaMrte. — Alfr. chitl, S^oae Fort«- 
iwetffi, tt Oerteromac«. — N V. Teita. 1)1 (liovan Pico 
ielk Wraiidiile e dei saoi contriboti in rima alla Urica del 
Quattrocento. — Tkrn. (H»nballari, Sonetti msticani di 
Biaglo del CAppenmi . pubbl. • enra di C<]«tanUno Arlia. — 
Fr Francavilla, Alcnne osservazioni snlle dne edizioni 
doli' Orlando Parioso pabbl. dall' aatore. 1' ana nel lölti. 1' al- 
tra nel 1682. — A. Fr. Doni. Lettere scelte, per cnra di 
Ohia. Petnittione. — N. M. Ber nardi n. U comidle ita- 
llenne en Franc« et les tb^Atres de la foire et da boulevard. 
— M. Cremoninl. II scoentismo e le canse che lo deter- 
minarooo. — A. Solerti, Antobio^tic c vite dei maggiori 
sorittori italiani (ino al aecolo decimottavo narrate da con- 
temporanei. — (Hanfr. Sommi Picenardi. Un rlvale del 
(iolrioni; r all. t liiiiri e il sao t4^atro comico. — V. Bru- 
nrlli. Monsiuriur .-^tofano Panlovicb-Liicicb. — (i. Manieli. 
Scritti t'diti c infdifi. — A. Brofferio, Kacoolta complota 
dcllc raii/.oiii pii'nii>nt*'^Hi e dei poemetti. a cnra di L. De- 
Mauri l'tilil)li<i»ziuMi Nnxiali: A. Lazio, Leon. Arriva- 
hene alla ciirtf di i attTinu d»>t Mwlici. Solerti, Rap- 

prupiitazione di Vtho c di l>afii<-. tJ. Hiuni. Alcnne 
lettere di N. Pillt, ^iiirrrongultw e Ictttrat« pistojcw, aCo- 
simo I dnca di ToMcana. — Cunrnnii a/intii ed AppUlti: A. 
Bntti, (j'na lottera iitedita di AI. Manzoni. 
Gioniale Daatcsco X, 12: 0. Uicchi, II mo' miuMno dtllü 
rifione lecondo Dante AtitrbierL — H. Spadolliii, IlMiüiiis- 
cenze dantesrhe in nno sconoscinto poema del sec, \V1 
L. Bartolaeei, Una nuova chiosa «1 III Caato dell'ln- 
— 0. Ifc Paeeerini, Bibligr. 



Lit. CentralbUtt 2: W. V. Kalnza, Histor. Gram<iiati), d> r 
englkcfat-D äprsiefae. II. — 3; F. Br . Manzoni. I Fi<irt tti di 
Sancto Fr«ncte«cho. — p., CoUin. I!j. üj' rnsi n — K Mnestue, 
l'blanda Nord, Stadien. — M. K., *'pii/ T< iit>-.|n l'.HinaU. 

Uno. T. (J. Witkdwski — >l K., \V;.lil ( hr l^,^t — 

4: K. V., Furrnii, l'illc iiianift üLüJtKJiu f*ljkS( ulir dr 1 Stiiti- 

mento i pr rs<>ii!ii.M,'i d< lla I iTina Commedia — .M. W . 
Liddell. .\n introdin tion tu thc gcientiric stud,v of Engltüh i 
poetry. W V. > . Müller, Der Mecklenbnrger Volksmund 
in Frity; Krnti rs \\ < rkcii — K. v. K.. Nieten, i'hr, Dietr. 
(Trahtic. — ;■) -I. Ilucli, .Vuslin it iiük' i'M'l \ ' rf^ill di r Kliman- 
tils. — Frstsi lirift di-s u'i tmaiiut. V'ijii.mb in Breslau. — • 
M. K., Xi-rri r - Studien. i 
Deotocb* LiternturKeituni; 3: Martha Laiigkavel. Die I 
lianz. rehertragungen von (ioethes Faust, von Ii. M. Meyer, i 

— Brnnetidre. UanncI de rbistoirc de la littc^'rature Iran- 
fabe, TOD Kansohoff. — Lilien fein, Die Anschaanogm 
von Staat und Kirche im Beicsb der Karolinger, von 8tatx. 

— 8: EnMt A. Kock, Di« dMitseben BelatiTpronanwa, von 
NeekeL— Thomas. Le poHe Edward Yoong, von BiiandL 

— Sello. P< r R .land wo Btenen, wa KcatKea. d: 
• Haaek» KircUeugv&ehiaMe DeatfldUaada. IT: HelMMilMlea' 

aait, TOB Deatoeh»— dievere, StadleB aar kelMlBolteB Me- 



trik von Ht rr. — Das V\'»lthttrUied, über», u. erl&ntert von 

Altbnf! von Strecker. — Fischer, Mßrikes Leben o. Werke; 

M&vrir, Eduard MOrike, von Uiiwr. — Koeppel, BjrroB. 

von Boiiri. — Dahm. Die FeUrtge dea (MnaBleaa Ii 

Dctitsrhlaud Ton l>e!hr09k. 
Bericht über die Verhandlungen der Kgl. SacU». U«aeU- 

scliaft der Wissenschaften l'.Kri, 1 ih. I'istcl-Blase- 

witz. Zum .iifaf Ehreiifmd- t hriitian Keutrrs. 
Naehriobten der Gesellschaft der Wis». au HAUiagtm 

vm. .'> .1. Warkcrriak'ul, DcheT BedeatwiigmfiiliiebBng 

in der ^■rrllulkllt^p<)^!itil.|^. 

Neue .lnhri)iirhri im das klaas. Altertam, GeacUebta a. 

deutaclie Lit. u. für Pädagogik XL XU. 1: O. Kettner, 

Schillers Fragment ,Da8 ächiR% — M. Waktrak, Mfikahe- 

speare's Coriolaa ein Vm&ter? 
Wiener Stadta XXIV, S: W. Uejer-Ltkke, ZaaltalUheB 

Wortachata. 

Ze. ffip das ReataehaHreaaa 88. 1 : R V«f », Die Haupt- 

Drubieue der Semantik nach Kr. Njrrope; Oideaea Uw. 
VIntalJataMflhtlil flr w to jWMe fc allL.P MI aai jM a ill, 4: 



fc^dyAVciiMiiTqM k t 

aSar BlbUegfapUe dca Jenten-Dcamaa ia Aadkea. 
NiatalaulBMr Mitteilaasw VII, 6: Oaadet. äeelu 



Udetar Un Volksglauben. — H. Oroeee, Vi 
aus dem Kreise Lockaa. 
OberbaTTiaekea Areklv t. vateriiadieehe Geacbicbte 51,1: 
Panl Legbaad. M«nebciMr Bkbae and Utantar.im 18. Jk. 
ReoUiBger GeaeUditMMIar XIII, 5; O. Malert mdaad 
n. Itentllngen. 

Mitteilangen dea Daateehea and Oeaterr. AlpeaTereins 

liKKl. l: .1. Schatz, t'ebcr dfutseh« Bergnamen (z. It. 
Liitu/rnftM — s* <lem laiufin ftld« tnit. Umlaut durch das i 
der ahd. schwachen F1f\ion, Htthenittrg ~ u dtm hohin 
htryt). 

Schweix. Archiv fiir Volkekaade VI, 4: S. Meier. VoUta» 
tUmliches au« dem Frei- und Kelleramt. — Arth. Koseat, 
Chants patois jurassiens. — H. Schuppli, KinderUeder. — 
K. BuBS. Der Alpsegen im Kntlebucb. — Miszellen: E. A. 
StUckelherg. Die Verehrung der heiligen Verena V. — 
A. Itlii'n. Bruchstück eines IVtrosliedes und zwei Bettier- 
gobete. — M. K&lin, Neujahrsmf der Nachtwjichter zu Rin- 
siedcln vor lüU a. mehr .lahrcn. — Ders., Gebet nach dem 
hl. Rosenkranz, wie es nur in Einsiedeln üblich ist — Vitt. 
Pellandini. Indovinelli ticinesi. — k. Zindel- K n ssig. 
Die .alte Vr'.prr' in S.irjrans. — Dfrs.. NaditrS^"' u. He- 
richtiguiiL.'* n. — rni( liiTiin/.rii(< ii . K. H n f f man n - K ray t- r, 
Luck. Käiisciie .^IpfUttagen: Ku<<ni. Sa|.'en de« Kanliin» .'^t 
Uallen; Das Bauernhaus im r>eut«cli> n Heii ln-. m ( k-stt tr> irh- 
I'njjam; VVptt>itein, Zur .AnthroiK'luL'ii nn<l Htlinn^^ruphi« 
di .s Kri isi s I 'is. nti». — E. A. S t ii (• k r 1 Im r k;, HcissiT. Dk« 
Aut ln ntiihri St^ phani. I>cr Ält«'st<- deutsch« VVobnbao und 
^finc Kiiirirtituiit' - K. II uff mann- Kray er , Ueriag. 
I 1 litr \\ iissat;iin^r und /auln-r im nordischen .'Mt<»rtoro. — 
l'ers , de < iirk cn Tcirlimk. Kiiidori^pil en Kindorlust in 
Zuiil-Nt-derlaail, Brenner, Hatilenache Kiuder- u. Vulksnime; 
Ktiütr. Sagen, üehräuehe und Sprichwörter des Allgäus; 
Dubi. Saas-Fee und rmgebung. — E. Bovct, Bulletin da 
(.tlossairc des patois do la Suisse romande. — £. Hoff- 
mann-Kr syer, Brandstetter, Die Namen der Biame nnd 
Mr;<ti( lir in I 'rt snaiiii n der deutschi n .'^chwriz. I »le Ocmeinde- 
naniiH dt!j Zentrftbehwtitx in Wurt und Schrift: IIciiicQiaiin. 
IMI-lconographie. 

Finnisch - Uarriflche Forschnagen II. 2 .1. (^ui<;stad, 
Kmi^r nord. Lehnwörter im Lappischen. 

Mn.>*eum \ r>- Leptidprt^, 3 Artiki l lihi r Leven van .'^ 
I.iil'^'art nit^. d \ an Vct rd»'t;ln tu. — Klnyvcr, .larolis. I'e 
M inndi rdr w ocrdcii bij Kil.l.mu. - \ an llamel. ,s|e\)mer, 
l'ii Iiiatmn \ ict.sr Hugos. — C. .Stoffel. 1-ijn van I'raat 
eil Ji(' .JosälIiu d« .long, Outlander. Foreign words ustd to 
Dntch and their English Kquivalenta. 

Aoadeniy IStW Lily. Works. Ed. Bond. — A. Dobson, Sa- 
muel Kicharditon. — Othello. — 15!Hl: A. Tobin. I^ve's om- 
ciüs. nine sonncts and a canzone, from Petrareh. — lOOO: 
Lonnabory, Sbakeapeare and VolUkre. ^ 1<08: Qevcr, 
Latin worin. Ed. Maeaalay. 

AtlMaaeBM 3931: Klag Bom. JBd. Ball: Fteiii aad Biea- 
•obeflar. Ed. Macknidit. — MM: SaoWe Wmtnk^ ef ifee 
SeattM» Boeder, ed llendereei» — iMUHkn», OiliavaHa 
■ad Vottaira. — Pougin, La flfluMle tNacaii» et la Hit^ 
Ivtiea: Baraerdla, La Ooutfle Itdieane aa AaBoe at le 
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UMtn de b Foir«. — 8094: J. Koeb. A nmr Cbwioer 
Word. — Boa«, The aonrce of (liuHDan't Tim «anqijneie 
•ad tmgtdie of Ck«rlea, ink» of Byron* nA Tb« neTenge 
ol B«My d'Ainboii^. — JMS: Dobton. ^ten. B idianb o ii. 

The elaasleal R«Ti«wSVI,9: Conway, MoM. Tntrodtictioti 
;i hl chroniilutrii' 'lu l»tin valgaire. 

Hevu«^ critique 2 i h, Ha»tide. Thomas, I,e ixnle Kdw. 
^ niiiiL' Ktiidf ^ur Sil Ml' tt s-'s üuvres. — Der»,. I<nuns- 
ljur>. Sbake&pcai'eün war;». .Shakespeare a8 a dramatic artiat 
(New York. Scribner. IIIOI). — H: O. Dottln. Huldtr. Alt- 
ccltischer Spr»<'h8chata 18. 14. Mg. — A. Jeanrov, Wah- 
lund Die üMtt. ProsaitbenvtzunK von KrandMUl Hcertabrt 
nach der l'ariatr Hs. Xat Bihl. fr. 155H. 

Revue bleae U03, 1: <'li iLiiiih-litirt' I.ä vir ii<iuliiurons«> 
du poete (corrpspondancc incdit«!, Iii, .'. Triiiiliiit. SainUs- 
Brnve et TEiKvcldix-die IV-rcire.. — .1. Kmoi-Cliarles, 
• Alfred Fouillt'«' i ' ^i^ti (»»ovr«- daruntiT sciui' KM)nis*ff psy- 
rbolof^qae dts [icuplfS ^•L^o|l^'•l■Il^ — 2: Ch. 1! :« ilii i- 1 a i r f 
iForts.). .1. Krin-st-iMi.irli s. Marmonfel il uiiifs Ic livre 
de Lenel, Hachiitc 1' de i^iiril.>iK l.n m^connas. 
— 8: ("h. Baodcliiire (äcbla8a>. — A. {•'ugazi'.aro. r>u 
röle de la douU ur dass l'art. — .1. Ernest-Charli s. Un 
hommc de lettre« d'aujonrd'hai, O. Uzutne. — 4: A. FouiU^e, 
l'n Doureau La UochofoncanU (NfetHidie]L — B. Rod: Heaiy 
Warn^ry ilSöö— IttÖ). 

Revae dee conre et conferencefl XI. lU: R. Fa(;aet, Andrf 
Ch^nier. Le po*te antique (Forts. In 11). — (i. Allais. I.e 
thfätre de V. Hago. '\my Kobsart'; la collahoration. la re- 
prteentation et rinsncct«. — 11: U. Larroamet. V. Hu^u 
prosatear: "Notre-Darae do I'aris'; l actiou. — 12: E Fagaet. 
A. Chtnier; sa sensibilit«-. »es iinitations. - 18: Di rs. . .\. 
Ch^nier: I>e poi^te du XVIII» sitc\v (Kort«, in t4i. - X. M. 
Bernardiii. L« thMtre de Moliire: L'.l^lirdi. — 14: A. 
Oar.ier. La Fontaine Falmlfaite. !«• pgrenier lim des 
'Fablet' ; sa pablicatton. 

tbuwM des den nondu« l. Oot: A. Beitert, Le 'Fant* de 
Goethe. Ses oriffine« et ses formes ncoeesiTee. 

Aaaalee dn Midi 57: R. Grand. Testement de Pnnede Oer- 
vUre: Texte roman ini^dit du llant-Kuuerenc rl'i'i.' > - Ant. 
Tbomae, Le mot rouergat Oütjabv — .'. ^alvi rda de 
(Jrave. Andrand, La vie et Tfi-uvre da tr«uliiid>>iir Rai- 
mon de Miraval; Qnae Jodicia de litteris leririiit Provin- 
dales. — A. Thomas, Sah'erda de (^rave. Le troubadonr 
Bertran d'Alamanon. 

Ballettal hispaniqae, 4"* livraison: K.Mrn^ndez Cidal, 
Sobre la biolio(frana de San Pedro Pascual. — M. ."^crrano 
y Sans, Comedia del Pohre honrrado de 1> Unilletn de Castro 
fgnite et fin). — Varietes '.>i!u6n' et 'Birlocho' (A. M.-F.) — 
Pablications de H. Archer M. Hantington (A. M.-F.). — Snr 
le texte des po^sies de fü'iDgora (E. Mfrimtel — Biblin- 
giapbie: E Krapf, El libro de Patronio ei iOnde Lnra- 
aer (A. M.-F.). — Carolina Michai'li» de Vasconcello». A 
infanU Maria de Portugal (A. M.-F.). - D. K. VHtot, 
Etade« sur Lope de Vega i A. M. F. >. — t:Mdlege de Ift Bib- 
Uoteca BMicipal de Madrid A )t.-F.}. 

Aldlivlo atmfeo lombardn S5: G. Calligaris. Per 

DDa nnova edizione del 'Liber de gcstis in civit^ti' Me Im- 
lani' di frä Stefanardo da Vimercatc. — Giu». Fl. i hm, 
Foeoolo e Borsieri. — F. Novati. II dilnrio nniver«»le i*ro- 
fetiuato per il 1624. 

Attl • nenorle dell' aocademia d' a^ricoltora, ecieue, 
kAtere, arCi e comercio di Verona. Serie IV. vol. II: C. 
Avogaro. L' opera di «tiaoomino da Verona nella itoria 
Wtteraria del sec. XIII. 0. Zoppl, II detenniBiamo « il 
libcro arbitrio in Dante. 

Atti e rendieonti dell' Accademia Dafaica lii AdrMl» IX: 
A. Mari, an precnr&ore siciiiaBO di O. Milton. 

Giomale etorico e ietterario della Ugarl« III, ^10: iL 
Stcrzi, .Tacopo Cirognini. 

FaaAiUa della Domenica XXIV. 42: (>. Federzoni, »>trana 
interpretaxioni^ d'nn passo della *Vita Xuova*. — 48: C. 
Arlia. II Tomma.'it o e il Fanfani. — G. Federzoni, Vec- 
fWe e naovc ooiisidcrazioni snl disegiiu simmetrico della 
'Vita Nuova'. — 45 F. KluiDini, Per un' interpretazione 
«cienüiica Jelle aliegorie dantesche. — U. titiavellt, Ant. 
«inadagcoli poeta latlrlflO. — 49: C. Arll», L* eplstolariu 
del Tommaseo. 

L'Ateaeo V.m A. Leoac, Aaooia d'alevae teoiie oomiof»- 
oiclte di Daate. 

■iBorie MU B. AemJawla Ml« artoaBa dl Tariaa. 



Serie II, vol. S2: O. Boftito, Intomo aOa 'Qnaeitio de 

trifa* et terra' attribnita a Dante. IT. 
Periodico della Boeieli stoiica comeiiee XTT,54: E. Motte, 

La piü antira descrisione poetica a stampa del lago di CoMO. 
Raeaeiraa bib iofraflca della letteratara ItaUaaa X. 8—0: 

.1 Sanesi. BaOellt, Feicolo, Leeäardl. — A. Miebleli, 

Per 1 epistoleiiu di S. Caterfaa m Sieea. — 0. Telpl, 

l'na misoellaoea dl venl del daqaeceaCo. 
Rasse^na d'avta II, 9: A. Balletti, Ua framnento della 

Div. Cuntaicdla coa fttaatnaJgai ndniate del eec. XIV. 
Raseeipia HaatoiMla 1. Oot: A. Heren a, La beaeAeeeia ia 

Dante. — 16. Oet: O. Titall, Per na» Mclw di etoria 

ioraatina e per aaa ehieM deateeea. — C. saadiai, n 

LcopaiiM alla ricem dMinhaek — L. Gerbeat. L'Maen 

nelta tüa e aeU^eeera dl Dante. 
HiadkoatI dal B. iilflat» taiAarda ZXZT, 18: A. Mar- 
I tinastoli, L^aaiibicale e laeeidenia netalt aelTHaond 

8peri*. — Q, Beffite, Oeact e BarlolraMe da Fama Qm. 

•ber Par. I, 87-«S). 
I Bivlfta dalla Ubilalacka • «mII aMfeM XIH, 9: Z. Be- 
I aelli. Bpinnt foecoUaal. — C TitelU, Oodioee iUBei «d 

Piili in MhHotheea ooaventos laaetae Caikeitaae idaai^ 

RlTMa dl fllnaoSa «aeieiute afIBBt IV, 4: L. Llmeataal, 
n valere aooiale dell' opera poetiea di tiion* CardaccL — 

C. Trivero, D tif» ydoobiaiGO MIa Fraaeesca di Dante. 
Rivieta d'Ilalla 10: B. Bleardl, Aneora per la spieea^ 

zione di an enimma deateteo. — 11: O. Poggl, Uü Wtr 

(era inedlta di Giac LeopardL 
Ririeta flioaolea V, 4: E. Saeebi, Le Idee del BranetiAm 

enlla tragedta. 

RIvlita liffnre XXIT, 9: O. Del Teeebie, Oin«. Xobkr e 
la sna naova versioae di Dante. — 9: Dere.. (Heid. Braan. 

— ft: ü. Roy, La taMveflentaKione della divinitä hl Dante. 

— n. Pelleffrini. Laliriea del Petrarca. 

RivisU teatrale italiana IV, 7—8: B. Peroni, I meledrani- 
mi e le teorie drammatiche di Pietro Metastaaie. 

Roma letteraria X, 17: F. DOvidio, II De Sanctlt a Fkr- 
rara. — 22: .\. (tiannini. La lera nel poema daateaee. 

ReviaU crilica dahlatotia jr Utatatava anaaaalaa, portn- 
gveaaa h blapaaa<aMtleaBaa VII, 7— 8: DelColinB, Ca* 
tAloco de loe manaieiltoi capallolci y pettagaciea de laa 
biblloteeae de Roma. 



Neu frschioneiie Bücher. 

Bell. R. H.. The \« >rth cf words. With an IntrodneUea hf 
Dr. \V. C. ( ooper. New York. The (irafton Pieat. 

Bibliographie der verg). Literaturgesehicbte. Hng. T. A. 
L. JelUaeck. Berlin, A. Dnneker. M. & 

Uaadellnaea vaa bei 8*» KederL Fhllolegea<43Mgra»: t^. 
EaUr, De oalwlkkeliBg Taa bet aatonrgeToel eadar oaa 
nik. 9—18, — W. O. c. Bjvaa A. Onde cd aienve rielH 
ttag ta dtplrflolagie. ttSi, — R.CL Baer, Eane «iliade 
alt den Bce«a|L 84-85. - B. F. Kaiimann. Dia fiirik 
al« HiUewiaaentebaft der PUMecle la Beang aal das ad,ttel> 
alterlicbe Lied. 06 -K». — iTLevltiena, Wat bebooit 
tot bet gebied der pheaettea. 107—115. - .T. Gall^e, 
Donr en toonshoogbe txat NederL Maakiea ea lettergrepen. 
Il&-ia0. — J. U. Unnning, De iuricbting der Gymnaaial- 
seminare voor de praktische Tönning van leeraart. 178— 
182. - .1. H. van den Boaeb, Methodologie van bet Onder- 
w)8 in de Nederl. taal. 187—197. — H. C. Moller. De 
vergelijkendc Letterknnde aan onze Iloogescbolen. 197.] 

Rbermann. O.. ITeber Blatr und Wundsegen. Diss. Berlin 
19<I2. ;k) .s. «». 

Mabinugion, The. Translated Irom the Red Book ol Hergest 
by Lady Charlotte Goest Vol. 3. llie WeUl Libniy. 
Kdit by Owen Edwards. Itimo, sd., 148 pp. London, T. 
Fisher l'nwin 

Nutt. Alfred. 1 h. L. k;. tids of the Uoly GraiL l'opniar Stodics 
I in Mythologr. liniiuince and Felkmik N«. 14. Iteo^ ed,, 

80 PI» 8*. London. .Natt. 
Traotiniuin. Mor Kleine Lsutlf'hrr- des I'eutschen. Fran- 

z^siscJitu und Kiijjliächen. 11 iS. »i - 150 ii. X .S. gr, 8«. 

Bonn. Georgi. M. 2. 
Vercoutrc, A. T. L«, Un prubl^mu Utteraire ri-solu: origine 

et gen^ de la Ucaade da SainvOmal. Parfi, Lenai. flP. 

24 S. 
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B»r»(riol», Ar -r II ranto popolare tedeseo. Bari, Oina. 

Lat*rz» c Iißli tip. cdit . U»(>> Kl» 113 p. L. 1. [PiccoU 

hihlioteca di oalturu inodi rna. n" 
Baumgftrtner, £., Die nhd. Adverbt* mt -tma». Freiburifer 

Dim. 88 S. 8*. 
Bihliothoek van iniddelneii(>r1iindipbe lett^rkonde. onder re- 

(lactie Tun .1. Verdam eii .1 U' Winkel. (ironinKcn, Wolters. 

All. täb, tä*: Des coninx saimnc, iiitt' duor l» i' TinberRpn. 

— Afl. 70: Van den doechdcn dtr vurij^tr i-ndp sticlui^frr 

lusterea van dicpen veen Hs. I> ni{t<. en toft'ulirht door 

D. A. BriDkerink. 
BJörkinaii, Erik, BemiTkungiu £u den uicdtTdrutsclipn He- 

arbeitunKcn des Narr us h iTs. Upsala, BertiiiKS iM^ktr. IH s 
Böhm, W, Stodipn zu Hi ldtrlinB Empedokks. l'.irl Diss. 

43 S. 8». 

Brants, M. . Ucrmajkxi&cbe beld<;uker. Oent. A. Ziffer. S°. 
I. 150. 

Bn Hemer, K., Qnellenkriiische Untersnchnngen sam i. Bache 
dfr Kliriurik Mplanclithons. I'iss Erlnu^'cn 19U2. H8 S. 8*. 

Ernit. A. W., Lc&&ü»j{ s Leben und Werke, Stattgart, C. 
Krat'be. M. 5. 

Fischer, H., Schwib. Wörterbuch, ö. Lfp. liiireniuluUr — 
Bein. 

Hachtmann. 0., Graf Julias Heinrich von .'^»dm als üm 

matiker. Diss. Güttingen 1902. 160 S. 8". 
Hampe, Th., Die fahrenden Leute in der deatschen Ver- 
gangenheit. Mit 122 Abbild, a. Beilagen. = Monographien 

zur dentacbea Kulturgeschichte. 10. E^. Leipsig, Diederidis. 

8*. 188 & M. 4i 
HftBsUin. k. V., Wi« entstand SoUllers Oeisterseher? Berihi. 

A. Duncker. IL 2. 
H«rne, M., Flinf tatMhft ttMtaUtnIldto Bnlhhugeo in 

Macn VeoMk BttÜn, Mmr ft Wiuder. XYIU. 748. 8^. 
Jfthrbvcli teQiflhMMiUMMibelMll Hrsg. t. Kail 01m»- 

12. Jthrg. y, ai>& ar. 9. Wies. C. Kon«||«ii IW». iODl 
J«ts, H., Anglitt Frieariah Bmt Langbein ud atta» 7«f»' 

enikliuimit. Dka. L^pcte IWS. 6& & 8*. 
Kireker, e., Volkslied nad ToUnpoeaie in dar Stoiin- und 

Draagzeit. Freib. Diss. Straaalmrg, Trabnar. 57 8. (S. o. 

Za. f. deutsche Wortforscb ) 
Kaopf, W., Zur Geschichte der typischen Zahlen in derdent- 

Mb« Literatur des Mittelalters. Diss. Leipz. 1902. 90 8* 
Krataebmer, E., Gellertals Uomanschriftsteller. Diss Heidel- 

bä^g 1902. 53 8. 8*. 
KantaemUller. Alb., Zar Qaadiiehta 4«8 fOiwUstfTiartaa In- 

InitiTs im Nhd. Fralbuf. INaa. 8*. ^ Za. f. dwtacbe 

Wortforschung). 
Lfldtke, G.. .Gotbisrh' im 18. n. 19. Jb. Heidanie». Diss. 

8*. (S. o. Zs. f. deataAa Wortfonctang). 
Martin, E., Wolfram tco laelianliadi. UuA. Bada. Straaa- 

burg, Heiti. 8*. 
Hourek, V. E., Ueber die Negation im Mittelhochdeutschen. 

[Aus: .Sitznnifshpr d. h5!im. (;«>sel!sfh. d. Wiss.'I TO 

IfT- y fru)^, F. HivniU^ in Komm 1ü(j2 M. —.40 
Nibelangenlied, Da«. In der Oktave nachgedichtet Ton Ad. 

Sehr.» ter. 2. Aid. BarÜB« Ooatanabla. 12*. XZIT, 2M S 

8». M .5 

OIrik, .K\t\. (tni rucniirok. Saertrvk uf aarb. for nord. old- 

kynd. OK hi-!' Kopenhagen. Uad. s. I.n«— 281. gr. 

Peltzer, .K I "- ästhetische Bedentnni; t. >etbaa Partien- 

!<»hf«'. ilcidelbert: i' U ititt^r Verl. M. l.Mi. 
iMirtachcr. K., Dir u r: l imren Partikeln im althaahdant- 

scheu Titian. I>is?. l.eipzig 1902. 117 ,S 
Bencbel, Karl. Vi>lkskiuidliche 8treifziii,'r' Zwi lf W.rtrStre 

Uber Fragen der dt ritschfi) Volkskunde. DrcHiim u. Lcipzitr, 

Koch. VIII. 26(1 S s< M 4. 
Roloff, E.. n*>r Knnsoimiiti-iUJin dos Nie<lerd« utsclu n in der 

>I:iirdt buri;i;r H 'rdc. Diss l.tipzi« V.*\'l. "yj S. >f. 
Sammlung ({«rnianlstiifcher ElfDituUrbtirbir. Hrsa. v. l'rol. 

Dr. W. Streitbeni. III. Reihe: LesebUcher 1. Bd. gr. 8». 

Heidelberg. V. Winter VetU — II. Heuser, Wilh.; Alt- 

Iriesisches Lesebuch n. Otmimalik v. ' ' 

im M. 3.00 ! 

Sclimidf, Dil' ki'litriijsitiit dt-r .Fniu IJaf riuc-tht!) Mtüti-i- 

n. das VcrhiiUnis liotthea imu. thrisu-nglaubfii. Leipiig, 

Jacobi A Zocher. M. — .75. 
SchwAbl, Job. N., Die altbayerlsche Mundart, (irammatik u. 

.Spracfaproben. Manchen. Lindaner. X. 113 S. 8*. M. 3.20. 
Simons, L., Stadies over Vondel's 'Giisbrecht eu over 'Natio- 

naal Uv«ii\ 18»l~18(ia. Haarlaa. 190S. 8>. Vm. 182». 

M. bJBÜ. 
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Soens. V. . m .T. Jacobs, Haadboik ' 
leer. Cifnt, A. SiHer. 8». 

\ an den Hmek. P., en S.m. D'Hoo^je. Kinderspelen alt 

het land vaa Denderni«tidr. Kt-nr bijdm^e tot dt- fidklort 

liricht, I,. Braedcmans. ts». 
Wai tzi)ldt. 8t<>ph . l>ip .lugendsprache (ioethis lioetbe u. 

dif lümiantik. liocthts Ballaiie Drei Vnrtratje 2. verm. 

Anrt 7i; trr, «0. Leipz.jg, i^urr'ttcht Buchh. 1903 M. lOÜL 
Wili!^(h. F.rirli. '/.m liegchichte des Wortes Kanaer. CM. 

.^rhrift des .liihaiuuums m Zittau. 14 8. 8*. 
W II r 1 1' r Ii Ii ( h I' r hrs^. vom Verein f. niederd. Sprachforschnng. 

I\ \\ aldei kischt-.ä Wi rterbuch oebit Dialekt(»robea ges. 

Ton Karl liiuer, HrsR v. Herrn. Oallltl. Nociail «.LaQK, 

U. 6<dtan, XXV!. S S». 

An Enclish (iarner Tudor Tract». l.');W— Wiib »u 
Intioductiun bv A. F. Pollard. Westtninster , Constablt 
lUai. .\.\XVI, "520 pp. gr. 8*. 4/ -. 'DiP5i!.t der erst* 
Band von '.^n Ktifilish (iarner, K 1:' inin m ' J vtilaracs 
ol Prof. Arljer'b IniratherinirK fnmi Kuji^.i;,';. liisUirx a.nd Litt- 
rature l'he i dition is issucd in a rearran^ed and rlassiti«^ 
form, whkh will rtnder the task of relerencc romparativelj 
easy. Each voIume cuntains an Introdnction Severai of the 
volumes bave been exhaustively indeted'. In kursen Zwischen- 
rAnmen folgen : Stuart Tracts. With Introduction by C. B. 
Firth. - Late Stuart Tracts. With Introdnction by George 
A. AftkaiL — Voyages and Travels. Hainly of the seven- 
taastk eantury. Bdit«d by C. Raymond Beasley. With two 
iBiMdiietloBa and m Index. 2 voki. — Sodai England ia 
Iba Sarmteeatk oentujr. WHh latrodnattoa bjr Aadi«« 
hms, - CriUoal Bai^ aad Utmm ItagMatt. W 
iBtaadMtfaui by Churtaa OolliM. Intex. — '*^*Tt*T- 
SauabL WlOi IntnduetlvB tf SUmj Laa. 2 «alt. — 
Laonr KHiabcÜbaB Poai» and Sborber BHaabethaa PMw, 
WiA britoodnetima ate., kr ^ H> Butten. 2 vola. — FV- 
Caatury Ihroae ano Tana. Arranged with laba- 



I, Sbort Gkmary etc . \a AUr. W. Pdlai^] 
Balcer, B., Collegiate Church of 8tratlonl-on-ATon aad otbcr 
B«ndiiun of Interest in the Town aod Ndriibosrbood. Ia, 

Bell A Ions. 1 AI- 
Beck er, G.. Die Aufnahme des Don Qnijote in die englisekt 

Literatur (1006-1770). Berliner Diss. .'iO 8. 8». 
Bj5rkman, R.. Blandsprik och l&nord. Nigra iynpaaklar 

med särskild bAnsyn tili engelskan. 8&rtryck ur ^ßUe JSvA 

FiloIogmöteU fSrbandlingar 1902. 16 8. 
Bloom, J. H.. Shakespeare's Church, othorwise the Colleg. 

(linrch of the Holy Trinity of Stratford-upon-AvoB. Aa 

Architectural and Ecclesiast. Hiatory of the Fbbrle aal 

it« Ornaments. III. Lo., Fischer Unwin. 7/6. 
Booke of Thenseygnementes and Techynge tbat tbe Knygbt 

of the Towre male to bis Dongbtera. » tb» CbevaL Qiab, 

de Ia Tour Landry Ed. with Nofc. aad » Glaaa. I9 O. E 

Uawlings. !/>., Newnes. 7/6. 
Brie, F.. Die englischen Ausgaben des Enlenspiegel und itir^ 

ft<>1!TinK in der Oesfliichtf dps Volksbuches. Brtsl. Dis«. 

(kS S. 8». 

Hrisruf. .1 1'.. Tudnr and Situart Lore Sonps .'^elected and 

edit. d. .New V-.rk, E. P. Dutton & ( o. 
Bruiili Uber. K., Sir Philip tjidöava Arcadia und ihre Nach- 

läud r l.itaimrUatw. Stodia. Nlnbaiv. BdalnaaMi, YM, 

öö Ä. H*. 

Bnchanan, Ge<.>., i ] li . tr.msl. from the Latin bv A »ior- 

don Mitchell. III. bv .) M Kint- I'aisl. y, (Jardner. 3/6. 
Chalmers. W. P., Charakteristische Ki^renschaften voD&L. 

i<t.<>vt»nson's ;^t)! Di««. Marbiiri; VMi. bH &. 8». 
i'oiik. A s. atid ( liaunif'v M Tiaker, Select Translationt 

Iioni old EiiLilish l'uetrv Ed wltÄ prefatory net*8 »nd 

Indexes Huston, <iinn * ( ri. 
Truw ne. J. V., Middie Kn^'lish poems oti the joys and on 

ilie i-i>mpas8ion of the liU-ised vir^rin Mary. Reprinled freai 

The ("ttthoHc rnivergitN bulUtin. .luli \9ir2. Washington. 

H. 31)4 :tUi. 

l>aw siin, K . Itvriin u Moore. Diss, 87 8. kt- ö I>eipaig. 
Si'le iV ( II. M. 

Küster, Ii. F., Kncyclopaedia of Indoor Uames. lU. with 

numerous Diagr. aod Bngnviagib 8ttt Bd. Ln., Lameaas 

& Bullen. 7,'Ö. 
Funke. O., Campbell als Dichter Leipa. Diss. 46 8. 8*. 
Gent, B. £., New Dictionary of the Terms ancient aad no- 

darn ol tbe Gauting Crew la ita scvcral Tribct. of Onaica. 

Beggara. TUam, Cbsata Ac Undoo. Ifll». 8*. H. «URL 
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Ooorfre, A J.. Seleet Po«a>s of Swnnel Tajlor Cokridge. 
ArranKed in chronologteal Otdw wMl taltlodieliOB MmI BOtM. 

Boston. Fleath * Co. 
Haxlitt. W., ( haract^rs of Shakcsp. Plavs and Lect. on the 

Kngl. I'octs Li)., Hacmillui. (I<ihr. i>f P'nL'l. < lassics.) 

Heise, W, Die (ileichnisMie in Edmund .*^p<iiMr- s Fai-rif 

(^uecne und ihre Vorbilder. Pi««. StrassbnrK IM- S. 

rn. 4 Tab. 8«. 

.lay. H., Robert BoobaDta. i»ome Acooaat of bU Uf«, bis 
life's work ul feit UteraiT Fritadddpi. Lau Fiadtar Ua- 

win. 10/6. 

Lanier, Sidney, Shtkemu« and his Foreranners >tndi('s in 

EHiabethan po^try and iU development froni Early EnKÜsb. 

2 vols. New York. Donbled^, Page A Co. 
Lawton. W. C. Introdactioa to theatndy of American Lit«- 

ratnre. New York, Globe ScIlOdI Book Company. 
Lees, Jobn, An Enslish (irammar on Hittorical Frinciples. 

Vt. 8vo, pp. 812. Lo., Allman. .S/— . 
Lockbart. John «ibson, The lAie of Sir Walter Scott. Vol. 6. 

(Edinbargh Ed.) Illaat. 8vo. pp. xii— 3B8. Lo.. Jack. 6/—. 
Lotse, C, Qnellcnitwiie Aber Lord Byrona Th« laland*. Dim. 

Leiinig 1908. 48 8. 9. 

Mabie. Harn. W., A Book of OM Eag^iab Ballads. New Y«rk, 

The MaomJDan Co. 
MaoBts. Alto; H«imldik ta Diensten der Sfe«k«apeai»-Far- 

Mhnog. SdhiMwHM XI, 881 S. gr. 8*. Beriin, lÜ^w A 

Mflllec, 1808. 

Maad, Lemu» Ward Coinage. A atadj of New Words, Pbraaes, 

alwg uA htoMmm. Sm York, T. Y. CioweU A Ca. 
laad, LMh A^ MBIaift Eb|^. Bottoa, L. C. PaRe A Co. 

Nara 80|)naui, Äe Ideal City-, or, Jemialem Regained. An 
ABinmnoat Bonanoe written in the time of lliarle* I. Now 
lint drawn from obacnrity, and attribnted to tbe illnstriou 
John HJltoB. With Introdnction, Tranalation. Literary Ea- 
H^. «ad a Bibliography Ry tbe B«v. Walter Beglej. 
8 Tols. Lo., J. Morray 21/-. 

OrtnaaB, Frz.. Formen u. Synt4i\ des Verbs bei Wyc lifTo u. 
Famgr. Ein Beitrae zar mittelengl. (irammatik. Nebst 
e. Ajdk Vn, 1» 8. «.8». Berlia, Mmr A Millor 1008. 
X. 2 

Palaestra rntersncbnngen n Texte ans di r dentaebea BBd 

enel. I'biiolotfie. Hrs« v. .Mois ürarull ii. Kricb Schmidt 
XVm. KT. 8: Berlin. Mayer * M.iller. - [XYIII. Pe- 
lonev. Thom.. The (jentle rrall Kd «Ith iiutes and intro- 
.lintil.n hy I>r. Alexis K. Lance XI. IV. 128 S llKiH M K.| 

l'- rry, Bliss.. A Stndy uf l'riise Kictinn. New \i>rk. llou^h- 
tun MifTliii * Co. 

l'robgi. A., i)Huiael Itaniel's 'Civil War« betwcen the two 
Honsfs of i>anr&8ter and York* und Michael Hroytons 'Ba- 
rons Wars' Eine (.juellenstndie. Diss. StrassburK IJKKi. 

\'^X S, K». 

yuinn Arthur Ilobson, 'ITie Faire Haide of Rristow. A Co- 
medv FMiw tirst reprinted from tbe Quartu of 1(105. Ed. 
with an introdnction and not««. [Publications of the Cni- 
versity of Pennsylvania). Boston, (Jinn A Co. 

Reich, E.. New Stndent's Atlas of English Historv. Lo., 
Uacmitlan. 10/-. 

Scott. Walter. 'The I..ord of the Islea. (Dent's Tetnple Serie« 
•f Baglish Texte.) Edit.. with Biograpbical Introdnction, 
Notea, and Ulossary by W. Keith I^aalc. With nomerous 
Ittnsts. Cr. 8vo, pp. xxxU— 18& Lo^ Dent. 1/4. 

Shakespeare. Macbeth. Ed. for die aae of Stodente by A. 
W. Verity. Canibr . Cniv. Frese, tß. XLVIII, M8pp. 8*. 
1. Bd. der neuen StndenU EditioB. 

— Otbello, ed. H. C. Hart. La, HeaneB. a/8. 

— W., Joliaa Cmar. (Temple ahakeepear« tor f^hools.) With 
Nfltea, Introdnction and Ukannr. Edit. by F. Armytage- 
Moiley. With ö Illosta. by T. H. Bobinson. aad many II- 
hHte, Ib the Introdnction and (ilossarj Inm UoBtemporary 
PriBte. Cr. 8vo. Lo., f)ent. 1/4. 

— mdeBBMaer Nifibt'e Pream. Wit iBtredoetloB bj Mra. H. 
Bailtoa. 4to. Lo.. CoBiUble. 8/—. 

— Pmbh. With an Introdnction aiad Nelee bjr Jidia Oeanis, 
aai UlBsta. by Byam Shaw (Chiaviok BA) 188». Lo., U. 
Bell 8/_ 

— SamiB, With aa latrodBotioa «ad Nolaa by Joha Deaaii, 
aai IDbbI«. ly^yBaShaw. (GUiwiok Bd.) Ita«. Lo., G. 
BdL 

— SsBBeta. With Freatiraiaee. IShd, bb. 161 Lo., Cartb 
(GeOOerd). 6/-. 



j Shakespeare, The Tetupest Illast. by R Anning Bell. 4to. 
I Ixi., Constable. 3/6. 

I - Timon of Athens. With an iBtrodttotlou and Notes by 
John Dennis, and Ulnsts. bjT ^nun Shaw. (CUmrkfc Edi) 

l'>mo Lo.. (1. Bell. 2/-. 
- Tw(. Oentli men of Verona. Edit, with Notes, by Henry 
X. Hudson {\Vinds<ir Edition!. With Frontinpiere. 8vo. 

: pp m. I.Ü., T. c. « E. c J.ick. 2/ -. 

Siebert. .\ rntersnehuntren zu W. Scotts Waverlev .len. 
I l»iKB- 7-i S 8«. 

I Stolze, Max. Zur Lautlehre der altenglisehen Urlsnamen im 
DomesdaT Rook. jAns: J'alaestra*.) III, M 8. gl. 9. 
j Berlin, Mayer A Möller l!»0-i. 
Symmes, H. S., Ix"S Ik'buts de ja critiijue dramatique en 
.\nirleterre jusqo'ii la mort de Shakespeare |;tb^8e) In-8. 
XI\ L'TO p. Paris. Hb. Leronx. 1903. 
[ The English Dialect Dictionary. Ed. bv Jos. Wrij^t 
I/)ndon, H. Frowde. ParU XVII and XVIll: ow-fäff« 
I iSchl. des 4. Bds.}. ParU XIX aad XX: JZ-sAory. 
Thiede. ().. Die koni. SaMie der Abatneta deo AB. StraMb. 

Diss. 18« S. tf. 
Vogel, E.. Zur Flexion des englischen VerbBflIS iBI XI. BBd 

XIL Jahrb. Diss. Jena 1902 32 8. S". 
Vogt, A.. Ben Jonsons Tragödie CatlUae Ub eoBBpfaraqr B. 
ihre Quellen. Hall. Diss. 57 S. 8>. 
! Wallin. J, E.. Researches of the Hhythm ol Speech. Re- 
' printed from Stndica from tbe Vale t'sychological Labora- 
tory. New Hafea, Yale University. 
Billige Ansgaben: Addison, Sir Roger de Coverley 1 (3 
(Simpkin). Macbeth. 1/8 (Holden. Bmckfriars Ediiiun ud. 
Heiklejohn). Thaekeray , Hennr Eamond. 1/— JHichards, 
World'e daaiieaV Kiaplciy, Tbe Hetoes. 1/- (BtaeUeX 



Arcari, P., L' arte poetica di Pietro Metaataab: tasgio eri- 
tico. Milano. libr. edit. Nasionale. 16^. 861 8. L. 8. 

Ancassin and Nicolette, of, A TraailatioB la Pnio aad 7etae 
fron tbe (Ud French, togetbet «Ith Aflubd aad ABwrlt. 
Oiven for the Pirat Time by iMueaea MoBima. Witt 
Drawings by Pasl Woodrala, BBgraved oa fho Wood by 
Clenence Hoaemaa. Cr. 8ra, m. lA. tiO., J. Marray. 6/—. 

Aatobtocralie e vite d^aai^iBil ■orlMerl ttaUaaf Ino al 
•aoolo AdBottaTO, Barcateda «OBtCBfonHid, iBoeolte • aa- 
notBto da Angelo Solerti. Ulano, Albririii, Bmti e G. cdlt. 
1808. 10*. p. Tili, &80l L. 880. [l. Daate AlfjUeri; del 
poeta Daate e eoaw aioil: nottaia dl Gtowasi fUlaaL 8. 
Dante AHi^eil: irlte eotUU da GiovaBai Baaoaaelo. & Let- 
ter» dl nuieeieo Petrarea al_BO(rt«ri wlgMtaata da Ola« 
Seppe FracBMOttl. 4. VHa dl DMite b d^ Fatravca; MlUa 
del Booeacdo e paralleU deU' AUoUeri e del FMtarca, serHti 
da Looaaiio BiBBi h. Giavaad Boeeaeelo: ventoBe aao- 
Bian delta Tita oeritia da Fllippo VflhaL 8. OloTaaBi Boe- 
eaecio: Tita aeritU da Otaeppe Betaaal. 1. Leoa Battlata 
Albertt: vlta aerltta da aaeuBM, vol^ariBiata da Anieio 
BaaBoeL 8. Bieordi aatobiegtBdef di Loceaao de' Mediei e 
Vita aoritta da Niooolö YakMri, volgariszata da Pilippo Va- 
lerL 8. AbbbIo Aabce|riBi (II Polisiano): vita scntta da 
PieraatoBläBatMri. KbRlMlbliadiiaTolU: elogio di Giotraa 
BatUalaBaMdlL 11. LadrHe» Arioato: vita scritu da Olov. 
Battlata Pi|Ba. 18. Ricordi aatohiografld di Francesco 
Onioeiardlare dl famiglia. 18. TorqnatoTasso: compendio 
della Tita aerltta da (%. Battlata Maaeo. 14. Soiiioqnio di 
Paolo Parata. 18. AatobiograAadiGabriellü cbinbrera. lo. 
6. B. MariBo: vita scritto da G. B. Baiaoea. 17. OaUleo 
OaBtei: vita acritta da Viaeenio Vivlani. 18. Letten aat»- 
biegrallea dl A. A. ÜBrOori.] 

Baterean. A., Georges de Scudery als Dramatiker. Leipa. 
Diss. 2m 8. 8*. 
I Bellanger, J., Hiitoire de la tradnction en France (anteBn 
gieoe latlBs). Paris. Lemerre. 18*. fr. IJSa 

Bene, Del, Bart. Vn idillio campestre ed altre ciflie valdoK 
sane. per cara di Nello Tarchiani. (■asteldorantlBO, SodetA 
{ storica della Valdelsa edit.. 1908. 8*. p. 77. L. 8. (Bao- 
I colu dl stadi e teeti Taldelsani diretto da Oraab» BaeeL HI.] 

Bertonl. Oiolio, La Bibliotcca Eetenae • la eoltara nm- 
rese ai teml del daca Bnole I (1471—1806). Tbriao, 
Loeacher. 9. XII, 810. tbe 6. 

Bollettino, Nie.. GlaflonoLoapardi e Haan aeoole. Potensa, 
Stab. Up. Carlo Spera, 1908. 8*. ^ 42. 

Baaetfto. K.. Carle de* Dottnl, letterato padovaao dal aeoelo 
XVil. CttiA dl Chatdk», 1808. 9. 4u4 pp. 
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i'almett^s, F.. 1,4'coiiit« de I.islf- et. sps unm Paris, Libr.- 

impr. n'unles. 8^. II M:> S 
t almuiul. H.. rrol«(^oiueii:t zu einer krii Aiisl'hIh- il«» ttlU-stcn 

franz. t'.iriidiiiilcbens. Uis^ limiii. 207 S H* 
<'artc(;t,M italiani inediti e rari, aiittchi e mudtiui. raccolti 

eil ftiinotuti da Filippo Orlando. Prima serie, vol. iV, Fi- 

rtiwt, ditu edit. I'k» FoscoIo. 1002. 8^. |Lett«re di (i. 

Acerbi, S. Bettt K. i ' v^t^lvecchio. L. Cerretti. M. F>)s« <)lo 

T. Uherardi Kel l . sU, V. iiiobertl, P. (liordaai, U. (iiiuu, 

Lcnni K. .M<iiit[i7:i<>. Monti Perticari. 4t. B. KiCWÜBl, A. 

Kamtii, .N. ] timitseo, ii. P. Vleussenx.] 
Oaipari, Ii., Die Originalität MoU^r<»8 im .Tartnlfe* isd im 

,AvareV Diss. WOnbur« 87 S. Jf. 

I hüpiseac, F., I<e folk-lorc d« 1» lievooe et da Pncbe. 

l'arb, Matsonncnvft. 2 vol». fr. 10. 
Gbiappelli. Al(>ss., I na paatnra poet^^gsa, Bcatrice di Pian 

degli 4 >ntani, nci cciitcBimo anno dalla soa nascit a. Fireoze. 

K4>mardü ^^ecbc■r rdic. PJCti tl^. n. 'M, ton ritratto. I., ]. 
(Marli, W , Pascal and thc Port BoyklisU. London, lHr)2. 

8». 2W pp. M. 3.00 
i^rinö, Seb.. Napolconc Ilonanarte nelle odi di i fto i-oscolo v 

di Alessandro Hanniii. H«HiD», Visoetuo MngUa «dit, 

1902. p. 34, Cent. 75. 
Dante, La Pivina Commedia. Kdit. by Dr. UwiK. 8 vob. 

Cr. Hto. Oxford, ('Urcndon Press. 2/—. 
— La DiTina * »intihdm .NoU-s on. hy II. F. TtKT, SfOl*. 

Cr. 8vo. Oilord. Clarendun Press, dl—. 
Ehrlich, A . .lean Uvnt» Üben md W« 

1908. 9H S. 8». 
Foä, Art., l'go FoscoIo: T amorc in l'go Fuscolo; I'no Foscolo 

e il pensifro cont«mporaneo. Torino. Carlo <'laaBen edit.. 

19Ü2. p. xvij, ÄR). L, 

Francia, l»i. Letterio. Fi anco -iKduitt novelliere. PiKa, tip. 

sijrc. fiiit.lli NiHtri. ü^rj s«. |, ;144. |Kstr. dajfli Annali 

ddla r. scuuU uuiiii^kU »uinrion- di l'isa, vol. X\ 1.] 
Farno, Albert., L.i vit;i e le rime di AnKiol» IJronzino: studio. 

Pistoia, tip. lit. G, Flori, ISKW. 8» p. 112. L iJiil 
Oacc Brulf. Chansons de. puMii.s i.ir i ^ !i ,11 Hnct. Paris. 

Pirmin Didot et Cie. .S«'. dt's aticiriis lt;\i< .5 lr»ii<;ai*. ».'XIII, 

167 S. 

Uehring. P.. I tbcr die Sprache RnmtHmp«. Leipz. Diss. 
l.TÖ S. 8». 

(terbard, IL. Der Versban Alphouse di L;iiiiaiiiii(s Diss, 

Leipzig laii. M S. H'. 
(lodefroy, Fr. Dictionnairc il. 1 iinriiiiiH lan»nie fran<;ai»e. 

Fase löl i.SchlasB des X lliin ls : /. / ' /.vopliiiU 
Holl. Fr.. Das polit. und n liiri'tiw:' l't'UticDzdrani.n des 10- .Ihs. 

Iii i i inkreich. Erlati-m u Leipzig. Dficliert. XXVI, 219.^. 

8*. M. ft.i)0. - Mlltu:liMiir r.(ilr;(f.'f ttc XWl 
Horbach. A., Die begriffliilu Kiuwk khnif di s liitniiiscljcn 

'Trans' u. 'Cltra* auf romeinisciiem spfitull aui innu><»ischera 

.Sprach Rebiete. Diss. Leipzig l!«r2. 1!W S. K». 
Lafargae, P., La I^^gende de Victor Hugo, In-IK j^^sus. «2 p. 

Paris, libr. Jacques et Co. Cent 
Leanti. (üus.. Paolo M luni di Mineo •• la pocsia wtirico- 

burlesca di Sicilia m l sd XVII. Avola, tip. I'iazzn. 1902. 
Leite de Vasconccllos. .1., Notici» biblk)gr»phica do poema 

proven<,al de Santa F^'. CViiotlir», tfttt. SO S. 8*. 8. A 

ans 'Institute' XLIX. 
Lenel, S., (In homtne de lettres au XVllI« siiVle: Marmontel. 

d'apr^s des docnments nouvean\ et inedits. in-H. 580 p. et 

Portrait. Paris, lib. Ilachett« et Co., l'.»02. 
Leo, De, tiius.. Dant«. il papatxj e 1° Italia. .\riano. Stab ti}) 

Appnlo-Irpino. 16». 44 S. 
Lisio, (iius., L'arte dd pf riudo Helle opere Tolgui dt Dante 

n del secolo XIIL iULi > di critica c di ttorlft tettertkrU 

Bologna. Zuüchelli. \<m. 
M»rtiiii. 9A, Huraale di itoria della tetteratnr» Italiana 

8 T«L Bont. 1908. 8*. M. 10.fia 
NMi, En., A<U » gli Allieri nti rieotdl d«11« Villa di S. 

MaitiDO. Fif«M«,-tip. BwrMia. 
M&lauiiec L4onee Coatore. Stades d'histoire mtfridinnale 

dMitet 4 Ift ntaioire de L Coatare. Toulouse. Privat. [Da- 
rin V. A. Jeanroj, Un eitvent«^« historiiiue 1242; .1. 

DttCamlR, Denxtextes ga^cons «riginaires de Monte9<|oieu 

Velvestre; A. Tkoma«. Etymiilogii-s gasconnt s: L. < ampi- 

atrOD, Dn Bartas et Augier «jaillard; (J. I'aris. N Aimeri 

— ll'Almeric) 

MdB des Bejarano, M. j J. M. Baano jr Corbo. Aatlieie 
llterario. lUdrid, 1802. 4*. 2U1I, 380 p. M. 9JW. 



Mt'tidez Tlejarano, M. y .T. M. Knano y Corbo. TTist/jrin 

lltersrm. 2 t.>iiH»s. Madrid. 1!:»:J2, 8». 587, 76.'! pp. M. lH. i»J. 
Meiii rwio7. ridül. R., El condtnado por desconflado, dt Titfc) 

de Mulinn. Madrid, 96 S. 

ttrsiiii, Lu.. tiiüv;uini l'asooli poeta. Imola. ( '<>ii|i(Tativa tipn- 

u-rarua editrice. 1902. 16». p ^i'. 
l'anegirico, l'n, cinqnecentista di s. \ erdiana, cdito cd an- 

noUto da BI. ( iiini. CaiteMeniBtiBO, ti.p. Gtaai» ProMi, 

1902. 8». p. vuj 14. 
Parco, Lo, Fr.. Lu scrva e il biiinor padrone stadio aned- 

dotico'critico. Arianu. stab. lip. .-Kppalo-Irpioo. 1902. 8^. 

p. 103. L. 2J0 [1. Piefaiiene. i, Fer^a. & Cknualc. 

4. Note.) 

Parini, (lins., Poesie, con illustrazioni e note per cura di 

Francesco D'.4mbra. Fircnze. tip. Adriano Salani edit.. 

1902. 1««. p. ;420. con ritratto. |Biblioteca economica.^ 
I'asqnier, F.. lU-glement pastoral & la tin dn XV* si^cle däiu 

nne vall^ du Couseruns. (-tude d'aprds nne Charte inCdilc. 

publ. avec an texto roman, des notes et nne prtfaoe. Psix. 

IIS. 8*. Aas dem Bulletin p«r. de la UCMtd atM^MiK 

de« ideDoet, lettres et arts. t 0. 
Peigireky, A.. Ueber die Aussetxnng des Personalprononeai 

ab Saljelrt in der französischen hiatorischen Froea des 

XIIL .lalirhfl. Diss. StraMbnrg 1901. M 8. 8^. 
Peres Pastor, C, DocumeBtot cerranttnoff haste ahnra iae- 

dltfls, recogides y anoUdofc U. Hadtid. Till. 618 & 

10 pea. 

Fblislano, Ang.« (Anlwagbi Ang.). Un termone inedito: 
De taaoeaaetae Biiohariatiaie Bjratetio, (tradotUi e pabbli- 
cato dal) cas. BeMdetto KerL Me&t^ldano. stob. tip. 
Lippi e HKBeioai, IflQjl. 9. p. S7. 

aasseil. OinUe, Per le loati deir Orlando bnuNBorate di 
Hattco Maria Boiaido. FMte I (I prini tievte «aati dri 
poema> Milane, AlMgU e C. edÜL 8^. & tOL L 8 

HecoqntUoa, A. V.., L%arre de JasmiB et k nviil de la 
mm« nman«. conf^rcnee hlte k l'leole ttllhrteuie 'km fiev' 
nat deA Pfirigord', an fojer da thditre de PteigiiettS, h 19 
«stobre 1908. In-8, 56 p. PMgness, tePb de la Datdegse. 
1903. 

Besseel, PleCre. Antonio ('anuMtii detto 11 Pistoia: stifie. 

Sendno. ateb. tip. E. Qnadrio, 1908. 10». p. 27. 
Rieea. Vinc, Eaulio Zola e II imnaisa nerimentale. Catanis. 

Niccalö Giainotto ti|i. edit., 1908. 10*. p. »13. I^. 2.60. 
Birne «atiche aeaeri tmrate da E. Xoiteni e iOostrate du V. 

De Bactkoknaeis. FaiC. I (SodetA filologiea roaianaj. R»^ 

ua, SoeietA ileteglM ranaM edit, 1908. 8*. p. l-4o. L. 3 

11 lateieolo. iMlMellanea dl kUeratnra dei nedio ero, L} 
RIssaeaea D'Orgogna, Olev.. Petemich« dantescbe; La coa- 

eabna diTitone aatice, nel IX del Pargatorio; La foce che 
qnattro cerdii gionge con trc cruci, nel I del Paradin«; 
L'ajuula ehe d M Unto feroci, nel XXU e XXVTI del Pa- 
radiso, .^ciaeea, tip. fiartolomeo duadagna edit., 1902. 9. 
p. 8S). con tavela. L. 8. 

Kot. <'ar.. La rappresentazione della divinitft in Dante. Itf- 
nova, tip fratelh Carlini, 1!>02. 8». p. 24. 

äain^an, L.. L'InHoence Orientale sur la langue et la civili- 
sation roumaines. II: la Civilisation, le Regime et la 8o- 
ciÄte en Koumanie pendant Ic l4gn< de* T'hanariotes (1711- 
18211. In-8. 32 p. Paris, libmirii i i u d et Briere, 1908. 
[Extrait de la Kevne internationale dt sui ii lotne.) 

Sainte-Beuve, Lettres inedites de, A l ullombf t, PubL par 
C. Latreille et M. Boustan. Paris. Soc. fran^. d'imprimeris 
et de librairie. 1«». fr. 3.60. 

fSamf iresco, Elvire, Manage, pol^miste, philologue. po^rt«. 
Th^'se Paris, Alb. Fontemoing. XXX. äöO S. 8» 

SaTj'Lopez, P.. DeU 'l'mlant provenzale. Budapest, tip. 
deir Aibenacnm. 6 S K*. 

.Senes. O.. Inportanza scientific» della lingua e dei dialetti 
della Sardegoa: ana lezione di tilologia al senatore Ascoli. 
Firense, Francesco Lnmschi sncc. dei fratclli Bocc» edit . 
1WJ8. 8». p. 64 L. 2..T0. 

Slnionctti. Neno, L'amore e la virtü d' imaginazione in 
Dante. .Spolet«, A. Itagnoli tip. edit., 1902. 8«. p. Öo. 

iStaccoli. Ag.. .^ciisfinfi Staccoli da Crbino e le sne rim* 
inedite o poco imN puliblitate a cura del) dott. Pacifico 
I'rovasi e del prof. Kreide Scatassa. l'rbino, tip. della ('ap- 
pella i>er M. Arduini, ltii>2. 8«. p. 72. 

Steuer, W.. Die altlranzösische 'llistoirc de .loseph'. Krit. 
Text mit einer l'ntersuchung über Quellen. Hetmm nnd 
Sprache de« Gedichte. Jtoetoduir Dlit. Mü. 8*. (Dieganu 
Arbeit «rsehelnt ia yollmHUer's Boaiaa. FAnehuftn.! 
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.Sir eller. F.. Das HttlfflTerbam im Romimiscben. (Lat Esif, < 
H,il»r€, Vellt). ItiBS. Lfipaig 1H02 74 S. »». | 

Teicbmanii. Kd., Aach«D ia Philipp Moiislnt»*Ki>imchrüDik. f 
Aicbea. Urenwr'Mlw BrnhlmdL tOO S» 8*. 

Tel», B., Penotspiite d«t Matutatlo: note interrogative, 
ndova» t^i. Gio. Batt. BcDiil, UKW. 9. f. U. lbtr.dagli 

V lafanM • b wum tndoxigiiM «nitn: aota. Padora, 1 

tfp. Oio. Batt. Rudi, IMS. 8*. p. 12. [Ettr. davH Att! | 
r memorie della r. accademia di Pailova. vnl XVI Ii. 1 

Träbalza, Ciro, .Studi c prolili. Toriito. ditm (i. l'>. l'araviA 
t C. edit. {Perogia, tip. V. Santucci). 1902, 16». p 'XU. 
L Ii ([>arin n. a.; I'na lande onibra e un eodic« di pre- 
8;an7.< . La cnltara e gli (crittori di ßeTatni^; L>a nuova 
putsiat latina « le veraioni di h. (trilli: Nota ariostesca i Un 
corioso criteni) sfilistiru li' un ^ramniaticip 3<>i-i ntisci, hm- 
odi areostatiche »taiiipaU! .i Fülimio nfl 17H4; I.a [wtetnica 
del Torti rol Monti ; Due lett«rati renüiu i> i1 Torti; llTott- 
ro»s«o e I ]*n»inessi Sposi; Pel djalttio perufrim».! 

Turri V., MMbiftveOt. FiNniM.^wWrft. (in d«ff Sannl. 

rsmlht'iin). 

Liter«riache Mitteiloogen, Personal- 
nachrichtcn etc. 

Die ruichsfi'n r.;in(ic von W li»iif;8 'Materialien zur Kunde 
ültfrrn engl. Itramas' wcrdm n. ;i. enthalten. H. Maas, 
Aeusstre (iescnicht« il. r Kn^fli.srhi u Tlii Mti rKeselUrliafton von 
tu. l.Tt»y bis 1642; II. Logvm^n. Kvervman ; W. Ban^. l^- 
daJl - .'<todien (darin o. a. sfine Floerm for Lutnu ■<fttk-jfniit, 
fVHpTÄCtzunff von Krasroi Hot AfHiphtheifiir^-. \ ers^urh 

N;i( liw <'isi S, daasUdall dir KcSputiliiM llllil di".' Ill-^tonf uf I;»- 

ri'ti .iiid Ksau (feschrieben h»ti: K, Hckhardt. \>w IU,ilHK-t- 
uii'i \08länder-Typen im illtsnii Knulisrli.n Iiruma l!. Urd- 
t»n*k, Die ülU'St^n IVnkmäkr der Scluittistlu n I^riiiiiüiik 
Honbar, Jakob \ 1. l'bili>tns, W. (Marke s MarciHrm i ti . ; W. 
r.i.-iL' .'oannis l'alsK'ravii l.nndimiensis EcphrasiH .^iiglica in 

i diam Ai-idasti A. y I - v. ;i i ti , Uri-wer's The Lovrtick 
Kaü, K. Van Dören, .Iüiihuti b l'uetaster nach der Fol. lüW. 

Her ord. Professor der Kerm Philolo(rie an der l'niversität i 
BttUn Dr. 6.Roetbe wurde xnin ord. Mitglied der Akademie ' 
der WliMiMdMRtii «niMDt. 

Dr. 0. Heatiag kat doli »a d« UoiTataitU KJel IBr 
draMie Pht1oh«ie EabiUtiwt 

Der Privatdozent far Englisch an der Techtt. HMhMlrole 
in Stottu'srt Dr. Froih. von WcstenboU wurde tarn »o. 

ProfeSS.T ■ riiiMirl 

Dir LfkioT für ital. Sprache an der l'niversitilt Berlin 
Dt 0. Ilcckcr wurde znm Tit.- Professor ernatint. 

t zu Oxford am 31. .lannar der Professor d< s ,\njjcl- 
läcfasischen John Earle, 79 Jahre alt. 

t n Otesdea am 6. Febr. der (loetbeforecher Fteih. von | 
Biedermaaa. 96 JAtt att 



II iij f r a g 

▼en Wolfram'8 Wiltehalm i?ab es eine aus c. 1250 

ft.siiui'-Tiil.' IM 1 rl 1 r !'! ;i Tl i ^ r h i V'-'ii iT-r Hü;-'-, ftil i'1 



ifeidelberK nnd zwei hlutlcr auf der Mttncbener Staatabibliutbck 
erhalten sind, ^wei andere Rlatt^ i lH»a.s<; einst Karl Roth, 
der ihren Text in seinen 'DenkmfthliTii' s. 7.S f. vernRentlicht 
hat. Die Verüc stehen re^celmässi^ abgesetzt zwischen .% 
Linien und nehmen immer nur die innere und schmalere .Seiten- 
gpalt« i'in. Auf der äusseren stehen die Kilder (kolorirte Feder- 
zeicbnuuKen). Ki-wrihnlich drei über einander. Wo befinden 
sich geccnwürtig die Kuth'schcn FrugmenteV <iibt es ferner 
noch andere BmchsUtcke, die zn jener gro«s«n Bilderhs. ge- 
hört haben künntCB? 

München Prof. Dr. K. r. Amira. 

(BogealiaaKo). 



Bemerkaug. 

Ich bemerke, dass die TtMtaaclie, welche Herr Alfred 
Schulze in seiner I>ezemlMr*BrklfirunK feststellt, schon im 
enteo Aliaats meiner Bn^gnong Taa NoTeniter aageflllirt iat 
Boaa. Oeorg 8Uf leat. 



Knrxe Bemerkung 

CO der Beartailnnii: d>'s .neutgchni .-^pracMiorto* iia Nr. IS 

des vorigt'n .lalii^unga. 
\''>n den gerngten MHngeln erledigen sich einige > nament- 
lich Hot; comm^inilr, al» Druckfehler Sn^h in dfr fr»nz kurzen 
l'ebeniicht iit-iT ilir lln j{ung der mrlilirhin ll;iii|itv\iirter ist 
nur an» Vcrsi lien das W iirt .tTfiSSeii teils" aiiscelailen. welclu-s 
iti .liut, 1 'rul.'-rlr an dir eiitspn'rbenden Stelle in allen Aul- 
Intren stellt ausserdem iai am .--.■hlnsse auf die einzelnen in 
Ih i r.u'lii kiJiiiiiienden Wiirter Innjirw ien n, man das üe- 
naiii ie iiiidi-t. In mehren Ii Kiilleii bin irh im Ktnblanff mit 
liriiMiiiy l •elltschem W '^rterbucbe, so bei hthiutm. Ii,huilen. be- 

ätnaen, in anderen ./» (ä -Zi, Utatt) mit Moriz ilc> no, desgl. bei 
Aathäwjtbo'jrn man sebr die volbUtedige ErkUbnuig Ib Mla«B 

und meinpiii Wnrti il.m li>. 

Im iibritren i?t dai- allermeiste iiir den eitientliLlien ZweLk 
meines Hnrhes. die rtleue des deutschen .'^tits. von keiner nder 
do' b nur trermtier lfed''Utun<^. znmal im Zusainmi nbati^^e des 
(fanirc'ii. U li jede Heijel diin h Beispiele iiiel Ver» eiMiniren er- 
glänzt wird, lind ije^ji.-niilii-r d<-r Men^'e Finzelbeiteu in einem 
beinahe II'»» i nKKcdruckte .^palten unitassenden Werke, in 
welchev auch seltene Wörter hineingeli'iren die einm fcirt- 
gesetzten, vielleicht liiuifigeren Gebrauch in di r l'rosu uder in 
der Ulebtaag tecdiencn. ^ 

A. iieiiitz«. 

Hcintzes Bach ist ein lexikalisches Nachschlagewerk; man 
zeific mir den Menschen, der auf den bedanken kommt, ah- 
huj/tm, HtiinuHuntj. hditttn asw. in einem Stilwiirterhucb nach- 
zuschlagen. — j'ehler werden dadurch nicht beas«r, dass 
sie auch von anderen geteilt werden; nbrigens ist es nicht 
richtig, dass in Bezug auf drutch Ileint/c in Einklang mit 
Heyne sei. — Die v«>n mir beigpbr«cht*n Einzelheiten, die 
•ich übrigens reichlich vermehren lassf^n. beweisen, was sie be- 
weisen sollen, dass Heintzes Buch mit erheblicher Vorsicht zu 
gebrauchen ist ; wie richtig dieea Warnung, erkennt der Sach- 
verständige auch daraus, dass Heiatae es fUr zuliUsig hAlt, 
sich aal grammatische Anachaanagen an berufen . die Jak. 
Urhnin tut einem ballmi Jahrhaadert aaegesproeben bat. 



NOTIZ. 

t>H (•rmaniiiUelri'ii Toll rrA^t'.rn Ottn Hpti»ICh<'1 Olpam. Horaannilrutr Ri . ilra ronsnMlMbvn «iiil *B(liai-lwii T*tl Krltt Nesmann 
'Hrt4illwr(. UnL Narkartlr ui.,i nian mtr^l dir [Intrige Itri-rmi Mu-fi. kgrteNolii«!!. I'rr.uaalnarbrlcklen <U«> •■»•pr*rh«a<l fffiWit*^ >u Kdrra.irrr. 

IMtÜMlaktioa rirblM «n •II» ll«rr«<t V«rl«s«r »ir Snimttxt dar liiiK, «Ufitr »Qtf n*fta iii «aUeii. da» all« iworu Werk* c*'aaaU<l(rJiaa iiril ranaslaUubaB 
lilulii ihr Kicicb BBch Ertcbxlnun rBi«»dcr <tir«c( «dar darcb VecmUlcIvBc vun U K. Knaland ia t.«i(iil( (ufnanill w«rdea. Kar la 4i**«a 
r>ll<aird di« KedactioB aial» in üiaaiii ••in. Ab«r neu« P ■ b I i e • i i u na b «in« li«tpr«ch«n( odar kürsar« atBerkaif 
)• dar aibli»rr«rbl«i x« brlagaa. ku O. IL RaialBaS aiaS SMk dia kMttfn tbar Hattorar «1)4 aandarBtaif* <■ riobiaa. 
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von 
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von 

Dr. Arnold SchrOer 
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Erwähnenswert iit, dus die EioIeitnuK daa Nntigat« Uber Formenlehre nnd Orthog ia p t ie, mineatiicli illM>i die Vif 
doppeloBg der SndiuMMBaBtm enAUt, nm dM Asbchlaven auch UnveAbt^ren zn erleichtern. Tcb glaube, auch mancher Aa- 
nögar wM stoki IWI 41« smiliallie kum»lb» m vermeiden. gMcb ein Knch „fdn Leb»«" aarchaffen. 

Direktor Dr. Kmmmachsr, RasM), in „1 

Zu habeil in allen Buch kau d langen. — 
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Iruf B>lin, Knrt« *rr(l. Qrauulik der liidu- 1 Pcttricu, Th« MiirMn of Iht fafton'i Talr II i g u 1 , l«uc<iu*tr* d« Victor Uufa lUkAi). 

>-<-rni. i4|>ru-N>.n Thuakl. iKatbi. jZiBKar«ll<, Docuiacnliim LlhcfiUlMll (Tobl«ft. 

''^ Ol > n b> Ii DI . Aur.itj« IW ((MMlb* a4 8*C*B- M e » d , Tb« PnlafW «f Ib* Wlh «r Bnlk^ Tftt« 1 K e • I n r I , fn I« dgnn« U«ll»— —II* fl h l pTO- 
kud« et 1 1 a»k|. ' (Ka«h^ j «rnuj« I V « • • | « ri. 

tilir, nritfa au der PruhM4i d»rdaiiu«bon Philo- Sdboflald, Clmacor'a Praaklln't Tal» <K oeh). j lll«o 1 1 , II dlalario ma^MM 41 Va(bafa iSnbaki 



l«(1e aa O. r Baowk« (Pani«ri. 
«'•bat, Ote l«eln-Blld«r Im limnanbof la Hcbmal- 

klUM 4F a a I a r). 
U*i*«lBaB, SlaftalMlärUanlnc oth Vakalkn- 
llM(lt*MaUr>. 



Klttr«d(«, A Frlaad «( Cbage«r*i iK o n h|. f « al r a n d , Aehiar Jahr«lb«rMi doa Jaxituti fOr 
II a nia o B d , Ob tbt tpxl of Chaii«ar^i* Parltm^'Bt rumiiil>«htt hpracbaxa I.af|>xlf iMr y «r- 1. 0 bh«i. 

of roulM (Koebi. UlblioirrapbU 
Robaitrpa, £ladc m Jabaa BihI«! iClBvilai.,Uitarariaeka MlticlIanfaB, raraanal- 



K. BragmanB, Korae vvfsleichcnde tirftininatik der 
^^indoffermaniscbeii SpnwIlMi. Auf (iruiid des fünfbiindi|;rn 
^ «irnndrisBcs der vfrKleidieiidvB («rammatik der indo^crui. 

Sprachen von K. HrngmaDB nnd B. Delbrfick Tenust. 

I Lielemne Einleitung vad Lavtlebn. Stnasbaii;. Trttlmflr 

\m V, Mi ^. 7 M. 

■Wenn aucli der Verf. er«t in der 2. (Scliluss-) 
Lit'ffning: die GrnndfUit/.e für die Abl'a^sanfir des Werkes 
4anglegen bukbucbUst, so Utast doch di« vorliegende 
eme Liftfeninir «tlcb ohne Vorwort Zweck and Anlage 
ilrs (laii/.' ii ili-ntlicii erkennen. Von den 45 I'<i|.'en. dit- 
mat-li tlei kui^eii Vorbemerkung) in Aniwicbt gtüiiuutiueii 
Hind, behandeln die bisher erschienenen 18 Dof^en die 
i^otleiiie flamt einer Einleitung, welche Aber den indog. 
Sprarhstamm nnd »eine Gliederang, sowie über „die 
Anfffal"-ii liiT vi^rii|:toicliende»i < ii ammjitili der idg. 
äiiracben" orientiert. Der tJloff, welcher in Bd. 1 des 
OrmdriM«« (9. Aufl.) nahem 1000 Selten in Ampmeb 
nimmt, ist Jiipr auf wenicr als ein Drittel dieses ümfangs 
za'-amnieii Kedrftnf^t. Iii .Aiiltiltitung an den in'utüsen 
lirundriss sollte mithin eine Einführung in die ver- 
Elekbende Grammatik fdr di^eniijen i^eboten worden, 
Iii« nicht in der Lage «ind, jenei Werk rieh sngänglieh 
zu Diachen. AI* I-tsti denkt sich wohl der Verf. zn- 
oäcbU Studenten, die im Anschluss an Vorlesungen über 
Teigleichende Orammatik ein Compendium zur Hand 
baben wollen; weiterhin soll da« Buch den riiil.logen, 
"^if sich nur mit einem Zwfeijj des idg. .Spiiirlistainines 
faf>cbäftigen, den Zusammenhang mit dem Oesamtgebiet 
cnnAglictaeB: das Buch führt bi» dabin, wo die gram- 
BitiMh« Arbeit de« Manhiehen Philologen, dea Oer- 
maniscliPn, <1hr Imlnloijfri im rilliri-iiieFnen einsetzt. 

Ucber das B«"«li)rfuis eines solchen Werkes dürfte 
ktia Zweifel l>estelien: es ist 'freudig zu begrüsseu, dass 
dam am meisten Berufene, der Begründer des Ghrood- 
riiws, diese Arbeit seibat ttbemabm, dass er seihet das 
grftMere Werk in ein Tompendium unizinirbciten sich ent- 
■dilots. Natürlich muaste der Stoff iauerlicb wie äasner- 
M gekllRt werden. Das letztere geschah durch Be> 
nolirnrikun? auf Attiudisch, Griechisch, I.at. inisrh. Gor- 
miuiiiidi and Slaviscb, das erstere durch Einschränkung 
des BeUfumteriala und Weglasunng ?oa weniger wicbtifsu 



Dingen, wie x. B. des Abschnitt«* fiber d4>n idg. Sprach- 
bau im allü'iii'-iin'ii ; die phourtisclirn Toiiu-rkiiiifjrii cui- 
halten nur die zum V«tr«täudim einer Lautlehre nötigen 
Angaben. Die Litwaturangaben des grösseren Werket 
sind (ali[,'(»sL'lu'n von zusunimenfassenden Werken über 
die einzchitu .Sprachen) nicht wiederholt ; vielleicht htttt« 
es Hieb jedoch mit Rücksicht auf den Anfänger empfohlen, 
über diejenigen Arbeiten xn orientieren, in welchen die 
wichtigsten Entdeckungen dfr idg. Sprachwinsenscbaft 
Vi röffentliciit worden sind . l.uiiit die geschichtliche 
Würdigung ihrer Ergebnisse zu ihrem Rechte komme. 
Andererseits al>er teilt der Verf. mit gewi^tfeiiiKiStcr 
Objektivität <iie neuere Literatur (seit dem £riicbeinen 
der groa.seii iiautlehre) mit nnd ventelclinet selbst solche 
Erscheinuiiiriit. die nur Mint iltm li.ii iiktci haben und die 
man kaum mUsen würde. Man staunt, dass es dem 
Verf. trotz aller Kfirnmgen gelangen i«t, innerhalb de« 
gewUlilff'ii Kähmens den Stoff des (Ii iniih'is<ii s so voll- 
ständig wiederzugeben, riaetisuu und SiicUlitliktii des 
Ausdrnckes, sowie eine straffe Disposition haben dies er- 
möglicht; der Klarheit der Darsteliung entspricht die 
übersichtliche Anordnung des StoiTeii. Wie weit ein 
ijaie oder NenliiiK ili'it Inii.ilr zu vrij^r i'Ihmi veniKiK', 
müsste eigentlich von einem solchen beurteilt werden. 
Aber m wenig irgend aediciniaches oder natarwissen- 
schaftliclii-s f'i>mpf'n(litiin für solche geschrieben wird, 
die sich uieiuaU iiiii d< lu betreffenden Fach beschäftigt 
haben, ebensowenig ist ein sprachwissenschaftliches Lehr- 
bacb fär Leute bestimmt« die sich niemals um gram- 
maüsehe Dinge gekfimmert haben oder kümmern; ich 
glaube, da*s j. ili i . «Ii i i im N'orlesnng über griechische, 
lateinische oder lieuuche ttrammatik gehört hat, B.'s Buch 
mit Nutzen und Verständnis lesen kann. Der Verf. hat 
selbst (S. 30 f») mit beherzigenswerten Worten den 
Vorwturf zurfickge wiesen, dass die indog. Sprachwissen- 
schaft zu ,esott ri- Ii " sei — man muss sie nur verstehen 
wollen und sich diejenigen spexiellen (irnndbegriffe an- 
eignen, deren VerttMudnla jed« Wiaaeuichaft — auch 
z. B. die klaaslsehe Philologie — bei Ihren JUngern 
voraussetzt. 

Doch daa Bucb B.'s ist mehr als ein blnss für die 
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Aiuaenstehenden berechneter Aaszair. Ich sehe davon 
ab, dass die Disposition gelegentlich vom Grundris« ab- 
wdcbt (bo z. B. hiiuicbtiicli der Kapit«! Aber Acceot 
mi di« WiikmKeD der Aeesnto); weseatlidier ist «dioB 
die Einreilinng vieler Lantftnderungen in das Kapitr! 
de« „bedingten Lautwandels", die, wie z. H. der Wandel 
von T in e vor r im Lateinischen, ehedem nnter den 
EiiixaUanten and d«r«n Vertrstoog nntergebradit waren. 
Dm ht principiell ofttOrlieh richtiger; aber von didak- 
tischen Oesichtspuiitvteii :ius wäre es vielleicht doch ge- 
ratener, Laatgeitetze wj« dua genannt« bei den Kinzcl- 
lauten zu behandeln nnd im übrigen beim Kapitel des 
bedingten Lautwandels einen Hinweis xn geben. Die 
schärfere Abgrenzung der beiden Arten des Lantxcandels 
ist wohl z. T, lictiiugt durch Wmiiit's S]iiji< hpsyi lmlofjit", 
deren Einfluss aacb sonst, so z. B. in dem einen Wort 
«indnetemid« Laute*, m tplren lat. Li dfoien wie in 
anderen FrafTfn fasst da» Buch überhaupt die in den 
letzten .Talir«n wiederum geleistete sprachwissenschaftliche 
Arbeit zusammen ; der heutige Stand der Forschung wird 
dargestellt mitJeDem mbigea und sachlichen Ort«U, das 
mao an den hochTerdlenten Verf. gewohnt ist, der den 
Neuen niemals feindlidi fiJer verstäuliiiältrs ircReiitiber- 
steht, sondern Immer zu t,'> rt'' lam I'rufung bereit ist. 
In den Fragen nach der Urheimat der ludogermane» 
•ltd oaob der EnUtehnng der Einxelsprachea und ihrer 
partiellen Berührungen (S. 18 ff.), worflber in der jüngsten 
Zeit iift und rai! < iii<r ^'cwigsen Einseitigkeit disi utirtt 
wurde, wird Verf. dem Streit der Meinungen gerecht durch 
eine Auffassung, die das wissenschaftlich Beweisbare von 
dem rein Hypothetischen deutlich sondert. T>a8 zeigt 
sich z. h. in der Art nnd Weise, wie Verf. sich hütet, 
die italokeltischi' Kinheit als Tatsache von apodiktischer 
tiewiisheit zu erklären, oder wie er die These behandelt, 
dass die Dltbrensierangr der idg. Sprachen aas MisdsnBg 
▼erschie^fncr PthnogTaphis*li.-)i Snli-tr.ite zu erklären sei. 

Am cli&rakteristischsteii i»i viulluii lit da« verftnderte 
Aussehen des Kapitels über den Ablant (hesondors 
S. 13B ff.). Nor beilftnfig sei erwibnt, dass B. die Aaf- 
stollimg eines nrtdg. ä aufjgegeben hat, wührend er die 
Existenz eines 3 mit Recht (gegen den Widersprach 
Pedersens) festhillt (S. 80). l>ie Skepsis, welche gegen- 
über dem Äbtaulsprubiem in der 3. Bearbeitung des (irnnd- 
rissen heiTschte, hat wieder einer positiveren Stiiumang 
Platz gemacht ; zwar vermeidet es B. auch jetzt noch, 
den idg. VtiiMil Wechsel in ein fcslts Syslt-iu finziiunlin-ii, 
und begnügt sich mit „einigen Beispielen für die durcb- 
siditJgsten nnd an bbilgrteo vorkonmeodeB Ablants* 

Verhältnisse," aber er liebt rloclt ans dnn nenrrpn Har- 
stellungen des Ablauts (besuiiil>-i s von Sti eilbt-rg uud 
Hirt) dasjenige hervor, was auf dirsi m Feld der Hypo- 
thesen einer allgemeinen Beacbtnng wert ist; die swei- 
silUfen Abtantstesen ksnimeii au ihrem Beoht, ohne dass 
ili ii nriiltr. Vocalen l und ß der Garans gemacht oder 
die Uiffti tauidung von Hednktionsformen über das Mass 
des Erkennbaren auH:;e<l< hm wird. 

Um Inhalt nnd Bedeatnng des TerdieastvoUen Werkes 
SU sblnderen, begnüge ieh mich oft diesen allgmndnen 
Hemerknii£:i- II. Wüllrr luun auf Einzelheit fii fiii^'>'li(-ii, 
könnte man doch nur dat» ckiv oder andiic vvi]ikiirli4h 
heraus greifen. DiS Leser des Litsratnrbhittt-^ >r ien 
darauf aufmerksam gemacht, dass Tulg&rlateinbdie, ro- 
manische und selbst nenbochdeatJiche (dialektische) Laat- 
for<ii> ii Iji'siiiiiit rs im .Abschnitt über den corabinatorischen 
Lautwaudel heraugexugeti werden. SelbstversUtndlich 



nimmt der Verf. Mch zn neueren Arbeiten über A« 
geriij;inis(-h<.' (iraminatik iif'ter Steliunjj. wenn auch mir 
in Kürze, wie a. 6. über germ. B: (§ 101), u m 
d 158. 3., 1S9. 8), anders Oithoff Parerga, s. I^ft.-Bl. 
Sp. 1 1 Hljer rlif Hf li&ndluDg von rfh im Anlaut (§ 25«. S 
Aumtirk. 3), iilu r die Chronolugie der Lantver«chiel>uii^ 
(§ 270a) u. dt;\. m. ht das neueste Buch, das I^. 
dar Wteensebaft geschenkt hat, ein wertroller Berat« 
fir all«, die sieh mit der fdg. Spradiwisssosdiaft oder 
eineni Zsvcigf (Irtsi'lben beschäftigen. Hit Sp.inunng 
sieht man dem Schlusb dt^s Werkes entgegen, w«jI die 
Bearbeitung der Flexionslehre im .Qrnndiisa* weiter 
zorückliegt als di^eaige der Laatlabre: der 8. Teil 
wird sich daher voranflsichtlicli Ton seiner Onndlspr 
iii.ch m-'lir untcrsilifMdKii als der vorliegende Tpü. Mö;' 
der verehrte Verf. bald zor glücklichen Vollendung d<^ 
Oaaaen galaiifaii. 
Harburg i. H. Albart Thamb. 



Max OrUnbaum, Gesnmmelte Aaf'Ktxe xnr Sprack- 
nnd timgenkunde. iirsg. von Voiit. Ferles Berlin, C^- 
TSI7. 1901. V. M. 18. 

Per Freiiiidscliiifl eines mitten in den Sttirmpn öff'-nt 
liclifM Lfbeiis jttehenden hervoi-ragenden I'ülitilcers um 
einem slilkn, weltachenen Privatgelehrten verdankt man 
d«n vorliegandeo Band. Zum Aadeukeu an den 1898 Te^ 
storbenen Ifaz OrBnbaan hat die Vanlilaens LadwifTlsB* 
litTtfcrs ilie Drucklegung der wichtigeren .■\blian(iliiM;;i'n 
desselben ermöglicht. I^eicht lesen sich diese scliirciit 
disponierten und nach .'^rt rabbinischer Erzählungen weit- 
schweifigen nnd vom Hundertsten ins Tausendste iiber- 
springenden Essays durchaus nicht ; doch wer die Ge- 
duld rtufbrint^t. findet sicli reicli f til-scliiidiirt. Wie wvil 
dieser Sammelbaud der orientalischen Philologie dient, 
Bl}g«n Kundige entsehetdea, er ist aneh Ar die Sprseh- 
nnd Siis-fnETPsrhirlitp »rrrmanischer und romanisrher V5!l:»r 
wertvoll, nnd es wäre wohl nützlich gewesen den Nvudruck 
dieser aadi früher nicht ull/usrhwer zugänglichen Auf- 
sitM — sie sind in der Zeitschrift der Deutschen Morgen- 
llndteehen Oesellsehaft efachlsnen — durdi Angaben und 
Verwt isf Hilf Heuere mytliologische und volktikumilioVir» 
Forschungen zu ergänzen. Eröffnet wird das Butli mit cien 
umfangreichen „Beiträgen zur vergleichenden M vtlnil.i>,'ie 
ans der Hagada Daran schliesst «ch ein« Abbaadlaaf 
Uber die vier Eigenschaften des Weins, so dar dar Eeraa»' 
g. Ler aus R. Kidilers iiiljaltreielier Beceusion von Grün- 
baums „JUdisch-dentscher Chreslhomathie" im Anz. f. i. 
A. 9, 402. 7, jelit Kl. Solir. 1, 577 manches hätte nach- 
' trafen können. Eine timfanirrelche Abhandlung stellt 
. „L»it; beiden Welltn bei dtu arabisch-persischen und bei 
den jüdischen Autoren" einander gegenüber. Endlich 
] briagea die ScblnssaBiUUse ttber .Jnssuf und Saleicha' 
I naadies aar OeaeUebte des Joaepbstoflbs in Spanien. 
Einzelnes Volkskundltrlic und Sa(,'cnpresdiicIitHdie /. 
S. 37, 182. 231 der Halm im Vulksglaubeii . 
' S. 34, 179 der Wiedehopf; S. 43 Adler: 
I S. 48, 188 der Babe [vgl. N. T. Sumeo?, Etaograf. 
I Obosrenle IV, 61—68, VllI, 93 f. russ.] ; 

S. r?I ff. Saluuiosai,'-e und der Zanburstein Schamir. 
[Vgl. über dun .Sulamon. Zaubersteia Alatyr, Jagic, Ar- 
chiv f. slav. Phil. I, 90 f.; A. Wessfllo4bky ebda 6,88— 
78; Ciszewski ebda 16, 601—3]; 

9. 46 König im Bade. [Vgl. Varnhagen, E. IndiK^ 
Mär. lien auf 8. Wanderung, 1882, Lon^tellows Tales n. 
I ihr« Quellen, 18—60, 139—63 ; K. Kühler, Kl. Stkr. 2, 
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807, 250, 584 f., MiU. d. Üea. f. jüd. Vulkskde X, 113 
■.•.]: 

S. 32 SprlDgvariel [Vgl. Liebrecht. Ltbl. f. g. n. 
im. Phil. 5, 316; W. Sehwartz, Z». i. Ver. f. Volknlcde. 

9,67-78]; 

S. 50 ^Udm berawcbt äilen, iadem er die Cisterue 
tritWein flillt; 

S. 50, 72 Uerlinsage; 

S. 59, 445 Ellgel aul «ik Erde i^ebaudt bcütelien 
di« Probe nickt; 

S. 68 TraakeRbät ala QaeUe »Her Sfinden [Vgl. 
Brite xn HontanM Sebwrakb. 583]; 

S. 05 Sternisaffeii fVf^l. A. Rulmi, Myihi)y:r. riitiT- 
lucfaonKen Über griech. Stirnsätzen, Mimcben Iti^ti; ii. 
KUenlzle, Slemsagen d. Orieclien, Heidelberg 1897]; 

S. 74 Fall der Engel- [L. Modona Leggenda cristi- 
aaa delta rcbellfone e c«duta degli angeli, Bologna 1880 ; 
S. Siiis.T. Zts<:lir (i Vrr. f. Volkskde. 2, 298]. 

ä. 75 Giganteasage i S. 81 Goldene« 2Mtalter; 

9. 97 10tt«gag«9eD»t. [Boedief-, Arch. f. Beifgionaw. 
1,81; Hock, Vampyraagen, Rptlin 19001. 

S. 103, 521, 557 Böser Blick [LiebrechH Z. Volks- 
kunde 361, 401, 409. Fdlb«rf, Za. 4. V«r. f. Volkak. 11, 
304-30, 421—30.] 

S. 197 Levlathan; 8. 138 Herabkimft det Feaers, 
[Leyen, ?^'8t*clir. f. Paul 147 f.J; 

ä. 164 Landerwcrbnug durch zerschnitteue Häute 
(DidoMC«), [&. KdMer, Kl. Sebr. 9, 319-94; Polivka, 
.\rcb. f. Blav. Phil 22, .307; Zb. f. oest. Volklkd« 4, 979; 
Zingerle, Zs. d. \ ei, f. Vulkskde. 2, 80]; 

S. 217 Zahlensymbolik (Feilbeig, Zs. .1. Ver. f. 
Velktkde. 4, 943—56, 374—87; If. Caator, Heidel- 
h^r Jahrb. 5, t IT.; E. WBlttfn, Arch. f. lat Lexiko- 
graphie 9. r?3r5 35; Külilcr, Kl. Sehr. 3, 84. 273, 
H65-71; Holte, Zs. d. Ver. f. Volkakde 10, 186-94, 
Ii, 387—406; Andriaa, Hitt. d. antbriqiol. G««. 81, 
296-74]. 

S. 236 Vogelsprache verstehen ((.trinini, KHM No. 6; 
Köhler, Kl. Sehr. 1, 145. 2, 610; Wuttke, Volksabcr- 
glanfae^ 153, 162. Mannel Conde Lacanor bi-«g. von 
H. Kaoat 859). 

S. 423 Nagelseliiioidfu. f.I. Löw, Viv Finder in Lito- 
ratar n. Folklore der Juden; Gedenkb. I. David Kauf- 
mann 1900, S. 61^85; BaaMt, Bat. d. trad. popnl, 14, 
563]. 

8. 429— 50 Venusstem ; 

S. 484 Pie dl ei Fn iimlo [Giidt ke EverjTnau '2 rt . ; 
Bolle, ÜiUeschüSchlümer '18; Kuhn, Barlaaw 77; Köhler, 
Kl. 8ebr. 1, 579, 9, 557, 565, 580 a. bea. K«a«el Conde 
Lncanur hrsg. v. H. Knust 40<». 433], 

S. 475, 484 l»er Well Lolm; 

S. 488 Mann im Brunnen [Liebrecht, Z. Volks- 
koBde 457; Kahn, Fertgntn an Otto v. BOthlingk 1888, 
68-7«; Fiaeher, Fleckeimit .TabrMdier 136, 698; 
Hanip*-, Vierteljahrs.schi. f. T.^; r> toc — jo, 333; Arendt, 
Z». d. Ver. f. V. I, 329, ii. Zart, Z». f. d. II. 13, 107— 
19; WeicsAcker ebda 736; Leyen, Ifftrehen i. d. Edda 17]. 

S. 490, i9A Mich wundert, das» ich frühliih bin. 
[H. Köhler, Kl. .Sdir. 3, 421 -52; Grilleuberger, Ger- 
mania 36, 318]. 

S. 495 Wert des Schwoigene; 

8. 605 ICaebt der Basae [vgl. die OeBcbichten vom 
Blaber Uadey]. 

S. 558 Urteil des Schemjaka [Paucker, Nordische 
BnsdMhaii S. 411—97; Singvr, Zi. d. Ver. f. Tolkak. 9, 



29Ö; Boll*;, Zs. I. vgl. Lg. 13, 235; Küliler. Kl. Sehr. 1, 
578]. 

Aach die •pracbgeachiebtlicheu AufMtae ftber qprach- 
llcbe Nadibildnngen und VolkKtymologien verdfenen Be- 

achtnng vgl. S, 1 13, 209, 335 über Euphemismus; S. 319 
Ononuitopoiie; S. 278, 457 Die verschiedenen Beneonnogen 
der tKrne, 8. 283 Uber SehimpfuHhter; S. 381 Kinder- 

sprache u. :i. I>a!< dem I^iinde b<>ig«gebem SadVegilMr 
erschöpft den Inhalt keineswegs. 

Wien. Arthar L. JelUnek. 

Briefe ans der FrUhzt^it der deat«cheu Philologie an 
tieorg Friedrich lietic« ke. Mit Anmerkunnn Mgleitet 
u. berauseeg. vnii in Ihi iolph Kuier. Lcipalg. Meterioiadie 
Bnchhandluiig. Theodur Weicher V.W. 

Die vorliegende Sammlnng bietet 81 Briefe, an 
G. V. Benecke gerichtet, jetzt auf der Katsbibliothek 
in Stralsund verwahrt, woliin aie nach dem Tode den 
Adressaten mit seiner ^'t ruianiatiecben Blbtiotliek ge- 
kommen sind. Sie !-i:ininien aus den Jahren 1810 — 44. 
Beseicbnend steht axu Eingang ein ermonterndea Schreiben 
dea alten Chriatian Gottlob H9fw mit Wllnedien nnd 
V'jrsrlil.l^'cn, wie „ein .\nfaiig: VDni (lenuss der .alten 
Gedichte Kt'Uiüclil werden" küiinle. Weiter findeu sieh 
14 Briefe von den Brildern Grimm, 11 von Laehmann, 
10 vom Freiherm von Laaaberg, 8 von Haupt, nnd 
faaat alle bekannteren Germaniaten jener drei Jabraehnte 
— Eschenbnrg. v. Oroote. Griff, Mone, HofTmann v. 
Fallersleben, Primiseer, Wackcrnagcl, Scbmeller, Hahn, 
Leo n. B. w. — rind mit eiaselnen Briefen vertreten. 

Der HerririÄtrebpr lint mit rntprstflrznnR- Lciizmanna 
in eiiiKeLeiideii .\ninei kuiij^ea iille.s i;etau, dem Leser 
da.>- Verständnis <Ur mitgeteilten Schreiben durch Nacli- 
wei« der genauuteu Persönlichkeiten, BBcfaer, Hand« 
Schriften, literarischen Pllbie a. s. w. nach Möglichkeit 
zn erleirlitrni. Vieltititig abgestnft nach der Iridividna 
litttt der Schreiber (e« sind besonders Lachmann und 
der alte ehrliche Lassberg mit recht charakteristischen 
Stücken vertreten) klingt doch einstimmig ans allen 
Aensüerungen herzliche, dankbare Verehrung fflr den Alt- 
meist» 1 iiiist rer Wissenschaft entgegen. Ueberhaupt gibt 
die Samuilung einen überaas feaaeinden £inblick in die 
Jngendlalii'* der deataehen Philologie. Caendlkb war 
die Mühe in einer noch aller Hilfsmittel entbehrenden 
Zeit zu einem gründlichen Verständnis der alten Denk- 
mäler zu gelangen, herrlich aber auch der Lohn, der 
dem ernsten Streben dieser Mtnner von Tag n Tag w- 
wuchs, dasa man ide am ihre 5ft«llnng fast beneiden 
möchte. Haben sie vor uns ilmh, wie L;irliin:uin in der 
Vorrede zur Kweiteii Ausgabe des Iwein es ausspricht, 
die lierdiche Last des waten Erwerbes voran gdiaU» 
Freihnrg I. B. Friedrich Panser. 



Paal Weber. Die Iweinbilder nua dem IS. Jahrhnndart 
im Ilessenhofe za Sduaalkatdea. Leipzig u. Berlin, Ter> 
lug von K. A. Soomann 1901. (ÜA. ans der Zeitschrift lUr 

bildende Kunst) 

Im Mittelpunkte .fenes neueren Stadtteils von Schnat- 
kaldeti. der seit c. 1200 vor den Mauern der .\ttstadt 
uich erliub, steht ein alter Herrenhof. Ursprünglich wohl 
Sitz der landgräflicli thüringischen, späterhin der hessischen 
Verwallong ist ihm der Name Heaaenbof geblieben. Es 
war «eit langem bekannt, daaa in einem von der Anf- 
klänum- späterer Zeiten zum Knhlenkeller ernirdi ii,'ti n ("I.- 
macbe dieses Hauses mittelalterliche WandgemUlde er- 
halten aale«. Ein iebhaftea bteresse gewamMn diese Bilder 
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aber erat, seitdem 0. 0«r}and in ihnen Dtratellang^en 

au-' Kai tiiiariii> Twciii iTkaniK und allr* damaJs Walii - 
nelimbiire in einer sorgfältigen Fabllkation (Leipzig i89t>; 
bekannt Kenucbt hatte. Seither aind die Wände gründlich 
gereinigt und durch Aufbrechen der alten Fenster wieder 
hell beleuchtet worden. Hierdurch ward P. Weber in 
den Stand geaetzt. tin* NklIiIi^, zu halten umi ilas ganze 
Denkmal einer »raeutttu grandlichen Pr&faug la unter« 
dehea, tob der die vorliegmde Paklfkatlon in Wort nvd 
Kid erwünschte Rechenschaft ;riht 

Der Text bietet zunächst eine danlieuswerte Zu- 
Kaiunienstellnng der erhaltenen und bezeugten profanen 
W'aniimalereien de« deatacben Hittelalter», die sieb in- 
zwiMben dnreh neue Fände eri^bueen lieeae. Er idifldert 
«■(idanri eingehend den jetzigen und fiiilii ren Zustand 
des (iebftndeB, in dem die Malereien »kit befinden und 
besehreibt di' st ^< Ibsi austuhrlich nnd klar unter stetem 
Hinweis auf den Text, den sie illustrieren. Besonderes 
Interesse wecken die drei Schlnsskapitel der Schrift, in 
denen die eigentümliche Technik lit s Malers dai fri It-iri. 
Wesen and Wert »einer Arbeit erUrlerl und als Eut- 
ttelmiiKMelt nad> Stil und B«aHeR die «rat» HiHte des 
13. .Tahrhunderts erschlossen wird. 

Seltsamer Weise ist der Verf. bei der Beschreibung 
der Bilder in Schwanken geraten, ob sie denn wirklich 
gerade ans Uartmauoa Iwein gescbOptt seien. Der Ualer 
zeigt nUmlich der EraKhlung Hartmainna getrenOber efaiige 
Ft I iliclit II, s(-t/i /, t>. fünf Edelsteine auf i\< u Hninnen, 
wo Hartniaun von sivixn spricht, Lnnetc k«miiil zu dem 
EingeadileeBenen nicht dnn h di< Tür. sondern reicht den 
Bing «oa «btem Feoater n. ä. Vor allem aber hat der 
KOmUer den ganzen sweHen Teil des Gedlehte« von der 
Trennung Iwein* von l.nnete an u' i i i Ium ' .lUir.-iiMiK'iiili. Ii 
sehr summarisch behandelt; die letzte erkennbare Scene 
iat I Weins Kampf mit dem Dradien fUr den LSwen, der 
vorhandene Raum aber reichte höchstens für noch vier 
Scenen ans. Das bringt den Verf. auf die Vermutung, der 
Maler möge eine v<iii H irtmann und Chrestien abweichende 
oud vor allem kür/.ere firaftblung; von Iwein, eine FaM«ng 
etwa wie de Im Vabinogi yorlieft, b«i8tit babea. Die 
Etitsf lii'Mitnc (ff'r Frafrn weint die Bescheidenheit des Verf. 
den philulu^iisclieii Kullegen zu. Nun wir glauben, es 
kaDD hier kein Zweifel sein, wie man sich zu entscheiden 
kabn. Wir haben nicht den leisesten Anhalt dafSr, daas 
die Gudtlehte Iwelns in Dentaebland je in einer anderen 
Versii'ii i!« der Chrestien-IIartmann's« )i> :i l^i kaiml w. ^tn 
sei und es müsstcn schon sehr zwiiigtndc Grunde vor- 
liegen, wenn wir glauben sollten, dass ein deatncbes Denk- 
kmal In der ersten Hälfte des 13. Jh. eine entsprechende 
Kenntnis anders woher als au» dem damals jedem Ue- 
bildeten DeutscMainl^ bekannten Iwein Hartnianns ge- 
schöpft hab«. Tatsächlich etinunt auch keine einzige der 
▼on Weber nickt gana ▼ollBtSadlg regiatrlertea Freihelten 
des Malers irgendwo geg< ii <'bri *tien-Harimann mit dem 
Mabinogi, keine auch ^egiit Hai imann mit ('lire»tlrn über- 
ein. Wohl aber Ittsst sich ans zwei Scenen der positive 
Beweis fttbren, dass der Haler eben Uartmann nnd keinen 
anderen benatzt bat. In Seeae 4 and 15 naserer Bilder 
steh' iif>> I <!i III Brunnen eine Linde. I>as stimmt nur 
zu Haniiiitiiii, bei Chreüllen (il-l, dHO u. s. w.) ist der 
entsprechende Baum bekanntli<-h eine Ficlite, im Mabinogi 
belMt er Loth II, 10 an grand arbre; l'exitimiVi de 
R» branches est ploa verte que le plnt vm des sapln«. 
KniiiiTf 111:111 hier vielleicht au-^M ii h- H'i n. Linde 
sei gerade auch in den Uiniatureu ein typischer Baum, 



80 ist dodk das 9. Bild unbedingt beweJoend: Iwehi, 

(Ii'ii Askalon v« 1 fiil^'^iiJ- hdlt zti i-iriem i>tn'irhi' ;,'f-j:in 
den Fliehenden ans, der eben ins Burgtor etnreitei. i»<u 
stimmt nnr znr Eräibinng Hartmanns (1105 ff.): Iwein 
entgeht dem niederstürzenden Fallgatter, indem er, sieb 
vorneigend, dem fliehenden Feinde eine Wnnde schlä^. 
Bei Chrestien gebraucht der Held auf der Vi ri ily^uiiL' 
das Sebwert überhaupt nicht; l>eim Einreiten ins Bargtor 
bengt er «Mi tvt, vb aaeb dem Sattalbogen deaGegneia 
7.n sTf ifcn f!>.Tn ff.1. Im Mabinogi fehlt letztere Angabe, 
ducb lieitshi ;iUi>drücklich (Loth II. IG f.), dass Onain 
den Fliehenden mit dem Schwert nicht erreichen konnte. 
Ba ist also sicher, dasa der deutsche Haler Hartmans 
lllnetrieren wollte; desaan Angaben aber hat er nH dar 
sflben Freilii'it in seiae l^pradi« flbartragen wia 4» 
Scliieibi 1 cii ii Text. 

Der Fablikation ist eine vollstJindige farbige Wider- 
gabe der Bilder, die mit nur swet Farben, lUitbraun und 
Gelb, auf den weissen Gmnd aufgetragen sind , beige« 
icrben. Sie ht nnht Ranz so deutlich ansgefaM- ri. 
man alles darauf zu erkennen vermöchte, was nach der 
Beaakrdbnng aaf dea Orlgiaalan zn sehen ist and hie 
und da vergleicht man für eine Einzelheit nicht ohn« 
Nutzen die Photographie bei Gerland , deren Uthe- 
graphische Nachzeichnungen aber gerade dareh dkie 
VerSffenUlcbong mehrfach korrigiert werden. 

Uaiare Wisaeasebaft aebaldet dem VerAwser aaf« 
richtigen Dank für »eine Iphrrrichr ''chrift. Nicht ohn? 
einige Beschänii:ng. Aucli hier wieder ist der Appell 
an die altdeutsche Philologie gerichtet, sich auch ibrtr* 
seits mehr als bisher am diese Denkmäler aa känmcnu 
Wir werdea ans bald «atseliliflasen mflaara, ihn nicht 
langer nngehOrt vcrballMl an lassen. 
Fretbnrg i. B. Friedrieb Panzer. 

Baast Baaaalmaa, (MalValaalRrilMtaiBar aah Taisl- 

kvilltet rndersMcnini^ i nordlsk LJadhiitDria. Del 1. 

rppsala liXH. l'ppsala Nj» Tidniugs .^ktiebolacr. 104 S*. 

Im ädiwedischen ist altes i vielfach zu einem «- 
Lant, altes y zn efaen jf'Lant gewordea; ff «. T. aa 

cini m o T;Miit. Der Vnrs-aiiK: hflngt znsammi ii nii: Qtiui- 
tilät^iveründernngen. iiessehuan bat die Frage ia gauz'.u 
Umfang zur Untersuchung voi^fsaammen. Er legt eio 
aebr festes Fnndament, indem ar aaarst alle Haadartes 
auf Jene Eraebeinung abtVasren wird and dam erst rar 

T?eii l)!--|)i aclir uini /u ilt-n literariseheii Zt n;;iii",'^i n V"i 
zudriiigeu denkt. In dem erschienenen iielle prutl er 
die ostschwediscben Dialekt«, die im ganzen genommen 
auf älterer Stufe stehen als die westlich vom butnischea 
Busen. .\m ursprünglichsten ist die sUdfinländische Sprache 
(Provinzi II 1 inlati l und Nyland), demnächst die baltische 
(Eetbland, Ruuü) und die nordfinländiscben Idiom« mit 
Aasaeblass des mt<demerea AMndbehni. In diesen Maad- 
arten hat sich die alte Silbenktirz. dm chwi sclialten 
in Wörtern des Typus fafca, »ewa, d, Ii. bei kurzem 
Vok. + einfachem Kons. - Vokal. I>ehnnng ist ein- 
getretea in den Typen tak, nem und takroH, igkiar, 
nnd zwar Im SüdfinlUndisehen, aaffallender Wdae, aar 
bei den Vokalen n niul ä. Wn l inc "^Uhi- mit f, y. « 
gedehnt wurde, da erhielt der \ okal die weitere Jlnnd- 
üffuung ; aaalogtsche Angleichungen haben dieses Er- 
gebnis in angewshnliclt komplizierter Weise durchkreuzt. 

Der Verf. gelit seinen Bewetsgang bedächtig, mit 
weit« in Au-l(ii L;en nach recht* und links, aber mit ziel- 
bewusstcr Festigkeit. Obwohl er sich als Leser den 
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KMunen Kenner schwedischer Volksspriushe denkt nn<l 
rar •dtM ttlanal «ine weitere Uimchiui bUt, eine fr»^t 
et^vnf; nll?ein«iner furmuliert, habe ich »eiue scharfsinnigen 
Du) h'^nii^t n mit Oennss gelesen. Ein« Nachprnfnng steht 
Biir niclit Olfen. Weniger betriedipreiid scliifineii mir die 
§^ 1 13 ff. &b«r die Silbentrennaag i es werden da ad hoc 
ndit «BWalirdieiiiHehe flIlbaigTmiaii aiiffeMtct Wenn 
arm-mar oder arm-ar gilt, sol! f s dann annli s-otnii-na 
eder somn-a heimtn f Nach Ht^eimau wäre dUsc Au- 
■abme nUtig, denn die Silbentrennong som-na hatte znr 
DehnoDt fSbrat nOMwi. Aber die Besel .bei lUbea- 
•ddioMiMlen eiirfbdNim KoBMOMrteii wurde gedelmt* f«t 
äl'rrtiatipt /.II änsserlich gefasst, und wenn H. dann 
den mnn i^rbneidendea Acccnt zn Hilfe ruft, iko ist dm 
nr ein>' l intailfb md ftrdert die Erkenntnis nicht — 
w wenig wie wenn man die Oebeimniwe der Vokalsyn- 
kopen dahin znsanmenfaast: synkopiert wurden Vokale 
Bii'. I.fvissimus. AuiIj der inarkaiUf (ii'fjtnsalz zwisilien 
ikif) > sktp in den einen, däpp > skäpp in den an- 
dern Himdarten empflliigt limb die BrkUrmiir, iam &i 
beiden FRlIen i 1 b « n dehnnng:' vorltPKf. btin Licht 
132). ii^lim 'Kümeinsame Regel' kann man dies nicht 
BtOMa; man möchte eben die Ungleichheit «rlilturt 
eder in KrOeeem ZMMiuneob«iK g:eitelit eeheD. 

In weitem Verlaife wM «leli R. Mdi Uber ire- 
B- inü« liWfdisehp. Whcv rlünische und wt^stnuriHschp Vfr- 
büitnisse lassen). Man darf sich von seiner Arbeit 
■uAe Bdehnuic vetapneliea. 
BerllB. Anlr««» Rentier. 
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WilUam Henry 8 eh oft ei d, Cbaaoer'a FnuiklUi's Tale. 
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Vel XVI, No. & — ^-«^ 

L. Ktttretee. A Frtea« «f dMnMi'i. PtiUlertfana 

Ol tB« Wwleni LantrnaBP Assorfation oTAnertra VolXVl. 

Eteaiior Prest-oii HauiiuonU, Um tbe Text of <'baucer'» 
Parlement of Ponle«. The I niversitT of iliiraL'o |i>(<ti 
oial Publications. Printed Irom VoEanii \ 11. ' buit^u, 
lÄfcä. 26 S. 4». 

Sa iai eine erffrenliehe fieob«cbtang, seit eiaa- Beihe 
ven Jnlnren neMfimdiltdie Ablmadlnngen in dm PnbU- 

kiiiiüiien anii-rikanischer UniversitAten oder Gesellschaften 
oder auch Einzelscliriften von amerikanischen Hocbscbal- 
lehrern erscheinen zu sehen, die an wisaenschaftliehem 
Geiste denen in nnsem Zeiuchriften und Dissertationen 
keineswegs nachstehen, so dass wir anch von dieser Seite 
her eine weitere Fürdf-runt; >*fit'/.itfil unstTfr Hn^'li^tisi.lten 
Studien n erwarten haben. Ich nehme daher gern die 
(<elegenk«it wnhr, Iber «fnlge nenardiBga verWrentHdite 
L'iitiTsncIinng'en. die Chaucer und oinij?i' sciiifr f'antpr- 
bory ÜfcschicUt«!) zum Gegenstaudu Labtji, audi dit Lcsir 
diaer Blätter knrz zn nnterrichten. 

Wae naicbst die Arbeit Majnndier'e nngebt, eo 
bendit aie «nerdtaf« wm Teil anf Mheren Fenebongea, 
besonders anf F. riiild'*« Erinnternngen zu seiner 
bekannten BailüdftiSüiuuiluug und W. A. Clonston's 
Aiiir,at7. The Knight and the Loatlily Lady' in den Ori- 
giMla and Annlofn««' ete., der Cbnanar Seeiety (U* Sarieiy 



99, p. 4^ ff.). Wfthrend aber letzterer sich damit be- 
galgt« einige verwandte Vereionen (Oower'e Plorent, BIr 

Gawaine and P.ime Kagnell, Marriage of Sir Gawaine, 
Ballad of Kin^ llenrie, zwei altnordische und eine gae- 
lischn) im Wortlant oder inhaltlich wiederzugeben und 
auf die wichtigsten Unteracbiede dieaer von Cbaaoer hin- 
KnweiMB, anebt Haynadler den ünpmng dea in der Er- 
i zAhlung der Kran vnn Rath f-nlliaUrnpn Milrcliens zn er- 
forschen Und zieht aucli fiauzübibciie und iiuutscUi! i)ich- 
tnngen in Betracht, in denen ähnliche Motive erkennbar 
«ind. Aie cbaraliteriMiecbee Merlnaal der ereterea Qn^p« 
bebt der V«rf. harer, daa» diene Enlhhingen von einem 
M.mrif liiiiidi lii. ilt i-j-i II I.ebi ii v"u di i rii litigen Beant- 
wortant; der Frage abli^i^t, W'm Frauen am meisten 
begehren? nnd der durch eine widerwärtige Hexe nnter 
der Bedingung, dass er sie heiraten werde, gerettet wird. 
Nachdem diese dann ihren Willen erreicht hat, verwandelt 
>ie sidi in «-in srli^nt s Midchen. Maynadier tut daher 
gut daran, die bei den verschiedenaten Völkern verbreitete 
Sage vea der Entianbemng einet in ein Sohenaal ver* 

wandelfpn WVspn? dnrrli anfopfcrnnKsvollc Üprührtinpr 
(Knss), zu d»r auidi Cluusloii ein paar Aiiülogu uufula l, 
bei der Erörterung seines Ilauptthemas bei Seite zu 
lawen, da die Verfoigong dieaea genteinaanen Zngee in 
nnnlMebbnra Femen gefbbrt bitte. Br findet not, W. 
^^t<lk^•^^ n. A. Nutt folgend, das'; fn virsrliirdcn' n irischen 
Vcrwomn (im Buche von liall.vmotf , in Ut-n Dindsen- 
chas, etc.) namentlich ein Umstand mit der Erzählung 
der Fran Ten Batfa bbeniinitiBittt: die Forderung oder 
Pereontlllration der Herrschaft dnrcb daa verwandelte 
Unt,'etiiin. Da diese irischen (*el)trlii-feniiitr<ri nun »in 
hüherets Alter beanspmdten können, folgert er dann kel- 
tiaclien Ursprung den Nirchens, da« auch nach ^>kand^- 
navien hinüber wanderte und von hier in eigrntiinilinher 
Form (Gefrässigkeit der missgestalteten Braut i in jüngere 
englische Bearl>t*itunt:i'ii .Aufnahme ^i iiindrii liehen mag. 
Den vermatlicbeu, wenn anch ni«^t überall nachweisbaren 
ZnMOunenlianf dleiar veraeUedenen Temieoett veiWld^ 
liebt ein*' dorn VI. Kniiitt l ,'in^rfligte Tafel. 

Was dit; übrig t'ji Littaatureu angeht, so lassfjii »icli 
dort keine so bestimmte Parallelen nachweisen, doch 
luSgen einielne Zttge ana iriiebeu Quellen in reraebiedene 
fVanmlalnelw nnd dentscbe Dicbtnngen <wte den Dldot- 
Pfrc<n-.il, in den Conte del Graal, in Wolframs Parzi- 
väl, in den Wulfdietrich, Wigalois, in Abor nnd daa 
Meerweib) Übergegangen sein, so die abnorme Hässlioli* 
kei( «inea «nOMnadUiebMi «der 4bflnnanacMicben VITeaenn, 
dai t. B. alt Cnndrie In Pnndvnl anfkritt, nnd deaaen 
Behl hn ilinijf; iintTulli iide Aehnlictiki iti n mit den Hexen 
oder Feen jener ersten Gruppe bietet. liass irischer 
Einflnss anch in Deatschland denkbar ael, ancht dann 
Maynadier durch eine kurze Erörterung der historischen 
nnd kulturellen Beziehungen beider Völker zn einander 
wahr'^elit'inlicii zu niuclien. 

Verbietet nun anch der Mangel an Ranm, hier anf 
dieae VerbÜiBiMe gwianer «bmgehen (man vergl. Abrigena 
meine ATizcijrf. Er^l Stnd XXX. sei doch hervor- 

gehoben, 4a«h vrüi dit' vvciua v i^ iu&uiig des Themas, wie 
sie das vorliegende Werk bietet, uns in den Stand setzt, 
nna ein ricbtigea Urteil aber die Abhlüigiglieit der eng- 
Hidien Venkmen von einnnder, von denen die ganse 
llntersuclinn$^ .mspfht. zn bilden. Denn, ^vic dir mit 
Maynadiers Buche etwa gleichzeitig veröffentlicbU' Ab- 
handlung von F. Görbing 'Oitf Pf"«** Tha Uarriage 
of Sir Gawafn in Ibran fieniebancan an Chaneera Wife 
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of BsUi's Tale and Oowers ErzAhlung von Florent' 
(AagU» XXIII, 405 ff.) zeigt, kOnnen di« RTKcbnUse 
ciiMir MidiAB Vergleichnnc^ »of Ormd äiMS aar «af dM 
Nab«ll«i^nde 1i«8ehriliikt«ii MaMriali nur ansieher« w«r> 

den. Miif,' mich rMirlnui;- .\afHat7. manclic Iiül)sc1i.- Br- 
obaciitnng^ enthalten, hu verkennt er doch die in äpn 
duelneii Bearbeitotifren enthaltenen arsprlliigUelien my- 
tlifsclien Zügo ntid ittt daher geneigrt, Chaacers und Go- 
wers Darstellung aus einer frülieren Form obiger Kal- 
lude herzuleiten, während gerade diese offenbar jüngere 
Z£ge M^Keaommen bat. Kbenaowenif . erw^Bt sich de«; 
«elbcm Verth. Awlegimf den Aoidrncka kath al 
hfl- trilte im zweidfüJiiren Sinne, wie die irist'hcn Pa- 
rallelen lehren, als zutreffend. Kurs, an dieser Gegen- 
ab«r8tellung erkennt nua rwdit den Wert von lUj'- 
nadiere Arbeit. 

An nadnten eelilient «leb blenm Sehofield'k Unter- 
suchung über die QiihIIp di r Frnnl Vni'-t Tith'. initofern 
auch diese zum T) il mt den s%tti Ciouston gesammelten 
Materialien beriilii. Der Inhalt dieser Rrzählnng ist 
bekanntlich, dass die Frau eines Bitters während dessen 
Abwesenheit von einem Liebhaber bedrängt wird, de88«n 
i<ii' «ich nicht anders iiitl.iii:;.'ii v.w Ki iirn ti glanbt, als 
das« sie iba vertriebt ihn zu erhören, wenn er eine 
Anfirabe «nllkitige» deren ErfBlhmg tie für vmaSglieh 
li?ilt Mit Hilfe fin« Zauberers gelingt es jedoch dem 
Ltt Lbabt r, diut \Vi rk auszuführen, and als nun die Frau 
ihrem inzwischen beimgekehi ten Hatten ihre übereilte 
Zusage beichtet, beetebt dieser »eibet darauf, dsM lie 
das fegebene Wort kBit and steh ni fbrpm Liebhaber 
begibt. Dieser jedoch, von ihrer Ehrenliiftit^kf if und 
und der ihres Gemahls gerührt, verzichtei auf die Er- 
fllUnng des VeroitrecheMs, und ebenso der Zanberer auf 
den aoabedangeaen Lohn, da er den andern nicht an 
Grossmnt nacbetaben wOI. — An die Angabe de« THchters, 
da«8 er diei^en .Stoff einem Im tdiiisrli» m Lay etiiK lint 
babe, anknüpfoid, dnrchforscht nun SchoficJd noch vor- 
handen« üeberliefemngen keltischen Urspmnga, am an 
sehen, ub Chancers Behauptung darin Bestätigung findet. 
Und in der Tat entdeckt er verschiedene beachtenswerte 
ArikUüi^'^ : zuiiJii hst in iieoffrey von Monmouth's "Historia 
Regnm Brttanuiae' denselben Nauen wie Chancen Bitter 
Artiragtu ahi Sohn des dnreh 8hakipero bekannt g«* 
wordenen Cymbeline, vc^ti ilt ni flrr Geschichtsschreiber 
berichtet, dass er seiner li>'iiiäiiliit Genuissa (vgl. Chan- 
cers Vorigen) innig zngelan gewesen sei. ilögen diese 
PeraAnlicbkeiten auch eonat biatoriooh nicht nachweisbar 
sein, M kSnne In dem Berieht Bber sie sehr wohl «Ine 
altv sii;fii]i,ifl-' r.'lH-ili-'ffnitn,' -iiMkrii. An einer an- 
dern StcUf (». .s. 4J7 f.) emheiiii der Name Aurelim, 
wie Chancer jenen Liebhaber benennt, als der eines bri- 
tischea Königs, in dessen .Auftrag Merlin einen ähnlichen 
Zanb«r, die Versetzung von Felsen, wie den fn der Frankl. 
T. vollbringt. Andere Zuge finden sich in .it'i/. Lays, 
Damenüich in einigen der Marie de France (Doos 
Anums, Eoqnitaa, «te.) wied^M-: so der, data mr Ge* 
winnnng ciliar l^nmf niim'jt'üfli prsrli.^inrin^p Taten ver- 
langt werden, zu <ier«?n Austuiii uiij; <i;iiiii auch, wenig- 
stens in einem Falle, wieder Magie verliilfl. Ebenso 
begegnen wir wiederholt dem Motiv, der Einl&song de« 
gegebenen Wortes, selbst mm Schaden des Verspreehen- 
dt n. in verschii ileiit n keltisclien Sagen, wofür Schotield 
n. a. daj* Mabinogi von l'wyll, die irische Erzliblnng 
von der Werbung am Etain, auch Gottfrieds Tristan 
aitiert (S. 439 IT.). Ja sogar io der Darstollnag d«r 



Situation weis« er Paiiillt lon mit der Frankl. T. au» 
bretosiechen Las» anzufunreu. 

J'ehlt es naa ancii am Naehweise einar in Jeder Be- 
siebnng der Dfehtang Chaneen analegen bretanfscbm 
rpbi rlicfcriint,', so silicint mir doch alle Walirscheinlirli 
keit tür eine solche (Quelle zu sprechen, and ich halte 
daher Scbotields Bemühung, den scheinbaren Widcn^rach 
des keltischen Ursprungs mit der Herleitong ans einer 
der besenders von Clonston herangezogejien orientalischen 
Parallelen zu rechtfertigen, für überflüssig. Denn alle 
diese unterscheiden sieb darch wesentliche Merkmale vw 
der ans beoehiftlfenden BnUlvag: 1) das ttharsilt« Vsr- 
sprechen wird vor der Heirat der Heldin gegeben ; 2) e* 
fehlt überall di« Forderung einer nnansfUhrbar scheinen- 
den Aufgabe; daher auch 3) die Balbilfe eines Zanberen 
— (Sklioflfld irrt, 8. 448, «sbb «r dies als oinea be- 
deotenden Zag jener orientaltseben Enddilnnfea anflUirt); 

■i) uinl <lii' iiesiliiclite stet.-* zutii Zwecke erzählt, am 
dnrdi die au sie gekniiiitten Fragen einen Dieb rn ent- 
larven. Nur eine e^r«)pä^^^ he allerdings gaelische — 
Version enthält auch diese Züge, während die Bear- 

' beitnngen Boccaccio's nnd Bojardo's «ich enger an Chan- 
cers DarstellnniT nnlelmen — li'tzl«re freilidi in env:i. 
abweichender Form. Es ist mir daher sehr sweifelhaft. 
oh der Wahor angvoosuaene oridataliselM ffiaftas sif 
den Stoff der Frnnklfn's Tale wirklich gerechtferti^ 
ist. Mindestens mangelt es bisher an einem Nachweis« 
einer Version, die den Uebergang zwischen beiden ver- 
mittelt. Und sehliesslieh, wanim solltsn ihaliolie Motive 
nicht andi nnabblagig von «inander an versdiledeBM 
Orten nnd zu verschif dr npn Zeiten entstellen können? 

Es erübrigt mir nnr noch, darauf hinzuweisen, im 
der Verf. aneh die Frage (8. 444 ff.), welche ZnUteo 
aar Ersählnng von Ohaneer seihst berrahren dürOes, 
reoht iMtreffend erOrtert. 

Gegenüber ileti iielden ehen liespidilieneti Qnell.n- 
nntersnchungen steht die dritte hier zo besprechende. 

I die von Misa Petersen, insofern gBnsÜger da, als h 
diesem Falle .lie Originale, auf die in letzter Linie 
Chaucer ^^unukgeht, mit grösserer Gawissheit nachge- 
wiesen werden. Denn nicht des Frere Lonns 'S.Mriine 
des Vioes ft des Vert««' — wie man zuletat geglsabi 
hat — Ist dl« Vorlage des IMehters gewesM!, vldm^ 
wird diese vim zwei ursprünglich cptrernitcn Int. .^b- 
handlangen von Geistlichen : des Kaymuud vuii Feiiiis- 
forte 'Summa casuam poeuitentiae' und des Oulielmu» 

I Peraldas *Samma sea Traetatns de Vldis' gebildet, die 
In der 'Parson's TaW verehilgt ersehefnea. Beide Trak- 
tate Hind iii(l]i nur älter al<. Fr<-re Lorens' roniiiiliili'in, 
sondern zeigen auch weit nielir Aeluilii'hkeitrn mit Cluo- 
cers Text, so dass aueii die vun M. Liddell jüngst ent- 
deckter me. Schrift 'The Clentyng of Mannt* Stnd* 
(h. '.An English Miscellany, Presented to Pr. Fnmi»all*. 
1901) nur als Analogun. ni< lit als Qnelle unseres Dichters 
gelten kann. Diese engeren Beziehungen der lat. Ab- 
baadlnngen tnr P. T. noa legt Illsa Petersea darch pa- 

ralli Im Abdnirk der einschlftgipen Stellen flber^e'iiren'l 
dar, und zsvar steht den Satzzifleiü 75—321 und Üb^— 
1075 nach der Zählung des Six-Text Print (die Mi»* 
i Petersen merkwttrdiger Weise als verses' beaeicbaet) 
I der Traktat des Raymond, den daswJsohenHegvnden Vm- 
mern der des lVraldn> j.. cfenüber. Letzterer ist ge- 
wisscrmassen eine Fhweiiernng eines Absrluiittt* de* 
er^teren, in wetohOb die sieben Todsttnden rait tljtt r 
1 Uatorabteilaagan nnr knrx aafg«alhlt weiden (s. S. ät> f.). 
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Hierin bepegnet «Ich 9ft«ra Peraldns auch mit FV^re 

Luren? fs. hrsotKlers die Abliainllmii; von \V. L'ilt'is, 
Erlaagen Idtiä}, der aber seioerteitä über diesflü Kahnten 
bluHUffeht «od n. a. «ach den Abtelinitt filwr dl« Boaie 
F' T. 958 ff.) in sdne Sc hrift aafgenummeti hat. Kann 
nun freilich der franzÖBiauhe Mönch nichl mehr kIb Quelle 
(Itüucers angesehen werden, 8o finden sich bei ihm doch 
aentreat Stellen, die Aehallehkeiten mit Chancer« Text 
anfireiiai, wihrand die lat. Trdctate nlcltfs EntHtirechen- 
bieten (z. B. P. T. 491—95 u. Eilers S. 11 : 603-1 
u. E., S. 17; 617 u. E., S. 18; »58 ff. a. E., .S. 51 f., 
*t( .). Eine etwaige Vermutung, dass unser Dichter alle 
Jrei Schriften benutzt habe, wird aber dadurch hinflUllg 
;'«niachl, dass Bich auHser letzteren noch eine Keihe von 
Fällen vorfinden (z. B. 423-31, 442-43, 447-49, 
&49-Ö6, etc.), wo, soweit nacb den gedruckten Aoa- 
ligett eniditlidi, Uiher keine Pnranele zn leioeBi Texte 
lisrcwif>»eu ist. (it wiss werden wir manches, z, B. 
ai. Aii-fitli«» sTP^cn du; Kleidernarrheit (420 ff.) seiner 
eigenen Krfin iiing ziisclir.Mben kennen, .ändere Abschnitte 
aber (m 594 ff., S43 ff<, etc.) deaten mit ihrem tbeo- 
lo|[iieben Tone und ihren Citaten ans der Bibel and 
ins Kirclienschriftstellern entschieden auf eiia' feinere, 
OOS noch nicht bekannte Vorlage, üb diese unter den 
VW Hin Peteraen In -llirvr Note aof S. 80 angeltthrtoi 
•^fhrifU'n verwamlten Inhalts zn finden sein wird, nniss 
lieiiich noch <iahingetil«::ill bleibvn. Indes j^laut'j ich 
aacb diesen Darlegungen doch der Vorfa^serin zustimmen 
n müssen, die am Schlame ibrer UnterMcknog die An* 
lidit ausspricht, daaa Chadcer nicht eelbet seinen Text 
siH versi'hiLiicn(-n tJ:<'ibtlicliBn St^Lriften iiisaiiiin'. iistiickelte, 
somiera das« er dazu eine bereits auf dieHe Art ent- 
standene, vemntlieh lateinieclie Schrift so Grunde legte. 
Aaf dieee Art würden sIlU aiicli manche der von 11. Simon 
und W. Eilers ivgl. »leüie Bespiechung Anglia V, .\nz.) 
nachgewiesenen Ungereimtheiten and Widerspriii-lie in 
P. T. am besten erklären, die dann nicht dem Ueber* 
utser, «ordern diewr direkten Qnelle mr Last fielen. 

Üie demnächst zu besprechenden beiden Artikel sind 
Tun geringerer Bedeutung als die vorhergelit inJi n. Immer- 
liiii verdient Uead's Hinweis auf einigt; A<-linlichkeiten 
i« Bernau de la Rose mit dem Prolog der Frau 
ron -fiath, die bisher noch zn wenig beachtet sind, 
Erwähnung. Einige solcher Züge findet er in der Ge- 
•talt der ' VidW, andere in der Rede des eifersächtigen 
Ehenamiee, nnd wenn Chaaeer ancb das bekannte Frag» 
ment des Throphrast dieser hpmitztf, ni.ig i-r dix Ii wohl 
ix Anlegung dazu aus dem ihm ho v'eru'<t,uien Hosen- 
roman geschöpft haben. Trotz dieser Anklänge erkennt 
aber Mead die wesentlich selbständige £rflndnng nnaera 
INchters b«rettwllll(tr nnd bewnndemd a«. — Am wenigsten 
'i- frifiüi,'! iiiii'h dif n^rlegung des fnn.st von mir tri'si 

Ii. Kittredgc, der einen uachweisbareu Loudouer 
WembAndler Lewis Johan, einen geboren«! Wallhier, 
als .Freund Chaiirrrs" nnrliznweisen sucht, durch den 
'i«r Dichter viclJi alit ;iuf di u 'Bret Glatjcnrion' (Hous 
r Fame, v. 1208) aufmerksam genyichl sein kann. Doch 
reichen die erhaltenen Nacliricbten allenfalls daxn ans, 
die gegenseitige Bekanntschaft als m5glteh erscheinen 
CT lassi II. keineswegs aber — sie stamm' n < i>t ms i. ] 
Zvu tittcii 1400 — , um eine engere Beziehung zwischen 
beiden wahrschein lidi n machen, geaehwelge denn als 
wirklich vorhanden zn erweisen. 

bocit mag der Wert dieser Foi-schungen auch kein 
8«» gleicher nein, so werden wir doch unseren Fach- 



I genossen jenseits dM ümam aiis«r«ra Dank flir ihr« 
interessanten Baltrttgo inr Cbancer-Ltterator nidit ver- 

. aageu. 

I Die Verhssmin der letsten Ahhanünng geht von 

! der Beobachtung aus, das« wed<"r dor Text des Vogel- 
' Parlament« von .Skeat, noch der vuii licaiit <in der (riobo 
Edition) wirklich kritische zu nennen seien, was ich be- 
reits früher in meinen Besprechongen dieser Ausgaben 
- (Engl. Stnd. XV, 3 n. XXVII, 1) dargetan hatte, ohne 
! ■ allerdiiiir-' Mif ail.' ni'zii'liunn"«"!! di-i viirli,*iid>'ii>'ii Hand- 
^cUriften des Gedichtes träiier einxngelieii. \'ieiniehr be- 
I Bcbrlnkte Ich mieh an letzter Stelle darauf, t inige 

dentungen 7M gebrn. wie der .Stammbaum desselben nach 
I meiner Skizze in .Anglia IV. Anz., zu erweitern wäre, 
da eine eingehende FJrörterung dieses Gegenstandes weit 

Iäber den Bahmeu einer liecension von Gesamtveröffent- 
llchnngen der lliehtnngen Chaaeers hinanagegangen wire. 
Es war daher die .Aufgabe, die sich Mi-s Hammond in 
' dem obigen Thema 8tellt4.% eine dtiniiaiN xeitgeroilsse. 
Sehen wir nun an, wie sie dieselbe geliist hat. 

Indem ich von vornherein bemerk«, dass ich mir 
eine genauere Untersuchung der Handsehrlftenf^ag<ft für 
einen au(i<-i i-n i h t vorbi lialte, will ich hier nnr t iu iiaar 
der prinzipiell wichtigeren Punkte ins Auge fassen. Es 
handelt sieh vor allen Dingen daram, welche Beden« 
tnn? man der Cambridger Tis. Gg. i4. 27) ein- 
r^uiueu uiuss, derselben, welche auch eilten dvi in 
dem Paralleldruck der Chancer Society wiedergegebenen 
Texte der Canterbai7 Tales und den mit eigcntttmlichen 
Prolog ventehenm der Legend of Good Women «nthUt. 
Währen'i mm Iii- Vi-ri'. wolil di-n lr-t/.ttr,n l'iiistaiid 
berücksichtigt, vernachlässigt sie ganz das Verhältnis 
von Gg. zu den dbrigen Hss. der C. T., das raerat von 
Znpitza für di>- 1' irdoner's Tale eingehend untersucht ist 
(s, Spti ini' ii, elc, i'art II), worauf ich dann neuerdings 
witderliiill zurückgekommen bin (s. u. a. meinen 'Par- 
donei', S. XXXX. I.). Hiernach steht diese Hs. in »emlicb 
nahem Terwandtaebaftllcbem VerUltnfs znm basten der 
vorhandenen Text*' , dem Ellesmere Ms ; und verdient 
somit, wenn auch nicht frei von FliichtiKkeitsfehlern nnd 
RUgenscheinlieh willkürlichen Abänderungen, in nian< h' ]i 
Fällen eine gewisae Beachtung. Es ist daher nicht recht 
verständlich, wenn Miss Hammond, obwohl sie die An- 
näherung dieser Iis. an den Archetypus anerkennt (S. 7) 
bemüht ist, die offenbaren Vorsiige derselben als eigen* 
mSchtIge Beasemngsveraiiche des Schreibers dannstellen 
(S. 23): eini- Anflassnnsr, die um so weniger ;^.-rr(fitf* rtigt 
ersciieint, als den etwa (>U Lesarten im l'ail., in denen 
Og. grammatisch, metrisch oder dem Sinne nach voll- 
kommenare Versa als alle oder doch dl« meinten übrigen 
Hsa. bietet, etwa die gleiche Zahl yon solchen gegenüber 
steht, dir liuih offenbare Nachlässigkeit oder Zusammen- 
gehörigkeit des Skribenten verderbt sind (z. B. V. 05 
Mwtn at. fi^e, V. 86 w/f t. htd, V. 110 (jr/ori* f. 
io tont, V. 137 tre fehlt, V. 170 Ihai as f. uent in, 
V. 175 sothe f. iotfe. V. 204 eiilu f. ai/r. V. 261 febun 
f. Venns, etc.). Was also wirklich (iutes an diesem 
Ms. ist, mass ans einer besseren Vorlage stammen, die 
freilich auch nicht ganz fehlerlos war, da eine mit Og. 
rw^ V. I SS aii lt.- ( 'aiii^iridirfr Hs, Vf. i!t.' »oe.h 

mehr virwalirlosi ist, nieiirere \'er*e|ien mit jenem ge- 
meinsam hat. 

.Andererseits sucht die Verf. die Gegengruppe, an 
deren Spitze daa Oxforder Fairfax Ms. (F.) stets, in dem 
Vordargrand xa schieben (S. 16 «. «.)• Obwohl nicht 
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BR leng:nen i«t, data der K<i|riit di«iM mUt grUnere 

Sorptall an ih n Tag lejrt aU der der G^.-Hi*., was am 
der geriiiKt^n Zahl an individuellen Fehlern im Vergleicli 
zu den andern Hss. dieser (irnppe hervorgeht, 8o ttliar- 
sieht Miss Hanimond hierbei docli, dass das gemeineame 
Original dieser Klause von Hss. bereite diejenigen Ilftngel 
ciitlialti ii liabcij innsH, die dif V- von dci lis-druppe 
trennen. Ich reebne etwa 100 Fälle sosamioen, in 
««IdiAB dl« b w wwi Hm. d«r lelstorM LflMrten mt- 
weisen, die vor denen der anderen entschieden den Vor- 
zug verdienen, wobei irh eine Anzahl zweifelhafter gauai 
übergehe, während ich diesen kanm mehr als ein halbes 
DfltKeud solcher g:egenllber etellen kfinnte, worin di« 
F-Oroppe sarerlai^gvr erscheint. Diceei Urteil wird 
uiitlelbur auch dadurch begllitigt, das» Skeat. <I>>i an- 
geblich F. Keinem Texte zu (irnnde legt, sich an weit 
ttber hnndert Stellen veranlasst siebte die Lenrt einer 
nd«r ««brerer Hm. der Qg'Onqife «iaMwetaeo, wobei 
er frelll^ Kftert — etwa 95 mal — obne zwingenden 
Omnil vi>n F abweicht. 

Aber Miss Hammond will ja ein Kriterium znr 
ElDtMdidduig Uber df« Richtigkeit der DeberllefBrong 
nicht anerkennen : die in letzter Zeit von allen hervor- 
ragenden ChaucerforHchern für massgebend erachteten 
Regeln Uber den Vei-sban des Dichtere - sei' n t s dii- 
•trengeren Fordernngea ten Brinka, aeien «a die etwas 
freieren Aafheaangen Schippen nnd Skeata, die ateh Je- 
doch Im wesentlichen dnrrli die sflciii-ntliilir Ziila«*.nng 
einer uberztthligen Senknnif iu dei ( asm von ji nrn iiuter- 
scheiden. Sie verlangt vielmehr eine abermalige Unter- 
■aclinng der Metrik Chancen (S. 3 o. ö.), da sie Vene 
ttr regelredit anaieht, die alleo bhlier gwAmdcmen Oe* 
setzen widersprechen eine Probe hierfih liiptnn die 
anfangs ihrer Schrift mitgeteilten Beispiele aus ihrem 
aogMiannten „kritischen" Teile; z. 13. V. 208 Tho was 
1 «MW U)htr thmr tat» a quene-, oder V. Hl 7 Depyseth 
N^lttln^ of mck« arrtiy atid face (12 Silben) oder 
V. .'r, I And hfrkenMh trhich resön 1 iifuil foriU linpig" 
(ü llebuugea)', etc., etc. Wer dergleichen Verse rb;th- 
niadi für mSglidl blUt, mit den ist freiiieb Iber diese 
Frage nicht zu stmirrn In des will ich doch noch einen 
Funkt beztiglich d.i liemt^iluiit? solcher Verhältnisse 
hervorheben : als (irundlage für metrische I'iitersnchungen 
dea lOsUbigen Verses bei Cfaaneer sollten nnr die C. T. 
oder TroUat A Cresaida gewihlt werden, da wir nnr 
von diesen alten und sorgfÄlti;;!' Uns, lii !.it/. n, uiiliieiid 
die der 'Minor Poems' meist durch so vitlt- Hftnde gegangen 
sind, dass wir sie nor mit Vorsicht benntsen dürfen 
nnd hiofiger an Korrektoren der üeb«rliefemng genötigt 
sind, nm ai* «iolgeirmaaevn dem mntmassliclien Originale 
nah.' /(I i)i iii^'cii. Das» au' fi diese Dichtungen an ge- 
eigneten Stellen, wie auch teu Brink getan, bei For- 
aebnogem über den Versbao an berBckilebtlgeB itod, lat 
seltHtViTHtändlich, nur sollte niemand, wtp Miss Hanimond 
p« wagt, in Folge einiger .SchwierigkeiU-ii bi.:i du Ht i - 
stellnng de» kritischen Textes eines (n-dichts von no<h 
nicht 700 Versen alle biaberigeu Järgebniiae der metrischen 
Unterenehnng 8ber den Hänfen werfen wollen. 

Was ntni dir Einzellutiten der vorliegenden Schrift 
ergeht, so wm 1> > nie genauere Nachprüfung an dieser 
Stelle an weit fuhren. Ich will daher nur einen Abschnitt 
einer kurzen Betrachtoag unterwerfen : das Verhältnis der 
rar F-Gmppe gehörigen Mse.B(»dl. y ( H), Tanner (Tj. Digby 

' ) Uie Accvnt« rtthren vuu nur her. 



(D) md Longleat (Lt.) za F. «nd n elaaiidOT. Mehnr 

frühereti .Aui'stillunk' entspreciiend, erkennt am li Miss Hsid- 
mond die uaije lii zik liunu: zwischen F und B an (S. 9 ff), 
deoeo in m«',liri:rttn Lesartt.*» die andern drei gegenüber 
treten. Während ich aber eine gemeinsame Qaelle fdr T. 
nnd Lt. vermutete, zeigt die Verf. mit hinlänglicher Deut- 
lirlikcit, wi nn auch kfinfswftjs i-isc liiiptVnd, dass l.t. vir! 
I häufiger mit D. zusammen trifft. Da nun D. aber alleiu 
I dieser Oroppe daa cwlMiMn iea beldaa letaten StrvpbM 

vnn pinfreRclialtete Rnndel entliXlt. nalim ich direkte Eni- 
khuuuif dicücs aus einer Hü. der C>g-lirnppe an, die ich 
\ durch mehrere l'ebereinstimmungen mit deren Lesarten 
i Stallen konnte. Diese Kontamination will aber Miss 
[ HoBunond nidit gelten laasan, dodi wollte idi aneb die 
I von ihr da^,'. ;:>ii gemaditen Einwendungen als bfeifmdet 
I anerkennen, i>o bleibt sie doch eine Erklärung darüber 
I schuldig, wie sie sich dM Biadlingeil dea allerdings iu 
eine JaeUlg« Siropha unfMUMtaten Bondels iu D - 
I weldie nage sie flberbavpt bei Seite schiebt - vorstellt. 
Ausserdem kann ich jetzt lux h fernere Belege — s. VV. 
2», 53, 78. 119, 244. Tob, 42H, 467, 669 - flk eiat> 
solche Beeinflosenng der in Rede stalMadan Ha. lafUnfa, 
I so dass ich keine Veranlassung habe, von meiner frühTen 
i Auffassung abzugehen. Prüfen wir ttuu aber die vou den 
iilitij.'iii H^.^.. dieser tiruppt abweiclienden gemeinsamen 
I \'ariauteu von D. nnd Lt. ujUter, so werden wir aelMn, 
I daia aa<di hier wiederholt (a. VT. 66, lOO, 114, 11t, 
156, 161, 188, 196, 277, 282, r?nn, .{22. .•?S7, .^23. 
594, 652) Uebereinstimmungen mit ilss. der andern 
Gruppe zu erkennen sind, die anmöglich alle zufällig sehi 
können, leb denke »ir das Verhiltaia von T., D. and 
Lt so, dass alle drei anf eine Vorlage snrttdtgeiben, ins 
der eine zweite, mit einer II», der fiK-'^ruppe konta- 
minierte floss, von welcher die letzteren beiden »h^t- 
leitet wnidt^'ii, dass dann abar D. für sich nochmals eiu 
Ms. jener Familie benatste, andererseits aber auch Fehler 
I machte, von denen Lt. frei blieb. Anch die Verf. kommt 
ohne die Annalitnt.' >Mni-i- Koutaroination nicht aus : nach 
ihr soll T, anch Lt. bis S. 75 (?), von eiue» 'FB. C<idex' 
Gebranch gemacht haben. Bei Aeasr Voranssstwng 
blieben aber di*' Achnlirlikpiten vnn DLt. mit der Gg- 
Grnppe nnerklai i : dcuu wenn Mi:^ llauiuiuiid wirklich 
von der Richtigkeit ihrer Deutung (S. 12), dass D. bei 
I einigen Uehereinatinunaugen mit der andern Ksa.- Familie 
I Utert» Reste der beiden Gntppen gemeiosamen Originals 
anffif'walirt halic. überzeugt gewesen \s!ti i\ so hätte »i« 
ducli dici»e Iis. und nicht FB. als die wertvollere be- 
I seietinen nnd dies in ihrem neuen Stammbaum (S. 14) 
aar Darstellang bringen mhssen. Wie aber alle die 
dllerten Anklinge an die Gg-Gnipp« an T., das sie aldk 

, bereits Friilier von d<-i- i^i incinsann-n Linie abz" > itrni 

. läset, uiiUemerkt vorUber geglitten sein sollen, vermag 
ich nicht einzusehen, selbst wenn ieb Baelnflnssang dieser 
Hs. durch FB. zugeben wollte. Denn wenn z. B. V. 467 
das dem Vers und Sinn nacli notwendige Nature sich 
von allen Mss. dit si r lii iippe allein in D. vothmi' l, so 
iimse «w doch auch ia der Vorlage von T., durch die 
aadi die von BLt. hindnrdigegwtgiau lat, gewvaea «eia, 
nnd nun hntt.- drr Srlir-ibr-r von T doch wirklirli i-in 
Duiumküpf btiii auisitii, utuii er es strich, als vi t& Ht 

' seinem "FB. Codex" nicht vorfand. Tatsächlich weist 
aber T weit weniger ^'achltta8igke^ten anf als U oad Lt! 
Und welch sonderbarer Znfail mBiata ea caweM« teia, 
wt nn aiK'h <!>'r Kopist der letzteren Ha. dieaea adba M 

i wichtige Wort ausgelassen bfttt«! 
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Ferner« Bedenken und Siuw«od«iigeii gegen ver- 
MUed«a« 8t«ll«B dieaar Sdnrlft aterdiüdw tdi Ucr, 

da »npJi das GesaRlf trpnfigrfn wird, nni zn zeigen, dass 
diese, alk-rdiujfs uichl ühuu Fleiss Jurdjgei'iihrtc Abhand- 
lung eine endgültige Darstellung der Hnii YnrhUtnlMW 
ia Vog«lp«rbuMQt nocb sidit geliefert hM)L 
Gr. Lielit6Tfel4e. J. Koeb. 



O. RohnatrSm. £lude sui JeUan Budel. Thise poui le 
dector&t UpaaU ISWO. XVI «ml _i>7 8" 

Die v«rlteigea4« Arbeit will eine GeeamtdarateUBBg 
rtm 3. Bodela Lebea und Werken gebea. Sie soll vor 

all. ni die bi-iluTie«'!! Ersr^bnissi:' diT Fnrachnng znsammen- 
steilen und prüfen, wozn der Verf. die Dinge tob neuem 
eingehend und mit eindriogeBdem Verettadnis tmtenncht. 
Dabei eröffnen sich natürlich wieder nene Ausblicke und 
bleibt für die Gewinnung neuer Ergebnisse hiniftnglicher 
Spielranm. Jedocli war in letzterer Hinsicht die Aiishcut« 
verkJUtaisa&uig gering; der Haiqptwert der Arbeit 
Heft in der snaiBBeaflnieiideB DaretelliBf , nf dl« ea 
iem Verf. Einrh in prsti^r Linie ankam. Da mnas denn 
uimuiwiinden auerkaant werden, daüü RohnstrSm seine 
Aufgabe in vorzüglicher Weise gelöst bat. Sein Urteil 
iM ilberaU wobl darefadacbt nnd tmS gmammMn Sach- 
kenntiiln MflgelMnit; die eft seratrente Lltenitnr tet, so 

vif! hflif', überall Vijllstkiidi'r verzeiclinet und die 

exakten l.iii4!raiur{U)gaben «rstreckuu üicii auch auf Dinge, 
die avr indirekt mit J. Bodel znaaramenblltgen. 8o 
wird man diese Arbeit überall freudig begrikaeen, die die 
bisherigen Forschungen chronologiseh Torfihrt, beartellt, 
Itrriehtigt oder erg&nzt nnd zngleidl eiM Mliide Gmd* 
läge töT fernere Stadien aehafft. 

Die ßaMtoBir itaBt dai weilffe iMuiBeB, de« 
wir von ,T. Hodpl» r.pbfii wissen , d.ibni sind die durch 
Guesuuu neu btigebraclitBU Bele^jc schon verwertet. So- 
dann beschäftigt sich das I. Kapitel der eigentlichen 
Arbeit «ü den fiBf PattonreUeD, die J. Bodel Mit Be- 
■tItBBikelt ngeiciriebeB werden Mnen. Die AnvahiM, 
i i-^s die Pastonrellen End e Ic fios et le f hilnr und 
L autre jour Us un boschel nur uiutiU^timdi;,' iiUeiliefert 
■eien, stützt R. durch genaue Erwägungen, <lip die Wahr- 
«ebeialieiikeit dieaer Annalme bedeutend eriiöheu. — Be- 
diiflidi der PaatonreHe Contre I* dtm ian$ notd tMddleaet 
«Vh R. mir ;in (S. 16: /o <Ialf' prupofige par M. Cloetta 
nous parait la (tlus probable), wie ja anch Snchier (Gesch. 
der fin. Lltfc. S. 175 unten) meine Datierung rückhaltlos 
angenommen hat. Hierbei ist es aber anffallend, daas 
sich R. durch Guy's liöhnische-s : KoiV« gut est pricis 
(vgl. Zs. t", frz. Spr. und l.itt. XXIl*. ITi dorli imi ln'irien 
laaeeni indem er fortfährt: Bieit qtt'on puisse trouver, 
990e M. Ontf, qu$ la iaU propoU« par M. Goetla, 
119ff, an printempH, un peu frop prfcist:. !e 
eonienu de la pastomelle s'accoide le mieu.r acec Its 
donnies hUtoriques, si Von se prononct puur les der- 
niirts atmit* du XW tUeU, 1197^1199. Nun habe 
ith geeagtCArdilv f. «. Spr. XCI, 9. 46): „Teil uehne an, 
d.-i*s das in unsertT rastnUitdle b^riclif ctf Ge&piadi iia 
Frühjalir IIU^ gudüctit int." Die Sachlage iüi t>u, ditnä 
das Gespräch vor dem Herbst 1198 weder gedacht 
noch gedichtet sein kann, weil darin von dem BAcJong 
der Fr ian eeB Sber die Lj» dl« Bede tat, der erat naeh 

.{.•I Fiuberunp: von Saint-Onn^r M.Okt. 119H) stattfand. 
Andererseits kann das üespracb auch nicht uadi .laDuar 
190O fedaclit sein, weil damals der Friede gesclilossen 
wtbnnd aur Zeit dar PaatonreUe der Kriefw 



stand noch fortdanert. Nun beginnt dieee aber mit den 
Warten: 

Contrc Ic dnns fsns novd, 

K rrli- pniiit imvtde, 

Kc Ii jor 80Dt der et bei 

Kt la Saisons bele 

Trovai {Mutoreli' . . . 

Danuia folgt doch, ao will mir »dieiBeii, data fich 
der Didit«r daa Oeepriteh Im FrüHjalir geduclit bat, und 

ich wüsstc nicht, wa.^ fiit . in andcK-s Frühjahr zwischen 
Oktober 11 »8 und .lauuar l-dW iii Fragt: kummen könnte 
als da« Frühjahr 1199 — voilä qui est ftrecisf R. bitte 
sicli nach aeiner eigenen Seliildenittg der Vorginge «ogea 
müssen, dius die Jnbre 1197 und 1198 auagf«eMoeaen 
sind. W.di! abrr wiiro r-s st-ltiHlvfistiindliih niriu'li<Ii. dass 
Bodel die betreffende Fastourelie eiüit im >Souim<;i' cHiur 
Spi^ahr 1199 oder gar erst im Jahre 1200 eine 
spätere Zeit ist ans verschiedenen Gründen nicht w^br- 
scheinlich — verfasst hat. Dantes Reise durchs . Jen- 
seits ist Ja h.'kanuiliuh auch im l'rühjahr (ja sogar zn 
Anfang des Friilgahn, in der Osterwoche — wie sdireok< 
lieh gvMWl) dea Jahres 1300 gednebt, die dtditerlaebe 
Ansflihmng der Commedia wurd. jedoch er«t vir! später 
vollendet; — .Tean Bodels Pattlourelle dürfte iu kiiizerer 
Zeit fertig geworden sein. 

Da.s II. Kapitel heliandrlt Bodels Congies und die 
damit zueuimmenhängenden Fjagen, wobei mir R. überall 
das Richtig,', zu vertreten scheint. 

Das III. Kapitel ist dem Nikohuuspiele gewidmet, 
wobei auch andere Fassungen d» betreffenden MIraltela 
besprochen werden. Wenn es 8. 48 luisst, ilass alle 
drei von Hilarius verfaaatea dranatiachen luiit mit fran- 
aBaieben Veraon geaptckt ifad, ao bemlit daa auf einen 
Irrtum, denn d<»r Daniel d*^s Hilsrins i?t nus^dilieiutlich 
in lateinischer Üpiachc güdicblct. Was sadanu die teil- 
weise recht ausgedehnten Citate betrifft, die R. ans ver- 
echiedenen Teiten mitteilt, ai» kann ich daa Verfahren 
nleht gtttbeiBBeB (obodion ea leider In den melilea Ute« 
lariscben und soi;ar in i,TanKiti?.ctien .■\rbritr-n brfolij-t 
wird), das darin bi'.^ti'lil, die betrt^iltiudeti äl<:tl€ii ' tnladj 
unverlBtet natli > jtii r Ausgabe wieder abzudrucken, ohne 
Bich dnnm sn bekämmero, ob die Worte (oder was dafiir 
angeaehen wird) einen Sinn geben «der nicht. Jeder, 
der Delius' Ausgab«- vmi W.n . s S' Xlchotus je in der 
Hand gehabt, wird sich eine Vorstellung davon machen 
können, wie viel Fehler in 62 Versen iv. 658 — 719, 
nicht 558, wie bei R., S. 51, versehentlich steht), die 
S. 52/, mehr oder weniger genau (mehrfach sind unent- 
behrlichi' Kcniumta. di.- Dclius letzt, weggelassen) daraus 
abgedruckt sind, enthalten sein mttgen. Nur die stürendaton 
raOgan hier «rwihnt aebi: v. 666 ^iti, 1. ^iw; 678 cirm, 
1. ou mit dt i Hs. B; Punkt nach Vers ^^<^0 nnd Knmma 
uadi Vi.rs tiai; 705 le piei, Versehen lür da» richtige 
les piez, das Delius gibt; 712 /i, I. te ; am allerwenigsten 
durfte V, 714 S'tmprts fOr Sempres Deilas nachgedruckt 
ih die f^ansOaehen Vera«, mit denen daa 



Auch 

von Hilarius vcrfasstc \ikauss]itrl / i ■ t ist und die 
R. unverändert nar Ii Duuicril alidrui ki. können nicht 
immer so stehen bleiben. Zum mindesten sollte bei Dn- 
verständliehea oder Unannehmbarem ein eingablammertea 
Frageceieben gesetzt werden. S. 49 : 8i ntm« rmt ma 
chose, tu qI couijHti i Hs. ist sth ni des Versmasses weRen 
nicht angängig, weshalb bereiu Dnmeril ivl comparm» 
zu lesen voracUug; aber anch daa «rate Veraglied bedarf 
einer kleinen Berlchtignaif : St m me rtm ma chose. 
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Was sollen ahnt gw aof derselben Seite die beiden Verse : 
Höre tm d 
Quart me reni ma rhoxe tjue g'ei mh n 

bedeuten? Nack dem tiibleu dieser Ver»« sollte Uiilür- 
Heb, wie bei Dam^ril, ein Komma stehen, der zweite 
abw beiUif einer EmendatioB. Etwa: Quant M mt 
rtn» ma «Am« que g'ei mi* A A«f S. SO gibt der 
wiodprliolt vrirkotumende Vers Di s! grotit uirrveile en 
ai aacb Icetiieu Sinn. Lies tlwa; Dts! ,>/ '/' "«< etc. 

Dm IV. und liiiiy;ste Kapitel, das in s Unterabtei- 
bug« MTfUlt, bflbMddt di« (Jkanawn de$ Saxons nnd 
dift nlilralebea damtt tMainm«n1iftng«iuten Fragen in 
:iuspeliij;st(r iitnl sachknndifs't r Weise (S. 73 — 190), 
während dm V. und leUt« Kapitel (S. 191-20") Be- 
■Mrfeangrn Uber die Sprache Jean Bodels enthält, die 
hanptBädilicli zeigen sollen, dass die Sprache der Saisneg 
im allfremeinen mit derjenigen der Congiis und des 
Nik;iiisspiel('s iibt-rr-instimmt, jedoch aai snmmariKiii ge- 
halten sind um die fra^e entfiUUg entacbelden za können. 
— Daa fam bdgelefte DraekfeUerTeneicliiih berlehtlKt 
alclit alle »tSnndeo DmokfeiUer. 

Jena. W. CloPtta. 

EuKÖnc (rnufineK, Not^j« »ur le vocnlisne deMe^Tet. 

Weudi'liis K.i'-rstor >. '.Mli^ 4^ii) r>8 S ,S'. 

Im l'uukte di:r Spi aclirei^i^;un}^ mochte — was die 
rein grammatiRchen Verhältnisse betriift — die französische 
Sprache In der Mitte des lü. Jahrh. etwa auf dem 
Pankt angelaaft aaln, aaf den die dentaelie beste steht : 

Der Formbestand der Schriftspracli.' war im ;,Mt)zi ii fest- 
gestellt; dagegen war in der Lautung nur dm, was 
sich gar zu augenfällig — besser wäre ohrfällig — vom 
Spradtgebraach der bOheren Pariaer Kreise entfernte, 
Yerbannt, in ehnelneB aber hemchte-noeh grosse ün- 
slduMheit. Jeder sprach daher mehr oder miinler mit 
den seiner (legend aogebSrigen Niianeen uud wenn die 
VenebkdeBbelten andi anfllel«», war naa doeh weit 
entfernt davon, irgend eine von andern gegebene Nonn 
anzuerkennen. Daher sind die Grammatikeniotlzen voller 
WidiTsiiMit he und das Verstäinini!* d'-r Spracli.'iiiwick» lun^' 
in dieser gerade dafür ao wichtigen Periode voller 
Sebwlerigkeltni. ünter toleben Umatloden {tt ea nldit 
vi-^rwnnd. m. dass weder Thoene's Dissfrtatlfjn: die 
lautiitlieu Kij^entOmlichkeiten der frz. Spraciie des 16. 
.lahrh. nach den Grammatikern jener Zeit, noch Thnrots 
unCuigreidies Bnoh volle Klarhdi gebracht hat, um so 
mehr, ab die alten und nenen KmdaitflB nfebt die ge- 
bührende Rflcksiilit darin ßndeii und die Orthographie 
jener Zelt schon Itogst den Charakter einer 'historischen' 
angenommen hat. Es bleibt also noch die Untersuchung 
jener Schriftsteller, die sich damals einer phonetischen 
flehrlft bedient haben : Meigret, Filetier, Baifetc. Diesen 
W'vj: i-iiis* lilasrciid, hat sich denn aiii:li li. rfiilirh Mühe 
gegeben, die Schriften de* Erstgenaauten in Bezog auf 
den VekaUamm — hier liefen die baaptakbllehen 
Schwierigkeiten - ansznb* lUcn . ilps^en Crthncrraphie 
mit dessen AusspracLijn'^'r.hi la iüuklaii^ briugeii und 
den Anteil abzugrenzen, der an seinen Eigentümlich- 
keiten der Dialekt seiner Vateratadt, Lyon, bat. Und 
wenn daa nnn tretx aller Anetrengong doch nicht tber« 
all zu den erwUnschtHii, • iiid<^iitif,'en Resultaten geführt 
bat, 80 liegt der Grund iu /.weierlei. Erstens fehlt es 
Meigret noch au der notwendigen Uebung im Auffassen dt r 
Laote. Jeder, der weiai, welche Schwierigkeiten noch 



heate »elbst gescholten Männern bei der phouetisdteo 
Aafoahmevon Texten begegnen, wie immer wieder, dnrclt« 
Schriftbild Teraalaaet, Fehler aicb ebumebleiehea pfleges, 
kann leiebt benrteUev, wie wenig ea den entea gegüdtt 

»eiu kann, dt r anf diesem Weg wandelt. So war n 
iljiu, — wie vielen Grammatikern nach ihm — nicbt 
gelungen, sich znr Erkenntnis des Wesens der nasalen 
Vokale durchzuringen, nnd hätten wir nicbt die Be- 
merkung, Qber chams, eams, „dass man hier kann 
ein ordentliches m spreche' si.> kimiite man tats.'tf.hlieL 
mit O. glauben, es sei ein dialektiacber Zog, daas es in 
aelsar Aw^ndM kefne atark nasaUrtea Tekala gegebn 
habe. Zweitens hat H. sich nicht, wie wir es ton wUrdtn. 
erst systematisch sein Material zosanmeogestellt 
verglichen ; infolgedessen entgebt ihm das Vorhandensein 
mancher I^uite «od Nttaaoen; s. 6. »nas erat ata 
Meinnngsstrelt mit P«tetier ihn daraaf aafbierknm 
machen, daas es zwi)<clifii <i und u c'mm Mittellant 
g&be, ein {>. — So sind wir deun nnrh über manches im 
mUaren; wenaM. z.B. dabei beham, in den dampfen 
e nichts anderes als ein kurzes gesclilo»enes e zo »ehea. 
so ist es leicht möglich, dass er dabei wie 0. annimnt 
unter dem KinHuss seines HeimattHalekt.s stand; aodw- 
selts ist aber auch die HägUehkeit nicht ansgeschloateii, 
daas er den ünteraehied swiaebea den gonndetaa lai 
ntpht srernnrlptfn palataten VokaJ nicht auffasste nnd dn 
war au au leichter mdglich ak ur ein suustiges » ja 
nicht kannte nnd statt dessen einen Diphthong (wie f» 
scbeiBt tA, vielleicht auch 69) sprach, wie 6. awint iu 
Oegensats aar Pariser Anaapradie (die AalbtaUnag 6 '* 
freilich 'i|u'n y ait fn . . A Paris bien avant Meigret, 
une prononciation en ö, c'eiit cti dont certaine« rinei 
de XIII'alAde ne {K-nuettent pas de douter' fs. 398 ^ 
30] ist etwaa auffällig: Beima kOnnsn doch Mcbst«» be- 
weisen, daaa veraehiedene Vokale oder Dfpbthonge i« 
einen Laut zusammeu^efallen waren ; das kann hi>'r mui 
ebensogat der dee ö wie irgend ein Diphthong sein: 
wenn Q. keinen aadara Gnmd fir seine Bdbmptong an- 
zuführen Wehn als diete Reine, BO Irt «a gar wobl «r» 
lanbt. darati zu zweiiVln). 

(Jrüssere Klailieit wird sieh vielleicht noch 

Winnen lassen, wenn aocb nodi die andern pbonetisck 
adiraibenden Sdttiiftaitellair genan anteraBcht, and die 
Resultate mit den aas IL gafkndnneo verglichen werden. 
Wien. E. Herzog 

KuRene Rigal, Centenaire de Tietor Hago. (aaf^iröc 
t'XL' . - iliiversitA de Montpdilsr. — DliOSnfa pw wa rf 
par £. IL Montpellier. 10U8. 

ünter den vteten FestsdirifteB, die die Cent«BS^ 

feier Victor JItipo's ^rezeitiRt hat. verdient die vor- 
liegend«) vur der Vei-g-i ssinlieit (gerettet zu w erden. Anf 
dem knappen Raum von 56 .Seiten giebt der Verfan» 
eine Würdigung des Dichters, die sich ebenso sehr m 
kleinlicher Herabsetzung wie von su dberschwänglieher 
rr-hertn-ihuiiir der Verdienste Viator Hago's fern hält. 
Kreibnrg i. H. J. Haas. 



Documenton LibagalltaMa. (Noaae 2i]unr«ili-IaBBo«ti.>. 
Palermo. 1908. Edlalone di eento eaattnlannetl ccauMicia 

S4 B. 4*. 

In der gescbnaekvoll gedraektea Recihaeitagahe ttr 

seinen Bruder Raffaele stellt \icoIa Zint^arelli, der 
sich als guten Kenner der pro venzali scheu uud d«r l>ich- 
tiiiig seiner italieniaclicn Heimat schon oft bewährt hat 
und annmebr, da er als Professor der Universitit Paknw 
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angehört, noch öfter sich zu erweisen Hnase finden wird, 
ans den Liedern Jer alten Pruvcnzalen lehrreich zusaiii 
men, wm er darin aa Lob der Freigebigkeit und an An- 
wdMingmi dieie Tagend rlditig- m Iben getanlen bat. 
AenssernD^en ähnlichen Inhalts aus lllteren italienischen 
äAngem und ans Goliarden oder aus mehr wissenschaft- 
lich vorgehenden Autoren wie Thomas von Aquino, Bm- 
netto, jDoatd (im ersten Boebe dee Convivio) n. n. treten 
•rllatenid hinsa. Da die lebendig nnd anstehend ge- 
schriebene Abliaii'ilune: ohne Zweifel wiedergreilrackt wer- 
den wird, sei hier nur auf einige Fehler in den beige- 
braclitan Texten hingewiesen, dl« iam wwiea beriebtigt 
werdpn müssen. Die S. 1 1 nach Archiv I- 968 gegebene 
Strophe de» Bertrau Cailüuel war bei Bartsch, Denkm. 
S. 8 in besserer Gestalt zu linden. Auch Air die zweite 
aaf denelben Seite mitgeteilte Strophe war bei der Les- 
art 1er Haadsehrlfk (hier A) niebt »i bleiben : dam die 
erste Zeile mit dem scherzhaft gebrauchten Namen Iionatz 
schliessen mnss, zeigt schon der Eeiui ; ein andrei» R«iiu- 
wort verlangt auch die fünft«, und zu karz ist die sechste, 
die bei Raynonard das richtige Mass hat. Die auf 8. 1 2 
aas der Blnmenlese der Chigiana abgedruckte Strophe 
ermangelt der SchluHszeile. die bei Stengel keineswegs 
fehlt. — Auf S. 14 ist avar» für aoar bei Stengel Nr. 177 
and nou» Ar «oit's in Z. 7 keine Besssrang; ebenso 
wem'!»- S. 15 Z. 1 qn'el statt ijue'l nml 7. 7 nnn statt 
iiirm. — S. Ib mnss es in der Strophe awh Mahn. Ged. 
1410 lieissen ^i'llt M$tigfUt QU0 öt n. s. w., und S. 17 
Z. 1 ist die Lesart von A ni vertaascben mit Qi dm 
weignor pren. Auf derselben Seite ist desprendrt 
Onwkfehler für dea/ieinhe, wie man hei De Lollis Z. 515 
U«st. — S. 19 qu'en an richtig bei Bernhardt. — 
8. 89 in Z. 4 der Stelle ans der Blnmenlese entateiit a 
für « den Sinn ; die KeimwSrter atif iza finden sich bei 
.Stengel, müssen aber den Ausgang tga bekommen. — 
8. 23 darf in der Strophe aas Giacomo da LsnCtul nicht 
pütaU für bidtaU eincefttbri werden. Bin paar andre 
DmdtfeUer lasse ich nnerwihnt, um nnr noeh einer 
Stelle zu gedenkm. für die mir eine Aeridernng unerläss- 
lich scheint. S. 32 wird aus Appels Voe». prov. iuü. 
(Grdr. 457, 44) angeftthrt Qe m valra una «iltm« Don 
(vielmehr Dotis) i^ii'eu ji'atii und «iazn bemerkt, die Hand- 
schrift habe uiUina uud ni^hl iiilittnu (was iiiemaud be- 
hauptet hatte), nnd uilana sei jedenfalls besser als Appels 
miana. Non sagt Appel aasdr&cklicb, die Hds. lube 
iuhma, t als Anfirngsbactastabe sei gans sicher ; «r iSsst 
itihina also im Text, obgleich er es eing'eKtandenermassen 
nicht zu dciuten veruiüg. Es ist nun doch wahrlich wAU 
sam, dase Zingarelli bezüglich der handschriftlicbsD Les* 
art das Gegenteil sagt and vilana für das Bessere er- 
klärt, sebbene il «mso non risulti chiaro(l). Meine 
.\l<'iniin!r zu der Stelle ist, eh .sei wedtr iiwi rihina noch 
una iulana za dalden, sondern un' avelana eine Hasel- 
noss* n s^refbea. Die Fmeht betast sonst autana; da 
aber ihr Strauch avelanier html 'Vc KaiJii 10, l.l"), sie 
selbst heute auch arelano, so darf man gewib^ auch für 
die alte Zeit jene Form annehmen. Wer der Vescoms 
des Oediohtas sal, hat Appel sehr deutlich gesagt ; Zin- 
f^reltl Mhetat trotzdem nicht verstanden zu haben. — 
Silin wir von di-^en Irrtümern ab, die durch die Eile 
der Ausarbeitung entsohnldigt sein mögen, ao ist die Ab» 
hsodlang redit lehrreich and aniiehend; erateres nach 
darrh di? mehrfachen Verweisungen auf Seneca's De bene- 
Aciis, welches den Autoren des MlttulalUirs, wenn sie aaf 
dia Freigebigkeit ib apreehen kamen, siehülcb gegen- 



■ w&rtig war. Endlid) sei der Verftwser noch auf Otto's 
die Sprichwerter und spricliwörtl. Redensarten der Römer, 
Leipzig 1890, verwiesen, wo er unter bmeßcium und 
anter «wdfv mebrsres für selm« Zwedte (8. VI nnd 89) 
Brandibare h&tte linden klhuieB. 

Ädülf Tobler. 

Antonio Reatori, Per lo doaae italiane nella po«si* 
provencale Firense HOGCCX}!, Bstratt« dal Giern, dan- 

teaco IX. 7 ä. 

I Francmco Torrocaa klefne Doppelstndfe 'Le donne 

italiaiir iirlla p'M-sin jirdven/ale in diT Bihliitt.'ea critica 
I delta lett. iiat., Fir. lUOl' hat schon im Giornale storico 
I XXXV III S. 140 ff. eine Ergttnnmg erfUiren dnrdi 
' (Jiniin Bertoni, der sich das Vergnügen machte, sitmt- 
liclie Italienerinnen, die von provenzalischeu I i uubaduurs 
gefeiert wurden (im Ganzen 64), namentlich anfzuzAhlen. 
Die Personalien dieser Damen haben wenigstens manch- 
mal den Wert, vm zu einer engeren neitlicben «nd 9rt- 
liciiin I'mgrcnzung des provenzalisi.Iien ^linnessaiifr« in 
überitalii'u zn verhelfen. Im zweiten 'I'eil Kfiinr Studie 
hat sieli Torraca besonders um die Dalierun!^ der 'Tre»a' 
des ü. de la Tor bemüht und mit ami&hernder Sicher- 
heit das Jahr 1215 16 ermittelt. Hestoris Beitrag än- 
dert dieses Datum nicht, sondern fügt ihn) ein neues 
Bewehntiick bei, das freiücli nur auf einer siunreichen 
Konjektur berabt. Die Verne 

Nu Biatriz j ven d' Est, cui fin prez ( apdella, 
del marqueset d' Est moiller on valor» reiiyvella; 
laaten in der Hs. : ... del marqueset d' Est moiller apres 
on valors re[no]vella. Nnn wäre d'Est moiller nach 
Reatori nr^prUnglich eine Randbemerknng zn Blatrte nnd 
man liäUc zu le^en : del Mar.juesel' apres on vali>rs reoo- 
vella. Damit hätten wir eine 65. Dame gewuuuen, näm» 
lieh die Marcbeselta oder Harehesella degU Adekrdi, 
Stiefmutter jener Beatrice von Este, die eine Schwester 
des Azzo Noveiio sein «oll. Leider ist diese MarLhesi:ttit 
eine sehr problematische Errungenschaft, von der man 
nicht weiss, ob sie ttberhanpt geheiratet hat nnd ob sie 
noch am Hof der Este lebte. — Zn fetne Arbeit wird 
nicht br/a1ilt. »a^^t «Ja sIHldentaebes Sprichwort. 

H I- i d (• I her Karl Vossler. 

Pier francesco Nicoli. II dialetto niodvmo di Vo- 
gbera. Studio linguistic«. Terino. Luts> ]n r UlOiJ (Eittratto 
dagli i»udi di fitattgia reMHMM, vol. VllI, laac. 22} 6S ä. 
(= 197-9491 Iii »>. 

Die , Iniroduzione** will zeipm. dass ilir piditi<ilien 
Schicksale Vogheras ebenso wie Heine i^agv zwischen 
dem Monferrinischen, Ligurischen, .Aemilianischen uud 
Lonibardischen auf die Entwickelun^ der Mundart nicht 
ohne Einfluss geblieben sind. Zu diesem Behnfe wird 
der Dialekt von Pavia betrachtet, soweit er vom mai- 
Iftndiscben abhängt nnd soweit er von ihm nntersdiieden 
bleibt, dann sein Verhiltnis xnm ptacentinlschen, ferner 

das Verliältnis zum ninnf.rrinlsrlien und lifmrischen. 
schliesslich dia Unierschiede zwi»ehen der Mundart von 
Voghera und der von Pavla nnd Piaceuza einer- und 
der von Pavia aud der von Voghera and Piacenza 
anderseits. IMe Ergebnisse dieser Vorbemerkungen 
werden in zwei Punkte zasanini« t isit. Ein Ueber- 
blick über Dichtangen in der Uuodart von Voghera, 
Tortona rnid fiber die Arbeitoi die Sprodie von Pavia 
betreffend, bc^ünilers Wörterbücher bi"Srhlirs«t die Fin- 
leitung. Auf die Liste der einschlägigen Bibliographie 
folgt die Daiatellnng der Knndart Wichtig ist, dasa 
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de« Sftern mt das PavestMlie, Placantlalflolie Tergleiehs- 

weis«' ciriiJfä'iuirrF'ii wint uiuJ die älterPn Foniieii heran- 
gezogen wvideii, wo t:b luulicli Ist. Ob ^ mid de» 
Latdnlscbcn zoRaniniengcfallen sind, fragt sii Ii ili r Ver- 
fiuMT Btclili die bentige Gestaltung ihrer Reflexe legt 
d{«M Annahme nali«, docli sprcclien dagegen: 1. « vor 
tKiiiliiiiicrtfiii r Iiat lifii latfiiiisfLcii ('liaraktei' bi'Wahrt, 
pt^r^i, aber v(rd, desgleichen sind sie getrennt vor i 
anderen CoiiioiMnteBV«rUiHlug«ii:a|sdtf gegen fp;ic1iUew> | 
Hell werden frühere Sclirefbwefsen von d — ff ange- ' 
fiihrt, denen jetzt e in «fr, >//fx entspricht, so dass 
viclleiclit am ehesten Fälle von f — lat. vor rauta 
liqnidH (pf^iira) und f) = lat. el, i = latw j — 
lat. Ij (si>fy, Ifi^. »ifj) als a««nndire Entwiekelnng (aae 
if?) betrachtet werden köniuii i i; ist dies noch 
deutlicher. Für n in Position, das zu p werden soll, 
(wenn nänilich ni f labiaUa folgt), feblt Jedca Beispiel 
in Nr. 34 I>as in Nr. 40 angenuniniene (i enfonica' 
von arijuld (reguläre) erklärt sich aus dem Streben, 
die Vortonsilben kürzen, ncud [nepnte) bleibt, f '/"'" 
entwickelt ane dem f ein a, ohne data von Euphonie 1 
die Rede «ein bann, man^ (Nr. 48) würde vielleicbt I 

htssfi' als Kntlelinniic: iuitr^'fiilirt wcnlfii, ilt-nn als Ent- 
sprei'hung von mumiicare ; part/t^na stimmt nicht dazu, 
fitHd kann auch niclit fundirare sein, wenn mangd 
genau ist, und doch stehen ihm (Nr. 60} rüijd {rosi- 
care), rnmpjn (- arraropicarsi) znr Seite. ■ — Warum 
(Nr. h^) cl- > als primär - r'l > ' g als secnndär 
bejEeichoet wird, begreift man acbwer; tnaja (= tenaglia) i 
dOrfke Bicbt unter ei gehSren, tondeni unter alia. — I>i« * 
nnter Nr. 59 «-rwillint*' in Pavia frc-brFlncIilirhr Verbindnnp ' 
l'avi pa^d ibt wohl tthti aiä Laiitiiäuiuti, der aus der Hechis- | 
und Urkundensprache stammt, aufzufassen, nicht wie der , 
Verf. an meinen acbeint — klar ist es nicht — Ent- t 
wiekelnng^ eines fl ans »ft, sonst mOsste Ja der palatale ; 
Consonant erscheinen, das Wort missi i dt in cinslll/ifr sein, j 
— dunsfm 'dodicina' mag viclleiclit gar nicht Dissi- | 
mllatioo «ein, Im Oegensata m Hädäf kann sieb in vor- j 
touiger Silbe nach .Aiisfaü dr? f? vor tJpm s, fdns nm 
(t^ entstanden sein kann, x gibt t^a nicht, wie aus Nr. 
46 luTvorgeht, tertiäres putidsflo 'pouticello' beweist 
nicht« dagegen) das » ans öndäf erklären, wifarend | 
Im Zahlwort '19' selbst wegen der Nachtonfgkeft und I 
des Mangels der Sj'nkope infolgedessrn 'll" sidi nlilit 
eingemischt zu haben braucht. Die Fälle von \pciitti>i' . 
(Nr. 78) dürften sich alle deuten lassen, bei trnv 'tuono', 
trtiuti 'tuonare' liegt Schallnachahmung vor, inöoglär \ 
entspricht inchioitro, das im Italienischen erscheint, ' 
für lüsnfiit gibt der Verfasser selbst die Erklärung, 
wonach es von lutnä angezogen wurde , k iildra — 
'oollera* Ist ein pbooetiseher Vorgang, ling^, üingeri^, 
und andere Ableitungen zeigen wie mail. r. fSJalvioni, 
Fouetica, § 2H3 b), dem eine stattliclie Keilie anderer, 
auch genuiner Wörter znr Seite steht die Umformung 
eines fraozfisischen Fremdwortes, vielleicht nach minus, 
rnavra = mail. Stnäor» (Salvioni §§ 215 und 434 {)) 
gehört mit afrz. chunve, jetzt clunn i ' . uis auf den Ton, 
XU dem südital. Sitnäpj zu vergleichen ist, xusammen, es 
mag papavero Im Italtenlseben wegen der gleichen Be- 

' Aiis'l. rSrlirift^ci.i.hi ilüif;' il.as auch stammen; ubeine 
Einmisfhiii L' von ■ ■ (hUt /j ^'u / — / > »u«" «ttattgefunden 

h»t. ist seil Wi r Ml Mi^i-n ; das r vt<i> im ftz. gebt nach 

>T<>,vi-r-r.iii>ki . HtJii) (inimm. I | »in uif k snrficb, (nacb f 

btVi ist (fS ,>Cu«atz*') worüber gleich otion. — 
* leggcra': f««^ & tHO» gegen f«]f# S. 178. 



griffissphlre eingewirkt haben; fipviHm = 'civetta'mid 

rintr^ ~ 'sentiero', letzten-R lifziiglii Ii seines Grund- 
wortes, gehören zu jener grus&eii Klaitse, von der Meyer- 
Ltlbke I, § 586, handelt; nach gewisaeii Wttrt«im auf 
cotts. r von. Ist nach ( onsonanten dann r vor den w- 
caHichen Auslaut eingetreten ; die Gründe sind jedesmal 
in der Mundart zu stulien. tky'isti (n/i^:a) im unkLii': 
wenn es =■ it. scJieggia ist, dann mag cmpure oder skrötan 
eingewirkt bnben. 

Besonders lobend ist das wichtige Cafltsl Uber die 
Quantität der Tonvocale zu nennen. 

Die Bemerkungen ttber die Flexion sind im allge- 
meinen sehr reich anagefallen and darum wegen des 
ideht SU ftbemefaeudeo HaterialeB sebr daukensweirt; eb 
li^ Nciniinatlv la<iis setu niiM, wie genagt wird, ist nicht 
entschieden. 

Sehr hübsche und wertvolle Bemerknngen zu einiges 
Punkten der Syntax stehen zum Schlnss der Abband- 
Inng, die auch in der Lautlehre mit den Beispielen nicht 
kargt, als Anhang dazu zwei Dialekttexte biinjrt. il»n 
B Verlorenen Sobu" und die bekannte lioccaccio'ache 
Novelle I, 9. 
Trleit. Jnl. Sobsk. 



6. Weig«ad, Achter Jahresbericht des Instituts fKr 
nmliuttehe »otMhe (rumiBlaehea Seminar) sn lislinig. 
Lelpsig, J. A.%treb. Vm, SM S. V. M. & 

Den Band criiffnct eine Aibeit von S. Stiritrli-', 
IH0 Schaft oder Trokaren in Kromttadt. Nacb einer 
Sebilderung der Tracht, der Gebrtaebe beim Osterfest 
lind hei Hotlrzeiten, einer Aufzählung dessen, was über 
Aberglauben und Zauberei vorbanden ist, and einer 
Skizziernng der Sprache nntersnebt der Veif. die Frage 
nach der Herkunft der Trokaren nnd kommt m den 
namentnek auf bistorlsdie Erwägungen gestfitcten itber 
zeng'iiilin Kr<ultat, dasi* dir Vorstadt Schey von bul- 
garischen Maurern gegründet worden sei, dass aber bald 
ein starker mmliniscber Znsu^ ststtgef^nnden habe, der 
allmählich das bnlparisehe Elpmrnt in sich anfsog nnd 
der seine EigtiilijmlicitktiteH eben diesfui buljjarischen 
Einschlag verdankt. Ob, was anfangs von Sitten u. s. w. 
gesagt wird, bei den Bulgaren seine Entsprechungen 
findet, wird nicht angegeben, auch im Wortsehatx scheint 
iiirlit.H spi/ifisch bulgarisches vorzukommen. Auf eim 
etwa* autTällige Betonung im Satze weisen mtk fiii w 
duc, auf eine starke Enklise des Partizipiums am a» 
für um adus, am k'jst für am knzut, am kert für am 
perdut u. dgl., doch findet sich ähnliches beim Parti- 
zipium auch anderswo. 

Das Hanptotttck des dieqtthrigen Berichtes ist aber 
die Abbandlunr von S. Pufcarlu, Di« rmußnit^eit 
Diminuliosuffize. Bck.inntlirli hat vor vielen -lahrcn 
(1Ö67) Quintescn den»*eiben Ui gcusiand brliaudelt und 
seine Dissertation De Deminntivis lingnae mmaolcae 
vulgo walachicae nominatae ist eine fdr ilire Zeit aus- 
gezeichnete lieletung, die nanehe'S sogar richtiger ge- 
fasst hat al- hi/iitci Tüiac in isfinf iu 4'tyiii.i|uf,'isi'lit'H Wiirtcr- 
I bncfa. Und wlederuiu darf man audi dieser neuen Bear- 
I beitonir des Oegenstandes nacbrahmen, dass sie gegenfber 
den bisherigen Untersuchungen einen grossen Fortschritt 
bedeutet. Der Verf., wol vertraut mit den Tatsachen. 
Uber ein reiches Material verfugend, ordnet nnd sichtet 
in darchweg wohl erwiigcnder und richtig urteilender 
Weise, seine Vorgänger beaaemd wo ea nottnt, sie an- 
erkennend nnd nennend, wo de vor Ihm das rkbügs fß- 
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fuden haben. Aucb die Bedentung wird voll gewürdigt, 
j» il« wM m4 Bidit mit üoredit den formftlan T^e 

vorangestellt. Dabei kommt natürHch neben der Ver- 
kleinerang Uic Liebkosung stark in B«!truulil, uud oicln 
minder die Uebertragang des Raumverhältiiisses auf die 
Zeitverhaitoine, d. b. »Im m eracheint der Begriff 'Jung' 
«h gleiehbedeatend mit dem Begriff lilein*. Auch sontt 
etithiill (lieser erste Absclmitt inanclierlei Interesnantes, 

— Der in dem zweiteu betiaiidtslle Stütf zeigt ein rnbiges 
Erwlgen der «tjmologiscben Fragen, ein vemBnftige« 
Eingestehen, wo die Herkunft tines Wortes nicht klar 
iat, and, wo es in Betracht k«niiut, eine genügende Kennt- 
nis der anderen roiniinis« lien Sprachen, am vor Fehl- 
acblttMea aicher za gehen. Nur ganx vereinselt begegnet 
9. I7t *pmf^a wie du tpanleebe trerlsBgt', wibrend 
gpan. poftUla nutürliuli auf -eUu weist, oder vnlglat. 
tpaduilo IH'6 Aum., das au pruv. upatla scheitert. Anf 
tämelbeiten etnzngeben, ist nicht am Platze. Als eines 
der wesentlichsten Ergebnisse sei immerhin hervur;,'ehoben, 
das« die verkleinernden ^-Suffixe endgtilti»; als sluvisch 
erwiesen sind. Aber für tnätu^ä 'Tante* niliolite ieh lioeh 
an amita (Bom.-Granun. II § 364) feXhalteu, nicht £nt- 
Idfiug am dem Baalieheii aaBehttea, bwonden da da« 
Paar avuncutus amila ja auch im Albanesischen erscheint. 

— Den Schluas bilden die g-änt6xe, die fsAi durchweg 
dukel sind. 

Ab dritte« kommen Weigaods MitteUangen Iber 
Dbddttrtndien in der groseeii Walaebei. Sie bieten man- 

clierlei Interessanten, so den Wandel von fip über f^e 
ZU süe, dann ^iq (clave) aber ku pkfiq mit Schlüsse), 
iMi5^ neben vfigio {unfüU). Welgand sieht darin ein 
irrationales p. lediglich veranlasst dureli die Sprach- 
gewobnheit, iuJautend vur dem Tuue pli, bij statt pi, b'i 
m sprechen. Es sind dies dieselben Orte, wo man alb- 
jlüif = albinä sagt (S. ä57). Allein in Mänästire, für 
welebei umbgiq angegeben wird, sagt man ancli pkatrq 
(jirtra) nnd pUatrn findet sich auch in l im m Teile dt-r 
(i/^^tn^ • Dörfer, so das« also der Inlant und die Vor- 
ttellong allen nicht wohl für den un tieb nicht Wahr- 
Kheinlicben 'anorganischen Einschab* verantwortlich ge- 
macht werden können. Massgebend ist vielmehr der Vokal : 
U" kann, wenn da-< labiale Element des u vorwiegt, za 
Mm, um-g dann zu umbg werden. Ebenao iat in dem 
■nien Belepiel daa j» ein Oieitelant swfaidien dem la- 
bialen Vokal and dem palatalen Kongenmiten. Hei ge- 
naoem Zuhören wird man vermntlieli in der Verbindnng 
der Substantiva mit )tn noch weitere Beiqfele finde». 

— Ana der Formenlehre hebe ich berver am mäncat, 
« wdNm/, pinr. am mäncdtwä, a wUlttmtärä, wo, wie 
Wn^^nd liriiti^ dentati die Bndnng der 3. ]dwr. perf. 
ao das part. tritt. 

Wien. W. Heyer-LUbke. 
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Za. rUr hochdeutsche Mundarten IV, 1. 2: O. Heiligt. 
Uadiache Flurnamen. — Carl Müller, UoMadlBliada Jongf : 
(Himpfwilrter für Prügeln und Hängen. — B. Trebs, Zar 
Deklination im I )sterlftndischen. — Wilh. Fnseld, SchnAh. 
.Sprichwörter und Redensarten i^urts.). — Gnat. ScbOaer. 
SpetiaUdiotikoB dea Sprachscbataet von Bacbearod (Ob«b.l 
(Forte.). — Helnr. Weher, Kiaderrdaie vaa BldiatMt aal 
Unaabnag. — Tliaod. Uartaer, Fnmdaa iai ' ' ' 
dar Wleaar Haadart (Foita.). — f 
Aebleitaer, Bnadbche «ad n . 
TOB J. MMdl. — Sebaat GrUner, Vefär die I 
«ad (labriaohe der Rgerliadar. banr. veo H. Webtr. >- Jm- 
Hartaiaan, Beitrüge aar Hainuitknade in BrUinag d<r 
(Mamaaieu dea Stadt- aad Laadba^biB fagolatadt aai 
aoleher der ntefaateu Umoabsag anl UMor^ Rtograpb. aal 
sprachwiNsenschaftl. OrBDObge, baapr. von J. Miedel. — 
Val. Hintner. Die Btubaiar (MnaaBen mit Einschlug* der 
FTiir und Gemarkungsnamen, bfspr. Ton J. Miedel. — Zeit- 
siimlr^nscbau. Sprechsaal. 

Tijdaebrift voor Nederlaadache taal- ea lett«rkuade XXI. 4 
W. Zuidema. Theodore Uudenbnrgh. I. Zijn leven. II. Zijs 
werk. (l. .\rt.}. — .1. J. Salvcrda de (Jrave. Bijdragen tot 
de kennis der oit het Frans overfrcnomen woorden in bet 
Nederlands : Over afgeleUle werkwoorden. — P. vaa Meat*i 
H. t Bree. ~ j. W. Malier. Polverdaie. — A.Beeta, €«• 
viacb; (►mvisrh. 

T«a] ea Letterea XIII. 1: K. A. KoUewijn, Hooft en de 
mei^jes Spiegel. — A. (>.. Middeleeuwse Bibliotheken 
aanleidiiig van de gclijknamige dissertatie van dr. K, 
Meinsmai. — N. van Wijk. Westfermaansch « + vocaal 
in hf t Nidi rlandsrh. — XIII, 2: M. M. K leerkoopet, Star- 
tera katete leToa^ana* — U. Bugela, Uitgaven vao I>t 
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Ginestet'B Dichtwerken. — J. W. Hnachcii«', Ht knopt ovcr- ' 
licht van den t^ffenwoorditren stand \ m In t ondrr/uok naar 
de oitrinding der hoeVdrukkunst. — Ii. A. Kullcwijn. Vrije i 
CB Ordenoefeninf(<>n izo» ili- juisU- tt-rm — i irdniintrsuhuinji n). 1 
— Kleini|H><^den : XXX, 1'. H. M., 'Vfrstaat uw t.ial.''— i 
XIH, H N , Nederlandsche Leesboeken. — A. Ii , It« derdc ; 
•treug mmkt den kabel. — J. G. Talen, Naar Aanleiding 
Tan het voorafgaande. — F. F. H. l'rii k. Nedi rlandsche 
äpreekwoorden, Spreekwiizen. Uitdnikkin^M n tu utz^s^pn, 
dowr Dr. F.A.8t<M;tt. -- K. Poll, rinar is kwnad ^'fM hij; ' 
1« teatandl lehoot spreken: Hobook«, /.ijn quast sidiuurtn. 
Xoord «a ZaM 26. 1 a. 2: .1. K. Ter Uonw. Taal en sedcn 
onnr TMteren, toegelicht door ceDige uade klachtepeleo X: 
Li«iil»di«l)eid, beddun» politt» ra jMtttie. — J. Helniias. 
Ttn nijnent. 

Arkiv för Bordiük fliologi XIX. 8: Axel Olrik. Nivard den 
digre, en vlkingi 8aj{a fra de danakc i Nordengland. — Kr. 
Br«t«, Gttbbe ock gumma II. — Axel Kock. Oni u-bryt- 
i'fornnordkka •prik. > nnat Storm. Textkritiskc 
■iMnr til YngliiiguaKa- — Hellqnittr An- 
•T *»mke OMrdeMTiie, udi^ivne med iifbiflde For- 
Mtlüiiter af 0. Itygh'. — Marius Kristensen, AttailUn av 
Tleodor UjelmqTist: Bibliska personers namn nedtekondikr 
Wfiadaiiig i BjiTwikM*. — Ef. HertsberK. Nekralog 5m 
K«Bnd ÜMinr. — O. », Jensen, BiblioKrati f«>r 1901. 



Aitftirifl lad da« 

^ Darin Jaeebten, 
iB fn «gl. Oe- 



(Bdblitt) XIV, 8: Hardiu Cttiiii. tht> Weaver'a Pa- 
MHit (tieventty Oorpna CkriiM play) ediicd bv Prot. Dr. F. 
HoMuMMii. — Aekeniftan, Hebm» Stadien «t Donbwr. — 
Heim, XaretTuchnwllftoriKidi der enitUtebai o. deutaehm 
Spndw. — Heltbaaten. Znn Beownff. — KrCgar, Zn- 
" «in Wllfterbach Ton Miuet. — Heim, Tha literarj 
Bdft. hy Dr. Th .liiger. — Darr, Bngtand nadar tha 
_ kof fleorsjp ITT - Kr<>ni thallL «hapter «3 a shoit Ugtary 
«f tka EnKlisb ptopk bv J. B. ChanL Hrsg, von Dr. Otto 
Hallbaaar. — Dan., Maaaegr, In tha atnigfle of Ufe. Für 
den SdliibabrMiek teaifcu von Dr. Albert Himtod. — Data , 
Daah md Darin«. Talca af P«fl nnd HetaiMk bjr variant 
Hnw. TOD A. Hamuna. — Henty, Batk SMes 
Fir dan Sebalmbiaadi btsg. von R. UUaitar. 

jdlaoai^Si U. Oitbaff, Ain. biace, UaetrüH- 

fiL — B.. Aekaraiann, Lord Bjnuia Vcvkibnns. Bba vad ^' 
Sebeidiuig. - F. & Paghe, HstAair AsnaM aa üterary 
ariüe. praae weiter and poet — > T. B. Lanbara, The edu- 
catiaa aeeaf IMSiwBnälBiid aadWalaa.— Betpragbangen: 
E. A. Kiek. BaiaonirT- - 
dem Oebraacb dei 
Adjektivs in der altancU 
Daratcllung dar syDtaStlacbCB Bracbainnimei 
dicht vom Wanderer. — W. Fraan, Kauu», Historiaehe 
Grammatik der englladien Spradie. IL ^ K. Bjorkman, 
Snoek. Die Wortatellanir bei Bmjan. — Pb. Wasner. 
Western, Eogliseha Lanflehra fflr 8tadierenda lad Ldirer. 
— A. Western. Van Dam and StoVel, Chapten an Bnglish 
printing. proaody and pronnnciation (1660^1700). — A 
Kroder. Till. Uetr. l'ntcrsacbunffen zu den Blankversdicb- 
tonjfen P. B. .Shelleys. — II. Spies. The complete Works 
ol .lohn (iower. ed. by Macanlay II and III. — E. Bji^rk- 
man, Geoffrey Chaocer. The Pardoner's Proloifue and Tale. 
A fritiral edition by John Kocb. — J Koch. Spirf^atis. Ent;- 
Uache Literatur aal der Frankfurter MeasE> löMl. — W. Wetz, 
Vischer, .STiakpsi»eare-Vortraffe I, II, III. — Ders.. .^^hakspere» 
Macbeth. 1 i bsraetzt v. Visrher. Hrsg. v. H. < "nnrad. — K. 
Boyle, Eichhoff. DerWejj zu Hhakespaare. — T. F. Uender- 
son. Ititter, Uuellenstudien zu K. Bnmt. 177.3—1791. — 
A. Kroder. Neuere ErzäUnaglUteratnr. — H. .lantzen, 
ChevTilkm, Ktudes .Anglaises. — L. Kellner, Keusch. Ein 
Stadien-Aufenthalt in England. — («. Hempl. The Rnnir 
Words, Hickee 135- — W. v a n der (i a a f , Parliatnents held 
at Lincoln (Huvrluk I lOOfi . — Dera.. The Devil and bis 
Dam. — R. Duvle. A r,isa;4i<' i» 'Macbeth' iHere's a farmer. 
tbat baaged bimaeU on tbe etpeatatioa ol plenigr II, 3). 
H. Spraagar, April Fool Day. 

Kritiacher Jabreabericht Gber di« Fortacbrittn der ro- 
manlsebea Philologie V. il897— 1H08> 3: .1 (icddos. C'a- 
nadian French 18yt)-1899 Schluss). — U. Pernot, Mittel- 
n. Neugriechisch 1897. — K. Stenifpl. ÜMiuiriiFcTn Metrik 
1897 u. 1898. — Nachträge: M. M miMus. Mitt. lUtcin. 
Sprache Wm, 1888. — A. Zttad-Bw urg«t, Dialectologie 
fälla-famaae. — L. Boaalli, Maltealach. — U. Baitt, 



.Spanische Spracht l.s9ii - 18ft8. — A. l'of-'din. Sprachliche 
Wcchselbcziehnngen zwisiln ii iiomancn und Sluvcn. — H. 
Basset. Die af rikanisebi u Sprachen nnd i.ir< ratiinn iüäO 
— Iö£li8. — K. Borinski. Litcraturwissi-nsrhaft ii. l'oetik 
l«>ä es. — L. Chr. Stern. Ki Itisclu Lin ratuK ii 18Ü7, 
1898. — M. Manitius. LatcimsrTir' Literatur im Mitti l;iltrr 
1897. 1898. — K. von Kc iuha rd s l.. 1 1 uc r . I.at.-inische 
lienai»t;«nrelit<ratur 1897. 1898. — Aftfr.mz.'sisrlu- Lit<rutiir: 

E. SlenMtel, Allgemeines. Das Karlsepus. iJers. . lijs- 
turlüche Literatnr. — W. v. Zingerle, Kunstepos. — E. 
Langlois, Didaktische Literatur. — M. F. Mann. I'hysio- 
logns. — A. .leanroy, Poesie lyrii|ae. — .1. Honnard, 
gitiso Lit<-ratnr. — K. Stengel, Kranzi'isisches Drama im 
Mittelalter. - Neufranziisiscne LiU-ratur: E. Stengel. Fr. 
Lit vnn i:m ■ \ti2ä. — R. Mahrenholtz. Kr. Lit. von 1630 

II K Ritter. Kousseau. — H. .1. Holler, Fr. Lit. der 
iiijjtuuart. - Provenzalischc Literatur: .1. Anglade, Alt- 
provenzaliach. — E, Frank, Ncuprovenzalisch. — Italienische 
Literatur; E. Uorra, ßibliogratia italiana. Lcttcratura 
itaiiana in generale 18(N)-18U8. — E. Pi^rcopo, La poesia 
profana in Italia nel periodo delle origini (XIII XJV). ~- 
Ders., Antiea poeiia rdigioaa iUliana (XU— XIV). — H. 
Iturbi, Dante — V. Creacini. Boccaccio. — F. Fof- 
lana, Lettt^ratnra ravallernsca italiana dal 1400— 1&4<X — 

F. Flauini, Lett«ratttra iUllana dal 140U-1Ö4O. — A. L. 
Stiefel. Daaital. Theater ron 1600-18»). - La letteratura 
italiana nal iceolo XIX: P. fiellesia, La acnoU daaaica. 

— Deila UioTaaaa, Jl fowaatlcfaimob — Q. Hartnaaa, 
BätaromBDladha Literatar. — H. Oasiar und U. W«ig aad , 
BnaiHaiaBhe Litatatar. — J. LaiU da Vaaooaeatlas, 
KnoBaohB Uteratiir, B. Weahaalar, ClamiaaiidiN in 
dar altf r. Dtchtnng. — BinlMiia dar altb. Utacatnr arf dü 
altdentadbe. — M. Kalnsa, Bomanildie BiallaaBa naf dia 
engUaehfl Literat ar des MIttafadtati. — A. L. Stiefel, 
Spaalachea Dfiaia Ha IflOa — FL Pallagrini, LeMaratara 
ItallMtt dal IMO— IWX 

t». Or nmaaiadi« PhUalogi« XXVII, S: C. Nigra, Moml 

rumanzi d« I > < Tiare degli anitnali du nasoolo. — Dan., ToOC 
//aiid. apruv. Ui^atta iir. agucc), 'pica (mit alMT BlMartaM). 

~ A. Horaina. Zu A. Hiomaa' JtöUngea d'^jmalagie (rn- 
i^oiae. — Gar. Miebaalia da Vaaconeallaa. BaadgloNca 
■am altpartagiariaehan Uedcrimdi rFMta.). — J. Ulrich, 
Bina aana Femiaii dar Vita di Varinn. — 0. üobiling. 
Zar latarpcetatiaa dea DIoaysiadKa Liaderboaba. — mSa 
Blähte r, Zn pror. £a » fienr. ProT.-kntaL a-»4l. — Ba- 
IMcdiaacen: O. Dietrich. Wandt, YWcerpsyehohigie; Biaa 
UntarMohung der Bntwicklnngsgesetae von Snnche, l^rthna 
nnd Sitte. I. Die .Sprache. — Dera., .Stttierlin, Daa Weaen 
der aprachUchen (Gebilde. Krit. Bemerkungen an Wnndta 
^{prachpaycfaologie. — P. SaTj-Lopes, Scntti vari di llo- 
lugia. A Bmeato Uonaci. — P. w Hagleat Anioata da 
Pagt^s. 'Gran diecionariu de lalengna caatellana aatorixado 
oon ejeniplos de buenoa escritorea antigaoa y modemon. — 
(i. W eigand, Lazar Saineann, Inflnen^a orientald asupra 
limbei ^i cültarei rom&ne. — B. Keller, Honvcsin da Riva, 
II Libro delle tre Scritture e il volgare della Vaniti\ editi 
a cura di V. da Bartbolomneis. — F. Ed. Scbneegans, 
Frey. .Sammlung ausgewühlter Briefe an Hichelagniolo Uno- 
narrotti. — A. ilorning. MardMt, Petita phonetique du 
frani;ais prölitttraire. — Th Gärtner, v. Ettraayer. Lom- 
bardiKch-Ladtnisches aas SUdtirol. Ein Beitrag zum obccit. 
Vokalismus. — .1. Jnng, Jiriöek, I4e Romaneu in den Stildteö 
Dalmatiens während oea Mittelalters. — Zeitschriften. 
Romania >Janv. llNJä): F. Lut. La chanson de LandrI. 

— P. Meyer, Les manuscrits fr. de Cambridge iTrinitv (.ol- 
Icge). — .1. Popovici. Les noms des Ronmains de l'lstrie. 

— J, Cornn, disette - decepta. — Ders.. Tant mieux, tant 
pis. tant plus, tant moins. — Der«.. Po4'be "cuiller k pot". 

— O. Paris, Tobler, Ktymologisches. — A. .leanroy. An- 
draad, La vie et l'o-uvn^ da troubadour Rainion de Miraval. 

— (t. Pari«. Le» enseignementa di- Rttbert de Ho. dit* Kn- 
aeigaementa de Trcbor, p. )>. Mary-Vance Vonng, — E. Wal- 
berg, Uebar die Vengeancn d'Alejiandre van Jaan le Vene- 
lais .... von Karl Si«hrow. — Die Vengeanea AUsandre 
von .lohan le Naveloa hgg. von ,Schultz-(iora. 

Revue dra laiignea romanes Janv -Fävr.: Grammont. 'Ra- 
U' tiii' 1 1 le vers romantiqae. — Vianey, La robe grise de 
Macette. — Vidal. Les delih^rntions du conseil municipal 
d'.\llii. — Hertoni. Notereile provenzitli. III. Bertran de 
Born SO, 14. — ü Irich. La tradncüon dea actea dea apütrea 
ea haut «ngadlaola, par Bilran (Scblnaa). — BlbUogiüphie. 
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Zt. für franaüa. äprAche and Lit^rntor XXV, ü u. 7; K. 
^Idrtr. tiroth. Zani Bedeutiiii>:»w;mdol im Kranzitsiscben. - 
E. liunnheisner, .Studien zar Weltanschauung und Knt- 
wicklunKSKescbichte des Dramatikern Ali \an>l(T I <iiin»s tils. 

— I). Behrens n. .1. Jang, Bibliographie der Iranzt>gi8chcu 
l'atoisforschnng fOr di« Jdhf« IWft— 19Q8, mit NiehMsen 
aus früherer Zeit. 

Rerne de philologie firM^aiM et de litteratore XVII. 1*' 
triiiiestre: Horluc t!t ri^dat, La r^p^titiun de si dans les 
propositions ronditionnelles conrdonnees. — CUdat, Le par- 
ücipe passi-, le passi- cumpus^ et les deux aaxlliaires. — 
Baldens per ger. Les premieres dtrtinitions fran<;aises de 
rhanurar. — Comptes rendus: A. et (i. Doutrepont. Trad. 
hUicaiBe de la p-ammaire des lan^ues roiimnes par Meyer- 
L&Ue, III (i'ledat^. — Haas. I<c subionctif en fram-ais 
(Vfcroii). — tinerlm de Gner, Atlas dialectologitiue de Nor- 
lUBdie. — Cfaronique: L'Amdemie et le Dictionnairc -, Lettre 
de II. La?edMi; BanaiiqMi da M. Miaiiel Bitel mt l«t for- 
malet negative«. 

RevH« d'Hittofr« litt^. de la Fraace X. 1 : L. Brunei, Ob- 
•erratioua crit. et littiiraitea nr nn oposcule de Diderot 
(Lettre rar le roinnu n c ile la librairie). — P. Told u, Etades 
VU la tllMtre de lit-guard. - P. Lanmunier. Chronologie 
•t Tuiaatca de» poMaa de Pierre de Ronsart iFurt«.). — 
fÜL UrhaiB, Aneodotes nv I» Tie de Bossoet, par l'ahM- 
de 8afai»>Aiidi« et JrB^ Wlulow. - O. Hiebaat, Biblio- 
graphie dea toiti de Sainte-Beave (ForU.). — L. Marti - 
aenalie, Hnaiar, P. Conieilie etla tliMtre e^agnol - P. 
Morillot, Olaeinat) Andrd ChCnier eritfania et critiqai. — 
Den., Fafpie^ Aadrd Giitain; — F. Baldeae pergar, 
Bell, Stadien aw viar^eiaiMidcB Utatatorgeaclddite. — L. 
Bruael, Birt, kt deraUcea amfiaa de Cbateanbriand 1830 
bie \SWt 

Bavm im ^tttan popalabws II, 1: Ant. Thomat, hj' 
moiegiei laoMwnaea. — Briao, Lasique du patais de n 
Tillett« (Cahadoa). — Coantes »ndw: J. 0«ra«deft«, 
Dietioiiiiaira frantaia^boDrga^im. — L Montier, Bifo> 
diado. — Haillsnt, La» patoia Taigiem. 

Bnäni^a «ittiM inOft lillmaln ItnllMt vn, ft-lS: E. 
Prato, Per «b paaeo amm ddla*Vita Nnova'. ^ O. Zae- 
eagnlBi, Ua* aubaaiMria di Bemardino Batdi. — N. Vaeea- 
iBiso, ün fltito del Feradii« terratre. — B. Prato, F. 
PetniM, Le rine dl es g Ii «irigfaiBn, oemmeBtale da O. Car- 
dae<<i e s. Femuri. (tl Comnento). Fr. Xoroncini, B. 
Zomliini, Stadl snl Leopardl, roL 1. — BolletÜDO biblio- 
oraflco: P. Provasi — fi. ScataMa, A. StaceoU da Urbino « 
b eoe rine ineditc o poeo note (O.Zaeca«iilBi>. — A- Maren- 
dasso, l. Notizie intorno a S. BargaKli; 2. Viglie e tratte- 
nimeiiti aencai nella seconda metä delstM-. XVI >V. Milano). 

— A. Milano. le tragedic di (r. Cintbio (üraldi (P. P. Par- 
rclla). — P. Provasi. 1. (t. L. Seniproni e il secentismo ad 
Urbino; 2. ( n amico di B. Baldi: M. A. Veri^lj Battiferri 
eee. (P. P. Parrellal. — A. Deila Pergola. T. Mamiani e 
U IM p^iesic i(t. di .Tenno^. — A. Cimmino, II beat<> Pietru 
Peeeatnre e Kante lU. di .lenno). — G. Schiavellu. S. Ca- 
pece «imani-Hl« del »t;c. XVI [d. KosalbaV — Annun/i -.um- 
mari: Mussafia, dei codici vaticani latini c iMle 
rime del Petrarca. — Faeco, la teoria poctica in Luduvico 
€a8telTetni> V. Alfieri, vHa o rime scelt^?: ad nso delle 
scnola, par cura di Aueusto Serena. -- Pardacoi, sulla cro- 
Bologia e an! valore delle rime di Bonagianta Orbicdani da 
Lncoa. — Flamini, L'ordinamento dei tre rcgni e il tri- 
piiee «ignifieato della 'Omaiedia* di Daate. — Frittelli, 
Ivorenw Picnotti favolisu. 

Bulletin fbdimi, tome III. 1903, n» 1: H. Hauvette. In cha- 
pitre de Boecaee (l>e Casibus virorum illnstrinui. IX, 2(5) et 
sa fortnne dana lallttfrature francjaisc. — E. l'icot. Les 
Italiens en France au XVI« siäcie (ü« article). — M^^langes 
et documents: A. Morel-Fatio, A propos du sonnet 'r*u- 
perbi colli' — L. Auvray, Note snr ane Lettre de Machia- 
vel. - Bibliographie: A. d'Ancona e O. Bacci. Manuale 
della Letteratura italiana, 2» tdit t'h. Dejob . — Artus 
lieati Francisci et sociorum ejus edidit P. Sabatier: Opns- 
cules de cHtique historiqne. fasc I-IV; Floretum S. Francisci 
Assisiensis edidit P. .Sabatier (K. I.andry i. — L. Marenco, 
L'Orattiria Sacra italiana nel nicdio evo iK. Laudry). — L. 
Suttina, BiblioifrHKa danU'sea iK. IJoavyi, — (i. Lisio. 
L Arl« del perioilo ndle opere vuli;ari di Kante .Mighieri <■ 
del eeoolo Xlll iH. IlHiivt tti). - .Strenna dant^sca, anno II 

StL Bonxy). — M. Porena, Delle maoilestazioni plaaticbe 
Icl aentimcnto n«i penwaaggi della DiriD» Ceeunedia (J. 



Marchioni). — Jl. Hiaiu a!«. LaTrattedia italianit «el Cin- 
qaecento (H. Hanviti» i — l' Fi i Ij« Coromedie di \\ 
Aretino (H. HmivctU' . — [,. jji ä'iaticia. Franco Sac- 
ctictli luivcUiiTe i.l. Tfulirri. — L.-<<. I' i'l i ss i er . >Ut>''riaux 
pinir üi-rvir ^ riii.noirc: d une it-tumi: et d uiic sucirli''. Lp 
piirti-f« liillc il( 1a Comtess« d'Albany (1808— 1>^24 1, It ttn s 
miM-H cti urdri; et pubUfees fP, SirTen). — A. Manzoni, l 
l'nxiicssi sposi rHlfnmtati sulIc diie * dizioni del 1N2.1 e ItMO, 
Clin nn coromento dl V l'tlrucchi ,H. 1 1 imvetf r i — A. Graf. 
M>'r>;i\nii. tniuvc p.ifsie (M. Paolij. — Chrnniijiu', 

Giornale Danteseo XI, l: P. Papa. I ritratti di I>ant« in 
Santa Maria Nnvidla. ■ - SitU' f nntizjc 

Bibliügrntia dante^ea: Kaasegna tiibliogratlc« degli atndi 
intorno a Dante, »1 trecento e a cuse franceacane. 
Diretture-Compilatore; Luigi Suttiua. Anno I, Serie 
prima, (jnaderni 1— VI: L. Suttina, AI lettore. — Ders„ 
Hnllettino biblioirratico (berichtet Uber 160 Publikationen). 

— .Niitizir. 

Bulletin liiMuanique V, 1003, 1: A. Morel-Fatio, Ate r*- 
legaU et 5Iinerva restituta, ÜoniMie de GolMge repfftaentte 
k Alcahl de Henares en 1630 0« UfO. — B. J. Caerv«, 
El Castollano en AmMca. — BlbHograpbte: E. M<irind«, B. 
(iarcia de Qaevedo, El Abad Maloenda. — F. Haaaeea, 
Notas a la versificaflita de J. MaamL — C. Servert Fer- 
tnny, Leyendas toledaoaa. 



Lit«r. Centralbiatt 6: Ldw. Pr., Dyce, A glossarv to Iba 
works of William Shakcspeaia. Ber. bf Har. LitUedale. — 
W. V., BUlbring, Altengl. BlameatarbndL L — •bb-. Sater. 
Die zur. Hnndart in J. M. üeterfl DIaliMgediBilteB. — M. 
K., Tbeod. KOmera WariBB. Am. v. O. Ir. G ea ah hea. — 
7: Ji Y/stämm, Lenj, Tietar Bun jagt par len ittele. 
— Ldv. n., HoUedt- WcitkBtaii, Säu Qndlmfnm ven Bhake- 
iMiret 'Hvch ado abeat BOtUag'. — -aa-, maadatetter, 
Dfri AUaadlungen öbir dae LeiBiiwt. IL Betttee 
tea Axrim b. Friedrkli Wüh. IV. IMde kreg. r. L. Oäger. 

— 8: lid«. Pr., T. H. de Bear aad BL Jcae Irving, the 
llteraiy leader. — Ooedel, Btnn.Wllirtertaidi der dout«cli«B 
SeenaaBupni^ — ' -it^ fun, Dia Umacdinibung des Pv- 
teetnaiB in DentaelMB BUt ,baben* and »eein". — H. Br., 
Schaof, Die deotadm Diehtong in Hessen. — 9: W. Stnit- 
berg. Max Müller, ABB meiaem Leben, — M. L , Mardiot, 
Petite pbon^tique da fraiteaia prdlitttodre (VL^X. aitelea). 

— u., UoltiMr^ Die aagengeaehielitlickea Omadiagen d«r 
Bingdiebtang B. Wagnera. — 10: Ldw. Pr., Brotaaelt, Die 
engUtdien iKaskenspiele. — C, Klimke. Das volbetOmlicbe 
Paradiesspiel nnd seine mittelalterlichen (1 rund lagen, — 11: 
Ldw. Pr.. Keusch . Ein Studienaufenthalt in Baglaad. — 
Hbrln. Bttchor, Arbeit nnd Rhythmus. — M. K., vm der 
Pfordten. Werden und Wesen des historischen Dramas. — 
Ldw. Pr., Lounsbary. Shakespeare as a dramatic artist — 
12: Ks., I^rop. Manuel pbraetique du franvais parl£. — 
Ldw. Pr., Kflbne, Venus, Amor nnd Bacchus in Shakespeare's 
Dramen — M. K., .less. August Friedrich Ernst LanKT>rin 
n. seine VerserzÄhlungen. — IS: K. V.. liulliriMik, n,^ntc nad 
Ihe animal kingdom. — K. Fnchs, Kohm. (Jrillparxers Tra- 

f^ödie ,nie .\hnfrau' in ihrer gegenwärtigen nnd frflberen 
iestalt. IIeb)»el, 8&mtlichc Werke. Histor.-Krit> Ausgabe 
bes. von II. M. Werner. 
Dentscbe Literatnrzeitnng: No. 4: Witkowski. Cornelia, 
Die Schwester (ioethes, von Alt. — King .\lf red's Old Eng- 
liib Venion of St. Angnstine's Soliloquies, ed by ffar^ove, 
TOB FSreter. — Thomax. melang«« dV-tymologie Iran aise. 
von Herzog. — Blennerhasset, Chateaubriand, von Wahl. 

— No. 5: R. M. Meyer. Ornndriss der aeneren deutschen 
Literaturgeschichte , von Walzel. — Hammond. Oa tiie 
t«xt of Chaucer's Parlement of Foules. von Kaluza. — Kn.6: 
Tielo l'v- liirhtung des lirafen Moritz von Strachwits. von 
Minor. nie. Handwört^erbuch der engl. a. deutschen 
Sprache. Warb, von Leim Kellner, von Fntn7. — No. 7: H. 
Kaufmann. Heines Oiarakier nnd die HKulf-riic Seele, von 
Mavnc. — (K^rin. INiges Nivernaises; £tadaa anr Qaade 
Tillier; ders . Claude TiTlier en Espagne; den., VarlaateB de 
mon oncle Benjamin, von Comicelius. 

Jahrbncb des freien dentacben Hochatlfts 1002: H. Fall- 
mann, Goethes Beziehungen zu Kunst und Wissenschaft in 
Bayern nnd besonders zu Kiinig Ludwig I. — R. Hering. 
Oer Kintluss des clasHischen Altertums auf den Bildungs- 
ganir des jungen (ioetlie. — O. Heuer. Uoethe and .die 
lioidame* und Briefweclwl zwischen Uoetbe und ¥. von 
Elsbaltc — H. Baltbaapt, aebiller nie OraaMtlker. — O. 
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Heoer, Friedr. Max. Klin(ier. — E. v. der Hellen. Goethes 
I.yrik. 

Neue Jahrbücher f. dsH hlaiiHische .Altertam. CSeachichte 
and deutsche Literatur iiud f. Päda^o^k Xl-XlI. 2: 
M. I.ehnert. I>ie Vcrsthw' riuiL' il'S ■'^ttf l'orcari and die 
DirhtuiiL: der Iti n.iiKs.tnrr. - I,'. 'S] M e y e r, Dir ÜMMk- 
wiU. Ein HeitraK zur riuiirii des Witze«, 

Blitter für daa barer Urmnasiai-Hchalwm«« XXXIX. 
1—2: E. Petzet. Zur Kenntnis .U-nn Paul«. — F. Boll, 
Bin nnbekanntes 0(<iirht vim .lurab l,iirh<-r iin -hih. ■'^tAbias. 
— Dntuit, Sütt<rlin. Da» Wcsfii <li'r .siirartiliihfn debilde. 

Za. f. die öHterreichiKcben Uyranasien LIV t: W Meyer- 
Lnbke, timiidriss der ronianischi'ii Philolujfie. hrsjf. v. ({. 
ttrftber, II. — LI\', 2; Stolz. Vendryes. recherches nur 
llitstoire et le» effets de I'intensit^ initiale en latin. — 
Seemttller, KanfTmann. Deutsche (iranunatik X .\at1. — 
Ders., Zapitia, Einführnnc in das Stadium des Mittclboch- 



Wt. Ur iß» B«aiachalwMeii 28, ä: J. BUingar, Uotar 
tiaigp tndiUoMUe üngcnnaigtoili od bMomotkaltM 
mcer engtisohea Gtsrnmatikea. 

Melle, Kloi ' ■ ■ ■ " ■ 

' IV, &: V. Stil«, 




H. 10: 
8ob. als Musiker). 

de« VerelM flr Anhattiadi« 0«Mhiebt»- 
AMertunsknnde IX, b: Fr. Kindschcr. .loachim Heinr. 
Cainpe. 

BuuMibftade der InteriMtiomliB HmOtnMllMhafl IV. 
Jahrg.. H.2: (). Heilig, SloTaMMlM.gitodi&ehe,w«lMUaclM 

nad tArkische Ttnie, Lieder o. s. w. 
MeaatablBtter dea badiadma Schwarswaldvereiaa No. 1 : 

Otto Heilig. Hebels , Storch' in der Mundart von Hauen 
L W. 

Dorf nd Hof I. Februar: Otto Heilit;. Ortsneckereien ans 
Baden. 

Der ntreM Eckart I. 1: Franz Perko, Die .Sprachgrenze 
in Westböhmen. 

Preuaisebe Jabrbtfeher Märs: P. Lnrentz. Der Typus 
des Philisters bei (toethe. — April: .1. Engel. Die .Sparen i 
Heaeca's in Shakespeare's Dramen. — Fr Sandrost, Bi^yae, 
Fla! dentache mittelalterliche £rzithlunt;en in MMbT( 

— Ders.. Pataak, Fr. Hebbels E^gramme. 
Nord an.l sfld Hlti: K. HoIb, OiM» in 

Hl leuchtnog. 

Deuuche Mi&fm FAr.: A. da Onbarnftlis, Ooetbe «ad 

Itiilif-n 

Deutuche KiindHcbiin Ffbr 1! Miiihan hJiii aiilukaiiiit<r 
Üri. [ <..M flüs au?i Uoiii. — I!. Kucken, l.;idv iHinnerhiissett 
' li.it« Liü) 1 I :i 1 i'l 

Die (irenzbuten K. .K. Müllur. SbakeaiicarcH Falstad vom 

luidicinischen .Standpunkt ans betracht4't, 
8ünntaKBb«il»Ke snr Voaiiischen Zeitang ö: H Oen^e, 

liT SrhleL't'l-'l'K fks' lii' >li:iki ^iifiin und seine Verbesserer. 

— 5. H: B. KiiiiiiiTH. Ih r Mcit ii.'i«ni^ des französischen 
naturalistischen itomans in Ir:itr2<>>:~rhrr Heleachtunt;. — 
Ö: .1. Minor. Ein ungedru' ktrr llruf hillers — In 'achen 
des Sf blfpcl-Tiecksrhen .stiak< spp.ir*-. 

Allgem. Zeitonc, Beil 23/24 II Hri ymnnn Zur (ünchichte 
der franzogjgcnen i »rthographie. — 27: Zu I.:ivnt«r8 Er- 
höhung. — »(: K. Kürst. liotth'S HonKHit.rbiiik — -f). 
4Ö: A. Farinelli, \'jtri.riM Alrirri n n h d. n iKin sti-n l''>r- 
schnngen. — 47 Elf llm f'' \"U I.iiviiter an \\'|. kiu l Mit- 
.:■ f v.,n lliiiir Knnk. — .Ai liri ;ilt<str Entwurf zu Her- 
mann Kurü Human ,.Scbiliers ileimatjalire". Mitgeteilt t. 

Ii. Fischer. :>2: A. 0«kia. Das deotsebe WVftsrtwh der 

Brüder Grimm. 

Prankfnrter Zeitonjr No. 43 erstes Morgenblatt : R. Petsch, 
Joh. Wilh. Lndw. tiletan. — Ko. 44. erstes Moreenblatt: J. 
Haas, Cbateaabriaods Beise nach Amerika — F. Fischert 
OosSbs Vh. IrrenaMtalten v. Oeisteskrankheiten. — 2M. Pbr. 
1. IbsgasUaU: H. Osthoff. Was bedeutet der Name 
Naefear? — 11. o. 12. Mftn, 1. Morgenblatt: H. Morl. 
Oaston Psris 9. Angsat 188S»-6. Mftn 190»). 

MiMUi X, 6: f. Stoett, Den droefllken strijt die iij^ten 



ende ' Hivier raett<?n Huer van Kerstenri jr verslagen waren. 
N im ;].n .■Vntwerpschcn dnik vriii W illi tn Vorsterman nit 
lut Ix'iiin der XVl. eenu iiittri iri vi ii ilimr Dr. (i. .1 Hueke- 
niMiiri ii. - i; Hiisken Hnet, Borgeld. .-Vristotcles en Phyl- 
lis. Een bijdraiff tot de verKelijkcndc litterütiiurtrc^i^liiede- 
ni». — B. S . \V. (iloth, Das Spi-' >. in Im .-.i. Im n Karben. 
— S, Muller. Hampe, Dan germanis'lir .Nation.iluiu.seum. 

- X. 7 Ii. i'. Boer, tliantepie de la .Saugsaye. The religion 
of thr Feutons. — A. Borgeld, van .'^svaay. Met prefix ;/a-. 
•/!-. <i(-. zijn geschiedenis. en zijn invl, . up ilf 'Actionsart' 
nu er liijzonder in het Ondnfdrrfrankisrti i n het < *iid»aksiscb. 

- ('. .-^toffel. Henry ( bettle und .lohn Day, Th« BUsd 
Beggar of liednall dreen, hrsg. von W. Bang. 

De Tljdspistrt 110, 8: D. H. Meijar, Bamn of 
speare V 

AeadABsy iWa : Nova Solyma ur Jerasalsm rsmlMd, aa : 
nymons romance written io the time of GbtTles I Bow dnt 
drawn from obscaritgr aad attribnted to the illustrions John 
Milton, by B^ey.— Ifl06: B. Bnchanan, Some acconnt ol 
bis Ufe. Us lin's work aod bis literaty friendihips, by Harri 
and Bajr. — 1608: Ule aad letters of Mas Malier. - HBlsie, 
Fnrsi« Lsi«, — B. Oaraett, tha CasbalUa Ssga. MOT: 
WliisaBSwr. Obanaana, hr Waitsw — Aaeassia aad Hiaa- 
leU«. — Tha Soaaat. — UOB : Herbert's fsaais ed. Wsttaa, 
Tbe üaobinia Saga. — MOB: Sir Walter Besaat, Loadan 
ta tk» XVm «sntmr. — A ailselkii ol fhapsetlMl iraAs 
«f ttPsHsn. — Tba mtk» «f ttsassrawasates sad tsd^jage 
Oat Uta tavi^ «i Übe Tonas ns« to bis dangbters. — 
The strioMMBS al «onote. 

Atbaaaewi 8106 : N«fa Soqraus. - MsboIis of Cbateanbriaad. 
traasL by Tsfa^ da MaMoa. — 8W7: Sfr Walt. Besaat, 
London in the 18 eentarr. — Kots Solyma. — SPiiß : Memoirs 
ol Chateaabriand. traasL by Teixcira de Mattns. II. — Jour- 
nal of K. E. Williams companion of .Shelley and Byron. 1812 
and 1R22, by K- (»arnett — K. «Josse, The metrical form 
of Fitzgerald. ~ Dix, Tbc earlicst Dublin edition of Shake- 
speare's plays. — 3029: Works of Lily, ed. Bond. — The 
life and death ol C'ormac the .skald, being the Irelandir Kor- 
makssaga , transl. by Collingwood and Stefansson. — The 
Westmi&ster plays, accounU of and IHUB. - :<9:^: The 
Red Paper Book of ('«Ichester, ed. Benbam ; The poet^ of 
(Jeorge Wither, ed. 8idgwick. — The metrical form of Fit»- 
gerald. — Kormak's saga. — 3031: Elwin, 8ome XYIII 
Century men o| letters. — Book» on Dante. — Flsscx' poera 
on the bee. — Mi2: Köppel, Byron. — Eckhardt. Die 
lästige Person im älteren i'ni;li!<rhen Drama. — The .lohn 
Ball lotter to Lord Bvron. - :!!<:m (ia^ton i'aris. 

Tha Anerican Journal of Philology .\XIIi, 'A: W. P 
Mastard. T(:'TiiivsHi;i;,ij:i. - B< Äprerhungen : Pessel's Pre- 
sent and past pcripliruhtic tmseg in Am. — C'alloway's 
Appoeitive participle In Ags. — 4 : V. F. SaiUb, Tbe tale 
of (ivgcs and the kinir of Lydia. 

Tbe Sewanee Review l^iarterly X, 4: P. Elsier More, 
l;h\tlnii and t!ic si imri- r,[ poetry. 

Revue eritiiiue 7 I! d< i'urzon. P. et \. <<1arhant, Un 
labürat.ijire dianiaturuiiiue Essai crifii|iii- •^ar ]<■ theAtre de 
Victor Hugo. — H; I, Dt lnruelle. I irirj/ir. l!Miis;ird tl 
la R^fonrn- — P Brun. P^llis^ie^. Li tiinusdiuMi litliraire 
contempiiraili. — H: I. 11. Labande. L'hiäluirf df (inil- 
laume le Mareoh.il. |Hieirie fram.ais puhl. par Paul Meyer, 
t. III. — (i. I.,aruar-(iayet, Saint Slmun. .\U'moires. Ed, 
LLOestre. T. XV (t XVI.'— It.. Ingold, Mabillon en Al- 
s:iee — \' H., llfiivir. Alt friesisches Legcburh. — ('h. 
M.ji.li D'Annma. Ki onli .d AfTettl. ~ 10: A. Mcillel, 
.■^ilUi rlm. Das Wesi II d- r >praclilichen liebilde. — F. Piquct, 
Kliiiiki-. |i.'«s vidkstünilicho l'aradiesspiel und seine tnittel- 
alterh tii II (irnndlagen. — Ders.. Vngt. Ihi W'nrtw ii drr- 
bolmifc; Km Milmittel im Ortnil und Wolfdif trieb A und 
in di u mhd. SpielmHnii>' {m ii • iri ndi-l. (Nu ald und Halnion 
und Morolf. — P. Brun, Alliir La cahale des dfvots. — 
12: E, Bourciez, Nyrop. .Manuel phon-tique du franrais 
parl*^, — 13; (.'h. Dejob, Sanvisenti. I primi inHussi di 
Dante, del Petrarca e del Boccaccio snila lett*'ratnra spag- 
nnola. — B. H. Bloch, Horinski. Lessing. — L. Iloustan, 
Zabel. Zur modernen Dramaturgie. — L. HaTOt, Oiseoacs 
prononc^ am obs^qaes de (iaston Paris. 

R«Tae politi<|ue et HttAraire 6: Edgar Qainet, Lettrcs de 
Jeaneose : correspoodaace ave« M. le baroe de (Mraado. (Die 
aasiebenden Briefe wftrea sorgfältiger Heraasgaba a. slugar 
eriftatcradea Aaawrkaagea wert gewsaea). — A. Le Boy. 
Qaorge Saad st LaaHaaabi (aas a. ba Bmadaen begriffenen 
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Boihi u Sui l (t ses amiB). — M. Ä. Leblond, La d^- 
radeticv de la nonvrilr et sun Menir (nflteliohe Wegweisunv , 
ntr AugliindpD. Ii: L. Vann»t, Dn rowMWier poMc. M. i 
tiabricl äiirraxiu {M^inuires d'uii rciitaori-- 1^» mont^-}. V. 
f)a Kled, L'argot niondain. — H: F. I.'^/. I.e roman de i 
U'rroir - U: K. Sclinrt', Lc r^Tcil de la po^sie popalain [ 
eti KraiU'i' (1870— l!««)'. (Vorrede su einer neuen Aoagklw | 
der 'Histoire dn I.ied*!, — I". ijaJdo», XoU-s sur le roman 
moderne en Espa^fne. — 10: M. Salomun, L'amitii^ de 
(■eorce ^'and. - E. Maynial, Leg ^rammairiens phil«sophes 
du XVIII» siecle La grammaire de Condillac. -- 11; F, : 
Liilit-c. (ia!<t4)n Paris. — 12: K. du Morsier. I.a decla- 
ration d aniour an thöiitre. — 13: I'. Kastier, La critique 
draniatiqiip cn Alleina(;ne mur die ncncst«- und nicht die 
hest«). — K. l'ilon. Lerteurs d'imp^ratrices (Die J Achter 
Jale* LkforgiM bei Kaiserin An^asta in Berlin u. Constantin 
dirtotOIBMOl bei K. Elisabeth in Wien). 

Btra« dM eoara et conferenc«« XI, 15: K. KaKuct. A- : 
CllCllier. Le po{.>te original. — <i. Larronmet. V. Hu(ro | 
prUKtemr: Lu Miserables. — lU: E. Fa^uet. A. Chi. 
Htor. L» p«Me original II. — 17 Der».. A. ( henier, Ses 
wnTres en pros«'; roncluiiiun. L. ('laretie. Ix> tht'^iitre 
de K«(!:urd, Le L^-gatairr uniTcr8cl. — 1K: E. Fa{(Uet, 
I<e8 poites 8ec«ndaires dn XVIII. »iiVle. — A. Gazier. La 
Fontaine fabulist«. l'oblication d< s -j. v'. H. recaeils des 
'Fable**. — 19: (i Larronmet, V. Hu^i. "Les Miserables' IL 
— E. Fajtnet. Lea poete« «ccondaires do XVlIl. gi^cle: j 
Loüi« l!ri< ine. 'f»: E. Faffnet. Le« po6t«s etc. Forts. — I 
N. 1 1 ! ! II i r il 1 II Le th^Atre de ("oU^i ; La partie de chassc 
dl lid.n IV, — -21: K. Faifuet, Les po^eg etil. Foita. — 
(•. Allais. Le th(-Atre do Victor }hxKt): 'Amy Robwct*; let 
cause« de l'tchee. les d6fauts d'e«<''piition. 

L» Revue de Paris 1. Febr.: .\bt. Albalat, L< t, corrections 
de ) 'hateaobriuid. — lä. Febr.: M. Breal, UaprobMoifl de 
I histoit» UtMniNb <~ 16. HSn: HkM Br«»l, Gartoit 
Pwriik 

B«VM bluMhe 16. Mtn: MiAA Arnaald, aMtni Pub. 
litaarTA 1- MAtk: P. ATrü, Unpi«tre rtfmotBiM imtttntenr 

de Stendhal: Tabh« RtüManne (17fi6-18M). 
Mercure de France Febr.:' I'. P. Plan, ün texte BOn «IM 

de La Fontaine. 

Bulletin du Musie Belfce VII, 1: Dontrepont, Fagmt» 
A ('hi'nier; H^mon, <^^nier. — Connson, Gammen, the 
begiDnin^s uf poetry. — Kurth, Kippenber^. die .SaRe tom 
Herzog v. Laxenburjf. — Bischof!. Weltrich, F. Schiller I. 

Annuario degli stndenti trentini VII: I'r.m^' löres, Nie- 
colli d'Arc4). Studio biogratico con alcain- noti' snlla scuola 
Urica Istin» «»1 Trentino nei »ec. XV e XVI. ■- F. Paiini, 
La Hra'l.kiii.uite di U. Garnier e la «na font« arioeteeoa. 

Archivio atorico aieUiMO XXVIL 1—2: K. Starrabba, 
Notiiiie concernenti A. F^ormita. 

Atti deir Accademia pontaniana X.XXII: ß. Croce, De 
.Sanctis e Schopenhauer. 

Atti della Depntazione ferrareae di ^toria patri« XU— I 
XllI: G. I'ardi. La moglie deir Aiiustu - A. P. P»T»- I 
nfllf», 'An»tiis;i* commpdia pust<ir;ilf ili ,\. Lollio. ' 

Atti della r. iiccndenüa ili archcoloKia. lettere e lieUe 
arti di Natioli vul \XI! M. I'urtMi.i 1. iiiiilA f-nfcf ifri npl!;i 
tratjcdin nun i i.ni;» 

Atti della r. accademia luccbe«e di ttcienze, letter« ed 
arti, T. XXXI: Kaccolta di canti popolari Iii' < h' m col dis- 
forno lit I. Xieri — M. Vf\%i7. f't iin rodice lacoponico : 
iMir.i. - A Mi.nciiii ( n [mi [u. rtn l iiitvi inedito del »ec. ' 
XV suii' Mt!-.'!!.! ili \'i''!t:/ri ^.^ \! IN I '.'/. ni im cuilicO 

barbcriniar.' h . 
Atti e memorie della r. accttdenii« (ii »tieiiice, lettere ed 
arti di Padova N. S. vol. XVlll iisi» J .1 \ . Crescini, 
i*i dnc rcccuti s«Ml{> «ulle Urkhc del Boccatciu. — I>era., i 
La lettera epiea di BanbaMe di Vaqieini: onnggi» a O. I 
("ardncri. I 

Fanfullit della domenica XXIV. 02: U. Arll». Dna lettera 

del (»iusti al (iaadaifnoli ilSSl);. 
La Settimana I. 10: B. ; f: l ini. I'n samtto ineditu di O. { 
LeopardL — D. U. Uarama, L'altima sosta di U. Leo- 
pardi. — 85: F. Torr»«», F. d« Sanctla e la nik «oonda 

scuola. 

Natura ed nrte X, 1 : E. Brambüla. U. PlOMolo in oa*a 

(iioTio e i suoi am^fi. 
Nuovo archirio veneto 111 I: .\. Miclin Ii abitazioni 
dei Fuftcol« in Vcni-sta e la data dal loro arrivu. — L. U. i 
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P^llssicr, (^anova, U flOBteM d'AllMHqr et I» temdMM 

d' AlUori. (Forts.). 
Kasae^a Nasiraal« 1. Nov.: A. Gherardi, Di nna noris- 

■imadotttlM intorno al Savunarola. — 1. 1)ec. : (i. Robecti, 

Gli «tto anni di ineducazionc di V. Allieri. 
BaMNgM pogliese XIX, ü: V. ("onKcdo. La rita e le opere 

di 8. Aranirato. — 0—10: A. .\brnz2ege, II cantico dei 

cantici in alcnne paralra»i italiani. — 11 — 12: F. Netri. 

Ütaggio di noU' alla 'D. Cummedla*. (Forts.). 
Rendicontl della R. AaoimImü» d«l LdsMi Set. V. XI. I» 

—10: V. de Hartholonaeis, IltMto praveuaiedel'Iibre 

de la doptrina pncril'. 
Rivista abruzze;«« W'll, 10: G. Surra. Denina poeta v i 

poemi SU Tietro il tirandc. 'Forts, in II.) — 11: U. Salo- 

mone. Luce cd armouht iiol 'paradiso' dantosi u 
Rivista d'Italia A'. Ii Michieli. U. Füscol« contro V. 

AltliTl. 

Rivista nosioale itHliaua IX, 2: i.: Losii, La miisi«a « 
tpetitalvaate tt ndednuiBB di» «arte »imm. 



Neu eraehianeBe Büeher. 

Beiträge «nr minrcn riiilulot'ic .liuob Schipper sum 19. 

VII leoa d.irKt liradil. Wien, VV. BraumUllcr. M. 12. 
Heiti';i^>'. Miiiii'licner. sur romanischen n. englischen Phil»- 
Ursjä. V. H. Brevmann n .1. Schick. 2ö — 28- Heft 

^'1 Leipzig, A D.irh.rt N.i til. [26. Holl. Dr. FriU. 

Dits paliti'ifhp n. n liuiiisi: TtwiluMdraioa dei 16. .lahrh. in 

Frankreii li. XXVI, 21) «. l'JOB. M. r. .'.o. 27 k rüder. 

Ur. Amiiii: Sh. li.-v s \ . rskimst. XVIU. 242.-. Vj^ ys 5 5r». 

— 28. TriH uiiLitz. Iir. Miluscli ilaillaome Jiuil. 's jie l'in- 

stitntion du prinr.- F.in iu-itrag ssur Geschichft- il> i Iii nai«- 

Banc<'l)> wi uninn in Tr-inkreich. XV, lH"^ S. l!ti).l M 'J .S l ' 
Blnnic, CI* in WuLstiiii v. Winchester u. v &aiut-Kkri<uk, 

liirliicr (Iii ilr-i LuUv;rs.inirt- mif «Ii«' liiiligen Athclwold. 

Bii iu ü. üiwiüiun. [Aan : .c^itzungsber. d. k. .^kad. d. Wiss."] 

2a S gr. 8*. Wim, 0. tienid'a Sotaa ta Kobub. 1909. 

M. —.60. 

Pieterich, Albr., Tober Wesen und Ziele der Volkskunde. — 
Herrn. L'sener. l'ebcr vergleichende Sitten- und Hechtstfe- 
scliichte. Sondcrabdrock ans den Hess. Blättern ffirVolO' 
kande I, 3. Leipzig, B. G. Teubner. 67 & 8*. 

Forte*Randi. Andrea Lo, Poett: W. SbakiMUe, Lonl Bjrm. 
W. Goethe, P. B. Sbelley. PalenBO, Alberte Bebv «dil 
1808. 10*. p.4Ae. L.8. {Kelle kttaratnre Btnniaie, suleT.I 

ForaehBDcen, UtenrUMoiiMte. Hng.r.PtaLDr.lM.8eMd[ 
uid K. Rh. V. Wildbecf. ZZTI—IXVni. Belb w. flP. 
Berlin, E. Fttber. (XZTI. Sehoes werth, Sad. : Db u•da^ 
ländlaebeB o. denticlMD BMoMtBMMi m Unbibb Kji 't 
Spadih Tragedy. CXXVU. 987 8.1808. V. 8. - ZZV1L 
Itelohlor, FeL : HeiniiiA Heinei YeAUtBis m Lofd Byron. 
lY, 10» 8. 1903. U. afia — XXVm. Graf, I)r. Emma: Eahel 
Vamhagen n. die Romantik. Tl. lOS .S. 100». M. SJO.] 

(intersuhn, .1.. /ur Methodik des neugprachlichen rntenIdM. 
Progr. Liirrach 1902. 37 ä. 8». Leipaig. Fock. 

Jodin. A., Etade comparative sor les noBia del coulenrs. 
48 p. Paris, librairie Chevalier-Marescq et Co. 11103. 

Ischyru», Chr., Homnhift. Texte latin publik avec nne into)^ 
dttction el des not«8 par Alph. Iloerscfa. (tand et .inven» 
l.ihr. N«erlandaisc. XLIII, tia S. if>. 

Klussmann. K.. .Systematisches Verzeichnis d. .Abhandlungen, 
welche in den .'<chnUchrift«n sämtlicher an dem Frogramm- 
tau!<che teilnehmenden Anstalten erschienen sind. IV Bd. 
189<t-l!»00. (^ipzig. Tenbner VIIL :+40 8. 

l.mirie. ü. S., Leotnres on Langnage and LiBguttic MeUtvd 
III the Sobool. |A Bd.; Bdinb. OBver «Bojrd, 918 99. 
4/-, 

Meillet, A , Introduction tk lötude comparative des IhkBcB 

iiido-ouroiH^ennes. l'aris, Hachett*. 8*. Fr. 10. 
Schöne. Alfr.. Ueber die beiden Kenaissancebewegun^cen d«« 

15 n. 18. .lahrh. Kede. 24 8. gr. 8». Kiel, Lipsius A Tischer 

in Komm. IftW. M. I. 
8cbol)e-8mltli. Elementatjr Pbonetics, KngUali, Frenob,Uer- 

BMO. Lo., nwdrä, IfU pp. 8*. 8/8. 



Abel. F.. Veraltet! ili' Hesi.iinit.il.- .li-s inif LOhccIiilriitfcli. n 
Wort.schat/.e!» Im-;, Krlangen 19U2. .l»! ."^ K". l,np/!if. 
Fock. 

•Aujiustana. LliM;^!^ 1 nhlirations, No. 3: G. Alh. An'lri . ii, 

.Studies 1:1 tih' i.lyl 11; iiir;ii,iii literature. 46 .H i' 
liehrmann, G., Klopstuckbüchlein. Ztun lOOjfthr. Todestag 
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dts lüfhtfrs ain 14 Miirz H*ii3. 72 H mit 7 AbbilduiiKen I 
gl. 8'. Hiimbnrg, Atiintur lics Kiiiicti llausiH 1908. jf. 1. 1 

i"an»tÄt,t, (>., Krif ifi<lit's Ki inrtoriiiiii <irr I ifiitsch-Brasiliani- 
si-tu-n IJUTiitiir. licrliii 1V»I2. \'2i l.ripzitr, Kork. : 

i l»i»aiket, litutKclH. ilc« Milk^liilttrb. Mii W'url- und Sadi- I 
erkl&rgn. BegrünJi t \. Fr«. Pfeiffer, ü. Bd. Leipzif;. !■ 
A. Brockhaus. M :U>0. (<>. Hartmann v. Ane. Urag. von 
Fed. Bech. 8. Tl. Iwcin oder d«r Rlttw ntt dun Ukvoi. { 
4. Antl. XIX. -MH S. 1902.1 ! 

Padelsen. H. v . /ur \\ intst> IlBn<,' im Iii-iilsilt! ii. I liit 
8t«l1aDK de» uiiln tonten ni.jcktii. Projsr. iltr ünj, 

22 S, 4". I 

Piederich. F., Fri( iltricli l!i>lderlin und sein Sc?iicks.ilsl:rd. ' 
Dresden. Kaden A. r. H4 S. s" 

DieKtnann. A., I'ncttu' n itif lustif.'r Zeit iii \\'(.iiii:ir \\'riDi:ir. 
(iroase. Vin. 2*^11 ^ M 1 ."xt. 

Drechsler, l'aul. .Silt*. Urauch und Vuiksglanbe in Schlesien. 
I.Schlesiens volkstamliche reberiideroilgeB. M.]I. LdMi«. | 
Tcubner. XIV. S. 8«. 

E|{|?ert, <'iiil Kd^; , The Midill«- I.iiw (icrmati Vcr-iii'ti nf the 
l.««!(*nd of Mary Magdalen. itepr. irom the Journal of l^er- 
manic pkUolggy, Tirt. IV, S. & 188-~2I& B*. Chicago. 
Diss, 

En^'lcit. .\iit.. Die I{h\tliinik Fischarts. Ein Bt-itrajr zur 
• ieschicLt* d. tlt utscli. Mitrik. VIII, »9 S. gr. 8». München. 
C. H. Beck 1908. M. 4. 

Fest reden der UnivergitÄt Oreifswald. No. 10. sr.H". (ireifs- 
wald. .1. Abfl [10. l-'nnvitiilKild . l'riil. Dr (n'.i.: I ■ Her den ■ 
FinriasB der lii.liu'ii^n nul ilas l{<rht der (iermam-ii, Hl S. ! 
IflOÖ. M. —.70. 

Forachantren *nr nein nn Lik-ralurKescbichte Hrs^,'. v. Trof. 
Dr. Fr«. Muncker. XXII. pr. 8». Berlin, A. Dnncker. 
IXXII. lianstein, Hriv.-Puz. I>r. Adalh. : Wie enUtand 
Schillers riei8t*rBeherV V, m S. 190:1. M. 2.J 

Prfink e I , G , Niedere Mvthologie im mittethocIideuUehen Volks- 
epos. Tl 1. Uiss. Breslau mW. 40 8. 8«. Leipzig, Fock. 

Freilierg, «)., Die Qaelle des l-kkenlicdcs. Diss. Ilallo 1903. 
39 S. 8«. I^ipsig. Fook. I 

Fries, A., Vergleichende Studien zu Hebbels FraKmenten 
nebst MiBC«lIancen zu seinen Werken und Tagebüchehi. 
Berliner BeitrÄgc. Ocrm. Abt. II. Berlin. Ebering. W» S. 
8». M 2.40. 

Fachs, F.. Die Merziger Mundart. Erster Teil: Y«ltaUaniaa. 

Diss. Heidelberg mw. Merzig. H. B^ler. H. IjBOL 
Orillparzer's. Frz.. Werke. Hit e. Snxze seines Lebens 

mi seiner l'enMSnlichlisit t. J. Minor und «lem Bildnis dos ' 

Dichters. XXUl, «02 S. Lex.-9>. Stuttgart, Deutsche Ver- 

lus-Anstdt. K. 8. 
HtcEtcnbsrgi Klvn, Der Briefstil im la J«Mi. Ein Bei* 

Y^. 1908. IL im 
HesKcr» Tiers im pfllliischenTolIcsninnde. 1. Teil. Prsgr. 

Ludan 190». 27 8. 81». 
Heiland nnd OeBesii. Hrsg. vnn Ott» BehadMl. Der 

Heliudaoigabe 2. AnIL Hnüe, .Niemeyer. AHdMRMbeTeKt- 

hibliotbelc 4. XXXIJ, »9 & 8^. 
R*rt, E., Englische SehMspieler «nd englisebes SdiMiBpic] 

snr Zeit SbslMspeue's in Dentsciüand. Tbeatergvschichtirclie 

Fondnnfn XVIII. MmsIni^ «. Leipnig, Voss. 144 8. n. 

8 Kniten. V. 6. 
HejnMn, J., Die Kumlsltaie der dentseken Ijrikcr im 

m Jnhili. Dfss. Berlin 190». m 6. 8*. 
Sirnch, ¥. K, Dsnllin Seblegel's „Florentin*. Progr. Wien 

UXI8. 38 S. 8> 
KEhler, G. C, Denksdvift nr OedRebtnlsteier t. Friedrii-h 

Oottlieb Klopstfl«!» lOOJährigem Todestage am 14 M&rz 

1903 Mf dem Friedhofe zu Ottensen. Mit H Abbildgn. u. 

nrknndL Schriftstücken. 20 S. gr. 8". Altona -Ottensin. 

Tb. Christiansen lOU,"« M. — .öa 
Xl»ar, Älfr., (irillparzers Lehen u. Schaffen. IVrIin-I.eipzig, 

Tb. Knanr Xachf. 98 S H» 
Klinke, Otto. E. T. A. Holfanuns Leben and Werke. Vom i 

Standpunkte e. Irreoanctes. XX, 239 8. 8*. Braonscbweig, I 

B. 8«tder lim. M 2 25. 
Kehn, Jee^ «rfllpar/ers Tragildie .Die Ahnfrair in ihrer 

gegenwirttgcn und irnhcnn <iestiiit. VIII. 4;^<> s. nr. s». 

Wien, V. Konegen llWi. M. 5. 
Langer, I^., Zur N jn iiliteratur. Programm. Villach , 

84 S. 8». i 
Literatnrdenkmale, deutsche, des 18. n. 19. .labrh., hng. 

f. Ang. Sauer. No. 12& 8. Folge, No. & 8«. Berlin, B. I 
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!ulirs \.rl. [120. Anüxitiiin. I.Heft. Fulda. Fllrchteg. 

* hrii^t : i'rogalien zur Verdauung der Xenien. 1707. Hrsg. 

V. I.udw. Urinini. XVlIl. 4r> S. llKtH, M. 1 20.1 
Maas, IL, IMe Kii.dc itiuppen. ein Kuinr« 1 ans il< i in schichte 

der enirlisfben Till atiTL'i Seilschaften in dem /i itr iinne von 

1. ').")'.)- IMlV ;i'>, 8'- (."«tt. Dissertation 

Müiiijlifjjiier. V.. l>it I.>rik de« Andreas Uryiilmis. HiTlii; 

Weidmann. M. •>. 
Matthins. Ai\.. ITnfcTsucluuij^^i'ij über die diiünrh* l ilur- 

sft/iin^ il-'s iilicti 'l'i st;.i!sents in der MUncherii r Iis. r^^. :'41 

miH (Imii M. .li.Iirh., litt*. Uber Prolog, (Jenciis n!ul K.viiJus. 

(in if.swiJdcr HiNS. l:W .S. 8». 

Neudi ui. k( diulscher Literaturwerke d. XV L «. XVII. .lahrh. 
Xo. 198-199. 8». Halle. M. Xi. in . v. r Je M. — .»»J. (19.S- 
l'.U), Sachs, Hans: .Samtliche i.ilnlii u Scbwilnke. 4. Bd. 
Ihr l'abeln u. :schwiinke in den Xlrist<'rt;i siingen. hrsg. T. 
Kdm Qoctze u, Carl Drescher. X.XXl, ;.„'ii S. 190;i! 

Xcujahrs- Blatt der literarischen Gistilscbaft Bern auf das 
F. 1903 «T. 4». Bern. K. .1. Wy»». iL 2. [Ischer, Hud.. 
.Tobsnn <.i . i^' Vitmann (1(195—1758). Die deutsche (Jesell- 
sehuft u. die laoral. Wochenschriften in Bern. 104 S. mit 
1 Bildnis. 19tr2. M. 2.i 

Pantl. E . Die von L. Bock aufgestellten Kegeln Uber den 
(iebraurh des Knnjnnktivs im Mittelhochdeutschen, unter- 
sucht an den Schriften Meister Kckharts. Progr. Freistadt 
19(r>, 28 S. 8». 

Paul, F.. Studien zur altstichsischen Genesis I. Diss. Leipzig 
19(;2. fi.-) S 8». 

liahmer, S . Das Kteist>Probtem auf Grund neuer Forschungen 
zur Charakteristik n. Biographie Heinrich V. Kleitts. VII, 
182 S. 8<. Berlin. G. Reimer lHOa M, 8. 

Kttdiger. Otto. Caroline ItndoIpbL Eine dentscbe Dictiterin 
tt. Eraieherin, Klopstock» Freundin. XVI, 268 S. mit 1 Bild- 
nis, gr. 8*. Hamburg. L. Voss \'.m. M. BM, 

Schatte, W., Die thüriogiacben Siedlungsnamen in ihrer Be- 
dentong für die altdentsdie Lande*- nnd VoUndmnde. Diss. 
Uslle im 87 8. 8*. 

Soheanert, A^ Dw FaatraginBHi ab SgtHim der Wettan- 
sehannng nnd Aesthetik Fr. Hebbels. Beltilge nr Aesflie- 
dk VIIC BambQrg n. Leimrifc L. Voss XVL 880 8. 8«. 

Sehlandt, H., Der menschUdu K5rper. Eine deatsdi-magy- 
arlsds ZasaBBssnateUaag v. Bedensarten a. SpffdMrMe», 
die ifaA aaf den nensdiaiBlun Körper ond iessaa Teile be- 
aidwn. Progr. KionsUdt IflOB. 98 8. gr. 8^ 

Behrilten der Ooethe-Ocielladiall. Bd. 17: Qeeftfae a. Oester- 
reidh: BiMs idt ErttMtenngea. 1. Teil Hrsg. t. Avg. 
8aoer. OXXV. 888 & 8*. 

8ehar4, Ed» Hlatolre da Ued oa la Ghaason popaldbe an 
AUemagne. Noqt. 4d. entiiremeat reeomposte et |ii4e4dto 
d'ane dtnde sar le rsveil de la poMe popolaire en Fnutce. 
P^S, Perm et C. 18. Fr. 3Ja 

Seharering, Jnl., Kiitisd» Studien. 1. Heft. Literarische 
Beiielmagen awisahea Spanien n. Deatscbland. Eine Streit- 
M^iilt »gen Dr. Artnro FarineUi, Professor an der Onl- 
vertltät Inosbraek. Vit, 92 a gr. 8**. Httnster. B. Schaningh 
1902. M. 1.60. 

Seemilller, Jos., Deutsche Poesie Tom Ende des XIII. bis 
la den Beginn des XVI. Jahrb. [Aus: , Geschichte der Stadt 
Wien'.] III, 81 8. m. 2 Fig. u. k Lirhtdnick-Taf. 40,6 x 
29,« cm. Wien, A. Holxhansen im H. 35. 

Streins. F.. Urkunden der Iglsner Veistersivgcr. Teil. I. 
Progr. Wien 1902 28 S. 8». 

Texte u I ntersnchnngen zur altgcrmanlsehen Religions- 
gpschichte, br.sg. v. Prof. Dr. Frdr. KanffDaan. Texte. 2. Bd. 

fr, 4*. StraNshurg, K. .1. Trllhner. [3. Dietrich, Dr. Ernst: 
)ie Bruchstncke der Skeireins. hermosg. u. erklärt. Mit 1 
.sdirlftirjf. in KpfrÄtZK LXXVIII. 36 8. 19ai M. 9 ) 
Toifcl, (» . I'eber einige tiesondere .\rten der .*<alZRtellung bei 
Htrt4dd V. Kcgensbnrg Schluss. Prf.fn-. Hied 1902 2<l S H*. 
I'ngt r. II.. Platrn in seinem Verhältnis zu Goethe. Berlin, 

-A Dunker M. h. 
Verner, Karl. .Abhandlungen u. Briefe. Hrsi; v. .Stiskal» for 
^ermunsk hlolngi in Konenhagcn. Mit I BiotrruiditL des 
Verf. V. M.irius VIbaek. In dtin. u. deutscher Sprache. IV, 
X»'II. :t72 S. mit Fiu'.. 1 Bildnis u. 1 Fksm. ifT 8». Küben- 
havu liKKi. I^eipziu, O. Hnrrassowitz. M 10. 
Vogel, Thdr., (loethes Sclbstzeujfnisse (lh<r netne Stellung 
zur Ueligion und zu religü'is-kirchlii i> l'ra^en. In zeitl. 
Folne zusnmnienu'<-8t«-llt. H AnH. Mii Um Ix limuck v. Krii h 
Kaithmn. Vi. 2U2 8. gr. 8^. I^ipxig, i^. G. l eaboer D«l». 
H. 4. 
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WoklMcr, A.. OocthM 
laat' Bfaikitong. 8 & 



PMgr. BitibMt 



Aaa« GoantM» ol WiBoblle««, The mmm ot, from the 
«rfa^l «dttfam «f ilii «od from mpaUiiM naaiucripu 
«dlM Witt) an introdaetloB tmd notes Myn Borsolds. 
Th« deoenBial nabUeatiuu aecond series toI. V. Chksffo, 
tha University Pra» IBOS. CXXXIV, 42» S. 8". 

Baittige , Bonner, lar AagUitik. Hng. v. Prof. Dr. M. Trant- 
anim. 7. Heft. gr. 8» Bonn. P HAnstdn. 17. Tränt- 
nana. Hör, Fiaa U. Hildebrand. Zwei B«itriae nr Kennt- 
aii 4«r altgeraiMi. Heldeadichtaag. VUI, 181 S. 1903. 
1L4J0.1 

B«rger, A. t., Wie da« Wint«rmftnhMl «itataad. Dichtung 

V. Wahrheit aas f^bakespeares L«Imb. HaadHOrg', Tariagrs- 

anaUlt u. Drackcrei. TA. 1.50. 
Bonncll. H. H., Charlotte Rronte. «ieorge BUlat, Jane Anst«n, 

Stadies in their works. New York, L^ngmans. Or«<«n & Co. 

484 S. 8«. 

Ilric, W. P. Kaienspiegel in England. Palaestra XXVII. 

Berün, Mayer 4 Müller. Vfll. 151 .S. 8». M. iJBO. 
Back. Tarl Darlinfr. A sketch of the linguisÜC OO&dHtODS of 

l'hicafM Thp [ niversity of Chicago, 'rlie DeeaBBial Pabli- 

cafif'iis. I'nnttfd from rol. VI 31 S. 4». 
Ohaliiu i s, W. F., i'liarakteri»tisrlu Kitreiiscliattea W« B. L. 

St<vi-ii.'*Lms Stil. Marlitirtr, ElwiTt. M. l.-'i*). 
< ook. .Mht-rt, S . iJiblniil t^ijiit.itiiins in Ohl Knullsh prosp 

U'nttr.'i. ^lM■lIl)^i >.rii's Kdited with the Latin nritjiiuils, 

Iriili'v uf liililii Hl jmssages. and Index of priiicipal Words. 

N'i SV Vurk. Ch. ribiiF'v's Sons XI. 'WS 8», 
rnolim, A new l'urtrHit nt >liakrs[>( arc. Tin- i asc uf the 

l:^ly Palace paintiii;,' u.s ii^'ninst th;it of th-- soculh-ii Urm-- 

«hout (triitin.il. I,u . l.iin.-. lU(i pp ir.mo 5j — 
Pawsou. K., BvrMti u M.>or(. iMs? [,<ipzif; 8" S*. 

Dieckow, F., .miIui F'litri« s ciiirlisrhe ri-bcrsi-tziiiiL' i1>t P'ssais 

Uontaicrne's an<l I.urd Kitcun s. Ui ti .lon^iun iitnl Hubert 

Burton 8 Vi rhaitnis zu Montaj;.'it< . Strus-ib. Iiiss. 117 .s 8*. 
Enget, H., liyrcin'ä Stellung zu ."^üaksptÄre. Pro;;r H< rlin 

190». 24 H. 4». 
Krrera, Em.. Carlo llickens, con prefaxiuoe di Angi<>t<> Dr- 

vieto. Bologna, ditta Nigala ZaaMMlU tip. adJt, IHM. Iff 

xj. 389 p. L. 4. 
Fiseher, .1.. Daa latarlnda flf tha fear «haiaBti'. Maihnri;. 

Elwert. M. 2 

Forichangcn. anglistiscbc. Hrsg. v Prof Pr. -Iilis Hooiis 

12. Heft. gr. 8*. Heidelberg. C. Wiuur Verl. |lä. Jordan, 

Bich., Die altengliscben S&ugetiemamen, laaanaMasMtellt 

u. erl&ütcrt. XU. 212 S. 1903 M. Ö.) 
Pr&blich, Walt.. 'Pc lamcntacione sanct« Marie'. Eine engl. 

Dicbtong dea 14. Jahrb. Di». 1(K> .S. gr. 8*>. Lcipxig, 0. 

Fick«r. 1908. )l. l Oa 
Oardiner. S. R., Hist4>rv ol the GonunoDwe»lt>i and Proiec- 

torate. 1B40~ 1(356. Vol. U: iebl<-lll68. Lo^ tMagmm. 

3üü pp. 8». 5/—. 
Haney, Joba Läl», Tha Ocnua faflaaB«» an Saaiaal Ttohir 

Coleridn. DüwTFUladd^ 
Hl- in tieler, Tht Bndiib Sdiaal Laagnagc. FMgr. 8tiitt> 

gart igOd. aS 9.4r 
Krftmer. F, Daa VcfhiHaia -ron David UanWi IvetymaB 

in bia bemoai^ t« dem gleiebnaaxieen Lnstapiel Baa J«niOB*a. 

Pias Halle 10O3. 102 S. 8». 
K Hehl er. Frobw., Carlyle snd 8d)iller. Studie Uber Oarlyla*» 

Beschüftigang mit Schiller, seine Schillerschriften und Mine 

Beeinflussung durch .Schiller. Leipz. LHbs. 1902. 
Lanib, (;h.. Life, Letters. aml \Vritiiii:s id Tcrrv Fifzirf-rald. 

L«., Uibbings. 6 vols. .'s", lö . 
Lenschner, B., Ceber daa V«rb«ltiii» vea The Two üoble 

Kinsmen «B Cbaaeer'a KnightM Tkle. Dia. Halle I9m. 

4h H. 8». 

Lock hart, .lohn (libson, The Life ol Walter J^cott VoL 7. 

a. 8. Edinburgh Edition. Illnat. 8vo, pp. Xil, 87d. XII, 

8M p. Lundun. T. C & E C. Jack. 6/-. 
Hascetta Cnracci, Lor, Shakeapean e i daMtet baliaiii a 

propfl«ito di nn sonette dl Gnlda (4alafs«IU. Landano, Ca- 

rabba. 46 S. 8». 
Meyer. Emst \.. Englische LaaUium i Fun . ritii*'ntu'> 

phonet. l'nuritnfhtiiiir IV. III 8- gr. H". l i-^uln r.^H 

Leipzig. O. lla!Iil^^^w itz. M. 2. 
Meyerfeld. M.ix \ >jn Sprach' a. Art der I>eatachen a. Eng- 
länder Kn- u rt« und WoMktitlk. 113 8. V. Berlin, 

Mayer & MlUlur 1908. 
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KnoBl, (Mda, La inaa dd Bjm a II 

lagida. HUaao^ Sodat* adIMca Uhnria; IflOS. 16». p.47. 
Nav IbiglMi DiettanaiT ob Uiatarfeal Pttociplee, FoonM 



oa tiha Kafterlala Oolteeted hy the PMliriogieal Sode^. 
EML'hr Dr. JauM A. H. Mnrray. LifJ-I^ (voL ^ By 
Henry Bradley. 4to, id. Oxford. Clareodoa Prea». 6/-. 
Haraiay , J. B., AngevlB Smpire or tbe t^ree reigna of Heanrll; 
Bich. T. and Joln. 1154—1210. Lo.. 8wan Sonnenschein 
580 pp. 8«. 12/-. 
Ritter, O., Neue Qnellenfnnde zo Robert Bums. Pisa. Halle 

im 29 8. 8». 
Rosenau, W., Hebraisms in tbe antboriscd rcrsion of tiie 

Bible. Baltimore, tbe Friedenwald Comp. 
Schnans. C . Ueber daa VerhUtaia Ton Darid OarrifllE'i 'Oathsp 
rine and Petrnchin* an ShafcMpeatali "Tha TamlBg «I 
Shrew*. Hall. Piss. 
Scott, W. S., the poetical worics of John Keate. Ed. will 
introduction and memoir. Rerised by Ueorge Sampsoo. New 
Yorfc, the Macmillan Comp. 
Seccombe. Thomaa, aad Allen, J. W., The Age of bbake- 
speare. 1570— 16BL t vali. Cr. 8va, pp. 888» tll. La, 
0. Hell 7,'—. 

Semplf I.i wi). r.. Irving's Oliver Uoldsmith. Ed. with D«le< 
aiiil .111 inirodiK tinn. N«*w York Lnncrnans Oteen & C«. 

Shak rs p f! a rt , riM'iiis W'itli an Iiiti odurtiuti atid Note» kj 
John lUiiiiis. and lUnstS by Hvam Shaw. iChiswiek Ed i 
lämo. pp vii- Iti:?. Lo., O. Ikdl. l/tl 

— Sonnet«. With an Intriirtnction and Notes br John Deaiis. 
and lllnst«. by Byam Stiaw. (GUewfOk Bd.). Uflia, |p. 
xväi— 181. Lo., (t. Kell, l/i; 

Much Ado aboot Ntitlnnt;. I'^dil.. vsith Notrs hv Honry \ 
llnilson With a FronUspiece. (,\^ '"dsor Ed.>. 8vo. pp^.' 
I.i... T. ('. F.. I-, Jack. 2/— 
I — Tiie Tritgfdy of Othello. EdiU by H. f Hart. (The Ardfii 
Shakespeare). 8vo, pp. xliv— 2o6. Lo , M» thncn. 3/6. 

— Twelfth Night. Antooy and Cleopatra. EdiL, with 

by Henry K. Hadson. (WindMW Bd.). 8111. La., T. C. d 
E. C. Jack. 2/-. 

— King Hcnrv V. Edit . with Not^ by Henry N. Ilodioa 
With Frontispiece. w indt-or Ed.). 8vo, pp. 138. Lo. T. 
C. A E. C Jack, l',— 

— KiOR Henry VIII. Edit , with .Notes, by Henry N. Uttdaua. 
With Frontispiece. (WindMMr Bd.). 8fo, pp. IW. Lo., T. 
i . 4 E. C. Jark. a/~. 

— A Wintt r 3 'I ah- Kdit.. with Notes, by Henry N. Hadsoa. 
With l'ruDtiapucc. iWinüsur VA ). 8vo. Lo., T. C. A E. 
C. Jack. 21—. 

Thieme, W, Peele's Edward I. and seine t^nellen. Dis». 

Halle HMJS. 00 8. 8». 
Traherne, Thom.. Poetical Works: Now first pnbliabed boa 
the original 1188. (16S6?— 1674^. Lo.. Dobell. 260 pp. 4«. 7/& 
Walker, -------- — - . - 

WiUiam'a, 

Dimi. Laipatg 19(ML MB & 9. 
WIrth, A., TnptadMZlge Ib «er idhotHMh 

baiy«^ T. L Pnn. Bcratatf MOB. 8i 8: 4*. 
Bitliga AvagabaB: Donvttly Onoraa'a Lata Lattaia te 
Wffl. Tnnpk (Kimr'a GbaiioiX d« 1» ^ 
Bvtter'a HadlbcaM^rwuiV. La.. >/-*■ QeUndtt, Vicatof 
W., Niabat^ La., 1/--. Uigdt;. Qypatia» Nlihet^ La.. 
Tvafo, Bketchea, Oliatto^ Ca., 8/—» 

Allier. Raoul, La Cabale det D6trota 1887—1688. Paris. Ar- 
mand Colin. 448 8. 8». 

Andrei, ▼ine., Dante divinatore: ampliamento di una lettnrs 
dantesca tennta nel r. coUegio Cicognini in Prato e ad r. 
istituto Nazionale di Firenze. Pirenae, tip. PtfdiBaBdo Ha* 
riani, 1902. 8». p. 187. L. äk 

Arullani. Vit. Amedeo. Pol TCgnl dell'arte c della eritir«: 
nnovi sattgi. Torino-Roma. casa edit. Nazionale Kons«' 
Viarengo. 1903. 16«. p, 239. L. 2.50. (l. Pensieri d arte 
e dl letteratura. 2. II dolore in Dante « nel Petrarca. 3. 
Le rinio del Boccaccio. 4. II dolore in Torquato Tasso. Ti. 
II Leopardi e la scienra rontemporanea. R. Srcenrism! lÜ 
Victor Hngo. 7. .Spi^fol.it tue manzoni.nn>'. s l,»-i?ont< l>f 
l.ish- p H stis teorirn d artf . 0, !«idp ili li. Triiti. 10. a«- 
dinii 11(0 ri^Vfglio artistii o in itaiia. 

AtlaN 1 1 iiu 11 is t utflP dp la l'"|-;iiirc 1'. p .1 Gilli€n>D rt 
E EdniMiit. .5. läse. I'aris. rhatnpioii. ,!.*:;. \ oiis avez-voa» 
arez. 99. Qaand eile» ont. 94. To avals. 06. II y avait 



me original aas. (itise?— ie74). l.o.. i>oDeii. -tiu pp. 4'. tia. 
alker, Old England. Sketcbei of Engl. lüttory. lad. A 
Lo., Tbynne. Wi pp. 4*0. 8/B. 
illiami, R., Dla^VUala dar TtaNOhaa te Cadai WWa- 
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96. .l ous 07. Xous n eu aiiri>ns. 98. Tn anr&is. 99. Vous 
aurii'Z ItN). (jue nona ayons 1<U. N'aie pas pcur. 102. 
.r»i eo. luä. 11 V a oo. KM. .\vril UJ5. l'n bain. lüli. 
I n baiser. Iü7. Kalai 1(16. Balance. 100. ßalaver. 110. 
Baptiste. III. Barbe. 112. Bardane-Capitules. 113. Uaril. 

114. Raa. 115 Kat«aa 110. Kattoir. 117. l'n beau-nn beaa. 

115. Belle. II« (In bei homrae. lüO. Beauconp. 121. M- 
rasw. lU u'ii.vtr. 12a. Bolctt«' 124. IW'Her. 136. Kau 
Wmitc. Ii*»; Itcrrciiii. 127. B*rc«»r 128. Rerjjer-b^rifire. 
1^». ;i 11. ti. l.i s li.'tes-des hvtes 1 :5h_ H. urr«. 181. Hirn. 
182. Hieiilot. im. Bise. i:M. Rlaireau. 13f». Blanr- Blanche. 
13«. Lc bl*! est. 137. Bless^. 138. Blea-bleue. V.ia. Blupti. 
— 4. fa«c (140 Rfihiw, 141, Roenf-Les boenfg. 112. Buire 
143. 11 buvait. 141. \mh. 145 Les boU. 14«. Boite. 
147. Bon-hdrinc. I is liien \wm. I IP B"S8n-Vi<>88uc löU. 
Bonc 1.>1 liuii. hl' 162. Rouc.h< r l.')!! l'...iiclf. 154. Born-. 
155. Boogeail. Im», l-a b«ui!1i< . l.'iT, Ii(iiilani,'i'r t'>H, Ron- 
lean. l.'Ä. Boarrachc. IW) linurst I61. Huusc Au 
bonf. IdiH. Deax bouts. 164 limiti iüe. iüo. Boutique. Itiii. 1 
In liimtun 167. Boyao. It'S. ISraconnier. UI0. Braise. 
170. l ne branche. 171. Mal mi hni'i 172. Rr«.wr 173. 
Brebis- 174. Bret*lle. 175 l'.ridr. 17i.. Krn.s.s. r. 177. Brou- 
«•tt*. 178. Bronillarfl 179. Hrnvn. im. Da bruit. 181. 
Bronw. 182. l!riin l>rtiii. - l.\H Kniyere. 184. BÜiClMr. 18B. 
Kachtruii. lb«i. Rais. 187 Uuisson). 

Barkhaug. .1.. .Alexia Plnu JalinuirktinMb. Di». Lbih. 
iflna. (»7 s 8». 

Biivnt .\lph . L> li.)inuti ilc liilliou ili' TraaeffniM. — l'niver- 
iiU ilc LuuviktQ. Hl riK il ilc travaiu ijubli^g par les membres 
des Conferences d'lust.iin- et de pbilotogie. 12. lasr. Lou- 
vain, Ch l'eeter«t: Titiis. .\ Kontemoiiitr. XXI. 2iXi S. 8". 

Beer, Rnd. . .spruiist tu' l.it>Tatiirt,'i'schirht<'. 7.\\ i '\ Üandc. 
SammlanK »iuscliin. 14<; u liU S kl 8. l."ip«ii{ Güsclicn. 

K>ll<iriiii. Egidio. liUorni> mI alciitu' lrTt>'n ili SlMo FclUco. 
I um... tip. fratelli IsuiuUi, i;»iJ H". ji. 

B^rit.li tt(. (laCingoIi. l'na Ikii/.II. tta ripubblirata da mia 
r.ir;i cilizKuir del prlmo * 'H;i(ii(ciiito a cura di) L. Lu/fi'. 
>;»iK>> v< rino March*' tip. K. llaliarba. 1902. 8". p. ID. 

üi f . iijus.. l>is(«»rsi e prufili letterari. Slilanii. tip i dil. 
I.. F. i'oKliati, 190;i. 8». \>. l'S7, L :1 :1, l>aiit.' . uli 
.N-allKeri. 2 Per ü 1» centf'imri.. ilfll.j liilili.>t<-.a < nnniuale 
di Verona. II Pisam llr.. l (ii;>r.:)iiiii Zan.-Ua .i. Kinuld» 
Fnlin. tj. (iiuvaniii Saiir.:. . N ToiiiTiiiis. o lUJi dwx-iini» di 
vira I. tt«raria t< r.nn i 7. F' ratu < sra Lntti. 8. Fedele 
i^riflini. 0. l'n .rmlitn i L.lkl. irist n veronese iKltore Sci- 
|nijiu' liit'lii' lU. .Xiitiiiii... K.JMiiiii! a Verona . I iist-Lrip. lii 
S.iHian- in W-ruim uun ea&a dt:ll «Stitut« 'l.lla i aritu; di- 
M cpoli V. riiuesi del Ituümini; il CAnonic» «üiiiiari. FiaiK-esco 
Aiij;»-ltn «.• Paol« l'erez). II. li'ultimo cnuu: il lUasi lAn- 
t.inio Pompci). 12. C'esarc Bettelouil 

i'.li rscb, Dr., Die stilistische BedcutiiiiL' li.s franisftsiM !n n 
."Substantivs. 24 S. 4*. Projjr. Ruttw, il 

r.|. \pr A,, (tiiilio i'arranfl's KomaTi' uml l'rusanovtllt». 
l'r.'ur. Innslinifk l!»»!' l^7 .- ."^^ 

l»t>ill»t. .1 . I.i i7Tii,'i.nli'tü ipucaits jjatoises. fableg. contes. 
seines. < ff . par .1 Boillat. de Sanmane. .\vec l.trrts i\v 
.Inics Trtiubat, FrCdiric Mistral, et envoi d'Alexandre hurros. 
In-8. VII! . 2ü*-2 p. et Krav. Nitnes, inpr. RibMre «t <.'«.. 
tons les libraire». Il«r2, fr 3ü0. 

Bossuet. tKinrts oralmrt s .1. jlns-net. Edition criti(|ili' com- 
plete. pai l alil).' .1. Ltbai'i- T- o I lfl««l— ll>70;. In-8. II. 
701 > p avci' fai'-KimiU>9 d'uuto)^aphei« et (tortrait. lA\h imp 
et Üb. iJrüili't, de Brouwer et (V. Paris. Hb. de- l.i m.'im: 
maison. 19(ß 

Brächet. .\.. Morceau.\ choisi-- il.i j.;iiUiJs ttiivama fi'üii.,;*is 
rin NN I« M. 1 I.', .K l ijüipa^ti. > d'une ({rammnire et d'un dic- 
iioniiairc di- la li»iit.'UL du .\VK sit^cle. In-16, < '1-328 p. 
Paris, lib Hachette et ( V 1902. fr. 3 öO 

r.rieseraeister. II., Feber die .Vlexandrinervcrsitm der Chan- 
son de lIiiDn de Bordeaux in ihrem Verhlkltnis «n den an- 
deren Ucdaktionen. Diss. «ireüswald 19<12 71 u Tab. 8*. 

l'.urjier. Eine französische llandwhrilt der Rrestaiicr >tadt- i 
bibliothek. Tl. II u. III Pm^r Rreslau l»r*. S. 8^. i 

t'ardncci, <iio».. (»pere. Vtil. XIII. .'^tndi su (linüeppi- Pu- 
rini: 11 Parini minore' Boln^na. ditta Nicola Ziiniiholli 
tip. edit.. 190;i. 16». 

i'ataluKue ft^neral de la librairic frnn<;ni<i«. continoation de 
l onvraK*' dOtto Lorenz ipi'riode de l^ln k 188,^: II Tolames). i 
T 15 (p/riüde de 1801 ä IHfH)), rtdige pu D. Jordell. 1" i 
litscicule Ibach -Loqain. In-M h 2 toL, 240 pasei. Puia, 
libr. Per Lamm. I 



Chateaabriand. L'n dernier amoar de Bfrif.. r^rrespon- 
dance de Chateaubriand avec la marquise 1. V, , Pr^c^d^c 
d'une pr^face et accompa^n«^ de notes. 8*. Paris, Perrin 
et Ce. fr. 3JjO. 

Chistoni. Paride. La seconda fase del pcnsiero dantesco : 
periodü det;li stadi -<iii classici e tilosöti antichi e sukü es- 
pnsitori medierali. Livi.nifi, Rnüafllo füd'iti tip. edit., 1903. 
10«. p. xvj. 222. I :i 

('hrcstomatbie du moyen ng«. Hxirikita publi^s avec des 
tradactions, des notes, une introductiuii irrammaticale et des 
nritices litt/rair«'« par MM. <■ Pari'« r!«» rAradSmie franvaise. 
priifcBsear au rolU'iie de Fiaim d K. l.arik:!"is, duyen de 
U Facult.*' d»« leitre» de Lille. 8* 6dition. revae, cörngte 
et au(;meiit4 1 F. it >ii-l6, XdU-SIOp. PmIS, Übt. Httlwtte 
et Ce. 11):«:!. Ir. :i 

i'ionini. Nat I'i atro ed arti in Sassuülo. Modeua, tip. liL 
Forgbif-ri Frllr iiii r- C. 1!»»2, p. 445. L. 4. 

i\jtin.^i.n. A.. Liu'i.iH i'i) Frain'c; 1, Wnti l.iirr(''ce. S.-A. m 
Le Musi. Ii. l.;. \ 1. 4. LoQvain, Peeters. 20 t», 8». 

Cratz. Jo.^ Dil Nebensftt« tn HUdcAniDar Alaxlodied. 
Kieler l>iss. (Vi < 8*. 

( i'csi iniaiinn. ilnis, t.a rcrila ]i')still.i .il canln N VI dell' in- 
femo dantfsr.). Tiiniio. dttta <1- ü. I'aravji»e* . edit. 1902. 
8». p. 40 

("rescini. V Mi tiffreschi epici luedievali del maseo di Tre- 
VIS", .'^(■i'ar. - Umi k AOi '.Atti del reale Istitut« V«iMto di 
Scienze, Lellere ed arti. T. LXll, 2. S. ^Xi?— 272. 

Cucconi. Ercole, M., .\nt4jnio Pluüiiia Stadip, Bdogu, 
Zanichein. X.XL •2H2 S. 8«. 

r)aiite e Firenze: prose antiche, cun not« illustrative ed ap- 
jiendici di Oddone Zenatti. Firense. G, C. Sansoni edit. i tip. 
di (J. l'arnesecchi e liglil. 1!KW. If^ p. xvj, 537. h. 3..tO. 
[1. Lopera di L)ante lodat« da (tni?:iolo Bamb:tKi"li< <b'l 
proemio al suo commento soprn 1 Inlcrtio. 2. Dant« .■\lli- 
Khieri secondo (üovanni Villani, dalla Cronica, lib. IX, c«p. 
130. 3. II c«pitolo del Centiloquio di .'Knt»nio Pucei in lodc 
di l>ante. 4. I)ante, il Boccaccio e il Petrarca: il carm.^ del 
Boccaccio al Petrarca, inviando^li copia della Conuiu.lia. e 
la risposta del Petrarca, nella traduziunc di tJ. i ,irduc«i: 
della Varia fortuna di Haute, .j. Trattatelln in laude di 
r>ante di (iiovanni Boccaccio. 0. Ccnni su haute f i .ik'i'»ne 
del nome di lui, dal Comento sopra Dante di («iovanni Knc- 
caecio, lezione prima. 7. 1 lil'ri XIV e XV della OeneHiotjia 
deuli Dei di (iiovanni Bi'. cm . i" iistn tfi e in qnalche parte 
volxarizzati da U. Zenatti. ad illostrazione dei tf, 10 e il 
del TrntUtello !■ Uade di Dante del BoocRcda. 9. ApiMfl- 
dice.) 

|)e Senancour Kti.'mu- l'ivert. < Uifi niaiiii. With BioKraphi- 

cal and (Yitiral InliuductJon bv Artlinr llctirv Waite. I'r. 

Svo. ji], , [... . U'ellby. 0/- . 
1 > I' s 1 1 1 n u'c ^ Fi }i iirii- l.e theiitre tt Naiit«ii depuis ses uriKines 

111.^111111 n..s jiiurs 1190—1901. Nouv. ^d. rev, et maga^ 

Paris. Fischbacher. 8". VMl. :^11 S. fr 5 
Dressler. .\., Die Chant.illy-Ilandsi lirift rl. i 'i/uitizr .Fivis de 

Maria)(e* herausgegeben u. erUuu-rt. i'iss. (ireilttwald \iUt\. 

47 S. 8». 

Drey f Hs-Brissac. Edra.. Phf'dre et Hippidyte ou Uiicinc 
Moralistc. f^tades littenires compar^es. |Table d<'g mati^res: 
Ph^dre et Hippolyte. Racine et Eiiripide, Racine et .''^eneiiue. 
KuiM et <<:trnier. Racine et .Mexandre llardy. Racine et 
Thomn« •'nrncille. Racine i f Pi^rrr ('orneille. Vers de Ra- 
riiii' 1 in.t) r. I'ii ceg annex. > 1 a .|iierelle littOraire de Boi- 
leaa et de la Motte. La Cabale de la duchcsse de Bouillon 
et Celle de la Chamimiesl^.] l'n volume in-12. 1% p. fr 2, 

Du Manoir, .1.. Miidame de Stviunt"- et ses lettres, Petit 
in-8. !>< p Paris, libr. IV-risse Irt'res. 

Do Boberil. R.. Pascal et Kiemann. In-ISjesus. 22 p. Kin- 
nes, tmpr. Oherthar; M. Dnboi!'. 7. pl.-kce du Palais. 1908. 

Knenicel. A. o Soas« Pin(». Not« Diecionarto portutfoez- 
alU'mäo e allemSo-poltagMi, tm « pfMlODCia liu'urada cm 
ambaa as liBgOiw. «omposto teK>»do OB DWlIiorc« dicdo- 
narioi. In-a3 h 2 coL, VI. im f. PMb, Utw. tianiier. 

v.m. 

Filelfo, Fr.. rnalett4>ra inedita Ijoreno il HafpiiAco, pnb> 

blicaia a cura di iiim. ^jinw). Piitoi». stib. tip. lit. di G. 

Flori. 1M2. 8*. p. U. 
Flamtnl, Fr., II trioafo di n«atriee: lettvrs dMteaca. Pv 

dovH, tip. Iii tratilli Ralniii, 1902. 9. v. SS. 
— I M^iffuiiicati nconditi dell» Oommedia di Duate » il bbo 

fine suitrvuo. Pivte I (PKlimiBari, il Velo: I» Intioiie). 
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Livurno. RaIImIIo OlmM tip. edit, IWa. 16». p. vjfi. 800. 1 

L. 

FrMCeBco dn Karberino. I docam<>nti li'amore di Fnul- ! 
cnat da Biirberiti« «^rrondo i in»Bo«criUi arif[in«U a cara i 
di Pranc«sro Eiii'M. I ase. H. Borns, Soeleti fil«loirfea ro- 

mana edit. VMi. «« 
tJanfier, P.. M"« de Stael et Napoleon, ln-8. V-42i> p. et 

h^lioffravarc. Paris, libr. Plon-Nourrit et Cc. 18013. 
(iazza, Pa.. Curlo (iitldoiii a Mndena. Modeaa. tip. ditta 

Kor«hieri, IVllrqul e <".. ISKÖ. 8«. p. 50. 
(Irogs, Max, (ieljrci (iiiimar. Dif Kumpositiun siimT !(■ im- 

clironi); und .sein Verhältnis dort IjiipIIen. (V. 819— iÄ74.) 

Strasabnrjfer lUss. VI, IHß S. K». 
(iroussac, Paul, Tnc t-ni({tnc litt^raire: lo 'Don Quichotte' 

d'ATcllancdu. — Le drame egpa^nol. — Philulogie amiuante. | 

Hernani. — Cnruirn. — Paris. Picard et Als. XII, 'MVA S. 1 

18. fr. 3.Ö0. 

Unilleniant. L.. Pictionnaire patois, ou Hecueil par ordre ' 
alphab^tiquc des in<>ts patois et des expressions da langage 
pnpnktn» les plas usit^B dans la Brcsse lnuhannaise l arron- I 
(iisst nii iit de Lonbans. .Saiine-et-Fjoire) et une partie de la | 
15<>urn<>ljiif. »vec rorigine et l>tvinoloine des mote. In-8, | 
Wi m p. Louhans, Impr. Itomand, 1801-1002. 

(tuillon. F., Jean rinpitsel, dit de Menne. Le Koman de la [ 
Uo»e c-onsldi-r*! cniiiin* f!i>cuinent bisroriiinr du r^jfne de Phi- 
lippe le Bei da linviiiitr flectivc ('tnannnt du peuplc et iton 
h<^r<Hlitair«: I'his di nul»!«« et de non-nobleg; rKgalit^ pour 
tous, etc.i. Paris, libr. I'irard et Iiis '»riAans, liltr. lAiddi. 
ISKW. 

Httuvette, H., I'n eiild tinrcntin u la miir dv Kmiifp »n 
XVI* sitcle. Luitri Alamanni : 14Ö5 r>r>ii sn vif t t s^n 
(FHvrf. fr-8. XIX-.tS4 p. et portiiUt. l'arm. lib. llachatr 
t/t i'e r.Ki;i. I 

liilk;». .\il., l»je dirertr Hede als .«iiilistiKclicH Kunstmittet in 
den Romanen des Kristian vi)n truvis. Kin Beitrat' zur 
(fenetischen EntwirkliiiiL; lii r Kiinsiformni dfs Mittcialter- 
lichen Kpns. llalli'. Niiinrvci-. 177 -S^. dun Teil — 
03 S — alü lireslauer Pis-i. crHi liiciicii . M. 'Ai'ii.}. 

II U 11 1 i II L'f LI II , V.M.. HeproilucciunrS cII faCiiiinili' Sni-mlas ilr 

la Hüjliuici.a del i»r. Archer M. Huntington. New Vurk, 
l'.xij. — (ilüsa (l la obra de I). Jorge Manrri'fUf, lu i lm imr 
Dii-gu Hurahona. Hargos, 1541. 22 Bl&tt«r. — l artilla {»ara 
enseilar d leer A Ins ninos. Con la doctrina rlnistiaiia, 
Amados hermanos. Pamplona, 1000. 8vo., mayoi . iH Klattcr. 
— La Aravcan» vif hun Alnnso de Erzilla y i 'inM^ra. .MailriJ. 
IbtiQ. 8vo.. major, ö BlHtt* r 4 31*2 pp. — Las .lülianas ^\^■ 
llernando Merino espafloln. — I.a ln^itiiria <\v li^s nobles ca- 
nalleros ( 'lioereron de rast lila _v aii IIS lialu'arlii'. l'.iir^'ni, 1499. I 
I'dl .')! li'.atHT. - Iiias ciiiitra F(irt;;iia, lii/clm pur loplas: ' 
j)i>r ('[ niarqui» ilc SantilUaa. ^^l■uilla, Ibiti. IS iJlsill<'r. — I 
i artilla y last mi la NrTdadera destreza. sacada de b>.'j i s- 
critos dl' I). Luis l'aclicco y Narva<is y de los .\.ut-üreä que 
reliere. por I> Nii ul.u'; Tiiinaris. Tenienii de Maestro Mayor 
de la «'iiidftd. Sevilla. HüKi. 13 + 2(Hi BliilU-r. 

Ibola. If'pulitii <i.. 1 parlart italici dall' antichitit tino a noi. 
Livuiuo. Kaflaello I liusti tip edit.. 1903. 1«*. p. 175. L. 3. 1 
[1. Introdu/ioiir >. ( [itaioi;i-> (lollc vini e laaniere porti- j 
nenti airniitied latiim rustico coniormi aile odierne.l i 

Iiie i k < iitisr . iMe Romanen in den Städten Dalmatiei^ä 
vv.ihr. ni! i:I(b MItti laltiTs. 2, Teil. [Ans: ,Denksclur. d, k. 
Akaii 1. W ibs N) s. gr. 4*. Wien, C. Owold'k Sohn 
in Knriini llKi:!. M 1,H">. 

Kcllv. .'aiiie- l'it ziiiaurn r, Lupe <ii' N'etM ainl ttie Spanish 
Iiram;v, iUiliti lld; TavKtnaii Li-ctun (Utnj. Svo., sd-, 
jip, (i;l. (ilatiguw, (iuwans * (Sray; Ii. il. Inlmson. 1/ — . 

Kuijii. O., Teber Krw&hnung und Scbilüctiitig von körper- 
liehen Krankheiten tiiiii K' rpergebrechen in altfrans^tocnen 
Dichtungen. Diss. Hreslau tOU2. 114 S. 8*. 

Lc Hüv. Alb., (ieorge Sand «t te« Hlil. PMIB, P. Ollcndorff. 
:yM S. 18. fr, HM. 

LescMile. M«"' K \Hti>r Hut''* iiititiie. In W, IV. 333 p. 
Paris. Uiipnm. 1'. liiipyut, iitir. .Imeii, |;H12. fr. 3.50. 

Liberi. Fiore Dei . Fli>s dueüatenini in iiiinis, sine armi-, 
PMuenter, pedester l il Fior di i'.attu^-li.^ di inat strc» Finre dt« 
Lib. ri ila i'renian.ireii r.--r i iiinlit« del MTC '('<-'X pnbblirato 
ed lihivsr ir ) a ( ii;;i ili 1 ra'i' es. n Novati. Bergamo. Istitnt« 
ilalian- (I .irli uriitirlie i iiit i'tii.;. Hg. p. 239. (ronticne 
anrbe i lac-vimili ilel Klus tlutnaiitruiii. di tnae.stro Fiore di'i 
r.ib. l i da Premariaceo. ' 

Lope de Vega, (Ibra«, uublicada« por In B«al .Vcademia En- 1 
päiivlii. Coli pr«lvgo wo U. MMMlino H«atad«s y Pvlayo. I 



Tnmo XIII. CrAnkM y leyendas drainAticu de Espafla. 
K^ptima y Altima secci<'>n. t'omedias noTelescas. Madrid, 
19(12. Fol rxlviii f 571 pp.. 20 pes. 
Lotsch. F., Üe qne Tod doit Mvoir dn atgle IrMcali. ?m- 
cipes de comiwcltiai et de atjrle. Ulf^, RcBgenehe BtcU. 
40 S. »». 

Marcel. H.. Kssai Sur Th^ophilc (iantier (concmira <i i l-,»quenre 
de 19021. In-1<}. »J pp. Paris, lib. Ollcndorff. nm. fr. 1.5(i. 

Marebesi. (L B, Homanzieri e romanzi italiani del sette- 
cento: studi e ricerche, coli' agirinnta di una hibliogratia dei 
romanzi editi in Italia in qiiel secolo. Bergamo, Istituto 
italiano d' arti gratiche edit., WO». 8*. p. 431. L. IM). 

Melodia, (liov.. Difesa di Franr^sco Petrarca. Noova edizione. 
Firenze, sncc. Lc Monnier edit Prato, tip. ancfi. Vntn. 
1903. IB». p. 172. L. .H. I Bibliotcca pettudMMa diietta 
da (i. Biagi e dn 0. L Posscrini, II.] 

Menendez Pidal. K. I'uema de Yü(;a(. IlktmiM pafft M 
estndio. Bladrid 1902. 4to., 88 pp. 

Menzio, Pier Ang., 11 tra\iament<i intellettnale ili Ufiiii 
.Alighieri sec^ndo il Witte, lo Scartazzini ed altri critici e 
comment.-\ti>ri del secolo XJX: dissertazionc. LiTorno, B•^ 
faello (tinsti tip. edit.. IWa in» p. 242. L. 3. 

Merz, J-. Carbi ('ulfleni in seine r .■^tellnnt' zum französischen 
Lustspiel. Eine i,'iii'llenimtersiubiuig. Diss. Leipzig ISWi 
69 S. 8». 

Meyer, Paul, N'ntire d un »laniiscrit de Trinity C'olle^ (Cam- 
bridge) conteiiunt U h Xit ^i eii vers frani^ais de Samt .Tean 
L'AamAnier et de Üaini (JK'raent, Pape. Tirf des Notlres 
et Extraits des Manascrits de la Biblioth6qne Nationale et 
antres Hiblintlii''qneB. Tomp XXXVITI. Paris. C. Klinck- 
"ileck ftO S, 4". 

.Mnntanari, Knucnia. .-Vrle e letteratnra ndla prima im tA 
del ser. NIX stndi. I {Pietro Giordam i. l'ircnze. 1'. l,u 
machi succ. itei fratelli Bocca edit K^' XII 170 S. L.2;i<». 

Motte, V.. ."<c«Ia divini araoris. Mj^iisilier Traktat in pro- 
venzalicher Sprache ans dem XIV. Jabrh. Diss. Halle 1UÜ2 
21 S. 8«. 

Negri. Gif?v i^ni Promcssi Sposi di Alessandrn Manzoni; com- 

menti criliri. (■stetiri e liibliii. prelUeSsoS i unu Studio SU 

l'opinione dei Maazoni e qucila del Fogazzaro intoriw al- 
l'amore. Part« L MÜNK»» MSalft tip. »lanaBa, 1803. 8*. 

p Pm, L. 2. 

.N' II u I r i s SU n . Jean FMix, J. J. Rousseau et lc Ronsseaaistne, 

piiblii' [lar Paul Nonrri»«on. Paris. A. FontemoinK' 8*. 

Fr 7 :>!). 

i'agani-i-'viia. «.lins. L'rbftn'», A niesser X'alrno Da rui'i. 
lettera e osserrazioni critiche (al sii>> ]Hieiiiett(>. Le iieHe 
di PlutOTiP, ron prcfsirione di] (iinvanni Dalle .Mulr M- 
Inno. tip. ravesBar-ii, V.m. f^". Ji. Iti. 

Pasrale, \'inc , llivlitlang«!;* Huöliarruti innta studio let- 
ter.irio, storirei, filosotico, con prefazionc ocl prof ivioranni 
Amellino. Napoli. tip. Novecento. 1902. 8". p. x. ItU. 
L. 2 ÖO. 

Pedron. Ett.. One 6H<n:i critici. (^aasino, tip. Raffaele JI?n- 
tella. l!Kö S\ ]! 2-'. [1. Perchö Dante pone fesare dpI 
limbo c Bruto in bucca a Lucifero, perche MacbiaTelli vita- 
pcra ('esare e gloritica Brut«. 2. .\ntobiogratia di un librol 

P^'rez (ittldös. B.. Marianela Edit«d by E. (!rnv. New York 
1!«)2. 12mo., 264 pp . !M ( ts 

Fetrarque. C'anzones. Tri<>mphes et Poejiiw divcr&es de Pf- 
trarque Tradnction nouvelle , aver introdnction et not«, 
par Fernand Bristet. In-lß, xxiv. 325 p. Paris, lib. Perrin 
et ('•. llKKi. 

Back, J. F,, Zum Keim- u. Strupheubau bei MisUal nelxt 
einer Uebeniebt aber Nim Bhytmlk. Diii. Marbvg ISQi 

50 

Happresentazione di Febi. e l'it.>ne u di Dafne. estratt* 
dal codice .\. IV. 30 delUi liibliuti i a i 'i>iiiiinale di Mantuva 
Firenze. tip. S. Landi. K>tJ S'-. p. l'7. 

Uisop. A. , Bf-trriWsvt rvvaiidtachalt und SpracbentwicklQDa. 
liMtri^'i /iir MMr[>h(>logie des FtnuBttiiMdieD). BerUB,Wri«- 

mann hebe liutltb. 39 S. 4". 
b ispetti p stornelli raccolti a MareM a sull' App<'nnino Pis- 

Wiicse 'e pubblirati a cura di| dlmaultj (.liirardini Pa«luv»' 

tip. fratelli (iailina, 1!)02. 8» p. 15. 
Hodrigut'z. Fr., II Cinqne maggio di Almandro Manzoni, 

dirhiarato da Franeei«i:o KudriKues. Lnoer«, itMip. fi*^ 

tarolo edit.. Kt02. H» p. .57. 
Riiman van Tristan en Isolde. De, naar de bewerktng van 

Jus. Bvdit^r vcrtaald duor Marie Loke. Leiden, Kaptei/*. 

Fr. Ub. 
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RMSmun, Ph., FruiSiiHhw I>m- and KeaUenboch fttr die 
Ifittel- «nd ObtaMül». BMtfaM «id Leipiig, VelWaB 
Klad^r- VIO a. dOd a «». 

BoEftB, Gh^ LetfettbnMxdaiwlwpniTiBrbes, Pteia, DoMooq. 
i voL 19. 

8*laic«B«ll ve. UttM Inldtt« da Sabtfft-BeaTe CoHombet. 
PkMMm p«r a ItlMllI« et M. lUnrtn. I11-I8 jtou, XV, 
an |k PriUen, SodUi fMui«aiae d'lnnpriiiMrf« «t A libniiie. 
Pwit. lib. dt » ntae mdsoi. IWB. 

8ftlv»««ri, OliDto, Bld Cmtaakm di Matt«« Maria Bojardo: 

dboon». Lft Spesi«, tip. FnaeeiBo Zappa, 1902. 8«. p. a2. 

StSBUvf v«B XovnwadleB ttr daa Stadiam n. die Praxis. 
I. Stria. B. Bd. «.0*. miBiter, H. Sditteingb. [2. J o n k e r , 
Dr. Halnr. P.: Qnaixia der Oficfakbte der fnuuaaiBdieD 
Utaratar Ton Oven AadafeB bla «tr OeMMraft. 4. vena. 
n Tcrb. Ann. XX, B84 & 1<K». IL dÜm 

Sarj-Lopez, P.. Altitaltaniaehe ChratomMlit«. Strutburg, 
Truknfr M. (3 

Schmidt, \V., l iitfrsnchunK der Reimt- in (itii nirlitiingon 
de» Abts liiiUs Li Miiisia. Hiss. I'.onii VX^'d. 7H S. 8». 

^tgxb, Car. .Studi ptlrurchc-schi Fircnzc. succ. Lo Münnier 
»dit 1903. 16». p. viiij, :«>,». L. 3. |1. Ii Sccrttum d. l 
l'etrarca e le ConlesBioni di b. AguitiL". 'J l'etraica 1 il 
0ubileo del 1350. 8, Chi accusö il Petrarca di ina^ria. 

4. Pc^trarca c Btccardu de Bury. 6. Ch&ucer c IMrarca. 

5. Dne petrarrhisti inKlcsi del secolo XVI.] 

Semcria. Giov., (iii inni delU cbi«sa. Fase. 1—3. MiUuu. 

Stab. üp. A. B«rtAreni e C, 1903. 8". 3 faac. p. 31. 29,31. 

[1. Sriloppo storico dcll' innologia cristiana. 2. L' inno del 

Matate. & L'tnao della fede.] 
Serrano y Sans, M,, Noticias biof^rAficas de Fernando de 

Bojw» antor de 'La Celestina', 5 del impreaor JoaB de Lb- 

eeaa. Madrid 19(12. 4to., öö pp., 2 pes. 
Soderlni, Olanv., 1 dse trattati dell' agricoltnra e della colti- 

faailHM delle viti. oon il Compendinm de agromm corporum- 

ne dimeoaioae di Pietro Uaifia C^alandri, a cnra di Alb* rtu 

BaeeU Deila Lega. VoL I. Bologna, RomaKnoli-Dair Actjua 

edit. 80c. tip. Mareggiani. 1902. 8». p. xxvj, 593. L. 15. 

[CollezioBe di opere inedite 0 rare d«i prioü tr« awoli della 

liana pabUicata per eora della r. comadariooe pei teaü 

il lingaa neUa MOfiade detl' Bmilia.] 
Speelbareh da LoTaaJoal, de, Dne page perdne d'H. de 

ndiae. Keitaa et Deewneata. Ib-18 j^sas, 33ä p. Paris, 

librairic OUeadoilL UQa. Ft. 
Stanganelli Falrio FL, Fieooie prue kttenrie. LiTomo, 

S. BeUorte e C. tip. edtt^UOBL W. p. zv, 101. L. 2.25 
SteefT. T. Edgar Qainet 1808—1876. VtKjmt — Le cHoycn- 

L'^dacatear. Paris, Cornf^Iy. 
Taddei, Ad., Dant«- e la musica; di uUutii' melodie ispiiati- 

al poem» dallt4^sro: aggiunta alle considerazioiii di V. Bel- 

laigue. I.ivorno. tip. di UaRaello (iiusU, 10U3. 16". p. 15. 
Teissii r, < i. Alfred de Mnssct. Documciits v'' "''"'"iriiues. 

In-S. 4i> u. vi planches. Draguignan, imp. Latii. l^i. 
Tiersot, .f., i'hansous popolairea wa AJpea fran^iaea. Paril, 

Vlctorion. 4«. Fr. 4(). 
Ronsard et la musiqae de eon temps. CEuvres inusi- 

cales de ( 'ertön. Goudimel, .Tanneqain, Mnret. Maiidnit etc. 

Paris. Fischbacher. 78 8. 8». fr. 3. 
Tillier, C, Claude Tillier en Kspagne (sonvenirs in£-dita). 

Pobli^s avec nne intruduction et des notes par Marius Oerin. 

In-lO". XXII, 65 p. Nevers, imp. Hozeron friros. lOO;}. 

Ir. 2.50. 

— — Variantes de 'Mon onclo Benjiimin', de Claude Tillier, 
caaformes an tcit« de 1812 (extraites du jonmal l'Auo- 
eiation); par Marius (ierin. In-10* X, 33 p. Neveit, ba« 
prim. Hazeron fröres. 1908. fr. 2. 

Todt, Aug., Die franco-italteniacben Renartbrancben. Ein 
Beiuag aar alUtalieniicben Sprach- aad Llteratargaaobidil«. 
Oieaaeaer Diu XI. Iii S. W. 

VacealtnzKo, Nnnzio, Dal Inngu silenzio: studl danttaehL 
Winaiaa, Vinoenzo Mnglia edit. p. 212, cou prospctto. 1908. 



lü*. L. 3. [1. Dal ionifo •ilcntio. 8. Evandra a Caeoiaiinida. 

8. Anehise e Cacdasuda. 4. Le daaae antioha e 1 «Mralieii. 

8, Le piti alte daia. 6. Dd poet] «d anj.) 
Ttllaverde, B. F., La Baeada diddotiaa j Im poada llriea 

en Ciatllla doranfee «1 alfle ZV. Diieiinoa Iddaa'aala 1» 

Baal Acadeada BnaBda es la leecpdfta vAbliea d 8S da 

Nov. de 1908. Uadrid. 
Wecka, B., iUkaer le Gbetil. Separ.-Dradc & 411-48«. 
Wall I. Fr,, Deal dlaeovrt rar Ktranjae ea rtaaoid. Bilzalta 

da FefiaadUngar vid det VI. allmünna NordUka FMolag- 

aiMal i üpaala, 14-16 ang, 10*)2. I psaU, 1908. 88 S. 
Petrar«» i Vaodaae. Slrtr^dt ar tiatf. Land, 1808 

12 8. 4*. 

Vincent. L. H., MolMrc ISn«. Laaden, Oaj * Bifd. 4/. 
Zingarelli, N.. Doenawatomldbanaitatia. Bone ffingaidll- 
lamatti. 84 8. 8*. 



LitarftriBche Mitteilungen, P«ra«|l«l> 

n a c h r i c Ii t e Ti etc. 

Zar Förderung der Rab( luis- Forsi luini,' wurde in i\TiriS 
eine 'S.xiOt«- des fitud*-^ luilM-laisic-Tines' gegrilndet. 
Ziiscbrifttn an dieselbe siud zu richtt-ii an M. Abel Lefranc, 
III * filli trc de France, me des Ecoles. Paris (V«) oder an M. 
.Iiii<|iU'.s Hiiulr iitffr, gerrStAire du cumite. 2ft rue Cauibacdrf's, 
r;ir!!j .Vl]l- . 

l'rivatdo/t nt- II der geraaniacheo Philologie an der 
IjtivtTF^itat (.ii>st'ii Dr .T. CotUa ud Dr. A. Straek aind 

zu ao. Professoren «iiiunnt. 

Dr. Ehrenfeld habilitierte sich an der Univetaitit Zdxidl 

t&i das Fach der deutschen Literaturgeschichte. 

Der ao. Professor der engl. Philologie an der Cniverdtttt 
C4reifawald Dr. M. Konrath wurde zum Ordiaatias ecnanat 

Dr. Jeaniaquet ist zum ord. ProL der roman. Philologie 

.in der l'niv. flastl (Tiiannt 

Dem Privaulitcenten dir romanischen Philolofjie an der 
Ilnivcrsitiiit Halle Dr. Ed. Wcdisslcr wunli- das l'riuiikat 
Pr(d<'KMir vcrliehpn; m irUirlicr Zeit wurde er mit eiiu'iii Lidtr- 
auftra;; an di r riiinTSital Marliurj.' lietraut 

t zu i'aiinrs am (1. .Mar/ (lastim l'aris im tW. Lidn'ii.s- 
jähre. iS. F. Mi_v<t. liomaiiia ILTk Morl in Frankfurter 
Zeitung voiti 11. u I J. Miiiz. 1. Morgenhlatt; Athenacnm 8i(.H:5; 
Louis llavtt in crit. 13; F, Lolii f in Hevne pol. et 

litt«rairr 11; Mu lu l Br^al in Rpriv de Paris 15. Män; ; 
Miiht 1 .\rnanld. in Revue Blaticht' 1.5. Mar/.; .Uan l'sithari 
in l..a Orande Revue 1. .\prll; W. 8<idi rlij t-lm in Neiiphil. 
Mitte ilungen 15;i— 15/3: K. Stengel in 1 li« Nation' .'.'>: .M. .f. 
Minckwitz in .Allgem '/Mtiwn, Hfilap- 1,4; ; < ir. l'fnsusianu. 
Bucareut. 28 S. 8»; .\ ti. van liaiin l in Miisr-nni X, 3 und 
(Jids April; .Salverda di lirave in Nederl. .^pectator 15: 
vgl. aiicli dir am Sar;,'<- Lrrspri'L'henen Reden von Chanmit'-, 
Brune ti ri Perrut, Lcvasscur, Monod, P. Mover, 
Morel- Fatio. .<t. Ifens, Berger, Thoiaaa in JoBiBal ;dea 
Ihibate vom 13. Märzi. 



Mitteilung. 

Herr Professor Zingarelli in Palermo, der für eine krit. 
Ansgabc des 'Aimeric de IVgulhan' einen erheblichen Teil dea 
Materials gesammelt hatti'. ist mit Rücksicht auf die von mir 
seit langem vorbereitet« .\iisgabc dieses Trobadors von seiaem 
Vorhaben zurückgetreten. Es drängt midi ihm srhnn Jetat 
öffentlich meinen herzlichen Dank aaaiiupredien filr «lieses 
gütige Entgegenkommen, das ich am M hOBer schätze, als ich 
infolge dienstlicher Verpflichtungen v«rattBBichtlii-h erst in mehr 
als Jahresfrist die Müsse änden werde meine zu etwa drei 
Viertda fertig gest4>llte Arbeit wieder aufamaebaien. 

Berlin, im März liioa 

Dr. Naetebaa 
mbHsthekar. 
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Literarische Anzeigen. 

Pau!_Neff Veria q (Carl Büchle) in Stutt gart. 



m 



Ostac M. It, I» ■. UL. j 

a -» 



In unserem Verlag ist komplett ei-schienen die 



Zehnte Auflage 



von 



Christoph Pr. Qriebs 

^ngliscb« Deutschem und 

DeutscbgJEpgiisAem TOgrterbucb 

mit bmonderer ROekncbt anf Ansspvaehe und EtymolOffie 

noa bearbeitet vai vennehiC ' 

von 

Dr. Arnold Schröer 

nrd. I'rofessur an der Bandelshivchsclinlo r.u Ki>ln 
weiL ord. Frofrsüor d«>r englisrbon Philulogir an d<T Uiiiv(>r8it&t Freibarg L B. 

Bogen dreispaltiger SaU in Gr.-Lex. 8^ 
I. Band: II. Band; 

Bngrllsch-Deutsch Deutsch-Engrllsch 

eleg in Halbleder k«*'' M- 14.—. elei;. in Hnlbledcr geb. M. 12.~. 

IMeK« r T' il il'-r ili iiisch-i nKÜSche) ist niit licrsi IbfU Sdrjffalt und <Jriai(Ili> bki it Lfparlw-it^'t, dif von ri> iri cr^iii ii jje- 
riiSiiit u'crdcn koiuitcn. Iiic \'iillsi.indink«'it, m il« r ihus Wortmatrrial »ttSKrhetit« t unnii , i rlu lli uuk cuK-tii X'iTL'li icb mit 
lit iu i:1)«ii(«I!r riilmilirb^t In k;iiini*n ,ncUl«cliMi \\ ■ i tcrbuchf" von M. Heyne. Tnirr ilc ri uiit iii r l' iriikrl .;ilr ^'iliildet#n 
\Vi'irt4-rn in w. ist il;is ( .i Ii h-.SchriWTSchf \\ in i( rlnich um nabr/.u iHK) Artike l im lir ^luf iiis Id wu-. i Mlfi'i suni ilii \\'. it<'r- 
bildoD);«!! iluiih /liitaiiiuii itKt-izuuK nicht finiiKil Koxüblt Sc-br häutig trifft mau auf t>i'>!t'UtiiiiL:-iiiü;iiii-> ti ilit- in ili us /um 
Veruleich bcrunKezo^cncu di iitachen Wllrtorbncb niflht berBcInicbtigt tiad, and nur selten sin'. < inr r < ) i -. U'Xs om 
von nnterffcordneter ikideutung. ^itsebrUt fBr da« llealMcbalweMa. 

Zq Iwbeii in allen Bnchband langen. 

Fir Selmlaii Vw^Kasti/puigmi bei gteichy.«itigetn Bong einer grOaseren Anaabl von Exemplaren. 



Vorlättfige Aageige. 

NKebiten Herbst wird ewdi e h w : 

Der Genetiv 

der Lusemer Mundart in Gegenwart und 

Vergangen tieit 

Prof. Dr. R. Brundstrtter. 

MItfUait <itr 6pr*«kfarMb«oit«ii ä«Mllieh>ft u der Sarkau» 

UerausKeKc^ben von ävT 

<i«sellsehafl für Deutsehe Spreehe 
bi 2Urieb. 



Verlag von 0. R Reisland in Leipzig^ 

Englische Lautlehre 

für Studierende und Lehrer 

von 

Dr. Äug. Western. 
— « Zweit« gänalich umgearbeitet« Antiage. — 
1ÜU2. 9'/, Bogen gr. 8*. M. 



Verlag von 0. R. Reisland in F/«ipzlg. 

Diebler, Dr. Arth., llollands Buke of the 
Hoalate, paUished fpom tbe Bftoimtyne, Ife. with 
st udics in the plot, age uid structure of the poem. 
1893. 4". M. ä.— . 



Le Fraiigais parl6 

Moroeaux choisis k I'usago des etreDgere avee 1» 
prononciation figaree 

par 

Paul Passy, 

U UHfM, DüMtMW Utubd 4 1><M|* * 



VenntwectUdier Bedaktent Prof. Pr. K r i t z N e u m a n n in lieid'-H t ri' 

AuBffeffeben am 14. Mai 1808. 



Oinquleme ^tlon. 
19()2. Vlll. 121 Seiten. Kart, M. 1.»). 
Driirk V G. Otto 'S Hof-Bacbdraekerei in Damstadt. 
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IMt BmotaMlok« 4tr Mtdwhl» hcnuucMebeii sod «rklKrt 
vra &Bft Oietiidi. Vtl «incr äGfarifttilerin KnpfwItxnDg. 
^OttOmtg, TMkRW. LXXVIII, SQ 8. 4«. (texte n. Unter- 
sDebuwen lor alteniD. Hsligioiitgeadifelite. Texte: Bd. II). 
M. 0. 

Die nene Ausgabe der Skeireini int böciitt wertvoll. 
Sie bernlit dwehw«ir rarnener Verg'lelcbang der Ha., stellt 

dem £:<itis«:liin Tfixl eine dfiusrlic U«*bers«>tzHng {gegen- 
über, litttju Aurtassung in sorgtiiltljr^n Antnfrkniig:«-n ge- 
rechtfertigt wird, and erSrtert Liustuhrlich die lit*rari- 
icbflB Friif«n. Als Haaptgtwinn betrachte ich ea, dass 
durch di« DarleKunKeu von Dfetrieh dem Hemmbeeimi am 

Text der Skeir. ins fuüidi ein Ziel gesetzt wird \V. it. r- 
bin ist nonmehr die Eigenart des Werkes klargelegt : ein 
kan fehalteaer, jedeofalta ans tuDfeDgreicheran Qaellen 

scbopfi ii Ir r Kommentar xuin .Tohannegevangpliuni, der narli 
HoiniiitMiai i eine ziuammenliüngende TexterkiHrniig bildet. 
S<'hlie8slii-Ii begrU8se ich das Anerkenutnit«, duss die Spraclie 
desUlAlaa ein stark grftcisiertes Literaturgoliscli ist.' 

Eataehleden ablehnen nnm ich die Znveralcht, mit 
der D. den (iotenbi^' li tf selbst als ri lu l.« r der Skeireinn 
erwim-n zw haben gfanlit. I). begi uuilii diese .AnHchau- 
niiK mit dem HinweiK aof die ^.erHtaunliche V'ertrantheit 
des äkeireiniBten mit dem gotischen Bibeltexte" ubd auf 
die Tataacbe, das« in der Skeireins der (USIanisdie 
Sprach)febrauch «ogar bis in die unbedeutendsten Wen- 
dungen sich verfolgen lasse. Was kttnute mau auf dieke 
Art nicht alle* bewefsen, and was hat man nieht aebon 
danüt bewi(»'ä( II ' 

iJie Abweicljuit^cen zwischen dtu LiL'id<-ii W eiken, die 
Bernhardt geltend gemacht hatte, erörtert I). zum Teil 
ant einer gana merkwürdigen Uarmlosigkeit. Uernbardt 
batte benif'rkt, dai* bei rifllas nlrttt tinpjmn. sondern 
niii ti,',]ij,uu<< \<irkinmiii , m Irin IV enttfegeii mit einer 
AuseinandersfUuug über die YcTscliiedenlieit der beiden 
Wörter, wttbrend Bernhardt natttrlicb sagvn wollte, da»» 
Ufipftan bei tllfilas nicht als Simplex, sondern nnr ir. der 
Konipijsition vurkommt. Hernhardt bebt hervor, zn 'ifar- 

' \V< nn freilich ^'i r.i<lr die Stellnn;; <li s Adji ktivs zur 
1' w< i'-fnliriHiL; h< ranj;e/.><trt'ii wir«) (>. I.X). si» licat ist 1'. hi<>r 
s*>iiie l nkcuutuis dui germ»niacheu •SpriMTfagebriiucfas. vgl. H«il- 
vig, die iHellnng des attribntiven Adjektivs in Denlschen. 



uh Sk. III, II. liass ilt>r adverbielle Geltriuich (I«s Witrtcs 
sonst nicht belebt ^ei : dazu verweist j>. aut die Kom- 
posita afari/ugs u. afnr sahhat tis ! ! er merkt also gar 
nicht, was das Eigentümliche der Stelle ist: dass afur 
der Ergänzung im eigenen Satze entbehrt, d. h. kon- 
junktionell gebrauclit ist (vgl. Heliandsyntax § 398); in 
nnaerem Nhd. gibt es zahlreiche Komposita mit Hoch' 
ond Vor-, nnd doeb wird ntenala nock in Sinne von 
liiiriarlt, rnr \m f^lunr vou :itriii' ^'fhiaiicJit. nfmliardt 
hwtte for nt (dfltta fiuuaurhle III, 14 den liegriff 
: nthen. ausney verlangt, der Ullilas fremd sei; fi. glaubt 
■ das zu beseitigea, indem er erklärt, at bedeote «ncfa hier 
zu; in «einer Ceberaetzong der Stelle beisat es aber; 
bei ^\^■v Vtigebung der Siinden. Was meint er nun 
eigentlich ? äo viel ist jedenfalls sicher, dass in Scbuitzes 
(Tloaaar 81 a, woraaf er verweist, afeb keine Stelle der 
Bibel findet. (Hf rit r Slci ireinsstelle parallel wfire Ueb- 
rigens sind mit thiu, was D. ans Bernhardt beiiiringt, 
die Abweichungen keineswegs erschöpft: ieh verwt-ise auf 
D.'s eigen« Beuerkougen zn gahwotjundin l, 11, mit' 
sateikmn II, 16 nnd hrukjan III, R. Femer vermiaae 
ich biblihche l';u:ilii ]ii zu ^'. 1.": xiralihai insahtai 
1 und zu V. l.'i; it»(intiiia>i<is bt alti/i, dagegen werden 
! andniman, gauimau. uiinan in der gotischen Bibel 
mehrfach mit iit verbunden, vgl. Winkler, Ka^ussyntax 
.S. l^•l). Vli, 12 heisst es: hi^ilan »ras pizei hlnibe twalif 
tuiiijons fuHog. Dazu die Annierkg. : ..zu dem endungs- 
losen Partizip bigitau neben UiinjoHS vgl. Gal. 5, 11, Neh. 
5, 18." Dnrch diese Hinwelse wird aber der Kern der 
Sache nieh' jr frntfen, das» n.lmlieli .^gl. de* Verbs vor 
I'l. dv* Subieli,ts steht: diese P^rscheinuiig aber scheint 
l ltilas nach Hiainm. IV. I9*> fremd zu st in. An» diesen 
Iteinerkuiigen fifhi hervor, daas [>. eine sjr«tematiscba 
\ • r^Heichung de;' SprachgebranchB von Sk. s.UlBlmmter- 
II hat, dass also die (irundlage fiir eine befriedigende 
Erörterung der \'trfii^^erfr.-»'rc fVlilt. 

lilUcklich gelxüt scheint die Frage der ab.'^oluten 
i'artizipia, die an Stelle eines Verbnm flnilnm ateben; 
sie sinci N'aclibildnnt; älinlicher Konstruktionen in dem vom 
ligbräischfu betiiudussteu tiriechiach des Neuen Tosla- 
! ments. Das« nun aber gerade diese UebereinttiumongeD 
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mit griediisi lici K. ili w i j^e als Zeu^iiiA^ m-Kt'n die >frie- 
cliisclie Voi la„< Si rmizt weni.'ii, will mir iiidii reciil in 
d«0 Sinn. Alltrülngs, dun Gclunkfii an die i;rii>cliisclii- 
Voflai^e wird nuui roll I>i«tricii mt'gvltvu inui>seii, denn 
dieses (Griechisch mflwt« KOOS iii«ricwnrdiff bewbaffni ge- 
wesen sein. 



Anton Kippenberg, Die Sage vom Herzog vor 
Lnxenibarc «ni die lüntoriMlie Persitnlicbkeit ilires 
Trilff«r)>- Mit 2 Totl1ti1d«m und II Alibildungm im Text. 
Leipzii.', Kriitritiiuiin l!t()l. VlU, SW» S. 

Wohl keine der drei srotsen S«i;e», die eeit Anbrncli 
der Nenzeit nnser Volk beweist haben, ISwt flieh so bis 

zur Wiii/.-'l V. vfol:;. 11 ui.- die Siitre vom Herzog von 
Luxemburg. Knuptt sie ducli mn eine alientbHlbeu be- 
luumCe, in der hellen Wirklidikeit stehende PersVnlich- 
lieil an, im tiei^eiisatz zur FautitsaRe, mit der sie 
sonst vieles ^enieinsaiii bat. Wi4liieii<i der let/.tjfenannten 
8a^e lünjjst die verdiente WürdiRnne: zuteilRewnrden 
ist, hat sich die Forschaog bislier nn die vom Luxem- 
burger nicht henin^wa^t. Um so effreutidier ist es, 
dasB die Vr>rliei,'ende, auf Kösters AnreRun^ ziiiii'k an- 
führende Arbeit das iiber der Sajre lagernde liüi.kel 
lichtet. 

Kippenl>erg hat seinen Stoff in drei ilaaptabsclmitte 
ireteilt: I. Der lilatoriache Herzosr von LnxeTnburg; 
II. l'er Herzotr in der franzo>is< lien und in llini lischen 
Sage and in den liolltodischen Panipbleteu; lU. Die 
Sage In Dentaehland. 

Krnfic'if<< Hciifi i]v H. iiiti'- villi . ni fin«"! ITeirat den 
Titel eine» Herzojp» vini Luwiiiliuig * iiibradite, ist als 
einer der bedentendsten ileerlulirer Ludwins \ IV. bekannt, 
war Innge »her in eeinem Vnterlande der Vergeaaenbeit 
anheimgefallen. Zwar befindet X. sich im Irrtum, wenn 
er glanbl, dass das neunzebnte Jahrhundert si li ^'ar 
nicht mit dem Uari»chall best liiit'tiRt habe (vrI. <he bei 
Pobler, Bibliotheca bistorleo-militaris IV, 8. H|(i t. an- 
geführte Literatur), eine aussililatricebende FürderniiR 
aber hat die For.-*ehnng in der Tat wohl erst dnrch da» 
Büelilein Segnrs erfahren, das uns I.uxeniburga Jufjend- 
xeit(lö2b — iiü) vorfdbrt.' Hat K. dieüe mit mancherlei 
Irrtllmem anfrftnmenden ForeehnngeD noch nft Nnt«en 
verwertet, su sind ihm die für Luxemburgs mÜitHri-nlie 
Wurdifrnnsr in seinen drei letzten .Iaht en nicht unwichtigen 
Darlefrunsien Lau niann»; Wilhelm IIL von England und 
Max fimanuel von liaycrn im niederlMadiacheu Kriege 
1692—97 (in den Darstellnngen ans der B»jerhcken 
Kl i> u> und lleeres^escbicbte 8 und 9, jetxt »nch separat) 
leider eulgaugen. 

Frondeiir unter Conit» Fabaen, bat der Heraeg erst 
pp-ir '-ine '^tollnn^ iin königlichen Heere erlanfi^t. Tut 
Veiiaui «les i'nvi.liaiuM»)<riejj;eR tand er vereinzelt (ielegen- 
beit. hervorzutreten, freier jedoeh konnte sieh sein Talent, 
sogleich aber auch »eine vordem acbon jtn Tage ge- 
tretene Brutalität Im zweiten Koalitlonskrtege regen. 
I<j75 zum Marschall > mannt . toi Ii { der llerzo}r bei 
St. Denis mit üranien den letzten Kampf des Krieges 
aas, am kors darauf bei Beginn der berüchtigten Gift- 
inordprozesse in die Hastille zu wandern. t)b '-r wirk- 
lich, wie die Anklage beliaupteU', zur lieseitiRutiK ^'on 
aegnera die Hlire des Tenfeis ansnrufen and mm Gift- 

• Soit Xicdersi lirift dieser .^nzii^je ist ilie i'orlsetzunjf 
erschienen: Le mar^chsl de Luxembourg et le prince d Orange 
(1068—78). Paris. Calmanu-Urj [19Ö2J. III. Wl S. 



I iiiurd seine ZuÜnchl zu nehmen gedachte, wird sich — 
zumal bei der lückenhaften I-cberlieferung — achwer- 
I lieh jeiuiUs mit .Sicherheit feststellen lassen. Oewiss ist 
nur. da«« er zn dem dnrch die Verhandlungen sdiwer 
' belasteten Gesindel in Bezielniii;:. ii tr'-liiii'i> n hat und 
I von diesem infolge seiner Leichtgläubigkeit mit tieschick 
I ausgebeutet Worden tot. ftein Proaeas endet «war mit 
Frei^prechung. doch verschwindet er hinfort völlig VOi 
der Weltbiihiie. bis ihn das .lahr wieder zu det» 

Fahnen rief. Die Schlachten bei Flenrus, .Steenkerkc» 
und Neerwinden sind glftn*ende Proben seiner Feldh«rm- 
I begabung. es sind auch die letzten, denn schon an An- 
I fang des .lahres l«195 ward i-r Ki aiit,ri ii Ii ilurch den 
' Tü<l entriüseu, - fiir das Land ein unsagbarer Verlu.si. 

Dem Menschen Luxemburg freilich galt die all;:e- 
I meine Trauer des Volkes nicht, schon die Mitwelt wird 
' ihn beurteilt haben, wie er ea verdiente: als einen 
.<cbwa<-hling und Streber» der sittlicher (rrSaie ganz and 
gar ermangelte. 

In Frankreich hat rieh wMirend des Heraogs Haft 
j an seine I'erson allerlei schlimme Xachrede geknüpft, 
die in der Ueliauptutig vnir einem l'akt mit dem Teufel 
(um SehlHclitengliick, Fl auen- und Fii; ^ i luiiast) ihren 
1 Hdhepnnkt iaitd. Mit der Freilussnog Luxemborga ciad 
I diese Oeradite alsbald verstummt, znroal der Smst der 
Zeit das Volk ablenkte und der Teufel>i;laul)<- in Fiank- 
reich stetig an üoden verlor. Zur Bildung einer Sag« 
ist es überhaupt nicht gekommen. 
I Aiid< rs im .Auslände. Iti llnll.ind nnd Deut-rhland 
' winden alle den Herzog lu ll elleiiiien (üerüchte begieri;; 
aufgegriflen. Im er.^teren Lande haben vornehmlich die 
im leisten Drittel des siebzehnten Jahrhunderts als Kampf- 
mittel sehr beliebten politischen Flugschriften, die holUnd. 
Pamphlete, <ien ganzm ii Feinden entgegengebrachteu 
Hass auf ihren Führer übertragen. Wird er hier als 
Plünderer und Mordbrenner verabscheut, doch ob seiner 
<irö>se ;jelnrcliiel. so tritt er uns in den neunziger .Fahren 
in völlig veränderter (iestiilt entgegen, er wird gerade- 
zu znr komischen Figur. Immer n<ich aber haben wir 
dtm historischen Luxemburg vor uns, der mit einem 
mlbdileher oder tchrlftlicher Tradition entnommettca 
j Lei^endenkranze nur uü.^rtt.ii wird, um .seinis AV r- 
: giaubens willen verlacht zu werden. Die grosse ilü.vse 
freilich mag den Spott nicht herausgefühlt haben, sodass 
die Verbreitnng der Sage immerhin dnrch die Pamphlo- 
tisten eine Forderung erfahren hat. 

Lebenskräftig aber wird die '^ai;.- ifst i-i P' iils' li- 
laud, das grade damals vom tiuttlersteu Aberglauben er- 
fttllt war. In der an 16B0 festen Fnse fawenden Luxeia- 
burgsage striinit von allen Seiten der nnser Volk be- 
heirscliendi' Tenfelswaliti zusammen, der durch das nach 
des Marschalls Tode auftauchende (ierücht, Luxemburg 
sei seinem Pakt geiulbs vom Teniel abgeholt worden, 
neue Nahrung erhttit. Es paart sich der Tenfelsglmbs 
mit dem Uefulil der liefri- li-nt - iili.-r das Schicksal den 
Seiner (irausamkeit wegen »>> bitter gehassten Feindes. 
Zeitweilig in den Hintergrund getreten, dringt die Sage 
I seit 1716 etwa von neuem siegreich vor, nm neben der 
viel früher schon uns entge;;eiitretenden Verbreitung 
durch den Ihm k j"tzt ilurcli Bühne umi Li -i] in stetiger 
Verjüngung fortzuleben. Bis ins ueunxchnte JahrUundtrt 
I hinein hat die Sage anf das Volk ihren Bein anigettbt, 
noch in Iniiuermanns Münrhliausen (IK.38' tui.i Kuhn» 
1 Mäi'kischeii äageu und Märcbeu begegnen wir ihren 
I Sparen. 
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Unter den der sorprfältigen Arbeit beige g'ebcnen 
Anlagen isl die S. 256— 2b0 verzeiclmete liibliographie 
von besonderem Wert. Zn Nr. 41, 52 und 54 ist Zwiedinek- 
Sidenbom, dw dlfontliche Meinung in I>«nta«bland im 
Zeita1t«r Lndwiga XIV. 1660—1700, 8. 91, 116 und 
llfi mit «eiiit'n QuflliMiangaben zn vergleicLen. Vgl. eben- 
falls zo Abschnitt II dit> bei Poliler angeführte Literatur. 
Die ftMifeB Anatellangtin, die sich etwa noch ergeben 
würden, sind zu unbedeutend, als daaa ich mit iiirer 
AafziUlnuf den Leser ermilden dürfte. 
Strnitbvrg I. E. Haai K»Uer. 



Uaatav Wahl. Johann Ckrtotofh BMt 1717—1765. 

Umig va u. i8o s. 

Dar ääolisi»cbe Dichter, der als erster in Deatsch- 
land ein Schftferspiel nnd zwar mit grossem Erfolg auf 
die Blhne brachte, and der den Anfanc maclit« mit dem 
kMDlMlian Heldengedicht in il«r dentschen Poesie, lebt 
in der Erinnerung der Wenigen, die etwas von ihm 
wiwen, meist nur als der von seinem einstigen Meiater 
Gottodied Abf^nllene, d«r nadankb« den etnit H«eb- 
»erelirten in bitteren Satiren angriff, und als Verfasser 
frivoler Schäfererzälilnngen. Sein Bild sine ira et studio 
mOglicbst treu zu zeichnen, war eine Aufgabe, deren 
LiMUf io der Tat 'eine lang versäumte PÜiclit der deat- 
KiMn LReratttgeMbidite* (S. VI) errullte, und der Verf. 
hat diese Pflicht mit Fleiss und Cesdimark erfilllt. Viel- 
leicht littlte das liulturgeschichtliche Moment stärker be- 
tont, die gante Zeitstimmung mehr herausgearbeitet, da* 
Bild des Lelpzlpfr, berliner und Dresdener Lebens in 
jenen JaLrzeiiUttiU faibigei und reicher geschildert wer- 
den können. Denn Rost bat als Dichter der 'Tänzerin', 
dei 'VorepieU', der gelernten Liebe' ebenso viel Becbt 
anf einen Fiats In der dentachen Knltor-, wie In der 
dcut-schon Literatnr-Gesdiirlite. nas'Vorsjiiel' z. R. lässt 
wenn auch im Hohlspiegel der >alire geselieu d.ts Treiben 
isLdpiiger Theater ebenso lebendig vor uns auferstehen, 
eb etwa die Tänzerin hübsclte Streiflichter auf das Ge- 
wiltebaftsleben' jener Zeit wirft. Der Verfasser hat sich 
in der Hauptsache auf da« Literarisdie bcscInJUikt. narli 
dieser Seile aber dürfte «eine Arbeit als absdtltesaeDd 
gelten. 

.Abg^esehen vom Anliang-, der die Tenfelsepistel in 
der b'asMUug d«ä ersten Drucke« vuu 1753 mitteilt, be- 
handelt Wahl seinen SiolT in 3 Kapiteln : im ersten das 
Lebea, in sweUen die Werke, im dritten die SteUnng 
RoetB in der OeflcMdrte der dentachen Literatur, üeber 
Jas lieben des Dicliters sind wir ja niilit besonders ana- 
ipeblg unterrichtet, und anch Wahl hat trotz fleissiger 
Forschungen manche Blnaelheiten nicht mehr genau fest* 
stellen können ; besonders bleiben Rosts Anfänge, seine 
Leipziger Stadenteuzeit, iu blsuser Dämmerung, steht 
doch nicht einmal sicher fest ob er sich den Magister- 
titel erworben bat. Lebendig wird dann die Umwand» 
liag de« 'Oottaebedtaners ebne Fehl «nd Tadel' snm 0«U* 

tchrdeepner ^esihildert, welrbe zwar durch die Ucber- 
»iedelang nach Dr^^dHR and den iiiintluss der dorÜK*'» 
Antigottschedianer (inter der Führung des Hotteten von 
König vollendet wurde, aber »ebon fMkher begann: der 
eiMe Gesang des Vorspiels ist sehon vorher, noch in 
Berlin entstanden. Von den beiden oft wiederholten Er- 
süilangen von der Ueberreichung der Teufelsepistei an 
OollMibed aaf allen Poetetatkmen einer Relae, und ven 
der Demütigruns: Gottscheds durcli dpn Grafen Prtibl. d»>r 
den eitein Professor gezwungen haben soll, ihm das Pas- 



quill, aber das er Klage führte, selber vorzulesen, hält 
Wahl die erste im Gegensatz zu Waniek für echt, während 
er die zweite in Uebereinatinimang mit Waniek als blosse 
Erfiadong verwirft. — Das aweite Kapitel bringt ein« 
genaue Bibliographie aller Werke Roate, wodurch die 
Antraben bei fJoedeke" niilit nur ergänzt, sondern auch 
mannigfach berichtigt werden, und in dem Wirrwarr 
anonymer Aaigaben, berechtigter nnd unberechtigter Ab- 
drncke Klarheit t^escbalTen wird. .Auch Arnssrriin^pn 
der Zeilgeiiusseii Uber Kosls Suiiöpfungen werden berück- 
sichtigt. Zwei wenig bekannte lyrische Gedichte aus der 
von Job. Friedr. Orftfe anonym herauagegebenen 'Samm- 
lung Terccbiedener und aueerletener Oden' (Bd. III u. IV, 
Hallf! 1741 n. 1743) werden besprochen (das zwi ite findet 
sich auch in der Ausgabe 'Vereuch von Schäfergedicliten' 
von 1768 wieder abgedruckt), zwei höchst wahrschein- 
lich von Rost herrührende 'Grabschriften' satirischen In- 
halte« zum ersten Male vollständig mitgeteilt. Von den 
zweifelliat'ten 1 >iilitungen lehnt Wahl Kosts Verfasser- 
«chaft für das erotisclie Oedinbt 'die NacliiigaU' bectimmt 
ab, will jedoeb aneb Lampneht, den Meaiel, JOrdeni, 
Hayn n. A. als Verfasser bezeiclinen, auf Grund zeit- 
genössischer Zeugnisse nicht als bulchen anerkennen. Da^s 
zuerst 1752 gedruckte einaktige Schäferspiel 'Doris' da- 
gegen dttrft« laut Wahl tatiachlicb von Boat verfasst 
sein, wSbrend er die ron Wanleh auertt aufgestellte 
Vermutung, R<ist sei der Autor des 'Trauerspiels in 
Versen Ootteclied oder der parodirte Cato' (Zürich 1765) 
mit guten Ghrilnden zurückweist, allerding« ohne die Frage 
nach dem wirklicberi Verfasser dirser Parodie zu hcanf- 
wurltiu, nur du^s» er im Einvertständiiiti luit liüeuiitltuld 
nnd Waniek sie nicht, wie Maitzahn, CrUger und E. W^olff 
meinen, fiodmer anschreiben will. — Pas letate Kapitel 
untersuebt die Werke auf ihre Vorbilder (x. B. wird für 
die 'Tiinzerin* iler Einflus.« Popes, fiir das 'Vnrs[iiel' der 
Boiitsaus als überwifgeud be^eiciinetj und auf ihre !■ ort- 
Wirkungen in der deutschen Dichtung der Folgeseit. Der 
Einfluss der 'gelernten Liebe' auf die späteren ScliUfer- 
spiele Gärtners, Gellerts, Gleims und Goethes wird sehr 
hiibsLli verfolgt, die »grosse Wirkung der 'Schäfererzähl- 
ungeu' in den Nachabmungeu der Naaroann, üx, (üöu, 
Zemits, Leising und Wieland dargetan, dte Aebnllehkelt 
der Erzählnng-stei linik bei Ro?it und Geliert, wobid Rost 
die Priorität gebühr»;, hervorgehoben, und liosta Einäuss 
auf die Technik der (komiseben) Eraiblungea Wielaada 
im Einaelnen klargelegt. 

Der Charakter Bosts, das betont Wahl mit Recht, 
hl Von der Nachwelt allzusehr mit den Augen seines 
Gegners Gottsched angesehen worden. Ancii Wahl ist 
weit entfernt, den ilebBiBebeD Poeten su einer *fd«al- 
gestalt' zu verklären; «t verkennt seine ^^nlnvür-lirn. vor 
allem seine weiche Nachgiebigkeit gegen äu.süeie Kiu- 
dQsse durchaus nicht, er scheidet sehr richtig zwisehen 
dem innerlich und sacbUch Tdllig berechtigton Abfall 
▼on Gottsched nnd der durehaus verwerflichen, persSn« 
lieh gehässi;,'i ti umt verletzenden Form, in w* It ii. r Iii>st 
diesen Abfall {im N'orspiel' und der 'Teufelsepistel ) ürteta- 
lich kundgab. Er betont aber auch die Liebenswürdig- 
keit und die guten menschlichen Eigenschaften des viel- 
fkch Verläst«rten und weist den falschen Ruckschluss 
vi*n der LascivitUl einzelner seiner l>ii biun(fen auf eine 
entaprecbende Lascivitüt seines Lebeuawaudel« energisch 
mllek. 

Hflnehaa. Emil Snlger-Gebing. 
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Dr. Friedrich Seiler, i>er GejrenwarUiwert d«r Hmb- 
boTKischen Dranatar^e. lierllo, WcIdHanifOilw Bwh^ 

bandlHng, 18Ü1. & 70. M. 1.40. 

Jm ndner ^Aesthetik des Tra^achen" verfolgt« Ich 
nnter anderem ancb den Zweclc, davon za Oberzengen, 
das« die Bestimmnngen, die Aristoteles ond Le«sing ttber 
die Nntur drr Tragödie geben, uns nicht mehr genügen 
kfiaaea, oud d»m trollatiadigere, eindringeodere, feinere, 
bswegUebere, melir Splalnmin lattende AvflMaiig«a an 
iliro Stelle zu treten habrn. Zn mriiipr Freude linde 
kh deu Vvrtüäiier der vorliegeudeii Schritt vud der gleichen 
Ueberxengnng durchdrangen; er führt sie an dem Bei- 
qüel von lamaet HambargiMbw Dramatargie dnrcb. 
Er nfmint Bdhe nach alle b«n«rk«n«w«rteB Betraeib* 

tUDtceii dieser Schrift Whvr iilliienii ine Fialen den Diuina« , 
vor uiid kommt in bei weitem ijljt i wie^'ciuiem Ma^e zu I 
dem Ergebnis, dass Lessings Anfstc liuii;.'! ti teils mit RBck- 
•icht auf unsere fortgeschrittene Einsicht in ftsthetischen 
Dingen, teils im Hinblick anf die dramatischen Dich- 
tungen der Zeiten ^t-ii !.< ssin^' nicht mehr haltbar seien. 
Besonders seigt er dies an den Vorstellangea Lesaings 
von diehterisebeD Sdiaihn, von VarbUtato d«a Olobtera 
7.nr i h'sch\ cht f, vom mrtraliRflien Zwfck der TrafTÖdie, 
vun dvr iiliiihcil im Drama, von der Kalhaibiä uud von ; 
der tragischen Schuld. Der Verf. verkennt keineswega 
daa für Jene Zeit Hocbbedentaane nnd Erlenebtende der 
Analobtan Lea^ga (Iber diese Fragen; ond er gfbt aach 
zu, dass auch für uns noch viel Richtiges und Fönl. i n- 
des in seinen üntersachungen liege. Zugleich :tb«>r »uclil 
er darzutun, dass sie der Haoptsaebe natli uut gegen- 
wärtig überwundenen Anschauungen bernben, nicht tief 
nnd scharf genug eindringen, die springenden Punkte 
Ubersehen, nicht weitherzig genug verfahren. Und idi 
finde, daaa der Verf. mit seinen Nachweisen im gtuizen 
Bfldtt bat. 

Hirrmit ist der Inhalt der ScLrift nicht erschöpft. 
Zweierlti kortinit nocli liitTzu. Kiuiual üümlicL zieht 
der Verf. ans Krin« m I rteil über den Wahrheitswert der 
Lessingaeben Aosfölmingeu den Scblass, daas — in Oegen- 
aatao anr Kebrang Oandig's, den or die gaoM Sebrift 
hindurch bekämpft - von der Hambnrgischen Drama- 
turgie in der Schule nur ganz weniges gelesen werden 
solle. Bedenkt man, dass für die Schule aus einer über- 
reieben FflUe dea Wiobtigen, Lebrraiebeaf Nntabringen- 
den — oft mit wahrhaft aebweren Hersen — eine aebarfe 
Auslese des Allerwii:litit,'st< n und I'nentbclirlii listen ge- 
troffen werden müsse, so wird man dem Verl. auch hierin 
zustimmen aBasea. Sodann aber bringt der Verf. auch 
selbständige Ausführungen Ober ästhetische Fragen des 
Dramas und des Tragischen. Auch diese Teile seiner 
Schrift enthalten viel Zutr. tl'endes und lielier/i^rt ii.-wt rtes. 
lär bekämpft bierhi in gewissem Grade die Ansichten, 
die leb in der «AesUiotik dea Tragiaeben* ttbar das 
Tragische d,-r „zufälligen Art" tnid dl.' tiaslsolio Vci- 
schulduDg entwickelt habe. Es i^t biet uiclit der ürt, 
auf eine Erörterung dieser Oegeostände einzugehen. Viel- 
leicht witd sich mir anderswo Gelegenheit bieten, die 
EtnwVrls dea Vwtuaera ala nnbegrindet sn erweisea. 
Lefpilg. Johanaao VolkoU. 

Keftgabe zur EntbQIInng des Wiener Goethedenkmals. 

Mitistri-hondi n und Krpnn«ien darirebnidit vom WifnerOoethe- 
%-iTPin. Wif-n. Alfrrd Hölder :>i> s i'. M. 

ächoit äasserlich macbt diese Futtnummer der Chronik 
dfaWiencrÖmrtlievinralna dwcb Ibra prl^tlge Ansatattong 
einen gflnstlgen Eindmdt. Aach ihr Inhalt l«t dea Tages, 



den sie verherrlicbeu half, nicht unwürdig. Heinrich Brock 
bebandeltGootlies Beziehungen zu der Königin Friederike 
von Hannover. Die beiden schon bekannten Briefe Qs 
an die Fürstin vom 30. Dez. 1811 nnd 16. Febr. 1827 
wurden von neuem tiaeli den Uriginalen mitgeteilt, der 
erstere in einem manches Versehen Strehlkee beridi- 
tiganden Abdmek, der sweite ah Fakabnile, ebenfalls te 
manchen Einzelliplten von dem seither bekannten Konxept 
abweichend. Von üeu das Hild der Gcrberiuühle begleiten- 
den Versen („Doch am >Iurgen ward es klar") erhallet 
wir einen Fakaimiledrock dea nrsprflntUeben Entwirft 
mit Verbesaemngen von G.s Hand. Andi die in Berfttf 
llirzd^'« Von rainlieriand befindliflif Oris-inalhand- 
itclirift des Urtextes sowie der L'ebersetzuug des slt- 
schottischen Liedes (^Matt nnd beschwerlich, Wanderad 
ermlldigt") mit zwei Goethe'scheQ Korrekttiren wird is ' 
Lichtdruck reproduziert. — In einem Aufsatze von Karl 
Kuland über Ooeilie und CastelH leinen wir t-itirn mi- 
datierten Brief des öaterreicbiiche]i Dichters an G. kt-n- | 
nen, der wahraebelnHcb ans dem Jabro 1690 ataanat mi 

ciTie Scndnng raatr-lli.srher Gedirlite brf^leitete. — Eritli 
Sclimidt liefert «duen »cliuu frülier vtiüfleutliclUeii, ab« 
kaum weiterhin bekannt gewordenen hfibsclien Beitrag, 
Inden er einen firief der (HIberea KSchin dea Fronuaaaa- 
aeban Haasea, Henriott« Hanger, abdrackt. IMe TreffHebe 

berichtet darin in köstliclier Welse über iin e Bezieliiins'^n 
zn Goethe, den sie einst mit eiutr Wasst;rUiilt«; uLer- 
seiüitlcte und für den sie eine Zeit lang in Jena kochte. 
Ein weiteres scbCmi-s Zeugnis fiir die Verehmag, die d«ai 
Dichter ancb von j^'erin^'en Lenten an Teil wurde, bt 
ein diesem UrieC naeli einer Aufzeichnung; .Mwine Fnin- 
manna beigegebenes Gesjträck zwischen Minna llerziieb 
und d«n Hof^trlaer Harraa, der Goethe am höchstes 
setiätzte — ^heest das näclist dem lieben Gott*. — 
Haraiit da.ss G. in seiner originellen I^haodlnnfc i^'T 
Hescliwilrung' der Helena im Ü. Teile des P'aust tini-n 
Voilätifer in Hamiltoa gehabt bat, weist Uiuor, Dän- 
tieradie Anafihnmgeii wiederholend, bfn. Ana TDles 

FaustRpl'"rrT[ ('ringt er ferner eine Stt lle S. H. lUutm 
zur ?>lai.tiiiirig des üarjgejs zu den Müiltenj bei. — 
Eine fein!<innige Betrachtung fiber „Goethe und seior 
Besacher' steuert A. von Weilen bd. Endlich Uetrt 
{ nna der Heraosgober i» Chronik Ooethea aokon bekana- i 
j ten Brief an Metternieli vom 11. Januar 1825 in einem 
i trLt'tliclieii IJchdnirk dar, dabei betonend, welchen Wert 
; G. auf die PriviiegiunMU'kMnde lagt«^ «■ die «r alcb ia 
jenem Briefe bewarb. 

Glessen. Adolf Streek. 

Mor«ran Calluway. Jr., Professor of Knjilisli m th. 1 i.'- 
\i! ■ ' r< \;i8. Tne Appositive Participle in .An«!" 
Saxon. lUprnited froro tue l*nblic«tions of ihr Mnilnu 
Lan^nat;!- Assoriiilian ol Amcric». Voi .W'l. Nu. Kil- 
timur«!. .luttt* — Raltlmorc. The lludtin l.;iiii:u.iv:«' 

AssociaUon of America, 19U1. IV 4 2äO S. (141 -'Mi 

CaUaway hat bereite im Jahre eine äbsUcbe 
; Arbdt geliefert, die leb in 16. Bande der 'BngUseheo 

Studien' (1892, S. 395 ft.) besprueht-n li.ibe; es war »eine 
Doktor-ScbriA, nnd er behandelte darin ,The Abiclutf 
Partieqab in Anglo-Saxon'' , kOnll^rt« auch die jeut 
eraebieoe«« Abhaadlang lb«r daa a|ipoaittve Partizip 
schon damals an, and twar fta daa nächste Jahr. Dan 
nun mehr als 10 Jalire verflossen sind, bis di>' Ail-i' 
\ wirtilich erschienen ist, nimmt den uirltt \\'uitiier, ti^:) 
I aolbat auf syntaktischem Gebiete arbeitet und der weiss, 
wie vida Seit alloia daa Anaaiahea der Belege ia An- 
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sprach nimmt, nn«i wie ermüdend diese Arbeit, ist. CaIIa- 
viay's nru<>s Bin h hält in so fern raolir als es verspricht, 
alt es aach den Oebnrack des appositivea Partizip« in 
ifl im «uferen femmnnclieii Spradien bdumdelt; an- 
dfispits wenig-er. in i^o fern Als es das snbstantlvlerte 
i'artizip von der Behandlung an&scliiiesst, und ebenso 
dasjenige, das wie z. B. ciid vollstündig wm Eigenschafts- 
worte geworden ist nm! nur alt aolohet vwweodet wird. 

In der Einleitno^r )>>jsjiriciit CaUawaj itie zwiefache 
.N'atnr des Partizips, seine Vi-rwendung ;i!s Zeitwort und 
al» Eigenschaftswort, seine abliJUigige uad seine unab- 
Ungfge Stellang in SstM ; daao üe Geaelilebte des An- 
druck»*'» ^rippc;sitiv<'3 Tartizip", wobei er sich auf die 
Seite deitäi- sicllt, ditj ihn sowulil für dasjenige Partizip 
verwenden, das adverbiale Sätze vertritt, «!• ndi für 
da^enige, das relative eraetat: ferner das TaimuUiclte 
Alter der ▼eraeliledeneD OebrUaelie de« Partiistpe, tind 
Hiiüirli f II p(ch trägt ich ergänzt auf 353/4), die ver- 
»diii'dt'iu Ii Bengnngsformen, diu vorlcommeOf und von 
daaen nur wenige schwache sind, nnd die StoUimK des 
appositiven Partizips im Ai)Ki is;lclisiselicn. 

Die Abhandlung selbst unifas^it 7 Kapitel, von «lern ii 
das erste mit III Seiten die Hälfte ansraacht ; darin 
giebt Callawj^ 'Stalistics of tht AppotiÜM FarticipU 
in Anglo-Saztm^. Im xweitea bespricht er «CTW»", im 
dritten ^Origin of the App. Part, in A,-8.", im vierten 
. The Anglo-Saxon Renderinij of the Jjotin Appoaitioe 
VartkipU*^ im fönften „Tht Apposiiive Parliciple in 
th other Otrmanic languages", im sechsten „'Ihe A.- 
8. App. Pnrt. as a norm of atyle", im siebenten gibt 
er die ^ /?('.s»^/.s" -ieincr rnterau( hiing. 

In der RStatistik" bringt Callaway in äbersicbt- 
liebMT F«m die Beleg« an» der gosamtca angidsielHiBcbeB 
Literatur bei, ausgenommen die Glossen nnd einige ver- 
j^riSene Denkmäler. Er trennt die Partizipien des Prä- 
»«nt ond des Perfekts, beide wieder „mit „Objekt" nnd 
»ohae Objekt" ; und darnnter wieder t^t er ein oaoli 
ien Entsprechungen im latetnfidien ürtext, der ancli 
liberal] anKCgehen wird, je naclideni da auch ein appo- 
eitives Partizip stek^ oder ein Gerondiam, oder ein Eigen- 
«cbaflswort, «der Mmt etWü; bei Jeder dleier Unt«r- 
abti ilnnpren pi<»bt er jeden einzelnen Kasus, nnd trennt auch 
dänii Duck aach iieschlecht und Zahl. Dieses umfangreiche 
aod aosrührliche Verzeichnis von Belegen n)ag ja mancbem 
»midist als Ballast eracheinen, oder aach ab lo „cche> 
natiich" angelegt, aber — wie es der Verfuscr selbst 
prliefft — es kann von Nutzen sein fUr die verschieden- 
sttrii Fvrschungsgebiete, z. B. für die Frage nach der 
Verfasserschaft Alfreds, fürs angelsächsische Wörterbncli, 
filr das Verhältnis angelsächsischen und lateinii^chen Satz- 
baues zu einander, usw. Den Schlnss dvs Verzeichnisses 
macht auf S. 266 7 eine übersichtliche Zahlentafel über 
die 3443 Belege aus der Proea nnd ttber die 667 au 
den Dfahtongen. Bei einer ganien Beihe der Belege 
fragt Callaway „or preJ.?", „or attrih.?", „or adverb." 
II. ä., und in der Tat lassen sich (;:ir manche Stellen 
anders auffassen als er es tut; da^ .S[irachgefilhl des 
Einen ist eben nicht immer aach das des Anderen. Anf 
Einzelheiten einzugehen, würde hier ra weit ftihren, 
vielleidit nelinie i( Ii mal an anderer Stelle .Anlass da/.u. 
Nur will ich erwähnen, dass bei den Psalter-Stellen auf 
S. 178 die beiden Partizipien dee Perftkts ans 44, 11 

Rbersehen sind, und ebenso die aus der T'ebersnhrift des 
S7. Psalmes; und dass Lukas 6, 17 (S.217) allerdings 
/itremfum sAfarmd« an ▼erbeaaern Ist« da es nur anf 



Angleichung an kirn beruht, ebenso wie in den Homilies 
II, II, 10 gehlystendum (statt ffMffttmde) an miu^ an* 
geglidien ist (S. 314). 

In dem swdten Kapitel, ttber die „Vte»* des appe- 

siliven Partizips, ordnet Caliaway die.-ie sn an: II \'er- 
tretung eines Relativsatzes, 2) Verlrelung. i^iat-s Ivon- 
jnnktiuns-Nebensatzes, 3) Vertretung eines ilauptnatzes ; 
die Belcgzalilen fUr diese drei Gruppen sind : 1 233, 897, 
890. Unter den Nebensätzen werden angi'fiihrt solche 
des Mittels, der Art und Weise, der Zeit, des (»rundoB, 
des Zwecks, der Elinschränkung und der Bedingung. 
Aneh dieses Kapitel aehllesst mit tibeniehtliehen Tafeln. 

Das dritte ist das wlchtiir^te Kapifel diener Arbeit, 
i hier untersucht Callaway naniiicli dm Ursprung des 
ag». appositiven Parti/.ijis. Wie das Partizip des Prit- 
tcritums mehr adjektivischer Natnr ist als das des l'ri- 
Bens, so wird es anch hKnfiger xnr Vertretung eines (ad> 
jektivisrlien) Relativsatzes benutzt als dieses, nnd die«« 
Benutzung ist wohl als ursprünglich englisch anzusehen, 
während die des Prltoens'Partizips auf Nachahmung des 
Lateinischen beruht. Und scliwaiikt es auch bei ilen 
anderen verschiedenen .Anwtndnugen, wie der Verl. aus 
der mehr oder weniger häutigen Enti<precliung zu latei- 
nischen Partisipien schlieast und gleichfalls wieder durch 
einige Ueberaichts-Tafeln ▼eranschanlicht. 

Im vierten Kapitel lietrai litet Tallaway dann iii.i li, 
wie ein laleinisclies a|ijju»iitve8 Partizip im Angel- 
siirlisisi lien anders ausgedrückt wird als durch ein 
gleiches, nämlich durch einen Hattptsata, oder durch 
einen Nebensatz, oder durch eine Pr&poeitlonswendung, 
oder durch den Infinitiv, usw.; und im fünften u'ibt er 
eine kurse Uebersicht Uber das appoaitive Partizip im 
Oottsdien, Altnordischen, Altboehdentschen, Hittelhocb- 
dentsclien. Xenlioclideutstdien und ,\!t«rtebsisr;lHn, in wel- 
I cht'ii Sprachen die Verhältnisse ganz uimlii li lii-i^'en wie 
I im Altenglischen. Daraus schliesst der Verfasser nun, 
1 dass das adverbiale Partizip xnr Beaeiclinung der Art 
j und Wela« sowie das adjektivisefa verwandte Partizip 
des Perfekts, das einen Relativsatz vei ti itt, wahrschein- 
lich germanischen Ursprungs sind, die anderen Auwen* 
dnnfen appestttreir Partfadplen aber avf Naeimbranngen 
des Grtpebisclicn oder de^ r,ateinisf lir n bernben. 

Nach einigen kut/.i.n .Vu.slülii iitigca über d^s appo- 
aitive Partizip „"S « norm of sti/W und über die Biei^sam- 
keit und ächmiegsamkeit, die es dem Sat«baa an geben im 
Stande ist (6. Kap.), fasst Oallaway im siebenten Kapitel 
die Krj^ebnisse seiner sorpi'ältiiren I titersuchung in gedräng- 
ter Form zusammen. Als urenglische spricht Callaway 
die adjektivische Verwendung des Partizips des Perfekts 
sowie einiger präsentischer wie living, hjhig an, dazu 
den modalen Gebrauch beider Partizipien zur Bezeichnung 
; der Art nnd Weise, und (vielleicht) den zeitlichen einiger 
1 prilsentischer wie bting, timng, üteping, — weil diese 
I Verwendungen im FrHb-Westsiehsiaehen vorkommen, und 
im SpSt- Westsneiisisclipn in fbrunik, (iesotzen nnd Wulf- 
I stan, buvvie iu der Poesie-, weil in t:inii:eii Helegen aus 
den Uebersetzungeu das altenglische Partizip keinem 
solchen der lateinischen Vorlage, sondern irgend anderen 
Satzverbindungen entspricht; nnd weil auch die anderen 
üerinanisclicn Sprachen in diesen Fällen d»s aji]ii)sitivc 
I Partiaip kennen» — In allen anderen Verwendungen 
sieht Callaway das angelslebdsehe appositive Partitip 
ah En . 'ehnnnc ans dem T.ntriniseli en an, w, i! sie 
I im Früh- Westaächsischen so gut wie unbekannt sind, und 
I wenn ri.« dort vorkMwneo, Uebeisetnutfen eines latei- 
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niMhea appMttlTMi Pwtliliw iIihI; wdl lie Mtni In 1 

hnndert«n vfui FMlon vermeidet, objrlptrli sie in .l.^r Vor- 
lasse «iteliPTt ; weil sie selten sind in Ciironik, üeKetieeii 
•nd Wult'staii, und aacti da, wenn sie vorkommen, fast 
stets lateinischem Vorbilde entsprecbw; weil «i« «boMO | 
selten sind in den Dichtungen, selten aneli in dm f 
deren germanischen Sprachen, sehr gf-lTHucliüch aber bei 
^tfrio, ia den Evangelien and der Beoediktin«r-Regel. 
— Das AngnMcbsiBche, so schlieaat Callaw^r, neigte 
also zam apposttivcn Parffrfp mit ausgesprochen adjek- 
tivischer (,btstbr«iüt;Hdtr: Kiatt nnd vermied dasjenige I 
mit stark verbaler (bestimmt luii r) Kraft. — Kinllii !i ist 
noch f«8tg«a(«Utt daaa «Ue app<Mltiv«n Partizipien mit 
direktem Objekt latdntidieni EfnfioM in Terdanken lind. 

KiriH an-ifütiiliciio 'Bibliography' schliesst das l^nch, 
das einen weiiuren sehr willkommenen Beitrag dvr 
SatKoAvug syntaktischer Einzeldarstellungen bietet, die 
W tta amerikanischen Oelehrten seit einigen Jahren | 

Bohr. J. Ernst Wttlfing. 

L V I u L II il \v ti; s r ti u r 1^ > ti Stadien Hber die atoff- 
liohfii K<>2i(^h(iiiKru dev rnglicben Komödie znr itai. 
bis Lilly H UI- . M Ni. m. yer 1801. 100 ». 8». (Studit-n 

znr Enpfisrhcii riiihilii^'u- lu rausgegcben von Lorenz i^orsbach 
Heft IX) 

Der Finflius, den das italienische Drama vornehm- 
lldi das liOalipt«! dei 16. Jahrbnaderts in der EnH- 

wicklung" drr Drainatik dor rnropaisrhcn Literaturen ge- 
spielt liat, iat bis heute von der Korscl.'Uag sehr ver- 1 
naehlBssigt worden. Man half sidi meist mit ein paar I 
•Ugemeinen Bemerkungen darüber weg, ohne einen Ver- 
sneh m machen, sichere Thataachen «n «nuHteto. Und 
doch stand es fest, dasn dieser Einfluss nachweisbar in 
Deutschlnnl nnd England, bedeatend in Spanien und ge- 
waltig iti l'iankreich war. Für England war freilich 
gerade betfeffa der ftlterea Zeit wenig bekannt. Was 
man sicheres wnsste, bescbftnkte sich darauf, das» zwei ; 
Konirnlirii: (';ascoii,'nr's Si(/ij)osfS und die nrnerdings 
aufgefundenen und verofieniliditen Btigbears vom Apen- . 
alnealande stammten. 

So nahm ich denn mit der grössten Spanntmg die i 
vorliegende Arbeit zur Hand, nm sie entt&uscht wieder | 
wegzulegen. Der \ats,s^vv widmct-j i-in ausfiilirlidit-R 
Kapitel (das IL, S. 19 - 35) dem Verhältnis zwischen . 
GasooigM'a Suppna wtd Arlottoa 1 8nppeaiH, er be- 1 
trachtet nochmals die von Ombau bereit« gewiirdig:t«»n 
Bugbears in Bezag auf iiirc (Quelle {Kapitel Iii 5. 3ti - ^ 
55); im IV. Kapitel (der Spi( s;.-! zeitgenössischen Urteils, 
das Stegreilbpiel hi England, S. 56—69) stellt er ge- 
aditckt einen Teil der Anspielungen auf das itaUenlsehe 
Lustspiel nnd die ('citniin dia dell' arte zusammen, AU- 
sich bei cngtisvlien I>ramauk€irn oder Schrifutellern, frei- 
lich vorwiegend erst nach Lilly linden; auch das ^'l. 
Kapitel (Italienisches bei Lilly) entliftit manch« tt-effende 
Bemerkung, wenn der Verraaser hier anch berelta sehr 
oft den lii.drn ii;iltlii..|.r Vermutung; In'iritt: Dagegen 
sind da» erste Kapitel (Einleitaug. Fragliche Be- | 
liehngeB) md dm T. (Verarbaitang frsnder Hotive) ! 
wcrt!r>s und im guaso erAdireo wir «Jcht viel NeuM ans 

der Aibtiit. 

Wenn wir das Bächlein im einzelnen bi trjicliten, 
so mttssen wir dem Verftuaer zwar Vertraatheit mit der 
OeseUcbte dea «aglisehen Lnatspieh ngeeteihen, aber 

seine Kenntnis des italienischen lässt m \viin-;ptifn tibrip. 
Eine sehr grosse Anzahl von Behauptungen bedurt daher 



bei ihm dar Berfehtiging. S« Ist a. B.. waa w 8. 8-3 

über die Conn'dia enidita sapt, diirclians nnfrenau. S. t^ff 
will er für das „Eitterludc Tkersytes " Anlelinnugtu ao 
das Cinquereiitistenlustspiel nacliweiseu. Er findet Aelin- 
Uehkeit bei einer Situation dea Stfiekes mit Oraumk 
8tr9ga und da diese jünger ab IWsytot ist, so „nrilmle 
eine gemeinsamf (Quelle der italienisclieii .Srene utid dw 
englischen MotivK in der Bramarbastradition liegen.* 
Hier yik an vielen anderen Stellen legt Scikildrf»g n> 
fftlligen leichten Aehulichkeitea viel an grossen Wot 
bei. Der Thtrsytrs hat durchaus kehie Beeiehongea 
zum italienischen Lustspiel, er ist eine Bearbeitung eine« 
lateiniaelien Stückes von Joannes R:ivisias Textor,' der 
seftteteeitB teils anf dem mittelaltorlicten we t trarbreHeles 
Srlisvank De Luinnca et Loiiilxirdo,- teils nnf antiken 
\'urbildern t'uüst. - Falscli ist auch, dass Udall« lialfA 
Ro^ifter Do'fster „geringe Spuren" italienischer Literatir 
anfweiae. Waa Schftcking au dieser Aaaicbt drftagt, ist 
der Sehluas des Stildtea. w» Ralph, der venehmlhie, 

^'el*>iipte Fif-ier von seinen Feinden zum Hoch^eitSRclimanss 
(.iiigdadeu Vi'nd .so biis njaii ihm vorher anch mitge- 
spielt hat." ,I)ii'<4er Srhluss", meint Scbflcking „ist in 
der italienisebea Komddle nicht ungewöhnlich, wfthrend 
er der lateinischen firemd m sein seheInt.' Schückiog 
irrt sicli jeJocli. ?<delier Sriiluss ist aucii dem antik-n 
Lustspiel nicht fremd. Plantus hat ihn im Muä€ns, 
CurmHo; PtmdatM nnd tu der AaMmrit^ d. h. aa«k 
diese Stücke schliessen mit einer Einladung zn$chmaa<is. - 
EbenHuwenig wie die vorhergenannten Stücke gebt d«r 
Misogonus — wie Sch. S. 9 ff. will — in Einzelheiteo 
auf das Cinqueeentistendnun* zarück. Das Stick tttgt 
unmkannbar die Zel<!ben etaes Humanlatentustiipiels ss 
sicli. rnd wenn Sch. z R meint, man könne bei dem 
Alurio Cacurgus an italieniscben Einfluß denken wegen 
„der mehr bei dem stehenden italienischen Komodien- 
aohwlndler heimischen Eigenheit: er ist auch AitteloKeN 
ao ael nur daran erinnot, dasa diese Fignr lanfe rw 
dem Ciniiueci'Mtistenlustspiel sicli selu i) im II u ministen- 
drama z. B. in Üenchlins Sceniea pronyvixasmuta ändrl. 
Doch hierüber an anderer Stelle. — Seltsamerweise gibt 
Sclittcking den wahren Namen des Findlings Dalipp« 
(in Ariostos Suppotiti) S. 12 Sophronia statt Carino ao. — 
llnrichtitj ist, was Seli. S. 13 belianptet. dass der ver- 
kleidete Arzt in der Stegreifkom&die sich zur stehes- 
den Figur entwlekeH habe. — 9. 14 betet ea: „Steppato 
*irri-'i*n' iuvdii, das» die Stegrei fkomVdie dnrdi ifn 
,Hottf> viÜHUu eingeleitet werde pnA führt die Äma- 
rilli, Pastorale di Cristoforo Castelletti (1581?) an" (hirzn 
in der Anmerkung: .Venedig 1606 gedmckt"). Bs ist 
merkwtrdig, dasa 8di. 8. 7A* wohl beaMrkt, da» 
Stoppalo scharf von V. Rossi kritisiert worden m' 
((iSLZt. 9,379—887) und dass er doch »oklie sidoIok 
Behauptungen dem nnznverlilsaigen Gewährsmann nach- 
schreibt. Es ist zu erinnern, 1. dass nicht die StegreÜ- 
komUdie, sondern die Commedia popolare (alla vfllsaesea) 

' Textor (f 1524) srbii'li n .i Iiialo^;i, die von l-iSf 
au bis tii f ms 17 .I.ihrhiindirt liini in sfednickt Hnrdra. Ikt 
14- lAiHu' .1. .^toer li.i.Tiil liiim KhI. UHb — U.>^bi ist dieVor- 
Iriri- ilt s eDL'liiM'hen Hearlicit. r,'- <U r dn si lbe stellenweise' wi'rt- 
lah iitiiuute, aber dann auch wieder frei verfuhr, alles wr- 
breib-rt«. derber, burlesker und nhCT gSatalMS UU dlsBslle 
des Tclemachns hinzufügte. 

* HierllWr verjileiche: Haist A^iy<ili'ir ia imutcr Zech, f 
rom. Pb. II, miff. Tobicr Ztch. / rwu. ihüuL III, «-ilL 
\. I'x'ticb' rie. Rrt-ur lirs I^nauf» Ramantt tome 29 S. 93ff. 
und besonders Novati, Oiorn. »tut. d. Lttt. itul. 22. .135—^ 
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ift durch eiB«n Villano golTo eingeleliet wird: 2. das« 
dtt Hirtendrania Amarßti nlctiti mit der Stegreif- 

koinOdie zu Hiun hat ; cr ist kein Sc<?iiHrium, «ondero 
ein voll auB(;efübrteä HtUck; 3. der „gotto villaBo" «r- 
9flnet Amarilli nicht, er erscheint znerat in der 8. Sceo« 
des I. AIcte«; 4. die AmariUi wurde nicht zam ersten 
Male 1606 gedruckt, sie ist älter als 1581, denn sie er- 
Dellien bereits 1580 im Drack, dann wieder 1582 (zwei- 
nat). 1687, 1697, 1600, 1606 (3 Aa«f.), 1610, 1618. — 
S. 38 A' mgt S«b. tob der Intronstenkonlidte Otln- 
yfjrmati: „IMc AuR^abe heiast: Comedia Del ^acrißzio 
Atißi Intrunnti Ha Siena Vinegia MULX." Hieran 
in ni berichtigen, dass das Lustspiel nicht // Sacrifirio 
beiHt; umi lieet auf dem Titelblatt des Stückes ga- 
«rOlnlleli: Saerificio \ Comtdia \ de gli Ingannati: \ 
VtUbrnlo ni i Giuochi di rno Carneualt in Siena et<:. — 
Ü Saerificio ist aber eine (nichtdramatiache) Dichtung 
ilr «leh, dM Lwtopfel das darwrf lUgt. lielMt QU £i- 
garinali . \'rnr<]r nicht erst 15fi9, soiidmi bereits 1537 
und dann uii/.uliligts Male durch «laä ganze ](?. und ins 
1 7. Jahrhundert hinein gedruckt. — Bezüglich des Lnst- 
ii»iei« Tb« Buglmr» (S. 36 - 66) rnOdite icli die Mdg- 
lldilteit noch nfebt aufgeben, da« dem enfliacliea Be- 
arbeiter n: h izzlnis La Spiritata sondern ein anderes 
ilalieoiichea Liistäpiei vorlag, das die Aeoderungen bzw. 
Bnreitemngen (Motive ans den Ingannati nnd Aadria) 
Wreit« enthielt. SijIi'Iih Ucbprai-bpitunfrcii älterer Stücke 
findet man häuäg im ilaüenisclit'n Lu^upit;! de» I ti. Jabr- 
tionderts und nicht selten ist dabei das Original mit 
frO»ter Unverfroreoiieit geplündert worden. Ich werde 
denaRdiat an anderer Stell« ein paar intereteante Bei* 
spiele dafür liefern. — Die Aehnlichkeit. dir- Sdi. S. 73fr. 
ia des Lustspiel The rare triumphs »f l^re and 
ForUlMe mit Motiven des Clnqneeentistendranias heraus- 
Mct, icbeint mir nicht groM and oharackteristisch ge- 
trag, OB eine Abhängigkeit des ersteren von der letzteren 
zur zwingenden Notwendigkeit zu machen. Alle dli- 
kervorgeliobenea Dinge konnte der Verfaeaer ancli iu 
der italleaiadie«, biw. engliadieD Novelliitilc oder Bonan- 
literatur finden. — Wenn Schttcktng von Bonielin in dem 
Stöcke erzKlilt, er trete ,like a counterfeit I'liysician* 
aof und hinzugefügt: .Die ganze Maske, das Verhalten, 
dM er dabei zur Sciiaa trügt Ideiben dentlieli in der 
fMit«H<>TnidItioD, wie ile hier woll dfe Comedia delParte 
Vermittelt,* so bi-findet er sich in der irrigen Anschauung, 
4a«s der nDottore" der Commedia doli' arte Arzt sei, 
du tot er aller nicht, «r tat die Karrikatar des gelehrten 
Pedanten, wie ein BUoit «Mf dt« gedroditen Seenarien 
«cifort zeigt. 

Manchen. Arthur Ludwig Stiefeh 

Or A- Kfibier. Berg- und Flarnamen der (>< ni feinde 
Chamnnix. ireaammelt und <>rklttrt , IV<i|/r!imin il( >i liiuiui- 
nistis<:liiii (i vintiusiuliis in Mnnncrsl:iilt. r,«il '>i S, 

Der Verf. im durch eine eiiigolieiiii«, aber in der 
Anlage verfehlte Untersuchung der snftixhaUigen Flur- 
laaen GraubUndens bekannt. Dieses Mal hat er sich 
mT das Gebiet des Fraukopruveuzalischeu gewagt. Mit 
tttttig Oliiek, wie mir scheint. 

Unpraktisdi uai anwissenschafUich ist die Einteiinng 
dM SteffiM tn folgende 4 Teile: I. «Icb«re Dentnngen, 
IL walirseheintirlip , aluT nirlit sichere I)entitnpen, 
III. uuitiütere Deuiuii^en, dunkle Namen. Da ein 
alphabetisches Namenregister fehlt, BOM man unter 
t^wUnden an 4 Orten nacbechlagen, «n n «iaeen, wie 
«In Mam gedantet wird. IMaaei Prindp der Anord- 



I nnng iat gans »objektiv; viele Dentnngen dea II. bis III 
I Trilei aeheinen mir wenigstens eben so sieher, als die 

unter I ^etrelenen, se II 51, 53, .")4 ; III 6, 7, 15. 
. Dafür ist hinter viele Erklärungen dei» 1. Teiles ein 
I Fragezeichen zu setzen. Der Verf. sagt nicht, warum 
er von 800 aufgezeichneten Berg- und Flnmamen (S. 7) 
mehr als die Hälfte nicht bespricht; denn er behandelt 
nur 353 Namen. Die archivalische Forschung, welch« 
alt» Formen an Tage gefordert nnd die ErklArnngen 
nntarntlltat hatte, ist nnvoUstttndlg, da gewiw anaser den 
Katastern andere Dokumente zu benutzen gewi si-n sväreu. 

Der Untertitel: Ein Beitrag zur Kenulnis des 
Frankoproven/.alisclien ist doch ein wenig anspruchs- 
voll. Eher hätte der Verf. einen solchen Beitrag nötig 
g:e)tabt. Das geht gleich darans hervor, dais er 9. 5 
als das wielitiKste Kennzeichen des Fru iik o]jn:.- 
venzalischen die Art der PI ural bilduug er- 
I blickt. Nach seiner Metnnng ist ntatHd der Plnnü 
der Mascnlina wie im Fraiizüsi84,-hen auf den Akkusativ 
' zurückzuführen, während die Feminina wie im Italienischen 
vom Nominativ herrühren sollen. Die alten Formen dex 
' Lyonesiachen bfttten ihn eines besseren bei«krt. Aber 
w seheint naeb seiner Umgrenzung des Prankopro- 
venzalisclien (S. 5) nicht zu wissen, dass das Lynnesisthe 
diustt gehdrt. Anstatt einer blossen Aufzählung der 
Artikelfomen nnd der gar la knrsen Teztprobe In der 
' Hundart von Chanionix wSrc es besser gewesen, eine ge- 
drängte Lautlehre vorauszu-^ehicken. Um kontrollieren 
zu kUnnen, ob -efioM oder •eUmii oder -ittum vorlie^ft, 
I hatte der Leaer ein« Unteraocbang des phonetischen 
I Ergebnisses dieser SnfHxe gewinseht. Dabei bitte der 
Verf. gemerkt, dass -etlii in diesem Dialekt f, nicht r 
ergibt und dass alle seine LTlciehunf^eu von e^= •elbi 
falsch sind. Beispiele wie collocure kni^i, excorticare 
= «lMr^i, etc. hätten gezeigt, dass l'kd nicht auf lubri' 
care (S. 33) und rökd nicht auf rtincare (S. 49) zurttck- 
geliin können. Die liisturische l'lmnetik, ohne deren 
I gründlidie Kenntnis keine topouomastische Arbeit in 
I Angriff genommen werden darf, kommt hier viel n 
kurz. Wie z. B. mit den Konsonanten umgesprungen 
' wird, zeigen folgende Beispiele: ffula ~ golye {ii. 31) 
J gamuz = tfarnw (S. 29), capedo = &acaHMne (S. 31), 
I alba Area (S. 51), etc., es wird nicht angegeben, 
I woher das mouDIterte /, das r, das a stammen : bei der 
; Gleichung alba - — Fluasnaraen Ant wird wolil i\rv 
I Uebergang von 2 so r, nicht aber der viel auti'allentlere 
; nnd die Dentnag anmOglicb machende Uebergang b nach 
I Konsonant zn V bclept. Der Name der bekannten Fels- 
gruppen am Munlbliiiic les Orands et les Petita muleti* 
wird ohne weiteres als falsche Uebertragnng ins Schrift- 
francOsiwhe vom chamognardischen Wort mär = Hänfen 
. erfclirt. Wie kamen denn die Leute das«, ein / einzn- 
setzen? I>. r Hinweis ;inf tnur im Val de Bagnes — 
, inuUt ist hier unaugcbracht, da in Chanionix das l nicht 
I ausfällt. Auch das Ohr des Verf. ist offenbar nicht zu- 
j verlässig, so sind die vielen Fälle von Nasalierung durch 
I vorhergehendes m oder m (z. B. menäa — mir/«, etc.) 
mir sehr zweifelhaft; bakä, Name eine« Snmpfes ist ^ 
falsch gehörtes pakö, etc. 

Dass trots d«r vielen Mängel der Arbeit eine Heng« 
von Namen richtig erklärt werden, die der Kundige 
I auswählen darf, und dass also die toponomastische Deutung 
! der berühmten Uerggegend eine Bereiclierung erfahren 
i Iwt, will ich nicht in Abrede stellen. 
I iirrn. L. (iattchat, 
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IL Lüc.wiiiski, Di« Lyrik in <len „Minicles de No«tre 

Damo". \\"i>s< usrh iltlu lir zinii I n!ir< sluTirht der 

EiiUta ätädtiscben Kealschale zu ikriin. ogt«rn VMi. 327 8. 
gr. 9». 

Mit dem Miracle de Thcopliili L s Kiu; bt iif wird 
eine Gattuag in der dmuiaUaclien Literatur Fratikreiclis 
IfMchaffen, w«lciie tieh MltaunerweiM iii dem an poe- 
tischen Entengniasen sonst s« armen 14. Jahrlinndert 
einer liohen Blüte erfreote: die Miracles de Nostre Dame. 
Die Idee, welche in diesen 40 Stücktri zum Ausdruck 
kommt, ist die Verbenitchnog der Joiigfrau Maria wegen 
ihrer mmderbaren HflMebtnngeii und Brrettmtfni, die 
sie den BedrUnicten, welche sie darum anflehen, anf^e- 
deiben lässt. Der (Tesumteharakter dieser Stöcke ist 
rein episch, da vorzugsweise historische üeberlieferungen 
(ClOTw), aligeneiii verbreitet« Legenden tiad Heiiigeo- 
leben (Barlaan et Jotapliat, St. CljrsrsMtonie, St. Alexis) 
und Stoffe, »Iii >ii Ii i i im Ii Ii liaudelt linden (Amis et 
Amille), r.nr Iii .n lir iiunir li> i ungezogen worden. Au» 
diesem (irunde ist 'i;is lyrisi lic Klameut in diesen Miracles 
auf ein Minimum herabgcdrttckL Dean abgesehen von 
den Sirventoj's couronn^s and Mtrivte. die sich am Schlosse 
iw lllraki l. /. ]>. )h i d> m M. de Burlaam et Josaphat, 
H. St. Jehau le Paulu, hernüte, M. de Berthe etc., 
in gMUsea etwa bei dretoelin von dm vienig Stficken 
linden nnd zum grCssten Teil von dem 'vray amant' und 
der 'rraye amie' in allegurischer Tebertragung auf Uott 
nnd Maria handeln, ist der Strom der Lyrik hier durdi 
Betonong der Handlung von allen Selten eiugedimmt. 
Lyriacb rind nnr noch die Bondeanx, welch« Bngal zu 
Ehren der Jungfrau Maria und der Dreieinigkeit singen, 
die Chöre sind die Hauptlrttger der L>Tik. Die Engel 
treten allenthalben handelnd auf. Da das Mittelalter 
allgMnein an die ExlMens der Engel wie an die des 
Tenfelt glaubte, so ward«n diese realen Wesen in die 
ir.iii'lliing verwickelt, um ilir ^V^Il•ll>ak^^- (Mitti-s aiiszu- 
fuhren. Den Thema, das die Lynk iu den Miracles 
Noatre Dante' beherrscht, fasst Loewinski in die Werte 
/.usamuK'U : Ave. Maria, gratia plcna. Dominas tecnm. 
benedicta tu in mnlieribus et beuedictus fruclus ventris 
tui Jesus. Diese einzeJiu i; lii iiank. n u. ist der Ver- 
ftuwer ä. 5 Üg. in vertcbiedeuea Bondeaoz nach. Ea 
kommen Sondeanx mit swetodligem nnd mit drelieillgem 
Thema vor, die wiHer nach <?em Mittelrefrain in ver- 
schiedene rnterabtcilungcti /.tuali«-n. beiden Gat- 
tungen bind aber nicht immer riciiiig erkannt (S. 13). 
UAolig sind die Wiederholungen (S. 12 flg.). Einzelne 
Rondeavx oder einzelne ihrer Teile Itonmen In ver- 
schiedeneu Sliif k* II Vui . Frkl.li lii Ii ist . s natrirlicli, ilas« 
sich teste Epitheta lierausbUdm. wie Vray i>ieu, Vitiige 
roi'ne belle, Dien niere et flile, Vierge Sir tontes, Fon- 
taine de grac« etc.). Die Wiederbolaof ganser Bondeaux 
bebandelt der Verfasser 1« «wel Orappen: a) Wieder- 
holung des identischen S> tiema-. Ii ' WicJ. i linliiiii; in t iiiem 
andern Schema. luttressant ist das Kapitel Uber den 
Vertrag der Bondeavx (S. 19 flg.). Obgleleb man ltt»er 
den eigentlichen Ursprung des Rondeau so gut wie nicht« 
weiss , so deutet doch der Refrain entweder auf die 
Kirchen- oder Volksp« n -if Loewinski sucht ;ms ilni \ i 
wandtachaft in der Form zwischen den Rondeaux von 
Adam de la Halle (18. Jhd.) und dra Hhraeles Noetre 
Dame Schlüsse zu ziehen. Die Rondeaux wiiflen ge- 
HUigeu nach Prinzipien, dl« von Cou^emaker dargelegt 
sind, entweder vollstKndifr. manche wurden auch nnr 
teilweise vorgetragen. 



Neben den Rondeaux kommt noch da^ wtuii^er kunst- 
volle „Uotet" vor, worin die Jungfrau und Gott dafiu- 
gepriesen werden, dass dnreh die Menschwerdung Chritti 
die dnreh Adam auf die Kensehhelt gwladene Schuld f(fi- 
sühnt Wdtdfii .-i-i. T.oi'winski ciiniiii: liii-r au liic liciiicn 
Nonnen, die im V erein mit der von dem Feuertode ge- 
retteten Guibour am Sdilnsse des Ii. de nne fenime qne 
N. P. garda d'estre arse IV 231 v. 1547 flg. singen. 
Das identische Motet singen die Clers am Schinase de« 
M. de un marchaiit et un juif VI 233 mit der Abweichung, 
dass in v. 3 Dien steht. Dasselbe Thema wird noch in 
andern Ifoiete behandelt, wibread sieb die identlschr 
Form dieser Motets in zwei Gruppen von dm drei lyri- 
schen Abteiinngen findet, welche (lautier Ue ('uimy seisem 
Miracle de Sainte L^ochade angehängt hat. Wenn ridi 
mehrnab die Aufbrdemng findet» ein Lied annMimmca, 
ohne daw uns der Text ein solches aufbewahrt hat, » 

ist wohl mit Lut'w iiiski aiiznnt'liineii. dass bei der jt Jr*- 
maligen AnIfUhrung aus dem Schatze der angesamraelteti 
geistlichen Lyrik geschöpft wurde, natürlich mit BerikA- 
sichtignng Uhnlicher ffir die Situation passender Motive. 
Die vorliegende Stndle erklärt in der RondeanxdichtunK 
manche Punkt«, die bis Jetit DOOfa dunkel waren. 
Doberan i. He. 0. Uiöde. 



Dante-Llteratitr. 

m. 

U«b«r die Bildwr Dwstels. 

Die Nacliiirlit voti «Icr Wiederauflindung eine* dem 
14. Jb. angehörenden Bildnisses Dantes in Orcagna's Dnr- 
I stellnng den Paradieses in SanU Harla Novella, uelclie 
von Prof. Alessaudro Chiappelli dem „Marzoeco"' als 
.eine in hohem Has^e wahrscheinliche Hypothese" mit- 
I geteilt , aber von den Zeitungen aufgenommen nnd 
I acbleuaigst als feststehende Tatsache verbreitet wurde, 
rief flberall teils warme Begebtermif , teils enistlicheii 

Zwfif.'l nnd IfMiaflm Wiederspfniili lurvor. liat i?it 
Frage Uber die aiteu Abbildungen Daule's wieder das 
Interesse angewandt. Es ist dieses immer noch ein 
schwierigee nnd verwickeltes Problem, und immer noch 
wartet es desjenigen, welcher es naeb jeder Biditang 
hin i-iner defiiiitivii \\ issen;« liaftliclieii lieliHiiJluiiif unter- 
werfen will und kann; und gerade jetzt wo dank der 
Veröffentlichung Chiappeni's der Streit wieder aagefikdit 
ist, wäre es zu wnnsdien, dass sich endlich Jemand XB diem 
mUhvollen aber nützlichen nnd schönen Arbeit entschlSme; 
Inzwischen ist dennoch nnter so manchen IrrtUaiern, 
welche in den ietstea Tagen besonders aosteriialb Italiens 
nnd gaas beeonders in nttnhrelcb'' verbreitet sind, st* 
was wirkltrli niitzHrhos nnd ptitcs zürn Vorechein se- 
kummeu : ein wenig oder gar nicht bekannter Artikel 
Barlow'a nnd eine gdehrte Abhandlung v«o Puqnsle 
Papa.* 

Es ist das Verdienst unseres tüchtigen Freundes ta 
'.A I ln iiä eum" de-' .lalii -.-s 1857. wd er \ .■r;rialj''ii «.»r. 
' den Artikel des verdienten eoglisrltcu Danteforsdien 
I aunflndlc gemndit und Hbersetat at haben, der wldiüf 

ist w( ^Tf-n der Narhrii hten (ibfr die Entdeckung de» 
l'anii' iui liaig«Uu und über die Geschichte der Anf- 

> VllI Jahrg.. no. 62. vom SS. Dec. IBÜ«. 

* Man verftleleb». um eine l'rsbe aasufOhien, die It* 

Instration'. 

' '1 1 itrntti di Dante In Santa Ifsrla XoTslla* tat Olansl* 

DanteKO a. XJ. I. 
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nehnigr eniM Bildnlaiet des Dichtere in Santa Varia 

Novella, wo bereiU im Jahre 1845 in der Gruppe der 
Anerwftblten des Gericlites Rarlow Dant« iu derselben 
ParaoR ta erkennen gianbte, in weicher naeb 30 Jahren 
ein anderer Fin«iclier die Züge de« Dichters entdeckt nnd 
als erster auf die^e Aehnliciikeit hingewiesen zu Labt-n 
slanbte. ^ „Ein Bild Dantes von Orcagrna" — so sagt 
dort Barlow — «warde 1845 in dem von dieaem in der 
Cappella Strozxt in Santa Maria Novella genultmi jQnefsten 
(Jerichte- rntdrckt. Es Iieflndet sieb anf ilirn otienn 
Teile der Wand, linkH vum Fenster: Dante ist dort, als 
aillicber Mann dargestellt, von Hcbmerz gebeugt nnd in 
der Haltung eines Betenden. Kirknp bestätigte meine 
Reobachtnngen nnd teilte sie Lord Vernon mit, welcher, 
wie ich glanbe, die Figur Tiir seine Ilti|itniti«Ben mr 
Uivina Comniedia cvpieren iieaa." ^ 

Wenn in den Äralien der Capelia Strozat wlrklieh 
inf !?ildni< Hantes vom WaliM' aiiirr'bracht war, so tiuisste 
man es na^li uitüüjur Meinung äicht>rlidi eher in der von 
Batlow bezeichneten Kigiir als in irgend einer andern 
erkennen. Diese strenge lieetalt noch schön nnd voll 
Leben, wenn anch, wie gew9hnlieb, durch nnglücklicbe 
Ausbessernngf n fiins stiimperliaften Restaurators eJwas 
niibaadelt, zeigt viele, wenn nicht alle, charakteristischen 
Keiinnale, «reiche den Parrtelhmgen I^ta «igen sind, 
Bild man findet an ihr aTisscr'icm das uns von der durch 
IU>craccio vertretenen Iii et arischen Tradition bezeugte, 
ttMnlich die etwas gebende Haltung des Dicliters in 
den letzten Jahres seines Lebens. Inmerhin scheint mir 
eis etwas starkes ffindernie da* %a ToripeTQcfcte Alter, 
»■«■Idies Daiiti.' Iiior liaben würde, der hekanntlirli nirlif 
alt wurde und in der Abbildung des (.Tericbtes, von der 
l.a»t einer grossen Zahl von Jahren gedrttckt erschiene. 
Auch ist, wie mir scheint, Prof. Chiappelir» IJenbachtung 
dnrfhans nicht zu nnterschlitzen, der es fiir unwahrscheinlich 
hält, das« der Malt r das Bild des Sftngers des Paradirses 
hier, in der Darstellung des Gerichtes ausgebracht habe, 
aoststt in der andern desselben, welche i^erade den 

LTi tistand d<'r drittiTi 'f'antica' Vürstf-lleri ?olIti\ durch 
«tli,ljt; DauU.', wie bckiifiiit, nicht nur den I>icliterkran2. 
-)inlem auch die ewige Seligkeit zu verdienen hoffte. 
Wenn diese Zweifel durch unwiderlegliche Gründe beseitigt 
wtrten könnten, — so wie mir Prof. Papa den andern, 
sWcliülU van Chiappclli vorgebrai litcn Einwurf mit 
Criulg zaräckicaweisen scheint, den nämlich, dass dem 
*w Bariftw entdeckten Bilde eines der am meisten 
haralcleristiscben Merkmale aller Dante-Bilder abgrf'lif, 
nimlicli die Vorstehende i'nterlippe, - so würde ich 
»irklich keine ernstlichen Gründe mehr sehen, welche 
Identüciemng jener Fignr mit Dante im Wege 
M«ken konnten. 

Jedenfalls lässt sich iii<Iit iLUi^n'n, dass die noch 
neierdiogs in einem Artikel des IL Mesnil * (des sweiten 
Estdcckers — rnn uns so ansradtfeken — des Bildes 
in in Darstelliins: des (ierichtcs) und jetzt in dtr er- 
«rShiiicn wichtigen Abhandlung des Prof. Papa aiijje- 
'ulirten (Iründe für den, welcher ohne I^eidenschaft 
wicüt, der Hypothese des verdienten englischen Dante- 
ein Haas von Wahrtcbeinllebkeit verleiben, 

'c! Z«iteihr. für j.ilib Ii i* Kjinst. Hcrhn 1900- XI. II IM. 

''Iw Hsnwliese' liest nian, nhnp Zweifel infnli;»» eine» Ver- 
wt; n il,-r l'eber»et«uiiL' dt s l'ml I'^ipa- 

'iiiest Zeichnongen waren nicht enthalten in den be 
l^l^n nhisuationsn des verdientfln englisdca DanteNeb- 

* tat J. & Snptaio's HisceUaaea d' Arte I. 



welches wenige der kühnen Hypothese des Prof. Chiappelli 

werden beimessen können. 

Dieser wies bekanntlich in dem Fresko des Paradieses 
der Cappella Strozzi, links von dem Beschaaer nnd 
Cur'dir oberhalb des Tanzes der .iiisprwHhIten Frauen, 
vuiii in der ersten Keibe der Unippu, in weicher sicherlich 
hervorragende Persönlichkeiten des 14. Jabrh. darge- 
sutit sind, anf eine Geatalt hin, in welcher — wi» nnd 
warum verstoheo wir noch immar nicht — es ihm „leicht 
ht bi' ti. die wohlbekannten Züge Dantes, krÄftig gf zi ii bin t 
und hervorgehoben, zu erkennen,'' das ist „die Adlernase, 
die vorstehende Unterlippe, die starke Kinnlade und das 
I vorstehende Kinn" und es schien ihm auch — was nns 
I noch mehr wundert, — das« dieses^ Herrsche Antllta 
i eiui' otTf'iiliari' Acliitliclikfit habe" mit d>r Miniatur des 
1 Msc. 1040 der Riccardiana. Damit uicht genug, denn 
I einig« von Boeeacdo hesebriebenen nnd gewiM mehr anf 
das vorgerückte Alter de« Dichtors bezüglichen Fifrrn- 
tümlichkeiten seines Aenssereii treten nach Prof. c liiap- 
pelli hier <-i)gar noch sichtbarer hervor, als aelhst anf 
dem Bilde der Btccardiana: die schwarzen Haare, w«k]ia 
unterhalb der von der Kapase bfideckten weissen VOtse 
f rsclieiiieii ; der bräunliche Ton der Fleisrbl'arbe, web her 
im Original aosaerordenlUch sichtbar ist ; die eher grossen 
als Ueinon Angen; nnd aneh die Haltng «nebiene 
^^„.,5, „.),,..,„f^ letzteres ciri in Boccaccio's Cominentar 
zum Iiiieniu und wie Krau» glaubt, durch eine Stelle 
des Purgatorio (XIX, 40 - 42) bestJltigtcr Zng." 

Sonst nichto? Wirklich, allen, welche I>rof. Ales, 
sandro Chiappelli kennen und seine Bedentung, seinen 
Sil in Muri und den feinen CiescIinuKk wiirdi;reti. mit 
w elcLeni er die Kunstwerke beurteilt, wird es sehr sonder- 
bar erseheinen, dass er hier so viele Dinge sieht, welche 
offenbar nicht vorhanden sind: die Anzeichen eines vor- 
geriickteu Alters, die schwarzen C) ll^are, die gebengte 
Haltung in diesem friedlichen Bilde eines bluhendeii 
jungen Hannes von noch nicht völlig 30 Jahren, mit 
vellMH Geriebt md echtaen nnd grossen »b«r nblgen 
nnd nicht von des Gedankens Helle erlenebteten Aageo. 

Ole alten Hildniüse Dantes lassen sidi nach einem 
hervorragenden deutachen Danteforscher, F. X. Kraos,' am 
dessen schmerzlichen Verlust wir noch trauern, nnf 9 Onmd- • 
typen /iirückfUliren, auf 2 Bilder des 14, Jbs, in l'bin nz: 
das von Qiotto herrührende des Jungen Dante oder des 
Dnnto der Vita nnova In der Cappella der h. Ifari» 
Magdalena im Palazzo del I^ndestA, und dasjenige von 
Dante als Mann, welcb<s (üutto selbst — oder wahr- 
scheinlicher — Taddco daddi auf eine Wand von Santa 
Croce gemalt hatte. Ein dritter Typus hat keine ikono- 
graAiehe Bedeutung: ein etwas gebeugter nnd bttrtiger 
Dante, web Inn die Miniaturmaler der Handel liriften der 
Commedia und die lünstratoren der alten Ausgaben an- 



Ein einziger der Urtypen ist un^ erhalten : (tintto's 
Fresco in der Cappelle des Podestä, nach ( avaicaselle 
zwiseboM 1300 — 180S gemalt, nach Kraus zwischen 
1334—1337. Der andere, der von Santa Croce, von 
Vasari an elaer Stolle Oietto, an einer andern Oaddi 
zngescbrieben, * wurde eplter im J. 1569 <nr Zelt Cosimo I, 

■ Dante, Nein Leben nnd seine Werke. Berlin 1997t 

cap. X. 

* liaddi /.Uifi'schriehrn in der Vit.'» ilt-ggelht-ti '.i.itti 
in der Vit» Michelaiigiulo s, wo es sich um «in Bild vun All'>ri 

14 



Digitized by GoCMZIc 



811 



19Q8. Lttaratatbhtt Itr ffemuiMbe oirf 



PhUolo(te. No. 6. 



Sit 



von Vtuxi Mlbtt Ar tiNin«r mntBrt, mn «Invn bKroeke» 

AI(är< n PlaU «vi iiKulien. Nach Kraus wiire von dem 
erüli 1) abxaleit«n dk- »cliwarx abschattierte b'eticr/.i ichnuns' 
des Cod. Palat. B20; von dem zweiten sUmmte die kost- 
bare Miniatnr des Cod. Riccard. 1040, das (leroälde auf 
Holz des Domenico di Francesco di Michelino im Dome 
von Floren/., die giigcnatiiiti' ^Maskc'^ (!<•« Senators Carlo 
Torrigiani, welche dieser der üallerie der Uttiieii Uber- 
wlfMii, and ÜB BroBflsUite, waldi«. Im Ummm n 
Neapel aufbfwnlirt wird, und welche, nach ciTi'^v unwahr- 
scheinlichen Aiiiibutiuii von Donatello starniiRn soll. 

Aber diese l^ntersdieidnnfi: von 2 Crruppeu schien 
mii Recht — dtm Prof. Pier Liberale BÜtbaldi naa- 
aeboibar; denn wenn mn die Zefchnimgr de« Cod. Pftlat. 
— sicher nicht, wie Kraus imiiit, eins Werk einr« 
Künstlers ans dem 14. .laluh. irt nau betrachtet, wird 
man leicht bemerken, daü« dio Zii>aiiiiii< nstellnng derselben 
Bit den und« des BargeU« niebt Mfrecbt n lutlten iit. 
Und weabalb ffiMt dmit nllehi »nannettitdlen, wenn 
KraiH sr ifist anf «tnig« beiin i ki ngwerte Verschiedenheiten 
zwischen den beiden Köpfen hinweist, . zwischen dem 
sanften Aosdrock des Jut^endalters, wetdien ee Giotto's 
Fantasie gefiel nach seiner Erinneruni^ dem Antlitz 
des befreundeten Dichters za geben, nnd den scharf 
markierten Zügen, mit dfiien der Zeiclmer des <"od. I'alat. 
im AutUts des „exul immcritas'' die sidilbareii Sparen de«- 
Altera and Leideos Msdriiekte? An den FmHen , an den 
schilrffT ppsfhnittpiir^n Mnndf, an dem mehr vorspringen- 
den Kinn in der Zdi Imiiin: dts Cod. Palat. im Vergleich 
mit dem milden Prortl»' in Giotto's Frese© erkennt man 
■«fori den Hann nicht ineiir jageodlichen, sondern viel- 
nebr reifen Altere, niebt den Vwtuter iiref(lblTi>n«r 
Tu iiiif für die Florentiner Maif'^^tT'. sondern den zürnenden 
8Anger der Reiche des Jenseits, der die Vaterlandsliebe 
im Herzen unstftt umherirrt, wie allen aaf den Bildern 
der sweiten Qmppe, bei der onsor anigezeicbneter 
deutacher fVeand die FiUtea «of dar 8tim nad am 
Uunde als Sorg« nnd Sohnene vertatenda Hatitamla 
bezeichnet. 

ünd so schlag denn Raabaldl, indem er in einer 

tüchtigen Abhandlnng Uber , Dante nnd dir> KtinAt" ' 
die von Kraus vertretene Scheidung /.urücliwies, mit 
Recht vor, man müsse statt dessen einfach sagen, „das« 
wir von Daate'e Bild einen wicbtigen l^pni beaibtea, 
wdeber In einer Beibe Ton Doenaietttaa iMnIlfndi be- 

walirf ist vom Cod. Palat. hfs ztir Zpicliiinnf,' Rafael's 
und Weicheruns eine aite, durch Miniaturea von j^eriugtirer 
Wichtigkeit und Medaillen gestfitzlc — natürlich nur 
besaglich der Beliebtheit nnd Verbreitung — Traditiott 
daretelit, welchem dae TOd dei Barirello vtetm^br alMn 
gep' iiiilx-rstt lit ; w."ilin'tid kein Gliu-k liatte der andere 
bÄrtigi' I vpii-" von Boccaccios Beschreibung, welcher, 
wenigstens tnr die Miniaturmaler dar Handschriften, 
durch den Vera 68 de» 31. Oeoaoges dea Pnrgatärlo 
gestfltet wird. 

Mit dieser An^iilit Hamlialdi's kann man, scheint 
es uir, iibereinstinuncn ; aar würde iob vielleicht nicht 
bebanpten, äam Olotto'e Portrftt dee Bargelio der Reihe 
von Docnmeiit- n, w.-l.-'tii' nm einen «!■ hti^r» n Typn? von 
Dante's Bild bcwaliicu, direkt gegtiiiibcrsit«ht ; lindei 
doch auch Rambaldi immerhin einige Aeliniichkeit zwischen 
dem entereu and der Bronzebilste von Neapel und dem 
Tjpns, w«ki« BaÜMl In dar lo bdcnantaa Zeiebnang 

■ l'lor. DS, IIMO, SSondeiahdr. ant Bull. d. Soc. Kant It 
vul. läi. 



der Albertina darvaeb gebildet bat. Nadi dem wm 

III III I iir-h unterscheiden kann, icli meine nicht an 'Ii« 
(icmalde. wie es heute uii»«rui Auge sich zeigi, be- 
f^cliiidigt durch die Zeit, welche es täglich mehr ver- 
bleichen macht, nnd dnrch die verwOnschte Uebermalnni; 
Marini's, sondern nach der Zeichnung. w«lche Kirknp — 
dem (iutt in Dante s Namen noeli datur lolmen n\<ii:i- 
darnach machte und naclt der Copie von Faltoai, T«r- 
■mg kh kdna wfa-kUefae Dawr el n ba rteH i w hd w dm 
rOhrigen giottesken Profile des jnneren Dnnte uini tUti 
von Energie vollen Bildnissen df» zum Manne gereiften 
nnd unter der Last der Jahre abgemagert«n Dichten n 
entdecken : icb glaube eogar ohne Schwierigkeit der Ai» 
riebt Prof. Pap«'* bebtimnen an kOanen, welcher gfiulit, 
dass die feststehenden Ziijff von r>ante's Bild, wi«- 
uns von den Zeichnungen nlieriii ti ri isi. wenn man getiiii 
zuzieht, „zum grossen Teilt-, wir im Kcinie anch In den 
giotteaken Profile sich erkennen laaeen," «a «mn nUki, 
daea Naue, Vinn, Lippe, Kinnlade md Stirn Im fefi** 
rückten .^Iter des Dichters ilir Form des nach KniM 
.Annahme zweiten Typus annehmeo werden.^ 

Ganz alleinstehend alno und ohna Nadilblger scbeiot 
mir nur der Typus eines etwas gebengten Dante geblieben 
zu sein, von dunkler Farbe mit dichtem und krausen 
schwarzem Haar nnd Barte, wie er uns von Boccaccii» 
in der lebhaften Prosa de« „TraUatello" geuaicbict 
wird. Jadadi nfdil dar gaaie Dante Booeaeda% «b 
R.nmbaldi. wie mir -»cheint, möchte; denn, wenn man tos 
der Eihicellicil des dichten schwarzen Bartes — welch« 
sicherlich keine Erfindung des Meseer Öioanni ' sein ksne 
— abeieht, eo icheint nna da« Bild, welchea ona Boccaeds 
gtt»t nnd welchae ein nnbekaanter Belmer aas dem Volk« 

in naiver Weine in den en^fn T^aum eines Sonettes in- 
sammendrüngte, sich von den gemalten oder gemeisselm 
BIMcm nkbi all n aehr m eatfbmcn: 



Fil nostru Dante di mezza stataia, 
vaati oncsto secondo sno stato, 
moitrö an po', per l'et^ richinatA, 
te* mansneta e grave Tandatura. 

La faccia lunL'» l"> ri" che misnra. 

Bfjnilin nasu c 1 \n \ nvrn e rierintn: 
r' 1 nunto liinyn e yrossii. i ! Inliliro 
e grosso an po' sotto la dentatura. 

Aepetto nwninooalco « pensoso; 
elgll nmldl; eertese; e vigilaate 
In negli atudi; esmpre graxfeeo. 

V'ago in parlar, la vure risnnantr 
dü^tosi nel cantu e in ogni suono; 
f« in gioventb dl Bsatrloe 



■ Ks ist mnglich, daaa Dante in Florani keinen Hart int. 
nnd es ist zu bemerken, dass Boecaccio wegen seiner Verbin- 
dungen mit Kavenna, wo er den vriissten Teil seiner .Nicli- 
ricbten über V. sammelte, sich mvhr anf sein I.«ben ia dtr 
Verbannung beruft (cfr. d. /enstti. Ihmte e Firenze, Fhmw 
190:4, p. 100 Anm.). Es wÄre daher «ucb hier verkehrt, B«- 
aUicia der Lüge zu zeihen. Was die Farbe der Ilaare betrifft 
so kann kh trotz der schwerwiegenden Bemerkungen dt» PtjI 
Papu a. t O.) nicht von l'arodi's Meinung (Uioniale riani- 
X.^ mich trennen, welcher mit Bezug auf die bekannten Venr 
41-44 der I. Kcloge Dante's an Uiov. IK»! Virgilio bemerlrt. 
dass die blonde Farbe in dem literarisrben Con%°entionalitmos 
des M. .\. allgemein dazn dient<^ das Jugendalter zu beseicbo» 
and dasB I). hier die Mtx<ik< des Titirus tr&^. Man acht«, 
dass Dante auf di< K!>Ht< 1 d- s Freunde« mit einer Y.chft 
antwortet, wo dir KurniuPie des Lateins ihn, wenigsten« Uli 
den .\agenhlick Hi ntnci fflr Vergil hat vergessen i.^wn üf 
.'>vmbole des Mittelalters für die Myrthen Ateafiea's. Cfr. Csi- 
ducri. Deila vacia fwtuna dl Daate I» fltwU lettar. Uvwai. 
i«74. p. m 
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Et eblie viitA tantc 
oho i1 oorpo a norte meritö coron» 
poetica, e Talitta aadö a vita bona. 

üm snnnnen m fanen, da dt« Zeit dränii(tt da 

J;ii Von (?iotto oder (.iaddi herriilirtiidi^ l'nrtiftt in ii>Mn 
,\Vnnder de» Ii. Franciscus" in Aä>.>is.i, das unN r .ieii 
Froliai der Parstelinng im Tempel in Santa Mari;i in 
Ptrt« Mmwlialb B«v«niM'a, welche Fietro and Giuliano 
dt lUnfni sag«ae1iri«b«tt werden, a. a. elnfadie und dardi 
nicliU bewicst'n*' Hypoilnsen sind, besitzen wir also ein 
«taziges wirkliciiei^ i'ortiftt Dnnte's ans dem 14. .talirh., 
nimliek das dei BargeUo, welches (üutto höchst walir- 
»cheinlich in Reinen letzten Lebensjahren malte, und wir 
haben einige Bildniftse ans dem 15. .Tahrli., denen man 
einigen ikonografiaclien Wert beil«-geu kann : die ftchön«^ 
und krftftige 2eicbnang des Cod. TalaU 320, ' das wlidne 
6enilde des Donetitco di Franeetco dl Miebelino; die 
kraftvi)ll<: Miniatur r!rr Kiccmüntia ; <lif .Mankf* \nii 
Twiigiaiti, und vielleirlit die elegante Hiiste des Alu^c»» 
Naziunale zu Neapel, wi im liiuse nicht — wie sehr wahr- 
K-Iieinlich ist — tmn dem Iti. Jabrb. stammt. Von 
;'ennger Wichtigkeit bezSglicli der Ikonugralie ist das 
liilii l)antc"s. W('l(li.:s Aiuirea de! Castagno in der 
Villa Pandolfini in Leguaia malte, das Henoaoo's in den 
Wandgemltden Ten San Francesco na HonteMco. 

Wirklich kostbar ist tuiter dipRcn rlan attf Holz (rr- 
mallc, welches die WerkiuttMlt i dt-^i Duim ä am 6kt. .iaii. 
I44>6bel DoDeoieodi Michelino bestellten, welcher es nach 
«MB Ton Aleieio BiüdovinetU gelieferten Modelle malte, 
ind die Hiniatar der HandsRhrift 1040 der Kiecsardiana, 
»'eiche die klt'iniTfn (^crlirlitr r*;intf's HniiiiUt, snwit! 
di^enigen von Bonichi, und welche, wie man aus dem 
Wappen nnd den sie schmttekenden Inizialen ersieht, 
Paohi rli Jacopo Giannutti geb. 1430 gehörtf. Mit 
diwetii Hilde, welches die Commissiun von I8G1> dem L'iiUr- 
riditfiminister als ftitestes nnd am meisten authentisches 
Porträt Dante'» angab, vergleicht, wie wir gesehen haben, 
in kttbner Neiienelnanderstellang. Prof. Chiappelli die 
nnhedcnfpiitlp Fiirtir ans Orias^iia's Paradiese in drr 
Cappella Strozzi ; wir vermögen diese Figur eben so 
Wfiüf der der Riccardiana, wie irgend einem andern 
der aafegebenen Bildnisse auch nur im entferntesten 
anzngteichen. „Die einxelnen ZHge der Zeichnung der 
Riccardiana" — bemerkt P. Pai-a mit seinem gewohnten 
Scharfsinne — ^nämlich die Wölbung der Augenbraue, 
der Sdinitt den Anges, die Verbindung d«r Nase mit der 
Stirn, der Mnnd und vor allem die Krttmmunjf rlti Xasf, 
di« seltsam semitische Wölbung des NafeeitlüeliL'», dtu üst 
gerade Linie der Kinolade, welche hingegen in der Figur 
Chiafpellia «ine scliarfe Krümmung aufweiatf endlich die 
knochig« Potm des ganxen Kopfes, sind ohne allen Zweifel 
liimmelweit vri-srliicdi-n vi.ii (icnjciii;.'! !!. wclilic Or(.it;iia's 
Profil uns zeigt, and kein Kritiker oder Kiin.'^tler wird 
nsd meinem ItofUrbnlteB jemals» idi will aidtt aaffcn 
ihre VerwandUchaft, sondern nicht einmal eine entfernte 
■\ehhlichkeit beweisen können." 

Dieselben V'erschiedeulieiten ferner lügen wir 
biMm — , welche man zwischen Dante's Bildnis nnd der 
FigDT der Ckppells Stroni wahrnimmr, kann »an sehr 
leidit wlederlhMien zwisehcn dem uns bekannten Bilde 

' VMr vprstehen nirlit. «'»mm Ini:« Kruuss in »eirif-n 
Studien Uber die Kildnissv Pante's lim .MonuiMhcnrhlt' üIkt 
Kunstwissenschaft und Kun»tfaand<'l. Miknrlun. 19()l - 
da« PioAl der Palatina illr das Werk eines .plumpen Zeichners* 
crkkirb 



retrarta's miJ jener andern l'e»»6alichkeii, welche neben 
dam angeblichen Dante Orcagna's stellt. Und dieses 
bemerken wir hier im Vorftbergehen, well in gleicher 
Weise, aber ohne einem Zweifel Hanm m laasm, Prof. 
Cliiapi^i'IIi lit'hauptet, yur in tinr Junkrlrote Kapuze 
gehitllte i'er»(>nlichkeil erinnere „augen^iheinlich" an die 
ilberlieferte Darstellanc dar Hcaier Francesco. 
Florens. O. L. Passerini. 

tiuido Persico, Cino da Pistniit e i1 primo snnetto 
aella Vita Nnova di i»ante. Kir<-ii/.i \W2. Estrattu 
dalla Rassegna Mastoaale. 17 & Sfi. 

Das früliet«te Sonett Dantes, sein bekanntes Ktind- 
schreiben aus dem .lalir I2HH .toll, ausser der wohl- 
wollenden Antwort di-s (iitido Cavalcanti vod der hohni- 
Kclien des Dante da Maiano, eine Krwidemng auch dureli 
Tino da I'istt ia erfahren haben ; wenigstens sehreiben 
ilini tjri ,ide die auliii italivsten Codices das Sonett „A'«- 
turalnienle eitere ogni aimdore" fast einstimmig zu. 
Da aber Cinosiiobnrt ins Jahr 1S70 oder, wahrseheinileh, 
noch etwas spkter gesetzt werden mnss, so koitnli' er 
anno 1283 uoch nicht in di;r Lage sein, sich au öflient- 
liehen poetinehen Korrespondenzen zu boieiligeo. Penico 
wAhlt nun, am dos Gedieht für seinen Cino xa retten« 
einen bereits mehrfieh versvehten Ausweg nnd bemüht 
7.11 i TV, i i!.fii. tlass der Lyriker von Pistcia nst 
nachträglich, und zwar whhrend seiner i^tudentenzeit 
in Bologna (kmri nneh 1999), seine Anslegonf der Dairte- 
schen Vision verfas!>t habe, riin-s ( henfalls Verspättete 
Trostcanzone nach Beatrices Tod, einige andere seiner 
Gedichte und besonders das Visionssonett: Vitita e laxsn 
era giä l'anima ntia lassen allerdings, wie Persico durch 
sein« Vergleich« wahrseheinlieh gemadit hat, d«>n un* 
mittelbaren (?) Einfluss di r Vita unorn < i ! ^]>' 
gehörten demgeniAss mit dorn vielunislritten« n SDnct i: 
Nafuralmente chere zu einer und derselben (irnppe erster 
.lugcnrMirlitnng, die der 18 bis 20jährigi' Pislojese im 
üedank« II an sein grossfs Vorbild und nach der Lektüre 
iIi T Vif'i Nuopa verfasse-. Wenn dem Verfasser aber 
diese Wahrscheinlichkeit nnversebens sur ,Certe2za' wird, 
so kann idi ihm, so sehr mir seine Hypothese gsfMIt, 
doch nicht mrlii rul^^rri. 

Vor allem lasst sii h t inwenden, dass die Veröffent- 
lichung des Prosattxles der Vifa Nuomt von manchen 
Gehdirten auch erst ins Jahr 1295 gesetzt wird. — Da 
Persico nur mit inneren Beweisgründen operiert, die 
eben niemals zur .Certezza" (iihien können. >f> iniJchte 
ich meinerseits auf einen inneren Gegru beweis auf» 
nerltsam machen, ohne Jedoch dessen Gewloht (Ibertreiben 
an wollen. 

Dante sagt im Prosatext zu sein» in « i.su n .Som it : 
Lo verace giadldo del detto sogno non fu veduto allora 
per alcnno, ma orn a manifesto alli piA semplid. Ora 
heisst doch wohl: j< t/.r, oadi Kenntnisnahme des nn« 
gliickliilirti Ausgangs meiner I.i>)ir In der Tat muss 
diese erste Vision wohl jedem, der die Vita Nuova zu 
Hilde gelesen hat, als eine mjstlsehe Anfcihidlgang des 
nahen Todes der (ieliebten ersehi-inen. und Danie selbst 
hat, glaube ich, diese .Auffassung angedeutet in der Prosa- 
enstthlung ilie er später seinem .Sonett voraufitchi« kte : 
E cosi piangendo sl ricogliea qnesta donna nelle sae 
brarrfa, e con essa mi parea che se ne gisse itm'tM 4i 
t ii to Di>' richtige D* ntiint; d' t N'i^ien abiT. n-nire 
ijiudtcw, wie es sich post factum jedem Lcs»'r nnf- 
drlngtt launste, bat Cino tu seinem fra^fUehen äonatte 
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d«di Wohl nicht ▼or«:etra?en. Ohn« nnfehUhrll^« Vtr- 

geviAhigung der It t/ffti \'(m*c «i's CitMiiclitcs kann man 
IQ einer Inlerprelaijon ui nnsreni Sinne nicht Ki^l^'K^n. 
Ans diesem Missverstelien der VtalMi sher dürfte man 
wohl M]lli«n«n, dass der Dichter, mag er nun Cino od*<r 
ein Anderer sebi, den ganzen Liebesroman Dantes noch 
nii'lit gekaimt iiat zur Zoil <Ih er Holuifb. Ndrli immer 
wabrscbeinUdier als die Autorschaft C'inos scheint mir 
dktfaolffB im Teriao OMtelflorentino, ohne daas Ich 
deshalb dem Herans^eber der Rime di Tii hm. A. Fer- 
rari, (Castelfiorentino 1901) das Veniitust zunkennen 
möchte, das er sich herausnimmt mit den Worten: ^a 
ao yare di aver mostrato eh« vi sono tatte le ragioni 
poreh« d'ora ia poi li deUni stinar grinsta l'attrilniiiioii« 
H Teriiio". Iifiu) ir^'<-n>1 t-in neues BoWdMtldc hat er 
meines Wissens nicht beigebracht. 
Haldol berir. Kar] Voasler. 

Prof. Vincenso Cresciiil, Di dne racenti sagfi "uH« 
llriehe de! Boccaccio. Todova \\*rl. lEstrattv desli Atti 
e Meniorie dc-lla l{. Acradf-mia di scienze, letterr 
cd »rti in r,n!..va, vol. XVIlli i" S. s®. 

Zwei junge Philologen, L. Manicardi und A. F. 
Mass^ra, die eine kritische Ansicabe von Boccaccios ('an- 
ÄonitTP Vorbereiten, haben die ersten Früchte ihrer Unter- 
sncLuii^'t'ii als zweites Heft der Raccolta di Stodi e 
Testi v;il(lilsani, Castelfiorentino 1901 in die Oeffent- 
iicbheit gegebca unter deai Titel: Introdaaloae ul 
ioato erltleo del Caoxonlere del Booeaedo. Diese 
Vorarbeit unterzieht der verdiente Horraccioforscher 
Crescioi einer strengen and, wie man holten darf, heil- 
MUtMii KritUc. 

Während Baldelli bei seiner Ansgabn fRime di 
Messer O. Rocc, Livornu 1802) wenig mehr als icwanzig 
Hss. vor sich ha te, haben die znkllnnigen K^Ütoren 
deren bereita iber aiehsig nuaumeogeatellt; ihre krit. 
Grappionnf aber tint, naeli Creadul, noch nanehes aa 
wünschen ßbrig. — Nächst der liand»chriflenfrage dürfte 
die chronologische Anordnung der Rime eines der wich- 
tigsten Probleme bilden. Crescini Viadlcfort sich mit 
gatem Rechte waa aian ihm ▼erkflamiem wollte: daa 
Verdienst, gerade dJeaea Problem alt Erat«r nih«' for* 
mnliert und mit Erfolg in AncrifT (ri nomim/i zu liaben 
in «flioen) wohlbekannten Contributo agli siudi snl 
Boooaedo, Torino 1887. Auch da wo er die Dalierungs- 
venaehe der beiden Heransgeber im einzelnen kritisiert, 
wird man ihm fast unbedingt zustimmen müssen. — 
Sonett XI ni(i(Iiti' ich immer noch mit Haldelli zur 
Gruppe jener apologetischen Oedichte rechnen, die sich 
aaf BoeeaeeioB 8ff«ntllebe Dantevorleena^ beaieben. 

Till /Weiten Teile seines Ant-alzes Uesprieht Ties- 

cini eine andere kleine Arbeit der genannten Verfasser: 
La dioei ballate dol 'Deeaaeron' (eatr. dalla Mi* 

Bcellanea storica della Valdelsa, Anno IX, Castel- 
fiorentino 1901) und vertritt dabei die Ansicht, dass die 
Balladen zn gleicher Zeit mit der Rahmetiei /ahlnng des 
Decameroo verftast worden, wahrend Manicardi nod Has- 
■toa slo ab beroita ^orber nnd anabhXnitiir ▼an Deca- 
nuTon fretlielitetf , pcr^firiliiiie T.i.-Iirserrjnitsr nnfTi's'sen 
und deiueuL^prechend tur die hw^v^\Ai,io lioeraccins aus- 
beuten ni&chten. Das Geawnngene nnd L'ebertriebene 
dieaer letaleren Hypothese Imehtet ohne weiteres ein. 
Ea ht aleht an leugnen, das« ni«hrer« dieaer Balladen 

sieli aiii eilifaelistt ii als tlii' Ivriselif .Viislösung der zeit- 
weiligen geselligen btimmung verstehen lassen. Trota- 



dem darf man sieh dnreh den Katiietisehan Einiirack nicht 

verftiliren lassen: tiinsuweniu'-er als bei der Mein v.ahl der 
zelin (iedichte ein innerer Zusammenhang mit der Seele 
der lieta brigata och lechthin nicht «ralehtlieh ht; rnil 
selbst wenn er vorhanden wäre, dilrft«* mnn aus der ein- 
heitlichen Wirkung de« Kunstwerks nocJi lanu'f nicht auf 
eine einiieii liehe, ununterbrochene Entstehtiiiprxcresehirlite 
schliesseo. Aaf dorn Wege innerer Beweisgr&ade wird 
»an hier der Wahrheit sdiwerllch odior koanen. — 
Sein liiiliseli nnd einleuchtend siml die alleß'<trischen Er- 
kUii uagcii, Utu von Crescini für die eri>Uj und dritte Bai- 
lata vorgeschlagen werdas. 

Heidelberg. Karl Voaaler. 

Zeitschriften. 

Neii|>liil<>l(>f;i»< li<> Mitteilangoa lOÜH, lö/l— löyä: W. 86der- 
hjeini. L.iston l',<ri';. In msstofiaoi. — H. Aadoiala. Die 

Ffrimikurse m A iisl.imle. 
Stadien aar ver;;lelch. l.iterntni-geHchichle III. l' I iiim- 
suchanucn: K. Vitbsler, Welt hi. hU- iimi i\ litik la d« 
italienischen Dichtung vor I>:itiie - .1. Knepiw i . Spriirhf 
und Anokd"t»»n aas dem < laassisi lipn Hnmanismas. — IL 
Starj.,'!-! . I'e n .lonson u. Möllen . 11. — 1-. (tciffer. Schr»'y- 
voi.'i 1 iili« I «ihes' l'«lderon-r< l>r rsi t^uiix- — E. Horner. 
Das lleih rtdrama der Itirrti-I'i, i'ier. — He6]irerluins{eB, J. 
.Srhwerini;. Kritische fitudwn. I. H«ft. Referent A. Fa- 
rinclli. — H. May. Die IVhsndlongen der tSsge von Bino- 
hard und Emma. Kef. M. Hif>pe. — B. Patzak. Kripdrieh 
Hebbels Kpi^riannin . luii r. II M. Wciner. — K. Wcltricli. 
Zum Andenki n an WilUeliii 11« U. Uefer. A. L. Stiefel. — 
W. Hertz t .^iiielmannshuch. II. Auflage. Refer. A. I- 
."<ti«'Iel. — M. lle\n#. Altdeutsch- lateiniaehe Spielmanns- 
gedichte des Ii) .'ahrlt. iilierira^n n , Kiltif di iitsrlie mittel' 
alti'rliche Krzahiuu^i n iti in nen V tt&en. Kt i A. I . »tiefcl. 
— P. Herrmann, Erlanti-rnn^en zn den erst.-n x\> \\n UilcherD 
der dänischen Geschichte des Saxo - Graininaiicas. I. Teil 
Hefer. H. Jaataso. 



SSs. fVr dentsches Altertam nnd dentsehe Litaratar 46. 4 

Much, Der SagenstolT der tirimnisinal. — Franck. Cotuia 
laHelhuid. — Waas, Quellen des Boneriaa. — Sebrdder. 
UckenbflMer (Heliand 241, H482). — V. Htller, Zam Text« 
dsa 8t. Tiadperter Hohen Uadea. — Biagar. Uohsr Wat- 
Ooia KnodUer. — SehrBder, Znai Tut dar WahrtsiL 

- Anaetoer; B. M. Hojer. Th. A. Mevsr, Dia T 
der Pscaie. — P. JAaaoon, BilHngFr, Oa i waari" 
die ZdtroebnoBg der aitan Oenunaa H: Daa 
JnHest ~ Haoh. llBllar, »ordlicl 
TOB Jirieaek. — Henslor, KoA, Dia alt- nnd 
diiehe Aooetttalenuig. — Detter, Jtasasa, Edda 
Stnrlnaoaar.— Singer, Firmcry, Notea erltlinaa aar qoe)- 
qoes tradactions allemandes de potaea tranäils aa mo^ 
Age. — Michels, (lenther. Studien anm Liederbuch der 
Klara Hützlcrin. — Küster. Consentiaa, Lasdng nnd die 
Voasischc Zeitung. — H. Fischer, K. Fisiier, MöribfS 
Leben und Werke. — Ders., Maync, MOrike, sein Leb«a 
nnd Dichten. — Iiiteraturnotiz«>n ■> <iriiiBS BeGbtasttsr* 
tflmer 4. Ausg. bes. von Hensler nuA Httbnor, Ton Benta^ 

— Iiis Straf recht der Friesen im MA., von HDbner. — 
(i runer .Sitten a. OÄrftuche der Egerl&nde, hreg. r. .Toha, 
von HoRnrann-Krarer. — Snter, Die Zürcher Mundart in 
Uiteri s Dialekttfedichten, von dems. — Frnmmel. Kinder- 
reime, Lieder und Spiele, von SchriVdcr. — Dfthnhsrdt, 
lleimatsklange aus deutschen Gauen, A Teile, von dems. — 
Sydow, Burkart v. Hohenfels, v. R. M. Meyer. — Lad*n- 
dorf, Oswald von Wolkenstein, von dems. ^ PolaDd, 
Hcuchlinx FehersetzaDg der I.Olynth. Rede des Demottbene«, 
von Brecht — Benndorf. Der musikalische (Quacksalber 
V. .loh. Kuhnnn. von Otto. — Seiler. Der (}C'.renw-irfswfTt 
der lianibui u'isehi ii Dramaturgie, von R. IL Mevor. - 
Ebrnrd, Allitterierrnde Wortverbindungen bei Goethe H. 
von dems. - Elster, Vermischte Aufsätze ans dca Jahna 
1Ü4H — 18Ü4 von Gustav Freytag, vors dems. 

Z». fUr deutsche Philologie XXXV ■> K liernlisrdt, 
Beitriiffp rwr mhf! Srnt.ix !. Yimi Fi hlt ii des SuiTwItt- 
pn'ii"rerns In im prrsi'nli< hi ti Zeitwort. — II. .''I ch achn c r . 
Das Doruthcaapid. — K. Uclm, Die Entetebongsseit 
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Wolframs Titnrel — ("hr. Au^' Mcvfir, UImt «las Lieil vom 
Hllrnen Sc vind III II. Si.k n 1<, w s k \ , Klopstctrk. Oleini 
a. ili« AnacreoDtiki-r als Naciidicht> r >irs ;iltdcat»clien Miniie- 
saD(|{«. — <». MeD8in)r, Beha|;hil. Orr Gebrauch dtr /rii 
fornien im koniunktivischen Netitiisutz iIp« Ontsrln n — 
H. I'iilatider. Steimeyer u. SieM-rs. I»ic iilil. Mossin III. 

— A. Lt 1 1 y.n)an n . \^'iilfr;ims vuii Ksi'liciibacli rarzivui 
gDd Tilnrd, hng. vun K. Murtm. — Im ra., Beck, l>ie Am- 
b*riter ParziTalfragmcnt« and ihre berliner and Aspers- 
dorier Er^ünzan^en. — h't. Panster. Kndrnn. Hrsg von Iv 
Uartin. 2 Aufl. — Der».. Benedict. Die (iudrnnsuge in der 
neaereu denUrhiu Littnaiir. - W. Uhl. I^arin rfnd der 
kleine Ro8en(riirti-ij. Hrsjj. von (i, llufz, — A, Srlii*n»> Con- 
sertius. Lrssinu' iiiul ilic Vogaischc /l itnnt;. — lUislintfen, 
Frifdrith der Urusw. De le littZ-rature alli i» mdi' lirsjf. von 
L (ieiRer; JuBtos Mfi»er. übtr die dcutsi Ik ^llrach<• und 
Literatur, hrs^f. von Sehiiddebopf. — W. (iolther, Tinnli«, 
I in (iermany. 
Z» für dentsche Wortforscboag IV, 8; Chnrlcs (J. Davis. 
Die dcDtsrhen iSabstantiva aut -lin<j im IN. .luljrhutnii rt. 
\ (ifit3t«>. SpracbhauA. — Rhrismann, Ihiini und 
Hirzen irri Mittelaller iKort.s . — |icr» , Alth.irliil. utsche 
ülusiitlj. — l). Rt^ha^hel, l,i<.t. '.x*.* Ulid iiuiniriitmi. — 

tT)r. Barlholomae. Heitrü^fe zur Etymologie der perman, 
Sprachen I. — Ct, Rilfinger, Uer krumme Mittwoch. 

Alemannia. N. F III. 1/2: E. Martin. I>ie lU-\ui:ii Hart- 
tüAiiU)> vun .\ue. H. Krebs, Die \Vei»tllm«r ili» liott«»- 
haases n. der i Hitttsliaiislfiitc v. Amorbacb. V. >rliwei- 
Uer. VogtßerichtsLirJriuuK des Fleckens Altheim. - J. 
Kri. ^iper, HeitriiiTe zur Wttcdigaiig d«a eltfwteelmi Hm«- 
uutun .VduljihuK MnliuK. 

Chronik in Wiener Goethe -Vereins 17 1 :^ F. Ilwof. 
Feachtersleben« üoethe-Stndien. — (ioethe und ( lesterrcidl. 

(I Witkowski, «toethe's Schwester Oonielin. — f. 
Fiist tjl, Zu Goethe in Marienbad. 

Tijdschrlft voor Nederlandsche tanl- en letterknnd» 
XXII. 1: G. N. de Vooys, leta ov» r Dirc vi»n I)elf en 
zijn , Tafel vandcn kersten Kholove". — .1. A. Worp, De 
brunnen van Vondel's '/.unffchin. — ,1. Danielü. nijdra{;e 
tot de mnl. geboden-literatuur i .Tien (tfaebode in duutorhe' 
Dit een ha. van hct 8t. Agathaklooater bij ( uyk^ -- G. A. 
Santa. Bladvnlling (Coernhert, I.ugt. Hist. HocatiJ .H3i. — 
G. Kalff. Vondela bloedTerwanten. Ilans de WolB. — II. 
Kern, Heden. — W. L. de Vreese, Lijt<"oop; Hhks 
Beschepen; bescheepdatf etc. — Deri., 't Alulnia in l^id. 

Taal en Letter» 18« 4: J. H. ran den Bosch, Metbodo- 
lofrlevan hei nocdertaalooderwijB. — ß. Engels, Fit^aven 
van I>e UäieitM'fl Dichtwerken. — k. Borgnld, Aristoteles 
en FkyiUs. — RoekaankundigingeB. 

AmU» Beiblatt XIV, 4: Holthaasen. AI. Schmidt, Sbake- 
speare-LexlcMi. TUid editioo. Revissd and enlarged hj 
Q. Ssimnn. — Ackermann, Sander, Das Moment der 
letitcm ^aMBug in te ngUselien TnifOdk kb w» 8h«fc«- 
iptfeN. Sarrni f a, Thondike, The lainanBo ef BMnnoBt 
«M Fkteher on ShiJtctpcw«. — t. Wetteukoli, Loonda- 
har|, Shakespeare M a Dranatk «rtiit, «Ml an noconnt 
•f m nprtatini «t twImi MTfatdi. — AekerMana , Evans» 
D<r hMtraft« BradanMid. Ma YerlAltidi in Shabemean's 
Hamlet. — Deri., SArVer, FHBXIpfeii der Shakeperdtritlk. 
-~ Sart aiin. Die AbfMnagtMit ton Slmkeamam Jaltos 
Umw. - Eidam, Zoai UfrdMat ef Teriee fV, 1. 11- ia 
— The fottr Folios ol Shehtspenr«. 6: Aekermftnn, 
Koeppel, Lerd ^r""> I>«rs., Hetndl, Sir George Btbe- 
rcdge. seia Lsfaea. seine Zeit and seioe firamra. Dere., 
Kirchner, KngüsdK Qedkhte. S. Aafl., tob Elia. Taahen- 
«peek. — Aroanteitt, Drei Diamea Toa Bemard Shaw. 
Candida. Ein Teafdakerl. Helden. üebertrai;en von 8. 
Trebltsch. — H. F. Hann, Anntadale. tbe concise EnKÜsh 
DicUonary Literary Scientiflc and Technical, — Andrae. 
Zum Vorspiel su Shakespeare'» Tbe Taioing of tbe Shre«'. — 
Dorr, Modern Bnglish Novels. Hrsg, von A. Mohrbntter. — 
Ders., la ttw Im Esst Tales andadventnns bv R. Kip- 
ttnf, U. BoodAr «nd F. A. SteeL Hrsg. von (C. Feyer- 
abrad. — Heim, Torean deHarn^y. First Step to EnKÜsh 
l'otiversation. 

Balletin de la soci^te de» anoiens texten flraafaia lOOS. 2: 
S. Camus. La seconde traductiun de laCbirttritle de Uoa- 
dsvllle (Caiük, fiUnL aati, L. IV. 11). 

BüDmIb d'matalN LtasvistKlii» «t lattfeali« rraafnia* 



de.-i Pays-Has. l'uljl. par (idir^^cB Uuutiepont et le haron 
Fr. Retnune avec la collfiliinutioii d umims nn min t-.s de la 
Conference d<> philolu^ü- ruriiiHK' dt l uiiivcrsitt' c.itlioliiine 
dt Louvaiti. .Wuiri- imil llruges 1Ü03. Inlialt: H. V Ii., 
K V. (».. Vlaamscli in t Imf v.in Frankrijk en Fraiisib in 
1 hi f van Vluiindeiiii Itni^;*» lÄlli. — \. Bayot, Sal- 
verda de Gruve. Les uiuts dtalectaux du frani.ai« en moyen- 
nterlandaig. — Ch. Hartens. Brenet, Fn pu^te-musicicn 
fr. du XV. siecle: El<>y d'Amerval. — G. 0., M^raoiros de 
l'liili[s|n de Commynis Nisnvrilr i'diiinii |iiiblii'c [>«r B. de 
.Viandrut. — G. I) . I',;irliaiul, NUnci' siir l'liilippc de (''om- 
mine» et la priiicipimti' di- Taltiioti - (!. I).. nlivit-r du la 
Marche, l.e Triumphe des liiuucs. Ausgati«- iiiii-li den llss. 
von .lulia K;illillrisch-Benaii, — A, Bayot, HIcd, .Icaii Maiistl. 
d'IIesdin, hisioririi du XV. siecle. — G. I)., A. Lt-febvie, Vu- 
et comrouiit' III iL'ine de .lehan Molinet, le Bolo^fnois et de .le- 
ban Le Mnin. le Bel(;eoig, poetes ct cbroniqueurs des XV. 
• t .\\ I. sii i U s - (i. 1)., Moranvill^, Note Bur Forigine 
dl- tjutl^ui s jjjiMsages de Mongtrelet. — A. Bayot, T>e- 
liKniereg. N<iiu clli s rcrhcrches aar le lieu d'<iri^'Ui<' de Baonl 
De Houdeuc, tmuM rt- dn XIII. siecle. — Foulnn, Schnee- 
gang, Feber die >iir;ii hi- des Skiszenliuitip« von Vilard de 
Honneconrt. — (Ii. .M utena, Michaut, Atinmsin et Nico- 
lette, mise en fran<;iiis mud. rne, .ivec nw pn f.icf de .1 lii'dier. 

— G. D., Fiaget. La Ui llc I>amo san» m«fti «L »ts tDiitiitions. 

— \. r..'ivot, I'ni iin. Noll! r Star nne chrunique de Flundrc 
( II I'iJüK Mis di> Iii tili du .\1V. »itVle. — Ders , Keratin 

H. ir.l ;if Seuen>t4id. Sur Füge et Faiitiui du fra;.'inent do 
linivrlli's. («Ormond et Isembard. — lii is., M(\(r. Noticc 
ilii ms. Hi_>;).)~:iol dv l;i liiblii.ilii'ijLie rnvjilf dt- MLduiqae 

I. i.'u'1'udt's (II (irn.si- cl i'ii viTsi. - IUts., Mcvi'V, l'riöres 
i'l |,.iH'si(N rcjii.'iiiiM'S iliiii IIIS. loiTuin i.Vtsfiial ."un;. — ( i. D., 
(_iislctt. 1 irscrijilioii d uu ins. des I^uaIiü Fils .Vymon et Ife- 
gendt' de Saint Rennud. — .\ Bavot, Fris, Note snr les 
r^cits d Uli boiirgeoig de Vul- iicioiun s. — B. F. B., Tobler, 
EU der .Xusj^'ub!' dis ^imi- vun Nans-w - F. Fouloo, W. 
.Suchier, üb<.r dut. altfrauz. Giditht vwi der Zerstörung Je- 
rusalems ( La Venjance Nostre Seigneur). - B. F. B., Martin, 
une Visite « Arras. — H. Gevelle. IWcker, Louis den Ma- 
sures. — Ch Martens u, B, F. B., (iuntter. Die Mchwan- 
rittt'rsage; Bloete. Der historische .Schwanritter; Der»., Der 
Frsprang der Schwanrittertradition in englischen Adels- 
familien; Paris, Mayence et Nimegue dans le Chevalier du 
cvgne; Liebermann, (lievalier an cygne in England, — Ch. 
liartens. Aubry, La legende don'-e du Jongleur. — C. I.it- 
geois, Kippenberg, Die .Sage vom Herzog von Lu.xenburg 
und die hislorische Pcrg<>nlicnkeit ihres Trtigers. — B. F. B., 
Novati. le ducl de Pdpin le Href contre le dimon. 

Kevuo dee Parier» Popolaires 11, 2: A. Dansat et Ch. 
(ineriin de (tuer, Gaston Paris. — Meunier, Morvandeau 
träAi et quelques noms de Uenx nlTernai», d^rivds de mun- 
»iottilt. — Kivard, La pho&Miqne aomaude au Canada. 

— La Chanson de HadaaBe (Vereloa caeadienne). — Cfa. 
Uaerlin de Oser, Biblia|rMble des patois, Nomenelatave 
des loealitis de rAllier et de f Tonne, enqnftt^es par M. Bd- 
mont — AlTard, BibUom|Ue da parier oaoadiea-fraacali. 
^ Batet- Hemel. Pntsls o« la rMoa de Vire (Porte.).— 
Brian. Patois de la Villelte. Cafaräoa ^dd.) 

CUoraale |>ant«8eo XI , 2: IV. Terraaa, I eampioni ,nndi 
e antl*; aota. — F. P. Laiio, Ttt 1» varia lortona di 
Daate ael aeeolo XIV. — G. L. Paiteriai, BibUomfia 
dante«;a (2440-2.709). 

Reva« Uinnaniqne '25. 26, 27. SB: Oorrenewlaa^a de doli* 
Magdalena de Bobadill». — Coneeils d*aa Wlaiwia h doa 
Jnaa d'Aatrkbe. — (Enma dramatiq|n«B da Keaid^ Jnan 
ra\es. feSAf mr Iido Baaaneb — Cluomm fcisnaaienniam 
epistome inedilafl. Bd, AdeHb BtwilU y San Mnrtin. — 
SägOfldilM amdenaes. — B. Fealohd-Delboao, £1 untre 
dd «omUUo. — Garoliaa MkAaelia de Vattoaeelloa. Pedro 
d« Aadrade Caralnha. Beitrage an selaeai Lebea a. Wirken. 
Auf Grund nnd im Anachlaes aa die Nenauafabe dca Pr. 
.1. Priebaeh. — V. Deadevlaea dn Dect-rt. rhllippe V. et 
la eonr de France. — La FUle dn rui d'Kspagne, oomptaiate 
greeqoe moderne, pabl. par B. Legrana. — VarU; Uae 
regle des Dominicains, texte castillan dn XIV. sUiele. — 
E( Tiso» dt Etpaüa 2. — Dens glcses de IhtrtU» yo el pit 
e» el eiMbo. — Qoelqaee additions ji la bibliographie de 
< ervunte«. — Fn romance burlesque. — El origtn d* lo* 
tilUino». — I n i'vt^nlail hititorique du XVIll. aUiile. — Le 
Disekmario tmt^ißrbaro de Haerta. — La gaare greaadla 
an thditio. — Theodora Garttar et tea Araacaaa. — ' L» 
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iMNnbN <ht nott castitUm. ^ Couptes leiidatr H. Pcteux- 
Rlcbard, Vida del soldado espsflol Mignel de Csstiro (1303 

— 1611) «Mrita por i\ nSsmo jr pablieadftpor A. Put y Uillh. 

- H C. K«id«l, The tu\j Printen ofSpain and Portn^al. 
by K. Haeblw. — L. Kouanet. Felipe Pedrell, La .Fetta" 
d'Elche. oa I« dran« lyrl^M litnniqiM .La H«rt et I'Ae- 
•ompt ion de la Vierve*. — Den.. Proceeo de Lope de Ve|M 
por übeloi rontrn nnos c/imicoa, anotado por D. A, Tomilwi 
J D. C. P^nz Pastor — R. FouIch«-Delboae, La Inf 
prenta ea C6rdoba. blnsayn bibUogrAflco por don Jas^ Maria 
df Valdmebroy i*isneros. — DcrB.. i^aa -Novplas ejemplares" 
de (VrranU'8. .Sur criticos. 8us modclos lit«rarius. .Sag 
modelus vivo», y Nil intlaencia en el arte. Por Francisco 
A. de JcMXs; KKlndio hi6t<'>riro-critico sobre las Novelas ejeni- 

Ilaree de ('vrvan(<>8 par el doctor don .Tuliiin Apraiz. — 
>ers.. -luan Uuis, ardpreate de Htta. Libr» de bm n amor, 
teste du XIV eiiel« pubL poor la premirrc (ois arec les 
le(;on« dfg trois maiiUAcrits connus, par .l«-an Uucatnin. — 
|)i'rg.. K« dilibli' prrdirut4>ar. ('om^ie espa^ol<> dn XVII. 
gi^ctc ii :iiluiti' |>nur I:i prcniij^tt- fois en Irantaia avec iini> 
noCicc rt s ii.iii s [I II l.i'it liouniii't. — .1. ("hastenay. 
L'abbe CutnilU- Dhux. l.c IVlcrinaki« k t'onipagu-llt^ et la 
ConfrMe des Pt-Ierins de Mungei^fm'iir Saint- Jac4)aeg de 
Uoiaaae, avec Planobca, CtaaDaon« notfeee el l^rte-HoHtieri 



Liter. Ontralbl«« U MM . Mas Waith iiiliid. Kin 
llelUcii.'iaü.u' au> il* rn \() .lahrhiiinlert. Telnis vuii H Alt- 
hi'f. — lidw l'r , I hdi riiiivs "ri Marmtii tmer Shake»peari'. 

— A. l... l'ocsUitii. .Nurw cL.'i-.rhi s l.t srhin h. — 15/ll!: Kn., 
liriibi-r, (inindrls.4 der roni:iiiisrli* ii I'hilnloirn- i|, .(. ;{. 
u. 4. Lief. — M.W.. Poffhe. MhiIuu uljtr li.yron ii \\ irdü- 
wiiflb. — Hiil/lrauscn, H. Heine u. Napoleon 1. ■- 17: Betz. 
Studien 7.ur vci uli ichendnn Liti^ratiir^rogrbichte. — M. K., 
(iucthcs siiiiulu lic Werke. Hrsg. von E von der Hellen. — 
I»prs . W'dliti il). Acsthetigche Krklliran(( v. (ioetheg Iphiüenie 
Ulf T'iiir!, 

Ueutache I^iteraturzeitung: N«. H- strophrn ( (iriistiim (ifln- 
therg. lir-~i,' \i>n W. von .Schulz. M'H K^iip. F, 1 1 in tri r, 
Mel»H''ht!iiin . von (.Siemen, — K ;ni ! f in a ii n. ilalder. von 
lli usli r. N<i. 9: Lichtenti' ri_'-i .ViilidriMiien , hrsg. v Leitat- 
niarin. vnn .Ncnüprt •- Lciirl. Murniniitrl, von Ph. Aujf- 
llrM-ki r, - N'ii. in Kck. linftlit-s [.rlimsaiisi lKiuiin(f. von 
llariiack - .^leiK, Neue Kundi' vnn Ui'inrii'li Kleigt, 
von Miiiilf-l'i.iin-t. — Friedrich. William (''.ilrüiHT. The 
Shipw'rM k. V. SpieH — lialdaaf iKr Moiirh v. St^ tJallen, 
von Werninjthoff. — Saniter, l -i i r antiken und modernen 
Volkgbrnueh. ^ No. 11 : Wae kern «II. Heda Wober 17«8 
-1K6H and die Tiroligcho Literatur 1»)0— 1»46. von H M. 
Werner. — (iegkv, Lenau als Natnrdichtor: Halv-.Stern, la 
vie d"nn poMe. {']ggai 8ur I.iiiaii M>n Walzil — liujf- 
roann. Bourgaalt nach seinnii Li In n und in iseineii B erken, 
von Ph. A Becker. — Xti. liru ft rler Frau Rath an ihre 
liehen Enkeleing von Kilster. — l'oestion. NurweifiseUes 
Lf si-biii h. Villi Nickel. — I.ydnate's Resun aml Scti.Mi.illv ti 
ed. by Errml .Sieper. von l.anffe. — (tagtnn Parin Mrilia. vul 
French literature, translat<Nl by Ifaniia I.s ru li, mhi '-ih luer. 

— Nr. 1.-5: von (ireyer?;, .Mbrerlit llalli r uls iJitiitvr. von 
Fn-y. — Kopp. Km ."^i r.iiissi lii ii l,n ll(•^lllll(cn. von liauRen. 

— Nu. 14: lleimükriugl.i, tnl>;iv vij F. .Ii'msson , von 
Kanisch. - Friedliindcr. l'as ili'iit.sche Lied im 18. .lahrh., 
von Köster. — No. 15: llg^euütein, Mörike und (ioethe, 
von Harry Maync — Nourisgim Hmi.-.si jn i i Ii» Uoun- 
geanisme. von Ph. A. Rfcker. — d'.AnciiMu. I rmlrirb der 
(iiV'SS' IL ilii Italn in 1. Miii Manjjohl. — No. Hl: Morstue, 
riilaiiiK iiiirdisilii- .^imlirii v<m Ueu-sler. — Leggini;. 
.SrhilliTs ^!illt1lls^^ ;iiil I irillpaiziT. H i>l / Ii a u srn . Heinrich 
Heilte uiul .Nüp<jk'<.jn I., \' ii üufTi r. TuuilU-e, Fsquisse 
psycholojjiqne des (n iiiili s i ii: nii. i ii< von Hortkiewiiv.. — 
No, 17 ; Schillers philosophische .-»ehriften und licdichtc, brssi. 
von Kühneniann. von BMUMleter. — Baatier. La mbtet de 
liiiethe. von Alt. 

unttinsiiiche Gelehrte Aiaelgmi 1<5, 2: J. Hin er, Wahl» 

J; Vi i'liri-ituph Rost. I 
N(-u< l ihrhHcher t. daa kiaM^^i )i- \lteriuui, (^«schichte 
OikI cleutHühp Ut^ratar iiml • 1 .i l «troicik W. II n 1-. 

3: K. Pel^ Ii I i liehbelN ■ : i.iiieiMr 

BIHtter für da» bayer. tiyinit»>iml-Scbulwe«eB .\.\X1X, 
:t-4. Fr. Beyaohlag» £äie Parallele nriaeben Plate nnd 
Uofifae. [ 

Menea KarMapeadwiubUtt fl» dl« CtotolirtoQ- nd R««l- i 



a«bal«a WIrttMilMN» X , 8: FrMS, Balkting, Alteog- 
lischea EkneBtarbiieh I. 
Sldweetdcoleelie MivIbMUMr 18(8,4: J.fl»»i, Deberüt 

kopulative Funktion von di im NettlMMHilectoi. 
Nrae Phlloiof. RudsehMi 7: C. FrieeUid. Zu Agrint 

d'Avbiind'a .Traoiqaee'' ans Anlaae nencmr Ammbco. 
Ze. für Bthiwlöffl« XXXiV. « Rdnaid Kravae, Ueber <ii 

Hcrst^lluni; vorffeschichtlichcr TonKefässe. 
Rorreapondenablatt des Gesantvereina der dentschce 
Geachichts- ond Altertamsvereine , No. 2l'd : v. Below, 
Die Theorie vom L'rei|;ent4im. — VerhandlanK fiber Tbcan 
Ulier wissenschaftliche Volkikande aof der (.ieneralversamn- 
InuK in Diigseldorf — 4: Oppcrmann, Die Entst^hatM; 
mittelalterlichen Bflr^^ertums in den Kbeinlanden. - Ii. 
: Wägchke. Ort«-, Flur- u PersonennamenforschanK- 
' MitteilmMB de* Vereina fUr Bamburi^aehe Oesohicble. 
I XXII: H. Ornnwald, Ein Hamburger Kippi>r- u. Wipp«r- 
prozess aus der» .lahie 17343 (eine JüdlaobAieatacbe n^Oh 
I chruiitk . 

Jahrbnch für die Gescbicbte de» Hersogtnni 
i X: .langen, Matthias ('lamluiä nnd Oldenburg. — 
I ländiBchc Sage, mitget. von F. Kleyböcker. 
' MonatNtitätter. hrsg. von der tteflei scbaft für PunimerscW 
l iesch and Altertumskunde, liW2, No. 11: M W.. Zur dt- 
schiebt* de» .Schauspiels in Pommern. 
I FeaUcbrift de« llananer Geschichtavereina snm (HJOjihr. 
.lubilänm d. Erhebung Alt-Hanaus xur Stadt: .1. 1'. Tbyriot. 
ätraaaen und Häuser der Stadt Hanau, ätadtbesirker N<ib* 
merierung. Strassen- ond HAu^cmamen. 
Archiv rar Geschichte und Altertanulnnid« ▼on Ober- 
franken, XXi, 8: Die Pilgerfahrt Ladwjjgt des .lOngeren 
von Eyb nach dem heiligen Lande, hrsg. von ('hr. (ieyer 
Korrespondeosblatt dea Vereins ffir sielMBbttrcUcb« 
Landettkunde. XXVI. -2—3: Mich. .Schuater, Pflaasee- 
namen aus Kleinscbenk und (irossacbeak. — Job. Betb» 
<iespensU-rNagen aus <iroftg-8chenk. 
Heaaiscbe BlKtter fttr Vvlbskande, II. I: «>. »ehnlte. 
Worin erkennt der Bauer des nördlichen ot>eren Vogfefsbcrir« 
Dasein ond Wirken (iott««y — Ludwig Dietrich, Mit- 
t4-ilungen aus Königer (iUltbUchcm. Heberegistern n Bnrger- 
meisterrc-chnungen. — Friedrich llunsinger. Aus meinen 
Erlebnissen in Maulbach aH65- IHtiUj — Eduard Hofl- 
mann-Krayer. Naturgesetz im Volksleben'-' — Adulf 
Strack. Der Einzelne und das Volk — W. Wfltisch. H 
Reich. Der Mimus. - Ders., E. 8amter. Paniilieiifcste der 
liriechen und Hrimcr, - K. Helm. Ludwig ülitanda sÄmt- 
liche Werke, ed. Il ililmf — Ders., (iennanistische Abhand- 
lungen , H. I'aul zum 17. Miirz dargebracht, — A. S. K 
Klimke. I>aa v<ilkslflmliche l'aradiesspiel. — Ders.. S. («i uiut 
l'eber die ältesten Sitten u. (iebrünrhi der Kk't rlftnder. hrsg. 
V. A. John. — Ders . \. .lohn, tibi i lotima — Ders.. Eger- 
Ifinder Volkslieder. Heft 1 n. 2. — Utrs.. K Mutbesius. 
Kindheit und Volkstum. 
Schweiseriacbes Archiv f Volkskunde, Vii, I: E. Hoff- 
mann -Kray er, .Schatzgräberei in der Umgebung Basels 
fl7J6— 1727». — V l'ellandini, Spigolature di Folklore 
ticinese. — X. .-'i li .> r [ialtbasar Han's und Hans Heinrieb 
(irob's ,Sch(Hz(ri ausreden". . .1. Fockp l>i<» hJ'Irpmen 
Milcbrechniiiitrrii il. Tavetschtals ((iraubiiiidt ii . — Mis/clltn 
X. Kfl< hl* r. Vau maccaronischc-g Senncugedicbt von 1 nter- 
Halden. — hrrs. Kecepte von Dr. .lakob .lenner ans Kerns. 
— .S. (rfillir, Zaubermittel — (). Zflricher. Haus- 
inschri'r. II .uis dem Bernt i ( ih, il.iin). — I'. Futrer Wie 
man in ' i-' ru j-eeen dif Kli iili rmode kämpfte. - K. Hoff- 
nsaiii) Kl i\ 1 r.;.iiaii.irt( iiml iler .Schwyserj<itr>.'eli - -A. 
Ithen, .Neujahrswilnüche im \linrtatal. — liers. Kinit''' 
Kiltsel aus di Hi Kanton Zug. - A l'ai ricr, AIht^IhiiIh n 
- S Singer, Zur Volkukiimlr MTiratiir» ni r ZeiUtu. — 
<• Zn rieher. Ainulet. — i; .Ii 1111 > Vmn Tierkreis ond 
den Uestirnen. — E H. ftniaiin Kra\i r, , Volkssage im 
Entlibuch". - Niklaiis Kuiuk m ^^^r- r vnii Wiehy (ricntiger 
.\gy' und Anna Marin nelj. Wiciii sciiit: Frau. — J. .lean- 
jai|Uet, Priiice franrais amateur de cor des Alpe« au W I' 
sieele. — .1. Holte, Zum (ililcksrad- — R. Dürrer, Vulks- 
im li/iii - E ll.-K , l)ie arme (ired. — Kieme i hronik. — 
Hill Iii i anzeigen : K. Hoff manu- K rayer, T>aH Hauernbaus 
in der Se.bweiz. — Ders.. Heuschel . Volkskundliche Streil- 
züge. K. H-K.. KleebecK'er Volkskundlirbes aus Flsch- 
baeh i. il. rial/. Iiii<. /nn'hir K iiiiUrliid u Kiiniir- 
spiel im Kanton Heru. — t. liutlmaun-Krayer, Biblio- 
graphie. 
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Mitteilungen uu4 Unfra^n inr bAjrer. Volkakaad« 9, 1 : 

n Flrenner. Zur altbayerisrhen Mninlurt. A^r■rj^lanhc 

im Amt« LemberfC (l»i74^ 
l'Mer KK«f>rlRnd 7. 2: J. Czerny, Der Liederschatz des | 

E{(frisn<le». — Bdtrllce nr N«t4|cuiiMiliMi Mnndart I; 

L5stt. Karlsbad. ! 
PrriiMiseli« JAhrbUeher Mai: E. Conscntins 1 rau (.nii- 

sfhfd nnd die. prenssische (iesctzgrbnnsr h'r Saiulvos*. 

Zur rifiitschon Volkskando. — l>' rs. l'rtzct, Au^^usi. (iraf 

roB Platens dramat!«rli<>r Varhlass. - A M< tz Traomann, 

.Wald and i^ihU . oint F.^nst -Studie. — Drrs.. cioethe 

Kinderfrennd. — Ders., Woeiner, Faast« Ende. 
I>eatache RnadMhM SOL 7: H. Hayne, IX F. Stnns and 

Ed Miirikfl 

l>entHch*i Revue Mar/.; Fr Funk lircntaiiK, 'riiiat<r 

in Frunkreich nur Ztii rurncillrs, i;:»i iiii-s iind Voitairos. 
Nitrd und Sfid April: II. l.irulau, /u I/i Iwik Ticcks .'iO. 

T'id.-Rtagr. - A. Kohut, F. ü. Kloiistnrk als Hri('f»chreibcr. 
i.i iihiirdt. Ans Wilhelm vun liiiiülmMtä .Nachlass. 
Liie kiiUar 4. 2 A JiQrrwächtvr. .lak<)l) lüdermnnn nnd i 

Ia- '< nit I nfheatfr. 1 
Der Konntwart Iti . 13: F. Avenariiin K]ii[)strirk um! I 

llaadina. — I.. Wetx r, Zur Iltlihd- l'r(i|)at,'an(i;». 
Die Grenzbuteo 12: K Fisi ln r, Kilimril ^lünkc aU Kiinotlt-r. 

— P. ('aner. Kinc akadimisrln- i'.iriifii[ij{ vor hundert 
Utircn. rng«drockte liriefc von .lohann Ikinricb Vo««. 

!>■!• literariselM Iflht A, 18: Tb. Ber»l«lt NeM Lcbm- 

litcratur. 

Die Zukaaft 11, 28: K. Jintsch. • liaUarihriand. 
Die Nation 25: E. Stengel, Uasf«n l'aris 
Wartbaripttimmeii I, 1: Emst < I a n 8 1- n , i iiar.tktt'n ntwick- 

lnn^f ndtT i harakterenthUllang im I »rama - — K l'.l c i h t ri' ii. i 

' ij 'l'on und Shakespeare als Nainrmiichtr, 
Baltische Stadien N. F. VI: K. Th. *. acdi i t /. Zur KriniR- 

rnng an Heinr. Krase. 
Allgeu* Zeitnac. Beilage 59: (i. L P.iüäcriiii. Dunu-Lite- 

rator 4. — 6.H: I« Jordan. Skizzen aus der Kaltnr- und 

Literatargescbichte romaniseher Länder im Mittelalter. — 
n. l. Minckwitz, Ein Erinnemngsblatt für Ciaston 

Paris. — 70: 6. Schott, Eine Lessing-Biograjphie. — 71 : 

K. (icD^e. Zar atraltfiaga flhtr dea Bahlegd-Tleok'aekcii 

ähakespeare. 

i)oaataj(ab«il»;;e z. Vossischen Z>'!!im<; H: H. Holstein. 
Schillers ,. Braut von Missina" vi r liuiiiiirt .fahren. — 12: 
A. Klaar, VAw KTnAm.unn Ais Krai;ni( nt-i , Ksther" von 
■ irillparzer. — II. llaync, Diu rumaiiübcht fichule. — 18/ 
14: lt. Kraiiss. Karlssrbule oder Seminar? Eine Schiller- 
Slndie — 13 II. Maync, Die romantische .Schule (Sehl ~. 

— H. «'(jiirad. In . dachen mr-iner Revision meines Schlfgel- 
Ti^ck'schcn .Shakesp«-ar(-'I\ xtrs. — 14: L.(iciger, Kettinc 
Ton .\rnim and die Meiisphach'sche Bibliothek. 

Academy Hill: W. Raleigh, Wordsworth. — Bonnell, 
(.Tiarlotte Hronte. George Eliot., .Inne .^n8t<n, ^tndits in 
Ibeir works. — 28. MUrz: Lanier, Shakspere and hib Imi- 
mnners. — l'emberton. The life ol Urrt Hartf — 1 .Ipril: 
Is il ShakespcHre, by a Cambridge graduate. — 11. April: 
Thf poi ti< iil works of Thomas Traherne ed. Dobell. 

Atheaaeam X)M: Rradley, .\ new English dictionary VI, 
Lie(.[A>ck. — 8P37: Dobell, Sidelights on ('harles Larab. 

The elaaaieal Review .WI, 8: (i. Hcmpl. The Sexagesimal 
Üjntem and the Crmiie of the Aryans. 

Maaenm X, 3: A. (}. Vaa Hamel. Uaston Paris. — (t. Kalff , 
Het Oade Nederlandschc Lied. Wereldlijke en (Jeestelijke 
Liederen mit vroegeren tijd, verzameld en toe(;elicht door 
P. VMuDmrse.— F. Leeaoerix, Prieincfa, Deutsche Hand- 
Mhriftea la Bagtaad II. — Salvcrda de Grave, Dreyer, 
Zar Clsraonter PaMlro; Pndaie. Die Frau in den nitfranz. 
FabUaax; Leite 4« Vaeooneello«, Noticia Bibliographie« do ; 
PbeBa Vtotnqü de 'Santo Fii*; Guerlin d« Oa«r, Le Parier 
pofttlaii« daas 1a emanane de Tbaoa. 

Natei. Specutor 16: SaUerda da Grave, 0. Paria. 

LattvanaeU Bydragea V, 1: USebarp«, Santa Bliaalwttea 
Icgaade. — G. Leoentere, «:«'>riJaieB in batMiddelnedw- 
landaA 

flUn Apil: A. Q. van Hantel, üaaton PaiiiL 

■avB» arMMia 14: B. Beaavola, Korget ladaitriller med 

da jmpa K«Mr, adgtyne for det a«fake RUdeikrifttond. 

Horaan Bnanne fra Riogcifke. ndKivue ef Sevliaa Bagg:«. 

— Ck. Dajoh, Pctrooebi, La llagä» e U, Mom latterarla 
d'ltoMa dalle origini 6no » Dante. P. Brnn. Speelberg 
de Lave^Joei, üae paga pwdne de H. de Balsaa. — k. Del- 



honlle, La lettre 7' du tompl^mcnt du dictionnaire de Gode- 
Iroy 100 nnd KU, - 10: fh. Dejob. llanvette, Un exilfe 
florentiii il lü cnnr de France an 16. si^cle: Luigi AlUmanni. 

— l'. lirnn. Faguet. Antlr«' i'h^nier. — 17: F. I'iqnrt. 
Kiidnin. hrsg. and erklart vhh k. Martin. 2. Anti F. 
Baldenspi'rger. (iautier. Miidanic di» Stnel et Napoleon. 

- k. RoBsert. 8auer, Gosammilt- K'-dni tind .Aufsätze znr 
Gi-gchichte der IJt«ratiir in nr >ti rn irh un<\ 1 ><'ntEchland. — 
F. Baldensperger. Leviii, \ ir(nr llui,'N — is .1, Lecoq, 
Einstein, The Itniian Kenaissauce in England. — A. C, 
Witkowski. Cornelia, die .'«ch wester Goethes. — L. Ronatan, 
Herrmann, .lahrmarktsfpft r.n Plnnderswcilern. 
Rerue bleue 14: A. L»' iJnv I* theätre el U s ni i ins au 
temps du nniüinfismi . llmn III et »» cour id. h. A. Pumas 
so Ii« iiti lt«'H Siiii K Villi IHL'S und dessen Wirkung. Pan^dien 
!i di:l I. — 1'. 1 raini|m bille par A. France. — l*. de 

i,>tiiTl Uli. I.rs (: ri\ ain-i traiii|tiill( v. — Iii: .V .Mbftlat, La 
i|Ui siiirii du "l .'l- ii..n|iii ' Lrs origines de Trirmnque. Tflf- 
mii'pii. i:.L~ir., ( t la i iitiqoc. T. et Bosauet. L'intention 
de F«;itelon. I.rs tiois tuannscrits de T,'< — .1, Ernesl- 
Charles. I/ifiuti;.- KH»rt p. K. Rod. — is .1. Troubat. 
.^ainti- pifiive iiitiiiu- it. faniilii r. \. Bossi'rt, Schopen- 
I II. 1 II', .i.in. 

Revue df« cours et Conferences XI, 22: E. l-'aguot, Les 
pütti s si ( (Uli lirt'S du XVIll. sif'cle. l^uis Racine IV. • 
A. Gftisur, I>a Fontaine fabulistc. Limit.itMir — 23: (i. 
Larroumet, V. Hugo prusaU'Ur. 'Les Misi'rablrs'. Fan- 
tine. — 24: E Faguet, Les poetes 8ec<»nd;iins du XVlll. 
siecle. {..ouis Raeine; ses M/'moircs; son r^tlutnjue. — 2ö: 
K. Fagnet, l.cs pnitfs secondaires du XVill. sii i'!e. Lonis 
Karinr : sa rh' ' i : : |U.-. 

Revue lien den\ liioniles 1 lH-c.' Kni Thomas, l,a seif nee 
■rviin ,u I'! la lan^iiie frani.aisi'. 

La (jiraDile Revue 1 Avrjl .'«an l's i <■ Ii ;> r i . lia.stnn l'aris 
siiuvenirs d an fitve et d'un aiun. 

L* Kevae L April: E, Fa^'uct Kn iilisant 'Wirtlur'. — 
1. Mai: E. Fairuet. IH- Viu'tiv intime 

Annales da Midi .V<: A. .l<-a n rn v . I n sirvi iiti s cuntri Char- 
les d'AnJuU I l^l'vS). — .\ rhümas. a pniims Hi s (•outunii g 
de !.;inii|tirlu(iu. — <•. Millardi-t. liasnm niitrii, niifr'in, 

— \. .Iranruv. l ». Si I111I1/..1 Inra. FIn .^irvmtt s vnn iutilhem 
Fluiii ira !.'i f.'rn Friedrich 11. — Ders., Torrara, Sulla Urica 
itaiiana drl duiM-ento. — A. Leronx, AlUar, Lacabala dei 

Revne de Gaaeogne N. S., T. I, UlOl: L. Couturo, Deux 
billetis de Moutesquien. — ,1. Le8trad(\ Quelques actcs de 
l'i'piscopat de Bl. de F^n^lon ä I<oml>ez. — 1902: L. Contnre, 
Le Soldat de Saint-.Sever 1 Hesf itiition philulogiqae de l'idiome 

et di-s jH'rs>)nn:i!.'<"< tasciuiR dntiü uti ( [liMidc du Pantagruel 
de Kalii'lais livr Hl. <h. .MJl>. — .! Li stradt'. les poi-sies 
de M Hiirilatrcs (mort en 17(10). 
Revne Savoisienne IflOl : .1 Dt'-sormtau x. Xoi'l en patois 
saToyard 

Bnlletin de In societe d'ctudes de» Uautea- Alpes 11)01: 
F. N. .N icfi 1 ic t . La conjugnison dans la langue populairc 
du Gapen« als. 1, ai ticle. — I!)02: Ders. . Ia>8 noms de nombre 
d.iiis la laiinne piiiinl.iir.' du Gapeni.aiB. I.e nom ou snbstan- 
tit t-t radj'ctif inialiticatif I/es romparatifs et les superla- 
tifs, i'rriniitiis per^ii.nnols ftr. 

La Critica. Hivista di Letteratara, Storia e FilosoHa, 
diretta da B. Croce. Anno I. Fase. I. M gennaio 10(13. 
Direzione Via Atri iA. Napoli. [Erscheint alle zwei Monate 
In einem lieft von en. HO .Seiten, .lahrcsalmnnement H Lire. 
Das Programm ist ein doppeltes: Ii Eine Ergänzung zu den 
historischen u. philologischen Spezisizeitschriften zu liefern, 
indem in einer Reihe von Rezensionen besonders Bilcher aas 
den (i renzgebieten n. Werke allgemeineren IntereMes, pbilo* 
sophischer d. methodologischer Art zur Disknasion kommen 
sollea. 2) . . . quest« rivista non intende restringersi soltanto 
.-ille reeentdoni dei libri nuovi . . . eüsa contf rrii in ogni sao 
faadcolo articoli. note. contrilmti di cumenti. ordinati ceon* 
vergenti ad nn unico scop». it <ituitf •', ili prrjiarar« il 
mattriale t ttiUart u» pn'me tehtm» Mbt attria ddla jhw> 
Atfimu httrrmrio e teitmifiea itutimui Mif ultimo attaae ae- 
e9hl Inhalt: B. Croce, Note aalla tettentara Itallaaa 
Bella aeeoadft hmU dal «eooio XIX. I. Gioeafe CardnccL — 
Rimta Bibljefjraltca: ÜioT. Gentüe. B.Varitco. »tieaaa e 
opinienl. — B. Croce. Kevae de lyntlitee Materique, 1900 
bk 1002. 4 voll. — Dera., Wlik Wnndt» Biateltang in «c 
Pbilaao]ilite. — Dera.. CUdHnpe Udo. r arte «M Berlaaa netla 
ojiere volgarl di Dante AllgUcri e dei leeok Xlll. — Dera., 
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H. Taine, Sa vir et sii rui ri spoiidaiu c — l'cra., Filippo 
Mssci, FiloBoüa, gcieox». sloria della hiusoiia. — i!. («cntile. 
J. Verest. Manuel de litt^ratore: Prinripea. \'.\ns ^.n-n^ranx. 
Lois. Ii Crofi», Ijrirto Pptmnr. F. Nirtz-ii c 1.. TnJstoi. 

I>iTS , Mux Iviiriiilni. I ii«' X crw i nihirn; <it r ( \»tLs;illi. L'rilfc' 
im SiLraf- u. l n ilit-rlitc — Viiru-t;i 1! i'rnrr, Eiue krit. 
Note über die nniii strti l'.i'sti>'tH.itii.'i'n in (irr vgl. Literatar- 
(^»•««•hkht«« Tit. ) La . lA^ileratur» cumimraiji ! — Fnsc. II, 
L'i» miirzo III*;;): iiiov. cntile, La ftlu-^nii;! in Italia dop« 
il la'ii i ( [. Uli scettici. ((iiURcppu l'i rmri «• AaRoniu 
Fr:iiirhi i. B. Croce, Note satla Icttt riitma itüliana 
neli» M'.'drula met« del s^c, XIX. <'«p, II: Atitouio l-'ujfajs- 
xaro. ^ liivisiJi l!ilili.iKr;iiii .1 li>4— 15ti entJinIt Keacn- 
Bionen der fotfcenden Werke: irt^ncHi Sanesi. Rnrieo ('«r- 
radini, Uialio 0§are, dramma in cinquc atti. — i rMi-c. 
Emilio Bertana, Vittori«» Allieri. stadiato nclla vii.i,, iitl pcn- 
gier« e nell :irtt . — iirrs.. i'.riieato Masi, Asti c ^'i Alttori 
nci ricordi ütUa viUi» lii >!in M.irtino, — «• (irntilc, P. 
K. 'rrnjiino, la tilo§)iii:i mitruli i saoi pruM» tm l>>iidBmpn- 
tali, — • B. Croce, ii4. \Vtt;Li.»ier, Hiebt is l.uulircsi-tJtcV 
— Oers., Franc. Scerbo. Spiritoalitä del lincua^rKio >l{a&- 
se(n>» Nazionale 1002) — Hers.. Thvnd. Lindner. Welt- 

geacbicht« seit der Vrill<erwanderuni[. Vol. 1 n. II. — O. 
cntile, Mario Morasso. L'imperialigmo artiRtiro. — Drrs.. 
Elen» Iiflszatto, il pensicro poda^^gico nell' £milc di .1. .1. 
BoOMWao (At«neo vencto XXV>. — B. I fücc, A. Lorio, 
Man e 1» so» doUrina. — Uers., A. HsriMck. L' Essenxa 
M CHstiUMSimo Uwi. A. BongiomnL — Der«., tiiiu. Cim- 
iMdJ, aäoi df UoMlbi «Msüüe « ghiiMica. ^ n*rs.. A. Hal- 
Mä, ftiffi di Icttmfeu« itmicMb — Dns., Ifleihele U- 
HMo. 1» dattrioe edoBtetiohe ttritane del leo. XVIIL — a. 
Oentll«. 6t«T. Vidwl, BteuMOtt dl eüok - Varietk: B. 
Croee, U OKtlain di itiUitieik 



N«« «rtehiam«!« Büebetv 

Croec. Ben., Per 1» itoria daH» crltiea e etoriondia lettc- 
rmri«. Napoll. Ertntto del Vol. XXXIII degU Atti d<l ; 

PAccadcmia Pontaniana. 2H S. 8*. I 
Hecks, F., Heber einige der hervorrei;«'ndsten Bomene des , 

19l Jahrb. Tl. I Thackerav. Victor lln;r<> Proj^r. Kalt«. I 

Wita 1908. II 4». I 
Hejll»a, Harald K.. Htndies nn tbe Havelok-Tale. Diaeer- > 

tatloa, Upsala. X. ir>:i s. k«. 
Nyrop. Kr., Dee Leben der Wörter. Aatorisierte Uebenetnuig 

ans dem DiaiMlieii nm Bobert TmrL Lthndf, ATeaarine. 

8». M H. 

Albnm-Kern. Opstellen jfescbn r. n tcr cere van Dr. II. Kern, 
hem eengeboden door vriendt ti i n In rlin^n op xijn sevcn- 
tiKSttn verjaardag, den VI. April Ml K'CCCin. Hoekhandel 
en Drukkerlj voorhicn K. f. Hrill Lfiden. MIH"('<(in. 
XVII nnd 40) 8. 4*. ll»arln n. a.: (J. .1. Borken »Ölten. 
(Leiden), Afrikaansch cd Nourdhollandscb. — U. ('. Boer 
(Amstrrdam . ooryprnnlfflijlff* voluorde van FAfnismAl 
— .1. Uraniii'.H (B.-it;i\ i;i). Hrt innA i» niet ifn iii- 
Hx om passiere vormen te maken, maar d<' tijdsaau» ij/i r 
om aan een Torm de waarde te jfevcn van e«n ifedei i l, * rd 
afgeloopen handpün^. — ^ Hcnw»rd Branrtstetter (Lus4>rni, 
Aaslaot n. .^nlitnt im Indogerm. n. M.'iliujpolj-nesigclM-n. - - 
M. Br*a1, I n r tiaiiirfnipnt lit- sit;Tiitii':itiiiri ; le verbe alle- 
mand rii{t.<.nn. — I'li. ('■iliiicr Lnwiiii, Nasiilin sonans (nu 
•en voorh«-» II ' FiMkimii Atidiim' i l^iidcn . /»/»-/.^/t. 
jurammlum (Tni si'^i h i,'i'schrii l>. ri . — .1 l-'miii , /iir Kn! 
wickpliini» ficr NdlNalr \(.r n im Niederlandi^ctieu. — .). J, 
A A Kr:int7fii 'inist.i i|;im). Over eenlpr sprenken van 
\V alliier V. d. Vugtlwejil. . 'T.achm W 'M\~\H, 1."»: I; 
32, 11: 82, 17J. — .?. 1! i-nlln i ir.cht), Oud-Noord- 
holl. taaleiiren m hct <"artiili>tiuiu E(i!iiuiii|rn«e. — M .1. de 
Oocje (Lfiili ti /ii," iiii'Tw liordcn in h' t N' ili'rlandscb. — 
]^rt GoF-niaDH (Liiwtn), Voortleven v.ui vi r lwpnen klanken 1 
in (il n sandhl (dialecten van Aat^i < n 1.. iiv. tij. — A. <». I 
raii ll;«tnel ((iruning^en), V it li>(li;iiiiUii> [pbonetifsrlil. 

— W van Helten, l'it <ii I r;it>i lit » i iten [Um /uren'iuin ' 
and fon jrrtma, fon beyilum üjid foll Ii aUffehlum ; hiarltm. 
biartctpptn* ; umbeidf]. — 3. M. Hootrvliet i ■s(traviinha>{f). 
Zur indoeorop, V(ir(p>»rhi(:lit<< di-s jcrifcli. Pa^ittiv-AorisU. — 
Jol. .lollv, i rliM riiKjfc indische Horhzcitsircbrilachc. — ' 
.f. II. Kerii vUiutiifi^tü), Een woord uit het IWrner Ulossar 
\<totpt\.^ J Kirste ((iraz). Dee beddbistiBcbe Lebensrad. 

— A. Klai'Ter (Leiden), OordUruektri [zigcunurisch; aus 



cordonnier]. — Alb. C. Krnyt (Posso). De eed in MiddeB> 
(.'elebes. .1. W. Mulle r (Utrecht), Over eenige benaniiniffn 
der hei. - S A. Xaber (AmsterdamK (Johanni Henrico C»- 
S|iaro Kern Viro llarissimo H. P. (Aber einige rhetor. 
Hjjurciij. — .1. .1. Salverda de «Irave. Sur on vtt%n 
fnincais (cn n. 4. caharti, eahutt usw.). — Jos. Schriinea. 
De bcKTipsvcrwanUchaft van Licht cn Daist^r in het lei»^ 
jferm. — Kd SiPTprn, Anp^kHchsisrh nmm - H. f vmoDi. 
^- ''- y"Lr<'«- 1'. 1:h -l.'i. — .1. \'frdani, K.:iir plasti 

uit den litinarrt 1/ i'ii(.-s''.i,/lie>. — Willciii dp Vrees« 

((ient). De nict'-' li( hm kl II van het Rooklci>»st< r r>ni!ftre*l[» 
het iaar 140(>. — Knist Windisch. Die Gcsprinni der (}ntt<^r. 
— .1. te Winkel. Vv uit.siraak der t4 + r, m het Middd- 
nrderlandsch. — I^mi» 1>. i'etit (Leiden), (»etchriften raa 
Prof. Dr. H. Kern 18.V>— 1«».H. Bibliographisch orenicht | 

Pibliothf'kd ültc'itcn (knfs'-fien Lit^ralnr-Denkmäler. LBd : 
F. I<, St, 1111 m s I Itil is id r die uns erhaltenen Denkmlln 
der p.iisclii n ^pi .n )h 11* u htsg. von M. Heyne n. Fr. Wied». 
III Auili;;!-. ri.iril.,,rn. Schilninnh. XVI, 44« S. 8P. M.6. 

Buas.-. 1; .Vugustin von HaniersK'tfn Rin Beitnkg mr lie* 
schi.btr der di'utsclien Liirr^itm itu Aii'^irann dee lOttel- 
lilhn. Dise. Harburs 1ÜU2. 'M ^. 8*. ^ • 

Cr^cü. Ben,. ToMgugol^oetlie * NaptlL Napeli, La|gi Piene, i 

Di'irini;. R , Beiti n.' zur KMintnis der S«nderditaeer Hnl* 

art. 1. ProjfT, .Sondtii »hiiusi'n. 4« S. K*. 
Kddalicder. Mit (frammatik. Uebcrsctiunt; u. Krl:iaUt|D. ■ 

V. W !Unis<^h. Lcip?,!? <• .1. (Jiischen, M .sn 
Kddn .i iiiinora. Dicht luiLifn «Nldischer Art. aus dm Ki>r;i>t- 

darso^ur u. anderen l'rns.iwerken «nsammenjfestellt iL eis- 

j?elpifet von Andr ll.iislir n. Wilh. Banisch. CX, MOS. 

gr. ff- Dortmund, F. W. iinhias l'JU3. M. ft. 
Goethe, samilii-he Werke, .Inbiläoms-Ansu'. in 4<) Binden. 

Urse, von Edaard v. der Hellen. Sl. Bd. j^r. «•. 8tofl«.. 

.1. (J. Cotta Nachf. M 1.30. Benv. Ccllini. Mit EiJi- 

leit;;. n. Anmerke, v. Wolfjf. v. Dettinifcn. 1. Tl. X. ,31«?,! 
Hass. A-, Da-- ■'t.n iitypc in den .iltdnitsi h.-n l'rfdiL't» n. Mit 

.\nhan^: Da^ l'ndiiftmässiKe in utJrieds lliiinfalirt Pias 

<ireifswald PJUH. lOi» S. 8«. 
llcdicke. K., Caspar Hcbeitg frOlich Heimfahrt, hi.s« Hslle 

ll)U3. ti8 S. 8®. 
HelblinK. A.. lycnaii u sdne Lieder. VortraK- Aarao VM>. 

44'? s" 

lletMpl , u., Tbe Variaiit liuiirs on the Franke Caaktt. Ei- 
trarted from the Transactions of the Aaeiicm Fldlelii|icil 

Atiüijciation, vol. XXXII. S. 1841 — 195. 

Heyne, Murix, Fünf Büch' r dciitschrr llaiisaltrrtiimer voe 
den alt4>«t*n Bosrhlchtlichen Ztitt!« l>ifi /um Iii .lahrh. Ei« 
Lt lirliu. !i, III. Bd. Körperpflege u. Kleidunir Mit9ÜAIh 
bildiin„i.a im Text. VIII nnd 374 S. Leipr.it,'. .S llirwl. 

lloffmann, .tohs-. Die Worniscr (ü scliaytssprarhi vom 11. bis 
13. .lahrli. [Aus: 'Acta ffprmanicn'.| \' ti 123— -14. gr.S*. 
Berlin. .Mnv.-i- A. .Miill.r nm.!. 

Levy. K . M.uii.ii 11 dii ticiif.scln- F.]dKrauiuiiktik il. 17. Jnhti- 
.StuttKari. I.cvv i Miili.r. M. :(. 

Mai, Erich, IJ»« lahd. < n dicht vuin Münch Felix. K ip. I-III. 
K, rl iiier l>i*8 39 S S". 

Mariiileftendcn, Middi Iniclcrl.ind.sc , vaiiwc^'i dt' Müit- 
Bchappii der Nederlandschi- lrtl< ikiiinic iiit^'i >:i vi n du.ir ' 
Ii. N. de V00V8. I, Onwn' Iii vi r \ riiUtt oii iiiinu iili n 
het Katwijkse Mand-^rhrift :. l..-iileii Hrill. Xlll. 401 S 

Melchior, F., Heinrich linn. s \ i rhalt.nis /ii Lnri KyrtüL 
Diss I^ip/ij; i;»!-'. li>:' .s». iUThii, Ki lliiT - Sckick 
u. Waldbery. Littrai -liisUit, rurschuugtu. XW II. 

Monrek, V, R,. L'eber die Negation im Mitt« IIhh hdi ut«chni- 
Ans d. .SitxnnKBberichten d k. b<5hm. Qc8ell3cli.kft d. Wi«. 
;U) 8. 8". 

Mtiller, W'ilh,, Diary and Letters. With explanaUiry noM 
and a biograpbical index. Edited by Philip Schuyie'r ABea 
and .lames Taft Hattield. Chicago, The rniversity of rM- 
caRO prcss. 2i>) S. 8*. 

Norern, Ailolf, vur spriik. .Nyüviusk «rauiiudUk 1 atfrirli(( 
framstJillnin-'. Ü i I, 1. Lund, Gleernp Kr. 2. 

— — Spridd I .^tiidiir. Stockholm. AkticbolaKet Ljua. 162 S. 
is'. Kr 

Palac-ilra. I iiti 1 hiii Iiiihl'i n 11. Texte der di lit.^chrt 
eniil. Pliilol iyii . Iiis- \. Alois lliaiidl. liiisi, Ki-ethe a 
Krirh ^Schm^dl. X.ViV, nt. b". Uerlin, Mayir A MftB«. 

1XXIV. Ebermann, Osk., Blut- und Wundsei^en, in ihref 
^ntwickcluiig dargvstellU XI, 147 S. 1903. IL 4m] 
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P»nxer, Friftlr.. Has altdi iitsctii" Vi-lkbc-pos. Ein Vortrug. 
;+l S. gr. .S<'. lliilUv M. Sii-mvyn- VMi3. M 1 

A., U«r4cäiU-cht8wandel der Substantiva im DtuUchen 
luit Einschlags der Lehn- md FKDldwitfte). PnMtt. HiMct- 
li.mi 11» a 71 8. 8». 

l'uiilik ati.ini ii [1(8 Literarisfhf ii V(Ti ins in Stuttgart 227: 
Merlin' und ^'^«.•ifrid de Ardemunl' vuii Aibr«Tht v Scharfon- 
^-Vfi III der Bearbeitung Ulrich Fücitrers lirsf. von Fr. 
l'aiiipr OXXXIII, 182 S. ~ 328: Briefe der Klisiilu tli Stuart, 
K.i iiiL'iii Villi Hiiliiiicn. an ilircn Sohn, den Kiirfru.^tcii Carl 
Luilwjjc V4(ii <1.T l'Ialz lOiiO— Ui*52. Hrsg. vun Anna Wend- 
Und. XXXfI. L'i'l ,s 8«. — 229. ii»): Uf-org Wickrams 
Werke hrsg. von .luh, Holt«., 8 u 4. Bd. XXXVI, SiKi S.; 
I.II. 348 8. 8*. 

Kosenbageii, G., Die atrophe lu der dcntschen Iclaasischen 
Ballade. Tl I : Straplie «iid Cuntellnig. Pron. Eilbedc 

1903. m H. 8». • «»- 

.^fholtli.-sz- Hfl hhert;. (i.V., Frau liarliarii Sc hiilthcs/ /uni 
Scbörn-nhiiE. dii' Krtuniiin Luvatcrs uml «inrthcs. /.üru-li. 
Kisi Ä Hi'. T. 7(i .s. 8--' M. ;! 

Sfalfert, H., i'tjjlirz in (.Hcthes Novelle. VVi iin;ii-, l!(-rm. 
Bfthlaus Nach!. * ^. 8' 

.Dieburg, E , Die Vorgt sdiichtc der Erbfürster-Trit^ • iie von 
<»ttü Ludwig. Diss. Berlin IftW. 58 8. 8". 

Striirl, Hans. Sprachliche Plaudereien. Kleine volkstüml. 
AoUatae über das Werden und Wesen der Sprachen u, die 
.Vaturgeacfaicbte einsteliK r \\ Orter. VII, KHI S. gr. 8». Wien. 
L. Weiss 1WJ3. M. \.:>n_ 

Tokler, Alfred. Das Vdkslied im Appenzellerlande. Nach 
niiindl Ueberliefcmn»; i," -^:"u'in It, Schriften der SdlVdse- 
rischen (iesellscbaft für \ ulk^kunde. 3. 14« S. 8». 

rhdr-Bernays liiriu., K:itlmrirui Kegina von (treiTTriilii rjr 
U'viii— )(tSI4. Ein iieitrag zur (teHrhicbte deutsciien (..ebens 
Dnd DichteM Im 17. Jahrb.- 116 & BefIto.\V., P. FontMM 

0. i'o. 

Volkslieder aus der badischen Hiilr. Ct khuuik U und mit 
l'nterstutzung des grossherzogl. bud. Minist i riums d .luatiz, 
d>3i Kultus a. I'nterrichU hrsK. v. Dr. M. Klisab. Mm-Imk. 
XIV. -104 S. 8». Halle. M. Niemcjer IWß. 

Becker, 0.. Die Anfnaluii-.- des Don l^uixui*.' in die englische 
UUratnr. (ltiU5-1770). Berlin, Mayer « Müller. Diss. 

BcKrftge zur neueren Philologie, .lakob Schipper zum 19. 
Jali I91I2 dargebracht. Wien und Leipzig. W. Brnnmüller. 
901 S. 8r llnbalt: Zum Geleit. - Am. Schröer. Prin- 
iipiMld.Shak8pere- Kritik. — Hei. Richter. G eorge Kliot's 
hlrtoriieher Boman. — .1. Ellinger, l'eber die altertilnielnde 
^■ncho in dem fioman 'The Prince and the Pauper' von 
«TO Twain. — E. Soff«. George «niikshank. — K. 
Afcbaner. Zur "Wallace - Frage. — K. Lnick. l ebcr 
Otway's 'Venice Preserved'. — K. Dittcs, Zu Surrey's 
.^eneisQbertragang. — D. .Schmid. George Karquhar als 
Epiker. — A. von Weilen, Der 'Kaufmann von London' 
■of deutschen und franziisischen Bitlmen. — Bob. K. .\t- 
lold, Ferdinand Kaimnnd in England. — .lohn Koch, Die 
■npolitanisehe Handschrift von (.'haucers 'Clerkes Tale'. — 
L. Warth. Dramaturgische Bemerkungen zu den Oeiater- 
•onn 1b Shaksperes Tragödien. — L. Kellner, To sog- 
gMt Ein Beitrag zur neuenglischen Levikographie. — R. 
HOnig, Memoiren englischer Dtficiere im Heere (Justav 
Adolfs und ihr Fortleben in der Literatur. - E. Sokoll, 
Zw Technik des altgermanischen .\lliteratit)nsverHe9, — U, 
Fischer, Der Monolog in 'MacbeÜi' al» formales Mittel nr 
F^ren-Charakterisiflniiiff. — H. Bichter, Der Vera hei 
Dr. John Donne. — R. Brotanek. 'State-Poema*. — W. 
Diiebiniky, Der Wiener NeophilologlMha Verein 1«M 

B|o«iif']r. Hanrey, Bhakeapeaie** Uarden With 4 Illnitt. 

Itao, jtpL xi - 243. London. Hrtlinen. 
Boawell, Jamca, The Life of Samuel .luhnMn, LL. D. Willi 

Oopions Notea. Re-iesue. Cr. 8vo. pp. rA± London, Kont- 

ledge. 

ßraybrooke. Lord, Tb« Diary uf Samnel Pepys, Esq. P. R. S. 

Kdited. London. Öeon» Newnca. 
Byron. Lord, Ttia Worki of. PoetfT, Vol. VI. Edit by EmeM 

Hartley Coieridce. A New Beviied, and eniarged ed. Illnsts, 

8to. pp. XX— 6a. London, J Nnrray. (ij—. 
Cbaneer's Curterburv T U- s The ProloRoe. Bdit withln 

iradDeUna andSoteb bv Alfred W. Pollard. Illmti. Cr.Bn, 

ff, luiv— 116. London. Maenillan. i/0. 
Tbe Finiogne and »iin'a PrlcMs' Tale. Edltad hj A. 



.'.Wvatt- Uiiivefsity Tutorial Scries. Cr. 8vo, pp viii-17ü. 
l.i.tidon. CliTC 2/0. 
Cutter. .Tauie:« U.. ähakespeare's Art. ätndies on the Master 
Builder of Ideal Cbancter. Cineinnati, The Robert Clark« 

Company. 

* Dictionary of National Biography Index and Epitome. Ed. 
I by Sid. Lee. Lo.. .Smith, Eider & Co., 14&4 pp. 2ä/ — >Ent- 
hült in k.Miil''n!^iiTt<'r Gestalt das gaSM MatCflal det DNB. 

■ und wird i-nizi'ln ;iHj,'f|,'cbenK 

Kichhoff, Thdr.. Unsrr Slnikf.-jpi :irf. licitraui /u c. wi.sB(!n- 
schaftl. Shakespearf-Kriiik 1. 1. I*ii (;nindfr:i»,'r de& Sbake- 
speare-.Studiums. 2 Inti rimlatinnrn in The Comedv of Er* 
rors. 88 S. gr. 8». Halle, M. Niemeyer lÜOi. M'. 2. 

Fe r n o w , IL, MlltMt'S Letten cf Mate. Progr. flanihuy 1W8. 
51 S. 8«. 

Fulirnmuii, l.iidw., Die Belesenheit i\ts jungen Bvrun Disi. 

llä .S. gr S" Berlin- Friedenau, Wolilthat llKJÖ. il. 2. 
Godfrcv, Kli/'..>ti('th. Hi>:tie Life under th>' Stuart* 14Q8>49. 

Lo . Kicharda, 3;H2 pn. 8«. (illustr.). 12/0. 
Kvi ivn. I., I»iai7, eo. by W. Bcny. La., Newntt, 8BD pp. 

i2mit. 

' Hamilton, G. 1.., Tin ImK bicdni hs »f i hiuicer's Troilus and 
' Criseyde t« Guido iHlle Colonue s HiHtoria Troiaoa. <Co- 
Inmbia DniTersltjr Stadl«») Gr. 8vo. London, JlaendUnn. 

I 5/-. 

I Hart. SiJidiit' Cliiintil, Tl nnyson's (Juri'th aiid r,ynette. Lance- 
hA. ;uid Kl:iitir, und the Passing uf .\rtliur. Kdited with 
nut.is and iiitriKluction. New York. I.on^tnians, (ireen A C. 

I Ig il Shakespeare";' The Great ^,'n(■sti^n «d Elizabt-thaa 
Literature. Answered in the Lit^lit id New [U-veiations and 
Important l'ontemporary Evidence bitbertu l'nnoticed. ^y 
a Cambridge liiiiduatr. 'With FaciiniiUa. 8?o, fp^ all— Wf. 
London, J. .Murrav. l'dj — . 
Keats. .lohn. Poems. With uti Introduction by .\lice Meynell 
{Red Letter Library.) l2iii«, pp. xii— 277. London Blackie. 
2 Ii 

Lockiiart, Johu Gibson, Tbc Life et .Sir Walter äcott VoL 10. 
Illustrated. Sdln^ncgb Ed. 8?o, pp. xi— 8W. Load., Jaok. 

0/-. 

March, P'rancis Andrew, and Francis Andrew March .Ir., A 
Thesaurus Dictionary of the Englisb Lun<;u:ip, designed to 
suggest immediatcly any desired word neeoed to express 
exactiy a given idea. A Dictionary, 8ynon>'ms. Antonyms, 
Idioms, Foreign Phrases, Prononciation, .\ copious Corre- 
lation of woras. Philadelphia. Historical Publishing Co. 

Poems of Sorrey, Wratt, Sackviüe. Poets of the Renaissance. 
Vol. I. Edit. by Sidncy Dark and Harry Roberts. Designed 
by Msjr fiandbebn. MnMK pp. IIB. London, Tnhene. 
-V— 

Gsborne, Dorothy, Love Letters to Sir WiDlaai T«anpl«. 
Newly «dited from the original Müä. by IitmI OflülwiBa, 
King'a CfaMSlca. Ithno, pp. 400. London, De La Mon Pra«. 

210. 

Oxford English Dktianaiy, TI& dtmatUeat—mittnf. ToLS. 
A New Eugliah DlBtlonary on Hiataiiaal Fkindplei. Fonndcd 
malnly on tbo Hateiiab coUaoted by tlw Fhilolontaal Sodety. 
Edit. by Dr. Jamea A. H. Hnmy, «Ith tbe AiiMaaee ol 
many Scbolaia, and Men ol Sctence. Oxfntd, ÜlaNodoB 
Press. 5/—. 

Kitter. Otto. Nene Qnellettftuide n Robcft BsnuL Vin,80S. 

gr. 8«. Halle, II. NicBeyer 1408. 
Solineider, W., DmV«M1Ms tmi Colby abben Urtepid 

«Tb« N^n^JllI01^ n HalUrM TMtnSe*. Dias. Halb) im 

60 a 8*. 

Sebwara, Wilb., Stadien über die au den LateiaJaeben ent- 
lehn ten Zeitwitrter der englischen Sprache. Strassbarger 
Diu. 8*. 

ähafcaspeare, A Midaanmwr Night'« Drcun. Pirat Fblio 
Ed. VoL 1. Bdlt bv Charlotte Torter and H. A. Clarke. 
iSno, Ir. Undon. Harrap. 2ß. 

' Abtony and Cleopatra Edit . with Notes, by Henry N. 

Undson. With a Prontispiece. \N'indsor Ed. 8vo, pp. 154. 
Lo., T. C 4 E. a Jack. 2/-. 

Comedy of Errors. Alfs Well that Ends Weil. Edit, 

with Notes, by Henry N. Hudson. Windsor Ed. 8v«. W- 7^ 
laO. London, T C. & E. C. .lack. M. 2/-. 

Cymbeline. Edit., by Edward Ihjwden. The Arden Shake- 
speare. 8vo, pp. xllii— 212. London, Methueu. a/tl. 

Twelftb Night. Edit., witb Notes, by Henry N. Hudson. 

With Frontispi«ce. Windsor Ed. 8vo.' pp. lOü. London, 
T. C. & E. C. Jack. >/-. 
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Shakespeare, H«Mlur« for Heaniure. Edik with Notes hv 
Henry N. fMmiu With RNiiliipiMe. WiadMr EdiUoo. 
»vo, pp. lUk. Lato, Jiflk. 

- tjOBMU. Oouplete ud Umbridind; tln Text ('onrorminx 
to tlM UteM SdMhrfar BdHiOM. with FronUspiecp. Ariel 
BmMeta. HOMk M. iM. tsiiOB, FvtMMira Sons. 1/6. 

— Tta^ aTätiamv. Xd^ witfa N«lM by Iienr> N. Ilad- 
soD. With Frontbidaw. Wiadaor Edition. 8to» pfb 118. 
London, Jsek. 3/—. 

Shakeapenrp's Eorope, ünpoblisbed Gbapter* ol VjMi 

Mofywni*« Itincrary. Edit. bv C. lioKb«» ttr«, |pp. xlvl — 

407. T^ondon. Sberratt A Hughes. 10/—. 
Sherier. Jane K , Tbe He of Ladies, brse. nach eiiier Hg. des 

Marqais v. Bath tn Longleat. dem )Ib. addit. lUdOS des 

Britischen Masettm ood SpcKhts Dmck t. 1598. VII. 117 S. 

KT 8». Berlin, Mayer & HUIler imi. [Hin Teil »nch als 

Herl. Diss. erschienen. | 
Skeat. B. M., Primer of Historicat Engl. Grammar. Lond., 

Black le, läH pp. »». 2,«. 
Taine, H., HIstuire de la litterature anglaiKP: 11. edition, 

revne et augmciil^e d'uu index alphah^tiijue. T. I. Iii«lQ*. 

XLIX, 432 pages. Paris. Hacliette et Co. fr. aöO 
Tinker, Ch«onc.v ß., The Translations of Beowulf: a criUcal 

bibliography. CVale .Studies in Knglish XIV,} New York, 

H. Holt A Co 

Weld, Ajptes Orac«. Ulimpse» uf Tennyson and üf sorae of 
bis relations and friends. With an appendix by Maad Tenny- ' 
Bon and the latc Bertram Tpnnvsnn. London, Williams * N. ] 
162 .S Iß». 

Wilmsen V.. i)g$ians Eintlu&s auf Byrons .lUKend^^edichte. , 
Diss. .Iclia VMß. .Vi S. 8«. 

Woirf. Ma!i J.. William ühakeraeare. Studien n. Anlitttxe 
VII MOS. «r. 8*. hOfKtg, H. SeMtaa» NachL l»a 

M. H lM) 

Wvatt-l.ow. Itittrmediate Text-Book of BBgL Litaratare. 

Lo., riive. OiH pp. W». 0.6. 
Ynle, Col. Henry, and BDrn> M. A i , Itnlis. n-.Iobson. A 
(ilwssary ol Colloqnial .^nK'<'-Iiuli:iii Wuids :imi Phrasee. and 
of Kindred Temi». Kt\nnjl.,t.ri( iil, Hisrorif (ncirruphical, 
and Uitcttniv«. New. ed. Kdit by William Crooke. Svo, 
fV. xlTÜi— Uttl. Lande«, J, Ifwraj. SB/-. 

Ariostn I .iul , I »rlando Furioso secondo Tedizione del 1532, 

c«ii c-uuim'iitii lii Pietro Papini. Firensse. >an8omi. \Qf*. 

XXIII, 70o. L it. 
Aucassin auii Niuolettc. Translated Irom tbe Uld French. 

B\ Francis William BoovdiUan. lÄna, ff. 78. Land., Panl. 

Trübner & Co. 1/6. 
Bartsch, Karl, Chrestoroathit pinvcn ^ilc Xc \'V« sii'cle). 

B. (td. entUTeinenl refondiu' \>.ir Kiiunr i Knst hw it/ I. Textes. 

44« Sp. i^r.H'. M;irlmii:. N ti- Khvrrl s Vrrl liHi.'i. M. 8.rj(). 
Ijttyard, L., Le Latin de öaiiit Lypiicn. l'atis, liachette 

Lix, :^^4 s. 

Bibliotheque m<^rldionale. Prcmi«'re s^'rie. tome VIII. 
Voyage au Purgatoire de Saint Patrice. Visions de Tindal 
et de Saint PaaL tcxtes langnedociens da quinzi^me siicle. 
pnbli<^ par A. .Teanroy et A. VioUMU. TvolVMa, Bd. Pri- 
Tat LXJ. 14Ö S. Bf. Pr. 4. 

BrenndOrfer. Romin (olabj elemek ac erd«lyi laiat aralY- 
bmi. irta BranndOrfcr Janoe, a Budapesti VU.. k«r. Alhnii 
tBjjnwtatMil tanAn. Bodamak A nenft tnl^dona IttN. 
888. 9, 8. L Bniidade (wallaeUMbe) Elenieiito In dar 
Mehibeben B|pcaAa SUhenbiifCBs, von Jubaan Bnandfliier. 
Pcol. au Bn» p «i t»r atMtileb«i OberKymnaalani den 8. Ba- 



foia (ooTTage additioBB«! aa IMettranaire de rAeadlaaic fria- 
{olae 00 k tont antra vocabulaire). Publifc par le iartwu 
Untda. ln-8, 14» p. Blois, impr. Breton. Parli. Uhr. V*A. 

Thomas. 1003. 



CaldaroB. SIx Deanaa «l Fnely tfaaalated by Edward FHa- 
fttaM. Editcd by H Oelsner. Tbe King'i Claaaica. Gr. 
Ivo, pp. xxxir-497. London, Pe La Mor« Preaa. 8/8. 

Calnatta. .>.. Notice sor la laeonde partie du mannscrit 
eatalaa P. IH de la BibliotMo«« nationale de Madrid, ln-8, 
V pages. NojnBt-le>Botnni, unprim. I>aupalef*<toaTenirar. 
[Extrait da la BibHothtotta «i l'BeftIa daa chartca t 68. 
19021. 

Cantalli. F., La data dal Tianlo dantoiro Paleraio. 10*. 

10 s 

Carlini. Am.. t>el «iütcma lilosotico dautesoo nella Divlaa j 
Conmi'dia Bolu^oa. Zanicbelli VIII. 116 !> 8*. 

Casanova, .f., \ I>on&rd Sn<-tl«t;c d.icteur en droit de ITni- 
Tersit^ de liuettinKii«'. .lacqoeg t "Bs inova. doctenr en droit de 
I'Universit^ de Padoue. Nouveau Dictionnaire frani^ois. cou- 
tenaal hw cxprcMiun« d« noavcHe criatton da paaple Iran- 



Obt. 98 8. 8^t 
Danta, Tha Kaw Lila. ItaUan Tteit Wllb Kngltah 

lathn. Bditfld In Ldgi Blöd. C^. Bn, Losdo«. FM, 

Trllbner A Oa. ^8. 
DaTldsan, H., Di» Benennangen des Haote« and aalncr Me 

im Frantrisiscben. Diss. Kiel ISO). ICH S. 8*. 
Densusiana. <)v., Oaston Paris. Bncnresti. 28 8. 8*. 
Fagaat, B., Zola. In-16, 31 pages. Paris, impr. Bymtoad. 

Franeeaca, 8, 1 fioretti secondo redision^ di A. Cesui 
risooBtrall sa moderne stampe per cara del pru! K Fons- 

ciari. Firen«e, Barbara. 24. XX, 4«» S L 2 26. 
(fobin. F., Les Transformations de la UnKoe francaiae pn- 
dant la denxieme moiti(- da X VUl« aitela 1740-1708 (tbisclL 
lD-8, 400 p. SainUClcmd. impr. BdlB MiM. PWla, »MM 

de la mörae inaisdti- It>W. 

Greving. B., .'^tuiiit n liber die Walwililllaa bei VfllibaidNia 

Diss, Kiel V.m. UH S. Ö". 

Huavette, I! . Di i;uarentiode Primofato (Laurent de Premier- 
falt) qui primus .loannis Boceacii opora quaedam Gallirf 
tr.iiistnlit ineante saecalo XV. Thesim Litterarom Facal- 
tati in Tniversitate Parisiensi proponehat H. H. Pariaiii 
apud Xarlu tte et socios Bibli(>p<)1as M(M11I. 109 S. 8*. 

LafiiVi , B., I tutionnittrc des synunymcs de 1h l;in){iji? frar- 
I lÜHf. i>\':r unc iiitrndiirtion SUr la Ihi'oriii des syiiotivmcs. 

('ditioD, suivic d iui supplAmcnt. ln-HA2coL, LXXXIIl- 
1,1 l.MV-.Wtj p l'Liri». Ubniiric- Hschctte et » >. v.m Fr. 21 

Lamm:i. Km,. Di nn Ir^irnjutnU» di nKÜre del stculo W . 
Dl iiiKi ( iiiiziitu' JIM uilit-dantesc*. * iiui di Ca.sttdlu, S Lipi 
Uji • dil., l'.t(i:t. IC*, p. 83. 'CMf/Äonv di npnscidi duB- 
t<>si lü iiicdiri t» rari. diretta da ü. 1^. Tiissiriiii, vol LXX\ 1; 

Laus im. (i, Les Origines dn diaiiie contemporuin Nucik 
de Iii t liaubS' e et l;i coniedic larmoyantc 2' Edition, revuf. 
COmpieU*e fct ttUifiiieiitiV d un appüodice. In-S. VI iä2 p. 
Pari», librairie Ihw lu tte < t Co. IKÖ. Fr. »< 

LeciiTDe, F^nelon et l'^dncation da dac de Boorgoga«' 
U H. -i-A i<. I ms, Ubr. Bnm^Ckarraij, 1808. (BUriJId» 

la Keviir- ile Lille,! 
Lefi livre, L. Hi.^tiiin du tli.'atre de Lille, de ses origiocsii 
n«)s jmirs 2 \oI. iii-H et porträMts. T. ii 0* S«Ue des spee- 
Uelts IT.HT — isjii XXIV 471 p. : t. 3 fle tbMtre manicipal 
IH'l-lbMi iVJ p. Lille, impnm. LcfcbTre-Dncnx:^. IWl 
— li.Da. 

Li v \ . Hmll, Proven/..'ili»rhe!i .^^uppleinent-Wflrterln.« h 
rieht iumi^'i II und Krt.'nn^uiit;eii /.u Kaynouards Leiique Ho- 
rnau, la. lieft. J^. -^M. i/Uut—jfjunur. Leipzig, Brts- 
land. 

Lays de Leon. La Perfecta Casada por el Uae-stru F. L«J% 
de Leon. Texte del siglo XVI. Reimpreaiön de la teroen 
ediciftn, con yariaates oc la primcra. y nn pr6logo aar IL 
Wallace. Tbe decennial pablications. Seoond series. VoLTL 
Chicago, Tbe University of Chicago Press. XXVII. 119 & If. 

lladrigali a baüate del secolo decimoqaarto (pobbUeats da) 
Savwnio PairarL Bologna, üp. della ditta Mtotria ZaakteDi, 
180& 8*. p 24. 

Hbbllij^P. J.. 

818 8. 1808. )f. 8.} 
Manaabi, Vantora. Sooettl aditl ad inadhi « aar Vaalva 
KoMdri, rhnatore fiorentJna dal aeaala XIT, pabbikati psr 

enca di Adolfo Habellini : t«sto di lingaa. Torino, ditta 6. 
B. Paravla e C. ediL ISWrt. 8«. p. 128. L 8. 
Uontesson. Charlcs-Haoal C«mtc da. Tacabalaiia 4b Halt' 
Maine. 3. Edition aogment^e. Pana, Rat. Pnal «t dll at 

Unilleniin. 541 8. 8*. Fr. 10. 
Mortansen. .lohan. I.e thf ätre fram^ais aa moven Age. Tra- 
doit par K. PkiUpot. Paris, AIpb. Picard. XXJ, 266 S. 8* 
Fr. a.80. 

Haaa tubalpina: saggi di poesie (dialettali piemootesi dei 
nljiUori vcnieggiatori), rarcolti da Amilcare Solferiai. To- 
rino, ditta (iiuseppe (iiani tip. edit., I90.H. 16*. p. 5a. L. 2. 

Xappi. Cos.. Lettcre amatorie di Cesare Nappi, notaio bolo- 
gnese del XV secolo. (pobblicate per cara di) Rinaldo Sperati 
Bologna, tip. della ditU Nicola Zanlckelli. 1003. 8*. p. 14 

.Sftrdi. Fiatro de, Dali' anlaMOlU (seaaitiviU caiyuaae teai- 



ro. tr, u. ct. 

Iii. P. J., AasgewÜiHaWarka^ I. Bd. p. 8*. Ldpaig, 
A. teitb. il /. X BooNeaiL Mit a. iSdÜld. Xllf, 
I a 1808. M . 8.} 
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]nrament« lisico) lU Vittorio ^fieri; stndio i»8icü-tisii»lov'ico- 
rtnico^ letttira fatta ndV nniTertitlk di Bologna il 15 lufcnnain 
II»« Forlt, tili Sociale suc«. Bordandini. 1008. S". p. 4V 
L IMK I'rinio rcriU'imri» iH Vittorio Alfieri/ 
iim'<nt, II., Nötii-c du M«. iwnv. urt] Franc. 1I«J:V(< ile la BilOio- 
i!n''(|Oc nationiilc, «ntiii nmr im iinint>au t*\te frani.ais de la 
riiur de« histoirr-s di- U urin d ', ,'!i«-rit. d<> Ha.vMjri. In-4, 

10 p. I'uris. Impriim-rip nationulc: lili < K Ii: < ksi, . 1,. I'.KÖ. 
Tirr dfs Noticos et Exiraits dis mnnii.sciitH litf hi I ilslio- 
thi'-que natioiittle et autri-s Kibliotl)i-(|(i(rs 1. ;{8 J 

rj|>iTini. Oian Fil.. I.czione sopra iJaiitf- (l'ar., II. 4(!- 148) 
f.itta neir accad«;niiu iJella Cnisca. oni pulildicata pt r In 
prima voltii di sa il cod. Marcinn'i ital cl. X. 15 per cura 
'Ii i>iiis*'ppe Biancliini. Citt;i di Castello. S. Lapi tip. «-dit., 
l'firi. M«. p. '^2 |('oll<'zio)ie di opuscoli danttschi infditi 

11 rari dirftta du (i. L. I'assorini. vol. LX.\V.| 

('r ill, E.. Kiitersiicliuniten illier die Vertasst-r der T'.TSuion ii. 

dfr Venifciicf IhtisucriHi ciitlialrcii in der llaiidsclirift Nr rtü7 

IStadtbihliotlx k zu .\rra.*i. Diss. lircifitwald 42 S 8*. 

t*«c*ie pr<>«>tuati ailiifatu da Dattte ml !)<• Vult;ari Bio- 

inmtia. Kom»^ £rm«niiü l.ucsrhcr e f. (Bretacbneider e 

Befenb«rg) edit. 9*. p. 2''. Cent tv». [Testi rowuizi per 

n»o dclle scaok. a ean di £. Monaci.J 
Flu pui'llis fantinft in Tirnm tranKdocendia: poesia verna- 

rola di asonimo gmome, coD Teriione di Leonida UÜTari. 

Gnon, lUh. tip. fntelli Pagano. ism Ifl». p. 13. 
Ifnillacq, i. A., Qttonod« liitfsa liiwi» nana dt Ü. Uilarln», 

Picurlensis epi«oopus (thtoeV In-8. 161 p Tonn. Impr. 

Mi» friTt"?; Iil)r. Cattiir. UKW. 

i;i<lii<r. Klise. Zur Kuittickluiij: der rouiauischcn Wort- 

sii II1H1&; aus der lateinischen. X, 170 S. gr. 9*. Hall«, 

M Ni.infvtr UW 

Kunc. K i:milc Zola. Vmur. Schlawo V.«>2 lö .S. 4*. 

Si hiav«. iiiuis.. Tra la silv.i sarra: coiitrilnit« aj;)i »iiidi daii- 
l^sl•hi. Firt-iiz»". F. Lniu.'iclii sucr Iratelli liocra t'dif Vi- 
nnza. stah. tip, I, Faliris v . lifcCJ. p. 74. L. \.rA) 

S-lH>lirr. \V.. Die lieotrraplil«' di-r allfraiiziisisrliin t'liaiisoiis 
de <;<st('. Tl. I IHs.1. Marbiirir liKli'. I<*i ,S H». 

frtiutnacht r. I'r Pii- starkiii l'riiS''nssta!iimi' drs Lateins 
III ihriT Euiwii kluiiK im Französischen. Kieler l>iss. IV. 
.S. 8». 

>i |Kt. M.. Li- Drame reÜKie'ix an moyen äge, In-16, 04 p. 

VnTit. libr lüoud et i°e.. lOTj:! Ont. (MX [Science «t Be- 

liilioD. Etudcs ponr le t.enips pn'-senf.] 
St rrano y Sanz. M., .\punt<>8 para liacjT nna bibUot<-i'a de 

t'$i:ritorei espahole» dende el afto 1401 al IHKt. Tomo I. 

MadrU. XII, <«>' p. 4». 10 pes. 

TimnierfliatiB, A., DJclionnair« ^tjrmologiqne de müle et nne... 
«sprattiMit pnpni k Tidiom« fnn^jaia, foadt mr des faita 



' Iinuui!ttii|iies et des flocnments exclnsivenient iiatiuniiux. In-H. 

42<; p. I'aris. libr. I>idier, 10t):J. 
; Torre. Deila. .Vrnaldo, Iti Antonio Vinciguma e delle sue 

satin-. Korea S. CMeiaao, «tob. (äp. Cappelll. 1908. 

p. 2:)^. L. 2M. 

■ l'rrea. Pedro Manuel de. l*enitoncia de amor. Kui^us l.'il4. 
Keinipresiün pnl)lic;ida por K. Foalclie-Melbosc. ßibliotlieca 

I lliispanira. Vol X. Barcelona n. Madrid. 8* 4 pes. 

, \'oij;t, K . Ksticnne l'ji-sqnierM Stplliinj; zur Fleiade. Higs. 
Leipz. 4S S. S". 

, Volpi. (iuiil.. Note (li'varia iiudizione e crilii;i Utt<eraria 

j isecoli XIV e XVi. Firenze, Beriiardo .-«eelier edit. Pist^iia, 
Stab. tip. lit. di (i Klori. l'.N«. 8^ p. 7:t. L. l.r.H fl. In- 
torno a nna baliata di tinido ( avalranti. l' rm vii ]i i|m>I iii 
dei secoli Xl\' e X\'. .'1. La bellezza masciiik' m lla ji )' si;i 

I vol}.'are del sec. .W. 4 l'na deploratoria in inorte di nzo 

' il Maffuirtco. .'). Francesco Cci poeta tiorentino delT uilimo 
quaitn'crnf'.' i 

Voret/sch. Ktiiliiiirtintr in das Studiam der altfrans. 

^^prache. /um Selbstunterricht filr den Anflinirer. 3. Anll. 

Hüll" Ni.'m.jer. XVI. 27!» S. 8". 
\Viis <n. lüthard IL. the prep»«itioa a: the Keliti.m n' 'ts 

Meanings stodied in < ild Kr«ncb. i. äö t>. Baltimore, Jubn 

Mnrpliy Co. 

Literarlaehe Mittellttn it»n, Personal- 

' n a c Ii r i c Ii t e n etc. 

I Für die Materialien znr Kunde des illteren Enj?- 
, lisch4>n Dramas iLouvain, rvsipniysti sind im DnJck: .Ion- 

•on's ."^ad Shepherd nach F<d. liill mit der Fortaetzung Wal- 

dron's 17lSHi. <>il. \V W (ireif: Ileywoods l'lea.s. DialogVl!« 

and Dramma's nach der Uct. li>:!7. ed. W. Bang. 

Dr. ))tto Ritter hat aieh an der l'nirmittt Halle für 
j das Fach der «ngliaehnn Philoloie^c haltiliticrt. 
I Der Bibliothekar Prof. Dr. O. Kossiuna erhielt eine ao. 
i Pridessur an der Uniterutttt Berlin mit den Lebranftrag für 

denisrhe .A Itertnmskttltde. 

Dr. Borchlinc hat sich an iler FniverKitäl (i5ttfll|tnil 
. filr das Fach der uermanischen Philologie habilitiert. 

Dr. Leo Wiese hat sich an der UniTenltftt MOiMter fQr 

' romanische Philolouie habilitiert. 



i Die von mir Sp. Iti,') vorKc^cbluiieiie Besserunc «n' nrr- 
I l'iiiii für «nij iul'ina ist. was mir entyanfren war. schon von 
Prof. .'^chnlu•<iora in OrOhere Zeitachrift XXIU d74 ana An- 
las s des Ik'richtea Uber Bd. XL dar Berne den langnca rem. 
empfohlen. 

Adolf Tobler. 



X O T I Z. 

I>*ii nrtniiaitlltritcn Tvn rcdlirkrr Otln Rrhacbrl OI«>Mn. Hariiuiitnairiixir 8 . drn ruioanMIIthM toA MffUMliaB TeU PrItI Ncanaan 
' HriiteJbctf. UM. SMkanir. SO), bm Wmi, dt* IMiiirlc* <a««M»l9Mi>, kumNofiMiL, fanaiuUiiaclirittitMl «U.» 4mi •■ltiprMfe*l4 MOiUfM m admait««. 
L'i« MaUos tMMi M «• Mwrra V«rlie«r «I« TtrteMtr «M« Mm. Mtr Swfft «MfM m «mMm. diw aN* aMMB Wwk« |«fiiiilwliiaii and rapaaMlMfeaB 
liktin Uir aUtel» aaek Kri«k«l»«a •■twtdir dtrMt «dir teak Ttralttalaar ««■ Ol >. MtliwA la L«l|»lt nswaMl ««rdiiL Var la 
r>tu«|r4 4t« K«ea«tl«a «tat« i« Staad» ei»ar a»a« Pakllaailoaaa «in* B«ipr*«k««e «dar kiraar» a*Bark«ar 

■• «tr BlMi*craplilt> >• kr Aa O. B. ««iilaad iM aaak AafrjwM ikw Raaarar md aandwakrtf« ri«liiM». 
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, ';M.wrt Literarische Anzeigen, t Än»5^ 

PeaTNeff Verist) (Ca ri BBchle) m Stut tgart 

lu unserem Verlag ist komplett ei^i lii' iK n di<' 

Zehnte Auflage 

von 

Christoph Fr. Qriebs 

Dcutscbsgnglischgm CClörUrbuch 

mit b«eonderer ROokmcltt auf Ausspraelie Uad Btymologrie 

UM beubeltak nnd vermehrt 

von 

Dr. Arnold Schröer 

; oni. Trolessor »n dtr II inilclahnchHchiilr /u Knln 

weil. ord. Professor der englischen rinliiln^Mi- an der I niversitÄt Freibarg j. B. 

160 Bogen dreispaltiger .Satz in Gr.-L«x. 8'\ 

I. Hand. 11 Katil 

EagpUsch- Deutsch Oeutsch-Eng^lisch 

deg. in Hntbleder geb. M. 1*.—. eh«. In Hnlbkder «ek H. It» 

Wer die .Sprache mit VcrstÄndnis stodit-rt mit Schnier viel tieft r ;tls mit anderen \VHrt«rl»tii !i* i ti m ilt ti Spi ich- 

geist eindringen . , . «So erweist «ich denn dieses Werk inieder B' /iclmti:; »uhl iliin-hdarht.. dnrcfaans zuverlasi-iL' up I in 
wlssensrh.^ftluliini iivi^i rr]i:i\\rn. — Ks u'ir^ nicb idoer Voltenduii ^ I I' liiiL't ili'' .rsv >r,'lle nnter den eujflisr'i ii. ■ bfn 
üahU- und :<c1ini>vürterbUc)i«rn einnehoifn. ZeiUclirift fllr di« Oestemlcliisclien GymuMien. 

— — ^— Zu haben in allen Buchhandlungen. — 



FIr Setalw VcrstanUgoiigiMl bei giflidueiügnm Beng daer giOaaeren Anzahl von Exemplaren 



Di« LiiMMUdL BuehhtndliMf (Q.Veltar) Bw-Ilo S. | Yerlaf? von 0. R. ReislaDd in Leipzig. 

Prinzen st raissc Xo. (19 bietet zum Verkauf ^ . , , , ■ ■ ■ , i» i m 

an und sieht Aiw'bot.i, .-.tgr.v'.n von- Archiv LelirhiK'li Uei' (n'schiflite (lei* rmlagojjfik 



für das üttKlium der neueren Sjyrcuiheti 
Band 1—109 gebunden und Oeneral- 
regintcr xu Band ot—lOO ff^undeu» 
Sehr gut erhalten, wie neu. 



ÜflipanetaTttn 

von Dr. German Schiller. 
Ürittf AnflaK«. 1«»4, A'.' , lU.ucn. gr. «*. M. 6.60. 
neb. Halhli/- M. 7.80. 



Verlag von 0. R. Keisland in Ijeipzig. 



labil t: Xmlfmbe u. Uleralur, — In« Ptdavo^lli ilrr iJrii-.hs«. Pi« 
PfttUjrofftk der Rün«r. — ttii. < hrv.t.-Tttiinj n <]i.' iir>.'rii. f'/rtt' ScfaulMJdiuif - 
DI« Kliinlvru-balen. - Kal)i><trul. \>..t,i. ,i. ~riri» hut.-i: Ulf Sladurhilln 
Dlfl UnlT*riltileu - D.-r H rirniii:i.is)U». — Uft« lias«ttl«<. 8«b«lvcMt ("r 

fiandbucü der praktischen radagogik «rdnu»^ i«»^- jH^«.«eu 

... -1 V. « ^ _^ T „U_„ I «Bh«»!««. KlrehlOnbod»»!». ?Ullo»»l««B«i»»i.u*ln. - l'«»eholofl». - 0|f.- 

lUr HOllorO i-lGUrcUlSuSribSn. «l** mH»». N«ini4MMilli«. 4*« «MKIKI«» MraicNinTentaul«« a. 4«r P.<- 

rholocln lo K^.rm -i. ll»fra«l»if.r«ril«lmo^ Itff <':iji.i ^l^■.tl^ra(^f>□ itisf 4l.0<Vtf<' 

^011 dflit i.tfcnll. SrhlilWf«n». — Kallctllui, - ' ■ nj.-iii;)». — Wi-i^-rl. Dia N^^h 

^- 1 .11 «irkunirrn tl. Ktrlvrinbritrcbunicrn In d HrUulK«.^ryj(«b)lo^. D*J £nt«h«n<>' 

Dr. IlCrniail ScnUlCr, iJcKl.k. (ritlnii<ln.mw»lnJ Kititr.k«d«nili.ii. - D«»l'l«<i«iB».. -A. H.FruDrkc 

„ . ,1 .. ... , . - Dl«. Auriinir- litt Rf»l«ehule. - Dw Aufkliranc. KuuiiMU. — Der Phil«3- 

°^"-'\".^°f' '!.^_»:V'!fI^'Jl.''.!?!:?* "„,^^^^ ^ , lhropia«u. - Dl* WlrkiDt d«r AiiJklitmc im tehalnflMM«. - DI, Vo.;l«f.r 

^^^SSTLSÄ J^f^'^vSlS^^^ PrMMMr air _ >r««-||MiNl«wH. — 0«r 8Im ta il«a>BMMal(Mt. — Di« ••«ba»«n>M 

naM«cW aa ValTtnOM «i«hm. 0*iuw«tan n. Ibra W«lMf«ntwlek«laB(. - Ou tUmUtktiwttru. - LH» pi4. 

Dritte umgearheltete and vermehrte AuHaRe. ^ ' »""»»^ 

4,"» Rotren <.r. 8" M. 11.— , . Ir,;. H;ill.fi. >;. Ip. M. lÄ.aO. 

Iiiimh, I, l Schulfir. Snhiiler u. Lehrer, — II, Teil: ' ' " t- i u-i,«.. T 1 ♦ 

Die psychologische Crumilagi« der Erziehung und des Unter- "''^ IHHK ti' I.UirnniT. 

rieht» ■- III. I I Die StihuizuclU - IV. Teil Unterricht. OeSChichte Und ErlahrUllÄ 

,\. !>ir allTi-i ;■. ir Ii. rlirh. i, i-tcshildiniir. I'» .MliTfineiiie j n u 

ll,:Hrnniinuu'in iH'-i il.ks I. u-mui h:..v.;dahrfn an 'Ir'ii höheren I Or. Hermait äChfller. 

Scholen. C. Jlethodik der einzelnen L'nterrichtaföcher. " liftWt 11 Rofea. gr. h". M. 4.—, 
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VcraittiWertMetwr Redakteur Prof. Dr. Fritz Nenmann in Heidelberg. — Draclc v. U. Otto'i Hof-Bndidmdrerei In UamtbidC' 
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*»•■••, iBiradaetloB ts GucUib. FraDcta Md <>«r- 
■u Phoiwrle« < ü i 1 1 • r 1 14|> 

i'w*.r;i;.p"':Ä ii.4..,.ri..fc.i«i».n..,...i',r....i. 

Ilildabraad, MMatUli« »r OMofetakl» 4m I K > r C > <• » • L* iManltia <1»> Nurawnnl I* VhHMta I B««krl«fel*B «i«. 
daauek» TutkslJaitM iStraak). I a la Chaaien da Rolsml (Beekar). ' 



LmirR SoKine«, Intnidnction to Küflith, Freneli and 
(iernmn PhoiiHtlcH, with r«ailin(c le.nyon.s nii<l oxerci^es. 
\«'vr cdition. i isnl uml ■•diti-il hv i 1 Ii r 1 m \' ic- 1 n r l'<irt. 
I .\XVII u. ITH s. I'art. II HU S H" Lonilnn. Suun 
.'vtnnonschcin & Co., Lim.. New- York. Tha MacuilUu Cu. 
UfSH. ii sh. 

Dm Btob der veratorbeaen FrUoleio Soamea (mw 
•oirm? naeh der eigen«o Uanchrift, 8. 69), daa nlt 

tiiiitH-i Ziit dank Victors Beiliilft- in zweiter Auflage 
vorliegt, hat ra»cli seinen Weg getnaclil; denn es ist, 
alle« in allein genommen, da^ beste und bequemste Hill's- 
iiiittel, nni den Eni^lllnder Uber die laatlichen Eigenheiten 
seiner Miatertpradie zu nnterriebten «nd om den Ans- 
lltnder einzuführen in die Aussprache der gebildt ti-n .'-<ii<l- 
eogiiadei-. Dazu iat et im gaoxen sehr verständig an- 
e^tgt: cfl gibt nur daa Widitigate, wul twar in guter 
Dnliitiiiir niiti in nrosichtiger Auswahl, nnd es nimmt be- 
sunders auf den AnfKn^er die nötige RUcliBicht. So 
MllMtändig wie Sweeu Werke ist es nicht; in der Dar- 
atailang des FraosOtiadten nnd Deatadieo, die ancb hinter 
de« Englischan salir nrlldttreTeii, gibt ea mir die An- 
sicbti-n von Paul I'assy und Vit ior witilcr. ^lan iiiiis..- 
ea aiso mehr auf die Art der Daratellung prüfen als anf 
dm InMt. 

Trotz aller Anerkennnnpr im ganzen möchte ii li liier 
doch auf einiges hinwei^ieu, vsa^ mir mangelhiifl erüelieiiit 
und tn Zakanfl verbessert werden könnte. Znnächst uil- 
genelnaraa. IMe äciireibang der Laote, die von der aonit 
KUiehea abwriebt« aber nicht gerade vnTorteilbafI iet, 
ist für den Diirrhschnittsengläuder berechnet. I>i iinu( Ii 
erscheint luir o« znr Bezeichnung des Vukals in liita 
Wegen der Doppellieit der BttChatabeii nicht sehr ge- 
»diickt, zumal da die Verfusaerin eoMt ja immer anders 
Verfährt; bedenkliclier noch ist es, dass Laute der drei 
Sprachen, die sich doch nicht so ganz tixken, <ift iiiit 
ganz demelben Zeichen wiedergegeben werden, so nicht 
M«it d«r IKpbtbenf fn engl, hmte nnd deataeb Hnitf 
tlorch OM, «ondern auch der Voka! in ph?!. iiml in 
(ranz, rhaiidiire mit ö; das üLiiuiul tur «liü üuticuguer 
aar Not, sicher aber nicht für die Nordfranzosen. In den 
rinleiteoiden Abaelinitten, in denen der Unteracbied swiacben 
HMrIiaeber Sclirift and Amwprache reranacbanlicbt wer* 
Jen soll, .■.iml die .n>ispitle nfl (t\v;is willkürfich ge. 
«Ahit. Wenn iu fisalm der m-Laut durch Im ansge* 
dfidtt Bda BoU (8. 16), küDsta Baa tn dtttri» daa « 



ebensogut durch es wiedergegeben sein lassen! Jeden- 
falls wäre man garadeao berecbUgt, daa l noch auf das 
n 7.n hfziplicn. Verwickelte Schreibungen wie Pontefract 
{iJiLmji it], Ckülmondelei/ (Isaemli), Magüaie» {Madhn) 
wären überhaupt am besten als ganzes behandelt worden. 
Von den nach Art der Anmerltnagen kJeingedroebten Ab* 
acbnltten sind die meiaten fiberfiflaafg, znmal die ai« aaeb 
iiili ^Itü ' Ii nicht imiiiei' ItefViedif^en. So ^enüi^t die An- 
galir, in Wörtern wie «o«, ä»ee liütteu die Fr^inzosen 
das o-Zeichen eingeführt an .Stelle des zu erwartenden 
u (für deren Mitteilung die Verfasserin hier aacb noch 
ausdrücklich Skent dankt), doch nur halb znr Anfliellnng 
d'-s riuilbestandes; denn sie erkliiri nicht das Verfahren 
der Franaosen, daa gerade den Schlftaael de» Veratänd* 
niaaea liefert. Wo pritomtr dretailUg geaprocben wird, 
niinint die Verfassi.riii silhi.^rlies n an nnd iinisriircibt das 
Lantgebilde duiih priznur. Wird denn aber wirklich die 
Silbengrenze gcnan zwischen das n nnd das a gelegt? 
Sweet wftrde ohne Zweifel jprii»nar geechrieben haben, 
wie er i. B. rispfkt/jli «clireibt gegenüber dem Soa* 
nies'sclien ucendafi'i wonderfuTly'. Und waiUMi stellt 
die Verfaaaorin 'memorj' nur durch memari dar, nicht 
Memr'i? (8. 44. 89. 91). 

Im einzelnen möchtn irh norh Iianptsarlillcli anf 
folgendes aufmerksam maclitii. yutlic, Ubtr desKsen Laut- 
wert auch schon die früheren Gewährsmänner verschie- 
denes angeben, habe ich iu Schottland durchgehende nnr 
dreisilbig {yäelik) sprechen bSren; etymologiteb batraclitet 
i^t Hiis isv.-;;rii des '^^]. gaiilheoinrli 'hocbländerificli') 
jedenfalls riclitiget als die sttdengliscbe Form mit nur 
zwei Silben (S. 24). Wenn maa wlrklidi «twa fWM- 
ish-ar trennt iS. 81), ist das — selbst wenn es fUr 
die Aussprache gilt und nicht nur für die hier eigent- 
lich nicht in Betracht kommende .Schrift — doch nicht 
die Folge davoB, dass mau die Ableitang noch heraus* 
Ahlt, Die dentaebeii imd firanc. vad fi-Laate Icann 
man doch nicht *ungewöliiili<Ii' (tihttonnal) nennen (S, 
141), und wenn in Manwui und l'upa engliiiLlie Kinder 
die erste Silbe hervorheben {.S. 97), betonen sie doch 
nicht falsch' ('wroagiy'). in deatachen Wörtern wie 
filein, $pät binwledenm Ist anlantendea it nnd s/i f\\r 
das sunsti^r sl, v/' lodi eird'.ich eine ninndartlichc Eigen- 
heit, und nicht herbeigeführt dorch eine verkehrte An* 
glaldraag an die Schrift (a Miatakaa attani^t to fbllow 
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tlie spelling; S. 161). In denUch Eis oud Haus einer- 
seits und engl, ice and house anderseits nntersclieiden 
■ich die Diplitbooge doch picht durch die Lftnge (171), 
md üm früz. Z«Dg«n*r ttt im enflledieii kefaiaweKi 

frteicli (134), selbst da nicht, wo di<-stis K.idllt wird; 
tranz. silbisches r / m n in Würtfru wie quatre, table 
braucht nicht gerade immer ^linunlos zu sein (133); die 
tpftter folcende ßemerknng, P. Passy spreche in doyme 
ttlmmhaftes m (154), stimmt ja auch gar nicht zu dieser 
Behauptung. Kn^M. tlie h<,ok trhich I gace him ver- 
gleicht sich liiiisichtlich der lietouang de« Kelaüvs nicht 
80 ohne weiteres mit dem devtaebeo Dot üwrA, mtdtt» 
ich ihm gab; jedenfalls branrlit das dpntsnlip Pronomen 
gar niclit so stark hervorgtbubeu zu werdt^n, wie die 
Verfasserin annimmt (173). In dem Verzeichnis der 
SchiiftwerliLe, welche sich mit der fraas. AMtprache ab- 
geben (77), Milt nerkwflrdfgerwebe KoadiwitB, Lee 
Parlers parisieni. 

Heidelberg. Ludwig SUtlerliu. 



Friedrich Hebbel. »Untlieh» Werke. Historiscb-krit. 
Ausgabe besorgt rou Richard lUrf» Werner. Berlin 1001. 
BehPa Vertä«. 4. Bend. Dnmen. IT (1802). Die Mibe- 
lugm. XLTIIL 906 S. 

Mit dem vorliegenden Bande erreicht die Bearbei- , 
taug der fertiggeetellten Dnunen Friedrich Hebbel« in 
Weneri Hosteruigabe Ihren Abeehloia. Wenii wir die 

Lesarten zam 4. Ban'lf iHu rsi^lmuf-n, so ntiissuii wir ittin . 
Ueranageber recht dankbar sein tur das rddie Material 
nr BntlMiBngsgeschiclite der „Nibelungen," das er hier 
vor SM aaebreitet. Ausser der eigenen Niederschrift 
Hebbels ist besonders das Weimarer SoufHierbnch be- 
nutzt worden, während die Schweriner und Mäncheuer 
Theaterbearbeitnngeu dei- „Nibelnagen" verloren la sein 
adntnan. Wir «ehea dea INebtor niebt mir vnerUttUeh 
kOrzen, den Aiisilnirk prSriEii^rn, fir<5bfs vcrrdoln, wir 
finden manclie bedeutsame Stelle, die später iiicbt bloss 
der Kaiini- oder Zeitersparnis wegen unterdrückt worden 
ist, vor allem die grosse EnAhiong Dietriche too Bern 
Uber Slegftiedt Ubematflrlldie Gebort, NatflrUdi aebüpft 
der Kommentar auch dif T.i^ebiicher und Briefe des 
Dichters reichlich aus, au päüetiuden Stellen bringt Werner 
andl die Parallelstellen der von Hebbel benutzten Lieber- 
oetaiBgaa dea Nibeinngenliedea tob Uraiiafelai und auf 
die frBberen BairMtugMi 4m Stoili^ beoonion dirch 
Raupacb, wird in VUien deotlidier OobereiMtfnnmng 
hingewiesen. 

Die BinleltaBg, ein klelneo Helaterwerk llt«rar> 

lüstorfscher Cliarakteristik, führt nns durch die viel ver- 
schlungenen Pfade der Entst^-hungsgeschiclite des Werk» 
und würdigt die frülieie V-rwertuug des Stoffes im 19. 
Jahrhundert darch Fouqa^, Geibel ond Baapach. Mit 
Recht Terteidigt Werner die starke Verwendung des 
Uebernattirlifiieii, die sieh Hebbel, besonders im Ue^^en- I 
sata au Geibel erlaubt hat, er betont auch das Zusam- 
neDpralleo iwaier grundverschiedenen Weltoaodiaa- 
nnpron , der heidniscli-reikenliaften inid der Christ- 
liehen. Wir kOniiuu, ylaale ich, beides lioeii fester mit 
einander verschmelzen und sagen: die Weltans< liaiuing 
der germanischen Becken ist ans nicht ohne weiteres 
veratlndlleb, wir ktanen ans Ihre nnerbittlldie Logik 
nicht mit dem Verstände ariei^-nen. ohne dass iinsnr sitt- 
liches üeiiilil bicli dagegen empurt. Sie ist uit» etwaH 
Unbegreifliches., zn dessen vollkommener Anerkennung 
an« der Dichter nicht swingea kaoBi darum tut «r gut» 



das Unbegreifliche als soldies gelleu zw lassen und diesen 
Eindruck durch die Zuhilfenahme wunderbarer Elemente 
an steigern, ao daaa in nnserer Seele aa die ät«Ue dei 
Abaebeoa daa Sdiandem tritt, daa poatiaA «lleaialMdil 

zu Verwerten i.st. Sind wir nun erst für diese Lebens- 
aikkijLauuiig, di«i ußü uulaiii^t» Ui» fremd war, iUtethiscb 
interessiert, so werden wir manches blaaebaien, mandiem 
Gedankengang des Dichters feiges, den wir nna M 
vollkommen realer Darstellung T«rsc1>1o«aen haben wWn. 
Darum tritt dies raythisclie EI. hm ■ ' - i ii- beiBrnnhild 
so auffallend stark hervor, die als treibende Person hinter 
der gBBien Handlang «tobt, deren Denk- und Handhnii^'v 
weisr rbpn g:nnz reckenhaft ist: sie ist das stärkste Weib, 
lülglidi gebürt ihr der stitrkst« Mann, er ist an der Seite 
eines schwächeren Weibes in iliren .Augen entelirt. l nd 
wenn deijenige, den sie liebt, nicht der ihre werden kann, 
dann «oll er lieber alerben, ata einer anderen angehSrea. 
Das alle« erscheint uns ungeheuerlich, pud da das Wunder- 
bare durchaus nicht unpoetisch ist, sondern nur das 
zwischen Wahrem und PhauUstischem Hin- und Her- 
pendelnde, «0 tat der Dleher recht daran, daa Mystisdit 
zu steigern. EboMO fit bei Hagen die Betoamig mAmt 
Herkunft von den Elben, die sich in seinen .Totenausren* 
verrät, dnrohaas berechtigt. Nnr durfte hier das Uyihisdie 
. um einen Gnd schwächer betont werden, weH das bei 
Hagen vorwaltende Motiv der unbedingten HanBentrew 
doch auch bei nns auf ein gewisses VersttBdnl« reebeea 
darf, obwohl wir aneh vou dein treuesten üntertanra 
nicht verlangen, dass er seinem Herrn auch die Seele 
verkaafe, daaa er aaeb sola Qewliaan anfopfere, wie 
seinen Leib. Auch der Todesnint der Rnrgnnden, mit 
dem sie ihrem gewissen Lnlergauge euljjegenxiehen, i*t 
nns in einer gewissen Modifikation nicht un verständlich, 
ttberachreitet aber doch in dieaer Cktnieqaena etwaa aas« 
PaaanngavermBgen. Daran rind aedi bei dem TodemRe 
kleine mythische Elemente mit RerJit beibehalten worden. 
Wir sehen also : Ueberall, wo die alte, reckenhaft« Weiun- 
schannng besonders stark betont wird, arbeitet der Dichter 
mit H ilfe des Wunderbaren. Nun steht lOier dieeer flnsterea, 
kalt berechnenden Reckeninoral eine andere, Hchtere, 
menseiienCreundlieln' g:egenülier. Sie eirei l.t nf der 
anderen Seite wieder ihr Extrem in dem cliristliciten 
Pilger, der am ein Brot and am <dn«n Schlag bittet. 
Pn -v i -hen pibt es viele Schattiernni^pn, und das Christen- 
tum halte auf gerujanisdiem Boden gewiss keinen Ein- 
gang gefunden, wenn nicht Uberall einigre liemUter für 
aeine Aaibahme empftngUeh geweoen wären. Gerade 
die Jugend modito der neuen Bellglon mehr btercMe 
entgeg^enbringen, als dem «Ich fiberlehenden Heidentum. 
Menselbeu Gedanken hat ja Hebbel andi in seiuem grossen 
religiOi^philooophischen Drama „Moloch" durchführen 
wollen, wo dar junge Test dem neuen Glauben nnr za 
willig das Hert Sflbet. So einen Vertreter jugendlich- 
I für(!>ehrittliiliei' Gesinnungen sehe ieli in Siesrfritd. 
In seinem Herzen regt sich zuerst etwa», das ihn dem 
Cbriatentum aanthem kann : eine unbedingte, nicht darch 
bürgerliche oder sociale Verhältniaae veranlaaste «der 
eingeschränkte Menschenliebe. Er ist der Maan der 
neuen Zeit, und darum hat Hebbel gf«'*** '"'t vollem 
Bedacht die wjthiaehe Geacbiche von seiner Gehart ge- 
•trtehen. Hornbaat und Tarnkappe aber und Ventlndaii 
der Vo(re1sprache bleiben tbm, denn sIp sind nnr der 
I tiymbuliüchb Ausdruck seiner rattnnliclieu Taptcrkeit sof 
der einen, und seinee liebevollen Verständnisses für jedes 
Lebewesen auf dar aadoren Seite. Und ferner: SiegfHsd 
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i»t in seiner ganzen Art niclit vom Himmel gefallen. 
I>as Reckentnni katin uur lo ricli iilKt winden, wer es 
vollkommen bewährt hat, wer sicli darüber erhaben 
glauben darf. So Ist denn Sieg^fried ans ReckenkreiBen 
liervorf^eganf^eu, timi Kt iiiij; von der alten Weltanschauung 
lebt nocii in ilim; er ist eine UebergAOgHiiaUir, wie 
HhIm, die «ich «M dem BftriMrenrelelie hlaMinebnt, 
abtr rifiiii nirlit lUc volle Sittliche Kraft Imt. um sl<li 
in den neuen Kreiden, denen nie sich anBcliliesst, iiii Lebtiis- 
i-fclit zu sichern. Da sind denn ein paar mythische 
lüge nicbt iiaberechü|[t, umat der Dichter mit dem 
grlMteit Naelidnielr dariuif Unwelst, daae sidi Siegfried 
die Mittel, ilic ihn »icher macJien t^eg'i-n Hieb und Stirb, 
einaie darcU seine grosse Kraft und seinen Mut errungen 
kabe. So tritt nnn Sieg^Aricd vor die Borgnnden hin, 
als ein vollknmmrnrr Recke nline Fnrcht urni T;i<k'l, iIt 
abtr von seinen iiiuistn Talen kein Autlitibeus niiicht, 
alles wie etwas Selbstverständliches betrachtet, mit den 
jongeu liurgaodenkdnigeii aein Spiel treibt; gewiss, er 
Ist anch Beeke, aber das nur nebenbei, vor allem itt 
fi M->ns('ii und glüht von T-r'hcnsliisl. Er hat die kiistliclir 
Uabc des Humors, aber dafür hat ntaii an diesem Krjuigü. 
iiofe kein TerstKndnis, er erregt dnrdi si in (iebahren 
Hagens Antipathie, und bei tinnther und Frau Ute zwar 
Hewnndernng, aber doch auch Kopfschütteliu Wie sehr 
aber Sie^tried ^mcKjern ' denkt und in seiner Weltan- 
«diaaang vgn seiner Umgebnng venebieden ist, erfahren 
«fr erat nachher. MH Beeht hat Hebbel auf das Motiv 
des „VerKessenheitstrankes" verzichtet, er bat etwas 
Tiefeies a» die Stelle gesetzt: an dem Tage, wo der 
jniige Held den Drachen erlegte, da stand er anch, durch 
die Tarakappe geschützt, an der Waberiohe aod aab 
BranhHd. ])ie VSgel hatten ihm von tbr gefangen, aber 
,Brnnhild rührte, wie sie droben stand, in aller ibrer 
äckSobeit nicht mein Herz, und wer da fühlt) das« er 
nicbt w«rben kann, der grOsst andi nicht." ^ 

Das ist etwii.s panz Neues, bis dahin Unerhörtes. 
•Siegfried rechnet niciit ans, dass er an Kühnheit und 
Kraft Brnnhil<i (gleich steht, Bondern er fragt einfach 
«ein Hers» er erkennt das Recht der Individaalität an, 
er adiUxt nndi den Wert des Weibes hSher ein, als 
das alte Beckentuin, ' i ist mit einem Worte zartTtlhlen- 
der. Dam ein weiierei>: Als (lanther seinen Beistand 
Ar die Fahrt an Brnnhlld verlangt, warnt Ihn Siegfried 
vor der Gefahr und spricht das bedeutsame Wort: .Drarn 
gib sie aut und denk nicht mehr an sie, wenn dn sie 
nicht aus eines andern Httnden, wenn du sie nicht von 
Bir empfangen magst ! " Das Reckeotnm sagt sich : Waa 
erlangt wwden kann, wird mitgenommen, wenn nicht 
luit Recht, dann mit Unreebt, wenn nicht durch Kraft, 
dann durch liist. Siegfried ahnt, wie furchtbar das 
Trugspiel sich einst rächen muss. Man wird oon fragen : 
Und dennoch geht Siegfried mit? Ja, man achte nur 
aof Oyges in einer ganz ihnlichen Sftnation. Auch er 
schaudert leise zurück vor dem Gedanken, (ia.s kliniglielie 
Scfalafgoiuacb sn betreten. Aber dem freundlichen Drängen 
des Raadanlee kann er danemd nicht widerstehen. Er 
i»l noch nirbt iranz mit sirb fertipr. ist noch der gedanken- 
h'Re Jüngling, der zur bewusüien Sittlichkeit erst er- 
zogen werden soll. Qtoat «Itenso Jung-Siegfried. Er ii-t 
ja doch als Recke erzogen nnd seine Weigemag kSnnt« 
ihm als Feigheit au!>gelegt werden. Das würde w nicht 

' Krst in der cndgiltigen Fassung, wo die mythisehc 
Knlhlnng von Siegfrieds üebart fortfiel, haben diese Worte ihre 
UatfAnsfilgnag erhalten. 



ertragen, und darum muiiä er einschlagen, oder glaubt 
es zu müssen, gegen sein besseres Gewissen. Weil W 
aber nicht mehr ganz Kecke ist and doch in seiner neaen 
Weltanschauuui^' noch nicht ganz fest nnd gesfcbert, geht 
er zu Grunde. (Das ist nieht seine .•^thuld, sondern sein 
Unglück !) Betrachten wir nur weiterhin sein Verhalten. 
Siegfried kommt alt reiner Jüngling in die Ehe nnd er 
freut sich dieser Reinheit; ein Mann wie Hagen hätte 
darüber gelacht. Dass man vom Mann die gleiche Sitten- 
strenge verlangt wie Vom Weibe, wird ja noch hwut 
gern als Narrenstandpnnkt verspotteL Hebbel, in deasen 
Lebensgang die Sinnlichkeit verbeerend eingegriffen hat. 
wnsste Wohl, was er tat, wenn fr f^ie^rTrieds Keiiselibejt 
betonte. Sie ist die scbünste Mitgift, die der junge 
Heid seinem Weibe mit in die Ehe bringt. Nnn kommt 
er durch Brunbilds Gürtel, den er ihr beim nächtlichen 
Ringen entris« und der ihm dann iu Krimhilds Gemach 
entfiel, in den Verdacht, die Trene gebrochen zu haben 
nnd Krimbild ist nntrOstlicb. Waa bitte denn Hagen 
an seiner Stelle getan? Er hiltte das Weib verladit, 
vieneicht so^jar i;esclilatren, im besten Falle sie aiiffelotfen. 
wi«> denn 1 lagen und Giintlier naclitier vor der I^iüge niclit 
zurückschrecken, Siegfried sei im Walde von Schachern 
erschlagen worden. Nnr der zarter fühlende, jugendliche 
Held hat eine Empfindung dafür, dass wir ein Verbrechen 
an der vertrauenden Individualität dessen be;rehen, den 
wir belügen. Er vermag es anob niciit, durch Robheiten 
sein Weib nritekanweisen. Er fühlt, dass sie nt ihrer 
Fraire berecbtii.'-t ist nnd so g\hx er die Antwort, die 
naciilier vurliiiugnisvullo Folgen haben »oU. Hagen 
spricht es offen ans, dass Siegfried dafür büsse, daas 
er sich im rechten Anganblicke nicht beraoscttlttgea g»- 
wnsst habe. Tn allem «eben wir den modernen, zart- 
fiililenden, weieli- und warmberzii;en Meiistdien. Es miisste 
uns Wunder nehmen, wenn diese seine Art nicht von 
Wirkung anf Krlmhild sein sollte. Wie alle Peraonen 
in Goethes ..Egmont", die mit dem Helden in Berührung 
kommeu (Alba uuügunuinnicn), duri b seine reine, ganz 
menschliche Persönlichkeit eine Steij,'erunt: ihrer eigenen 
sittlichen Kraft erfahren, besser, freundlicher, edler 
werden, so geht anch Krimbttd schon beim ersten BBcik 
ins Siegfrieds Ange das Herz auf und sie fühlt bei seinem 
Tode sehr deutlich, dass man ihr besseres Selbst gemordet 
hat. Nnr so ist ja anch ihre spätere Handlungsweise 
seelisch begreiflich. Siegfried hat den Menschen in ihr 
geweckt, sie ist durch ihn zur Individualität geworden, 
und so versucht sie es, selbständig zu handeln, sich Rache 
xn verscbaifen. Es ergebt ihr aber dabei wie Jaditb, 
sie ist nnd bleibt eben Weib, ihre eigene Tat straft sie; 
W.1S sie um der Gererliti^-keit willen unternommen hat, 
fuhrt sie zu den fnrciilbarsten Verbreciien. Sie zeigt 
Siegfrieds Fehler in nngebeser vergnrOssertem Massstabe. 
Weil sie durch Um ans der nnroündigen Stellung der 
Reckenjungfranen erlSst worden ist, glaubt sie die volle 
Handlnngvfri iheit eines Mannes sich anmassen zu dürfen. 
Und dabei verliert sie das Beste, was ihr Siegfried geben 
konnte, die edle, reine Henaehliehkeit, sie verliert alles 
Mas*. Sie glaubt in Siegfrieds Sinne rn bandeln, und 
statt dessen bricht die attererbte Reckennatnr in ihr durch. 
Die in Hagen wirkende, unbedingte, alle sittlidun 
tirenzen durchbrechende Mannentreaa wird b«i ihr aar 
ebenso unbedingten Oattentreue. Dieser opfert sie ihre 
eigene Seel- anf, indem sie Etzel ihre Hand reicht. Das 
wird ganz nachdrücklich betont, und nur so hst ea motiviert, 
das« »neb ihre dgeiua Otaohwister faUen uüsasn. Dm 
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dioMt gmatif« Ende «ni «rklAran, hat Hebbel die Ui> 

wellen ganz tüiiolitfnvtisi' als ^Epis.odc'' bczeidinete 
BiidicerroUe mit 80 vielem Olanz aosgesuttel. Sie bildet 
den UdwrtkMg ton Krimbilds Verrat an ihrem eigenen 
Herren zu dem an ihren Brüdern. Nachdem sie die 
eigene Seele nicht geschont hat, wird sie die eine« 
anderen für lieiliper lialtunV .Nfiii. ^ie vii!angt von 
fittdiger, obwohl aie ihn in tiefstem Herzen bedauert, 
die strikte EHMImtr «rinee SMm. Dann filirt tie [n 
graudiuser Steiperung fort nnd lll»»t ihrf cig-cnen An- 
gehörigen von der Flamme verzehren, die in ilitcni 
Bnien lodert. 

Aaeb eoasi ist {p der 2, Uilfle alle« anfs Feiutte 
veraabnt und Wernen amgezeidmete Analyse wird 
sicherlich aoch hierfür da-* ^'irständnis fOrdem. An ein 
paar Stellen könnte aber nuch tiefer gegangen sein, um 
Hebbels Grösse im Klelnsttii aafzazeigen. Da ist x. B. 
die Raffinerie zu beachten, mit der Kriiabild ihren Qatten, 
Etzel, in den Kampf hineinzieht. Er will die Nibetnnirea 
schonen, so lange sie seine Gftste sind, i'^< sei (1> iiii. änf-» 
sie HlbM das Gastrecht brechen. Daraof baut die Königin 
einen tanfisehen Plan. Sin opfert ihren eigenen Sohn, 
damit dnrrli ilcssen Erniordtinp Etzel zur äusser^trn Wut 
gereizt uiiil zuglHicU liir GilMte rechtlos werilcn. Ks 
kommt ihr aber daranf an, tlai^s die Tat durch Ha^'en 
vollführt werde, deon gegen ihn wendet •ich ihr ganzer 
Zern ; H^n nna also Irgendwie gereist werden. Nnn 
hat aber KrImliiH sclinn di<» Krfalmuijr p^^macht, dass 
die Hnnneii sich nicht au dm Tronjt^r lieran wagen; sie 
sind Nullen, die nicht« bedeuten, wenn niclit die grosse 
Eins, Etsatf an ihrer Spitse atehL Da sondert sie denn 
Hagen tor sehen Leaten ab. Hit d«en Ist eher fertig 
zn werden, nnd wHlirend an der Königstafel dtr .itinge 
Otnit hernm gereicht wird, findet drauseen ein furcht- 
bares bintbad statt. Dankwart, Hagens Bruder, ersdieint 
in der Tür nad meldet, was geschehen ist. So ist Hagen 
gereizt, ohne dass man sich bKtte an Ihn selbst wagen 
ni(i>is. n. In si'in« r masslnsen Erreiriinj: schlägt er dem 
KOnigssdbndten das Hsnpt nnd damit ist Kruabilds 
niehster Zweck erreieht. 

Zn solchen kieinrn Tleobi •I tM-i'jen roß^t Wcrnfrs 
iXflTliclie .\ibdt auf Schritt und i ritt an, und in dit&cr 
Anregung liegt das groese Tcniienst seiner Einleitungen. 
Wttrsbnrg. Robert Petseh. 



MatctlallcB nr Itoackieht« 4m 

Amt ünhvnrilitamlesiuigen von Rnd. Bildebraad. I. Teil ; 
Das Ilten YolksUed. Heraasgegebea mn O. Berlit {=■ Et- 
glaaangshelt sna 14. Jahrg. der Zellsdic. f. d. deutschen 
Unterricht). Lcipiig, B. O. Teahncr 1900. VOI n. 189 & 
1L4. 

Vom rient-sclien VolkslitJe zu i üdeii \\;ir \^ ulll keiner 
nach den Brüdern ürimni und nach Ludwig Uhland so 
henifien wie Badolf Hildebrand. Er besaas, wie jene, 
die „Andacht zum Unbedeutenden", olmr dir- wr-dcr das 
Volkslied, noch das Volksleben übcihauiji (>rfaM:^t und 
vci-»tandfn werden kann; — eine Eigenschaft, die, trotz 
aller Volkskunde, hentcntage immer seltner z« werden 
seheint. Mit hesenderer Frende wird man daher diese 
iienc V«--ri5fffntllchnng .ms dmi Xiiclilass des (reffliclu'n 
Mannes begrUssen, wenn sie aueli vieltaeli nur .Si>iyj>'.en 
«•A NetitOI histst, Materialien, wie der Herausgeber 
anft, denein im WMentUchen Hildobrauds Hell, daa nnr 
selten ftnUanfende Darstelinng bot, seine Kollehtaneen 
und einige Kollegienhefte von Hörern zn gründe liegen. 
Wer Hiidebrands Art kennt, der weiss, welche Schwielig- 



keiten bd der ITeraasgabe solelies Ifaterials n Iber- 

w Inden waren. Und man darf Perlit wnli! Dank d;ifin 
wissen, dass er sich dieser Arbeit niiterzogen liüt, ueitn 
man ancb im einzelnen an seinem Verführen manche» 
aussetzen könnte. Ob es z. B. nötig war, uaehden eis- 
mal Uhlands Volkslieder in dem Fischer'schen Neudnirk 
jedermann beqnem zURiinglicli i-ind, die beliandelten Tene 
jedesmal vSllig abzudrucken? Statt dessen wäre eher 
eine sorgflltige Danshariwitaing, Hedemisiervng «ad flr> 
wpiterung de* prrlrhrtpn Apparatps am Platze pewesrn ; 
die Citate könnten häufig genauer s»eia ; besunder!» dm 
weiteren Kreisen, an die bei Heraasgabe de« Buches ge- 
dacht ist, werden sie Öfter nnTerstlndlich bleiben. Der 
Wert der PabUkatlon wird dnreb solche Beanataadangts 
nicht verringert, 

H. betrachtet das Voiksli«.«! u;cliL blotts als (.iclehrter, 
so reteh sein WissM mch ist, und so glücklich er m 
frnehthni- sa «Mi^ii TCiateht, Wie bei all seinem Fer> 
sehen tritt aneh hier sein eChtoehes mid nationalea Pnthas 

stark tiervi>r. Die Kenntnis des Vidksliedes ist ihm ein 
Mittel für unser Volk, die eigne Natur wiederxugewinnen, 
die unter fremder Ueberkultnr schwer gdiltOB hat; des 
-lieillftfen Kern unserer Zeit" nennt er diese schwierißr 
Aulgabe, In dieser Anknäpfung der Wissenschaft an 
die höchsten jiraktischen Ziele des Lebens zeic^t er sich 
als getreuer Fortsetier der besten Traditionen der gcr» 
nanisehen Philologie. Dia wissenschaftlfebe StreitArniie, 
ob e-8 iihprhnnpt ein Volkslied gebe, will er dnrdi die 
Tatsachen erledigen. „Es gibt Richtungen, die dm Vuli»- 
lied nicht nur hemntersetzen, sondern den Begriff völlii; 
leugnen, nnd diese berufen sieb dabei sogar anf Goethe', 
sagt er gleicii zu Beginn, damit sdnen StandiMmkt deat- 
lieh genug kennzeii linend. Und Wfnn er :ui< Ii eine 
finition des Begriffes „Volkslie^l" ableliut, so tritt au 
der Gesamtheit seiner Erörterungen seine ^leinnn^ klar 
hervor, die gelegentlich wobl auch einmal bestimmttr 
formuliert wird; so wenn er bei Behandlung des Liedes 
vnrn Müdi lien uiui iler tiasel die vidk.s- nnd knnsini,>.*si:;e 
Auffassung der Liebe im Anscliluss an U bland einander 
gegenüber stellt nnd als Omni dieser Versoliiedenhfit . 
anjribt, dacs iin Volkslied norli daR l'rherliffrrte dp« Ge- 1, 
ÄamtgcfuhJä, Ucuiuiudojefiibls die Quelle des Denken» Ij 
und Empfindens sei, bei Hofe aber, wie in der «Bildons* 
das Einselgeflihl des Indlridanrns (S. 108 A. 1). Das 
Oesamntlehea sn selchnen, dem die ebmdnen Lieder «nt* 
gprossrn sind, ist eigentlich die .Absielit aller meiner Er- 
örternngeri. Dass in Wirklichkeit Volks- und Kunst- 
poesie sich vielfach berühren, krenMD nnd in einander 
ttbergeben, ist ihm nicht entgangWi ja gerade in der 
Anfdecknng solcher Berthrungen nnd Besiehnngeu zeigt 
er ein besi.nderei Feingefiilil : znnial Goethe wird gern 
vergleichend herangezogen. Gleich der 1. Abschnitt 
(Kunst- und Volkslied) behandelt das Thema, «wie die 
städtische Kultnrwelt, die Bflcherliteratur jetzt auch sn 
Stellen dringt, wo eigentlich nur das Volkslied Herr 
war" : an Wcdii liten Goethes, Seliillers, Kerners. Kazncrs 
n. a., die volkslüatlich geworden sind, wird dies erlAatert. 
Der 9. Ahsehn. mit der Ueherselirifk „Nenere Lieder, die 
(n alte Zeit zui iii kreji Iien", ist in seiner ersten Hälfte 
dem Wcihnaclit.stest gewidmet, während die zweite die 
volksmäesige Umdichtung ursprünglich geistlicher Lieder 
ins Ange fast, besonders die Irdisebea VorsteUnngen na 
Bimmel. Echt HIMehrandhchen Geist atmet der 8. Ab» 

Silin. ..die Dedeutung des Liedes lui alten Leben". 
uuti-r lltianziehnng liistorischer tjuellenliteratnr darge- 
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tau wird, wie das Lied < iuäi, *-iur üüeuüielie Maclit war, 
im politischen, wie im i^eselligen Leben. Die zweit*' 
Hüfte dt* Buche» gibt «Proben des älteren VolksliedM* 
mtt liii(Meli«»ii Exkonen nnd Erlliitaiini;ra. Bei M>in«r 
An>iV;«lil si lili« sst sicli IT. ziemlich eng an Uhlands Samin- 
Ims an. Eingebend und liebevoll redet der 8. Abschn. 
von 4er ,fiio«« im Volkalied*. Auch dem «Kranzsingen" 
und dem »Streit zwi«clif>n ^^omnicr und Winter" wvrden 
linpere Ausführungen zu itfil. Der 14. Abschn. über 
dir „lii«torischen Vulkslii-der" zeigt engen Zubanimcnliang 
Bit dem dritten, den er weiter aniführt. Diu eigenartigir 
St«llDnf Aitv htotorlKben Lfeder fsnerhslb dn Gebietes 
(t.i Viilk:ipoe«it' wird Inibsrli iji'kr-iinz irli-i t _fii'i diesen 
Zuiüeiitrn ändert sich der Begnfl Volki^ln J, es liegt 
iiidit die WeilM Jabrbimderte langer BeteiUgang des 
Volkes darüber, um so mehr die Wärme de« Angeu- 
blicks mit seinem Ringen und Sehnen" (8. 183). Oder: 
, Wahrend das N'olkslieil leclit «■i;^intlii li (innein- und 
(icMmtbesitz war, von einer Art ewiger Dauer, von 
wunderbarer Tief«, NntVrliebkeit nnd ürwdcheiKkeit, sind 
•lie&f Zeit)i<-.U-r nnd ZeitsprSrhc nnr nnf dt-ri Ta^,' l>t- 
r«rhnet; df.->lialb waren viele nur kurzlebig und i^üigtii 
bald wieder verloren" (S. 191). Dabei fällt dann ge- 
legentlich die cbnrakterifttiMhe Bemerkung : .üie poli- 
ti«eb4^ t>ie)itni»g niebt nie «benblirtif sn l>etniebten, tat 
l ii: iisilii-tischer Zopf.* Von dun .ttn Srlilii>si' y.ni^rMf^U-n 
beilagen sind wohl am werlvollsten die nApiionsmen 
xm den OedaBkrahefteB". 

Ich wünsrhf d^ni Rurlif rprdt vifl«' irn^tlKifte und 
nachdenkliche Lci>er, dt uu lUldt^Uauds l'icli la^bt sich 
nirht so nebenbei erschöpfen. Trotz allem Fragmen- 
urladien ist e« (Ur die Wiaaeascbaft eine wertvolle B«- 
reichernng nnd kommt gerade reebt an einer Zeit, die 
an der Kxistfuz des Volksli. d' s wieder irr'- zu \vfid»n 
iHrgiiwu. L>te Probleme, die hier noch lieg« u, werden 
sicher von H. nicht erledigt, aber er wt ist auf den Weg, 
dt-n die Betrachtung des Volksliedes einschlagen mass. 
Wer sich liebevoll in diese Bruchstück«* versenkt, dem 
mögen sie sich wohl zusammenfügen zu einem schönen 
bau, wie Uin der Vortragende einat geacbant hat, nnd 
er wird aleli wltmeii «a dem ttiUen Fener, das anf dem 

Herde dieses Hmea bNOnt. ^ 

Glessen. Adolf Ötiack. 



Rudolf Brotanek, Die engll«chen Maskenapiele. Band 
XV der , Wiener Heitr&ge zur eni;li8cbfn l'hilulogie unter 
Mitwirkung von K. Luick. lt. Fischi-r und A. rogatscher 
hcrausifegebon von .1. .Schipper. Wien u. Ix-ipzig, Wilhelm 
itrMunUlkr. IVM. Ur. ifi. XVI u. 371 ö. M, 8. 
Unter dan vielen dentaehen Sammlnng«B von faob* 
miuigen Monoprai''''*'" '^^^ cipenen Ferler und drrjrnigen 
ilirer Schüler, ditä rtkadt2uü.-»t:h« W-rtreter der AiiKÜstik 
in den letzten Jahren begründet haben, zeicluu t >i< h die 
bei W. BranmUler in Wien durch die betreffenden Pro- 
ferneren der deatech^HBteTreiebiaeben UniTeraitlten herana- 
„■tr^ji-bene vermöge der Gründlidi- und rmniiiLrliilikfit 
ihrer Einzelteile aiw: aeit sieben Jahren sind darin nun 
flafMlui Bunde dadringlieher Poracbungen hervorgetreten, 
voran ans der Jüngern mittel- und d' t .lltern neueuglischen 
Literatur, wie denn diese Serie allein unter ihren Schwertern 
die Grammatik brach liegen lässl. Der Verfasser der letzten 
Nuimer, Dr. Bndolf Brotanek, ist der jlingstbabiliiierte 
Hodiaehnldozent der eagtinchen Philologie (Wien), nnd 
ilin h.nben .srhim l>^1t<; di^- ^ ('iiterÄnrhungen über das 
Leben und die Dichtungen Alexander Montgomeries'* ahi 
«law hMiiit aorgHMMB Arb«lt«r auf dem Feld« d«r «ng- 



liscbeii lieiiaisäiauce-l'oeijiü erwieäeu. Diesmal wählte er 
ein ansgedehutes Gebiet des Dramas zum Tummelplatze 
seines Flelasea in der Beschaflang der Jlaterialien, seines 
geeebnlten ITrteils, seines feinsinnigen LiteraturverstRnd- 
nisses: dir riij^'-lisrli ge.scbiiebenen Maskenspielf Iii* ins 
17. Jabrh. (Iti57) hinein. Leber Jenes wisttensehaftlich- 
literarisebe DebBt Brotaneks erstattete ich ein spezielles 
Referat bezüglirli drr romanischen Einflüsse im „Krit. 
Jahresbericht über d. !• urUtbiitte der roman. Philologie" 
IV. Hd, II, 49ti, 77. Auch in diesem starken, wohl als 
Habilitationsschrift vorgelegten Werke fUlt den roman. 
Einwirkungen, den (hHueSslacben hüfladben in enter Linie, 
eine Hauptrnlle zn. nnd es aei dalinr für den Anhiss der 
bezüglichen Würdigung im Vollmöller'schen ,.RomauischeH 
Jahresbericht" näheres F^ingehen aufgespart. Ueber seine 
Vorgänger A. Sörgel, Hallenser Dissertation „Die engl. 
Maskenspiele'' (1882) nnd H. A. Evans, „English Masqnes" 
(London, 1897, The Wai wh k Lil.rat v) kuuunt Bnitanek 
sachlich wie theoretisch weit hinaoa, indem er mit un- 
gemeiner Uniaiebt naeh den Einelgliedertt der wenig 
I inlieitüi li sii'ti entwicknlndPH T.iteratnrgaltung spürte 
und lie/,itliuiigti» zur uuitangliflieii Dramatik des Klisa- 
bethanisL'hen nnd des .Stuart-Zeitalters ebenso nnd so syste- 
matisch wie xn der kann libersehbarea Akten- nnd Doka- 
menten-Maaae mit aathentiselien Pest- nnd Anfnhmng»- 
berichten anknüpft. Seite 105 lieim Doliiieiikrinig^fest 
hätte er im Vorbeigehen dem lehrreichen 'gemciu[indo-(?)] 
germaaiflchen Branche, der ja andi bei Hans Sachs an- 
klinfrt und b-^f üliland ' berührt ist, eine vergleichende 
Notiz aul deu Weg milgtbe» können, wie er ja S. 32ti 
für da» vielvariiertc Motiv der Minneburg reichliche Nach- 
weise abdruckt. Brotanek bat die so viel und verschieden» 
fach angebanten Oeülde des englischen Kaskeaspiels fBrs 
Iii. und die erste Hälfte des 17. .Talirliun Jert.s - wo- 
mit es erlosch — offenen Auges durchwandert und nach 
Ursprung, Stoff, Form nnd ftnsserer Geschichte allsoitig 
und fesselnd, hftnfijj. der he^-eisterteii Einleitung analog, 
geradezu poetiscli nauLlulilejid gtiiclulJeit. Für das 
Verständnis des britisch-nationalen Dramas, desgleichen 
für Leben nnd Knltor der klassischen, anch der nach* 
klassischen Aera bringt er allenthalben Neues, nnd awnr 
meistens urkundlich Gesichertes, bei. Das erweist schon 
das vortreffliche Regi8t«"r, übermchtllch wie bei allen 
Bänden dieser „Wiener Heitrüf^e". 

Zwar disponieren .[je weit ansgreifendea nad doch 
nii'gends die AufkläruJii; des Titel-Stichworts ausser Adit 
l;is>. n leji Darlegungen Brotaneks die reicliliclien Bia- 
tcrialien geschickt und wählen da insbesondere den ein- 
schneidenden ünterschied des 16. nnd des 17. Jahri». 
zum Hauptmonient der zwei Maskeniden-flrnppen. .An- 
ilereiseiu verweist Brotanek jedocli j,'ruiidlegeiide Au- 
gabep über Wesen und bisherige Anschauung der eng- 
liirdien Maakeuqpiele In ahnen ^'edtängten aVorwort"- 
artigen Abschnitt „Zur Einleitun^^^ \\k VII— XIII), der 
*ogar dem Inli.ilts ■^^•r/l•iel^ni^ vorausgeht. Während das 
Kapitel „Fremde üinliusse" tS. 2H3— 302) nachträglich 
filr das Gesamtgebiet der englischen literarischen 'masque' 
ausländische Anknüiifunsjeii in Hausch nnd lUiffen auf- 
sucht, somit, aljj^e.'ieLeu von dm ungeliilirea Grciue 
S. 297, die oben genannte feine zeitliche Distinktion 
grossenteils aufhebt. Dieser Mangel der Oekonomie be- 
rührt allerdings bloss die inasere Form, wt^egen die 

' \'gl. meine UbI&nd- Ausgabe 1 4K2. sowie überhaupt 
meine Artikel „Uohnenkftnlgfest" u. „BohneaUed" in Brook- 
' KonverSatiimslexlkMi 14. Anfl. 
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Klarheit and Uebereichtliclikeit der sachlichen Entwick- 
lung, allentbullii'i> dun h Hinweise auf die alten Uriginale 
wie die aeuerea Kritiker and MoBogntpben von Johnaon 
Ml H. A. Evant (1897) «eMOtit, (hnrdi dra dmAißagfg 
ah'sirhtlicli p-elinbenen Stil nirgends Schaden prlcidpn. 
lietieflü JicÄ«äi gewählten Ausdrucksweifle erinnert Uro- 
taneks Buch, nicht« wenlgei- als anehrenbaft, an den 
enten Band dieier »Wieoer Beitrftg« nr engli^irlirn 
PUlologie" : „Du Wortaplel bei flbnlnpere* von L<op. 
Wnrth (ISfl.n ; von mir .Engl. Stiul ' XXllI 105—109 
aoardhrlich gerühmt) ; nnd c« möge »u gleichsam alü ein 
glückliches Abfärben gelten, dass der vom AlltJttrlii Ijen 
bewusst abweichende Ton der englisch redenden Uasken- 
spiele deren historische Behandlung und Würdigung durch 
Brotanek von trockner Studiorstnben -Sclit niarik IVrn- 
gebniten hat. Wie endlich der OeecbiohtsforBcIter und 
der KnttsrUatorlker hier eine Henfs draatlädier Btnnl- 
heiten in Anlasa und Anlnerr der masqnes fl^r die ganze 
englische Renaissance - Periu Je uulstidtcii künnen, wie 
namentlich für die Theatergeschichte ununterbrochen neue 
Einblicke abfallen, so gewlhren die Textabdrieke anter A 
bd Ljrdgate, nnter D beiBglleb der jfingreni dranatiieben 
Znnftgenossen Jt r EliKabcth-Aera. allerlei sprachliche Auf- 
schlüsse. Das Seil Hei (gewicht nihl aber trotz alledem in 
der stofflichen und theoretischen Literaturforschung^, md 
Ben Jonaoo, der dabei den LSwenanteii daTontrilirt, mtg 
klnftt; der erwleaen« Fflnt dw weit«n Dichtgattnng 
der masque heiiaam. 

Uiinchen. Ladwi«; Krttukel. 



Gnstav Kdrting, Lateinlsch-ronianlschee Wörterbuch. 
Zweite, vermehrte nnd verbesserte Aasgabe, Paderborn. 
Druck and Verlag von f enUnaad SuhSaingh. 10OL VO .s. 
«. Ifl&S KolaanieB iwelfea^. 4* Oeb. M . 

Pas für Romanist» n und iindn-'' Sju acli forscher un- 
entbelixliehe Nacbacblagvwerk hat leider auch jetzt noch 
einife Iflogel, die sieh leicht beheben lieawB, «e Ins- 

besonder* di* oft sehr lanjir ansgefallerK'n Erläuterungen 
zu »-igent 1» Auf-it« llunfr* ii K.'s, die besser in irgend einer 
Zeitschrift untergt^braclit werden, und die Bedenken gegen 
fremde Ableitungen >, die dnroh ein Frageseiefaen deatlich 
l^nagr werden, wte ilflb ein^female Migt, wo davon nicht 
abgewichen wurde; so ferner die für den Anfänger, d*;m 
ja daa Buch anch dienen soll, recht rätselhaften Anfallen 
etnea OewährHmannes ohne weiteren Zusatz (z. h. 7'J22, 
7874, 301, 1818, 1047, 6983); so auch die Hinweise 
anf die erste .Auflage, welche nicht jedem zur Verfliguig 
M.-]it (!*■,!» t, l;tl7, :v.W.*\. reberflusstj: diirttea die fity» 
mologieu der lateinischen Stichwörter sein. 

Zn den von Heraoff, Za. XXVII, 128 V., fegebcDen 
ZunAtzi n sfien hior norli dir von NovcmhiT bis jetzt, 
(Osten]) notji rteu angL-merkt; 3 „apud -r huc, woraus 
*otuec li.uii' entstehen müssen, denn a/y»(/ — ot: wenn 
aber ot die vorkoneonantiaohe (a. swar vor Tennia ge- 
hnmehte, vor Media an od gewordene) Form mit NAen- 
t«n, ac- die vorvokalische (tonlose) war, fällt das 'miissi n'. 
— 8 kat. avans. — 15 neufrz. abattis. — 4ö it. »as- 
condere — inde abacondere besser als im-. — 78 für 
das it. Wort iat die Bedeatong 'betteln' im V«n. o. Toek. 
wlditff . — 83 a aecedo tn. aeefder d, kat. aceedir- 
(Äi) 'gfw.'ilii f !i' (i'in weiteres /.n den vi.-lcn an^'efiilrrtcn 
Lehnwörtei-n). — III it. ac udin, kat. acudir, ohne 

Wiis hat l lrich Uoa. ViU Ittr oiMiMitor veisns- 
seaeKtv Die Wiedereabo aeioer Aiiiebt (uH eiaeB V) wäre 
besser all da« .ankaluar*. 



das Stichwort verteidigen zn wollen. — 118 a acertut 
'Haufe', sard. kerva 'Scholl''. - 147 sard. (/umiuti; 
Flechia'a Ugumma stinuut nicht als Ableitang von einem 
•-▼erbnai. ^ 171 Vergl. im Dentadian "Boa*. — SM 
kat. encitra. 215 lt. agio kann Lrhnwort aus dem 
i-'rauzüs. »ein, vgl. Luigi wegen Louis. — 222 oidt 
wird nicht nur in aide de camp 'in Bezug auf männ- 
liche Peraonea gebrancht', aondem aaeh aonat {ßidt 
foti, aide major n. a. w.). — M4 oMaHo (>p«n.? aie?) 
passt zn limife (-- IhiJfi] seli!echt, eher zn ?»7«s. 2^0 
nmadouer von sudfranz. amadou — aniatore (Sucliier). 
'was ohne Zweifal ein Febigrür war'; warum? ~ 231 
awmiccan < ad m«, ean aetct daa Fortleben des Vo- 
kativs im Italienischen vornns, was nidit bewfeeen ist, 
mi soll ital. durch mi ersetzt wurden sein, in der .Si lififi- 
Bj^acbe ist das als betonte Form (d. h. nach Präpo- 
■Itfeaea wie hier) nicht aiKgticb, die Veideppelang d«a 
r narh w(? mi ist atifl^llipr, denn an mef ist nicht za 
deukeu. — 213 a ad-niunte (als üeyeiisatz zu ad-valle 
283) fiTt., altft-z. und noch neufrz. amont (neufrz. Wom- 
anfwibrt«', pays «Camont 'Oberland' ; vent d'amont 'Ost- 
wind*), hat omtmt «pan. *amfta', aenpror. amomd. 

— 2'14 Verijalfiirineii wie riihies soll man zur lautlichen 
Erklärung (von iiu'nre = mörus) nicht heranziehen, weil 
sie leicht nach anderen umgebildet sein können ; amier- 
d«m iat di« Silbenxahl venebieden. — S58 hak öprop 
dt. — 96S mit PrlUxtaimch hat mrahomr. — S64 
* ad-rf-iincio zu lesen. ■ — Siw Aurli im Ttalien, lieisM 
a»»ai nicht 'genug'. — 271 kat. almar. — 301 ueutrz. 
veule (10282) scheint auch hierher zu gehSren. — 397 ala~ 
bar auch kat. — 411 sard. apricare (so Spano) — Iat apri- 
cor« 'wärmen' (wie sardisch); abbrigai wäre wohl die kam- 
pidanesische Form. - IfiH Wenn der rumänisehe Plural 
geben wird, so sollte auch der franz&alache genannt werden. 

— 601 hat okmyairite) '(eich) «ntfcraea*. — 594 fbeHMi- 
sig wegen 3222. — 556 alsar aiuli kat. — 558 es fehlt 
kat. dalt de. — 572 kat. amaryiira Kiimmernis'. — 574 a 
amalor, em 'Liebhaber', 'Freund' prov. amaduu 'Lieb- 
haber', 'Zander', in letiterer Bedeutung aoob im Fraaa<ia. 

— 660 kat. ahdog. — 596 aaeh neaprov. migo, mio 

aniie, niie'; im .Artikel wird nielit anf Formen mit .ApliTi« 
rese hingewiesen. tiiy Wie beim Knmän. halte auch 
ftaai.amy^(/rt/c.s- ani^etuhrtW«rdf«M«MB. — 679 frz. 
ame anch 'Henkel' ; kat. anaa aad fianao. — 693 of«^ 
braucht nicht erst im Französ. gebildet m «ein. — 699 
abruzz. fnaniitisim: andeie Wiirter: lotend. (iiilt'^liJ'i, 
poMnu de innantit, nvrdsard. panneddu ; triestin, tra- 
Mfao ; aO^ardiaeh fraaeiuhrwta {mfrasca 'LedenIrelOi 
antaltui, nntaUna. — 721 iirtiprov, JurJii. — 757 it. 
appendUt:. — 778 kat. auch auib, prov. aucli an». — 
780 Wie lässt sich nachweisen, dass beaus nnmictelbar 
ana beabi bü» entatand' nnd nicht ana btm mit demaeUMa 
tt wie ewtf ftW9 gehOrt einer «aderea Zeit na ab not, 
das später fällt, als schon fhce bestand : kat. aygva, 
mallork. aigo. — 801 kat arbre, mallork. a/ire (andi 
sonst). — 9.^8 kat. espArrteh, t$pdrgul. — 1036 k«i. 
alrtmree, Part. Perf. atrmit von einem Kinde z. B. 
airevidet. — 1047 a (Tueftftw ft tutöo 'daa Oebör', span 
oido. kat. ohidi). id.. purti^. ouvhio : dagegen frz. ouit 
(auch Kiemen im Plural), neuprov. ausido mit jenem 
Oeschlechtswandel, wie er Meyer-Lübke, Rom. Gramm. 
II, § 486 erklärt wird. — 1135 Aus dem Ital. velks- 
etymolosisch umgestaltet in Anlehnung an anm : W- 
carme. — Zu 1163 f. geln rt wcdil aueli die Sippe VM 
it. t-baglio. — 1237 kat uubarda Sattel'. - 1958 
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Ut, ht$ (be$ad«). — 1969 Dm haatle;« OMehleoht be* 

Weist nichts gc^vn bnsfum labrum. — 1265 bustii/lia 
ist im ital. nicht notwendig als Ornndwort von tn. ha- 
släle Tanwunaetmn, d« dieses anf bastio nrflekgeken 
kann, mldtet idb« b frz. hastie sein kann. — 1313 
«wlfinn WUT lantlleh wenig geeignet, sich im Prant. 
fl.imrnd bebaaptcn zu k">nnen'. D.h..'' — 1315 Wiirum 
i&t d«r Becriff 'Brille' nicht volkstamlich ? — U79 kat. 
ittt; +h$Ui^ kal hltda. — 1590 VmU »nicA, '«rica*. 

— 1693 n. sonst alle kat. Vi-rba, mindestens die auf 
-»■« sind oliue #" zu Bcbreiben.* — 1699 a cteco, are 
Kpau. ctgat (auch 'verstopfen*), kat. cegar (nur so), porig. 
ctgar Cwie tiMui.). — 1719 it. ootomaio aoeh = sepia*. 

— 1736 lt. valga anch 'Dodht' (wie unter« OHhlampen- 
'Striimpfc'i . - 17IR :'vor 1747!) neupiov. tafetuli (s. 
f. pl.) les' tvlvi »i«5 k .Vovl'. — 1747 gaiiego auch eiu- 
fadiM quinltir. — 1777 auch kat. (vgl. «n eambi). — 
1810 kat. Camilla (auch = fns. 'marmaille'). — 1H<18 
kat. /o CuntleUra fauch — Fehrc). — 1828 zu 1«20. 

— 1833 kat. canga. — 1834 kat. ctiiiem. — 1865 a 
capülaria kat. caballeru chevelare', aoch in Pflaaxea- 
naoMm; tpan. eabdlera, portg. «oMMra (bdde a«eb 
■peröcke'); it. capigliaui (alt) 'capigliatura'. — 1^07 
kat. cahell. — 1885 fehlen die Ausdrücke für Kaplau , 
frz. chapelain, kat. caj>eUd u. s. w. — 1907 frz. ehe- 
»et auch = 'Kopfend«', — kat, eaptal (an 1877). — 
1974 kat. Cariiestolta« = «p. eamntotendn» 'antrnejo' 
(worubtT ."»lOSy. 197« Pas-; es siili bti Irz. <7i' .r um 
eine satzpbonetische Erschcinoog liaudelt, dürfte durch 
kat. 00 '« [= rfomftt»] Vbes* «ndlieb klar wefrden. — 9001 
Noch gallego en caa teti pai. — 2002 ncnprov. cado 
als Feminin gefühlt, dazu Maskulin cade. — 2013 Neu- 
prov. cadetiat, cademu zu frz. cadenas. — 2015 "Stuhl*, 
'äeaiel' kat. radira, 'Kanzel' pülpü. — 3019 Dan nen- 
prot. eaiiha, contiga. — 9091 kat. eof-t. — 9089 fri. 
cUfOtile aus dem Provenz., ntujirov. ceboule. — 2092 
kat. etri. — 9153 Die Bedetttang ist in Mundarten oft 
Ueosch'. — 9971 It. vAotHw beiiat nicht 'kaarren, 

knistern'. — 2172 k.it. i'iqnnyn. — 2218a cistn, am, 
Kible, K&ätt'a zum .Vut'bbwalirfU veiHchicdentT Dinge, it. 
cesta 'amese in forma di gran paniere, con sponde alte, 
fatto con ateeche di castagno, per portard dentro roW 
(Petrocehi), dazu etstdlo, etUtUino, ««Rtmo, eeafon«; 
frülifir bedeuti'tt' cc.^tn 'ni-is.-it'; ntiiprov. :-e<ito, kat. ce?:ta, 
ciilella pauer', äpaii. cesta und veslo, portg. cesla, cesto 
(die Hasknlina sind im Span, und Portio. Angnentativa). 
Davon auch Ableitungen auf -arius u. s. w. 2257 
Uallego crego 'clerigo'. — 2276 nenprov. caid, kat. 
quallar. 2277 neuprov. r,,; "lait cailli*. — 2283 
nenprov. cohco 'vasqoe'} kat, colxe, cotje. 'Kntache'. — 
9840 kat colom 'Twabe*. — 9341 kat. edomar. — 
2:?4M Ni ucriei.h. yovfura 'Art Taue' (G. Meyer, N'< n- 
griech. Studien, IV, S. 24), türk. gomena, gumeiia 
'starkes Tan zum .Ankern' (ders., Türk. St. I 77 ; das. 
S. 9 aas dem Arab. abgeleitet, grieeb. ««/uiAo^}. — 2372 
kat. cumplir, Part, ciimplert. — 2381 kat. eompte, rii 
roiiiples de 'statt'. — S ts.j neui)r>iv. roiuv aijn 'eni- 
brener'. — 2413 kat. con/ondre, Partiz. conjtts. — 
9448 abnns. lamditiprim» (= eoHMMmu 4- primwt}. 
- 2469 mallnrk. citatitrp. inns'r'kt'lirtp Sprrrhwpt'^p s^r'rrfn 
kat. {al) contra, span. contra wegen kat. aggnu, egiin 
(= Mtpa)» apao* «^«o» jfwjpvo gegentber naUMTk. aigo, 

' Ks mass dahingestellt bleiben, ob kat. cauir numittel- 
bar aal «Men larllekgebt 



«9». — 9494 nenproT. curM. — 9541 «tum Im AlU 

franzHs. iSsst sicii mit corrOsti.^ vorrinigen, wenn man 
die betonten Füinn n dp« V^tbs als analogisch .^us den 
endnngsbetonten nacli <1(mu Muster von pruef provons 
n. a. entatanden betrachtet. — 3560 kat. eo»ttU, portg« 
eoriado. -~ 9560 a oder m 9559 *ro»f«iia tpan. eiuHUtt, 
kat. voitt'Uii . puii)?. coKhVJ)'! 'Rippt;*. — 2572 auch 
(Adj.) Mask. : kat. greix, ebenso sUdital. wegen des Verbs 
anf »tore. — 9569 kat. criat, criada. — 9698 gallego 
qiterhar. — 2fi!8 kat. gro<'h 'jrelb* 'span. gualdn). — 
2636 kat. creu. — 2651 kat. cogombre. — 2HjH kat. 
euixia (vermutlich Lehnwort aas dem Französ.), neuprov. 
coumin. — 9796 kat. eigM. — 9752 Vgl. wegen i«- 
eardiaeti «r / hidonu, — 9758 kat. dau, das gegen 
datum gpiiMit, wtiin es nicht — altprov. dat-z, was 
niclit recht wahrscheinlich ist. — 2760 de-ab-anU: 
dam kat. devanial, atldaard. dnantali (aacb da»'), nan* 
prov. damntan 'Schurze"; it. (farafi^n/e 'Fensterbrüstung' 
'Sims'; de-ititus kat. en <lins. — 2806 kat und span. 
auch desftertar. — 2816 kat. destriar {c<thflh der- 
far e.,) entwirren'. — 3833 kat. dhUit. — 2850 kat. 
dmh. — 9851 kat. dmanar. — MOS k*t. dmiffas. 
~ 2'tl2 frz. dhe^ph'er und span. portg. deseitperftr 
üiitd rütuHuiäche Bildungen wie ital. disistancare (ver- 
altet), woneben it. disperare und disiatimare schon im 
Lat. denkbare Bildungen seigen ; vgl. zn frz. disespoir 
(Postverbale, das mit de- ex- nichts zu tun hat), kat. 
(Ipsrsji'ro und desnpariixe gegen frz. dlspai fiitrc, frz. 
dimiclouer mit dicUmtr. — 2947 a *dmta zu 3044 
(vgl. 8631 ttraiti) kat. diada jonm^'. — 8007 iKnoi* 
auch neukatalünisfh. — 3060 zu fnt. dnu-rtiue abrnzz, 
duddziina, sonst kat. dot-aena. — 3065 kai. doldre; 
Part, dolent 'in schlechtem Zustand' [von Kleidern z. B.]. 
'aehidlich'. - 8079 nenkat. diumenge. — 3094 kai. dä. 

— 8186 kttt. dm, fem. dum, dtiaa, dugutt. — 3174 
iKUi.rov. hih. — 3222 hier (s. zu 524) fehlt kat. 
magna. - 3235 it. lucignolo 'Docht'. — 3384 abnuue. 
arrongd. — 3314 fn. »anchi. — 8487 riektig 3439 
von pavor : dazu anrh 6836. — 34^4 kat. aixugar. 

— 3568 kat. feyna Arbeit, Beschafti(;uiiK. — 3596 
neuprov. faudau 'tablier*. — 3646 kat. feir. - 3660 
kaum/War. — 3660 a *faueart kat. o- ff gar. Sahst. 
oferh, nefaat dem 6676 angefttkrten it. affogart wegen 
span. ahof/iir. — 3692 kat. ferutfnlnr "hi rvir, leudar' 
span. — üöya a j'enneninin n. nim. /\ > mf^nt. frz. /"«•- 
ment, it. fermento, spiin. ferinento, portg. fermento, 
kat. ferment 'Sanurt' {;jr'. — 3695 mordtKhe ist kein 
Adjektiv (vgl. 62<t7); ' fm-utira Ist darebaos nicht not- 
wendig', da dir Kitntamiu.ition von feroce nnd selvaticus 
nickt in Sunixtauach zu bestehen braucht, wie D'Ovidio 
ans Anlaaa der vom Ref. vorgebraehten fiedanki>n bei 
der ErklArung von in apf 1. stnü/ji ^o^cn cainpob. fiteng.» 
klargelegt bat. — .i72H > ln-r liätle -aster -ata anzu- 
führen ein'r iUrechtigung. — 3735 kut. fi. — 3760 
Wegen des t vgl. jetzt Meyer-Lübke, £infäbmng, S. 46. 

— 3761 Zu m it. ßato. — 877S Was ist das «r 
ein hraf.-i r. das "uiiiai nu n' iK-deutet? ."^TTh kai n'n.t 
'sogar', /ins a, fitis ijue bin. - 3802 frz. fiasque 
*ftareieH9 dialektisch. — .{874 Norh neuprov. fmire, 
neiifrniiz, fonir lex harirotx 'behai ki ii' — 3875 kat. 
fulro, Verb folrar. — 3894 Neufi «iiz. le» fonts baptis- 
«Krur 'Taufstein'. — 3961 neukai. /"rfirn 'Ordensbruder'. 

— 3977 a frtttttH a. Meerenge kat. freu (viell. genn« 
eaii«diea Lebnwin-t); dafür anmr fri. dHrint (9999) H. 
UrMio (9103), nenprov. AtOii^ apan. «fffr«ofto, portg. 
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eslreito (beide 9102), i-nin. glr'imtorc - 1013 kat. auch 
/ru^ta. — 40ao Oegsn frictinr« »prädie norm, ai, ttz. 
fragte tat niohto lewatwodm Lehnwort; tt.frtafo lunn 

Vdii fnislra. frustrare wegen äev Heilentnnjr.-nilbe be- 
eiiitlubsit Avia, Hielier gehört aber V¥alir.scii).'iaHch it. 
/rimciare mit u als onomatopoetischer (etwa wie frz. 
fnm -fron} BUdnog oder wie cucio nach den «ndongt- 
betont«n Foraten. — 40S8 */>igio nach fngi Bdielnt, 
iiacli katalanischen Forme» mit o (alt nml nmllorkani^f Ii) 
zu scliliessen, einselspracblicbe Bildung m sein. — 4055 
Itt. fotu NonL-Akk. eines Neotrums, won mtfoncer, 
prov. {n)fonsar, fonzar und kat. {•i)fmsnr stimmen; 
auch iieukat, fons; zur Biltiunt,' vgl. fr*, corset, coree, 
kat. koS!<et, pmv. polsu^ (Mevi r l.übke, Rom. Gr. II § 15), 
ebeuo kat. und poUejar. — 4060 NeapoJ. /uiat» holzig' 
(Tom Betticb, Apfel a. t. w.) = fucStM, gesehnlnkt, 
scheinbar, tinecht, -!- fungiduf : vipllpirht -t- intirriihta. 

— 4ÜÜ1 kat. /oaeA. 4205 Im Tierkrti«» t'iz. Gtmeuiu:; 
der Wandel des Anlant«s im Franz. und Ital. braucht 
dorcbMU nicht auf dieselbe Umcbe xuräckgeben; span. 
gtmttm 'Zwillingskinder', Sternbild t 0«mini9\ letjsteres 
purtujj. Gfviim'(s>. — 1241 kat. </ep. — 4243 kat. ge- 
ganl, leiu. -o u. es»(t. — 4^47 gallego enjiia». — 4266 
Was bedeutet ghioca : globus = frutta : fructus? — 
4366 a *gro99iMS kat. gruix, Subst. fjruita, vgl. Gr. Gr. 
I, 679. — 456S dnte ayer' noch j. t/t f,Mllego. — 4810 
sard. innantis. — 4HiM it. inrinitari;. kat. oi'-nutnr 
samt Ableitnncon. — 4882 kat. l'eiidemd {-ttd-) zeigt 
die ipito BOdmg, aunork. ttndemd. — 48M ItM» Äl- 
dret. — ."iOO? kat. Stjbst. rnw/r/ 'Ausi i'. — 5125 kat. 
embesiir; alle diesf Wörter nicht nur in der Kriegs- 
sprache, sondern allgemein anrennen'. — h\A*\ 5) kat. 
mattix, a; abrost. Mmmd» nur'. — 5214 Wamm 
nidit *haus mit Angleielinng dea Silbemunlaotw? kat. 
juUol. — .Tis."? j'üni-(a l)ess('r als .^)9 19 a, auch triestin., 
veuez., buiogii. sonta, üpau., kut. portug. junta als Aus- 
druck der Verwaltung, frz. jointe 'Pferdefessel'. — 5224 
fn. antdr* 'enter BAckergeeell'. — 5398 kat. gamvtt. 

— SS99 tat. eruerfr. — 6947 An. iyWe/le 'alt« Leier', 
zur Ri ilriitiiii(i: noch neuprov. da nobis odü 'sainte 
nitonche'. — b'dtHo lauua auch kat. — 5390 kat. Utrh. 

— 5392 kat. IMg, fem. letja. - 5418 kat. «MMf. 

— 5460 kat. auch = 'snave', 'schliipfricr'. - TiS'ia kat. 
üwda — span. 'lezda. — 5556 kat. V*';/ An ^ 5645 
kat- liest, a 'fertig'. — 5662 s( iHitttraiiz. sisch louche. 

— 5664 kat. lUtgar in Uieuste nehmen'. — 5667 Ein- 
fadiea tenmit waA il — 5680 kat. /iiy. — 6686 kat. 
Uunij. — 5691 kat. dafür Uurch. altkat Ihmrh (7 W 
Meister 19). Span, largo. — 5712 kai. loyrar er- 
reichen". — 5715 kat. Ibiytar. — 5801 gallego meigo 
fem. mtiga bn^o a', viell. n 6049, das lyan. Wort w«re 
Lehnwort daram ; fiel in den vortonigen Formen des 
VrrJjs. '\^X.\ lUtta uiiil firtloJn /^i'ii^cn, ilas.s »vihilo 
Ali diti I'a.itizipif:ii angegliclitiii wurde; weiter iäl dauu 
«»M/i(itorsi entstanden. — 5910a •/«f/H^arw abnizz. wan- 
d^n 'Scborz der Arbeiter'. — 599 1 kat. u. sonst 'zuviel'. — 
«028 nordit. mima 'vnlva'. — 6039 gall. meidüa neben 
iindn i'iir r,01I neuprov. mtjd medicamenter les bes- 
tiaux*. - 6045 Zur liedentung kat. (Vail d'Ager) mi- 
gtnm, dazu mtgtnqxier, migencar ; sonst liat. nnl/er, 
sp. inedivra ; neuprov. mit'j'h'. ii rn 'tiiAtaypr. iVf. mitoyen, 
ue, mtiyeii, iie', untadti uaUayer. — bU4SJ kat. medi 
Mitter. — 6057 kat. mtl (auch 'honiggelb'). — 6064 
valencian. auch das Nentr. mite, mitf», »hU, neoprov. 
wfAi«, miU$, — 6094 Yalwdaii. mmtott^ — 6ilO 



I kat. berenar. — 6111 valencian. merer; span. portg. 

I merecer ; kat. mereixe. — 6124 frz. imirUion. — 6197 
neuprov. nexpo, nespoulo; gall. nispero. — 6168 nee> 
prov. 'epervier . — »llTS kat. auch fem. vünijotn, 
z. B. 'Zofe'. — 6183 kal. Menester. — 6188 kat. mcitti», 
mmps. — 6206 kat mirall 'Spiegel*'. — 6215 kat. 
(Valencia) mmU krank' (bca. v. anateekender Krankheit 
heim Sehwein). — 6956 Uoeh andere WSrter gekSres 
liitlier, z. B. moulinel 'Quirl'. - ft.tor) kat. umnfiegar. 

— 6330 kat. mocadö, mdit. muccaturä. — 6352 nco- 
proT. M^HM. — 6853 AUeitmigm it. ammoffUaru, kat 
mmullerarse. — fiST.Sa munitio onem f. (zu tnümo, 
wie munio dann uik h zu mnnus) kat. muniö 'Mengt» . 

' -- f\'A93 Liii* UDrtiiSj spftte Entlehnung aus uiyrta - 
■ (tvfiog; neuprov. M«r<o. — 6396 aorcio it. ao» den 
I Plnral «orci s= sorVeM. — 6491 kat. inmm, fem. mmm. 
fi420 'Docht' = anch it. cal:n, lucujnolo (s. o.) — 6440 
kal. nuireperla. — 6461 sp. auch navidad\ kat. üudal 
(auch = Desembre). — 6475 a iMijM potent, uiik,» 
'culla*. — 6695 n$^a nicht Uois qNUi.| Modem aach 
portog., galicianiseh. — 6581 neaprov. 'niehet* nwA m- 
dare. — <i545 neuprov. »md (Kindersprachf) 'fair-- dod«'. 
'berct r'. — ti5ti7 kat. noranta. — 6573 neuprov. «ow- 
ten, -i'tiri). — *>585 Gehört hieher nicht auch kat. noy. 
noya 'Knabe, Hidchen'? — 6586 nöptiae genügt — 
6589 neirprov. niht, nive, wtco. — 6591 'nuage' nea- 
jiitrv. iiii'Kji'. — fiiilii ntuprov. tiora hru. — 6676 
Dazu (s. auch oben) kat. ofegar, Sabet ajech, aufech, 
nemproT. ditftga, — 6700 nenprov. oftro, *miere, ja- 
bour'. — fiTS.I zu ordtiiar it. orderjno^ jcfjtt oriliguo'f 
6742 kat. arro^. — 6749 ruia. «ose entspr. it. le osta, 
neuprov. osso 'ossature'. — 6759 oljlcus?? — 67>^0 
nenprov. od. — 6761 Ital. ovattaJ — 6787 kat patje. 

— 6799 kat. pahu. — 6894 prtndom wnrde m fm- 

tiotis itn Französisclien uro gebildet, nidit vf-rr-infaclif. - 
6ö3o Zu span. «spanto. — tjööl iv%. paratelUi imi^s' 
parlelU werd«? — 6873 Hieher von 6867 kal. i,<irrlh. 

— 6921 neuprov. »adeilo, kat. patUa. — 6933 kat. 
Fem. padrina; maarma heisHt 'Hebamme' (= Umidore). 

— iliKsa a pciUfo, -ort frz. /'i'fer, kat. ptUtr. 70.")0 
Verbum perßdiejar. — 7120 a phjfsiognomia frz. -ono- 
mi« nad -«^omte in vonob. Bedentang, kac finmk 
u. s. w. — 71. "54 Neuprov., wovon frz. pehtt^r, fcMt. 

— 7262 kal. plotiiu. - 727S kal. pui^ 'AiiIkIIi.' j»'- 
jar 'hinaufstfigi u'. — 72H2 dazu kat. huLrara: — 
7481 Bon. inUiu (sie) fehlt 698, wo aber daranf ver- 
wiesen wird; «1 > « im Somlnisehen, nldit f). — 7468 
kat. pregMit. 71f>n kat. son jyrohisme. — pnlnrnrn 
genügt 7üH»> bei EiumiscLiuig von ptier, — 76uü 
corentena zu corenta, cor- anch mättork. — 7605 frr. 
eadran 'Zifferblatt'. — 7609 nenpniv. em/r^mm. — 
7640 kat. eworlo *Zünmer*. — 7665 eit^ fn der fri. 
r!fi:lits>pra(lie vorhandfii. 7670 kat. Olli", 'jiihi'i. — 
7»i7ö kal. cridar. — 7681 kat, cadascu. — 7704 kat. 
rahim. — 7715 kat. raig. - 7729 kat. raya. — 7803 
kat. ra/id. — 783» kat rebre. - 7859 kat. renda. - 
7899 kat. retfalme. — 7937 kat. res 'nichu', gallego 
ren. — 1'XVj;\ r. iiicJinm kat. n rnnj vlc. — 7952 (ror 
7951) kat rem. — 7962 kat reparo. — 7ö7la n>- 
pUo, 9r« kat. fttUiV, Part P. P. nMtH, — 7974 Dm 
Simplox fi'hlt 7980 a it. ptniirsi, kat- penedir^r — 
8027 gali. renda. — 8067 portg, rego, galL rtgo». — 

* Wenn 6810 ein einsstoei fcs. Wort, das dsn DmIbcIm 
riflnUdi splfe entnoannsn wwde, wie mimat sWht, m sollte 
wuih meateo s VastodM n. 1. aolgenoaunw «isrdMk 
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(ti074 nach 8097). — 8078 gall. rego. — 8138 kat. 
romiatje. - 816» kftt. rotfor. — 8187 it. « r««/«n. 
H23fi kat. dissaple. — H34fi ?p. jahonfra. kat A«-6a 
iaboiiera. - 84til» Zu kat. t.^fro/ä Dfinin. eseulatiet. — 
»47 1 neapol. sninmMa. - 8532 doch zn 43.59. — 
8545 nickt «a ^water«? — 8555 fns. suitt ist Femin. 
TOD dem Grondwort ta it. shguito. — 8SB9 kat wea. 
(''ill kat. iiutindla. — 8«16 iieuprov. sipir,. — H6t»l 
kat. fem. servcnta. — 8ti63 kat. sfroey 'Gesinde'. -- 
8885 a sicco (Sabftt. fwD.) kat. seca 'seqncdad*, cfldit. 
'«•te". — 8703 kat. smyalnr anweisen'. — 8728 kat. 
ww<i(«). — 8739 Abrnzz. z^mdlt grembiule', nach Fina- 
nintf s.nes. zinale; weffen z (aas inds-?) vgl. 2india, 
»dzindza Wza'. — 8775 frz. ickarde 'Span*. ^ 8845 
kat.M/a'. — 8870 kat. «omtor. — 8871 kat. »oiwiif. — 
8874 kat. son. — 8917 kat. espasa. — 9\*-H k u >'Ovint. 

- SU89 subrolulux, -um kat. soroll 'Lärm' (die HeUeutniig 
anadeaiVerbum). — 9205 kM.sota. - 92rifi kul. mhreite- 
litt qNUi. aobrepeliz. — 9275 ktLBuplir (Part. P. P. sh- 
pürff. — 9Ä84 kat. fomriur«. — 9333 neuprov. teso, teo 
"torche'. — «IM u nils kaf. teulada 'Dach'. — 94«;9 
kat. Urratremol. — 948(ia tertiana («. febris) iu <w- 
'ama, spaa. fefdano, kat. forsaiui, nenproT. tarfono. 

— 9529 gp. anch tinirm. kat. /twd, timonet. — 9532 
kat. <ro«. — 9545 kat. temor. — 9731 kat. trigar 
'rfignn. — 9742 kat, trencar. — 9880 Neoprov. 6h- 
kgut kieble (?). — 9990 kat. gvap^ guapa. — 10010 
l'rimitiv 9a$ea It. m»ea, ttt. patgue. — 10033 kat. 
niida. — lOfXiR kaf. uri/imi/a. — 10085 kat. hernitiu. 
uenprov. herrugo. — 100»j8 n. 10102 Nenpruv. bressd, 
SnbM. brh. — 10)14 kat. ve8i)re 'Abend*. — 10147 
kat. pegada. — 10259 kat. tidre, sp. cidrio (zu ri- 
driar). — 10350 kat. aguantar, niallork. agontar. — 
10458 a zic<iiii(i, um f. 'Lolch* it. c. span. £iiana, kat. 
manga, frz. zizanie. — 1045» kat. jriN/o(a. — 10408 a 
bHk. Mmma Sadc, apaii. zwrron^ kat. sarri 'Sack'. 

Trfast. JnL Snbak. 

Bortol« ¥nKK'i"t\. 1. - nuuisioni de' Normanni in 
Fnuici« e Ib Chaason de Evland. Ualla Birista — U 
Sagpißttrt. 1902. 12 8. 4* 

Bei allen hiatoripfli fiiiHli-iti ii alffr.ni/.ösfscluii Hel- 
denliedern, iuabesondere auiii beini liulaiidüliud. »l< ht man 
vor offenen Prvblenien, »obald man mehr als nur ihr 
Grandthena an« der Geseltichte erklären will. Wie hat 
>. B. das Nachhntgefecht von Roncesvalles »eine hohe 
epische Iledentunf; erlangt ? Wanitu ist Koland vor an- 
deren bevorjHtgt worden? Wober koniint endlicb 6ane- 
Ion, d«r Verrtt«r? — Auf dieae Fragen «neht F. die 
.Antwort zu geben, inffnn i»r auf den Kampf der Fran- 
zosen mit dem Normannen iiilii ti Kollo an der Enre hin- 
weist. Nach Dudo von Saint -Quentin (Historiae Nor- 
Rkaoflomin acriptoreB antiqni ed. Dti-Cbeui«, Paris 1019, 
pp. 76«) ipielt« hier Huting-, der xnm Grafen von 
f'liaitri^s irewijiiJeiu" alfi' Wikiii-rrtührer. eine sehr zwei- 
deatigc Koiie, wahrend Rainalds liannertrftger Koland 
kikn nr .Schlacht anftnnntert und beim AhrtW nf die 
Efdnmwallung der Normannen sein l.rhfn zum Opfer 
bringt, wahrend dieser Bannerträger das Kelief des 
Grafen der bretagniüchcn Mark erhöhte, trng Hasting 
mit anderen historischen Pendnlichkeiten, wie Wenilo 
von 8«nn, int- AnsbildnnB' des TerrKtertn»i bei- 
Budapest. Pb. Aug. Beek er. 



II tibi-ti delle Tre Scrittar« e il Voiirare deile Vanitä di 
' Bonvesin da Riva, editi a cura di V. de Bartholomaeis. 

In Koni», presso la .^^orietä iilologica romana, MIM'lX't"! ; 
I pa((g. l.iH. c-on dne facsimili. 
Ii libro delle Tre Scrittnre e i rolgari delle Falsa Scas« 

e d«)(e Vanili di Bonveain da Is liiva, a cura di Le< 
j andro Bfadene. Pina. Spoerri, 1902; pagg- III. 
I V. de Bartbolonaaeis. Mate bonverinlana. In Bullet- 

tino della Societft ftloloKica ronaa», 1008, nam. 4«, psg. 27 

-44. 

Che duc chiari stndiosi si siauo incontrati a pabbli» 
care dne o tre dei snol componlnenti inediti, bmh päd 
diApiaeere a Bonreitn da Riva p«rcbA il redproeo oon> 
tr ■" 1 'lle dne edizioni torna natutalnu rite a vantaggio 
deU° opora. Qoella del De Bartbolomaeis, nella nitida 
ed elegante stanpa dalla 9odelA nioTogtea romana, fh 
finita di coraporre l'ottobre drl 190! ; l'altra del Bia« 
dene — il qoale aveva copiati i tt>sti fin dal 1887 — 
lia visto la Ince nove nesi dopo, ma era giä in gran- 
diasima parte stampata a meszo il 1901 per modo che 
le edixionl sonn indipendenti. Alla ina, il B. km p«4 
mi'sso innanvii ua preftalane In eal esaBinn 1' vftn dal 
predece8»ore. 

Argomento eiseoilale df cootroTenia i Ü Vulgare 

deÜe FaUe Seme che nel cod. ambros. T. 10 snp. 
aegne immediatamente ]' ultima parte del Libro delle 
Tre Scrittur«, la Scrittura dorata. Per fl De 

B., 6 1' ultima parte del Libro ; per il B., A un compo- 
nimento a parte. La questione «- iu realtii diflTicile a 
l isdl veri' : i:lic' rlatf Ic condizioiii del tviiicf, nel qualf 

i franuuenti del lÄhro deile Tre Scritture si trovano 
disordfnati « fli-amwlstt ad altri testi bonveainianl, Patti- 

guit;\ nun pr<iva nnlla. ^. vrro rhr la Srrittifrn dorata 

tinisce per i'appnnto con un accenno alle false scuse' 

dei peccatori: 

Ojf Deo. eomo qnello i msto, eativo « ai^mone, 
Kfl perile ootah tworo, trorando «xenaatione! . . . 

niH a nif pure che la .slanza sepuente chj<- la prima 

del Volgare — atia da se e riprenda da capu il peo- 

slero aenxa rfferinl al gtt dctto: 

MoHJ bomini in qnesta vita se dkm excosatione. 
Ke ein seraveno huni. ma dixeno che non pono. 

Una prova che il Volgare e indipendente vede con 
ragione il B. nel fatto che Bonvesin no» ne fa cenn» 
nella protasi dei poema, dove eaanda per ordine Ic parti 
ili 'nusto; e trattaiuinsi di 276 v. non >'■ viro«imile Ii 
passasse sotto iilenzio, He dovevano costituire addirittuni 
tntto PepiloKO. E nulla prova che Itonvesin mirasse 
davvero, rome vuole il De B., ad una seconda tripar* 
tizione doli' opera sna in Kenso verticale (protasi, Tre 
Srriltin-r, V(il<i'irr\ conii- in senso ori/.z<intalp 1' avl■^■a 
triparlita nelle Tre ScriHure. Poicb« il primu editore, 
nn po* trasdnato dal raffrontS opportnnamente istitnito 
con la Mrurtiifa i'^tt i na di-lla Diclmi Cnmedid, b' i' la- 
sciato amtaie a cercar troppe ap}vliLrt/,ioiii del «imbolico 
principio ternarto nel tno tmto, ed a questo proposito 
ci Rembra di dover convenire eol B.: che 'w alcune parti 
del poemetto, che idealraente bI fknno rfscontro e in gene- 
rale anche hanuo la niedesima Innpln zza, !<i ()088ono di- 
ridere per tre o per sei o per dodici , questo nari do- 
vnto piik a aenpHee tendenna slnmetrlea ebe ad an vero 
eoneetto simbolico. II qua!<" püi non j^rmtira possa aver 
Inogo 8e non assai limitatamente iiellu hpiri^o del grosso- 
lano rniiat'irtj, .^hcIjc a questo proposito la recentissinia 
rispost» del De B. non ci pare in tntto persnasiva. 

Invece e da caavenire con lui, qnando a fondamento 
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del testo della Snitlura Rjssa (In. parte dt luezzo del 
pMinetto) psne mm piu il dtatu codice comprendente 
Tinten opera, bensi 1' ambrosiano N. 96 rap. che ne 
ooDtlen« Bolo qnella part«, e pur rtmontRiiifo al medeRimo 
Mcolo XV, ron^iTVii la liiiKua ori(jiiiaria assai inc^lio 
primo. Ne vaie oaservare che dcl priroo esso e meno 
eomtto; idii alte worredoni «I ripara dalTediter« col 
confronto, mentre nella lingna !' pnr srmpre II llne pre- 
cipno di codeste esnmazioni. 11 Ii. h& preferit« 1' altra 
via, 'anclie per niantenere al poemetto il siio colore lin- 
pdittka nniforae ; ciü ehe non Importe panto, qnando 
mm da il oolor« origioario. Almmo arreblw dovnto 
comuiiicare risroiosaniente in nota Ii' variatifi ä\ \. '.Ky 
•np., come ha fatlo il De B. per T. 10 snp. ; invece si 
fema a notenie atcane qna e lä. e nemmeno ia »aniera 
spmpre cnrsppnenfe. Infatti, ill solitn scmn notate 
k' variauti oiiilt! avvaiitaggia il liinUi i'i;;uardu ul ahMo 
e alla metrica, altre vc n' ha che soiiu eoltanto nna Va- 
riete di lexloae (v. 58, 166, 189 eco. mc). Ben a- 
vreblw dovato il B. riporterle tette : ma non wmpre ei 
tu perchi"' nf hccI^ a caso talniir. 

In una cosa s' accordano i da« c<iit»i i ; nella det{>r- 
ninazione crunologica dell'opara principale. Dal tro- 
Varel dne vcrgi della Scrittura rossa (47 — 48) traspor- 
teti di peeo nel Sermone di Pietro da Be^capi (1534 — 5, 
ed. Kl-IIit) arK<jnieiit'i |iiiii)<> il !>•• H. cht' nel 1274 il 
poeiua di Bonvesin doveva eieere di gi4 divalgato. 11 
6. aeeofflie V ipvteil, e aot« eon motte timfdesxa aflkcda 

il Kospettu che qnci diif alfssandrini siano stati introdotti 
fra' verai d' altra iiüsura del Üerinone nun dall' antore, 
ma da un copisla. A questo sospetto ha dato or vali- 
diaeimo rincala« U Parodi (&ai». bibL d. Uu. üaL, XI, 
1908), e dopo 1e rae oeservailoni sl pn6 ritener d«linl- 
tlvameiu«- toltt- di mt-r/M 1a data stabilita dal ]u- B. 

11 testo di BoDvesiu 6 riprodotto cvn molta esattezxa 
dal da« edttori; le eorresfoni ehe fl B. fli al predecca- 
sofp si ridnpono in sostnnza a porhissimo. ^li sembra 
inutile ferniarnit a nutare quaklie particularit^ che si 
potrebbe coneggere o moJilicare nel testo, essendo ehe 
pel riterdo di qaeete receaeione flnirei col ripetere cose 
«MKrvate da altri. H leiaieo del B. i alquant« piü ricco 
a Bviluppaio deir altro. 

E con qaeslo avrei tinito, se non doveasi ricordare 
che nel 4* Ancicolo del BoUtttino delUt Sonetä filo- 
logica rotnana il De B. ritornato snll' argomento ri- 
battendo le obiezioni del B. in forma vivacemente per- 
sonale, dal Lihro ddh Tre Sn ifturt doveva veni- 
re OQ «eipüto di maliunori tra due valeati »tedioii che 
tnttil attmlaaio ed appresdaiBo, ml «la ledto dl non ralle- : 
RTarml del isiio riti itVHtiu'ntn ! Pr-rcln"- iufiii«- 1' impor- 
tauza lingnistica dtl testo, neile ciindi/i«ni in cui ci i- 
pemanto, non ■> grande,*U ntlore atoric» assai limitato. 
fl pragio artistico nnllo o qnaai. Ma fom gli editori ' 
non Torranno convenire in qneslo gindizio; e allora d I 
ralloprim» insicnie <'lir- 1' üpeia r<jll('tti va t^ia riuacite a 
vantsggio di Boovesin da Kiva e de' suui verai. 
Cataaia. Paolo SavJ*Lopaz. 
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feier der Dresdner «lescllschaft fdr neuere Philologie. — Be- 
sprechungen: F. D., Prof. Dr. L. Kcllm r Ein .Tahr in Eng- 
land; Rnsiische Skizzen von eimi dcutiihtii Lehrerin. — 
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in der deutsrhcn und franzftsisch^'n Schwdz : 1'. Sutpr Dir 
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e Dr. O. Marina. Pakstr.i rcdi-sca: Shakcspcan-s Mofb'th 
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Chambers's English History from tlic Karliest to t Ii c l'rest tit 
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Prof. Dr. E. Pariselle, sieben EnAhlnnt'<'n von L. Uslevj, 
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Zola. — B. Eggert. K. Koch, Fran^rtgisches Wörterverzeich- 
nis zu den l{<Uzel8chen Wandbildern. — Frz. Petzold, I>. 
Bess^. Nonvean Chu'n de t'ontes et Xouvelle« modernes i 
l'usage des classes sup^-ricurs; A. Thiers. Expedition de Bona- 
parte en Egyptc et en Syrie. — Henri Bornecque. (Jcr- 
hard Strotki>tt«r. La vio journali^re; Dr. K. Engelkc, La 
claase en fran^-ais. — XI, 2: (i. Hcichel. Nenphilologischc 
Stipendienatatistik. — H. Klinghardt. Montpellier als 
Studienanfenthalt. — I'. Nerrlich, Flaachel, Unaere griedi. 
Fremd wilrter; Hemme, Abriss d. Kriech, u. rftm. Mythologie. 

— 8,Cfaarl<!ty. Ramband, Hiat.de hi dvilisation en France; 
Wershoven, Femmes c^libice de France; Dera., Biographica 
historiqnes; Lehcoa, QoinaeJiMirah Paris; Niox, Histoirc da 
la guerre fraaco-allemaade; Krame. & trarers Paris : Weie- 
hoven, Frankreich : Kranae, Episodes hiatorlquee; Gadr, Hi- 
Btolre de France: Flaacbd, Bommes itlnatiee de la Fraacc 

— H. Bornecque. Lagarde, cle( de converaation fr.— 
0. Mlelck. Strotkiitter, La vie jüurnalfJre. — C. Devtscl. 
Meier. Souvenirs d'one Bleue, ^h-ve de Saint-Cyr. — F. Dtirr, 
Palmgren, Tyska. Engelska, Franaka S&nger; Wotzel, 45 fr, 
Lieder; Fioeher a. Pohler. Fr. n. engl Lieder; ICnaat, Chaala 
poor MO feolet; tiroech, Engl. National Soroga; Hasberg, Fr. 
n. eai^. Uate; Hotte. Oeeamvelte Dichtungen; Albrecht, 
Vodcm Bafltrii Theatee. — B. Tappolet, Donati, forte 
prntico di nngiia itaiUna per le acnole tedesehe. 

Neaphilologiach» lUMaOnngea Vaß - lü/6: A. Bohahel, 
Tiis ayfateqr ef William Shakespeare^ Aad Roicndahl. 
Yen uatenhAite der a. g. allgemdnea Otaanalfli. — J. 
Polrot, Boaieelot et Laclotte, l'r^cia de proaoadatka fraa- 
calM. — Dera., B. A. Hqrer, £n^ Lantdaner. — Dera.. 
A«Mtt AmM Ghtaier: GladiaaC Aadt« Chtaier critivw 
et eritiiia& 

MotesLaaciiaBa Notoa XVIll, 5: Bricht, .lottiag» an 
the Caedmoaiaa Gaiat and Sataa. Sonins, A plM br 
aioro Btadjr ol Fnneh lltoratenw ^ Hago Bannert. Tine 
de Ifoliaav Bi OeaimiBde per daeooaiaAo. — DiakhoTl. 
Notea oa a puaage in Oaellie> Bnioaii« StOTena. The 
'Oiponn' ei Chancery SaiaAt. — liange, On dia idatioa 

of old Fortonataa to ChaTellnbaeh Hont«, The clie- 

nology of Lea Chitfaniita. — Oeronld, The M« ftidoa 
of the TheopHlae. ^ Incraha», Neal amia aar daat «ao. 
A date in the eaicer d J. A. doBaO. — Beviewa: Renaa 
.ToBselyn, Roaaaelot-Laielotte, Frfoli de Prononeiatlon tran- 
^•aiae. — Weeke, Rlppauan. EleaieBts of phonetioi. Eng- 
Ilab, IVench. and Uerauui. tranelated from pro!. Vietort 
Kldne Phonetik:. — Nits*. Weston. The (hree daya toana- 
ment. A atody ia Romanee and Folklore. — Flom, Poestioo. 
Lehrhnch der norwegiacben Sprache. — Holhrook. Th« 
anderatanding aad the misnnderatanding of Dante's Anlmal 
Lore. — Brnner, Correctione to Chateaabriand's Le Der- 
nicr .Xboncerage. — Cook. TbeBewcaatle Tross. — Phelpi. 
Origin of th« exprcssion 'The ureat aecretary of Nature. 

Mdmotraa da la aadite da liagalatiqaa da Paria XO, 5; 
L. 8ain<an, Le mot 'aunt* dana lea IdionN« balkadqpee. 

Boftrige aar Geschichte der Deutschen Sprache a. Lite- 
rnfnr XXVIIl, 2 : W. l'f leiderer. Die Sprache desjnngf-n 
x hillcr in ihrrm Verhiiltni» zur nhd. Srliriftsprache. — K. 
Ztt icrzinn. Zum Heiragebranrh KinIr.lFs vnu Kms. — W. 
.Niemever, Das Iweinfragmcnt < . 

Za. für den dentacben Unterricht XVll. h: K. Warmnth. 
Die Dichtnngcn des Kiinigg .lohann von Sachsen. — (teorg 
Frick, DetinitionsübunKcn in Prima. — Carl Mttller. Pi'" 
Wertschätzung der Poesie und was mit ihr znsammenhängf. 

— Sprechzimmer. So. 1 : K. Sprenger. Zu Brentanos .An» 
d. Cnronika eines fahrenden Schillers'. — Xo. 2: Kerd. Hofl- 
mann. Nicht unsanft (Leaaing. .Emilia Galottl* IV, 6). — 
No. H: Wehner. SchalWerllcbkeit««. — .No.4: H.Braune. 
Der Schneider in Peaia. — Wold. Schwarse, BOchmssa, 
OeHttgoIte Worte. Bcarhdt von E. Ippel. — L, Frlafcd, 
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Jiutns Möscr, lieber die deutsche Spncbe nnd Literatur 1 
(17811. Hrs^r. von K. Schnddekont — R. Spreaffer, L. 
Frftnkel. Schillers Wallenstein. i 
b. des allcenelnen dentscheo f^i racliverein.-« WITT. 2: 
0. BehaKhcl, Der Einfluss des ScbrifttniuH auf den Sprach- 
acbM. (Forto. to »). — Vt. Qtm»l, Z« Kkupirtockt i)t- 
daebtiri*. ' 
AridT fttr nordisk flloloari XIX, 4: K. Gust. Westman, 
TolkninKar »v nugra stJlIlen i ve8tKr>ta- och ("«tK'ttalagarna. 
^ Jous. J. Mikkola, Bidrag tili belysnin^ af slaviska lun 
ord i nurdiska »prlk. — 0. t. Krienen, Till fonemet aiir s 
kiltocia. — Uerm. liirt, Anm&lan av 'Ii. OslholT: Etvni<>l. 
PfelWg» r. — W. A. l'raiKie, Anmäla« av 'The Cleriuont 
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EOB Im CtenooDt^Perrand. von Wilhelm Vii-tor'. — 
EU» Tvaeld. AnnjUaa ar 'üotl&ndska studici af Uugu 
'^^Enl^drad ^ ^^f^^^** Ndoolog «ver Omtov Stoni. | 

■ate X. ä: V<>rn. D»hlar«p, Abstrakter ofn konkreter. — 
J. Ottrup. Tyrkidn foUretVCStyt. — Lax. Sain^an, Oni 
«TCBtyi. — J. Arrea, Om Rägaarok. — F. Dyrlaad, 
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U. für ramudMli» PUlolagte XXVU, A. 0. HiabaelU 
da yasconccltoi, RaadKlonen imn altportugi«!. LMer- 
teeli (Forte.)- — P. Toldo, La leeRenda deU'avoK die 
tmioma. — A. F. Massira, Le piti antidw kwfrall« det 
Baeeacei». — P. S»v<-Lo«ex, Per le Notbs de! papagaj. 
C, Nigra, Alr.tM lilMido^ latMa, hüta; h.hmtiti It.eka- 
ngne, aprov. carolUt\ Biflem dl recentare, Vseciilter»; afr. 
nuiller (les yenx); DerlTati da vtviacere. — G. Da (Sra- 

«orio, sie. sard. »urra. it. spaa. CKt. <nali.) mim. — A. 
'orning, ital. bigio. frz. hi», bitt. — Den., Afr. ««£«»«01*. 
— B«3pnahniyeB: F. Ed. SchnecganR. Ancassin etNieo- 
lette. ()liaate-nble du XII. si^cle mise «n fr. moderne par 
0. Midwot avec une pr^face de Joaepk BMier. — K. Vota- 
ler, Lisio, r arte del periodo nelle opere valgari di Daate 
AUgfaieri e del sec«lo XIII. saggia dieritifla a dt storiaUt- 
tciavla. — Ders., Trabalza, La itiKatica a 1' inngnameBto 
di e«sa Ti( 1!" nnIversitA. — Z»s. 
Roman. Forachnngen XIV, 3: C. Decnrtins, Die Weisen 
d(-r N ulksliöder. KÄtoroniaiiisrln < 'iirestoniathie III. E^nd. 
Stirstlviach, Subaelvisch. - K \ ullmriller. Hibliographie 
di r 'Romanischen Forschnngcn'. — Verzeichnis der citierten 
Zeitschriften. — Neues sur Geschichte des Kotnanischen 
Jabreaberichts. — Zweites Mitglieder- Verzeichnis der Ge- 
aellaekalt für Romanische Literatur. — K. Mchnert, Uber 
Lamartines politische Gedichte. — W. Steuer, Die altlcs. 
*Histoire de JaMpV. 
Savoe des laafcnes romanea Mara-.luin VM>'6 iframmont. 
Etodes Kur k vers frani;.iis I. — Bertoin Ni>t«relle pro- 
venzali. IV. II 'flabel' di Aimeric Ac l'imilhan a Sordello. 
V. Sulla Tita prov di .S, MargheriUi. Tistolesi, Del 
posto che spetta al libro de Alexoodro Bella atoria della 
letteratura spagnnola. — HertheU, ta vrai Maa da Biot 
'Uitare' daas les unciens docnnients l anipanaires. 
8ta4| di «olagla romaaza 2H iIX. H\: V. Suvj-L»pez. II 
Canxoniore provenzale .1. — A. Ferro tto. Notizie intorno 
a ( uUea I'anzano trovatore {fenovese e alla sna famiglia 
(i:Mt^lH13:i. — G. Crucioni. 'La Intervenuta ridioolaaa*. 
Oomaiedia in dialetto di rjngoli iMacerata). — Fr.Lnt|riMan- 
nucci. 'Del Libro de la miNera huniana cundicione'. Prosa 
genovese inedita del aecolo decimociiiart«. — G, Flecbia. 
Note lessicali ed unuinatolugiche di Giovanni Flecbia. — V. 
D'Gvidio. Per II dialetto di Cainpubasso. — G, Pupo- 
Tici, NooTe postille al diziunario delle Colonie ruinene 
d'Istria. — 5«. F'icri, Nieri. Voeabulario lucchcae. — (". d. 
L.. Cian. Vivaldo Belcalzer e 1' enciclopedisino italiano delle 
origini. — Ders., Andraud. La vie et Ttruvre da trouba- 
door Baimon de MiiavaL — Üera., Assolina, La Compinta 
Danelia di Firenzr. — Der»., Pardaeei, Snlla cmtuiltigiit 



e sul valore delle rime di Bonaginnta Grbicciniii da l.ui-ra. 

— [Itas Heft schli< ss( mit der betrnbenden Mittciluni,' '('■>n 
i|ii(stii fascicitlo tvbts^ Ui pnbblirazionp degli .studj di hlo- 
Intria romanza'j. 

Za. fUr franzßsiacbe Sprache u. liittiaiur XXV. tj u. n 
L. (taue hat. Meyer- Lübke, Einfilbruiiir iii das ."^tudianl i1<r 
roDianiscJjiii .'-piachwissensrhaft. — E. llerzu^, Tbumb n. 
Marbe. Experimentelle I nt. rsnchungen Aber die psycholog. 
Grundlauen der spracbl. Analugiebildang. — W. Heraeus. 
liirt, 1 Ur lliat bfi l'lantns und die lateiniKcbe AspiraiiDn 
bis 7Aui\ 10. .'.-»hilt. nach Chr. — Ders., I'irson. La l»iJi{ue 
(Ii s iTisr 1 iptiniis latincs de la (iaule. — H. Urtel, Halllant, 
Ebsai !>ur uii patois vosgien icinquitme scction). Supplt- 
ment an Dictionnaire phonetiqae et etymologique et petit 
Programme de reeherches sur les j>atois vosgiens. — W. 
(»olther, Kristian von Troycs. \vain. Textausgabe von 
W. Fii-rster. 2. Aull. — Ders., Murray Anthony Potter, 
Sohrab and Rnstem, tbe e^c them< o! a rombat' between 
lather and aon. — Deri.. The Mabinogion by I.,adT Char- 
lotte Guett, with notca by Alfred Natt. — Ders., Uanraa, 
Die Wielandsage in der Llteratnr. — E. Stengel. VIe de 
.Saint Alexis, publie par G. Paris. — (». Cohn, Kristian 
von Troves, «'ligCs. Textansgabe vom W. Fierster. 2. Aufl. 
i.S. 140—2201. — W. Wetz, ächlttsser, Rameans Neffe, 
ätudien nnd Untersuchungen aar EinfttbruDg in Goethes 
Uebcnetcang des üidetot'soban DUloga. — A. StnrmfeU, 
Falda, HolJteea Heisterwerfce. la daatacher Uabertragung. 
8. Aallage. — W. Kteklar, Patdrisat, Bansard et la rc- 
faraw. — W. Siavera, Ealdiei, Cart» da Fraace, d'apri« 
1» «arte Barak da Sjrdow-Habaaidit adaptte k IV 
rneat da Fkaa^jaia, 

Builalta du tl*Mt*iM da» natoia de la 8ai« . 

1/2: Prtlaoa. — L. GaaeSat, Nos patob rouaadi. — C. 
Flear«t, A k loire (Diakme en patoi« de Bemex.Ofitive). 

— B. Tappolet, L.Qaaeaat, Etymologie« (1. M^d'arl* 
gina alleaiaDde pour dMcDer U taoreaa. ILptft. IILjriM. 

— 8: J. Jeanjaqnet. La ktmkf JMdnk BaodaBDte tm 
patois da Chanpdrjr (Valais). — L. Qaaehat, 1* ht t ki 
iiru (l'ataia da la Xontagne naacihltBiBiw). — S, Jaaa- 
jaaaat, Efgnaolagiaa (L U^'lnuiM. U. eUtMva. ID. 
AiilKfi. -- L. Oauehat, La denri^re page da rUataire da 
aatab i la Chaax-de-Fonds. iTorU. in 4). — 4: 0. Ghaai- 
bas, LtHÜmm dr f,ta (Dialogue en paiott da f3l«a-d«>Vaad 
(Rovraj). 

Stadl clottoiagiei Italiani, diretti da Giae. da Oreeorio, 
VaLllI: T.Zaaardelli, 1 Bomi locali in -atietia nell' Eatilia 
e Bella Bomagaa (pp. 1-4^. — D. olivieri, Studi mllato- 
poDomastica Teneta (49-2K)). — F. Tambroni. Question- 
eelle faliacbe (217-234). — <J. de Gregorio e <'hr. F. Sey- 
hold, (ilossario delle voci siciliane di origine araba (2!ifö- 
251). — (i. de Gregorio, Nnovi contributf alla Etimologia 
e Lessicografia romanza con ispeciale riguardi» ai dialetti 
siciliani (253-289); Lessico delle voci romanze contenute nei 
dnc precedenti articoli (290-297). — Ders.. Sur la simpli- 
cit^ de deox articnlattons pripalatales et sur la n^cessit^ 
d' admettre une chtöse de phom^mes ainsi nommi-s (299-312). 

— Indic« i8iat 

Olarnale .Htorico della lettflratara itallana 122—123, XLI. 
2— S H. B< rtanit. I.a uiente di Oiacomo Leopardi in al- 
cuni suoi 'Pensieri di bella letteratura' italiana e di este- 
tica. — G. Salvemini. II 'Liber de regimine civitatum' di 
Giovanni da Vlterbo. — B. Feliciangeli. Alcnni docu- 
menti relatlvl all' adoleaeensa di Hattista e Costanzo Sforza. 

— (f. Mancini. Una intercenale inedita di L. B. Albcrti 

— A. Benzoni, I na lettera di Melchiorre CeaarettL— E. 
Bellorlai, Silvio Pellico c Federico C'onfalunleri. — Baa- 
segna bibÜograHca: M. Pclaez. Frä Guitlonc d'Arezzo, Le 
rime, a cura di Flamjaio Pellegrini. VoL I. Versi d'amore. 

— G. Fi accaroli, Saaeil, Par T toterprataaione della 'Com- 
media'. — U. Coiaio, Boaioni, Pagine sparse di studi dan- 
teachL— A. Belloai, Fedenom. Studi e diporti danteschi. 

— Der«., Baaaermann, Orme di Dante in Italia. Trad. 
(forra. — 6. Seccbi. Pedrotti, .\lfon8o de' Pazzi a«ca<ieniico 
e poet«. — P. Bellezza, Manzoni. I Promessi Sposi. raf- 
frontati sulle ediz. del 1825 e 1810 con un commento di 
Puliearpo I'ctrocchi. — Bollettino bibliografico : 0. Schultz- 
(»ora. Ein ."^irventes von (iuilhem Figueira gegen Friedrich 
II., kritisch heransgeiteben nebst verscbifilrnt n .^TrbaiTi.'i'n 

l(t. H.i - R. Petrosemolo, La saldezzu dcllr Ine luUa 

i>irina ComaMidia; U. U. Coaenza, La saldeua delle ombre 
nel pnena daateica (ß. M.). — B. Valeria. Staslo aella 
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DifiM OiMMMdlft; O. SehUvo, Statte mI PtttgKtoiio; 0. 
Botmelli, SiMi» nri Pnrfiktail* dl Duite (O. H.). — U. 
Bof fit«, IntMB« tlU ^)iMtio d» ««.«• ft tarn* attiibwta 
DMte (SU. — n flor dl battegtl* di nuMitco PIok dei 
Liberi dft Pramrlweo. Tnto inedita dt) 141U pabU. « iil. 
• «n di F. NovBti i R.) - II. Mejp«T. Matte« BvidaUo 
nach setaes Widmungen (I). M.). — D, Vftft1i«iii» Antonio 
Brocavdo: nna Tittim» del B e mb l anw (V, d). — H. Caati- 
ffUoB«, Tb« Book ot th« Comtier, traoelated from thn itafiaa 
«od amiotatsd bj L. EdErtdn l)pd;dra (V. CIX — W. Crei- 
lenaob, Uevdiicld« daa nflumn Dronaa III, 2 (RA — K. 
Bn««tt«, Garl« de'Oottoii letterato padsvMi» del aecolo 
dwimnaattiUM» (An. B.).— U. Mengin, L'ltnlift dee romiin- 
tttaee; O. Cenaatti, A. de LMüartlne e l'Itali« OL). ^ N. 
. Tsmttnae«« PMtfe, con ynhaian« di O. Manni {Em. B.). 
— R. Barbiera, La Prindpeaaa Belgittlee«^ i «noi amiei « 
ucmlci, il ano tenpo (K.). — ComvjiicaafaiDi ed «pwtnti: R. 
ZsKarla, A pfopoaito del Ipilaciiiiato ityki* dellu 'llyp- 
MratoBiaeUa PolipbiU* e di da« e«Bii«ttttre reeenti. — u. 
Brvaebl, Uns ehiam ed un rieeontm» Keloolog Uber 
üaBton P«rii (K ). 

Lltir. CaalnIMatt 18: WaJiIund. Die ultfr. rrosaiiheritetznn^ j 
■ TOB Bcendans Meerfahrt noch der I'ariser Ha. Nat.-Kibliu- I 
Odt fr. 1068. — K. r. K.. Ik-inze. (ieschidite der diiitschcn i 
Ütentnr tob Ooethea Tod bis zur (ieffenwart. — lt. W-n. | 
Briefweebad awiadwn (Joetbe und Kaspar (naf von Stcrn- 
Iwrg, bng> von A. Sauer. — Jounial «f comparative Lit*- 
iBtare. — 19. P. K.. Uedekindus. (in.ynanu». Hrs(?. von A. 
Römer. — -tz-, liloth, Pas Spiel von den sii Ht n Farben. — 
M. Klinke, E. T. H. HoRmanns Leben titul \V< ike. — 2iJ; 
0. W., DeasuMianu, (iMUm P&ri«. — F. Hlthsn.. Thomas 
PeloBey. The Renile craft l-kl. by A. F. Lange. — M. Seydel. 
Weise. Aesthciik der deutschen Sprache. — 21: F. Fdch.. 
(iautier. MiuiHuii' de SUel et Napoifcon. — II. Tpl.. Bauer. 
Waldecki&vhes WOrterboeb. Hiag. von H. ColUta. — A L. 
lellinek, Hmedtet, Di« Ondranaag« in der aettefen dent- 
schen Literatur. 

Deutaehe Literataraeitan^ No. 19: Sevffert, Tepliu in i 
tioeüies Novelle, von Morns. — Bcnedetto Croce. Volfantfo ] 
(ioethe a Napoll, von Morris. — Schutt, Ui« Life and Death 
of .lack St»■^ von .Schr(3«r. — No. 2<); Johann (Caspar La- ' 
vater 1741— tWl. Denkschrilt zur lUO. Wiederkehr seines ' 
Todeata^ref«. von K Bleuler Waaer. — Suchier n. Birch- 
Hiraehl' M . (Mmliichtc dtr fransösischen Literatur, von 
Cloetta. — No. -21: The Lay of Havelok tlie l>.ine. reedited 
by \V. Sbeat, von Holthausen. 

Neue Jahrbficher f. daa klaasUebe Altertnm, Geachiobte 
nnd dentaehe Literatnr nnd f. Pttdagogik VI. II u. 12. 
4 u. 5: i'. Ritter. Die Spraehstatistik in .Anwendung auf 
Piaton und Goethe. — H. lü.hiiier-Romundt. ein neues i 
Werk des Wulfila / — O. Ladendorf. Wielands Sonnen- 
hymne. 

RbetBiachea Hnaeom N. F. 58. 2; IL l'sener. Ureiheit. i 
MoBBtabcfte der ComeBiua-Geaeliacbaft 12, 3u.4: v Haa- [ 

stein, Der Unsterblichkeitsgedanke in (ioethes Faust. 
Zb. des faJstoriaohen Vereine fttr Niederaachsen 190!). 1: 

r. Schnchardt, Ober den Ursprung der Stadt Hannover 

(mit RriSrterungen Uber die ältesten Kurganlagen). — P. 

Kflhnel. Die slavischcn (?rts- tnid Flurnamen im IMw- 

burgisdien II. 

Württemberg. Vierteljnhrshefte für Landt^«Kt^>*chi('htu 

X. F. 12. 1 n.2: F. Kern. Km iinj^edmckter ]iri<l V<)lt;iirrs 
Z*. für a8t«rr«ivh. Volkskande IX. 1/'2; Fr. .Stolz. Uber 

die Leichenbtt-ttcr itii Mutelpinzgan. 
Korrespondenxblatt de» VereiBa für aidMBbiIrgiacbe 

Land«>Bkiuide XXVI, .'. <. Klaeb, rwBKniaohe Blenettte 

im .Siebenbnrirfsfh-!'äi-lis heben. 
Archiv für knthol. KircheoNflbt 88, 1: Jnr«t, Ladj Blen- I 

nerhassc't, Cbatcaobriand. I 
summen auMOTiBLaMli 4: O.Pralf. Abb Bettinas Brief- | 

Wechsel. ! 
Monatobericbt« üb. Kn aBtwtoa MMaii Bft lllUSi: Ingo Krams. 

Das Portrait D.'intcs , 
Dentacbland » i<oi-tt<-. Wviuz* liinihicht« der devtidieo 

I,it<-r:itur von « iDtthes T(nl bis zur (n L^enwart. 
Die N iii n \\ M: S. Lublinski. lurie Kleist-Biographie. , 
Idt* (.rt nzboten LXI, 44- <>'n tlic ii. yU t italienische Dichter 

' Ml I i;zij Monti. 
I>ie ikttitur l, 20: K. Borinski. Goethes Geiateswerk in den 
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Dia Safanft 89: 8. 8ftng«r, Goetbe nb Phüavopli. 

IMa 3m 448: L. P. Beta, Bdgar Poe bi PaataflUaiMl. — 
446; U. J. Miaeitwiti, Die neaprovennttaiAfln MeMcr 
Konnaalile and Aubanel. 

AUnmiiM Eattang Beilage 76: G. SfipIIe, FtanMiaebe 
PinetdbenetmiiqenB. — 84^: M. Laada«, Der Abiila«ir 
dee mederoea Bamana. — BS: B. Ball, IM« Pias in dsnt- 
a«ben VoUaaberglanben. — Kd/Hg; L. Jordan, Galten Paria. 
— 87: H. Conrad, Hudolph Genfe ala H8ter de« ScUegrcl' 
Tledfadien Shalce«pear«-T«xtac — 88: P. Hollbansen, 
Napoleon nnd Neckars Toditei; 

Mnaaiui X. U: J. 8. Hp«jr«ri Albinn>Kem. — P. Ls«nd«rta, 
Middelnederlandaoh« Ifanalegnden. Uit^egeren door G. ti. 
N. de Vooya. — F. Bnttenrnat Hettama, B«nMr, A-It- 
triesisdies Lesebnoli. — R. G. Boer, Noreen, VlH SiriUi. 
NjrsTettdc GrammatUc 1 utiBrUg nanalKlinbig. I, 1. — H. 
Logeman, Eeltfaardt, Die Instige Peraon im llteieb eng- 
lischen Drama bis 1(S42. 

Tijdapiegel Uai: Veen, Cbarles Dickens. 

Atb«B«eaai 3883: P. Toynbee. II Proveniale in Dante'a 
ConTirio. — PnrTce, Tbe O eoitio «f Bobineon Craaoe. — 
H03Ö: Wrigbt, Englisli Dialert IHetionarjr I.VI8. — Scholle 
«nd .Smith, Element&ry Phonetica.— Lord Brooke and ( V 
leridge. — 'AäW: t^. Lee Dictionary of National Kiography. 
Index and Epiiome. — Farves. The authorship of Robin- 
son Crusoe. — SMl: Oollmnoa, The love lett^rs of lloro- 
thy I >sbon]e to eir William Temple. — (i. l'aris, Mediaevml 
French Literatnre. — Perry. .\ study of prose üction. — 
Bond. Lyly"» donbtfui poems 1. — l'urves. The author- 
süip of Robinson Crusoe. — 3942: Bond, Lyly"« doabtfnl 
poenis II. 

AcAdemjr 18. .Vpril: Mnrruy. A ncw Knglish dirtionary. 
Onom.-iatical-Onting. — lOlti: (i. .Stronach. .Shakespeare, 
liacon and Dr. Murray. — lOW: J. Corbln, A new porttait 
of Shakespeare. — KU!*: Seeeombe and Allen. The age of 
Shakp<»{>pare — S« ift's famons joke. 

The Quarterly Keview •W2: The evolution of Harleqain. 

Nord. Tidssluift f. Illologi H. H. XI. 1: E .1 essen. Fort- 
aatt« SnpilieHieBta til dansk etymologisk < (rdbog. — 4 : Jca- 
persen, Franz, Die Grandattge der Sprache Sbaiceapeaiea. 

Kevae critiqae 1»: (Tb. Baatide, ßeljame, Shakeapeaie 
Dthello. Texte cririque avec la tradnction en regard. — 
L. Pineau, Olrik, Um Hagtiarok; Kauffmann. Balder : .My- 
thus und Sage, nach ihren dichteriüchen und religiilsen Ele- 
menten untersucht. — 21: L. Ronstan. Kuno Fischer, 
(foetheg Faust III. Band: Die Erklärung des (ioetlie'schen 
Faust nach der Reihenfolge seiner Sccnen. — Ders. . Weise 
Aesthetik der deutschen Sprache — Ders., Briefwecbsel 
zwischen Goethe nnd Sternberg (1Ö2U— 1832), bllC* VOn A. 
Sauer. — 2*..' A.C. Creizenach. (ieschichte des nancxen Dra- 
mas II: Kl iiaissance nnd Reformation. — P. Bmnt Pelli«- 
sier, l'ri^cis de l'histoire de la litt^ratnre fr 

Revoe dea eonn et Conferences XI. 26: <>. Lar rönnet. 
V. Hugo prosateur. Les 'Miserables' et l'histoire. — A. 
Gazier, I.a Fontaine fabniiste. La composition dana les 
'Fables'. — 27: E. Faguet, Lea pu^tes secondaires du XVIII. 
Sil cle. I<onis Racine, sa po/-tique. — G. Allais, I.e th<-iitre 
de Victor Hugo: '.\niv Robsart'; collaboration de V. Hugo 
et de P. Foucher (1827-281. — 28: E. Faguet, Les poftes 
xecondaires du XVIII. sii'cic. Louis Racine; 'La (Jrice' et 
'l.ii Hl ligion'. Forts, in 20). — 21t: A. Gazier. La Fontaine 
fiiliiilistr. I..' pf infro d"animanx. -- E. PesEssarts, Theo- 
jjliilf <i.tnti<r 

Kevae de» deux mondes Serie V, vol. XII. A: .\. Thomas. 
La science ('■tymologique et la langue franvaise. — XIII. t: 

B» llniirtn«. niiritf et la musique.- — .'1: \. .leanroy, 
La IKi, •.Ii- prm. ii ;i.c ;iu ]:ioycn i'ige. 
Bibliütheiiue univerHell^ Mai: E. de Morsier, Shakespeare 

a-t-ii i tr' rii It.illi- • 

Anaates de l'i^t 2: Schiin. Le th^ätre populaire en Alsace, 
Kevae de la renaiasance IV. 1: Miideicine. La belle 

( M>!iti'>vrf. premii'Te en dafr tff.-i traf;'i-i niiii'rlifs fmin sises. 
Revue hiMtorique M.u-.luni, (iii.ston l'.iris. 
Minerva 1. Mn. 21", l!:ir(iii L Ar'^tin, — lU-aonicr. I.is. 

theÄtres r ( la vii il. I'jiris 
Memoiren ile la »lociete nationale des antiijnaires de 

France lil Ii. Miirtin l't^ f:iu\ [nirtriiit ilv l'i'l riirijtli . 
Archivlo Kloric" me.«i!»ineMe III; G, Uacri, La leggcnda 

deliii lj>'ut.a Ku<u>chiii ii<t Mt ^sin« scTilto da sioia JaMf« 

rollicino, sua prima compagna. 
Atene • Rana vT, 48— SO: T. Tosi, A. Cbdnier v il dasti> 
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fismo. — 51: P. Kajua. (tasten Paris. — (». Alhini. l.a 
I >:i lutfa di Dante. 
Atti e luemori« ilella tioci«tä islriiina di ftUirM jMtriH 
XVIII. 1—2: A isv. PusUlla etlBoloKicA »fl ({luniar« o 

l^namcro (Inf. 1 18). 
Bnllettino delU societii Hli)lo;;icn romana 4 X Oi Ha> - 

tholcimneis. Not<? bonvt siniiirir. (;. rrncioni. II fram- 
mflltii bnrtii riniai'.i» ilfllc rliir>M' di .! (cuim AliL'liitri. 

Unllettinu dell' lütituto atorico itaiiano lM f. Ci|!ul!:4 i 
n. I'el loKFi ni. Poesie minori rijfusrdunti alt Scali){eri. 

BalletUao ««nese IX. P. Vigo. N t.rella dautesca (zu 

Crilica lÄJ m»Kgio IS««: 1) H. Cr*.! i Nut*' sulla littriatnra 
iUl. nella seconda mcti del. sec. XIN III fMnuni'id de Anii- 
ri«. — 2* <i (ientile, La fllosoha in lt;ilia dujii) il liiüij. 

I iili >(<ttici (tliiis. Frrr:ifi e Antonio Franchi Fort« ). — 
S) i;i\ista Itüiliiiu'i urica ; M. Schipa. A. Aiilard. Hisloire 
f'i'lirii|iu' dl' la Krviiluiii.ii fr;it>uj>i- — (i (Ifiitile, (i. 
S4'ni(riu. IiiiL'Tiia L'< i;in hji» i- cullu m lia « :htrsa primitiv«. 
— H Crnic ,1. Kuhn. ,\ll|{(>ineine Aosthetik; K. tiroos, Drr 
ästhfiiätlu ^uIll]^s. Hers., Fr. l)'()vidio. Himptanti. — 
her».. 11 r:il( l'i.'infll, Memorir. ~ Iiors.. (i. Sorcl. 
Sst'ifi di rritic» <ä»l .Viarxismo. — Der«., H Ziiccante. il 
tifllo r Part^- nella dtittrina di Sti< rat. U. ndidiiiii K istit. 
Liimhardo XXXVi. - V'nripfa: I II mi>nuteismo Dantes^o 
liiic letterc. Brief v. i <>rr l;)i (i an ( ince u. Antwort). — 
II. (;. fJpntile. L' insegnarnrnto della storia dell'arte m' 
lim > t nitr del conpom. — III. E CroM, I Manoioritti 
rfell ikbatt' Gaiiani. 

ranfolU della DomenicH XXV. 2: V rinn. V. Allieri. 
Fort», in 3. 4. h). — C. Trabalza, I'n'allra jKjesiu ine- 
rlifa di Fr. Piill' (tnjiaro. — (i. Kossi. I7na nnova versione 
in dialetto h»)o(rnc«e della 'Sperhia rnpita" — 3- .\rlia, 
1^1 ilnfumintd ri^rüanlrint! Ii. I anzuti. 7; h'Ovidiii, 
f. .K i - riiini iito di \'irKiiiu {lel »no domicilio üoatto nel limho. 
\.*iHtli. tiino Capponi e l'^o Foscolo. — f. .\rliii. 

II i<nnii> |.;iurnale hnrlesro fion'tifino. — (»: 0. Rossi, Hon- 
ns\allr nei ricordi di im jM-lli '^rinii del seiccnto. — 10; A. 
Nrn. Tommasu tiro»8i in ( silii». — 11 : (», VidosBioh, una 
novrila del .^acchetti e du lilirn |i<>|iiil:ir< tr-desro (Die Novdl* 
119 lind da» Buch von den Srbildhtlrgcrn). 

II .Marxocco VII, 52: A. rhiappelK, pel rltfOTMiento d' on 

»min. rifratto di Dante 
La (.iblintilia IV, 7-8: ('. Lozzi. Barialo d'Aieoll e II co- 

dire ritrovato de" snoi poemctti. 
La Lettnra III, 1—2; A. I.h/h., I martiri di Belliore, 

H: F. Malattnzzi Valcri, I,a villa dell'Ariosto e i parenti 

niatemi del poet«. 

La ravocKOft naxionale 12!); Letterc inedite di Loiiti ('«rio 
Farini a Ma.Ksimo d' Azef^lio. — O. <■ raliinski, Stvdi Iran- 
rescaiii i Del Cbicca, La Inpa danteiea. 

La 8cai)ln (•eeandariaitalteiia'VII: U. Xejfri, Pobbinan- 

zoniarii <■ risposte 
La Settlninn« I. 1'. Torraca. Francesco de Sanctig ein 

Mi.H s(rrtrjda stiinhi. - JI. 3: M. Sclierillo, La Reatrice 

dl I),<nti' <- la piit.sia della dnnna. 
I ■ \feueo veneto X.X\'. II f! (inyli.irdi. l'n commedio- 
viTiineSf del stc. .W ill ItiiiIk' ' l>ccelli (Forts.). 

Memurie delia iiuntillcia acvademia dei naovi Liacai. 

Vol. XIX: D. Berteiii, Sopr» um tmlB« dl DkBte ad 

1. fsntfi del Purgatorio. 
Mixcellanea d' kffto I, 2: J. Hesnil, Im pettral» de Dante 

jur 1 ' »rc-iitna. 

ViMellanea franresieaim 1\. J F. van Ortroy. La le>{- 
b'<nda hitina di S. Franwscu sccondo V Anonimo PerogiDo. 
A Tenaeroni. Di dae aaticbe laade dl 8. Franccaco 

d Assisi. 

Natnrti ed arte .lan. 11. Fcbr Itni;; \ Koiidaai. «aa variaate 
"^•l M;iiat>ni circa la morte di Don Uodri^. — A. Franchi. 
1 II illiisiratore della Divina Commcdia: Adolto JlaKiini. 

Nnova Aatolosia 701 (1. Aprili. : £. Monaci. Gaston Paris. 

Ita»UKBa biblTograllea della letterntara italiaaa XI. I: 
A. F. Massera, l'n rimatore pun» not« del sec. XV. 

Real« Istitntu Lombanio di Ncienxe e let(ere: rrndiconli. 
i^rie IL XXXV, 20: A. Martinazzoli. I na lettera di Do- 
menico Berti so Niccolö Tominaseo. — (,'. Salvioni. Di nn 
docomento inedito delP anlico vol|{are mantovano. — XXXVI, 
lue. ö— 6: Giaiiadlo Aveoli, Ceaao naer«l«gfea dldattcmc 
raria. 

Bivlate abnuncae XVIII, «: L. Pretoro, Utcanati od 



I vtrsi dtl j-no p«)tl4» .< (<■ rheccliia. II t'onsalvo di 
• iiaromii I.rypardi. 
Uivista deile Biblioteche e degii areliivt XIII, 10-12: A. 
t'hiti. I 'Trtoai' dd Patrarca la an isooto cadiectto pi« 

Rt((if«e 

I Kivist« d' Italia VI, I: U. Leoni. Le idic pulitirhe d' Ar- 
tuildii ila Breseia nel 'De nionarehia' di Dantt. — VI, 2; (5. 
(ialatti. La distida di Harletta A. Martinetti, perehe 
r. Fi.isculd iMippri'Ssc il lihi'd sn l'arj;». k. Lnmbrosu, 
tili amanti dl \rn7,iii <i. ."^and n Muissct'. 
Rivinta lijfMre dl ttcienz«, letlere ed arli .\XIV, ü: Fl. 

I i j ini. N. Tommaseo. 

iUvista univeraale di giartopoad^nsa XVL IH; C.Urassi, 
La KiDstitia e la llbertb ifl eoMMta ü Paata. 

Na« eraeliienaae BKelier. 

.\aa der Humbiildt-.\cademie. Dem (icneralBekret&r Max 
Ilirftrh zu seinem TO. (iebartstaite «{cwidmct von der Dosenten- 
schaft. Berlin. Weidmann. XII, 284 .S 8*. M. &. [Darin 
u. a.: *). Wcddiffcn, Die Nebekafen. Ein Beitrag zur 
Sageokande nad Volktpoede. — (3. Saeerdote. Die Ent- 
wicklang der mod. itafienladien Utetatar. — O. Fischet, 
Bin gdetlidiea Scbannpiel in Plorena. — B. F. Frey, Zar 
Wttrdigang Uhlaada. — Tb. Kapptiela, Qoetbe aad dla 
HeliKioD. — P. PoetabaaiMer. Die WIedergewInoaag 
Dantes fOr die dcttttobe Blldaag.) 

Beiträge ser BBdwrkaade und znr Philologie. AagailWii- 
manns znni Sä. Ifitrs 190B gewidmet. I.«ipzig. Uanaawnfila. 
[Darin u. a.: W. Passkowtki, OoHhn VeiMMiaii m 
BibUotheb»wee«B. — A. Sehalse, Za daa aMiaartdMbca 
Bembaid-HandadiriHaa. - a Nürreabarg, Klehr Brach- 
stfloke aaflHdBrteba tob jkm Tlrfia Croiae. — H. Doege. 
Die TraditaabMar dca Ift Jabrhaaderta. — A. K«f p, Daa 
Liederbndi dar Barünar äliiotbek, v. J. liflf a. verwaadta 
Sammlaagaa. — A. Sebroater, IHe Halladt bei 8h^** 
speare. — K. Tb. Oüdarta, Aat Karl I<odwig van Kiabd'i 
Prttbaeitl 

Staerk, Wiiijr. lieber den Ursprung dar Utmnageada. 1^ 
Beitrag aar dirlitlidwn HjrÜiabMia. Ttbiagaar Xobr. 8*. 
M. I.4a 

Tranaaeliaaa and acaeatdln« af tha Aaiaricaa BUiol«HEical 
Aawtdatlaa IM. Tat XXXllI. parfa a.a.: CTlL Gay- 
ley. An iaq^eitaat bat aeglaelaa BUMAethaa dnuaatist: 
Henry Parter. — A. F. Langa. 8aaw natea na dia aaaroet 
of Deloaeyii Oeatfa Crdt - 0. X. Jobnaton. Tba fnnatain 
episoda in ChrMaa dt Trna^ Tvaia. — B. Flbgel, Tbe 
hiatoiy al BagUah nhilology and ita prabieBM. — H. Sebll* 
liag, Tbe aeBiaaiology of Üennaa wieBlttt*, Bogt. IdiiBk** 

— J. E. Matske. Tbe AMlo.NamiaB poetSiaiand de fnine. 

— C. Searlee, K« Xogtie lavalata in Iba Odanda Inna- 
morato L XXU. — B. K. Pntaam, Tbe Ititfdie Eittlidi 
origin of Many a Man and »imilar phraaea. ^ B. P. Ander» 
Bon. Some not es on Chanc«r's tceatawnt of the iknnninni 
•Scipionis. — E. Flüffel, History of the word reKgio irt the 
Middle Ages. — Ch. K. Keyes, S«me phases of aUitcration 
and rimc in modern English and Uermaa. '— P. <>. (i. 
Schmidt, tiadeimanns d^amatic developroent. — H. W. 
Prescott, TwoOerman ||«rallelB to the Daphnis-myth. — 

II c. Nnttiag, Oa tbe cady bidoqr of coaditienal spea- 
king.l . 

RBlsche. Wilh.. (iocthe im 2U. .Tahrb. 4. nen dnrrhgeedwne 
Aufl. 75 .S. K». Berlin, F. Wnnder DKM. M. 1.«). 

Diiyse. Fl. van. Het oade Bederlaadsche licd. Weretdilike ea 
geestlijke liederea Bit w eage r eB tijd. Tekitra an nteladiecn 
verzameld en tomlidit. 1. '■'Oravaabagt, M. NlfhoV. 8*. 
XXXVT 806 8. 

Falk- Ii. og A. Torp! Etvmoliigisk urdbog over det norske 
OK danske sprog. 5. Heft. Kristiania 1908.^118*. 271 pp. 
M. 5.25. 

Festgabe für die dreiaehntc HauptTcrBammlong des .Allgem. 
Dcntsriken Sprachvereins zd Breslau , gewidmet ron dem 
Zweigverein ürcslan. 82 S. 8*. Herrn .lantzen. »ditee. 
Dichter. — W. I ielitz. Das Ziel der Handlang in (ioetbea 
Tasto. — ."Mli. (iumbert, Leber das Alter einiger .*^chlag- 
worte. 

Uoethe"» Wke. Hrsir. im Anftmse der Orossherzogin Sophie 
V. .Sachsen III. Abt. I i I i i IV. Abt. 27 Rd (Kleine 
Aasg.) gr. H*. WdaiBr, iL üithlao'a NnchL M. WAX 
IUI, 18. TagebUfiher. 1881-188«. V. 318 ä. 1008. X. Am 
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RTüssc Aasjf Jl. 5.(W. - IV, 27. Briefe. Hai 1816-Febr. 

1817. Mll 4r,4 S ino.i M. 6.40; nx. Anng. U. 7Ä).J 
Götzen. .1«s . Crbcr ilit' I>:(nlar Bkffa !Sn?ffell«iM. DIm, OBS. 

ttT H" iSerlin. E. EberiuK Um M. 2.40. 
(TFiir II (i.. (ioethc Uber «eine dramatigchen DiohtURCn. 

1. Bd. Frankfurt a M . Lit^rar. .\nstalt Kütten & Lceninfr. 

8». M. 7. 

() rillparKer'a Briefe n. Tagcbilchor. Hrsjj. v. C. (ilouv u. 

A. .Saaer. 2 Bde. Stuttgart, .1. 0. (."otta Nachf. .le it. 1. 
HandbiM inthflf {rfrmainstisrlK-. HngrUndet v. Jul. Zacher. 

VII. :> u, IX. 2. Kr f^"- Halle. Hiichh. des Waisenhauses. 
U. 27. [Xn. 5. Lieder, die, der Edda. IlrsR. v. B Sijmons 
a. H.üerin((. 2. Bd. «terinji, Hqko: VolIständiKes Wörter- 
buch %n den Uedem der Edda. (2. .\btl ) XIII S. u. S^p. 593 
-140» 1003. M. 15. -I.X, 2 Wolfram v. Eschenbach. 
ParziTal n. Titorel. Hrsif n. erklärt v. Ernst Martin. 2. Tl : 
Kommentar. .XCVlll. 030 .S im M 12.! 

Ki) II mann. Von Baumen und BaumKeistern im K^^rmanischen 
Volksglauben. l'roKr. Uemscheid. 4*. 

Lcppmnnn. Frz.. (iuttfricd Kellers „Orilner Heinrich" von 
ia>l/5 n. 1879/80. BeitrÄue zu e. Venleidig. 65 8. gt. «». 
Berlin. E. Ebering 1!I02. M. 2. 

Kanheimer, Victor. Die Lyrik des Andreas Uryphius. Tl. 1. 
Kap. 1 : die Metrik in den Ivrisclion r.rtJirhten des Grvphftis 
(J5tt. I>i»$. 61 8«. ' 

Martin. R.. liudrun. Die «chten Teile des (icdichtet nack 
Karl MUllenhofTs Teilt Oben. Straaalnirir. J. H. B. Heita. 
ÖJI S. fir. 4«. M. H. 

lleycr, Bl. II.. Myihologif der (temuineii. fii im infusslich dar- 
gesUllt. Strauburg. Triihner. XII. ü-J? >. h«. M. 8 .50. 

PbI vermache r. Nathan, lk<rliner Vornaiuen Eine Statist. 
Untersucht' Tl. I'rogr. 2« .S, gr. 4». Berlin. Weid- 
mann 190.H M I. 

HfiKanow, M. N.. .lacob Ijchz, der Dichter der Sturm- und 
Mranffl'iriode. Leipzig, f. v. (iUtschow. 

Schmiilt. r Kiiped.. Die Bilhnenvorhältnisse des deutschen 
HchuWrama.s nnd seiner volkstümlichen .\hlej{er im l<l..lahrh. 
Berlin. A. Dnncker. X, & mit 10 Abbild. IL 5. = 
ForsrhiuiKen zur neueren UtentarmoUdite. Hise. tob 
F Jluiirkcr XXIV. 

Seil w ar 7.1 , l'if t'f'ist liehen .Schauspiele der Vergangenheit. 
Aus liihrti dt r k^^l. Akademie gemeinnütziger Wiss. zn Er- 
furt ) L't; S ^r. 8». Erfurt. C Villaret IHtJCl M. — («1. 

8imrock. K*rl. FauNt. T^«s Volksbuch nnil das Puppenspiel, 
nebst f. Kiiilcili^ ilhcr ilcii IVspmng lier Fausts:n;( S. .iuH. 
Hit 7 Bildern v. \nt. liuiucr. VlfT 1<1^> ii IH5 .'^ H". Hasel, 

B. Sfhwat'»- l»«. M. 2M). 

Sinver, f».. i)ie deutsi'bc Knluir imiSpicixtl des liedeutungs- 
lennwortes. Zürich. /ilrrli< i- A Kurrcr. 20 S. ,h», M. — .80. 
" Mitteil, der (ies. für di iitsrhf« Sprachf in /.iir!rti 7 Uf-ft 

Stark. .1. ti.. Der Messi«-. Zum lOOjtihi. ( icdäclitni.s dts 
Todestj»Ers Friedrich (-Irittlieli KlopstuckB. .')2 S. Rothen- 
burg o/T.. .1. P IVfer l'.ii.i. M —.Ii). 

Streinz, Frz., Da.s \ ;itci unser im (iittisclun und in den ver- 
schicdf iii ii Kntw icklnntrsstufen d. dc-utschcii Sprache. Plakat. 
K4 :> X tii> cm. Wien. A. Fichler a Wwe. & Sohn. Ii «3, 
.M. 1. 

.Sul>;er-()obinsr. K , VVilhplm Heinsp Mflnrlifn. Tb .\rker- 

miinn. I\'. S S» M. 8(i. 
Toiiel. 0 . I'elier einigt- besiiiidiTi- .Vrtcn drr SützstfllniiL' ^ri 

Bertold vun Kegensburg. Srlilns*. IViftrr Kifd -J"! S tr 
Wadstein, GL. Beilrige zur Krklürung des Hildebrandslied. 

UaiventtltaMMft OSteborg. 43 8. 8>. 



Coiikc. ilt-i.ir^rf \ViIlis. The Vucts 'A Ttunscrndi'iit.ili.sni ,\n 
anthülniry editcd witli introdnctory css-iiy aiid bmi^raphical | 
niiteg [iiiBton. Hoimlitoii. Mifiiiii i'n. f^". \ 

Engel. Hrrni . Bvron's 2>tellang zu slKik^pii» . l'rnjfr. 2.'> 
gr. 4« Berlin Weidmann IJKW, SI. 1 

Eoglish Literature. An Illustraled Kccord in fonr Vo- 
Inmps. Vol. I: From the Beginnings t« the age o! }|> ni v VIII 
hy Richard (lamett, XV. 5W?H S. 16 s. — Vol. III : Frnni 
Milton to.lohn»ünby Ednuind (n.sse. .XIL H8t 8. Uifi. Fn is 

^ dpf (TAn/en W(»rk» L M ^.'i li in l.r-inwand. T, 1 Is, in Ltd. r 
L'ch. I.iiridiiii. William llt-ilictnnnn. 

J »f ü li.s (1 n . H . Williiiin Sliakuspiiarr iiuil K.itliclu'ii Miiiul;!. 
l»r(\sdcn. K. I'irrs-n. Iit.i .-i. 8». M. 2. 

I'aues. .\. 1-, \ IViurleoiitli i'nntury English iiibtical Vi-rsiun 
consistin^' <jf a l'roU)puf nnd Parts of the New Testament. ; 
«Ut«d from the Mannscripts; together wiiii some introduc' 
taijr «luptai« «n lUddle Bni^ HUical VcnlMU (Ptmc I 



Tnmhitioos). UpntU Siit. Cunteldge, UniTcnilgr Ptcu. 

Sohan, Cort, SpnwlM md Grunntlk d«r DramM MatlBm. 

Leipricer Diaa. 10» 8. 8*. 
Tietor, W., IKnÜllinnff in da« St n d t i m der engl. Fhitolooit 

mit ROdHriote «inf die AalmdOTWifm d«r Fruit. & Aal 

Mit efnam Aahdif : Dna BngliMiw ab Fadi das ftaMa. 

KtodittOM. Msrbnn, Ehrcrt. 8*. II. 9.50. 
Wilmsen. Pr., Ossimi EinfhiM aaf Brroos JugendgedicUt. 

Jenaar SiM. 82 & 8*. 
Yale Stadial in Englisli. Albrrt Cook, editor. XIV: Tl» 

langnage of the KorthaniHrian Uloss to the Ooanel of idil 

Matthew. Part. I : Fhonology. Bjr K. Howard Foley. Kew 

York. Henry Holt * Comp. VI, 81 S. 8». 

.\nnali della r. scuola normale snpcrioce di Pisa. FUmoIs 
e (ilologia. Vol. XVI. Pisa, tip. succ fratdli Nistri, 1908. 

8*. p. 342. I Di Francis, Lctterio, Franco Saccbetti, nonl. 
liere.) 

Capelli, Lu. Mario. Per la maggior fönte lettonria dd Pf*. 

niessi Sposi: saggio. Part« TT NoTan, tip. dd rnlelli 

Miglio, 1903. 16«. p. 37. 
t'astelli, Gins., Ceccu d'Ascnli e Dante: conferenza tenut« in 

Koma it 12 aprile 1W2 neiraala del drooloCktIa diSisnsa. 

Koma, soc. cdit Dante AUglileri dt Albdgbi, Segatl e C. 

nm. 9». p. 31. L. 1. 

Cfiva/.zuti. (Jius.. Lodovico Castclvctro. Modcna, soc. tip. 
Modenese. antica tip. .Soliani. I&KI 8*. p. XVI. -iHX 0I< 
L. 3. (1. La societü letteraria modenese nel aecolo XVI. 
2 Primi anni e studi di Lodovico Castelvctro. 3. II comment« 
alle Rime del Petrarca. 4. r.,a polemira tra il Castelvetro t 
il Caro. 5. La critica alle prose del Bembo. 6. La Poetin 
d'.Aristolile secondo il rastelvetro. 7. La Spusizione di XXIX 
fanti della Commfdia. 8 Opere minori. 9. Fltimi anni di 
Lodovico ( asttlvLiru. 10. Appendice.) 

Chanson, la, de lUiland. Texte critique. traduction et C4iib- 
mentaire. granndfe «t glossaire par LAon (iautier. Noi- 
velle Edition, revae «vee soin. Kdition daaaiqne, Ii Tasaige 
des i'li'\< i dl seconde. In-18 Jtans. UI4I06 pngas. Tonn, 
libr. Marne et tils 

Cosmico, N. L.. I'na satira ]piit>)dicata da] Vittario Ciaa. 
Pisa, tip. succ. Nistri. UXJ3. 8». p. 28. 

Cunnson. Albert. L' inflnence de Sfitttqie le Phitooopba 8t* 
parat-Abdruck. 30 .S. 8*. 

Croscini, Vinc, (lastfins Paris. Venezia. 12 S. 8«. S-A 
aus Atti del Reale Istitutu di scienzc, lettcre cd arti Tomn 
LXII. 2. 

Densnsianu. <>., Histoite de la langae ronmaiae. T. 1**; l(* 
Origincs. In-8*., XXXI, 611 p. Paria. IIb. Leronx. tSN- 

i;»02. Fr. 20. 

Dezeimeris, R.. Plan d'eM'cutiiin d iinc rrlitinn critiqne des 
'Essais', de Montaigne. In-8*. 2t pa^n fi. ütirdcaiu. Impr. 
Cadtirrt. 1903. 

Doumic. IlenA, lf »tnmis et idees du .\iX* sitcle. | Bonapsrtc 
au 18 bnimaire — Madame de Slai'l et NapoU«Jii Victor 
Hugo — .'Mexandrt* iiumas Pire — ThMtre rumaniiqDc — 
Beyle-Stcndhal — La seience et la lif tcratiirc Taine - 
Pasteur — La psycholopic rnürotivo — les crime» passiw- 
nels — Bavbcy d'Aurc vilIy — l'aul \'i:rl[iina.] Pnns, Pw- 
rin * ('ic. l'n volnme jn-Ui° Fr. H.r>ii 

Krmini. Fil . 11 Uies irae e l innoln^ia ascetira ntl sc'tilo 
decimot^erzo : studi smlln "Irttr ratura iatina del mcdin cfo. 
Roma, tip. deir rninnc l udpi rativa editrice. 1!» i !. ^* r 

KroBt F L , The 'Art de < untcmplac««»' <if Hainnn Lall. Po- 
lilishcd wit!) an iiilroiiiii-tin;! and a Ktiidv nf the laQgaa|;r 
of the author. Baltimore, .lobns iiopkins Disg. 8*. 84 8- 

(liusti, (tius, l.lna lettera inedita pubblicata con illustri- 
zioni dal »ar. l'go Nomi V. Pnsciolini. Firenze, tip. I>oniieni- 
cana edit., mn. 8». p. 14. 

(ilachant, P. et V.. l'n Uboratoire draroatnrgique. Es»«i 
rritique snr lo tlu.itr- de N tctiir Huko. I^es dramrs en 
progf> ~ les drames ^piqncs — les cora^ies lyriques {lHii- 
18^; Vn volnnie in«l«, Irnich«. Paris, Hachette * CDk 
Fr. ;{..iO. 

<■ rand, R.. Testament de Pons de Ci rvii rt : texte roman inWit 
du Haut^Rouergnc. \2ön. In-8. t l pat;.s T(«iiIons<>. mff 
et libr. Privat. l'.Km. (K\lrait des .\niial.:.s d» Midi t 1"' 

.lanet, P, F^nelon. 2. ödition. ln-10 , 206 p. et portnuu 
Paris libr iiadwtte et Co. 1908. fr. 2. Im ttnnds Beri- 
vains franrais. 

Jordan, Lea, Oaslon Paria. MÜBdien. 81 8. 8*. Boodtr. 
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abdruck ans den Beilagen zur ,A)l({eiiiein«n 'Aeltaim' isü. 
S? Q. 88. 

— — Ein altfranzSsisches Prosalapidar. )Iit Kinleitnng zum 
ersten Male hrsg. — Anhanj^: Das bcziebungsioBc Relativum. 
äoDderabdrnck ans Romanische Forschungen XVI, 2; S. 871 
-40». 

Ueber Entstehung tt. EKtirlekInng des altfranzüskchen 

Epos. SondeimbdrHck «tt BoMMiidie Fmtdaamin 

s. 354- m 

Lacombe, I'., Fibliiijjraljliii: ilrs tni^nux lic Jl. I.i'opold Dcli.sli-, 
de rinstitnt, adminlstratcur gi-n^-rat de la Hibliothiqne natio- 
nale ln-8, XXXVlIl-eu p. H povtnit Pwii, Inp. nsti»- 
nale 1«K. 

Larronmct, (i.. Rarine 2 rdition. In-lß, Paris, librairic 
Hacbette et Cu. 19« t i. Fr. J | \a-s (irands Eerivains fram ais. | 

Lebierre, J . l.c moiivi int ut i- fornüste des M-O di riii- ii s an- 
tikes et l't-tat actuel de la lanKiu' [raii'-aise. 1 'nn/ranim. 
Slulhiiusen i. Eis. 54 ?. 4" 

i.t nuiitre, .1.. La com^die apres Molltre et le Th^-Atre de 
l &ncourt. Deuxiinie MilUw. Pull, Weiter. Ub vol. tn-B 
de 2h2 pAges. Fr. 10. 

Lrvi. .Vttilio, Apofonia contc>iiantica Torino, Curlo ClMMa; 
ediu tip. Baglione, IW«. p. ,s» 

Licgeois, Camille, (iilles de < liin. L'hlstoiie tt lu l(:>,'inde. 
Avec trois tAblentix litliii[;rii[>hii'^. I.iiuvmn. ( h I't<'t>rs, 
Paris, Fontemoinj;. XXIV. S. 8" Fr 4 I nivirsit-- 
de Lonvain. Kecueii de travaux pubt, pM les nu'BibKü des 
Conferences d'hist^ire et de philologie. II. Fase. 

Lulio. R., Libro del amigu ,v del amadi», tiaducido en lengna 
(tp«no)a par nn devoto del ."^anto y r*diirido cn est* pe- 
qoellu voUimcn & utilidad p(kblica; con una introdncciün de 
|). Miguet Mir. Van afladidos cn est« ediciön los Suspiros 
stribaidos al gran doctor de la igtesia de S. Agustin. Ma- 
drid. IOC«, a*. 184 8. l£0 pes. 

M»b«lUBi, A., SoMtti editi cd ineditt di 8er Ventan 
Vonedii, rüutoct florentfno del MC. XIV. ToriM-Ron«, 
Paravia. 

Menendez y Pelayo, M.. .Xiitologf« de poetas l'iricos rastel- 
hDM. T. XI. Tratado de los romances viejos Tumu I. 
Hidtld. 8*. ASl S. 8 pes. 
Henna ng. Albert, Der Soncttenstreit und seine (Quellen. 
Kine literarische Episode aus den Tagen des PrLziüüiutums. 
Berlin, W. Ucobmi. IflOi, 9i & S-A. an» 7^ 1. In. 
8pr. Lft. Bd. XXIV. 
MeVBier, J, IL, Ia Prononciatioa Ai Ifttia diMiVMk Id-8. 
Jttt-Vt vecee. Neven. iinp. VallMie. IHB. Fr. IJSß. [Ex- 
trait de 1* licne da NlTeriuüt|. 
Michaat, O., Qaibo fstiottilMit 8alate*11eare cm tUDm de 
XVI» leealo itemn atqne iterum rctraeUTerft csl dtaer- 
totieal ai^teHm cft eJasdem operis appaxstoi tMam, ttalm 
HOBonetet Pacultaii litterarum Unlvereitotie PkriaieMts U. 
MläaBi. Id.«, m p. Paris, libr FoBteniNas. 19(16. 
Merelti, iBf.» Saude itwiee Mk lehudeol lettecarte tra 
ftitta e Fmeia. PwlodB t, faae. L Cactoaa, tIp. Soeiek, 



p. VII, ua L. tm. 

ti. (1., Bamlaiadie LehawSrter im NengticeUMhen 



sions of thc Disticha Catonis The l iiiverbity <>l Chiciigu. 
The licet iiiiial Publicati. ms. Vui. VH. 42 S. 4*. 

Pinveit, L,, Lazare de liatf |14'.ki ('V1547j. In-8. Iii p. 
Paris, libr. Fontemoing. UM) Fr. H. 

Polentz, Emil, Franzi'isisctte lieltttivs;iUe als pritdikatire i)e* 
Stimmungen und verwandte Konstruktionen. PlOgr. &ö & 
gr 4". Berlin. Weidmann M. 1. 

Pradeau. (i , .\ key to the timc allnsions in tbe Ooaedj ef 
Dante Alighieri. London, Methuen. S". 

(juentin -Hauchart. P, Lamartine homme politique. La 
politique inl»^rienre. Paris, Plon-Nourrit. 42" H. 8». Fr- 7.5t». 

Holland, E., Flore populaire, on lUstoire naturelle des plantes 
dans lenrg rapports avce la linguistique et le lolk-lcre. T 4. 
ln-8. -Hyi p. Paris, lib. Stande. 19(W Fr. 0. 

Kostagno, Lu. Andrea. Chi sia colui che lece per viltate 
il gran riüato Inf. III, 5U— (SO: memoria. ToriB», Carle 
Hansen edit. 1903. 8*. p. 2tt. L 1. 

Sunt .Tordi. J. de. Obres puetiques de .Tordi de Sant .lordi 
;>iglee XIV«— >XV*). ReealUdes i pablicades per J. Mass» 
Torrents. (BibUotheea Hinaaioa IX) Baiedona IWB. 8*. 
XIV, 58 8. 4 pet. 

Steuer, \V.. Die altlranzOsische 'Ifistoire de .Teieph*. Kriti- 
scher Text mit einer Untersnchnng Uber Qnellen. Metram 
und Sprache de> Ucdichts. Erlangen. .Innge. S.-A. an» den 
.Itomaniechen Poradbnngen* XIV. 3. (Ein 8Ulek aodi alt 
Itostocker Dies, erschienen. ] 187 S. 9, M 480. 

Sudre, L., Petit roannel de prononciation fraataiie* rnmge 
d(8 etrangers. I: Vajellca fr. Parb, H. Didier. 64 8. »• 

\' ag a n a y , H., Le Somet ca Italie et ea Fraaca aa XVI* sitele. 
Essai de biUloeniiliie eomparte. Ib-R, XVHOTn. Ifleoo, 
imprtm. Protat bSm, Ljoa,^ raadaPlat. l«as. [BiUIo- 
theane des FBenltte fatiMliqaea de Ljnm (haoienle S)]. 

Vaa BeTcr, A„ tt B. 8aBaot-0rlan'd. IIa 



1908. 6^. 

Marsn, _ 
aitt BUtatiMlMii VorbemetiniBceB. MOadieii, A. Badibelx. 
8». «18. Dln. 

Norellina popolare, raccolta da Costantine Arlia. FUeaae, 

soc. Up. Fiorentina. 1««. 16». p. 10. 
PaUologue. M . Alfred de Vigny. 2« edition. In-16. 151 p. 

et Portrait Paris, lib. Hachette et ("o. 1908. Fr. 2. [Lcs 

(irands Kcrivains franeaisl 
Panareo, Salvatore, Fonctica del dialetto di Maglie iB Terra 

d't^ranto Hilaao. tip. di C. Kebeichint e C, 19üS. 6*. 

p. 30. 

Pierucri. Vria I.« libertiV in Dante: li ttiiia fatta nella sala 
dt'lln Bni ii'ta tiiarninnica-draniniatira di .Vlac« r.ita il 22 mag- 
;,'it) i^tiK) per il scsto cuntciiario della Immiij Tummedia 
Mafirala Ki.!ib. tip. fnitelli Mancini condoUo da \ffede Ah'S- 
snndrd lOÖ. 8». p. 41. 

Pietsch, Karl. Preliminarjr Notes uu twu Old hpanish Vcr- 



florentin 

dn XVI» dtele: AntOB PraBMMO tft-BBelal, dit Le Lasea. 
In-8, 19 p. Paiie, üb. Leden. m {ExUait da Batletia 
dB biblieafaUe.] 
VlBceat. L. H., HelitM. Uadeo, im 8* M. 4.80L 
Vising, .loh., Scodler i dea Fraoeka fiemaaen am H«m. Oote- 

burg. (iclegenbeilBMhim der Uolfmltlfe. 84 8. 9. 
/ir^i er. Otto, Etüde inr Veneeslaa. T)ra||4die de Ketrea. 
Pragr. 2a .S. gr. 4*. Berlin. Weidnann 190». II. 1. 

Literarische Mitteilungen, I'ersonal- 

B»elirie1it«n etc. 

Der Stadttat von Wies bat beeobfaeaea. eiae Aaabw ana 
Abraham a Saaeta Clara* Werkaa hentelkn xa laaini, Heiaai- 
gefaer dicier Aaewehl wird Herr Prabmer Stricl ia Wiea 
ecin; der Verlag werde der Verlagcferam Heinrieb Klrldi Über- 
tragen. 

Die (»eaellschaft für Theatergeschichte beab- 
sichtigt vom .lahrt 11> M an in L. n ihren .Schriften' auch ein 
.lahrbnch erscheiiun z» hiBsi n unter dem Titel .Archiv für 
Theatergescbichte*. 

Di« Herren Dr -\. l.iiziu und Prof. H. Henier bitren 
uns niitzuteili ii ,i lic 1 opera in due vitlumi della signora .Tnlia 
('artwi)Khl Ady : ImWUa W Ettt Marchiontt» <>f Mntiiwi. Lon- 
don. MurrHy. luO.-), non i altro che an plajL'io. si lua vernna 
ricerca oriirinale. coodotto anlle molt« mooograhe ducnmentate 
che i pit deiti doe algaori da ana qnlBdlelBn d'aaai vcqgeiio 

pabblieando - 

D(T at) rr(ili >isiir di r deiilselK ii Literatur an der l'ni- 
versitüt Marburg Dr. K. Kister wurde xutii Urdiimrtus er- 

naaat. 

t am £i. Mai in Flerenx der italieaiecbe Spnwbforacber 
nad Lexikograph Oiaaeppe Rigatinl, Ii 3tiut alt 

t aa wnrzhurg am 18. JbbI der frUheie Prolmor d^ 
romaalaoben Philologie an d#r dertigcn l7niver«itKt Dr. .Tae. 

StUrzinger. 

t auf t aprt iu .\iifuiig .iuni der Professor des Alteng- 
1t^< Ii. II und .Altlranzilsischen an der üalTeiBity of Wakt an 
.\bcry8twyth Dr. \V. Bursdurf. 
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Literarische Anzeigen. 



I 



Owkof M. It, I» ■. II. ^ 



Paul Neff Verlag (Carl Büchle) in StuttgaH. 



In utiswreui Veilaic i«t kuiuplelt ers< liienen ilit- 



Zehnte Auflage 



von 



Christoph Fr. Oriebs 



fciigMg<b»3Dcntecbe« und 

mit iieMiiderer Rockaidit «nf AnsBpraohe und Etymoloffle 

mh fedufadtet himI Tcrmehit 



von 



Dr. Arnold Schröer 

nrd. Ptofenor »n der HftndeltlMictweliat« so Kfihi 
weil. ttfd. rrnri^iütir der ei));1isi-li('ii Pliiloluifie iin der t^ilvrrsiut Preiburg i. B. 

UM Bogen dreispaltiger äatz in Qi-.-Lox. 8'. 

I. lUnd: II 

BnsUBch-Oeatsch Oeutsch^Engrliscli 

eleg. In KalhMfT gd>. H. 14,-. deg. ta Hulbleder geb. M. lt.—. 



Wie 41e neoa imnieitaiig det Wfliterbaoiita iiei a jeder «imeren 0e««Mnjr uuer aie metmea aer to 
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Jim M \ 

Atttoriaierte Ueberseteung an« dem DSnindien 

von 

Robert Vogt. 

17 Bogen. 8\ geh. H. 3.—.; geb. H. 4.—. 

In unufinoin >j»»i8treicher und aniiehrnJi r \Vi is.- 1« spritli 
der W-rfasser in grossen /Ilgen das Lebt n dti- U'iirU t. itwlHn 
er die wt-cliselvollcn .Schicksale ihrer HedeatangsentwicklnoK 
darstellt. Das Bach ist als ein vollendetes Master der schSs- 
sten Art von Fopalsrisleraiii? wissemchnftlichM' Forsdrang»- 

erjr«>lmi»»e aii/.iisi ln ii uiitt rluilTcnd wie der lit sti Hoinati b«U 
es den Leser von Anfang bis zum Schiaase in regster SpannuoK, 
es ist Flr iha eine Quelle reinen Genmsca, «ntaMcnder B«- 
lehmniK nnd reichster Anregsnif. 



Veiantwnrtlirhnr iU-dakieur rrof. Dr. Fritz Neumann in Ileidelher». — Pruck v. G. Otto's Hof-Bnchdmelnni in Daravtadi. 
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B. Üel brück, Vergleich. Svotax der indojfeniMltocheii 
Spncben. .Strassbur^. Karl J. Tnlbner I dritter Teil XX 
Ud S. mrO. [Aach unter d<-in Titel: (irondriss di>r 
vergteichenden (irunmaUk der in<lugerm&nitM.-beu Sprach i n 
Kncsgehnte Dwtteltanit der Oeichlcbte dca Altindischen. 
AlttiaaiidMn (ATeatjaehtn vad Altpeniselieii). Altarmcni- 
■chML AltgrieefeiidMii, LatataMmi, UnbriMli-SMiui)tiscb<-n. 
AIlariMihiiii, UfltiidiBO, AlttooUtirtieheii. LitKfliwIieii und 
AlftiidMnhvkdm tob K»rl BrnKinaiiii nod Berthold 
Delktfiek. Fünfter ftuaä.] 

Vgl. oben XX. .Tahrgr. (1899) No. 10, Sp. 3S»— 
33t;. — Der iltittc und Si'lilii«sban<l von 1 1 e 1 Ii t u e ic 's 
lioehverdienatlitaiei» Werk iat in 14 Kapit«! zerlcifl 
t.^XV— XLVMI) Das erste (35.) Dispositioii der 
SynUx' entfaä)t eine Keclitfertigiing „der bislier heMg- 
tea lad weiter noch zu bet$lK:end)>n Anordnnn{f des Stoffs" 
(ffgenüber der in J. Kies Suiirift 'Wjw i»t .Syntax?' er- 
hobenen Forderung, mit der iibltclien Teilung der üram- 
mtik in Laatlehre, Wortbjldnagstefare and Syntax in 
breclien und an ilir.' Stolle fine V'ierteilnns '[<ehre von 
dun Lauten, vim der Furiu der Worte, von der Bedeu- 
UiDK der Worte und von den WortKefU^en' treten zu 
iiMMn. Der Verf. verwirft dieae* £lntaiJan(r«p''inzip mit 
Kat» Reeilt. PI« Oramnatik «inar Elnselgpi-acUe, und 
iwar für » im ii h.'stiiiiini. M Zeitraum kann vj. ltfiiht da- 
nil snreciit kommen uud Holtbauaeo hat ja in seinem 
altldaaffiKben Blaauntarbncb tatatelilieb den VerBacli fe- 
macht. Aber für eine liistorische und ver^leidiende Dar- 
*l«lluni( der lirammatik ixt sie uniceeipiet: tie kann sich 
anioOgflicb damit betniU(^eii, in dem .Satz f 27H: xiTittv 
lU aiayx'^i^H Uaitontr »Vt^nd« wuräf den adverbiell 
KtbrauditeB Oenetiv nxroc mit d«n Adverbien «rnt^v 
Dil'! f'»!täiif auf (gleiche .Stnff zu stclli'n. sie mu^a virl- 
uelir mindestens versuclien, es zu ermitteln, auf w> l< h ni 
Wtga mtrdf zu jenem Gebrauch Kc^koinmen ist, ilun it 
im W aaBmahr mit uti^t^ nod tvSf'ait gleichstehend 
cndieint. Der Oenetiv driekte xnnilebst doch sicher 
Une .rein sachliche Bestinminntc'*, sumltTn fiiif ,8yn- 
uktitdie Beaiebttng" aus (». Ries a. ü. 99). - Kap. 36: 
9i^t and Pi«dikat (Kapnla): bei«erk««8w«rt für d«n 
Oermanlst^'n ist, wie sich Delbrück dl" Entwicklung des 
Unterschieds awlsoheu attributiver und prädikativer Form 
A^jcktivman In Daalaehan dankt (S. 16). — Kap. 37: 



Die snbjektiveii •^;lt/.c. Zur AvesUstelle V. 8. 4 (S. 24) 
verweise ich auf IF. i. 17H. wo tcli die von Verf. dbar- 
nommene QeMner'adie Brkllrancr als nnri«btig erwieKO 
zu haben f^laube. l^eim alten Iranier int e« der Taic 
oder die Nacht, weiche rejfnel oder schneit U. s. w., CO- 
r'Nfi . . ayqn 'ad einem rejrneoden Tas, -rstjfnö ränntt/d 
'In einar r^aoden Nacbt*. — Kap. 38: Slallang and 
Satzbetonani; der WSrter. Idt Terwabe darin beeort- 
■]-\ s Hilf Ii- /usammenfusBonde Behandlung der Sr. lluii^ 
eiikiicisclier Wörter. Nach wie vor (s. meine Ar. Forsch. 
3 fr.) bin ich der Uebeneagang, daas dte Brgebnisae, dia 
die Lhitersuchntiiriii über die .Stellunif der f-nldiftHcheO 
Partikeln, Prouuiiiin t n. s. w. geliefert babeu, im Veda 
auch sregen die Uibi rli. i. rnng geltend gemacht werden 
müssen. So wird ai. hi 'denn, ja, a&ml ich' immer mit 
dem Ho«faton Reaebrieben. Aber Verbindungen am Sats- 
anfang wi<^ li-lnni hi tPä RV. 1. 10. 10, fxirä hl me 
1. 23. 3. iihuiint hi nah 1. 94. 1. nfmmhn hi te 1. 
80. 3, ima hi ton 2. 43. 2. visue hy ämmii 2. 16. 4, 
Ht6 hi vam 4. 38. 1, asnUn Ai »oft 4. 35. 1, 4 hi 9111a 
4. 29. 2, tt)dm M mä 3. 80. 4. pfipe hf smn 8. 97. 4 
u. 8. w. spi ' i lirii entschieden g^>-i^i'ii lii'- Ku lititrkeit der 
Ueberliefening, mindestens in solchen FiÜlen. Eakliüsclie 
PronwBlaa a. a. w. wardaa tn aHgaaMlnen vom eraCea 
Wort de* Satzes nur durch andri' Knklftfk.i 2:*'trfnnt ; 
z. B. /yciw n 00 6. 44. 3 vuyüm h tm 8. 64. h u. *. w. 
Da nun aber die Stellung von hi hinter dem ersten Wort 
im 3at8 und vor einem Gnklitiknm ganz ttblich i«t, so 
wird eben hi in solcher Steltang zu Unrecht betont adn. 
[Nur iti •inem Fall erscheint hi in der HV.-Ueberliefe. 
run^ wirklich unbetont, d. i. nach der Negation {mihi).] 
Gleiche« gilt ftkr it (z. B. H»ad U t« 1. 9. 5), tft (s. B. 
d tii nah J. 10. 11) u. a. ni. Kn gibt Ja einigt^ wenige 
Vedisteu, die jeden Zweifel an der Richtigkeit der Veda- 
iitif'iii-'ti'i uiit; tui' ri) ijiMi unwitisenschaftlich halten : glttck- 
licherweise aber doch nur, sofern sie nicht selber den 
Zwaifal liagan ondL aaMpreeben. 

Kap. 89: Dia BUipie. Zu § 51 ,EII{|Me aInas Sab* 

stantivnms neben einem davon abh.'lnpriH:''n Oenftiv* miK he 
ich darauf aufmerksam, dass die Wegiassnng des Wortes 
^Tag' aaah im Arfiehan variwamt. Im Awasta wird dar 
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Monatotac einfiuh dtnrcli den OenitfY d«r Oottbeit ge- 
geben, der er jj''^^ t'^l't ist. uml ent>pii(:hi'nd iuirli der 
Honst des Jahre«. Su beMigl duitusu var^^fttaynahe 
'(im Monat) des äcliöpfers (am Tage) de« Vgri^rayna' 
(d. i. am 20. de» 10.). — Was „da« Fehleu des Wortes 
'Sohn'" ani^eht, so bemerke ich, daas in den altpersischen 
Inschriften /tutf'a* 'Solin" dem Genitiv des \'at< rsnumi-ns 
ganz regelmässiK beigefügt wird, x. B. wiama* . . ba- 
gObif/nahifa puS^a^ 'F., Sohn dn B.', wSbraid im 
Avesta in der grossen .■^ufzäMuMt,' von niüviMgen Yt. 13. 
96 ff. lias Wort für 'Sohn' ebeiisu regelmässig fehlt, z. B. 
z, h. iitiiyuti'HH ci{kat>öiä ziyröis 'iv» U., (des Sohns) 
des V., (des äobns) dea Z.' Von Atar (Feaer), der der 
Sohn des AhnraMoiMk ifenannt wird, beint es bald 
attii s oAiiroA« matiä pu9rO Md Mo« iUari ahwraht 
ntazdd. 

Ksp. 40: Gruppen im Sats«. Dm VBAngretdiate 

Kapitel d(*R Riirlios, worin iiisbeaondere die Komposita 
zur Btfhandiuttg kommen. Der Verf. scheidet vier Arten 
von Komposita: iterative, kopniative, determinative und 
B«ktioinkoinpo«ita, woranter er lolebe bagreift, in d«nao 
•Idi daa T«rlit1taia elnw Verbann mm Kaant einet Snb- 
stantivs oder das einer Prftin>sitiiiii zu v'\nfm Kusus siiietrelt, 
aiao solche wie lat. lUcifer, inaurea. während solche wie 
agmdurtu» za den determinativen gerechnet werden. 
Eine scharfe Abgrenzung ist da freilich nicht möglich, 
wie auch Delbrück selbst zugibt, s. S. 1 70 f. ; man ver- 
gleiche z. B. naufragtts mii\ tiuufrai/ium (neben fragium). 
Die IterativltOBposition ist insbesondere im Altinditchen 
belniach. Znr Yerdopplang dea DflunanetratiTa ▼erwelaa ieh 
noch auf j'Aw. agm tiSm N. 27, das masknlinr- Gegenstnck 
zum (neutralen) aind. iV/dni idam; nach dem Zusammen- 
hang (und anfib nach der Tradition) bedeutet es 'irgend ein 
beliebiger*; a. mein Air. Wb. nnter ajfam. Bei der Beq^ 
cbong dea Iterirton lünd. anfd' 'atfae* bitte m. E. ileb ein 
Kinjreln'ti rtiicli a\if ai. (itiybuya-. jAw. anyö.anya'ihiir) 
und gr. äXXTfhür gelohnt ; denn die enge Verwandtachaft 
dleaer InzUpoafta mit den Iterativliompoelta iat doch 
nfcbt zu lengTicn. Die Tatsache, dass (itiffdin-attyam 
nur einen, anyijnydtii awei .\kzente aufweist, ist nicht 
von wesentlichem Belang; man halte da/.u ihfhd KW 
gegen üitha BV.. fluhl $tuki neben piba pifut, beide 
Im BV.. tdin »dm AV. gegen »dift »am Rv. ; a. nocb 
Whilnoi Oraramar' § 1260 c. In ^ '^.1 'Partizipia in 
unechter Komposition' wird i^e^agt „Unechte Komposition 
aeb^nt in der Grandaprache bt<i dem Verbum tinitnm 80 
wenig vorgelcammen zu sein wie edite''. Alt Beweis 
dufrir soll Jedenfhlls der folgende Satz dienen. ,I>a8 
Siili^lKiitisiiiii lur '(il;iu)u»', diesen .Akkuikativ wir im lat. 
credo und air. cretim mit der VVoraei *dhs verbunden 
•eben, tndet sich im Veda . . nvr erat mit Formen des 
Verbnm inlinitnm zusamm«'njrpsf tzl". Was hier fiir den 
Veda aufgestellt wird, ist nicht richtig, wie RV. 1. 55. 5 : 
iräd dadh'tU, 3. Plor. und .ird<i dhdpai/a 10. 151. 5 
«eigen kSnnen. Die Betonongsversciiiedenbeit swiacben 
Srdd &idhafi and irad dddhOnaik ist keine andre als 
/,\vis(b<'ii a ihidhdtu und 0, dddhännh. Da mm iraiiz 
glcicliartige Zusaramensetznogen auch im Awesta, uid 
xwar »ndi aebon in dessen IltesteB Teilen, vorkommen 

— vgl. mein Air. Wb. unter zra»la~, mmda-, yaoida- 

— SU mus« ich das Gegenteil von dem für richtig halten, 
was der Verfasser lehrt (». auch § 74). -.- Kap. 41: 
Kongraenz. — Kap. 42: Verniisebang zweier KoDstrak- 
tl«»fin (Kontnmlnatioa). Za § 114 vorwefM leb »nf den 
Gebrandi dee InatnuueBUl« «Ja NemtaatiT im Aveitn, 



worKber idi in meinen Htvdlen IM geha 

— Kap. 43. Fraif. :it/.. 121. Die aWiiiiij,' 
Sätze im Germauii«cheii). — Kap. 44: Abhat 
mit der Prohibitivnegation. — Kap. 45 : Die I 
im Arischen und Griechischen. — Kap. 46 
manischen Relativsätze. Der Verf. handelt 
sondere Uber das goti^^rlie ei. aiu'li in Pei, ik 
izei 0. a. w., aae» n. a. w., patei, daa ,ala K 
bia ina elmtelne hterTon mit der arlieb-frieehh 
jnnktion *iod übereinstimmt*'. - Kap. 47: 
tivum aus dem Interrogätivuia im Slavischen, L 
und Italienischen. — Kap. 48 : Das Satzgefii) 
Die Seiten 451 bis 606 «ntiudten anambrlic 
Sacb-, Stellen- und .^ntorenindieee, dnrch die 
prst in viillt-m l'nifariK' der Benutzung,' erschlus 
Wir scheiden von Delbrücks Bnch mit aafrichtif, 
Ar trielfiuslie Belehraig. Aneh da kam mai 
wo man nicht beipflichten kann. — Die Korrek 
Satzes lässt zn wünschen übrig; in den S. ; 
angeführten aUpe«ai«diea Sitam sind 16 Dn 
Stehen geblieben. 

Gieaaen. Bartholi 
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Unmdriss der neutren dentschen i>iteratarg« diichte 
von liidiard M. Ueyer. Berlin. Bondi 1902. X, 2 -8 S. 8*. 

Der unermüdlich tätige Verfasser der „dtntscheii 
Literatur des XIX. Jahrb." bietet uns hier eh Hand- 
buch, das wir mit lebhaftem Dank entgegennehmen. In 
einem aUgemeinea Teil werden xnoitchat Daratdlnngeii 
g^eht, die nieht einem einMinen SchriftateUer gelten, 
soiulcrii grösRcn'n, nach Zeit, Hanm, Gattung sich sn- 
sam!iieiis(li!itsÄinjdcn Gruppen; !w>dann werden Charakt«- 
t istiki ii und vermischte Aufsätze, Anthologien, Almanadte 
«nd TaachenbUcber, aowie Zeitachriften verseichnet ; weiter 
wird Material cneammengetragen, daa Bibliographien nnd 
Tabellen rlarbii'ton, rntllich die Hilfswissenschaften heran- 
gezogen, nnter denen merkwürdiger Weise die Spracb- 
geadilehte keine Bolle spielt. 'Im apeatetlen Teil werden 

sodann rti'^ einzelnen Schriftsteller hehnndelt. und in 
jedem liiizitnen Fall (Tesamtausgaben, Hiiupt^Mike mit 
der zugehörigen Spezialliteratur, Biographisches tm<l 
Cbarakterietiketi venelchnet. In allem Weaentlichen 
wird man dem Gkeebiek and dem Oeaehmack, mit dem die 
.Auswahl getroffen ist, volle Anerkennung zollen müs- 
sen. Die .Anordnung, die in Meyers Lileraturgeschicbtf 
so viel Ansloss erregt hat, ist hier Welt wenig'er 
störend, zumal der Verf. mit Verweisungen naeb rflok- 
wärts und vorwärts nicht gegeizt hat. Doch mna» icli 
aucli liiti b-t'iin 11, iass cini- /nsainmi'nfa>M-ii(i<- Hfhand- 
luug der mundartlichen Dichtung höchst wünschenswert 
wlre. So eracbeint Hebel lediiplieh ata VetkaBcbrlAateller, 
wohin er mit den alemanrisrhpn <iedichien gerade nicht 
gehört «nd Stolze gar als Virireter de« Frankfurter 
Lokulstlii k»^ ; Grubel und Nadler fehleii ganz. So konnte 
aneh Holder» Ueeebichte derachwiU>i«sben Dialektdichumir 
keine Stätte linden, die awar recht mangelhaft iet, a1>er 

Joi'li wertvoll als Weg« eih>-i-. Teherliaupt scheinen Jie?- <• 
Dinge Meyer wenig Interesse abgewonnen zu haben ; 
eonat wkre ea kaam mttglieh, daaa Niebergall unter dem 
(rlesstner Lokalstück erscheint. An seiner Stelle wiire 
alleiitalls der schwächliche Meister Birabächer zu nennei» 
gewesen. Und in welrlun HczicliunKcn ^tfht denn iiiaitr»- 
Patbelin an Gieaaen '(* Aach von Seiten de« Humors liat 
ihn die m«nd«rtili«h« Diebtnng wohl nidit packen kSno«», 
dann aneh Ar dfcaen acbeint M . kein b e ao i i d a w an 
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Ucbw Organ zu besitzen; sonet würde er wohl auter 
HtfOHum K«ra die befden TnlHtt, bei der Ebner-Eidmi- 
iMCii die Freiherni von (tr-rapprlein lii>rvi>rj?t"luili€'n haben. 

Uit Ueberraschung liabe kh getselieu, danä ich einen 
Aitftatx über die Quellen von Z^cliokke geschrieben habe. 
Er Mskeint eich om ein Ürackversehen zn bandeln, denn 
meine Benerknngen in irr Vierteljtlirmclirfft V igelten 
di'm Zsrliokkc v<)r;uisy;i-licti(lf-n Hebel. Audi sonst konnte 
die Korrektur sorgfältiger »ein. Die Nnminer 1242 er- 
icbeiDt bn Reiriater initer KipbereftH als 1918, nnter 
Gimen als 1542- Unter Hebel stimmt das Citat 898 
iiiclit. Eifhrodt ist 3071 - 7Ü behandelt, nicht 3071 — 
77; unt.i Nr. 1768 helMt w: s. 0. Nr. 196S fll, eutt 
L 0. JS'r. 1961 ff. 
Gietten. O. Beb*?hel. 

Kearad Bardaeli, Weltlier tob der Vog«lweide. 

Plilelojfleehe «ad hdtoriaehe Feiaebniien. Erster Teil. 
I.c^p«iff,DoB«kcrdH«inbIot. IflOa XXXIII,820S. M. 7.20. 
Oes anf den folgenden Pil;Ut<rn losprochene Buch Ist 
TOT drei .lahren erschienen und h.it schon viele Fe<iem be- 
«fhälti^'t Üitä baldi|;e Krscheitien eines zweiten Bandes mit 
vichtiKen Erginxuu(;cii Diid Berichtif^ngen war in nächste 
AMskbt (ceetellt. Häher die Ver7.<iKemnK dieser Besprechung. 
tkt sweite Bend &tcht heute noch aus. Inzwischen hat der 
Verittser in einem vor der Berliner Akademie gehaltenen Vor- 
trag eine eiDerhneidende AenderunK seiner .\nsicht Uber Wal- 
fMn ersten Iteichssjirurh von dem fast die Hälfte des ersten 
llMldet bandelt, knudKegiben. Ich kenne den Vortrag nur 
IBS einer Zeitungsnotiz. Doch ist das Wesentliche der neuen 
AiSennng auch in einem Aofsits B.'s im 2. und A. Uelt des 
laeinden JelnsMiKS der .Dentedien Rmdecdnii'' enthelteii. 
Im ich nodi faerHekeichligen konnte. 

Auf die Bneedetion und neue Auslegung des Verses 
IS&, 8 der WaMier'eelien Plegie, die der Verfasser schon vor 
i<htc5 Behedcn hei, nflnen wir leider noch warten. Warum 
kttCf ue kkhfciii sefoem Lebensbild verwertet? Dabei bringt 
«r Uttum Teil seinee Bnobes, in dem wir, entei^recbend 
toCbenfeter der A. D. U., in dem er nerst erechicneo iet« 
dne ebechliesssnde DanteUnng ennrten dwftm. Analohten, 
Tenontangen und Hjrpothea» Ter, die er lehap in den neeh- 
lidtmdn untersaehoBgen nnd Anmerhongn ed« ndi tan 
TiTwnit ergftnsen, berichtiiren edw wideilqen nnmi. Wehen 
Andeningen entbilt der Rnadidmunfeeta, andere ateUt der 
tecite Band in Annieht Man lieht, die 



nrate Moa m Annieat Man nebt, die Anacbamingeit dca 
Vobeaen wandeln sieh nodi laadi nnd leiditk Orandgenm 
daa Nene, dae er Iwingt, •» bcetfnmt er ca voitrlgti, ibIm- 
tcaniaeh in ndfea. 

Den ^adigeBeoen ning et nÜBBter Intefeiaant ana. 
einea Mitforscher u Stndiertiaeh an bdanadwn, daa graaae 
I*nbUlram verlangt etwaa Fertigte nnd Ahgeblirtaa. Ba aniadet 
Boche, dasa ea in deas dnen Teile poipnllbr, in dem an- 



dern gelehrt iat, in dem einen dniateBt im andern nnleienclit, 
as daea daa Uanne, die elwaa genialiaehe Vonrede etaseedikaaeB, 
dm Bindmeb dee ünferdgen, Uebcrhaateten nnd ünhanae- 
nitcben maehl 

Die Torrede ist über daa Haaa iandlinfiger Vorreden 
Itinanagawaeham. Sie holt manches naeb, waa beaur im Bnch 
adbet ((estandeD bfttte. Nene Oesichtajmnkte. kflhne Hypo- 
thesen tauchen auf. Ein Exkurs itt^er den mittelalterlichen 
Imperialismus, die Reichskanzlei nnd deren Einliuss auf die 
>rhrift8prache wird durch die Entstehungsgeschichte des ßnclis. 
die zugleich einen bunten .\n88chnitt aus dem Leben des Ver- 
fassers darstellt, gekreuzt nnd iKuft schliesslich in ein ergiiUc- 
liches Kapriccio aus. 

Wie in (Irr Vorrede, erfreut uns im Lebensbildc Wal- 
tbera, da-<^ ihr folgt, die hervorragende (iestaltungsabe des 
V'erfassi'r«. Eine edle, bilderreiche .Sprache, die sich zu dich- 
teriscbem Schwünge erbeben kann, ein klarer durchsichtiger 
J^lil, eine Kraft und Sicherheit der Charakteristik, wie sie 
leider in wissenschaftlichen Werken selten sind, erheben B.'s 
Waltherbiographie als künstlerische Leistung weit Aber den 
Tagesdurchschnitt. 

Die das Harb beschliessenden (ntersnchungen bringen, 
wie Vorwort und I^benshild. eine Fülle überraschender Aus- 
blicke, gaistnkher Binfille and (ncbtbarer Hinweise. Nor 
wir hier, wo wir den Oedankenglngen B'a ün einndncn 



nachgehtii konmii, unter den neugepragten Wertdi .luf mehr 
als ein verdüchtiges Stück. Nicht in den ncnen l'untlcii znr 
Lebe nsgesch ich te Walthers, in der starken Anregung, vor allem 
in ci> r .Viiriu'ong zum Wlderapmeh adie idi daa Uanpt- 

Vf-rdicnst ili:s linrhes. 

.Vusfuliiui^j;!'!! illii v den Entwickelungsgan^r <iis Dich- 
ters and iiiT lijcliturn si-iner Zeit, öUer WahluTs »ittliche 
lA-bons.inscliiiuun^; und diclitt- rieche Kunst vfrr;itt'n. wie das 
such niflit .indora zn erwarten war. Schritt für .Schritt den 
feiiisinnitzen Kenner und Interpreten. Neues (Iber diese s« 
ol't emrterten hV;i^;en ljrin<;t it ii;it iir;;eiiiiiss nur wenig. I>er 
.Schwerimnk't, des l'.uelies lie^jt, vielnudir iti den Kriii terangen 
Uber d*.') itusäsere Leben W^ililiers. liier KliXitit U. in niunchen 
Dingen über seine VdrL'An^n r Iunau8i:el;<itnmen zn sein. 

B "s Ideal ist eine iinf dem .dojjiielten Fundament" .der 
nnniitteltuiren Kenntnis der priniaren tjucdlen* nnd .der me- 
tliudisclien Kritik und Kxei^ese" ;iuf|,'eli;inte .niittclalterliclie 
Philologie der Zukunft". Kr hekünplt deslialli das Benutzen 
»moderner historischer linrstelluuL'en" anstatt der .gleich- 
zeiti;.'en. nrst)riln>;lichen (jeschichtlulien l'rdierlicfernnL^en". Im 
Prin/.ip wird man die&en Furdcruiigen isubtiinuien, ju, mancher 
mat; sie liei einer Wissenschaft, die von den GehrUdern (irimm 
herkiiuiuit. t\ir selb!>tverständlich halten. In der Praxis freilich 
wird kein mitrelalterlirhcr Philologe gewisser, zusammenfassen- 
der DarsteiluuKeii entrateu k5nnen nnd dürfen. In allen 
Füllen, in denen es sich nicht um Einzellragen, sondern um 
umfassende l'ebersichten Uber längere Zeiträume, etwa um die 
deutsche und römische Politik im Zeitalter Walthers bandelt, 
wird er gut daran tun, sich in erster Linie an jene ,8am- 
gate'. wie .lahrbücher nnd Begcsten, in denen der Fleiss nnd 
iicharfsinn von Generationen aufgespeichert sind, zu halten. 
Ein Nachprüfen aller Quellen nnd Belege wQnle hier die 
Kräfte des Einzelnen übersteigen. Ein Herauslasen und Inter* 
pretieren einaelaer Quellen and Stellen kann zn guten Kr- 
gebniaaen führen, wird aber nor au oft einer echiefen Anlfassuiuf 
veraclmb Meten. B.'s Hoch ist dafOr ein warnendes Beispiel. 

.Hetbodiaehe Kritik nnd Esegeae* Qbt B. aelbst ala 
Meister. Xnr drängt sieh anch bei ihm, wie bei der Waltlier- 
philülogie überhaupt, leioht der Verdedit anf, daas aie aaa 
Waiihers Gedichten Uedanken nnd Dia« herandeaen, die der 
Unbefangene vergebens ancht AHerdpwa hat der Kritiker 
ICembiaMenagabe nnd Fhantaaie Mtig wie dae tläkbe Ikrat. 
Dar duniellende Hiaterik» beduf dfeaar BiflnäSInri 
racbt. Ohne ale bliebe er aeltlebena ein nmer notiaenai 
Dau B. sie besitxt, beweist nein WahfaerbadL 
er die Knnat, die taear fem enten Ua anni ktatan Blatt ki 
Atem na hniten, rie aethat ant Abwege uitaaietaeea. Prüfen 
dicae aber dann aelbet die Qnellan nnini, dann werden ale nnr 
an oft Ünden, den B. hkiter einfachen Vorgängen an viel 
geaadil nnd — geinnden bat. 

Wen er s. B. den Spmdi vnm SnieaalieaSen 17, 11 anf 
db) Kataatrepbe In Konatantlnopri iTlIaß beaidit nnd ver< 
mntct, Walthar habe Uar nntem Iriadien Eindraak der Er* 
eigniaae gediolitet^ no ksnnte daa riditia aiin. Wenn er aber 
den Spraoh kdmliaieren nnd mit Biaehel Kentad von Haibar- 
stadt in VeiUndang aetaen will, ao geht er an weit Ancb 
die Dentnng von *gekrtilidi leben in kappen tringet' (tl, 86) 
anl bcetivmte Personen, den Kardtauu Onido in der eappa 
eardkialia nnd den Magister I*hiUpp in der eappa doetora- 
IIa, anatatt anf die Geistlichkeit Inagemein. wird irre gehn. 

Anf gleieher Linie liegt der Verancb, Walther mit be- 
stimmten Personen dea Hofstaats, wie Kessler Konrad von 
Querfurt oder dem Protonotar Konrad Ton ücharleaberg. der 
übrigens nicht Elsässer. sondern Pfitizer war, znsammenaa* 
bringen. .Schon der mit Bestimmtheit verfochtene Satz. Walther 
habe seine ersten KeicbsMprnche nnr am Hof dichten können, 
erweckt Zweifel. B. gründet ihn uuf die weitere Behauptung, 
in Walthers I.eben habe die Idee eines deutschen Weltreichs, 
wofür er den modernen Begriff des Imperiiilismos einsetzt, eine 
bedsstongavolle Rolle gespielt. Wird man ihm liierin vielleieht 
znatknmen kennen, so wird man sich um so ratechiedener da- 
gegen verwahren, dass Walther diese Uesinnnng ansschlieaa- 
lieh im Kreise der Beichsminiatetinlen, der HaupttrAger dea 
Beichsgedinkena, ond Im Banne, wenn nicht gu im Auftrage 
der Reichakanald ab poetiadier Behshaberoid habe betitigea 
k(>nnen. 

Waltber hat zu Zeiten am Hofe Philipps gelebt. Wir 
dürfen aber annehmen, dass er schon vorher als Fahrender 
viele Lilnder und Menschen gesehen und sich den weiten Blick 
und die Henscbenlunntnia daa Weitgereiaten erworben hau 
Andi ohne BerBbrang mit dem Bc/k kenn er afcb die aalt 
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Karl dem rtrosaen immer wIhiUt auftaurln iKif Hcuhsidpe zu 
eigen Bcinaclit sie goptieift uinl vi rticti n hitlicn. Aus cit r Ideo 
des W<ltitiip<-rniinj ergab siih ihm unirfz« untren die Kin- 
Kcli itzuii^' frt linier KOnige als 'i< ►res piüvinciaks'. ilii- P. ii)it 
den 'arriifU küiu ^en' dps ersten liekliss^jiriK-lis j.'leicli>ot7-('ii 
will, (ieradc znr Zeit lUs TbronstrcitK imit.' dir Hiiclis- 
jjed an ke Vielen wieder Itbi-uiiig jjcwonii n •n iu, k:iiin Wiiliht r 
seine crsti n Urichssprüchn recht wühl frin \i>m IIhIl-. etwa 
vor eintm rtkliatrenen Bischof ^'pratigcii haben. Leugnit niiin 
aber einmal die Geltung; dt-s s.itzis. er mflsse «ie Tm Knis 
der Reichaministerialon gesongen haben, so stQrxt ein grosser 
Teil d(s vnn i:. mit ataoiMmiraitcm ticaeUok MfgcMhrten 
BaneN susamuien. 

R. eröffnet sein Lebensbild mit dem einzigen «rknnd- 
lichen Beweis für Walthera Kxistenx, mit der vielbemfenen 
Notiz au den Keisercchnangen Wolfgers von I'assaa, dem 
einsigen einwandfreien Datnm ans Walthcrs Lehen Aber- 
haopi. Alle Qbrigen Daten sind mehr oder minder wahrschein- 
Uehe TernataDgen. Ii. bemttht sich deshalb eifrig, neue 
Weite n eekafTen. Hit wenig Glttek; la eitnelneii FMka 
fliMtik er ilten BTPOthewn dwcb gleichwertige neue, in w- 
dcffen HlUft TMIabAt aMUMher in mtam die «Baae Weh>^ 
aebeUUcUnil ib. in udtteB euidlftA, kUer fKwIe in Mikteu, 
die er selbit am Uditot bewertet, bat er swdlelke fdiige- 
gcübn. Im MgeBdcB eind am die Hype t h mn elngelMBd Se- 
ihan, die dir det Verieaaen Ai taww w i ae beiaknMid itad. 
BMben wir mmdiae bd der UMk ena da« BdaemA- 

jtn! 'Seqnenti die (s. Martini^ anid Zaiaa (maiam) Wal- 

tbem cantori de Vogelweide pro pelUdo am. louna*. B. 
liest aus dieaer Notii heraus ; Walther wM ta BiachelWolllfBr 
in eineai ^fonaellea vorUnflgen MinletcatalltfttaTerbMtele a«t 
Kflndignng' (!) gesttinden haben. Dienabnavncn dieser .\rt er- 
bieltcn mitunter ,am ersten hohen Itete ein tieschenk in Pelz- 
werk'. Am Tage nach dem Hartintag ward Walthet dieees 
(ieschcnk, weil der Martinitag ein Tag der Flmtde «Ad der 
richtige Tag cum Schenken war. 

Dagegen, dass Walthcr Dicnstmann des Bischofs von 
Passan war, spricht die zweimalige volle Beieichnang 'W.deV.' 
und 'W. cantori de V.' in den Kechnongen. LMe iibrigen Be- 
gleiter des Bischofs werden mit dem Vornamen, hnchstens mit 
einem Znsatz, wie 'f rater', 'magister', 'pincerna' oder 'marcs- 
calcns', bezeichnet. Der Znsatz 'cantori' der Beinscbrift 
deutet daraaf hin, dass der Beschenkte dem Schreiber nicht 
näher bekannt war, vielleieht togar darauf, daaa dadurch eine 
Begrttndnng des NiobeBOeaebaiiEM aa den Aliiendeit gageben 
werden sollte. 

Allerdings spielt Pelzwerk im Ltliiirt rht eine Bolle. So 
eollen die .Söhne der Weiisenburger Ministerialen ihrem 
Bern). d< tu Herzog von IlüHTn. dag erste Jahr umsont dienen. 

Nm ein (ii srhfnk steht ihm ti zti: 'p<ll<!s cum pellicio' und 
zw ir 'in luinia nntii fi f^t ivitatc'. lliiss d;is Weissen biii-;i. r 
Di<'nstrechr <h.1i r nur ivr >;it/. vom fi-lzwerk allpptn^in ^fUlti;; 
war iider wrniu'stens uuch im Histiim 1';ihk;hi ^'<l).Hriilhal't 
wurde, wari' iii/ch /u liei* eisen Wir bezw eifeln es ila wir 
wi-ssen, wie iineiidln Ii inantu>,'fiiltii: die lxerhlshri\tichi' des 
Mittrhilt< I« gewe&en sind. Zuilem bezieht sich uhü'.t Ijraach 
iniiuer nur auf die Silhnc der \\eissenburt;er 1 liinftbute. 
Seirii' lieltun^ anch fltr Passiin v.'naiskresetzt. bewiese sein»' 
iiv, . luhiiik' auf Waither h'-rh'^tens, d.'ksa er geborener, nirht 
wie U. wUl friiwilliger Miiii-slenaie Woligers uetttseii 
wäre. Die HistinntiniiL'en des Weissenbarger und Kulnei 
Dienstrechts iib.r die wv den Fremden sicher beviir/iii,'teu 
Siihne vi.n J iicnstleuten liisseii sieh nirht, wie 1'., dns tnt. 
oiiiif wi itere.s ;iuf jedeü beiiebiüc T iieiist\ erhiilini."!, itui i-'assaa 
oder « sterreieli anwenden. B 's .\iisfüliriin>;eii iibcr Waltliers 
,unbeh. hnteii ■ |)ii iist l»ei Herzi.ii; Frieihieh und (Iber die Ab- 
weisiiuu' seines 1 li- iistanerVueteiis diireh l.eo)i,dii von * lester- 
rf'ifh sr tzen wiedi iuni zweierb-i vrjr.ins: die iieltnntr iles vuu 
Ii, Hnui zoueiieri Kölner K' i ht.s ;uich in i n jiterreieh uixi die 
Uireklt! .\bsUi.uimuajj W althers vnn einem her/.e'^'UuJitJi Minis- 
terialen. Das erste ist nnwahrsi In inlir h d;is zweite leugnet 
B. selbst: er hJllt Wakhir fiir eiiitu »niederen Ministerialen", 
d. b. iUr den Dienstmann eines freien Herrn oder Ministerialen. 
Damit sind alle seine Folgerangen aus dem Pelzgescbenk 
UofälliK. 

B. 8 E)eaUing des Pelzwerks bietet noch mehr Schwierig- 
Iteiten. Die 'prl«« «nni festiTitaa' dee Waiapnnbaqrar Dienat' 
reefau ninuBt er nUr daa »eiate hohe Faaf aach dam Dlewt>- 
natsttt daa BaaafeanklaB, Bai Welthar aal dlee der HnUlna^ 



tag geweaan. Kni wird dleaein aber daa Oeaiieal attt «ai 
Teg naeb Hntlinl nad ntoht la natar», aondain la Qeld pa- 



machi. l'eides wird dem, der die peinliehe He(ulgun({ der 
Hecht.sbr:iiiehe unserer .\lt vordem kennt nielit uii.itiRiillig sein. 
Hätte WulthtT seinen lioi-k in natura eriwlti ri, so »tJlnde Mch 
in der Iveclinnng; 'pro pellicio Walthcri cantoris ete.' Wite 
mit iler 'prima festivitue' da« erste hohe Fest luieh I>i«ntt- 
iinlrift gemeint, dann hätte d<t jnn^'e Uiensrnninn dir im 
Sommer eintrat, seinen Pelzrutk etw.i zn I'tin^'sten uder J(>- 
liKunis erluilten IVir.in wird kaum zu denken sein. Die 
'priiiiü aiini fi siivitnü" ist vielmehr ais das erste hohe Fest 
im Jahre il. Ii. .il» Weibnaehl zu deuten 

Wedft'er hat db.- Fahrtiiden Überall mit freigebigerHsod 
b< selienkt. Fii III einen h:it er Geld, dem andern einen Ko<-k, 
dem drititn Schuhe vtrtliru Das Geschenk des Pelzrocks u 
Walther wird ohne jedes Dienstverhältnis zu erklären «eil. 

J. Ficker nennt Walter einen .einfachen Ritter". Er 
versteht hierunter nicht das ülied der privilegierten Klum 
der Bitter im engern Sinne, sondern deji n Roee dieaeadca. 
ritterbflrtigen Eigenmann (miles) eiwts freien Herrn odar Ifr 
nisterialen im Gegensatz zam aiinistenaUs, dem 
einet Grälen oder Flliaten. Anch B. eteOt Waltber ra ; 
militea in weitem Sirae, nennt Iba aber tntadcm bald 
MlDleteilelan, bald afaan Dtaaatauun. Br ftilelBt so. wie b 
daa Todiih «rSrteiten FbHe, eine ecaba Vecbcdingung bii- 
toriacfaer Kritik, die alMBge Baheldnag der BaniOe. neben 
Aafatellnngen gelten anr Ar TbaL NamaniUeb bat atia 
BcUiaa, daac WaltliaK^ da inla OeaebloohteBaaae in dea 
Vrknaden feble, niebt minlateffalla, aaBdam ndka ada 
mOaee, anr für Tirol Oeitmig. B. lehnt die Aannbaa». WaMber 
aei Tfrokr geweaen, ab, macht rieb aber tao tad e m die aar 
für Tirol giNtenden SebUlaae Fickers zn eigen. 

Das rehlen eeinea Namens in den Urkunden beweist 
nichts gegen Walthera Abknnft aas Ministerialen- oder au 
cdclfreiem (jeschledH, Heibet vornehme nnd vornehmste Fa- 
milien wechselten noch ta Walthera Zeit häutig den Namea. 
Gar manches angesehene Gescbleobt Terscbwindet nach meteor- 
gleichem Auflenchten. Fast jede neue UrkundenpablikatioB 
bringt eine Anzahl neuer Namen an's Licht. Fickers SchloM 
ist daher selbst in seiner Beschränkung auf Tirol dorchsot 
nicht zwingend. 

In Tirol fnhrte der .einfache Ritter* weder tieschlcdi»- 
nanien noch das Prädikat ,Hcrr*. Walther hat beides 
geführt. Ficker vermutet, er habe den GeschlechtsDamen 
beim Verlassen des väterlichen Vogelweidebofs angenommvn 
B. lässt Walther ihn beim .Scheiden aus Wien als DiclttemanieD 
wählen. Wie will er das beweisen V 

Ocgon finen Dichternamen siirirbt Waltbers Wiij^vB 
in der lieidelberL;cr Liedcrhandschrilt. deren \\ apiK-nbihl. i Iv 
Zangemeister naehdriieklich der Beachtung empfohlen hat. L*er 
Cod. lleidelb. ist etw a 7ii Jahre nach dem letzten Auftreten de» 
DirhtfTH entstunden. Seine Vorlajren, heraldische Qtieüfn trttfc 
KanKeh. reichen noch näher an Waltbers Zeit heran reb< r.ä!. 
wo wir nachprilien können, erweisen sie nieh als zuverlässig, 
Phantasiewappen bringt die Han isehntt nu hi, Z.in^i m. isrer 
tadelt ei d<»«ha1li .als eine ^.'iinz nnljerechdt'te )n-titio ;iir- 
cfpii", w enn jemand , ilir ZetiL'nis niu vi r« irfl nm einen Fir, 
wand gegen seine unaichtre Vermutunt; über Ti rsun ibs 
I)icht«rs zn beseitigen." 

Das Wappen Wnltbers redet \' ojrel w ei d e n jjjknntf 
man .>tellen, wo Viitrel sieh aufhielten oder insbesondere M 
Jat'dzwreken i/efiittert uud -lat Heize iit.><^erif.htei wnrden, 
demrun h {' < aiieb .lLi;fd Stattfand" iH S 17;. Die letzte Er- 
kliirun^' bed<'Utet eiiiB Be^riffaerweitenini.'. flie nicht zn be- 
legen ist' I'ie erste stimmt niebt zum Wappenbibic . Vis» 
hat der Vogel im Kätig nur lit*zu^ auf die l'ilei;e und Xh- 
richtnng des FederspieTs, die Vogil weide im eiL:eD;!i;l*i» 
Sinne. In der Tat ist das Wappeutie-r eiu Siuäsivu»(el. ein 
spi-rbi r H itte sieh W alther den Namen v. d. V. als Dichter- 
jiann n erkoren, um .den stolzen .Spott über seine Armut und 
sein \Vamlerleb, n auszudrücken', den Sperber im Futterkliflg 
hätte er si, iicr niehr zum Sinnbildc gewählt! Ja. wenn et 
ein Jägtr. ein .biL-dlieamter gewesen wäre! 

Wappen wie .Namen werden demnach nicht den l>Jebter- 
beruf, sondern die Herkunft Walther«, vielleicht auch d*B 
Sund seines Vaters ausdrttcken. Das Wappen wird älter als 
der Dichter sein. Zu den höchsten Hofbeamten des Bischofs 
von Bamberg und des böhmischen Königs z&blte der J'^*'^ 
meister. In Riihmen war die 'dignitaa venatoria' aa einen 
Hol ('cnrtis') gekniiplt Der herraoMfUicbe Hof, anl dem daf 

Die Stelle Leja. verr. ZXZ bd Laier a. v. wigdweidr 
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Vaienpiel gehegt wurde, wur das geeignatatt Lakn fUr den 
Vunnw mmtor* «dar das «bantan nXiamt. Oder wurde 
«■gdnfatt dcaaatt LebBiihaf aadi Uun, dam Voniweider, ge- 
itHBt? Dan eine ritterUeka FaaiUa, die aidi nach einem 
dar Mhlreidiea VogelweidebAfe nannt, für Waltlier» Zeit nieht 
■Bflhmweiaen ist, beruht sicher nnr aal Znfall Will man 
nna d* wtridieh aamateD. den Namen r. d. V., den nur eine 
■cqpilta Dantinig aal Wakhert Dichterberaf beziehen ttann, 
Mr «iaaa DaekoMnan n kiJtan? R.> Ikispiele fflr derartige 
nifhternamen bewegen sich, soviel icls sihr in li(lri.'<>rlii>h« n 
oder bäuerlichen Kreisen. Der Adelige liut sich diimals si tum 
aacb seinem Stammsitz genannt. Dies wird also auch bei Wnl- 
tkar anzunehmen sein. 

Skker ftbersab, dass der Dichter sich selbst .Herr" 
VCMll Wd von andern so genannt wird. Ausser den Klerikern 
batten. wie AI. Schulte (ZdA HO, 210 R.) ausfahrt, nur noch 
die Edelfreieo und die Ritter im engeren Sinne ant diese Be- 
zeichnung Anspruch. L'nfreie, einerlei ob Ministerialen, ob 
ritt«rbnrtige Kigenlente (milites Im weiteren Sinne), entbehrten, 
sofern sie nicht den Kitterschlag erhalten hatten, 
dieses Ehrentitels. Einige Jahrzehnte lang (c. 12.^)— 180(1) 
haben sich allerdings anrh iVif nicbtritterlichen Ratsherrn in 
Zürich so nennen lassen. Ks ist dies eine Ausnahme, die uns 
dfti Rlirirtiz ricr rfidun ^tadter beweist. F«r die Zeit uro 

».in- aber lilli liixtre I'raiis. lii'' l'*'! dri starnii (ic- 
hundenhcit dtr k'' st ll?( haftlirhfn Vcrliidtnissrt im >1. \. ,in 
»ich schon nnwahrsrhtinlich ist. r^ioh zu Ixlf^fn. I>iT Satz 
Ii.'»: «Jeder vnlUnils. rItT nai-li ritttrlirhrr .Art im Hui- und 
Herrendieii^t t-rliit lt il* n F,)ir»*nii.inien 'tu r' atis Höflich- 

kHt. ohne d:i.ss l in*- .\fitirtiiir>)ln- :iin,'cstt'lh ihIit tirich sriner 
Kittorw iirilc k;c!iiii.'t wurdr". i>t riiic litTc WTtnuluiii.'. .\. 
Schulte h.it im I ie<:fnt»'il in dankcnss* < rt< r W else It-sl^ji-slellt, 
data bis l'.;l.)ii die vmh ihm anikrestcUtc Keufl ants Strengste 
di3rrhpi»ffilin vMirde. l-iir II. s Vermutnni; fiiulet sich nirgends 
ein 'llir Heinridi, der schrilur' Hcr/.og Friedrnlis, 

ist nicht ,kt»fl seiner literarischen Tiktigkeit" sondern als 
KN riki-r 'her' betitelt wordsn. Walther wird rui^serdem niclii 
nur vf»n FV^mden 'her' genannt, er nennt sich zweimal 
Killst ^11 Von einem ,nie>lenn Ministeri:ilen- lihne Hitter- 
enrt wilK die» eiii« tichlbr uuglanldirhe .-Vnniussunk,' i/cwes! n. 
Knrzam. für eine nllchteme Geschi' ht.slietriirhtrmi: cibt es mir 
eine Erkl.'irTins de* von Walther liennspnu-htvn, ihm aii- 
dirn :j' _ II- n Khn.-ntit^'ls d^i er vul. -js, H) nicht geistlirh 
w;ir. l^isi^r; ' i nur Edelfreit^r uder liitter gewesen btin. 
lilj Aiii .-^i. iL i If. geK<ii Waltliers Kiit(«chaft spricht. 
st«lleu u ir dahin Zwingend ist die ublicht: Auslegung keinen- 

bOa. 

B. stellt Walther, .den niedrigen Ministerialen, den Dienst- 
mann freier Herrn oder gar von Ministerialen, den blossen 
miles'. dem „höheren Ministerialen" Wolfram von EscJienbach 
gegenüber, ,der einen tirafen seinen ilerm nanta*. Im 
.I^ebensbilde' und im Rnodschanaalsatz ist dieaer Tergleieh 
dnrdMefllhrt. Meinea BedUnkeaa tn fein and in pointiert! 
Sia StaDdeagegensati swkMban Waltber aad Wolfram hat 
kam kaatMMaa. FenMC nkfe B. jadaatalki «a weit, wenn er 
ian »in OaatamMk gairflaa WäOar* den ,ia TbOtiagen 
daMwandtaa Notdiiaat Wolflnai* antffagaBalallk. Waltter 
aM WaUkaai liad aaaebeilBaiBd LaalilMta, B a l ata. nwatea. 
WalteBM kaUHfea HoAaafl Maht lait' Van WalSer rer- 
mtaa wir $S». Wakar wate B> ak«r, da« Walinni .In 
Tfebfagna llr Iiakaaaaalt Wanel geschlaiaa" kakaf Maiaaa 
Wlaaeaa beaiteaa wir dattr kafai Zeugnis. iLnck WaUkar bat 
längere Zeit ia TfeMifeB mM«, TfeHakkt ll«gar ala nein 
grosser N'ebeokeblar. finaarbla kHaota diaaar aiakr rvm Weaan 
des ThQringers angenommen haben. Nar wird man wenig ge- 
neigt sein, mit B. als den Kcprftsentantea dea dentaeban Nordens 
den lebenslustigen, bewegUakaa TbflriBger aaiasehen, in dem 
aicJi des Nordens alte .konaarvnthre. voOCBtUdiabe, aber standes- 
atolaa* LabaaaaBaebaannK ansgeprairt haben soll. Dass der 
AaleaiballiaTbariagaB Wolfrums LebensanschanunK wesent- 
lich beeinflnsst Int, ^avbo icb B. Biabt. Weshalb sollen 
Oefc^nsitze. wie sie B. llr Waltker aad Wolfram fesUtellt, 
nicht auch bei Summesgenossen vorkommen? Das Tempera- 
ment dtts Lyrikers ist allemal von dem dca Epiken veaekladein. 
Alteia dacMU laaaaa aidi die aiaiatan dar tob Bi aOMaitain 
Oft naai llau aridliea. Dar TarglahA, dea R Mbit, tat geitt- 



' B. nennt ihn einen Nordgaoer, scheint also daa ober- 
pffi!%i$eb«> Kschcnhach ala Uetartaort aaaanabBea. Oder teilt 
PT den alten Irrtum, daaa daa friafctaeba EankMi^FtnA iiaaha- 
aaalifea Xordgau lic^ge? 



«ad labrratak Dia Brklliaag aber, die «r daür fataadaa 
haben will, icbiaa rt fitodliab daaabCB. 

BiBpavaa wir w dan Vadiaüar den Vorwarf aiabt, er 
halte, in beiaaem BomUbaa, aana Werte zu scbaPaBt fträd- 
artige Dinge in die EtOrtanng bareingezogen, a« bat ar aa- 
dereraeita nbarkomaieaaa Werten nriel minai. 

Den Spmch 18. 16: 'Mir hAt ein lidit aaa Ftaaken' watal 
B. etwa 130Ö zu. Andere nehmen 1211 oder 1212 an. Die 
von Ludwig von ßaiem durch Dietrich von Meissen Walthera 
nbersandt« Kerxe ist nach B.: „offenbar eiaSjmbol dienst- 
in:inn><> haltlicher Verbindung, vielleicht eine Art Einladung 
zum Hof dienst« (8.40), AadacwlUtt (S. 0(» Tamalot er. Dtet> 
rieh habe Waltber ,aiaa akiraada InabMaaf warn HoMicoat 
ttberbracht' 

Die Deutung des 'lieht«' wie der 'kerze' in fti, 30 ist 
durch die bisherigen Belege nocb nicht gesichert. Man hat 
zum Vergleich Bestimmungen doa BOiseler Dienstrechts und 
eines Alzeier Weistnms herangezogen. In Kasel schenkt der 
Bischof seinen Ministerialen, Abwesende ausgenommen, in AI- 
zei der Trnchsess des Pfalzgrafen den Sch<^Sen. die gleichfalls 
; Ministerialen sind, Kerzen zur Lichtmess. Eine weitere Be- 
I legstelle kenne ich aas dem Briefwechsel Abt W^ibalds von 
I Korvei (Bibl. rer. Germ. I. 1Ö4). Ein (Goldschmied G. schreibt 
! an Wihald pinf>Ti |aimipi»n Brief, die .\ntwor1 iinf einen ebenso 
Iiinnii;iM lirief <U'<, .Uit>, Kr kla^'t über die Leere seines 
lientels. die 11. a. :nich ein ^^llilI:■i^^ verschulde, der Niemand 
.■»nders Ah Wiliild seihet sein wird; 'Hie eliam, de qao polli- 
citus es mihi. In tili nanu iiv>>ri me»r- datnrum, (lene tenebras 
ingessit, dum e\|i« ctAtione bcnetiruim suspcndit'. (• hat also 
mit seiner Tran Vergehens anf die versprorhrnen , Kerzen" 
gewartet, liein Zusumnn iihaHL' naeh kann nur ein, wahr- 
scheinlich zufjkich mit den ,Kt'rztii- ilbfrsandte.s «rf'ssereS 
Geldg<'ärhenk ^^nieint sein. 

]< h srhene mich nirht. Belegsfellen ans Birlinf^ers volks- 
kiiiulliehen SaminUini,'en ...\iis Srhw.iben ' II. 2'^) und ,.\'<dks- 
kuudlicbes au& ^-ciiwabttu' III. 1!» ff. zur neLilun^f der Walther- 
schen Sprüche zu verwenden. i>as hohe .\lter des Kerzi ti- 
.'•rhenkens auf Lichtmess steht fest. Aus UirLini,'er erfuhren 
I wir. da-^s es auch heute nocb in Uebnng ist Oei^chcnkgebor 
j i?i ih r Hausvater oder die Hausmutter. Empffinjrer sind die 
I (laus^nossen, Verwandten nnd Naehbarn. I'ie Ministerialen 
des i^seler Dienstro-hts and des Akeier Wt-iistuius werden 
ebenfalls noch als Hansk^nossen behandelt. Dass aber aus 
der Schenkung nicht immer ein Dienstmannsverhftltnis in iol- 
gern ist, z* i^t der HHi f de» Udld-iehmieds (t. Hier aakldat 
sie blos ein .\kt der K«.'Uxtuisii gewesen zu sein. 

An die Lichtmesskerze kntlpft sieh ein .\beri,'I.Hnbe: 
..wessen Ljcht zuerst erlischt, muaa zotrst sterben' . Kin ati- 
derer Aberglaube ist nur ans Älterer Zeit bezeugt. BirliniK'er 
citiert: ,.Ix>richinB. 8. ä9: „Ahergläubig ist an der H. 

Lichtmess einem jeden im Hans mit der geweihten Kerze 
das Haar besengcn. Welches Haar dann nit wöU an- 
brennen, der muBs daaaalb Jabr atorbaa.** Man vairiaieba 
Waltäer 84, 33 9.: 

'kr bAat iewar kamen ktlndeelichen mir geaendet 
dia bat aaaar ktr vil gar besenget aa daa brAa, 
«ada bkt oB«b aaa dar oa«a vil acbla a da t' . 
Bat WäHbar bi«Aiai daMafbaa BnMib Im Aafta, wla 
«naia BalagaMte van 1MB, daaoi kaUakfc »ranriaaaB, «ai 
au» Mktv aar fmntna fcnata: dAm «t iki ki 84» 80^ «Ia 
ia 18, 15 mLlaktaaHfcanaa baadalte. LtaktwaiakanMB 
aakaakA aaa akar aidfcl taaflaauaar «dar Bartat» MndaiB aaf 
Llektneaa arlber. Damit aiad ainttliiibe laitknrIaiB Da- 
tienugMn TOD 18. 15 hiofsilür, die Dialdaki ZaaaauaaitaBlt 
mit Lödwlg, an! die sich der Spnuk kadabtk aat Boftaga vaf> 
legen, die <Uri6. 1211. 1212) nkbt in Jaasar adarAalitag 
Februar stattgefunden haben. 

Fiel diese Zusammenkunft, wie man. allerdings ohne 
zwingenden Grund, annimmt, wirklich anf einen HoftJtg, dann 
käme zunächt der erste .Nilmberger Hoftag Philippe in Frage, 
der Januar 1199 stattgefunden hat. Dietrich und Ludwig aiad 
zugegen gewesen. Dietrich hatte sich nach seiner KSefumDft 
ans dem hl. Lande (Sommer 1198) erst mit Hülfe aalBea 
Schwiegervaters seine Markgrafschaft erobern müssen. AUam 
Anschein nach ist deshalb der Nürnberger Uoltag «OB lUB 
der erste gewesen, den er besucht hat. Ist er «rat dardi daa 
Oheim seiner Frau, Hersog lAdwig, fUr Philipp gewonnen 
worden? 

Herzog Ludwigs Schwester war die Gattin I<andgraf 
Hermanns von Thüringen, die Stiefmutter der Markicräfln von 
Jfaifaan. Ludwig war dar geachwonma Faind Ottoa IV., dessen 
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fflw Dir ihn in Vwlmt dat Minen Tster mdi dem Stmn» 
Henridit dee lAwtM tiMatntmai HefMgtaaw Iwdcatek httte. 
Kein W«id«r. dkH er m vwilunta die Inlftlgite Statie 
i^Uim wm SckiralMn wtrt So ndl tf Otalnr voi RlInMa 
fUr deiiffn Secbe eewonaen Iwben. KiSnnte er nicbt Mck sein 
GIfiek bd den {hm m nabe vermndten FBretra von ThUilnfen 
nnd Meinen fenncht beben? bi diteem FeUe wftn ei rw* 
«ebl denkbar, >daee Weltber des Mlttolenianii ifemUt bat, 
VDd daat daa liebl* den Lohn dantdit, de« ihm der Mer 
itutellen 11ms. 

Zb NSmherx .lan./Febr. IlM wnrde von einer Fftrsfcen- 
veiMminlnnii; eine scharfe Erkliirnntr zar dentBchen KSni(^- 
Wehl an I'apst Innocenz III. beschlossen. Erst am 2S. Mai 
1199iltlie Ton ^pci* r ,'uis .tTii?psanrtt worden. In der Zwiscben- 
mdt war man )>• mülu. unter dtii in Ni>rnt»erK nicht Erschie- 
nenen weitere l'ntcnchrilten zu werben. ÄuWtt man in diesen 
Tairen nicht aach vemebt haben, den inächti^n Landgrafen 
von Thdrinjren, der etwa seit Herbst UW zn Otto IV. hielt. 
Bill rlie gtAatifiche Seite zn ziehen, auf die er tSotumcr IHK) 
endlich übertrat^ Der K^K^bene Vermittler war in dieeeoi 
Falle Hermanns Schwiegersohn. Dietrich von Meiuen. 
diee^r bei einem Besnche Waltber auf der Wartburg ange- 
tnSen nnd ihm da das Oeschenk iierzog Ludwigs ttberTcichtV 

bei solchen Werbungen hat, wie Wir wiseen, das (teld 
eine grosse Kolle gespielt. Schon knm nadi snner Rückkehr 
vom Krenzznge iat Landgraf Hermann von beiden Parteien 
iimworb«n worden. Er ist erst rinnn ;inf Ottos IV. Seite ge- 
treten, als dieser ihm das doppelte von dem bot. was Philipp 
von Schwaben ihm bewilligen wollte. War auch Waltber, 
etwa im Auftrage Ludwins und später Dietrichs, fdr dir staa- 
tiscbe Sache auf der Wartburg t&tig, dann kannten die beiden 
Sprüche 16. ;W: 'Philippe, künec here* nnd 17. 11: 'Wir soln 
den kochen raten*, die zu derselben (»roppe gehören wie IK. 15. 
in dipscn Ziisamiiienhang gestellt werden Der erstp würde 
(laiiij ctAMi iti Jii- Zeit unmittelbar naiti der Kniniiiij; tiehSren 
('si j;tl:i< nt dir alle- heiles wort . nn li.Ä.st du iriiot uml i-re'}. 
der 7woit4 in die Krisis dtr N fThniidlunpcii iibf-r den .Vnschlnss 
Hertn.'iTins «n Ott" i>Hi r .in Philipp Hermann ist tats&cblich 
?ii (itt(> IV iiliprf;pi;;uikrrii, weil ilini dieser den Kraten doppelt 
so dick v(ir><diiiitt a)« der St.Hulcr. 'Zp krtrrhrn' etc.. wilre 
dann natürliili nicht anf di( livzuntiniMlii Kat^ihtropbe von 
lSiU:'i/4. soBiitTt» (tof die von llttt. auf den Sturz K:iispr Itinaks. 
den Schwiegervaters Philipps, zn deat< n. 

Da« T.ied 7.i. 2ö: 'Diu weit was k' H "H'''' ''1^'' i^' tzt 
m.-iii alleeinfin in» .Jahr 1210. .\uch l< riitt.4dt nirht an tiicscm 
willktirlii'licM .Vn^atz, Klti«<4«r Ilohriln^rk iTuliiTlu i, d.is lutT 
erwilhnt wird, kiiiinc so vcrtncint mau. diin DiihUT nur am 
Hofe Diftriilis von Meisen und inuli dir Krwcrbiini; dir 
(, Illsitz diurli Mi'issen im .lahre I'JIU liokmint tf" "i'dcn siin. 
Als ob Waltber nirht schon frithf-r und anderwurls von Tuberiii 
gehiirt haben kiinnt» ' Tolit rln ist von Thüringen aus. wo 
Walther »üitwi isi' ^r,iwf ilt hat. Ihrsicdelt worden, Toberln ist 
\'>n jclirr iiicissiiis.:dn's ilHnsklostcr ((ewesen. Slarkt'r.if Dlet-- 
ricl) hat zu l'ubtrlti ^< lit>n vur HiM B^ehougen gehabt, ;S<i 
hat er am 2t). April Ilakj .mf dem meiMnlldian Landthinif iu 
Kollmen für Toberln (/(urknndet. 

Wir nehmen .in. dass Walther «tchon im Fnihjühr 1109. 
wahrscheinlirh ahtr nc hun Hi rbst nr*H zu Murkfrraf liietrich 
Heziehunfren ^'t lulit Int. Weihnai Ilten llii'-* vviir rr nnd wnhl 
auch der ilarküraf mit K' Uig l'hilifjp zu Maijdtburg. Hier 

aanger (10, ir.. 

'die iHiriß^'c- und die Sahsen dienten also da. 
das ez den wisen muost« wol gevallen'. 

Hatte er an dieser Uewinnang der Thüringer und SachH4>n 
als Sachwalt Herzog Ludwigs seinen .\nteil gehabt, so konnte 
er sich selbst mit Befriedigong zu den 'wisen' rechnen. Der 
Wnnsch 'niht wildes midi sinen schuz* {18, 26i war dem Herzog 
herrlich in Erftlllnng K'^%'>ingen: Thüringer nnd Sachsen waren 
ihm zur Beate geworden. Nicht im (iefolge K^nig Philipjis. 
•oiutern in dem des Thüringer Landgrafen oder des Meiss- 
ners wftre Waltber dann Weihnachten 1199 nach Magdeburg 
«kommen. Zog er von Magdeburg mit Dietrich wnter. so 
bKtto er gar die Ab ga e an dten dea Kioetere TbbcrUi, Ar die 
der Markgnf am jj£ Apiil IdOO nrknndete, aal dem Land- 
tiiiiig M KoUmco adt eigenen Angen adn» kauen. Wir 
wttrilra M in der Zeit tm Herbat IIW Ida IMAjabr tSOO 
finen lUnferen .Aufenthalt Wattbers an den verecbwlgerteti 
Hüfen von Thüringen and McJtaeD annehmen dürfen. 

leb balle inne. Der Bbrj(ds, neue HjriMtteeea tber 
Wahbatn inaaeies I^ben anfanäellen. Hegt nur ferne. Ich 
wnllta nur dartnn, wie verblitniamlHig leioht ca iit, die Tal- 



[ aaeben nen an gruppieren. Mahr bat andl B. nicbt erreidlt. 
Seine neuen Anafttae bieibeB. a» hebM er aldi bemiibt, nna m 
gewinnen, •» Ucodend nnd w we ln d ftn Daratellnng ist, ge- 
naa ao nuldMr, wl« die seiner Tovgiüuer nnd die meinen. 

) loh werde diea an ebwm weltefen fiMiiiJele idgen, ant dai 
B. idbit daa «lüarta tiewiebt Im!» nnd dabei Geleamdicit 

I flnden, die Metbode aelner Qgellenbenntanng an belenentaa. 

I B. tat aicb etwae «a gnt saf wine netw Datierung dc-a 

I Sprache 8. 28: 'Ich härte ein waszer diesen', ihr bat er eine 
gedankenreiche, mehr all handert Seiten nmfaiaende Unter- 
suchung gewidmet. Kr aetnt den Spmeb in die Tftge vom 

; 2». bis 30. Juni 1108 

I W. Wilmans hat bereits Einspruch dagegen erholM-n. 

I Er deutet mit Koethe nnd B. die 'armen künegc' des Sprochs 

i als fremde Könige. Nur schränkt er ihre Zahl auf zwei. 

; den Franzosen und den Engländer, ein. die beide in der ersten 
Zeit nach lioinriehs VI. Tod als Thronfordcrer gegolten halten. 
Der Vers 'die cirkel sint zc ht-rc' besieht er auf die fjaien» 
türsten, deren Selbstsucht Philipp von Schwaben weder Namen 
noch Macht eines Küniga gönnten. Ans divaer Stimmang 

; heraus sei kurz vor iwlippa Wahl ((L/ß. Min 1186) der 
Spruch gedichtet worden. 

Wilmans (rrllnde lassen sich nmli M rstärken. 
Am 1»./H(. April 1 106 sUrb W'althers (iönner. Friedrich 
von Oesterreich, in I'aliistina. Vor .Anfang .Inni. hierin iat 
B iS. Lfii zuzustimmen, ist die Todesnachricht nicht nach 
Wien gelangt. Walther soll aber mit Friedrichs Bruder Ijftf 
pold noch im .Inni nach Worms an König Philipps Hof ge* 
kommen sein. Möglich wäre dies nur, wenn die Botschaft 
den Herzog zu Unnse (,'etroffen, dieser steh jnfort Hals über 
Kopf aufgemacht und den ganzen Wei; — die Kntfernnng be- 
tragt auf der Bahnlinie ppiDPssrn in der i nfUinie Ö2tl 
klm — , ohne auch pnr SunntaifH zu r.Lsren. in ( if'waltmäTSchen 
zorückff<>1efrt hStte. .\iu-li su hutlc er friihest^'ns in der rtcrt^n 
JuniW'-irlic ,-Jl — 27,1 in W Ornis fintrefTeii k.'iiii! l>a wir B. 
zugeben niHssen. dass der ."^iiruch H. i.H nniiiii^'lieh nueh nach 
dem am 26. .Tnni ab^'eachlossenen dcutsch-franzusischen Hilnd- 
nis rerfssst sein kann, niiiinten die lii irhsminiiterialen den 
lUchter immittelbar nach der .Vnkimft liir ihre im)ieriali8tiidkeR 

I Ide«n gewonnen nnd ihn zu 8 ::!S begeistert haben. 

Biinnu'ii wir Ii. diese M<'i.'ii'"hkeitcn. so unwahrseilpinitoh 

I sie sind, ein. so erhebt sich ein weit4>res Bedenken. 

I I>a8 dentseh franzJisische Uündnis wan) am 2'' .Tnni ver- 

brieft. War Wahher damaiü .im llnf, dann w.ir ihm srhon 
vorm '''.K die An« I henheit ili'S franzöMsrlu n nevidlniürhl lu't« n 
und die Tatsache der Verhandlungen kund, 1 ler deutscb-fran- 
zi.sißahe Vertrag ist nicht übers Knie irehrm ln n worden. l>ic 
Verhandlangen haben mindestens schon itu dem frHbputpn 
Termin, den wir mit R, für Walthers Anknnft in Wurms .in- 

. setzen dürfen, gpspielt, (Jeradem nndenkbar ist es de-.haUi, 
da.ss damals nneh, wie 1» vermeint, wenn nirht direkt uns diT 
Kanzlei, <.■« di-eh ans dem Kreise der bttchsten Beamten ein 
Manifest » ie der Spruch S, 2H in» \ idk geworfen wurde, das 
den franz.isieheii kmiiir als 'arineu kiiiur' nnd Feind des Keich« 5 
brandmarkte. Kerner war Herziii; l.evpnld schon Ende ,lani 
am Hai, wie eiklürt man dann Um Fehlen seines Namens 
unter dem Bündnis, das ansser von drei BiscbMeo nnr vam 
Cirafen und Ministerialen MscJiworen wurde? 

Unsere ,SchlU»«e ans VDrstidiendi n Kriirtt-niiiu'en laufen 
denen B.'s schnurstracks /nwider Wahher ist nicht Ende 

1 .funi mit Lenpuld an di'ii Hui kfekeiinmen Der. Spruch 
H. 28 ist. ittlls er im K.rtist' der lleiGh-smiuisterialen oder gar 
in ihrem Auftrage enstanden ist. nnmiiglich Ende .luni 
1198 gedichtet. Herzog Leopold ist allem .Anscheine nach, 
erst im .Auuust Uber l'lattliii^', wo er am 17. urlniQdMt Badi 

' Mainz zur Kr^tnung Philipps 'Sept. K) gezogen. 

I Verstehen wir unter den armen K<'>nigen die ron Bng^ 
land nnd Frankreich dann passt der Spruch K, 28 erstredit 
nicht in die letste Dekade des Juni. 

Si-heffer-Beieborst, der beste Kenner der Bexiehiuigeo 
zwischen Dentsehland nnd Frankreich znr Staaferaelt» warder 
Meinung, dass es Ihr Pliilipp .August naeb HeiaridwVI. Tbd 
nnr eine Politik gab: rAokbaitlossa Znsammcogdien mit den» 
Stanfer gegen dmi Wdfen nnd Biehard von Englaad, dtssen 
OMm. Philipp Awtttt hat sie Ua Herbat 1801. wie es scheint, 
konsequent nnd «Üne Schwanken veitolgL Von einem B«' 

; drangen Deutschland durch deaFrannaen tan Jsni IlM kann 

i ganz and gar Iceine Rade asin. 

B. ut andersr Anaiobt: in DvatMhUnd habe man noeb 
Frühjahr litt dea 1197 awnwhen Ridmrd nnd l^ilipp Aagaat 

I gesehloiaenea Waienstillttand als eiae Bedrabnaf smilhnMi 
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nri die H»gUchkeit eines Kegen l'hilipp tob Schwdieii ge- 
liehUten engliaeb-fnufiliielMii fiUndniues, wie es 1199 Ut- 
ilchlicb zastande gdmaiMB tel, befttrehtet 

Um dies ron^e|rxanchmen: dks Mttittanfiscbe ROndnia 
von 1190 k-zfugt ein einziger, verdächtiger Oewfcbramann, die 
dtmalt verabredete WaHenrahe wfthrte nar wenige Wochen. 
Sclun der Brief, dm Flliliiip Aniniat darüber dem i'apat 
idlieb. trat wieder warm (Ar den Stauf er ein Mas unti- 
•toBfische Bündnis wird also ins Iteicb der Fabel gehi>ren 

Aarh der 1 1 7 er Stillstand dauerte nicht lang. Nocb im 
FtOhjabr itH verklagt KOnig Richard den Oegncr als mein- 
eidig heim Papst, der seinerseits in Rriefen, die auf spätestens 
Ende Juni aus Frankreich abgelassenen Narhrichten fassen, 
l'hilipp August zum Frieden oder Waffenstillstand mit Eng- 
land mahnt. Schon an sich ist es schwer zu glauben, dass 
der wankelmüti(;e Franzose lang an dem ihm in der Oefugen- 
acbaft abgepressten \'crtrag festgehalten hat. Tnd da tOll 
Waltber noch Ende ,luni ü8 an Feindseli);kciU'n Philipp AugusU 
jl^n die 'tiusrhiu üuni^e' geglaubt haben? 

B. entdickt [reilirh noch weitere nntistantische Umtriebe 
dir PtaHiZosen Kr UAntrt so: Miirz 98 Ilieht mit Hülfe 
Philipp .\UKüsts und lii-^'lln.'.tii.'f durch eine Fehde im Elsass 
die auf Hollenbar); gefaui^iu' W'iiwc Köni^ Tancreds Sibylle 
ruch Prarikrt irh. .\pril IW \eriiiiihll l'hilipp .\uKU8t Si- 
h)lle[!s Fi i titir die Mit^erbin Siziliens, mif einem lieichstag 
^Ti Melun mit W'alther von Briennc ami leitet so dem Staufer 
jAuu Trotz .eine zweite Hestanratinr) 8izilie;;s^ i/in, In diesem 
.Meiättrrstiak. K.mk« zo spinnen und aui verschlungenen Wegen 
dtn Gegner zu bescUtieMB*, llellt «T CiB 'dtiBgOl' gegen die 
die 'tiuschin znnjje'. 

Soviel Siitze. suviel IrrMlnier' l>ie Klsiisser Fehde lirach 
frühestens Anfanif -'uni au^i, Mie sizilisriien ( lefiinjjenen. zu 
Jenen Sibvlle 7.«hlt. sind nicht mh- .^nlantj .\pril. anscbeineiiil 
»Imt erst später frei geworden Ans der Stellung der betr 
.Vichriclit in deü iiista Innoc. katin man .•int.'Hr schliessen, 
.>lb»lle sei sputer als ilie ülirit;en hisfekeiiimen. t H> sie ihre 
BelreiiJiik' einem Zufall mier ■ler Kiiriiifi il. s Krini|;in Ironr' 
oder amli li^ni Kintlnss des Papstes vcniankte, rtarilber sind 
die i^uellen niclit i-tm^. \'.i|lit; haltlns alu r i^t ihe Behauptung 
h », „dass hier die Hand Pbiliiip An^nsts wirksam w ar", ebenso 
laitlos wie der Ansatz .M;irz US- für die Flucht Sibyllens. 

B. stützt sich noch auf ilie nach liJl im Orient ent- 
standene, fabelreiihc erweiterte Fassung; der Cont. (iiiil 'l'yr., 
»US der er weniustens den Taj? von Mclan. auf dem Walther 
Tfin Brienne sich mit Sibyllens l'ocliter verlobte, und die Hiilfe 
«Is historisch retten will, die l'hilipp Autrnst Walthern zur Kr- 
iMIganif des sizilischen F.rbteils seiner Krau geliehen h.-üien smII. 

E. Winkelmann verle^'t anf urnnd eiiiei 'Meieriuni a. 
1198, m. Apr." datierten rrküiide den Ta^c von SIelun in den 
April 1198. übersieht dabei alu r. dasä Philipp Au|;ust, der 
■ehr .il.s Imudertmal in Mrlim urkumlet ji l'rkuiide nicht 
uabedingt auf einem Keichstat; ausKt^^stellt haben mu&s. son- 
dern gelegentlich zu .Melnn aasgestellt haben kann, ferner 
dass, da die französische Kanzlei den Osteranfang hat. die 
Urkunde auch in den ersten 17 Tagen des April llflO ge- 
iclirieben sein kann. ja. das* er selbst sie anderwärts (Jahrbb. 
I, 150) in d«B April 1199, Ar dm mmIi aiidert Entfjpngen 
ipraobeii, verlegt hat 

Aldi Waltbera Untersttttzung dureh PhiUvp AVRmt i»t 
nrelMhnft. Wie kommt ea, das« leurtem »diOD 1106 80000 
Lines an Walther sahlte, wKhreiid di«aer erst 1801 mit nur 60 
Rittmi und Knappen UHrflcktt? Biimi Eifolg komO» Wklther 
brf m mtuiwriew StnttkiftlteD «iit iaam «ilidta. ab er da» 
Krmhaw mh »dam mUhtlMB ▼ctten vm Fmaätra md 
Bnbuit im Rüdcei hatte, «M ah M Ja Sitllieii dnutHr ud 
drttWr ging, d. k. Ott MMdi d«n Tode der K«la«riii (No?. 1198) 
nd doB SlBhll Xacinralds von Anmrciler (Anf. 1199). Yvt- 
her Visa « WahmiHi gewaieB, ein Untcnehne«, wie w 
1801 gtttekra hanatk •■ plaa«B nnd ra nntentlltata. Dam 
koamly laaa 4i«N OBtantÄtaoiqf wedw ia den Bttefm Philipp 
Aaguta adbrt, aodi in denen du Pnatea, nodi endlich in 
den udera, batieren Qoellen enrthat wird. 

FMÜ^ahr S6 hitte sich Walthers Zug nicht gegen die 
IsdMli. tandara gegen die DentBchenhasserin Konstanze and 
Innocens III. gerichtet. Philipp von Schwaben h&tte damals 
in tinem Oescnenke Philipp Augusts an Walther von Brleana 
kasm eine Oindseligkeit gesehen. Walthern seibat war St 
wohl einerlei, ob er mit oder gegen die I*eutaehen zum Erb» 
teil seiner Frau kam. Erst nachdem ihn der Papst gegen 
die Deutschen geworben U^^), konnte Philipp Augusts Ue- 
sdienk als 'dringen' gegen dia 'tioschin aange' fedeatet werden. 



Dia Strassbnrger Fdide nnd Sibyllens Ftncbt ,1b Min 
96*, der Tag von Melnn ,im April*, die Philipp Angnst von 
einer niehtsnatrigen Quelle nachgesagta üntersttttnug einer 

.gegen Philipp von Schwaben «1) gerichteten zweiten Kesta»- 
ration des Königreichs Sizilien* |!): daraus ist B.'s verfehlte 
Darstellung der franiOsische Politik im Frühjahr IIW zuredlt- 
gezimmert. Sehr SB Unrecht wirft B Winkelmann, dess» 
vorsichtige Vermutungen er durch ebensoviele Behanp- 
tungen ersetzt, vor, er habe Philipp Augusts Anteil nicht 
scharf genns betont. Aus den Quellen hat ß. seine Darstel- 
lung dcahaJb nicht geschöpft, weil wir darüber mit der einen 
K. entgangenen Ansnabme. (jervasias von Ttibnry, keine Ih- 
sitzen. Hag man Aber die Angaben des tiorvaiins sonst 
denken, wie man will: wenn er. ein Zeitgenosse nnd Frennd 
Ottos IV., diesem schreibt, Philipp Angnst habe schon die 
Wahl des Staufens befördert, so wiegt dies tausendmal 
schwerer als die Sagen der Cont, ünil, T.vr. und B.'s Klügeleien. 

Im Anschluss an den Fall Sibyllens l>espricht B. genao 
wie Winkelmann einen zweiten .Streich Philipp .\ugusts, 
der, wie Roger von Hovcden zu 1 200 melde, den sizilischcn .Ad- 
miral Margaritone mit (ield und Truppen unterstützt und so 
gegen die 'tinschiu znnge' gedrungen habe. Riitselhaft bleibt 
es freilich, wie diese Begünstitiuntr Margaritone? im .lahre 
120<) etwas für Philipp Augusts Stelhuifr zn Heutschland im 
.lahre 1198 beweisen soll. 

Margaritflnes rnternehmen jiing k'e^;cn l'.yzsnz. Hegen 
Bszanz warb lÜOD/l Alexin-^ IV.. der Schwager Philipps von 
.Schwaben. Auch der Mark^iraf von Montferrat schürte t'epen 
Hyzanz und für Alexius IV. Philipp von Schwaben .seib.st 
suchte dem Kreiizzuj; die Kichtun^j Vetren I!_\zanz und ir'Xen 
den Tlu'inräubcr .Vb'xtos III. zu neben. .\lli' du l 'ntcr- 
nehmuiijii n werden so nder SD zusamtMenhant'en. Mit geringer 
Inalektik liesse sich deshalb ans Kuirer von Hoveden das 
tieKenteil von H. s Hehauptnntr herauslesen, nämlich Philipp 
AuifUüt habe di ni Aihniral nur aus Krenndschaft gegen den 
Staufer ^(eholfen. ?^in 'ilrini.'en' iret'eii ilie 'tiuschiu zun^re' liest 
nur der aus Ro^'irs Bericht heraus, dem von vornherein alle 
Handlungen Philipp .Vunusta als deutschenfeindlich verdäch- 
tig sind. Ihifiir. ilass dies bei B. der Fall, ein Beispiel! 

So({ar die lirantwerbunp Philipp .\ui;ust3 um A^ucs. die 
Tochter <l s l'falz^'rafen bri Khi in. .eine W e 1 fe n p ri n Zessin", 
mnss alH antistatihsch herhalten. lUeser \ erNUch. .mit den 
Hliuptern der antistauiischen «ipposition sich zu verbinden', 
sei .ihm in den kaiserlichen Kreisen nie verziehen" worden. 
W.iher hat dies B. •' In den '>urroi,'aten' lautet die Sache 
anders. l)ie (Jeschicht* der l'falzuratin .Xtrnes winl mancbi-m 
tmch von der Schtilbanl; her bekannt sein, m-im Ii* ni aus lüisr^ r 
scb'inen Literatur, der sie "flers als Vorwarf ^eilien! hat. 
Ib-mnach war A^Mes die Tochter eines Staufer» und Nichte 
Barbarossas, durch die sich l'hilipp .Vu^ust nicht mit den 
Weifen, sondern mit den Staufern verbinden wollte .Anstatt 
ihn dafür zu hassen, haben die .kaiserlichen Kreise" es sicher 
lebhaft bedauert, dass dem Franzosen die Braut dur^ eiaan 
weifischen Nebenbuhler weKgeschnappt wurde. 

Mit der Feststellung, dass Philipp August Sommer 96 
nicht mehr als „Bedrtinger" der „dentschen Znnge" beadcihBOt 
werden kann, fttllt B.'s neue Datierung des Spruchs 8, 88, den 
wir künftig wieder nicht vor die Kri'mung. sondern vor die 
Wahl Philipps vnn S hwaben stellen werden. Die Prag«, ob 
wir di« 'armen kiinege' noch weiter mit den 'reges provineialst* 
der Baiekakaasloi gleiehsetaen, steht anf rinem 
Dan laMo Wort irt hiens noeh sn 



ttsit ]l.~der Fkaataale ent rodit dla ZOgel 
Fast am Wdti Behalt er kicf hitaipiiaht^ 
BUisr BBdtiBidrtiick Aber Malwido Lflckan n n o i g S B Wissens 

Hnnnw, NaBMatUdi am Sdihiss, wo er bbs WaMisr, Wolfram 
Bttd Oottfaied von Stnaobnig Aaspisinngsn «ri Anapielnngen 
anf AMpielnngon mflhsaai insBBiBienwrht, am daraus ein 
iBlUfes Oobuda von HnwyisoeB wtt Vormntangen anfni- 
baam, bamudeni — nad bedaBom irir loiM i^ftnzende, aber 
geMhrIfcho Knnst. 

Wie grflndUeh sieh B. bei seiner neuen nnd originellen 
Deatnsg von 104, 28 : 'Man seit mir ie von Te^ers«' verhauen 
hat, hat ihai sohon K. Hampe' nachgewiesen. Aneb abgesdin 
davon, dass er eine Urimnde Ottos III. von «. 1000 seiner 

t Archiv I >! Stnd. d. nenen Sprachen CIX. \h2 ff. Die 
inhaltreiche, in wichtigen Pnnkten mit der nwinen ttberein- 
stimmende Rezension ilam^ iot mir ant nadi Abooblass te 
i meiBOB beltaant geworden. 
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BrtrteniBK Ühu TtgenuearTaibiltaiiM tva ms sa Oraade 
lagt, Int 2leM DeBtb« UiikcgKHUcheB, SondnliaNii fe- 
BiiK. Wir Tmriehf MtnS, B.'i Aabtelhn^gen m MTfucn, 
mi elkn n WldiUgeren. 

Betont B. 1» iciMn W»lt1wr1nidie den ImperUliinittB 
ator OaUhTt w> flbenäicitet tein RandtcbMiaotMU hierin 
■Um Vw. loh hdn vwt einige Ponitte hervor, die ftlr den 
U^t, in dem B.'t üntermehangen gef ttlut liad, chantkteiriatjMli 
lind. ISne Wlderlegang alkr Irrtflner nnd SehieDieiten wfiide 
aMhr Bmü «rfordon ata B.'s AnslagBuntccn selbst 

B. Tcnnitet» Kuusler Konrad, die Seele des Imperialis- 
Uaa. liahe ausser 8, 28 aach den Sprach vom MagdeburKer 
WeiiinachUfest 19. 5 veranlasst. Er foliiert lo: ähnlich wie 
AflMdd von Lübeck die Köni^qn bei der Krönung nicht unter 
der Krone, sondern unterm Keif i'rtgiü diademate. Don tarnen 
coronata, sed circulata*) geben lAwt, stimmen Walthcr in 19, b 
l'im Bleich ein höhKebornin Mmginne nach') und die (test. 
episr. Halberst. ('regem fnit proMcata*) duin Bberein. dass die 
Könitfio hinter dem Kttnig mir Kirche oisg. Im TraKon des 
Zirtcels wie in dem untergeordneten Platz beim Kirchgang 
sieht U. eine beabsichtigte Kränkang der Königin als byzan- 
tinischer Prinzessin und eine „politische Demonstration" der 
iieichskanzlei. die ,.lm<teistc der l'nivcrsalpolitik Heinrichs VI. 
die Oberhoheit Uber Hyzanz noch nicht autKegeben'' habt. 
Da die (iesta Kanzler Konrad als Festordner nennten, milsee 
dieser Walther wie die f ,< st.\ zn ifircr Darstellung der Maede- 
barger Vorgänge bestimmt und erstt^rer den WeihaatUaaprach 
geradezu auf Konrads Heiebl gedichtet haben. 

Da Waltier wohl selbst in Magdeburg war. nnd der 
llalberst&dler, war er nicht selbst im ("iefolge seine» HisrltoTs 
dort. Augenzeugen Uber jene Vorgänge hören komiic. «irdi ii 
Heide unabhängig von einander und mm Kanzler In richten. 
Wenn H. aus dieser vereinzelten. bicIht zuI^iUiKi ii T. berein- 
Btiinmung i iiK-ri prit^'preri /Cusammenhang zwischen Konrad. 
Walther um! dm >Mbt:i folgert, so ist dies zwar neu and 
kühn, aber doch nichts nu hr als eino irere Vpnniifun^. 

Arnold von Lübe<k, riissdi /iii;.;riis H. fiMruft. will in 
in »einem Berichte floch wühl mir iiir- rifjcniirtiiio Fdrm der 
kaiserlicholl nnuflkrun''. ilie mir liir Küiiiu. nicht ;iiii:h 
Konigin trug hfraushi.liin. Icli IkzwciiU'. ilaas 13 iiliorhiinpt 
schon um läi>:i tiiu' ln.sdinii-ri' Krotif ilcr Knni^jln ^'ab, Auch 
die Tatsache, dass die Ki tii^'iti hinter ihrem liatti^i ginu. ist 
nnanff.^llig und harmlos. Siilltv- Ana Ki tiitrspaar etwa Hanil 
in Hand, wie ztim Reigi iUiin/ antreten ^ !>!♦' Zusjordniing 
Konr.uis* wird dem dairKilii,'en /creninniell tiit.iprucheii hahen. 1 
Der liedanke. iler kiui/ler h^ihc ilurrh Kr.iiikuii;.'en. wie sie 
sich B. ersinn;, die K^iniLrin die ( iljcrhoh« ii der >tmifer liln-r 
Hyzanz fühlen las.'jeii wulUn, ist se hülihjs wie .iheuUuerüch. 
Selbst wenn Konig l'hilipp in eine so uiiritterlu Im Behandlung 
seimr 'fliilrissiTna consors gewilligt hätte, welchen Nutzen 
h.itte KiJtuud sich wohl TUi einer aaiehea Deawaatiatian ver- 

s])rechen k 'niicn'^ 

Uie einseitige Betonung des Im^ieri-ilisinns lirin^t B. 
aueli auf seine iieue Deutung der 'cirkei' in y. 2s Kr spricht ; 
sie nicht als Fürsten-, sondern als die Krmjir.fkruiien der | 
'ariiu ii kiltn iTp' von Enf^land, Frankreich. Biihiutii und iJane- i 
iniirk IUI, denen Walther init der nliiziellen Heraldik der Reich»- | 
kaiizlei die knistrliche Jiiitfelkrone enf sretfenstelle. Dabei macht ' 
r.. sclts;4me Beobachtiuiüeii . Auf di'ii .-^ie^^-tOn Barli.iroRsas. 
llfiiiru.lis VI, nnd Philipps (richeinl dit kttiistrliehu Krone 
mit sehr hm hL'ewi'lhiein Untren auf dem ein hohes Kreuz 
steht, l:\st lurwatlig'. Auch bei den 'cirkeln' der eng- 
lischtii iintl französischen Könige beobacht«t B. in dieser 1 
Zelt ein si itidiges Wachsen der I.illen und schlieast darauK, 
in il< tn ^'eifcnseitigen l'eberbietcn durch immer hühere Kronen 
drürki üidi der imperialistische Ehrgeiz der drei grossen 
abendländischen Könige aus. 

Selbst wenn die von B. behaupteten Uinge «tmuBten, 
wäre seine Deutung bedenklich. Nun stimmt aber weaifSteaa 
seine vornehmste Voraussetzung nicht: Dia Krön* aal dea 
,<ieg<>1n der ersten Staafar iat nlflht htthar »U die 
auf den iilteren Königs* nad KaiteXitacala* Ich bin 
nach einer l'rllfung fast sämtlicher Siegdiypen der SUafer im 
Original eher geneigt dos Ciegentttl fOB B.'a Behauptung 
zu vertreten. Hat B. aeaea Matetla) hesatat? Wie kam er 
zu seinen seltssmaa BeohacitaagMiy „Der sehr hocli ge- 
wölbte Bogen, aaf dem elD bOMa Kreaa steht", bringt 
uns auf eine Spar. Daa Knaa aaf der Knae triU in deut- | 
sehen KQlÄP' and Kaliaiaiagaln m, W. zuerst auf der Kaiser- | 
halle FHeSbAa L aat. Ga steht hier auf dem niedrigen 
Bl^l alaar llaehaa Laahinoaa. FUeh und niedrig siod I 



Krone and Bünel andi aal dem FHedileh II. danteHradsa 
SiMsen Oppeueimer StadtalMel tob 1286/80. flaob aad 
Bladrlir «of dem Siegel Hdürldia (VII.) tob jaiO. Bie 
Bbnicen Kranan asf den SiecslB dar suuferzeit, aamaillleh 
die Frisdcieihs I., Keinrlcbs Tl. aad Philipps, tragen ttber- 
haapt kein Krana. Es sind entweder mMaig hob« Laab- 
eder LlBenkroiisa ahne Bügel (Siegel Luthaia, Konrada IV., 
Wilhelms) oder seh male perlen- oder edelsteinbesetite Eeifea 
mit Bügeln, an! denen Kagclo, d. b. wobl in Oold gefasste 
Edelsuine. im Scheitel etvra der »Waise", siuen oder endlich 
Kronen, deren etwa handbreiter Beil sich, wie bei der 
angeblichen Krone Konrads II. in Wiea, ans Platten aaaaai* 
mensetzt. Ix?tztere treten zum erstennmle auf PHcdridM II. 
Kaisersiegeln aaf. Dasa sie kein Kreuz trugen, sieht man 
schon nui den besseren Abblldangen, am deutlirhst<-n abir 
auf dem einzigen uns erhaltenen Siegelstempel Friedrichs II., 
den E. Winkelmann. Mitt. d. öst. Inst. XV, abgebildet 
I hat Die It«ifenkrone mit edelsteinbesetztim Bügel wird TOB 
I Friedrich 1., Heinrich Vi.* und Philipp, aber auch noch V«B 
I Friedrich II. auf dem ültesten deutschen KHnigssiegel getragen. 
I Ein gutes Bild von ihr g^bt das bekannt« ,St«dt8iegel von Gela- 
j bansen. Von einer .tarmartigen' Krone mit .sehr hoch ge- 
I wtilbteni Bogen* und einem .sehr hoben Kreuz' kann bei 
i allen diesen Typen, die hnndertfach durch llttnzen nnd andere 
I Daistellangcn zu belegen sind, unter keinen l'nistiinden die 
Rede sein. Ich kann mir B.'s Irrtum nur so erklären, dass 
I er. anstatt die Originale zu prüfen, schlechte Abbildungpn 
5 benutzt hat. So erwecken allerdings manche Kronen auf 
1 lleffners nach «.iypsabgflssen gefertigten Siegclbildtrn den 
Eindruck, als trügen sie Kreuze, sehen einzelne Siegel der 
Stanfer turmartig aus. I>ip Kreuze geliören aber, wie die Ori- 
ginale beweisen. Uberhaupt nicht zu den Kronen, sondern zu 
den Siegelnmschriftcn. Es sind die gebräuchlichen .\n- 
fangskreuze der Umschrift, die bei runden Siegeln fdvrri in die 
Mitte nnd so Uber die Kronen zu stehen kamen. 

AuB dieser Tatsache, die allein schon B.'s phantastische 
Vorstellung vom Wettstreit der Kronen Uber den Haufen wirft, 
verircwisscrn wir uns wieder eitim«il lUirr dir «chnTi ?io nft mit 
Hi'isididen bi lefti' flüchtige A rt eits« ei^e des W^rfassers. 1 lie 
ItehauptUJiK'. dass die dfiit.-,clip-n Kiiisten itii 1"J. .lahrhnnd«-rl 
keine Stirii reifen tru^-en. stellt auf deniHcll'cn Felde. Wir sind 
darntif c'C'Bpaiints wie sich H in seini'ni zweiten liand lu rans- 
helfen nnd die zahlreichen Zeu^riiissc. ilie für d.is Zirkelrrairm 
der Fürsten «prerhen, enikraiten wird. i^instMeilen ausi^ern 
wir nur die Ansicht, dass der Beweis fflr seine jüngsten Be- 
hauptnnjren nicht zu führen, und Am* soine nette I^eutung. 
die den .'^iiruch L's i'iifschied.'n alischw .icfit , wie dii' Mehr- 
zahl iler in dem ersKn Tcuid \ «irjiew lesenen neuen l'iMule. zu 
verwerfen ist. 

Das» Kmlurteil iiVicr li'.i \\ althcrforschungen kann nach 
dem (JesaKfeii nur scharf aiisiullen. um su schärfer, je näher 
die (lefahr lieut. da&i» das Ansehen, das der Verfasser g»>nip«st, 
die Ziu t r.'^ictitlichkeit, mit der er .luftritt. und nicht zum 
mindesten die glänzende Form, fiher Hie er verfii^jt. nuhr al? 
einen bestechen wird und bisl->cheii hat. W'^ r es weis.s »i. 
schwer einmal eingewurzelte Irrtümer ausiuiutteii sind, wird 
es deshalh verMchn, wenn ich B,'s historische Forschungen, 
so nützlich sie im einzelnen und für einzelne sein mrt^n. im 
Uanzen rundweg abiabaai 

Darmol mdt. J. K. Uietcricb. 

Dr. Robert Bienann, Goethes ilomanteclinik. 
Lelpsig. TL Seeaiaan. Nachf. 1902. 416 S. 8. 

Der Verfasser, der sich durch eine .Slndie ftber den 
Familienroman des IH. Jahrhunderts vorteilhaft einge> 
führt hat, will die äussere Technik des Goethiacljen 
Romans (wie er sieb ansdriickt: dea deünierbaren Be- 
standteil der Werke) beschreiben. Er hätte also von 
den formalen Eigentiitniiclikeiten des Epos als suldien 
ausgehen, z. H. die mittelbare Einführung neuer Per- 
sonen im Gegensatz zu ihrem unmittelbaren Auttn ten 
im Urania sebildem sollea. Die Diapoaitioa ist aber 
gerade die schwache Seite des BncbeB. Der erste Ab> 

' Gute Abbildungen von Siegeln Friedrichs I. und Hein- 
richs VI . deren KroBOB aaf den Taleh» HeBaets .taraiartte* 
erscheinen, gibt K. T. Weecb, Siegel TOB ürlcBadsa aa Karls- 
cabe, 1. Taiel 1. 
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ftclinitt, K<ini})<isition binitelt, zeig! uns den Dichter nicht 
\i\ow als Ordner der Inhaltsmassen, sondern fpreih schon 
ciMdoe Element« dieses Inhaltea, z. D. die Motive des 
AbentenrerromtiM lierans. Andt-re Paragrraphpn, wie 
die über Icberzilhlung, Briefe und «relit-iinnisvolle An- 
deotongeo, haben weoiger mit der Komposition, »Is mit 
dem Stil n tQ> «nd wlren «tw» in etnem Abiehnitt 
ut.fr S'pannungsmittp! tax bphnndrln p-rwosen, wie dir 
Ivüsclien Einlagen mit atideten äliuiiuuugsiuitt«'lri iiätten 
zasammengefasst werden sollen. Sehr wertvoll ist da- 
gegen der ipam «weite AlucliDitt äber die Trliger der 
nmdlaDg, die Charaktere. Doeli irr«fft der dritte Teil 
•Aicin- am dem frrdsscii fJcbirt di-r Stilintik nur dcu 
IlmioK heraus. Warum werdciu z. H. nicht auch die 
Meuphern umi Gleichnisse, die Goetlie in der reinen 
Erzählung anwendet, mit der gleichen .Ausführlichkeit 
wie die dialogischen behandelt und etwa mit der Ver- 
wendung <i<s bildlichen Ausdrucks in (irifithe'a Dramen 
rergüclien? Die Answalil nud Auordnutg des Oebotenen 
liHt als« nandiea n wflnedicn übrig, dw Gebotene 
wlbst aber berttbt anf fleissigen und geschickten Samm* 
iongeu uitd Ht-elll die Cioethische Technik in einen ge- 
scliiclitlichen Zusammenhang hinein. Die Darstellung 
d«r Eiumllieiten ist klar und wobl dardtdaioht, so dass 
wir Ton dem Verfastcr noch naaeben wertmllen Beitrag 
znr Goethe-PhüolOfie erboifan. 
Würsborg. Bobert Petacb. 



Bdaard Caatia, MlkolaBa Laaaa. Zur Jahtlinndertfeier 
•einer Oebnit. , Mit nenn Bildnissen vnd einer Schriftprobe. 
Leipzig. 1902. VIII □. 120 S. 

So aahlreieb die Sehriften fiber Leoau aacb sind, eine 
iheebliessende nnd allseftlge DantellBBg leinea Löbens 

nod sf^inr-r IMclitnn^f'ii von erRsserem Umfange fflilt. 
Zum niindeälen iu d<ntnL'liiT Sprache: die Franzosen be- 
Mtzen eine solche in dt iu grundlichen Buche von Ronstan 
(Paria 1898), den — ein Zeicben f&r das Interense das 
Leaan gerade in FVankretdi erweckt — yor knrsem eine 
zweite mehr fenillf tiirjistisrli grlialtt-iic Biugrapliic von 
Jacqaes Saijr-Stern (la vie d'un poet«, Paria lUOä) ge- 
fügt in. Aaeb die Saknlarfeier von Lenans Geburts- 
tag hat keine wfrküili abscbliessende .Arbeit f,'t-bracht 
unter Jti» luauiiigi'acbüu literariscLien Guben, vun denen 
schon um des zum Teil neuen Materiales willen und trotz 
der gelegentlich recht schwerlttliigen Dantellnag 'Lenans 
Praaeagectalten' von Adolf WÜhelia Enwt die wichtigste 
»ein dilrfte. Das vorliegende HiiiMein von Castle kann 
die Lücke nicht Hu^^tullen, dazu ist e» Hcbon im l'nit'ange 
allxn beschrÄnkt, niag: aueli der Vei tasscr mit eini'in Citat 

aaa Bnuetiire diesen Umfang als der wahren Bedeutung 
dea bebaadettOB Sdirlftitellen entsprechend beceldmen 

t'S. 108). Castle hat im Vorjalir-' iti der bekannten F^anira- 
lang von Max Hesses Neuen Leipziger Klassiker Aus- 
gabea Leaan» sftmtUebe Werke in S Bladea beraat» 
segeben und die dafür geschriebene Einleitung ersi le'e* 
hier darcli ein einleitendes Kapitel vermehrt und amii 
im einzelnen erweitert als BUchlein gedruckt. Dankens- 
wert iM die Beigabe einer AniaU Portrait« nicht nor 
Leaans selber, sondern nach seiner Ifntter, seiner Oross* 
eitern, sowie trotte Gnielin> (als Kind\ Emilie TJi'inbecks, 
Sophie Löwenthals, Karoline l ni;ers und Marie Kehrends, 
dareaBeproduktionen allerdin^H etwas zu wUnselien iibrig 
Castle gibt ein wohldurchdachtes und durchweg 
BQd des so merkwürdig zerfahrenen Dichter- 
schidual» mit seinem tiartragisehcn Omadum and aetnem 



erschätteruden Ende. Nur erscheint mir in des Verfassers 
Aaiihssang das pathologische Element ia Lenaos Leben 

nicht genfigend Ii era«s)re.irb eilet. Erst im vorJetzten 
Kapitel spricht Castle einmal von Symptomen der Neuras- 
thenie (S. 91 f.), Lenau aber war von .lugend auf Neu- 
rastheniker; beispielweise zeichnet die Sdiilderung, die 
Castle selber in einem früheren Absdinitt von dea Didi- 
fers 'waehsender Unruhe' am Anfange Keiner Liebe zu 
Sopliie J.üwentljal (S. b2 f.) gibt, geradezu typische neu- 
rasthenisclie Zustände. Auch halte ich es fiir eine an- 
gerechte, den Weaeaakera der Uefen aber eben inaws 
lieh seit frllbeeter Zeit kranken Katnr dea Dfebters nicht 
erfassende Ansibanung', wenn CastJe. nachdem er die 
Treulosigkeit Bertha Haners und Lenaus Bruch mit ihr 
geschildert hat, forlfTlhrt: 'War Lenau schon keine leicht- 
lebige Frohnatur, di*- Kraft bfitte ihm gewiss innegewohnt, 
auch diese wiederum ganz typische ICntwicklnngskrise zu 
iiberstelien, wenn nicht die Eitelkeit ilie Narbe immer 
von neuem aufgerissen, die Wände immer von neuem ver- 
tfeffc bitte. So wnrde er seiner Dmgelnmg ein interea- 
santer Mann, nnd da er dan um jeden Preis bleiben 
wollte, hielt er au der I'esi- reüt. bis« es ihm end- 
lich mit Weltschmerz und inm rer Zi-rrissenln it heiliger 
Ernst war' (8. 33). Nein, jene 'Kraft' lag eben nleht 
in aelaer Natar; nnd daan, wte soft aas Eitelkett und 
Pose heraus Weltsobman aod Zerrissenheit zu 'heiligem 
Ernst' werden? Idi awiBe, diese nnd ähnliche Stellen 
beweisen, dass atteb dieser neueste Biograph gerade der 
ßchwierig«tcn Anfprabe, die das Problem Leran meini'S Er- 
achtens stellt, nicht gerecht geworden ist. der Aufj^abe, 
Lenans Weltschmerz und Melancholie aus seiner »i;anzen 
Erscheinung, seinem innersten Wesen aad seinem ftosseren 
Leben aa erkltren ; denn LebenseHUirangen wie die Tna- 
losigkeit Bertha Hauen* waren wohl befitrdernde, aber 
nicht bestimmende oder gar ursächliche Momente. — • 
Die bei aller Kürze klaren und reichhaltigen liierar- 
historischen Bemerknagea des Verfiwsers sind meist vor- 
tretnieb. So wenigen Seiten Aber Taast* (55 ff.), 
\vi> wir ■/.. B. das treffende Wort Anden; 'was uns Lenau 
schildert, m nichts Uebermenschliches, sondern nur all- 
zu Mensrh liebes' (S. 58). So die Ansfübraagan hber 'Sa- 
vonarola' (73 ff.), welche Dichtung den grossen Kampf 
von Hellenismus und Nazarenismus nnd den Sieg des 
letzteren in Lenaus Seele wiederspiegle, oder über "die 
Albigenser' (97 ff.), wo mir allerdings der Vergleich mit 
Kavibaebs 'weltgesdiiditlfehea Bpocbeblldeni' weaig an- 
treffend erscheint, denn was hat Lenaus subjektive, von 
heissem Lebensblot durchpulute Seliildening vergangener 
Zeiten mit Kaolbachs akademisch zurechtgestellten, in 
ihrem tbeatraliscbaa Patboa innerlich so leeren Orappea 
gemein? 8o aadi über *Don Jnan' (103 9.), wo beson- 
ders die dnrch Lenaus eiijenes Leben bedingte durchaus 
pers&nliche Fassaug des Problems treffend hervorgehoben 
ist. Uaber das IHcbters Lyrik gibt Castle ho etaaelaan 
frine. nbcr nach der Entstehnngszcit der Gedieh tgmppen 
zerstreute Bemerkungen, eine zusammenfassende Charak- 
teii^tik derselben wird man um so mehr vermissen, als 
doch gerade in ihr Lenans gritsste Wirknag liegt, eine 
Wirkong, die weit flbar seine Zeit hlnaoa reicht and 
wrdtl noch lange anhalten wird. Was dagegen Castle 
in den ScliiussUUen über Lenaus Bedeutung ausspricht, 
wirkt (schon dnrch das völlig sehi- fe Bild vom 'Genius 
der Gattung') stark phrasenhaft und bleibt misaveiatiad- 
Ucb. Man nrteile seibat: 'Aber auch (bar Mlaa 2dt 
blaana bat Leaai» Werk Wart bahaltea: dean in flim 
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atmet der Genim der Gattangr vod Mlebe Momente des 

Bwiifen sind es, welche Jen Dklitangen bleibenden Wert 
verleihen — den Wert lu bleiben' (S. 107). — Mit am 
besten gelangen crschdal mir dw (ganz nen zugefügte) 
«rate Abscboitt, eine IcMpf xuMMteogelwate, Mhr htlbiche 
Selifldemng der 'Wiener Kaltor tn Zettatter Fraoi dei 
Ersten' also im wiMtcstcn Sinne dtK geistigen Milieus, 
dario Lenaa lebte. Dann verfolgt der Verfasser des 
Dfehten Sehieksa) in sieben weiuren Kapiteln, die 'db- 
verrttckbaren Epochen In Jer Entwicklnng- des Dichters 
eutspruclicü' (S. 108) nilnilicli : JutciulHinili iicke; Schwaben 
(Lotte Oraelin); Amerika; P'aust fSupliic- Löweiitlial) ; 
Heilige Liebe CSavonaroI«*) ; Dänouen ('die Albigenser', 
Karotine ünger); Znmmnenbraeh (Harle Behreodi, 'Don 
Juan*). Mit he^omlritni Narhdrnck riii'clite ich da noch 
hinweisen aaf die DaisUillung de» Vct hältai^ä zu Sophie 
Löwenthal in den vier letzten Kapiteln. Die meisten 
älteren DanteUnngen aelien in Sophie nnr die eitle, ober* 
fllcbltehe und lelbilrilchtige Fran, die tieb In des woHf 
birüliinlen Dichter« Liebe bif-pirg.lt, und ihn darum 
immer wieder an sich gezogen, ja ihm sogar zweimal 
aeiu wirkliches LebensglUck (seiner beabsichtigten Ehen 
mit Kaloline Uiiger, dann mit Mari«' lielirends) zerstört 
liabf, eine AuffassuDg die iiocli ncucst^ns Adolf Wil- 
helm Ernst in seinem schon genannten Werke vertritt- 
Im Uegenaatse dam sieht Castle (wie aacb Ü. Klein, 
Hattingen in letnem Badie 'das Liebesleben HSlderlbs- 
Lenaus, Heines', Berlin IflOl) Richerlich tiefer und rich- 
tiger in der durch Lenaui« Liebe erat zur vollen Ent. 
faltnng ihrer reichen Natnr gereiften Frau eine echte 
nnd starlie Leidenschaft für den Dichter lebendig. Hicki 
MM den nngerechten in der letiten Zeit des Wahnsinns 
von Lenaii gepen sie erhobenen Vorwürfen i'denen z. 15. 
Ernst allzuviel Gewicht beilegt) sondern am den von 
grenzenloser Liebe dnrcbglQhten Dankesworten des Dich- 
ters in früherer Zeit ergibt sich das richtige Bild dieses 
VerhaltnisseB : eine grosse, andanernde Leidenschaft auf 
beiden Seiten, durch die Unlöslichkeil von Sopliii iis Ehe 
zum Unglück für beide anf den Gruudtou gestimmt, den 
die GeHebte' einmal in die Worte Awst: 'Areudig kimpfsn 
und entsagen*. BeideH hat diese Leidenschaft 'jrro«se« 
Lieben nnd ^'rosses Leiden' iSuphie) gegeben, mit all 
ihrem Auf und Ab, all ihren bittern Schmerzen und all 
Ibnn wilden Kämpfen doch das grfisste GlOeit, weiebes 
das Leben dem naglüddiclieii Dichter n Uetea hatte. 

Emil Snlger*6ebiDg. 

H. Middend^ ei AIt«n;;li,<iche Flarnnmen nnch den alt- 
eBgllsehen Urkunden vnni 7 bis /.um II. .lahrhnndert. 
I. Teil. Wi88«'naihaltlirhi Heilam zum .Uiln i sbericht des 
K. Heslgymnasiams Wtoburg. Dstern 1!HI0 74 S. gr. 8^. 
Die vorliegende Abhandlung eoll einerseits eine Vor- 
arbeit ZU einer etymologischen Untersuchung der eog- 
Ihwben Ortsnamen sein, anderersdts ein Beitrag inm 
altenglischen Wortschatze nnd mr germanischen Ety- 
mologie. So nnentbehrlich die Kenntnis der Flurnamen 
für die Ortsnamenkunde ist, so anziehend sind sie für 
sieh allein betrachtet. GesehApft sind die hier bebandel- 
ten altengltsehen Pinrnamen ans dem von Gray Birch 
heran^Kej;eben 'rurtiilarinra Saxonii um' und ans drm 'U.iml- 
book to the Land Charters and otber Saxouic iioeuinentii' 
▼nn Barle. Leider sind den Verfasser die älteren Ur- 
1- im f. <iveröifentlichnngen von Kenible und Thorpe nicht 
/.ufjiuiijlich gewesen. Bei den bekannteren gemeinger- 
manischen Flurnamen fsind Verweise auf die übrigen ger- 
manischen Sprachen in allgemeinen als iiherfliissig er- 



achtet worden ; dafür tind anderen, die ans etymologlBcfaen 

oder sonstigen Gründen Anlas« dazn boten, besondere 
kleine Artikel gewidmet. Die Flarnamen hitsd in allen 
begegnenden Zusammensetzungen mfgeführt ; die Bestim* 
mnngswftrter sind anch anfgenomssen nnd linden sieh an 
der entspredienden alphabetischen Stelle erbllrt. Bei 
manchen Wörtern ist es dem Verfasser ti otz alles Suchern« 
nnd Ueberlegens nicht gelungen, eine annehmbare üe- 
dentnng zn finden, w&hrend manche andei« Erklinmgen 
mit einem Fragezeichen versehen werden mussten. Auf 
ziemliche Vollständigkeit kann die Saniuilun^ Anspruch 
erheben. Schon im Jahre 1835 hat Leo darauf hinire- 
wiesen, dass das Oberdentscbe, besonders das Alenuui- 
nlsehe, gelegentlieb anfallende Bedebangen imn Alt- 

engriisehen zeiert. Der Vt^ fasser liat dasselbe in I^eztis; 
anf da« Bayerische beubiichtet, .Schiaeller uudBuck's 
Flnrnamenbucli, das besonders das alte Schwaben be- 
handeltj haben ihm dabei vortreffliche IMenste geleistet. 
Ob die Flnrnamen aber genügende Anhnhspankte bieten 
für den Nacliwtis einer näheren Verwandtschaft zwiuchea 
AlUachsen einerseits und Altbayern nnd Alemanen an» 
derenelts, bleibt natürlich noch eine offene Frage. 

Es werden nun die Flurnamen alphabetisch (A — H) 
behandelt. Im einzelnen bemerke ich noch aus nieder- 
deutschen, speziell mecklenburgischen Urkunden, die Flnr- 
namen in grosser Zahl enthalten. Atadet 6nadtta, Einxel- 
hof, north. tmtUed {mt-nttai), nd. Einhnsen (bHnflir). 

Äputdre, iipcUtr f Apf>'Ibanin) etithJilt im letzten T»»!l 
noch diw ae. tiCo (upeilreu), ne. iree, nbd. noch in Hol- 
Innder u. Wachholder. Zn bece Buche der nd. Oits- 
name Veelbükea. Bedewinde (coavolvolns sepinm) findet 
sieb nd. als n^rwintf. Zn ftsonef (Binse) gehBrt der nd. 
OitfiiiHme Bentwisch. Zu boUa (llohlgefüss, Mulde'r v-rl. 
nd. Bollels und den Ortsnamen Boliand. Zu borgsteul 
vgl. nd. BorgMd. — BrSe, so anch niederd. br&k {brank}, 
ein stets mit Gebiiseli und geringem Holz bewachsenes 
Sumpflaud. Qnni) i&i auch tid. eingehegtes oder frei da- 
liegendes Ackerland, daneben aber auch mit Linden be- 
standener und mit Basenflächen bededtter, als Lnstgarten 
benntxter viereckiger Platz innerhalb Doberans In Heck- 
lenbnrji. 

Es Hessen sieli aus Nit'di'i deulsclilaud noch manche 
Naclitrica Heftro, die alle wieder von den engen Be- 
siehnngen sengen, in denen die Angelsacksen nnd Alt» 
Sachsen zn einander standen. Viele Beieldranngen sind 
anch wülil [,'emeinf,'erniaiiis(|). da sie sich auch im süd- 
lichen äcbwedeu, und dort spccicll in ämaland wieder- 
finden. (Vgl. A. Klint, UeUenborgska o«b avenska onl- 
sprak j ' . 

Doberan i. M O. Glöde. 

Laneelot Minor Uarri»* Studie:» in the Anglo-äaion 
Version of the Gospela. Vati I: Ttie Fnrm ol the Latin 
Orijnnal. an«< Mistaken UendmujiS A l'ii-scrtfition prespnted 
to tlie boanl of University Studies «f tln .' ibns llcipkins 
Univenity lor tbe Üegree oi Doetor oi Fbilosophy. liaiti- 
mors, Jona Hnipliy Company, IWl. 6S S. 

Ohne Handke's Arbeit benutzen zu können, welcher 
1890 mit unzureichenden Mitteln dieselbe Frage zu 
lösen unlemommen hatte, versncllt Harris die Vorlage 
der ' ÄHiflo-Saxon , soll heiss«n 'w«st«äcbsischen' Evan- 
gelien-Version festsnstelieo. Wie ertterer begabt er 
dabei den metbodisttbea Fehler, dasa ar die OlemMitlniseha 
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Valgate-Receoftion vom J. 1593 der Vergleicbiuig «i 
GTtud« Iflgt, diw Verflihmi daittt entidraMfgend(?), 

dass sie 'the most accef^ifilf' Text sei. Indes wird dit^sr 
Fehler in etwa wieder dadurch parallelisiert, «ios« Hari-ig 
mnigltens duneben stets die kritische Hieronimas'Aiu. 
gäbe von Wordsworth and White berfick^obtift. Statt 
mn ab«r btotoriicb vomii^lieii und xn T»r«iieb«n, das 
westsAcbsische Evangfliar in jfti»' Tcxtginiipon di'r Vul- 
^kta einzureichen, die S. i^erger in seiner trefflichen, 
grandlegenden 'Histoire de ia Vulgate* (1898), die 
Harris gänzlich anbekannt blieb, aufgestellt Imt, cr^ht 
er umgekehrt von dem altenglischen Texte uns uiid 
sacht acu diesem heiau>« mit Zuhülfenahine Wordsworth- 
White'* den Wortlaut der Vorlage des WeetMcbeen xa 
rekoRtti nieren. Wm er lo erliUt, tat gewiss wertvolle« 
Material zur Lösung der QoeMen-Frag-e, aber m einem 
eigentlichen Resultate ist er auf diesem Wege rtainriich 
aieht gelangt, zumal das Varianten-Material bei Words- 
worüi- White dam oboeliin nickt anncicbte nad Bergar'e 
wichtige Lesarten-Probeo von Ihm deht benatit ahid. 
Zwar erkennt er riebt i^r, Jass die Vorlage der alteng- 
liscben Version mehr oder weaiger stark mit 'Iridi read- 
iitfft' darehaetit geweeaa ist and zwar am meisten der 
Mattliäns, am wenigsten Lukas und Johannes. Wa« er 
aas dieser Tatsache zu folgern wagt, üa^» uut Giuiid 
iifi Prozentsatzes irischer Lesarten drei verschiedene 
Textvorlagen, vielleicht sogar darnm aach drei ver- 
schied ette Oebenetxer amennehmen seien, sehwebt doch 
virtanflji: nnrii -■ri i 'frli in der Luft. Von seinen beiden 
Kapiteln, I. l anatioiu hetween the CUmentine Vulgate 
and tht Original of the Angto-Saxon VtrtioH, II. 
MittakeB in RmdgrUtif bat mich das erste daber wenig 
befriedigt, das zweite aber recht iaterasdert. 

Ich hatte Engl. .Stud. XXVIII, 427 IT. auf Grund 
TOB Stichproben die westsftcbMscbe Evangelien -Venion 
der ans dem Kampfis der riSmlsdien nnd triiehen Vnl- 
gata hervuijfei^iiii^^eiien, s. an^'cIsikhsiscliHii Xlisdi- 
rezension zugewiei^mi und bin in dieser Auffassung durch 
das von Harris zusammengestellte Haterial aar bestärkt 
Worden. Wer wieder die Frage angreift, wird wohl 
kaum umhin kennen, ausser dem gedruckten Uaterial 
aoch HandsrliriftHii wie d» OiftifdeT Codex Anet D. 
IL 14 u. a. berbeiznziebea. 
Wtirsbnrg. Max Fdrster. 

Otto Diehn, Die Pronomioa im FrfihmltteleBgliscbeB. 
I«aat- nn<j Ficxioaalebret (Kieler .Studien sar englischen 
Fbilologie hr»g. von F. Huttbausen. Heft 1). Heidelberg. 
Winter, 19U1. U» 8. 8*. 

Die Arbeit bietst ein reiches Material, das niii 
vieler Mähe auü den in liage kommenden iruliiuitlel- 
englischen Texten zusammengestellt ist. Die Lautlehre 
prfUentiert sieb in der äbiicben sebemaUscben Uewandong 
nnd die Pl^donslebre belegt die einaelnen Pronomina, 
erklart Formen nnd korrlfriert Versehen in der Ueber- 
lieferang. Hiermit hat der Verfasser geleistet, was der 
Titel verspricht, doch ist es schade, das« er sich solche 
Bcsebrünknog in Thema auferlegt bat. Es wire ver- 
dieostlieb, wenn er da« jetüt gewonnene Vatertal anch 
<. "'i r vi ri grüsseien Gesichtspunkten aus mit Riicksidjt 
auf die spätere Entwicklung verarbeiten wollte. Er 
wArde dann sehen, daas der Boden, den er gepüHgt, in 
dt-n tieferen Schichten weit fruchtbarer ist, als er Jetzt 
ahneu kann. Kur liie Auffindung der vielen, dankbaren 
Frobieme, die der LOsnng harren, wilrden Ihm die New 



EngUsh Uranuaar von Sweet and der New £nglish 
OIctIoDary wertvoll« Winka geben. 
Ttbingen. W. Frans. 



LaU et Descorts fran^ais dn XII I> «iecle — texte et 
oinsiqne — pnblies par Altred J t* u ii r u ^ , professeur 
l iinivirsitr de Toulouse, Louis Brandin et Pierre Aiibry, 
urdiivi.sti's ■ paU-ographcs. (M^langet do musicologie criti- 
quei. ftiris, Writer, 1«M)1. IV«, .\XIV nnd 171 8&en, mit 
3 pKotographischen Tafeln. Preis Mi Fr. 

Der ansehnUdie Band ist wohl snnftchst anf einen 

bestimmten Kreis von Liebhabern berechnet; das würde 
die grosae Kürze der wisaenschaftlicben ßeigabeji er- 
klären. An sicli ist es gewiss aclion sehr verdienstlich, 
eine abgegrenzte Beibe — in der Tat ist die Be- 
aehrlnlrang anf dte Zelt vor dem 14. Jahrb. nidit ntr 
äusserlicb, sundern auch sachlicli gerechtfertigt Dicli- 
tnngen einer wichtigen und im Zugaataieiiltange nocli 
wenig erforschten Gattung nach Wort und Weise lieraui^- 
zugeben. Damm sei die VeriiffentllGbang mit Frende 
begrüsst, wenn sie aneh dem, der von der Hnnik wlditlge 
Aufschlüsse über die Entwicklung der mittelalterlkhes 
Lyrik erwartet, etwas dürftig erscheinen mnss. 

Von den drei Heransgebem hat sieh Aabry allein 
mit der Musik befasst, während der llanptteil der Text- 
behandlung Jeanroy zugefallen, Brandin ilnn dabei zur 
Hand gegangen ist. Es bleibt zu bedauern, dass nicht 
ein in Textkritik nnd mittelalterlicher Unsik gleicher* 
maasen Bewanderter die Heransgabe geleitet hat, snmal 
da Jeanroy selljst die Weise für die Ilauptsaelie am Lal 
hält, die ätrophenabteiinng z. B. in ei-ster Linie aaeli 
der nmaOcalischen Gestaltung geregelt wissen WQL A%er 
bei de» gegenwärtigen Staad onserer Stndfe« mm mn» 
sieh sehen damit abfinden. 

Aus Jcanroys Einleitung sei folgendes hervorge- 
hoben. Mit F. Wolf erblickt er in lai nnd detcwt ver- 
aehledene Namen fiir dieselbe OiehtMgsart, nnd swar 
i«t ilnn Iiii. aus dem Keltischen stammend, der ursprüng- 
liclie Name, descort die gelehrte, provenzalische liezeich- 
nung, bei der eigentümliche Auffassungen über Form und 
inneres Wesen der Diebtangsart mitiMpielen scheinen. 
Hiem stimmt, was Beeteri in seiner t^rtehtlgeB Be- 
Rprechnng:' hervorhebt, dass die zweite Bezeichnung nur 
in namhaften, die erste fast nur in nameoloaen Stücken 
vorkommt. Für die Form ergibt sich mit Oewissbeit, 
daas die im 14. Jahrb. dnrcbgedmagene Gleichheit J« swei 
anfeinander folgender Strophoi kein nrsprUuglidies Kenn* 
Zeichen iHt-. Damit fUllt Wolfs Herleitung ans der Se- 
quenz. An ihre Stelle setzt J. eine andere Erklärung, 
^indem er die Dl^tangsart anf die keltischen Lais an- 
rikkführt, womit gleichzeitig der Süden als Heimat ab- 
geklint wird. Die Uauplstütze hierfür ist, Jass zwei 
Stücke (Lai des amans, L. dn oliievrefueil) bekannte 
epische Lais keltischen Ursprungs neben sich haben, bei 
xwei anderen (Lei d'AClia, L. des Herwins) soldiea walir- 
sfhcinlirh der Fall gewesen ist. Es sollen nun die 
epischen Lais gewissenuassen die Aufgabe haben, die nr- 
sprBnglichen lyrischen in ihm ZtnaiBeiiang zu rücken, 
ihre aagenhaftea Qmndlagen m erMinten; die bretoni- 
sehen Instmmentalweisen selbst seien von den framO» 

' Kivista muäicale italianaTIII .101)1'. Heft 4 
' immerhin I&sst sie sich noch retten Mir scheint weni^- 
sN ns. dass die fifter erw8hnt<> Stelle ans der Chanson de Horn 
Wolf, Ueber die I.ai.s. Sequenzen und l.t ichc, S. 4IJ3; Erscb und 
Gruber II, 41, S. 203) auch auf instrumentale Wiederbolnag 
Jedes gesnageaen Abidialttes gedentet weidan ' 
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•beben Spiellenten mit ibren Namen ttbernommen nnd 
mit willkürlicb gemachten Texten VBmiMO worden. Man 
vermisst den Nachweis, dass die genannten Stücke be- 
sonders altertiimlich sind ; im übrigen ist die Herleitnng 
f'inlenrlitend, wie sie ileiiii liier iiitht zum ersten Jlal 
auftritt, vielmehr schon 1887 In £rdch' nnd Grubers 
Ene^UopUi« ▼«« Bfrdi-HlrschfeM amfBbrUeh entwickelt 
nnd bei nns mehrfach rattndlicb fiberliefert worden ist. 
Zwar die Frage der erzählenden Lais ' ist nueh nicht ge- 
klHrt, denn ein HokiieB Nebeneinander, wie es Marie de 
Frau« au der bekannten Stelle im CbleTreAieU (Wamke, 
IHe Lato d«r Kaife de Fnmce, 9. Ani.. S. 18S) ant- 
drücklich bervorliebt. ist Joe l: . i : i iiuelt. Dass ab«'r äle 
lyrischen Lais von den FrauzoBeu selbst so aufgefasst 
worden, geht aoi der von J. angezogenen Stelle XXVII, 
102. 103 deatlich hervor; ich möchte noch nnf den An- 
fang von XX hinweisen, wo gleichfalls Worl und Weise 
eiiumJer f^ej^eiüiber setitt-llt werden (Jchi comans tot en 
roman» Le geutü lai des aman$. jyamon est estraia 
Ii ehangf . . — . Wamor fat Me tu note Del tonef}. 
Natürlich ist nicfit gesagt, dass anch nur die alteren Lais 
alle auf bretonischen Weisen beraben )niij»«ten, sehr mög- 
Ueh tUfW, iam wir es schon bei den ältesten erhaltenen 
nlt am erfundenen Weinen oder docb aar- nit fanz 
ftvien Nachklangen zn tan liaben. Hier bleibt der For- 
acbnng nocli vieles übrig. 

Die musikalische Bearbeitung Iftsst sehr viel ver- 
ntiaeen. Befk>emdend ist es aebon, daas Anbry m nicht 
für nÖtifT pehalten hat, allg-emeine« flber die mittelalter- 
liche Musik uud den Staud iiusereä Wi»i>eus über »ie mit- 
zuteilen. Es war das unumgänglich, wenn die Melodien 
für die gnwse Mebrxabl der Bonumleten ftmcbtbar ge- 
maeht werden feilten ; leb kann mir ntebt denken, dasi 
e« in Frankreich mit dieser Kenntnis wesentlich anders 
bestellt »ein Rolltti uls bai uus, wo man Uber das pla- 
tonische Zngeständnis, dass die mittelalterliche lyrische 
lietdk ohne Unsik in der Luft hängt» nlcbt Unauskonnt. 
Dai einzige, was Aubry rntttdleniwert Undet, ist noch 
dazu selir bedenklicher Art. Er hält die Weisen für 
mensnral mit den festen Werten der ft-ankoniscbeu Lehre. 
Man könnte aber ▼erlaofren, daaa die neuere, beaeaders 
von H. Riemann nnermildlicli fortpreftlhrle Forschung, wo- 
nach alle eiusüxumige Mubik vuu der gelehrten Mensural- 
tbeorie ganz loszutrennen ist, wenigstens erwähnt würde. 
Aabry Bcbeint sie gar nldit zu kennen. Er tat denn 
atidi den Handschriften, die Längen nnd Kfirsen dnreb- 
einanderwerfen (ein Zeichen, dass eben keine wirkliclie 
Mensnr dahintersteckt) Gewalt an : er stellt, wie ein 
Vergleieh mit den photographischen Blättern zeigt, die 
fbblend« Eegelmlaaigkeit eigenmächtig her, ohne dem 
LeMT dnen Einblick in den handschriftlidien Zustand zn 
gewähren. Dass es ihm immerhin bewusst ist. z;i m lien 
angetaeaeriichen Lesnagen die ältere Art getühri hat 
nd fllbreB «na, sehdnt aus der aefert ingelHgten Ein- 
schränkung hervorzugehen : 'noua croyons que pent-etre 
ceä munodies, th^oriquement mesnrees, 6taieut dans la 
pratiqne chantees assez librement'. Mit aeloben Halb- 
heiten ist natttrlicb niehta gewonnen. 

Aber aneh wenn naa toh dienen GrondiMiigei ab- 
liebt» kaoB die BehaDdlug der Hiiik lüebC bttfirledigen. 

' l'ftss die erziihlendi-n Lais ^rfüuntrrii wiinh'« si'icn (S. XIV, 
Anm. 'O, wird sich kaum halten lassen. Die atige24jjf«»iien Stellen 
aus Flftuunca und Jaufre k<)uneM sich recht gut ani den lyri- 
schen Lai beziehen, der docb ebensowohl gesungen als ge- 
■iMt wofde. 



Keine Spur eines Versncbea, dem melodiadien Aaibaa 
der einzelnen Stttcke naobaageben nnd dnrcb Vergleicbmif 

innerhalb der Gattung nnd mit anderen Formen die 
Grundlagen einer wirklichen Erkenntnis zu gewionen. 
So tut Aubry ni( lits Ernstliches, um .leanroys AuffassuDg 
j von der Herkunft der Lais auf grund der Weisen seliist 
I an prüfen. Man venteht niobt reebt, wie er sieb Jcdee 
■ weitere Vordringen versagen konnte, denn liier eröffe«t 
I sich ein Zugang, der vielleicht das tjueilgebiet euie« 
Wiehtifttu Teiles der modernen Husik zn erschlicsseu 
i venaag. £a ist gewlsa, dass an runde Ergebntaia niclit 
I an denken war, aber bler ist Jeder Fingerzeig von Wert, 
Wichtig ist namentlich das Auftreten genieingamen Guus. 
Kleinigkeiten, wie das Vorkommen musikalischer Motive 
ans Aneamin and Nleolete (XIII, 44 ; XX, 3), brauchen 
nichts zn bedeuten, so wenip wie körnerartiges Durch- 
gehen einzelner Mulive innerhalb eines Stückes (vgl. z. B. 
XVII, XX, XXll); sehr beachtenswert aber ist der .\'.\(- 
bau von XXVil aas dnrcligebenden Themen zugleich mit 
der TOD Seatorl mit Beebt bervorgehebenett Olelcbbsit 
zwischen XXVlI, XXIV und XXVIIf, wenn anch Res- 
toris Vermutung, das» alle diKhv Stärke auf die edite 
alte Melodie des Lai des Hermins zurückgehen, nicht als 
streng bewieeea gelten kann. Ebenao ladet B. ia XXX 
(nicht In XXV) (Be echte IHiehe Melodie de« La! d'AOfs, 
ans der einzelnes in XVIII nbei Kegangen sei. 

Der Abdruck der Melodien genügt philologischen 
Anforderungen nicht. Avbry stützt sich Immer nnr aaf 
eine Tfandschrift, ohne die anderen auch nnr Iieranzn- 
ziehen. Waruiuy Auf die Eigenmächtigkeit in der Wieder- 
gabe der Notenzeichen (die freilich nichts ausmacht, wenn 
man diese als Choral, nicht als mensnral aaffaast) ist acboa 
hingewieaen. Aber ancb tonet aelgt ein Vergleldi mit 
den beigegebenen Tafeln, dass Auhry im kleinen recht nn- 
nötige Aenderongen — wenn es uiciit 2Utu Teil FlüchtiK- 
keiteo lilld! — vorgenommen hat, ohne Rechenschaft 
davon an geben Solche Beobacbtnagen mfliaen das 
yertraven In die ZnverllMigkeit des (Sansen enebüttera. 

Im einzelnen hab ich nun Texte noch folgenden tn 
bemerken; II, 3. 4 glaubt Jeanroy das überlieferte JVcrf 
«/ euer entre$ A $«mt rtier so ändern sn mtteMn, 

dass Fiinfsilber herausknmmen. .^ber es [st hier offenbar 
da* ..i zur ersten Zeile zu ziehen, ganz su, wie es .1. 
selbst XVI, 147. 14Ö annimmt. Zwar ist der weiblich« 
Ansgang beide Male notiert, aber im ersten Falle zeigt 
die uaelkaliwfa nabverwaadte Z. 8, daas die Note Uber 
A zur vorher^^ehenden Phrase gehöit. Henselben .Aus- 
gleich (von Vier- zn Dreisilbern) haben wir gewiss auch 
XXIII 102 if. nnd 168 if. = 147 «. vorzunehmen, W daas 
Jeanroys Scbema datnacb an ändern ist. Dm nnge- 
kehrte Verfbbren, den weiblichen Ausgang zur nächste» 
Zeile zu reclinen und dadurch eine Silbe mehr zu er- 
zielen, wendet J. bei XXX, 8. 31. 51 und still schweigend 
bei XVI, III, XVn, 938 an. Beides ht offenbar von 
der Musik ans zu beurteilen und spielt bei der An- 
passung veistliiedener Texte au dieselbe Weise seine 
Rolle, 80 dass die Kritik unter Umständen wrrtvolle 
Auftchlbsee daraus gewinnen kann. — III, 54 konnte 
anf den Hia tna en'nt« «( hingewiesen werden (vgf. Förster 

' Beispiel: XVII, 8tr 1 iT.ifcl 1 ist das iiius ikaliMhe 
Tlieniii der un^Tiidtn Zeilen stets in der erstmaligen >''trni ire- 
gt^lirn. oliwolil wcitiThin dl« erste Note Qberall </, ni' lit / isf 
Wo das Tiicmii iii Str. J wiederkommt (l^ui np ves amnn h » 
mit), wird es zwar im Aniunuc richtig Übertragen, d.iliir aber 
im Ausgange geändert, um es mit Str. 1 in UcbercinsUmmaug 
an bringen. 
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n LOweDiltter 919; Wunke, Die Lata iw Mari« de 

France, 1. Aufl . S. XXIV). Aach II, 9 nii<] IX. 98 
koumen in BetracUt, aUerdinga aiaben dam« uod ptme 
ia ljrlaeh«rCinir. XX, 45 iat Jeaaroya Awitmmg sicher 

falsch, widerspricht auch seinem pi^pn Ansatz im Reim- 
Ri'hema, der durch die ^leichgebautti dritte Stru^jhe ak 
richtig erwiesen wird. Den erforderten Reim -w ge- 
währt eine leichte Aeoderong: K« dttor (atatt d«$o$) 
fa Alf ifM gUt, Ki helle att $t Uanet. Dasa der Sdireiber 
das Reimwort ausIieNs. t rkliu t sich leidit, da mit ha»ci' 
der Reim zor ii&chbteu Zvilu gegeben schien. — Zu XX III, 
H9. 70 wird in den Berichtigrnngen gesagt, dass die 
Jinaik dasa nStigt, die beiden Zeilen zu vereinigen, aber 
nidit» daaa Jeanroyt Änderung damit hinfällig nnd der 

Uberlieferte Text wieder in sein Reclit eingesetzt wil*d. 

— XXX, 58 ist QuUes de peinet geblieben, obwohl 
fflor feallilte Silben errordcrlicb ood In Schema ange* 

setzt sind: es ist wohl fl nach quittt aiacelUIen, die 
Musik ist nach Z. 52 zu ^li^Hnr.en. 

Die metrische Abteilung i!<t zu hindern bei X, Str. 1 
(die Coda besteht aoa viermal b* b* a^) nad 3 (eine 
aecbneilige, drei liebenceilige Perioden ; beide Male gibt 
die Masik nnzweideiiti;? das Richtige), XXIIT. Str. •> (s^ 
gehört jis<lesmal zum vorhergehenden Absätze, hinter 109 
ist eine Karsaeile ausgefallen); bei XVII, Str. I, wo 
a^ h"^ xam enteu Absatse gehOrt, bandelt es sich wohl 
nur nni einen Druckfehler. An aolchen fehlt es ancii 
sonst nicht. Anf S. IX kann ich die dritte Anfäbmng 
in Aom. 1 oieht richtig stellen ; in Anm. 5 muaa ea im 
dritten Sebena e itatt e helüeB, In aweitea am Sdilatse 
aa statt bb, das erste kommt eben in der sjTTimetnschen 
Verdüppclujig vor, die iii der Anmerknng eulbst geleug- 
net wird. S. X, Anm. 2 soll von vier, nicht von sechs 
Veraen die Bede sein. Falache Bnehataben oder ZilTern 
in Eelmechena flnden aleh Nr. IX, 97 9. ; 108. 109 ; 
X, 67; XII, 65; bei VI(. Str. 4 fflilt in. vorletzten Ab- 
satz einmal f, im letzten ist g*^ weiblich, sollte also 
kursiv gedrnokt aein; bei XVII, Str. 1 nnd 7 mnss in 
der Anmerkang voo den ertten 14 (nieht 18) Veraen, 
entsprechend von einer LttelEe tob 4 (nidit 8) Versen 

ireRprochen werden ; bei XXI, Str. B ist die IWSltB 

Klammer falsch gesetzt. 

Was die Knaik betrUft, ao «eigen Bettoris Bemer- 

knnffpn, dass die Symmetrie beim Aufbau der Lahi eine 
grössere Rolle spielt, al» es nach der Ausgabe scheinen 
mag, allerdings in freicrem Sinne als etwa bei den Se- 
qaensen. — ünverbeaaerte Fehler ia der Mosikaafkeich- 
wmg Snäm tieli XV!, 159 (eine Silbe sn wenig), XVII, 
190 (ebenso, die nächste Stru{>lie beweist eti'}. 

Zn Nr. IX. Unter den andtreu, weit künstlicheren 
Strophen erscheint die dritte musikalisch sehr einfach, sie 
baut sich ans einem einzigen Motiv im wiegenden Kinder- 
Uedrhythmufl auf nnd erinnert damit an die altertümlicb- 
sttn Stucke — weaa ei niaht etwa kflaaülelie BinlUt Iii t 




Mais quam vo] |i> ti s:iMt as v'ries maus qne por Ii trat 



Lora cantiem ulu-rant i Is'a pat - nee lai«a>ot:ne not 
Pea • aant : et piaignaiit!fal«moa dMUiti si com nes eners 



2. 3. 



CR a - ten^dant,: 



Die vollen Linien sind TsktstiMie in «nterem Sinne, die 

punktierten sind aus dem Abdruck übernommen nnd ent- 
sprechen Jeanrojs Verstrennnng. Es zeigt sich, dass 
diese dnrchans nicht zweifelloa ist, daaa sieb vielmehr 
die Fratze aafwerfen lElsst, ob wir nicht besser 2f> und 
30, und ebeuüu 33—35, 38 uad 3ü iii drei Langzoilen, 
davon zwei mit Binnenreimen, zusammenziehen sollen, 
lo solchen Fällen nOchte man gern wiisea, wie weit die 
TreaBflBgastrlehe der Haadsehrlft beibehalten 
sind. Ebenso muss bei der Versabteilnnff auf den me- 
, lodiacbeii Gang der Kurzversgi uppeit g«achtet wer- 
' den. Ich bekenne freilich, dass ich in vielen FlIISB 
mich nicht fdr End- oder Binnenreim zu entscheiden wage. 

Bei X und XI vermibät man eine Angabe, ob auch 
in Pb^ die Noten am Schlüsse fehlen. Nr. XI weiat 
eine eigenartige äjrmmetrie auf. In allen Stropbea 
anaser der mittleren (die letits ist nicht notiert) wird 

die melodische Hauptphrase aus einem und demselben 
Uotiv in verschiedenen Abwandlungen gebildet. An- 
derwärts, wie in XVII, XX kehren einzelne Themen 
ohne erkennbare Regelmässigkeit wieder, gelegentlich 
aber auch ganze HelodlenstQcke ; bei XVII und öfter 
lenkt der SelilusH in Jie Weise des An faiitrs ein. Künst- 
lerisch bfiber steht e«, wenn ohne eigentliche Wieder« 
bolnag eine gswtne noaikaUsdie Onmdstlnmang «h^ 
halten wird : das geschieht in XXII von Str. 3 bis Str. 1 1, 
wahrend die beiden ersten nnd die beiden letzten Strophen 
gleich sind. 

XVTIT gew&hrt hübsche Beispiele der Anpassung:. 
Str. 6 bat die gleiche Melodie wie 3, trotzdem die graden 
Zeilen weibliche Achtsilber, in 3 weibliche Siebensilber 
aafweiun, indem die (dorcbgehende) lluaikseile am eine 
Note erweitert iat. Ein tbntiebes Verbiltois waltet bei 
Str. 4 und 7 ob ' : hier scheint die kürzere Form ur- 
sprünglicher Zu seiu. Str. 12=19 zeigt die Melodie von 
K (die ihrerseits ans cjer von 5 mit leichter Ablndeirug 
geflossen ist) verdoppelt % and diese n«a ffswoDneneFom 
erscheint in 16 = 99 nn ein Verspaar verkffrst. Ein 
paralleles Verhältnis lierrsdit ancli bei den Strophen 
10 14, 17 nnd 20, leider iat die Deberiieferuig beil> 
los verd«bt. Jeaarsf stallt 17 als Vardopp^ng von 
1 4 her, es srheint aber, als ob die zweite Hälfte viel- 
melir der von 20 entsprechea müsste. Hier isl die musi- 
kalische Phrase, die in der ersten Hälfte, wie in 17, 
14 und 10, einem weiblichen SiebeuiUber gilt, sweimal 
anter zwei vrelblleha Dreirfiber geteilt, wobei sieb (wie 
immer in solchem Falle) wieder die Frage erhebt, ob 
nicht vielmehr Siebenailber mit Binnenreim vorliegen. 
Iiem entsprechend mSchte man auch die zweite HUfta 
von 17 herstelleB, un ao mehr, als ein Vera den be> 
zeichnenden Binnenreim aafwelst 

Bei XXI ist wohl Str. 1 za tsttSII» Wd sind die 
beide« Langieilen 10 u ii in 4 Knrndlaa aatnlöaea, 
wie ans Str. 6 hervorzugehen sehelnt, 

XXIII, Str. 7 ist jedenfalls zn teilen. Die erste 
Uälite «Btspricht der swsitsn von Str. 6, dio vielleicbt 
ancb setbstSafig «a machen tat, die swelte HUfte lat 
mit Str. 6 nahe verwandt und gibt mit dieser zusammen, 
ebenso wie weiterhin Str. 8 nnd 9, ein lehrreiches Bei- 



a nwn ta • Isat. i 
va de» -cor- dank I 



' Jeaaroy hat slhcdlaga ia den aagiadea Zellen die 
Siebeasilher in Aehtailber verwandelt. Ist hier die TL in 
Ordnung? Zun Hasikabdrack stimmt Jssniem .Test nickl 
* fieitaii will In seHehaa Ftikn, woU mit Bsdbt, swel 
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qiiel der Anpassnng, b«Mmd«rt i» otea erwähnten An* 
fleicha der ^ülbt-nzabl durch Bindung. 

XXIX: Die loasikalische Verwandtschaft mit dem 
nietriftch gleich gebantea XXII ist in den Strophen 1 
und 5 (Str. 1 in zwei zerlegt!) immerhin deatlicher, als 
es nach Restori scheinen würde. Jedenfalls wettt dieser 
tnil Recht anf daa rätselhafte Verhftltiii:^ liin. 

XXX: Im Anfange von Str. 6 acheint es faat, als 
Mien frw pit vmd Mari» ab Dr«MIk«r femdBt, md 
80 Str. 3 heneurtt nnd deatinee als Vlersilber, die Musik 
wenigstens möchte es fordern. Ob dergleichen in anglo- 
normannischen Teztn mdnraiibir ist? 
WeidA i. Th. 0. 8chl&g«r. 



Dr. C. Marnier, GeMkieU« n, Spndi» Iw HagtBotten- 
koUmle Friedriehadoif ■» Tnnn. Itarrarg, Eiwert 

IflOl. 136 S. 8», 

FriedriehMlorf ist in Jalire 1687 von französischen 
Hag«notteRflini11Jen gegründet vrorden, die iiaeh der Avf* 

lieban^ des Edikts Von Nantes Frankreidi zu meiden 
gezwungen vvär«u und Imt iiachlier manchen Zuwachs an 
französisch redenden Bewolmern erfahren. Dank be- 
günstigender Dmst&nde bat sich die franzSsiscbe Sprache 
in diesem Ort bis anf den heutigen Ta» w«hl erhalten, 
als merkwürdiges Idiom, bei dem die nun über zwei .Ijilir- 
boodert« währende Abgeschiedenheit vom Mutterland nnd 
die aUaeitige EiBaehlteaanng in frendspracbliches Gebiet 
interrasante und änsserst beachtenswerte Folgen gehabt 
haben. Die EigeutiinJicbkeiten dieses Idioms studiert und 
uns vorgelegt zu haben, ist das grosse Verdienst Mar- 
miera, deaaen Arbeit darcbweg roa Ueberlegong und 
VerttHndafe sengt. Er hat die Sacli« ao angepackt, dass 
er uns in vier Kapiteln : Lantlelirp, Kornienlelire, Syntax 
und Wörterbuch alle Abweichnngen vom fechrifiiVanzü- 
sischen Gebrauch gibt und bo in passender Weise und 
dofib mf verbftltniamXasig kleinem Rann ancta dem alles 
WlaNDiwerte geboten, der alch mehr für das „wie" nnd 
„wamm", als für das „was** der Ersi I: ciiiii'!-' n interessirt. 
üaat er sich selbst kaum an jene allgemein-bprachgeachiclit- 
Hdian Brwlgnngen herangewagt hat, die gerade liier 
üriHer«» Anfhierksamkeft in vollem Mass verdienen, soll 
ihm jii natiirlicti niclit im mindesten ein Vorwurf sein: 
kann ja doch nicht einer auf einmal alles tun. I)ie I5e- 
«Btwortung zweier Fragen stände hier im Mittelpunkt. 

Die ausgewanderten „Provinzler", zum grOssten Teil« 
wie es scheint, Pikardeii und (?hanipagner haben ihre 
Uaimat za einer Zeit verlassen, wo die Patois sich sieber- 
Heb aodi niebt wie hent« In dl« Tnrkehnabgalegenaten 
Statt PTi z ; rückgezogen hatten. Trotzdem Ist die historische 
Grundlage duu Friedrichsdorfer Französisch im wesent- 
lichen nicht Patoia, aondem das, was die Franzosen fran- 
faia rigioBAl nann«!, ein« Miacbatafe, die aicb etwa fol- 
gendermaaaen ebarakterfarieren tlaat: Omndatoek jenes 
(: III Infi u /.öaisch, das sich Im ganzen auf der Sprache 
der höheren Schichten der Pariser Bevölkerung anfge- 
baat hat nnd ans dem sich auch die Schriftsprache ent- 
wickelt hat; — Einmischung des Patois besclir&nkt, in 
der Lautung, anf feine NUancen, die vom Ohr des ge- 
meinen Mannes nicht beac htet sverden : im Lexikon, auf 
Wörter fQr lokale Begriffe und solche, mit denen man 
zwar im allttgliehan Leben Mlnig in tnn bftt, die steh 
ahc) i' rlir Schriftsprache seltner finden: gewisse Tiere 
und i'rtanzeu, Werkzeuge, Küclieuausdrticke u. dergl., 
ferner auf Wörter mit reiclieni Gefuhlstone ; im Formen- 
bastand and in der Wortbilduigt anf solche Analogie- 



f bildingeo, die eidi fortwlhreod vom nenen anfdrflngen 

mussten. Von den verschiedenen Miiglichkeiten nun diis 
zn erklären, ist die eine — dasü man nUmlich er»l in 
späterer Zeit etwa im 19. Jahrh. ein sclirifiniä^sigerrs 
Franaöaiack gelernt habe, wie dies am bänfigsten in Frank- 
reich aelbat begegnete, — von vornherein abzuweisen; 
denn die Friedrichsdurfer Sprache beruht, wie ^f. niannig- 

j fach nachweist, nicht anf der heutigen Gemeinsprache, 

I ioideni auf dar den 17. Jahrb., ana der ikb mndi«« 
erhaltpn hat, was in Frankreich selbst nntergegangfM 
iät, und vuu der au» sidi manches üc-Ikständig weiter 

: entwickelt hat. Es bleiben also noch zwei Möglichkeilen 
offen : entweder apraekMi die Aaswandrer zur Zeit der 
Anawnndrang dodi nicht mehr Fatoia, oder aber nma 
sprach wohl innerhalb der Familie I^atois. da aber die 

' verschiedenen Familien eben verHchiudune l'atois gpraclien, 
mnsste man, um »ich zu varatändigen, eben zu jener ge- 
meinfraaiOaiachen UBgaagasprache greifen, die man ja ge> 
win anch fyfiheradion verstand, ohne sie zn sprechen. 
Für diese Auffassung kann man vielleicht anführen, dass 
unter den Dialekt Wörtern, die sich in Friedrichsdorf ge- 
rettet habea, vtale den dnnvagaiaelMB and pihardiacÜca 

Dialekt gemeinsam .«iind, so dass also die Notwendigkeit 
eines gemeinfrz. Ersätzen bei der Mehrzahl der Ansiedler 
Weggefallen wäre (ausser denen, wo das Vorkommen in 
beiden Dialekten von M. erwAiiot wird, noch folgende, 
wo nnr ein«* angegeben iat; hahtlilt (Reims: ftoiiil], 
hirh'ik, huri'xir, (Ifsatidt/p, f eiiiä, kailo, /:o/i(iiu/r), tianj 
('difticile sur le manger lieinis, Möns), oitnlij {Keims: 
ortri), si»it, trik und wohl mancjic andere). Dass 
die ursprünglichen Dialekte nun sich lange Zeit daneben 
erhielten, wie M. behauptet, gewissermassen zum Haus- 
i^ebraucli der Familien, ist gewiss möglich; doch hätte 
angegeben werden soIJeo, ob das bloss Vermalung iit, 
oder ob «a Bawaiae dafür gibt; kelaaaMla trifft ab^ die 
Auffassung M.'s das rirlitige, dass dann Vermengnn;; 
der verscliitideuen Dialekte zu einer gemeinsamen bpradie 
eingetreten sei : aus der Vermengung der Dialekte hätte 
ja eine neae Sprache hervorgehen können, achweriicb 
aber «fne die h den Ranptsilgen ao gnt mir fhtnaOilacbcii 
Gemeinsprache stimmt. 

Der iwüiUi Punkt betrifft die deutsche Sprachein- 
mischung. Wer sich mit den Problemen der Sprach- 
miscbong beschäftigt, die Monante atndiert, die hier die 
Anfhahme des fremden, dort die Bewahrung des ererbt« 
{iutes begünstigen oder hemmen, der wird aus Marmier» 

Bach vielen Nutzen ziehen. Denn selten wird er sonst 
wo ao klare VarhKltniaw ihdan : dia Geaehiehia dar bafdaa 

gemischten Sprachen Jahrhnndertelang nach rückwärts 
verfülgbar, das Alter der Beziehungen genau datiert, 
die näheren geschichtlicheo Umstände genau bekannt. 
Am meiatan Einwirknag hat uatärlich Wortachats and 
Pbraseologia erfkliren nnd M. fBhrt viele interaHantc 
Bei.spiele an (beisonders S. 12 — 14, 0,5 f.), wenn aacli 
mauciier Germanismus vielleicht schuii aus der Ueinat 
mitgebracht ist: [boire du caf^]^) z. B. erinnert an 
[boire du lait] in Mona, ebendurt findet sich [um muh* 
vais doigi], ffoirf droit] erat recht', [ffoiiter] intrans. in 
der Bedeutung 'schmecken'; dirni hibn 'gerade dort' bat 
sein Gegenstück in drosi, drola, das in der Pikardie 
•blldi iat Sehada (MUeh iat, daaa H. nar Baiqiiele 
gibt; es wäre selir erwünscht, wenn er nns das Material 
möglichst vollständig mitteiiie und überall angäbe, wie 

' In Echriftfranzilsibclic Lautung und ticthographie Qiwf* 
aetate Beispiele bringe ich bi eckigen Klammen. 
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•Urk die Aiudrücke eingebürgeirl seien : ob sie allgemein 
in OebrRDch seieu, oder ob li« mir aus „Heqnennehkeit" 
fra 4«n Friedricbsdorfero nneewandt wiirdeB, „wenn sie 
unter «Ich rind*, wie die nnf S. 14 angefahrte». Aach 

(Üc Syniux sclieint zietnlicli stark beeinflusst /n ><<-in, be- 
sonder» die Kon&traktiun der Verba {[/aUoirl pei-s&nliclt 
= »anen', [aeoir hettnn] tramitiv, [«»iMer], [ttidnrtr] 
intransitiv, \rorinu] 'bokaiint'), frrner Naclialimnfifr von 
"dem Manu sein Hund' ^S, 78; in dem Heispiel bei Muit- 
uigne ist ä chticmt anders za verstellen, jedem' = "tur 
jeden*}, Aoilannag de« Artikels oder Pottessivpron. bei 
VerwndtacbaftniaBen (f /ff r<r» rhet parraht] 8. 78) etc. 
Auf das GeschlecUt der S'i i^ : i ri r i v mde Itie und da Ein- 
flnae ansgetibt {[balle\, ['joiiiiiif\, [/htirf^ m., [uttiforme], 
[oole] w.). (>anz selten scheint dagVfMI Einwirknng anf 
dem Gebiet der Formenlehre m begegnen : Auf dem der 
Wortbildung lassen sich etwa die zahlreichen von InH- 
iiitiveu abgeUiteten Snbstantiva anf [-ie] als Nachalimnng 
derdeatachen Bildungen auf -ei fassen: [dirie], [parUrie], 
[nniririt] ss 'Spreeheref, 'Biederd', 'Renner«', doA sind 
Ansätze zu dipacr HiKInnenweise schon aus Frankreich 
mitgebracht worden ; die Zusammensetznng [rin-pierre] 
'Weinstein' scheint ganz vereinzelt zu sein, sonst werden 
deutsche Komposita durch Substantivgrappen mit «j«, a 
wiedergegeben, [«ft^iwitt He pied] ete. ; [ü tombimtiime] 
isi 'Jf-r wievielte', wäliipn l fi:lcit libr-<Jftntende8 [Ie qiielii- 
Hie\ eine Kompromissbildung zwisclien diesem ond frz. 
lequel zu sein scheint; deutscher Stamm mit frz. Prälix 
oder Saflix hingegen erscheint in sikäb^l 'schicklich*, das 
kanm zu frz. chic gehört, AffA(/yf 'hacken' {hak^ wohl schon 
»HS der Filiiiidi*: inilgebracht ?), dffraji/e 'vertrani|)i ln', 
»rilopf 'stopfen' etc. in der Flexioaslelire läset sich 
gar nlebu anführen, «« «ei denn vlelleldit Jene* U», da« 
fetninrs oder filUg wit^dr-r anfnimmt (and<»rr Frniinina 
niclil?), ein Qermanisumts; [ces femiuea il meHnenl\, weil 
im Deutschen 'sW für beide Geschlechter gilt, obwohl natilr» 
lieh nicht klar tat, wanim nicht aach aonst f( für al ein* 
ietreten «ef. Wieder mehr weiat die Lnvtldire anf: Uihd 
für tatiie, nrfi/r Tiir nr,' ;v i 'i , vielleicht die Lfln^uiiß- der 
Vokale vor einfaclieti btiinmliatLen Konsonanten: fQr aber 
fxirt, rAz aber rüstar etc., besonders aber der Enntz von 
f, fi durch /y ntj (im Wortachlaaa auch ///), waa nun allen 
Ereates so aussieht, als ob ea französisch sprechenden 
l)ent!»cheii iiaclifjebildf't wäre, (iiliiilitli wird der Normanne 
in England die I.Ante auszusprechen gelernt haben, da- 
her dann die fielen angfonorm. Sehranrangen mit -N-, 
-«i-, -17-, -in-; und so mögen auch die Südnorniannen 
dort ihr heimisches ^irf gegen Hie/ aufgegeben haben, 
sonst wäre kanm das Fortbeiteban dleier Lnntnng in 
£nglisehen begreiflich). 

Nur noch einige Bemerkungen in einsdnen. 8. 96 
u. 27: Rprhl aiifnillig ist die QualitÄtsvcrschiedpiilieit 
zwischen för^, uftt r (S. 1.3, 95 t.) einerseits, bukt, /takr, 
lAEyl andrerseits; ob sich darin ein Rest der alten Qna- 
MtitofWicUedenheit erhalten hat? mr^ (MITTE S. 62) 
wire dann analogisch nach mrttr (S. 93), etc. S. 86: 
fiiclit an einem \\Vjrt wie hiitir ider riditipen, auch ander- 
weitig noch bestehenden Fortsetzung von buUire, vgl. 
S. (SO), wohl aber an FUien wie kSpam, puni {foignie) 
hatte der Wandfl von ///' rii > c-ezfiß-t \vi r !< (i stillen. 
^. 43 I'.: 'fine ist f ht, 'pjune' »bei eti\ ; datnr dass 

die der letztern entsprechende Rntwicklnng auch bei i 
nicht nobakaant war, acheint mtaÄi (m&nsbine) an aprechen. 
8. 46: t n A In Amafy (tenalllea) neigt ilcb in var» 
•cbMentn Unniarten, z. B. LKttkh [tAw^J, Bas Mnin« 



I knay. S. 49 : py^« = 'pfix' mit gcHprochenero s wie 
' in Reims. S. 50 : oifil fem. statt zu erwartendem fifljf 
I wird wohl Dissimilation sein. S. 54, 55, 59: il vor 
I Vokal heisst meist in, ü y a entsprechend in i a, en 
nacii rnmunien tu'i (vor Vokal meist nüt. unr, M. er- 
I klärt das N der ersten Form ans den FiÜIen, wo il vor 
I oder e», daa letatere «na jenen, wo ea naeh dieaem 
in und nach o« stand ; ich fflanbe. dass auch im Fried- 
richsdorfer Dialekt uberall vuü m auszugehen i»t : m 
einer Zeit, wo allein die Rolle der Negation über- 
I nahm, mnsste das GefShl für die Bedeutung des n' in 
I «'(/) n'a point, i(l) tCy a point. Je n'en prenda poM 
sich verlieren und es innsste also ieiclil auch In die ent- 
sprechenden positiven Fügtingen eindringen. S. 57 nicht 
nur Formen wie gerU, pt^eiüt linden sich in Frankreich, 
t aondem auch solche wie avard,/ii^ä: »üri, därt keisaen 
! die Feminina in Lille und avarde wird von Nyrop, 
Gramm. Hist. I 259 neben vielen ir 1-in verwainlteii 
I Foimen angeführt. Die alte Femininform tterde ündet 
I aldi nach in pmn wrd Bchna. 8. 6«: nahen f für am» 
, wäre gleit h ß flir mpowv ztt nennen gewesen, und von 
diesem dann dürften erst das 8 67 angeführte fö (fai- 
sons) und andrerseits die 3. plnr. anf ö ausgehen. 8. 67: 
: [disez], (/otMaJ ist weit Terbreitet; partls. pi von viv»r 
] pikardlsefa ; wdter helait ei hier: „immer tritt die I. pers. 
I pl. impf, und kund, ein fiir dio I. und .3. sing, und die 
3. plnr. derselben Zeiten", — nnter den Beispielen dann 
i oijiist il (tii'i, i fjiisiö l iigp. . Im Einklang damit stahMI 
I ä. 13, 60, 72, 74 il ^ffÖ, Ol ffyö, il aljfß, i diiiö aber 
! gar nicht S. 13 if/^, S. 25 (faisait, fkisaient), dfor^ 
idevrait), S. ;iti rehir. S. 7.'i m <>l piisi hir ic in vif'ilr^ 
1 p^, B. 74 ki partr, $a i f/^, S. 81 i« i ün avil pue. . 

8. 95 il (tP . . c pärli- . . . ete. 8. 88 «ogar In ef nem 
] Satz fn tlihn du 8 k al fiyö ä pla$, f <^ frf hnn. Die 
Fassung der Regel entupricht also jedenfalls nicht dem 
Sprachgebrauch. 

Zum Wörterbuch endlich noch einige Ergänanngen 
der Belege aui den nodemnn Hnndarten F^ankreielis, 
' wo diese entw»^der der Bedeutung oder der Form nach 
besser zu den Friedricli&dorfer Worten passen oder sonst 
wichtig ichdnen könnten, sie sind zutneiHt den Wörter« 
bhcbem von Dottin, Moisy, Sigart, Sanbinet, Vermesse 
entnommen : amndisfi 'Dünger', vgl. [aiiitndiee»] 'amende> 
ment«, eng^rais des terres' Idlle; afiHi 'Schnittlauch', vgl. 
. dass., 'espöce de cive, de cibonle' Bas Maine; ätakf 'in 
I einen Saclc atedcen*, Lille: Hakt; itäff, Mff^ 'kehren', 
'Kelirielit* beide noch in Reims, Ra?-Maine, ersteres nnrd- 
I normannisch; bliiilri "Bleiche' ebenso nordnorm., Bas- 
, Maine byMiri, Lille bUUiri; budln 'Nabel' [boudeine] Lille, 
[boudettne] Mona; dar mär 'achlttfriger Menaeh' ebenao 
Lille; du wo*, Ijlle dü ; fittfir 'wund «ein* (von Rindern), 
vgl. (kö (dem Fra. angenilhert fkifir) '^corcher, exrorier, 
rendre donlonrenx une partie du corps par froltement 
prolong^' Montbeliard; emöff f. Treppe im Innern den 
Uausea' vgl. emöit m. 'marelie d'escalier' Lilie; eatOtM 
Brust, in derselben Beden i miß- stumak Hoas« tstomal 
Ras Maine etc. vg;!. Zauner. Koni. Namen der Körper- 
teile S. 141; /igro Pechdrat, — [ßgros] Lille; ßso 
'Marder* ebenao LHle, Ifen«; /9 tief, ebenao Mens (fem. 
föt), Norm., Bas-Maine; ya/ö/f 'bunt, gesrherkt', ;/molf 
in gleicher Bedeutung Valenciennes, Cambrai, Möns; göle 
'brüllen' anch pikard., argot, sogar familiftrfrz. ; hargotc 
'trödeln trendein ,achelnt diese Bedeutung «rat in Fr. 
angenoBinen m hafan* : kum, vgl. Ba« MidMi kwHkUt 
neben nnd«m Bedeatugen 'Mre pteaiewra mMiera aana 
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gagner graud" cbose', Reims ; [ar^u/it; ] 'qui s'occupe beau- 
coup ponr ne rien f^ire'; koklf 'Uockeln, aaf dem Rücken 
tngen' „wobl Tom DentMhen febiUet" : ^gl. daanlb« 
Wort in d«r Badtatnng: 'porttr da pftow de toO« de 
maison en inaisou' Bas-Maine; Aoj(:/f Sobst. 'Schinchzen, 
Schlucken' vgl. [horler] 'tonsser soavent' Reims; hfi mal 
'Epilepsie ebensu iiürfliiorm., Ano IMO/ Bas Maine ; W'/«y 
'Rocken' klon Keims; küri^l 'Becken, SchttMel' huot^ Möns 
kütjf^ Lille; krirlf^ 'Schüssel voll* küüydf Lille; läbrö 
'Triidler' wini Kontamination von himhin u, laii'iron 
sein; unUr0 'Muff* ebenso Lille ; pany^t^ Korb voll' ,Von 
*Paid«c^ wobl ent in G. trebtldet" : schwerUeh, vgl. [pa- 
netie] im nordnorm. ; pürl^rö "Warze", vgl. pürö in Bas- 
Maine, Worein sich imrijer ^'t misclit haben wird ; ragnä 
Knaaser' vgl. rag^nc iliiramr, gronder sans raison' 
Brnie; §»rmä — 'senlemeat' vgl. h'rmö Poitoaj ioMrä 
'Eule, Ktaiclieii' vgl. §^ AMIKat«; iarärH Dhtel, ebeato 

Uas-Maine; ^(i>v/vrrtnf; 'Distelfink' Vgl. sufilri^rhi Has- 
Maine, [chardronnet] Reims; ijfiHf belästigen' dürfte 
kaum etwas mit scion zn tu haben, vielleicht ist zu 
vergleichen sinf Bas-Haine, was von der Ttttigkeit der 
Hausierer und zudringlichen Bettler gesagt wird ; tälmre 
'tronjnu'ln' nudi jetzt in Lille; ^»(T^f/f 'tronipett-n'. „Wohl 
erst in Fr. xa trompette' gebildet": aeio, in gleicber 
Bedeatanir t» Vooi, vgl. avdi Vlgnoa In Bavae de pbll. 
frgse XVI 320 ; onir 'werden* ebenso Lille, ßoarnois (Z. 
f. rom. Phil. XXVI 740), Neuprovi. ; ienH f. 'Ginatcr* 
vgl. dÜH^ f. Möns. 

HoffenUieh iat dieees fiaeh nleht allea gaweien, 
Wae mu M. ttber die Friedriehidorrer SimMibe mitteilt 
Xann ntlich iflrm dir giMereiBManNoliiBgeDde Sticke 
dankbar. 

Wi«B. E. Hersag. 



B» O. Lo Oaato, MImttnaliam delU «tTall« taftava" 
(pm 4 tovele in Utograla). Cateala, Niecetb Gfeaaetta, 
BdJtora. imi. 4*. 89 8. 

Wiedtr einmal eine Abhandlung (irr<t <il siio, for- 
ma 0 misure deUo Inftrw. Treu aller «raBtlichen 
Abnabaangen, die ileeieltB vad Jemeita d«r Alpen in 
IXititekreisen laut geworden sind übt die Frage einer 
wisäen^hafllicb genauen Konstruktion de« Dante'schen 
.lenseits, namentlich der Hölle, immer wieder ihre ver< 
biagaitvell« AudebaagekraA. Ea iat «nf da* L«bbaftestf> 
n bedaaern, daae m> viel wertvoller Elfbr and ntthsam«; 
Geistesarbeit auf Unter8iiLliiin;reii verwendet wird, die 
fllr das wahre Verständnis der Divlna Commedia nur von 
nntergeordnetem Wert aad dabd dem Aaaebea and der 
Verbreitung des Dii-hters gerndez« narliteilir ?ind, und 
wir diirfeu uus deshalb der Aulgabe nicht entziehen, 
immer wieder auf das Vergeblhdia and IrrtfiaUlobe dieaer 
Beetrebnagen blnznweiieB. 

TiO CiMto gehdrt at den gani etrengen Vertretern 
dieeer Kieljtnng und ist insbnt^oiHlere ein A nli Inger des 
9atBe«, das« Dante bei dem Plan seiner Hölle das Gc- 
■ats der Seliweira In allen StSeken beobaehtet habe. 

' 8ehr gut erhob Hiuirtu tti in seiner krüftigen Weise 
die Stimm« im Ommaie lianifscn VI, p. 92 e«x clamantie in 
dttrrUt, üIh r das uiii;rfrenliche An-nrluv eilen dieser Art von 
Dante - LitrraUir cuit i/anno ilrth i-tirtf. f'asserini <*)>1bst 
nein idinifs ebenda X. p. 36 und 47. — Kl>i nsn liurhi im 
Üuiitiitno della ^oc. D. N. 8 I, p. 73; Ziiigan lli w i( d. r- 
holt, namentlich in der vortn ff liehen Einleitung zu //.»r* «r/iN- 
Benivieni. Dialottfi <li Antoiti" Manttli. Citti dl Ca8t«ilu lii&l, 
p. 26— HS. \iii ti Kraus />;«(/■ [i. U5 f. enthält eine energische 
Absage, eltenso wie ich selbst mich {UM* p. 2&8 Anm.. />. i^^. 
kL Aug, 9» U) gegen dieae Blektang aaa g eept e chea nbe. 



Während der unbefangene Leser sich Dante* Hülle in 
der NVeise aufzeichnen wird, dass er für die Begriffe 
senkrecht ood wagreobt den nnteren Band seinee Z e icbe a 
blattes als Biiis nimait, hat Lo Caate, aaeh den Vef 

eang i]p9 Manetti'sclicn Dialogs, e« sieli wieder zur Auf- 
gab« gesetzt, die iiälle tat«üclilich in dum luuere des 
Erdglobns hineinzukonstrnieren. Der Begriff senkrecht 
enupricht darnach bei ihm der Richtung des Erd-Badiaa, 
und an Stelle von wagrecbt tritt die Bogenlinie nnd g«< 
wölbte Flileln', die den Mittelpnnkt der Erde zu dem 
I ihrigen bat. Ferner nimmt Lo Casto »aob die wirk- 
liehen Maaaa von Brdanrfhng aad BvitnitfaB, wie de 
Dante bekannt waren, 20 400 und 3245 Uiglien, !n s-^me 
Berechnung herüber nnd %mm uun zusehen, wie er dtew 
ungeheuren Dimensionen auf sein Hollengebäude verteilt. 
Mit einem Oewaltmittel eliminiert «r aonldwt di« UtUle 
dieeer Anadehming, hdem er den entaa Krah giaieh Ii 
die Tiefe des lialben Erdradios verlegt, während er Jn' 
Hölbn-Vorraum profondo molto, ma rdotivammte tm- 
pre vicino alla Buperficie terrestre anniamt Daate MM 
also in der OlmniLuht, die den Uebergang vom 3. znn 
4. Gesang der iiölle bildet, diese ganze unermetsUehe 
Entfernung durrhfliegen. Die ersten »iebeii Krei^^e »iui 
wie ei'wäbnt in der Tiefe dea halben Krdnulias beto- 
nend, rieaüieh eng anaamneagedrlagt, aaf ehien Beg» 
von 13,50 Uiglien. mit verhältnismässig gelingen .\b- 
stiegen. Dagegen hat der Abstieg zu den Malebulge, 
der auf dem Rficken des Gerion zurückgelegt wird, 
wieder eine ungeheure H5he, weil die Oberflttehe der 
Halebolge mngliclist nah, auf 12 Miglien, an dea ftd- 
inittelpunkt lierangeriickt ist, um fiir den Schacht der 
Kiesen — mit Rficksicbt aaf deren von Dante ziemUek 
heatiannt gageheaea Ltag« *-> i^elehlhlla eine mOgUibft 
geringe Höhe zn bekommen. Dabei ist die HSll«, derea 
Trichter sich eigenllicli als flaclio Mulde darstellt mit 
dem Absturz des Gerion als h9chBtem Rande, in ein'-iii 
gestreckten Winkel (100*0 geOflEnet mit einem grttcitta 
oberen Dttrehmaaaer In der LInge dea Brdradhm. JJm 
Bind «ngelieuerlielie Annahmen, die nicht mehr den T.m- 
druck dea Gewaltigen, sondern nur des ünuaturlidien 
machen. Lo Casto fühlt aaeh aelbst die ünmSglicbkeit 
dieser Verhältnisse. Denn er wagt ee aiebt einmal, de 
uns zeichnerisch getreu vonraführen. Von seinen TaMa 
fje'iteiit >-r selbst zu ip. 12): /*fr riiisrir piü chiari höh 
sono statt delineati con U necumru proporziom. In 
qitesta Taptta II mtUö aeeoreiata ftMmta dd- 
!' {ür, hurrnto, ed inqranditn ^in ;<o' la trnvena dn 
priini cerchi e di MaUbolge. i>a dr&iigt eich doch ua- 
. willkürlich die Frage auf: Wozu all die Aufbiettng 
natbematiaokeB Aipar^ wenn aeblieaaUeh die Zikk- 
nangen abdelifllflh urtchtig gemaeht werdea — pir 
rittsclr p(u chiari? 

Jeder Leser, deftsen Urteil durch den Eifer, eine 
solche wissenschaftliche Hfillenkonstruktion zu Stande n 
bringen, nicht getrübt ist, wird sich auf Schritt and 
Tritt sagen, dass eine solche Gestalt der HSlIe nienalt 
den Absichten des Hiehtern entspricht. Zur .ScliilderuDg 
seiner Holle zieht Dant« immer Bilder von irdiaehea 
Landadiaftan heran, den Bergatnra van TMent, dea 
Wasserfall von San Henedetto, die Orilberfelder von Arles 
und Pola, und so will er offenbar die Vui-stelluDg von 
Hob heil irdisehM aalirilnliiB| w«u nach gewaltigen Ver- 
I hftltniaaea hu ana erwecken, aad er vargiaat abaiabtUek 
; nnd llaa» ihm vergessen, adl wia gratMi Ahitlai« «r 
I tatahcUkh n reohnen UM«, weO dleadben eiaCneh ahdit 
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mehr absehbar, abscb&tzbar nud deshalb künüUerisch nicht 
mehr wirksAin wftren. Waa soll es da uun für einen 
Sinn haben, die vom Dichter meisterhaft gescliaifene 
lllasion mit den mnbBeligsten Untersnchangen wieder zn 
zen>türe[i. die doch immer nur dl« UnnVgUellkalt einer 
wichen Konitnktioo erweiaen. 

Dem Verflnwr In all «eine Irrgliig« ni folgen, 
wQrde zn weit fähren. Wir wollten mir auf sninen 9. 
Kreia noch einen ßlick werfen, der die Ciax all dieser 
Baehner hi und von keinem jemals den Wissenschaft' 
IUImb AnforderuR« wirklich eBtoprechflnd hat kon- 
■tndfltt w«rd«n kthmen. In den oberen Krdaen, wo 
beliebif^e AnsdeiinuriKi-ii zur Vei fTiKuufir stfbrn, kann sich 
tat Not Jeder einricliten. Erst jenem Mittelpunkt zu, 
af tjiuile ogni gratezza ti rauna nnd wo sich der Raum 
zum Punkt zusammenzieht, kommen die Anliänger des 
natürlichen Schwergewichts ins Oedränge. Jede Linie, 
die dorthin ftilirt, wird eben eine Senkrechte, und wenn 
man dem Leibe Lucifera, der dem £l»-Soe entragen toll, 
keine km» «neinnige LKage geben irill, ao tot man 
keinen Raum znr VprfnpMvg, ihn mit einer Ebene be- 
ziehungsweise mit einer nach der Mitte geneigten, aber 
daek begakltaKD Flftche zu umgeben, worauf Caina, An- 
tason, Toloaaa and Oindeeu aaeh aar aalt dem kleia- 
«t«n Grad von Wabmkelnlfebkelt Platx Haden künntea. 
1,0 Casto wiililt diesi r verzw eifelten Situation gct^eTiiiber 
einen noch verzweifelteren Ausweg. Er trennt anwächst 
die GIndecca von den drei übrigen Abteilongen des 9. 
Kreises nnd Iftsst sie allein als EishalbkuRel den Liicifer 
nnd den Erdmittelpunkt umgeben. Caina, Antcuora und 
Toloniea denkt er sich als eine zweite konzentrische 
(hohle) Eiskalbkttgel, die iber Lucifer und die Qindecca 
geetmpt tat, ab «Ine ran^na di j^edo tferiea, die 
aber dem Lucifer so viel Baum lässt, dass er seine Flügel 
regen kaiiu. Diese Eisglasglocke, znnäi hst von einer 
Loftschichte nmgeben, ist wieder überdeckt von dem 
KngelgewSlbe, das die Malebolge trägt» and am Seheitel 
dfewk OewSlbw findet eidi eine rande Oefltavng, die bo- 
iiii'. l' n inneren Rand der Malebolge und die Einfassung 
de!> ])0Z2o ihi Giganti bildet. Und von all dieser phan- 
tastischen Anordnung hktie Daote kein Wort getagt! 
Das ist schlechterdings unmöglich. Ja so^ar, tias was 
Dante gesagt hat, ist mit Lo Castoä Aut)a£>&uiig ganz 
nnvereinbar, wa» sich mit beliebigen Stellen belegen 
iSaat. Gerade die ächilderang d«a 9. Kreises» dea £is- 
Seea, tat von der grOasten Anieliavliehkelt nnd fttgt sieh 
vortreinich in die grosezflgige Efnlipitlicbkeit der ganzen 
HCIlenanlage, während Lu Caatos blasenartige Ausbau- 
chungen — die übrigens in der fiasco-fiirmigen Gestalt 
der tomba di Lucijtro bei Manetti (L e. p. 46, 64, 
13S) eine« TorlBvrer haben — gans winkllrilche Ab* 
weicbnngen wären. Zudem ist f;ar niclit abzusehen, wie 
Dante und Virgil auf der Eisglocke herunter und in die 
Olndecca hinein kommen sollen, nnd Lo Casto streckt 
schliesslich selber die Waffen mit dem Zugeständnis: 
Fmcatnante non sareU>e Sf/iegahile quella strada, che 
eomiuce al ceviru; tna qui i/iova lipt'tere le parole 
JH OüimbuUari, esaa i „non per natura^ ma per so- 
limiA di cAt «v ta pow*. Also die AUmaeht Gottes 
■QSR aas der Not liolfen. I>oin g:rf?eniiber ist es aber 
vnverbtäudiicli, wie der Verfasser von seiner Kunüti uktion 
doch sagen kann (p. 29): /. JVoM presenla Jiff'iioUä 
iP ordine fitieo. 11, Sodditfa fknamenfe alUtsigenze 
i§t t*9to. 'Gerade das Gegesttil trifft an. 

Bi ist eben ttberlianpt tuiuScUek «in« Koastrvktion 



[ des tristo bueo nach dem Gesetz der Schwerkraft durch'? 
zuführen. Agnelll, der diesra Fragen sehr gribdilehe 

Studien gewidmet hat, kommt im Giornale Dantesco VIII, 
p. 54l> ff. zu dem ehrlichen Geständnis dieser Unmöglich- 
' keit. Und selbst Rnsso, ein Vertreter der strengen 
I Bichtung, räumt sie ein (G. Ii. X, p. 48 f.), mrciii höh 

Wenn aber die Gesetze der Xatorwissensebaft tlir den 
letzten Kreis nicht gereitet weiden köuiu-n, welclien 
Wen hat es, deren Anwendung für die oberen Kreisa 
SB verteidigen ? Ja, ist es niebt eine viel sehweivra 
Ziimntang an Dante, dass er im Vertanf selaek* Selillde» 
rnng der Hßlle die Voraussetzungen geändert, als dass 
er dieselben von vornherein als andttixltnihrbar erkannt 
und mit Vorsau ausser Acht gelassen habe? JadenAtlls 
ist anf das Entschiedenste dappK-en Verwahrung einzu- 
legen, dasä diu Verdeter diefier ani^eblich wissenschaft- 
lichen Konstruktion der Hölle sich zn Verteidigern Dantes 
glanben aufwerfen an dftrfen nnd in der Ablebnang ihrer 
KeChode eine Beleidigang Dantea finden wollen Viel 
eher hittten wir andern ein Recht, über eine Uisshand- 
luDg Dante« m klageu durch die»« mUhsameu Manipulatio- 
nen, dnrch die für das wahre \'erstundnii iarehaas alchu 
gawanaen, ja im Gegenteil nur Verwirrnog gestiftet nnd 
in df« Dichtung «Ina nnfkmihtbat« Gelehrsamkeit hineio» 
getragen wird, dl« das ganae Danta-Stndlnm in-Vamif 
bringen kann. 

Die Schrift Lo Casto's hat eine lebhafte ErOrtemng 
im Giornale Dantesco (IX Heft 1011, 12: X. Heft 3, 
4 6) hervorgerufen, in der sicli aber nur Einstimmigkeit 
hinsichtlich der Ablehnung Lo Casto's zeigt, während 
nach der positiven Seite der Frage die Ansichten vrieder 
in der manehfaehst^ Weise auselnandergebea. Wir 
folgen nicht weiter in diesen Kampf Aller pegen Alle. 
Nur möchten wir die sehr beherzigenswerten treffenden 
Ausrdhrungen Porena's hervorheben, dem Passerini 
als letitem das Wort in der Debatte gegeben bat. Er 
spricht es noch einmal Überzeugend ans, was nie in 
Zweifel li?ltto pezojren werden sullen, dass die scbliihte 
Aoffassong, die das anbefaugeue Lesen ohne weiteres er- 
gibt — also eine HIHIenlandsehaft mit der Vontellaag 
von wagreclit nnd »pnkrerht. wie sie für die Erdober« 
fläche Geltung hat die einzig richtige, die einzig 
mögliche ist, dass Dante wohl den Schein der Wirklich- 
keit erwecken, aber nicht mathematisch wahre Wirklich' 
keit achildeni will, dass «r sieh wolU wiasensckaftlidter 
Vorstellungen bedient, aber ganz frei mit ihnen geschaltet 
hat, knrz, dass er seine UüUe nicht nach den Gesetzen 
I der Wissenschaft gtbaot hat, weil er sie SO uldit liat 
braudien kttnnen, aendwn nacli den Gesetzen der Kunst, 
In dervn Dienst er doch mit seiner ganzen Dichtung steht. 
Schwetzingen. Alfred Bassermann. 



! Henri Hauvett« J)e Laurenlio de I'rimofalo (Laorent 
I de Premiert'iiit) 4ui primus Joannis Boeeacoii ofera 

quaedam Gallice transtolit lueunte secaloZV. Pmatt 

These. Paria, Uachette ivm. ».IMS. 

Der Verfasser ordnet nnd erklirt anftakchstdle wenigen 

Lebcnsnachriehteii über Laurent de Premierfait, sowie die 
äussere Gesciiichi« beitter verschiedenen Uebersetzaogen. 
Als erster Versuch ist die Uebertn^ping Von Boecaeelos 
De Castbtu Virorum iUtutrivm anzusetzen, deren Utere 
Fassung im Jahre 1400 beendigt wurde, während eine 

' Micbel-Angeli, (riomale DuniMcu IX, p, 236; £asso, 
ebenda X, p. 4a 
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zweite, erweiternde IJeui Witang im April 1409 vulleiidia 
erscheint. Demtcemätt ist die abweichende Darktellung 
in A. Hortis SUdi solle op. lak de! Booc. Trieste 1879, 
S. 699, Ann. 9 xn beriebtigvii. Fünf Jahre später, 1405, 
nillt die dem Herzog: Louis de Bourbon gewidmeSi^ l i her- 
setzang von Cieeroi De SentcUtie. Knrz darauf, ver- 
■atlidl 1406, wird die de^ De AmicUia in Angrilf ge- 
Bomnen, and im Frühjahr 1411 nachte sich Lanrent 
an die Uebertetzung des Detameron. Drei Jalire lang 
dauerte diese Arbeit im Verein mit dem Miinrlie Antonius 
vun Arezzo, der das itatieiiiacbe Original zuvgr ins 
LateiniMtie ibertragwn nawto, weit LavKDt bdtamUtfeh 
kein italienisdi verstand. Die bfidtn Kleriker arbeiteten 
im Haose und auf Kosl&n des Herrn Bureau de iJami)- 
martin citoien de Paria, escuier nnd conaeiller Karls 
det Vi. Das Werk selbst aber war flir den Herme 
Jean deBeny beetinint. In Jabr 1418 Tellenclet Las« 
rent eine Vnjfnrisieruns: der OeroTwnurn des Aristoteles, 
natürlich ebenfalls uuf lateinisi lier (irundlage. Die Ueber- 
setzangen vuu Seoecas De Qualhiur Virlutibua, Sowie 
die von Boccaedos De Ciaria MuUtribu» ans des ersten 
Jabren des 1 6. Jahrbnnderts sind nnseren Lanrent cwelf^ls* 

ohne abzuRpreclieii. 

Obgleich aan ilaavett« «eine weiteren Untersnchnugen 
anf 41« beMea Booeaeeie-reierf etiwifen beadirKnbt, m> 

hat er auch aua dieser eng- tirnnretizten Arbeit noch einen 
höchst beachtenswerten Heiti at; zur Gescliiclttt der frmi- 
zösischen UebersetsnngskunHt und goi^ar der Erzählnngs- 
konst an naeben gewnssu Uerkwtirdig vor allen das 
Verbbltals der beiden Redaktionen des De Gasilbns. Die 
frühere, zuRleidi der erste nnd unbeholfenste Versiidi 
des Preiiiierfait, erhebt dich kaum über daa Niveau einer 
roben Interlinearveraion, die an Worte klebt, ohne die 
gewundenen Gänge der boccacciesken Periode auch nnr 
zu übersehen, geschweige denn ihnen zu folgen. Die 
Wiedergrabf ist ao sklaviscli, so impropria nnd fehler- 
baft, dass man, um den fra^x&siscben Text m verstehen, 
Bttvor latelniseb lernen nnan. - TrotMtaB Itai sieb ein 
bewusetes Streben nach I.okalfarbe beobachten: Die AU<>- 
broge» und Äeduits macht Laurent zu Grenoblois u, Olu- 
nois, die mulierum vela zu couvrechie/a n. dergl. m. 
Ganz niTentlodUcbe Partien sMbt er 4nrcb aogebiagte 
Qnsebrelbnnfen n erttntem, 'wobei er ihib dura erst 
reebt vom ursprünglichen Sinn zu entfernen pflegt. 

Diese Absiclit durch Umschreibung nnd Erweiterung 
alles Dunkle zu klären gewinnt nun — nadi4«n sieh 
auch die theoretischen Grundsttlae des Uebersetiers Ter- 
feinert haben — in der zweiten Besrbeitnnir vollends 
ganz die Ueberhand. Laurent nimmt jetzt das lateinisebe 
Original nacbweislicbennasseB gar nicht meltr zur Hand, 
MMidem richtet sein «bdgfa Avfennerk anf den Oe> 
Hihnwi^ und die Kapazitäten des Publikums. Zu den 
erlttttemden Zusätzen gesellen sich die lehrenden und 
gelehrten : ein wSster Hanfe nMURneiigerafter MetiMin 

' Has zweitletzte Kapitel des De Casibus, dio Geschirbte 
der unglücklichen Philipp» Cathinensii» am ICoI der Küni^ia 
Johanna von Neapel hat in Frankreich mich rcctit mcrkwördlgc 
Erlebaisse Kehabt. die uns Hanvctto in rin< rii AiifsÄtZchen : 
l'n cliuj'itrr il( flticc. et yci (oitioie t/iinn iü litt. jr. frzilhlt. 
C\iinftleH d. 1 fiw. des Lcttres de Bordüftux, bulletin ilülien 
III. Heft Ii. Das Stllck wurde nämlich Ton Pierre Mstthieo 
in »eitKr hUtoirr ikn lYo^ptrUe» malheurtintf d'une femme 
CathtnoUe, Orandt Sini«challe dt SupU* (1617, 18, 20, 22, 3f>. 
42) Jtn einem Pamphlet gegen die Kreaturen der Marie von 
Medici verarbeitet, und spÄter (Paris 17H1) sogar su einem 
abgettchinackten Eoman: /.a Catauoiite als dessen Verfasser 
nan Lcnglet Dnfrssnojr m nsmen piegt. 



über alle müglicheu Perrnjuen nnd Dinge, die der Italiener 
nnr im Vorbeigehn streifte. So ist diese Neubearbeitung 
zu einer kleinen EnqrklopMdie an/gesslUiet worden: drei« 
mal so 4lefc nnd noch mehr als ^e4em! — Der Sriblr 
des De Tasibus in dieser nenen Gestalt war ein ansser- 
urdentlicher ; kaum fehlt es in einer tiirsllicheu Hiblio- 
ihek. Wir haben vier Drucke innerhalb de« 15. .Taln - 
hunderts. George Cbastellain in seinen TtmpU dt ßoc- 
, cace versncbt eine Art selbständiger Fortsetsnng; bei 
' La Sali-, rieinent Marot, linuise I^b6 nnd Brantönie 
finden sich Spuren des De Caaibua. D^ngegeoUber hat 
die 1S78 ersehleinene Uebersetnng tor äande Witart 

kein Glilek mehr g-emarbt. ' Die Schicksale des De 
Casibns iu der ausläiidiacitfii Literatur aber verfolgt 
Hauvette nicht. Immerhin hätte ein Blick auf John 
Ljdgates Dicbtnng Falls of Princes nicht geschadet. 
Bekanntlieh beruht sie anf PremierAdts sweiter Bear- 
beitung nnd ist von E. Klippel zum Gegenstand einer 
gehaltvollen Untersuchung gemadit worden: Laurents 
de Premierfait u. John Lydtfules Bearbeitungen von 
ßoee.'a De Caa. Via. stf. Mllnehener HabilitationiMshrifk 
1886. 

Ijcider hat Hauvette diese Arbeit, die sich von 
. S. 5—35 sehr eingebend mit LaurenU zweiter Version 
I besehtftigt, •bersefaen. Sie bitte Ihn ein« wertvolle Er- 
gänzung' zn seinen eij^enen Stndien liefern können, be- 
I sonders was die Quelle)! und die persönlichen Zu2^ätze 
Laurents betrifft. Im übrigen aber sind H.'s Forschungen 
so grttndlieh angelegt nnd so tüditig dnrchgefttbrt, 4ass 
sie dnreh dieses Versehen nicht wesentHdi beeintriditigt 
werden '. 

Die Decameronüberaetzong des Prem, beruht, wie 
gesagt, auf einer verloren gegangenen lateinischen Ver- 
sion eines aretinischen Höndies, ist aber dnrchans nicht 
so entstellt nn4 IBehenhaft als man gemeinhin glaubte. 
Wenigstens geben zwei Codices die .\rbeit in durchaus 
vollständiger Form: kein Sliickcben wurde übergangen. 
Um so faitaresHuiter aber ist es m eehen, wie spätere 
Handschriften nnd sog^ar Prachthandschriflen nnd der 
Druck des Antoiuu» Verard 1485 samt allen späteren, 
das Werk entstellen, manches streichen, vieles kürzen, 
ja sogar die Kabneneraäblang ganz beseitigen, o4er wie 
sie 4le GriseldisnoTelle In der petrarklscbea Form vor» 
ziehen, wie sie auch die Instig^sten Gescbichten noch mit 
moralischen Zöpfen besciiweren, und wie gerade die ent- 
stelltesten Fassungen den grösseren Beifall geftanden haben. 
Ich mdchte hier bei dem Gesichtsponkt Hauvettes, der all 
das als Corruptio nnd Deturpaiio beklagt, nicht stehen 
bleiben, sondern vielmehr in der Arbeit der Schreiber 
und Herausgeber einen vielleicht nur halb bewnssten, 
aber hlstorlsdi heebiDteresMUrtea Preiess 4er Ataimilatlon 
des fremden Stolfes an den französischen Zeitgeschmack 
erblicken. Für die formale Entwickelnngsgeadiichte der 
französischen Rrzähinngskunst wäre es sogar wünschens- 
wert gewesen, noch eingehendere Nachrichten Sber die 
fortschrettende „Oepravatio'' dieser enten nnd offenbar 
verfriilitm Tiecanicronübersetzung zn erfahren, als Tl. fftr 
gut befand uns zn liefern. £s iat vielleicht gerade seine 
feinsinnig« Art 4ie bedeBtensten Variaatea heraosn> 

■ l'ebvr die verschiedenen Redaktionen nnd Datierung 
des lateinischen Ori^tinals des De Cas. (nebt ans Uaavette 
schätzenswerte Aufschlüsse in seiner kleinen Schrift: Htciier- 
ehrg »ur le Of Cae.rir. ill. tte H. .Sonderaiaug aSS £Mr«Cn* 

I maradtt, publ. par Ut toe. Je* uiKiemg dU-v€* d, l, JaCt ä»$ ftltf*9 

I rfc <'«Niv. rf« PMt 1901. 
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»piiren, die ans neugierig maclit, uocli mehr dergleichen 1 
Z'.i liiinTi. l'nrcl] bli.sso UiifltLigkeit '"i*'! Vis iiurtiKe I 
lassen «ick solche lImgeataltaDg«ii aber kaam erklären: j 
■> sdiciiMii snm TeB redrt freMditefct« und Ar die R«iiiit> 
Di« de« Darchortiiiittsptihlfltnind bedeutende Gesriiiiftskniffe | 
von Heraasgcbi-rii iiiul impresarios mitgewirkt zn liaben. 
- Schon in ihrer arspriiiiglichen Gestalt naebt die Ueber- 
Ntsiuig «ine Reihe von ZogeeOndnittM mi den Zeit* | 
leBcbniiiek, die «m TT. treiflteii tn MhHdera Yentelit I 
Itie rnndri-iie ■R.-nai^'sanir-litiiiminK ist ik-m braven T.au- 
if'iit hörlist unbcUaglich nnd er htttte sich nimmermehr 
itiit tlifütn bösi'u (leschichten beflmt, wem m niehtder 
Wnosch dea Uerni von Berry gewesen wftre. Das sagt 
•r ans selbst nnd gibt nns zugleich einen nenen Beweis 
dafür, dass die italifuisr)].- N'dvelle iliri' eiste Aufnahme 
in Franicreich bei der Aristokratie gefitoden bat Aber 
uA M n«di flaabt efeli Laarant Im Vorwort ent- 
scLaldigen nnd eine mornlisrhe Absicht ^. Ibst dorn Boc- 
raccio nDter)>cliit;b«u zu müssen. — Nun Labten zwar 
beide Kleriker: Antonias der Italiener und Laarentins 
der FranxoM ihr Original um di« Welte miiiverstandeu 
nd beoonden die lAendigen direkten Beden In Teilca- 
eis. her Volkssprache arg gemissliarnielt. die sachliche | 
Trene aber blieb verhältuism&saig besser gewahrt, die 
kInatleriBebe verhilltnismässig schlechter als im |)f Casibus. 

Dan nnn aber diese Uebersetzung wirklich die erste 
and bis auf Le Ua^on die einzige gewesen sei. scheint > 
mir noch immer zweitelbatt Habill«-^ .Xnnalunt' einer 
verloren gegangenen Decameronbbenetzung, die dem 
Gra»*ä Parmgtn de« Nicolas de Trojee m Grande ge- 
terrn liabfTi soll, wird zwar von H. als irri? rrwirspn. 
Aber ca bltfibt noch eiu üutltres Zeugnis bestelu'ii, auf 
das ich in meineni Üeitrag „Zu den Anfängen der fran- 
iSoildien Novellen" (in Kocba Studien %. vgl. Lit-geacli. 
II B. 4) aaüsierlnani gemaclit habe: lY. &ieehetti er- 

zSblt uns im Profm'uj zu ti [m i Novellen, das unbedingt 
Tur 14ul ge^ctiriebeu »ein muhs daas die NoveUen 
Boccaccios anch im Ausland Glück geaadit haben nnd 
bereits ins Englische und Französische umgearbeitet seien. 
Fürs Englische wissen wir gewiss, dass Sacchetti Recht 
hatte: sollte er sich im Französischen getäuscht haben? 
Audi die von mir (a. a. 0. S. 12) beeprocbene Novelle: 
De measfre Guido de Plateaee setut schon im 15. Jahr- 
hundert r»in tit ff s künstlerischfi« V* rst.lndis für den Geist 
der italienischen Novelle voraui. Die prosaisdie Bear- 
beitung den Filostralo im Litre de IVoUhs des Louis 
de Banm geh5rt zwar nieht, wie man frtther glaubte 
ins 14. Jahrhundert* aber aneli in der Mitte des 16. 

Uucli ist CS hi-acliteiihwi rt, lias» der Franzose sieb nicht 
meiir an Beuoit de i5aiote Jtfore, sonder» mhon an Boccac- 
cio inspiriert. 
Heidelberg. Karl Voaaler. 

C S:vIviorii, Carlo Porta, Lament del Marehioan di 
K«mb »vert. Uatu c nut*. lltuatri<7.iüiü Ji Ii. 6»ifadori. 
Milano. Menotti Bassani d Comp. 1903. :iO 8. 4«. 

Salvioni bereitet eine Ausgabe der sämtlichen Verse 
dea Mailander Dialektdichtcrs Carlo Porta vor, und gibt 
nn» hier als erste Probe eines der hervorragcnd>i' ii und 
aaifaagreichatea ätücke; Die Klage UeldiiorB'mit den 
O-Mmq. Der Heraaigeber wOnaebt, daea Kenner und 
Franuda dtr ItaillBdiediein Litumtur aieh dadnrdi ver- 

_ * ff l Mut Letterio di Fkanefa» F. Saodiettl NovUllieta. 
Pisa MW Sil n. Mft 

• Keuv. fr. ea Proos du XIV« a. W. Keiawi-D'IUricauit. 



anlaast nibltn. iiim von etwaigen vollständigen .Auto- 
graphen des klarcbioim, nach denen er bisher vergeblich 
gefahndet liat, Kunde zu gebeq. Die bisher bekannte 
und neben den fflnf wiebtiiteten Drudiaaegnben «a Onmde 
gelegte Orip^inanianilselu ift, umfasst nur den ersten Teil 
des Gediclites und auch diesen noch in unfertiger Ge- 
stalt. Die knappen Fussnoten Salvionis erkUlren lokale 
und nicht melir oime weiteres vcrsUUidliehe Anspielongei», 
anser Gebrandi ^'ekmnmeue Idlotimien und ec1iwl«rige 
I'unkte der Textkritik. I>ie geschmaeks ollen iitnl geist- 
reichen Zeiciinungen B. Salvadoris bilden einen wert- 
vottcB kVnatleriecfbea Sdimauk. der hoflbutUeb audi der 
Gesamtnnscrnbe zn at*tte« kommen soll. 

Heidelberg. Karl Vussler. 



Zei tsehriften. 

Archiv fBr das Stadiora der neueren Sprachen u. Lite- 
raturen C'X. H/4; V. Kussel. Ut-t Urtext der Cyprianos- 
lebende. — Th. Hasciner. Die mhd. Substantiva mit dem 
Suffix -irr. — M. Förster, Die Kleinliteratar des Aber- 
glaabfns im Altengliscben. — F. Holthausen, Kennedy- 
Stn.lim. - M. ("ornicelins. «'laude Tillirr als Pampble- 
tist III uS:hlu8B). ~ R. Priebsch. Ungedruckte Briefe ans 
Klopstocks I^hensahend. — M. Farster, Zur deutschen 
..Baneropraktik" (1508). — It Wülker. Zum ags. David- 
bild. — F. Liebermann, Das HandsrhriftenverhKitnis in 
Cnnts (Jtsotsen. - F. Holthausen. Zum Havelok. — F. 
Lieher mann, Franzosen ttber EnglÄnder im 18. Jshrh. — ■ 
Dens . Fl iinleiclinaTiisniyiitfTlt n zti Beveriev. - M. Förster. 
Parulleb ri zu ( h:tureiii l'riurrsses tJile und ("n ris fale. — 
Ders.. .latnnes nnd Mambre». — Heurt««hitit;eii I" vc n der 
Leven, (tentbcr. Studien zum Liederbutli d^ i Cl.ira 
lerin, — R. M. Mover. FmmTTn»!. NViirre deutsche l>ichter 
in ihrer i< li^-ji.seii ."-telUnik.'. - M. "ettering. Brand. Mfll- 
ler von Itzehm-, .'-;ein Leben nnd seine Werke. — K. M. M.. 
Mocstne I hlands nordisrbe Studien. — K. Pctscli, Neue 

Literatur stur trermanisrhen Volksknnde. — K. Hjorkuiau. 

Weyrauch. Iiie initteli niflinelieu Fashuntfi n \«in Ii UV vi.n 
Warwick nnd itire altfraiiziis. Vorl.i^'e. - M. Weyrauch. 
Le bone Flonnre uf i;.,ni<-. )^^^^: vuii W, Victor. IL: 
Untersuchung des Itenkiuals vyii A kiiohlie. — A. Brandl, 
SpecimeDS of Mildle Scots witb Intrddortion , netrs and 
p'o'i'jjirr hr i;. Smith. — K. M M , >.inder. Iiiis Monunt 
der Ii rzten Spannung in der enfrli^elien 'rrairiniie bis .^luiWe- 
!-]ieare. — K Köppel, Tbe eimiiilete works oi .lolui Lyiy, 

b> ];. \y. Cond. - G. Herzfeld. Bvrdns sämtliche Werlte 
iiliersetzt Villi .\. Rfittifpr. hrsg. von W. Weti. — A. Herr- 
maiiu. zur ."-i hulliteratur. — A. I'illet. Martnier Geschichte 
und Jjpriiehc d' r llunennttenkolonie Friedricln^üurf a. T. — 
A. Tobh r I-e rDmati d.- Flameiiea p.p. P. Meyer. 2. M, 
Der»., t^uayzin. .^u .'^.•iiil dr la litter.itiir« et de la vie litt<!- 
raire . . a rusa;_'e lies l eides sii]ierietiri-s. — A. Schulze. 
Kristiaii von Trnycs. Mige». TeitaiistralK- mit Kinleilong 
Antiierkiuii.'en und (ilossar hrsg von W . h'oerstei >_ um- 
t^tarluitete nnd vermehrte Aattage. — 1* de ^iu^;lr■,l. Me- 
thode ■l'oussaint-I.)in>.'ensrheiiit, Hi ietlielier Sjjraeli u Sjin rh- 
unterrieht für das .Selbstsludiunj der spuni&ditn Spracht. 
Die Neueren Sprachen , XI. .H: 0. Nobiling. Die Nasal- 
vokale im Fortuijiesischer, — Besprechungen: Ph. Wagner, 
E. Kegel, Lesestflcke ntul l etnmL'en zm iOiiinl iniL' der Svn- 
tax; (liirlich. Englisches I,eselMirh ; l)cri*.. Tiif iHiüsh Kin- 
pire; Dammholz, En({lisetie INi-Me. '•tto-Knnge. Kleine eng- 
lische Sprachlehre; tiaspev Kiitii;! Knsrlische Konversations- 
graium.itik ; i lar.i i, 'l liuiusun tiiid E. K. S[iei--ht, Tbe .lunior 
Temiile lieitdt-r, K. UvKt u. 11. .\»isuianii, Hilfsbilcher Iilr 
den rnterricht in der englischen Sprache; M. D. Iferlitü, 
Englisb Literature; H. .Schmitt. Englische Synonyma; iti>h. 
.Shindler. On Certain .\spects of Kecent Knglish i.iteraturr. 

— F. .1. Curtis, W. Kasten. Erläult'ruiig dtr Hölitelschcn 
Bilder „Die Wohnung' u. ..View of London" in englischer 
Sprache. — E. H. Tuttle, H. Sweet, A l'rimer of Phonctics. 

— E. Tappolet, Elise Wilm. Sprachrerftk-ichc u Sprach- 
geschichte; Adolf Tobler. Vermischte Beitrüge zur franztis. 
uramasatik. — A. BruDnemann, A. Dumas ¥tn A A. 
flnasats, Qainae Joora an Sinei: M. Altgelt. Kleine Irans. 
Enttlungen; U. Kautel, Choix de BMta UbUiiueB; F. J. 
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WenihoveTi. I'nris. — P. Sehnt 11, G. Reichel. Carte de 1 
Francf li apr.s la cart*- tu : i'i ilc Sydow-Habenicht. 
Zt. für friinzi));. und enj^l. Lrtprricht II. 2: Banmann. 
Dw Kück«aji(f der Reform h<>wc>fnn>t. — KrueKcr, .'^ollrn 
wir in die fremde Sprache llberacUcnV Lescoear, La 
rtiTision st TorgMisation da terrltoira fr. II (Fort«.) — 
Koschwitx. Entwickelnn(;en. — Gertekmann, Zor neu- 
•prachlichen Refurnitnetbode. — Kotchirit*, ÜMton Paris 
und Ernest I.eKaav{> f. — Kandadtreiben des Denucheit 
NeaphiloloRen-VerbMides. — Clodius. SehsImitatioMa. 

— Fmnxgätdw Oatorkone in KttnigsbcrK- — Koichwits, 
FiminlhiiKlMe Ferienkniw. — 0«ra., T«iMBriBA Dh lofiidi' 
■dnkiid« Knft dv fniuritdidien OnunniBtik. — B»ttf«r, 
NeoapTHdriidM BefanbibUothek. — Petzold, Manguld u. 
COfte, LellrtaA der frs. Sprache; Stier, ¥n, Sprecbsdiale; 
Herbert, AaeedotM. Recaeil de ■omcus choleiB. — Der«., 
WHieralebar, flMBinlnng frz. Gedickte für deiteche Sdnleii. 

— Bastler, Tis. VebanfifsbibUettwk. Orkvellf Moitli», 
L'mrmCe de l'aociea regime; Brlaw, FlorlM Boabenf. — 
Thar»«« LMomUA, Hiitoiie de l»l]tlta»tiiie fr. — Jan tse n . 
KAmjbI* Lord Byrov. — Grat, Baekia, AawewBMte Werke. 

— Dera., M. von Bansen, Raskin. sein Leben ttnd seine ' 
Werke. ^ Banmano, EDtaegnanf;. — ZeiUchriftenschau. i 

Moden Laumace Notea Xvlfl,«: Faton, Merlin and Ua- | 
ninda. — KetfT, PIndar and Goethe. — Pbclps, T wo Son- 
net« hitherto iinnoticed — Rrovrne, 'Yeoman 's Service'. — 
Reviews: Morton, Alden, EnKÜsh terse, specimens illustra- 
ting it» principles and hiatory. — Nils Flaten. Voretzach, 
KinfilhranK in das .Studium der altfransensiscben .Sprache. — 
l'eirce. Loiinsbiiry. Shaketpeaie aad Voltaire. - Frein, 
llenniquin. A practical treatlee ob Frrnch Modal Ansiliaries 
CODUdcred in tbeir relation to grammar and idioms. — Kaer- 
eteiner, Tranli, The Spanish Verb. With an introdoction 
eBÜpanira pronnnciation. — InKraham. Mal4cke, rorneille's 
Cinna od la cl^mence d'An»!Dst«. — Wardlaw Miles, Plum- 
mer, Tlie life and time« of Alfred the üreat, - Minck wil7., 
Kajna, I'na ipiestione d'amore. — Thompson, a note on 
Henry VIIL — Vountr, Voltaire'« Kpitre h Mmc. la mar- 
qoise du Chätelet sar la calomnie'. — Morley, Arithmeti- 
cal error in Valf?i's' .T«isf, — Browne, Harthnlomew Fair. 

PoblicatioBi! of the Modem Laaguage Afl«ocU(ion of 
America XVIII, 2: Knie U. Petersen, l'hauc«r and Trivef 

— R. Schwill, The ('«media« of Diego Xim^nez de Enciü" 

— Fr. Tnpper, The Holme Kiddles (Ms. Harl. l'JeOj. — 
.\ .Scbin«, Litcrarj' .%mbolism in France, — farleton F. 
Hrown Cvrifwnlf nnii Alrnin — F. S SbfMnn. The Fable 
rcIi-rrMl tu in AH.«r:ins. 

.loiirnnl of comparative literature i, - L Kinstein.The 
ri lutiMii nl liti r:»tiirc t.> liistory. - .1. H l'lttcher, Pr^- 
riiiisi-s ui the court of Charles I. — Ch, Itastide, UoKne- 
not thoa^ht in England. — <t. Becker, Sttimiaflee < ! 
pcriodical Littrntnri' l!«>J I. urnjumv, 

Zs. fBr den (leutHclien linlerrn^hi WH. ß: H- Stendal. 
I'anl (niitliih \Virll..4. - H<.th.'_ Zn Schillers ,,T.li-. - 
i>,uh>d<.', Knrhtrr IJesilz ist heiliL' — Max S cb iie i ri p w i n 
Volkstftmtii he l-'L-iiifiihliL'ki ntcii. — Sprechzimmer. Nii. 1; 
Ernst Ha^i^ie. Zur Krkliiriing v«n .Schillers ,.M:irlit lics (ii- 
sanjfesi '. -- Nu, :^ 1' »ni. H uff mann. Wie hnsüi der nirlucr 
de<! Kirchcriliciii'H : linU ili s Himmels und dir Knlfir" - 
Sil. 'A ];. S |i r (• iin (• r . \"iTsiitiifi'it. vrrdorben. \/.n Zi itschr. 
X\'l. IHli N.i. 4: Ludwig 1-rsinkel, ..IHp Tnille'' iiml 
Mundurf Iii: hc-5 In i Goethe. No. 5: Krnst Si < (^t r. Znin 
N'ihelnn^stnliede. — No. 0: \ng. Andr»f'. Zu zwo (icdichUn 
F. W. Webers. — No. 7; Lindl-, Zur Ki ili n^art ..vnii Puntias 
/.» Pilatos". — Rühme, Barthel, Die deutsche Nationallite- 
rittur der .NenMit. — BaiieBKe, Weite, Aeetbetik der 
deutschen Sprache. 

Goeth«' Jahrbnch X.VIV: Biirharu ^chnltlii •••!; hu Ijoi thc. 
hrsg. von B. Suphan. — Ciirlvlr u KrliiTnuinn. hrsg. V'JU 
E. Flügel. — 14 Hrielf Uo.th.s hrs^r. v< ii I. «M-iger — 
Die (loethe- Ant.oi{raphen Jtr .Miiucliiur Huf und .Staats- 
bililidiluk, mitget. von K. IVtzet. -- Ein Brief Uoethes an 
Frim Min Ileyerendorf, mittet, von .\lb. Pick. — Briefe von ' 
List' V, Tnrt khi im mi f^avater, mittet, von IL Fnnk. - P. 
A. Heiberg an K. L lUhbuk. mittet, von L. Bobe. — Valen- 
tini an Berenborst, mit^ret. von 0. Lehmann. — Zu den 
Weimarer MaskenzÜKen 1809 u. 1810, mittet, von L. (Jeiger. 

— Therese Hube.- Uber Goethe, nitoet. von L. Oeigcr. — 
Zu dem Varnhagcn - Chamiaaoaahea Krei«e. mitget. von L. 
Onger. — Fr. Katthiwm aa C. V. t. Bomtetten, mitget. 



von L. Bobe. — Ein Brif f Keslners nnd anderer römischer 
Freunde an Fr. Prelkr. mitK< t. von F Schöll. — E. Lands- 
ber«, .L Kohler. Fau-sUs Pakt mit Fanst in joristiscbet 
BeleuchtunK- — Calvin Thoaiai, Eniersoas Verhältnis zu 
(ioethe. — Fr. Noack, ana Goethes tOndschem Kreise. 
Thomas .lenkins. — B. Foerster, Goetbee Abbaadinne tth 
die philostralischen Uemllde. — C. Bitter, Aawcodosg 
der Spraehstatistik auf die ReoSBSloRen in den Frankfurter 
OcIehrtcn-AnzeiKen von 1772. — L, Geiger. Zwei Bride 
VOB Bettina V. Arnim. — E. v.:Llp|»aiaaa, aaccofetdiiiht' 
Ikbee lor Helena; ParaUeliteHea «t Taast. — W. C«li- 
Aateaerid, lUe ({aelleB des FanaUsaken Paplefffeldaa. - 
Lotkels. Qoetke kbar Barijiides. — Fr. Tlppaano, Dar 
ParalleiisBiia ia eeethet draMtlidwB PmastiL ^ R. 
KraBse, tioethe a«f d«i EttiittMrter Heftkeater vaAcr Bv 
sog Karl nad Künlg FrldMdl. — 0. KaBrath, WoUraait 
Fätt. - A. B. Haklfeld, Zb flehUeia KlaoeUed. - B. 
T.ttlFiaiftnii, Za dea Qediabten „Gott und Welt". — IL 
Vorrlt. Bin aabakamitar Draek der Staaten 1798; (joethe 
BBd Daadek — B. HoffBiaBa-.Krarer. Zu (ioethes (i«- 
dicht „Uath'. — H. Krttger-Westend, Goethe nnd das 
Arabische. — L, G., GocÜie «nd die arkadische Oesollscbsft. 

— Heisterbergrk. ein eigenhlndiges Pseudonym Goethesw 

— K. Obser, <>oethc n. Gotha. — Ad. Strack. Zu Goethes 
Briefen an (Tiristiane von der Teplitzer Reise 1818. — L 
Uciger, Ein wenig bekannter Freond Goethes; zu (toethes 
Gesprächen. — Th. Stcttncr, Meyer v. Lindau, (ioethe« 
Tischgenosae in Strassbnrir. -- Tb. Distel, GUldenapfel ah. 
Goethes Leitung der rniversitaubibliothek zu Jena (1807 fl.l 

— L. (Jeiger. Carl Stahr (Iber „Dichtnuff Q. Wahrheit"; 
Ad. Stahr über den Goethe -Schillerschen Briefwechsel. - 
C Witkiiwüki, Albert Bielschowsky. — Ad. Stern. G. 
W, V. türili rtiiann. 

Chronik des Wiener Goethe- VerelnH IT 4/G: .L Minor, 
Feier des i'i jährigen Bestandes des Wiem r Goethe-Vereins. 

— Ders., Die ersten 10 Weimarer .lahre im Spiegel von 
(foethes Lyrik. Vortrag. 

Featschrift znr Jabrhnndertf»ier der Kraenerang der 
Rnprccht-Karls-Üniversitftt Heidelberg 190.S, dargenracht 
von den HeranKgebera und dem Verlag der Zeitschrift fBr 
bochdeotsehe Mundarten (— Zs. f. bocnd. Maa, .Lthr^'. IV 
HeftH): K. Bohncnberper. Die Verhreitnnt; von anl»ut< r. 
dem p und pf zwischen Main nml Rhein. — .1. Micil« ! 
.\ltdeotsfhe l^('r';(ini'nn:in\<n in hadiscben Ortsnumin. — K 
H of f ni :k n 11 - K r .1 v (' r . Kt> muliijjischc Erlftntc-runHtn 711 
Hebels mundurtUrhcm W> rtschatz. — L, POttcrlin. Hcid.l- 
berger Kleinijrkt itcn - - 1'. Mcisintft r. I.exikalisrhc r«i- 
träge aus Rappinau. — 0. Heilig, Badisihf Klurnaitipn - 
Heocl in der lliiuscner Mundart, — Pb. Lenz, .Vu.ilauundes 
■Iii, Irh nnd verwandte WortausfSngc im Ueutficlitn — 
\Vic viele Wörter der deut.si'hr n Sprarlie sind in der Volk» 
Sprache üblich? — Ph. Kciper. Nadlerstudien. - (ili*r- 
schelflenzer Volk8lied<T v A iiender bespr vim K. .Xnit rs- 
hni Ii. — IVr mttTidlicije Vortrag v. K. lienedls. bv«pr. von 

\V : ' i,r. 

Taal en Letteren XIII, 5: J. Hobma, De Dieren, — Jes- 
persen-Logeroan, Ui- hoste nitapraak in vreemde t,il<ii, 

— B. IL. I>es Geestes Lusthof. — (!• N,. .Sederlandsrhp Len- 
hoeken. — H. Logcman, Vrci mdelmgen. — Willem de 
\ reese, Een bihliothec« Neerliiniiii-ii lilanuscripta. — Be- 
s]irorliiii);.'en H. ,\ ."t, viin Swa.-vy, Ilpt pretlx ga-, if^, fh, 
zijn t'eKchiedeniK en z.iin invlm-d op di» 'Actions art. 

.Vrkiv fiir nonlisk filolo^i X\. 1 Heinz Hnnjjerl.uid. 
Zetufiii.sse zur \'Mlsiingf'n- und Xiliuagen-Sage atis der Skül- 
di ridirhtuiisr (8— 1(> .Ib.). — Axel Kock. Hidr.ijr tili nurdisk 
ordfur&kiiiog. — Finnur .lAnsson. Vt-rs i v:'r"iilc ii«rdi*kc 
indskrifter og love. — C. Knahc. lienurkungen zu Saxo, 

— Axel Olrik, Anmalan av T. H. Chantrpie de- la Sans- 
s.is f: < irsrhiedl IM!* van den nndsdieiiKt der (»rrmancn vWr 
hiiii (uertrann tot. het i!irist4..iiduiii' och 'Samme; Thu Religion 
«f thi retitiins'. Pi rs., .\^nmftlan av 'Norvegia. tidaskrift 
für ilet iiorhkf fulkü maal og minder*. — Axel Kock, An- 
maUn w 'Die alt- und nenscbwedlsche accentniering aatar 
be[Ui^^ksii;htigang der andern nordischen sprachen. 



En«lii»ehe Mtndien 32, B: E.Eckhardt. Die angelsichsiflolica 
Deminutivbildungen.— H. Marvin Beiden, t'erfecÜTe^ 
in Old English bringan and gebrinaoH. — P. Fijn taa 
Draat. Tbe loss of the preflx «ir- la the modern BaglM 
verh aad some of ito conaeqaeftocs. II. ^ Beafrschujgan: 
A. Poir<^^*cl><'> UacgflliTriv, The Infloence «f Cfria- 
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OtaitT on tlw Vocabnlur of Old Bofliih. Parti, I^Half. 
Öfanrticfas Studien i.eiicl. Philol.8).— Henry Cecil Wy Id, i 
ndolf Maller. Ueber die Namen des nordlininbrisohen Liber | 
Vit««. — H. .Tantsen, Adolf Hungen, Pen en^elske ot; den '< 
ncirdainerikaiiUke litteraturs histurie i omrids. — (inst. Binz. 
£mat Otto, TypiBcbe Motive in dem weltlichen Kpos der 
ABKelsachaen. — Th. I>rogie(;cl. M. Weyrauch, IHc mitti'l- 
cngliäcben Fassangea der Sase von (iny of VVurwick und 
ihre altfranzi')s. Vorlage. - H. Logeman, Lewis Wa^t-r, 
The Life and Repentaance of Marie Magdalene. A Mora- ' 
lity Play reprinted fmm the Original Edition of 15«1((— (i7. i 
Kdited with Introdurtion, Notes and (ilünsarial Index by I 
l^ederic Ives Carpenter. — K. v. Wegti nbolz, Alb. H. j 
Tolman, W'hat has become of Shakespeare'g play 'Love's 
Labour's Won'v — A- E. H. Swaen, The Vahant Welsh- 
man by K. .\. Gent. Nach detn Drocke \on 1615 hrsg von 
Dr. V. Kreb. — Maarice Todhunter, Aa.stin Dobson, Sa- 
muel Richardson. — M. Weyrauch, E. Wölbe, Quellen- 
Stadien zu .lohn Hume'g 'l>ouglas'. — 0. Glöde, G. fSusch, 
Bolwer's .Ingendliebe und ihr Einflass anf sein Leben und 
Deine Werke. — M. Krnmmacher, Lebenscrinnernngen 
von Thomas Carlyle. l'ebers. von Paul .laeger. 2. AnH. — 
F. Lindner, Henry Seidel t'anhy. The Short Story. — 
Helene Ulchter. Iiuhcrt ShIndUr, <>n certain aspeets of 
teeent Englisli litiraturo. — Ii. Sprenger, Friedr. Kratz. 
HiiS deutsche HUnu-nt in den Werken H. W. Longfellows. 
— H. Fernuw. [tavid Asher. Itie Fehler der Deatachen 
heim miiiiillich< n «iebranch der englischen Sprache. 8. .Aull. 
Hrs>;. von i'h 11 iiii^en — C Th Lion. M. (i Eilward, Collo- 
ijai.il Kn^'üsh I »hHlii^rni 's nn « very-day lile. Und deutsche 
rebersetziiiiL' ili H^ellu ti, für ilii' Kilckilberaetzung ins Eng- 
ligche t'iiiKerifhter vnn i' Just l'li Wagner, Ew. (ioer- 
lich, Enifliseheh. Lesebuch. 2. Aurl. — n. (ilmif, K. Haus- 
kncclit. 'l'he Küu'lisli Student. Lehrbuch zur Einiiihrung in 



jhe und Landeskunde. Ii. Antt. — Ph. 



W ti t; n <- r . iiiistav lllift. EngÜKche Serien. 11. Teil. Engl. 
SpraihstrJT ri.e ti den Grundsätzen Fr. Gouin'g. — E. Niider, 
lliiizel s \\ Liiulliilder fUr den Atiselinniniirä- u Sprachunter- 
richt. IV. Serie. Bialt 4 Per Hafrn: lihitt 1.". Her Haus- 
bau; Blatt Hi: Das lieri;- und iiiir tenwei k . F. .lordan. Ma- 
terirtlien für Hie unterrichtllche Heb.uidlimL' di r lli'dzersrhen 
Wandbilder für den .Xnsctmniin^'s- und S|)ra(liuiiterrlcht. — 
K. .\ckerniann, U Krön, Stoffe zu etijflischen ."-prerh- 
Qbungen tlber die Vurgunt'e u. WrhiUtnisse des wirklichen 
Lebens; R. Krön, .\ Vocabnlarv. with explanatinns in simple 
English, nf Words in the te\t nf ' The Little Londoner' and 
'English I>aily Life. - H Heim. Ernst Lehmann Lehr- 
a. Lesebuch der entrli.schen Sprache nach der .\nsch;iuuni;s- 
uietliiiile (> t.itizlich ueubearbeitetc .\url. — < i. Schulze, 
Kutinid ileiir und Tiruno .\88mann, Hilfsbücher für den 
l iiterrn tu in der • lu-'ischen Sprache. Ausgabe für .Anst.ilten 
mit dreij.iiirii.'em Kursus. Teil I: Englischer Lehrgang. 
Teil II: Englisches Leseburh — H. Heim, M. Schweige], 
' English Spuken oder der englisch sprechende Geschäftsmann. 
Anglia XXVL H. Leonhardt, Die Textvarianten von 
li< aumont und Fletchcrs 'Philaster, or I^ore Lies A-Bleeding* 
etc. nebst einer Znsammenstellnng der .Ausgaben and Lite- 
ratur ihrer Werke. VI. A King and No King. — Ders., 
Dass. VIL TWerry and Tbeodoret — EL A. Koek, iBter- 
pretations and Bmendations o( Early English Texti n. — 
B. A. P. van Dan aad C Stoffel. The Anthoritj of the 
Ben .lonson FoUo o( 1616. — ft. KAehUr, Carlyle and 
SdiUler II. — W. J. Lawrenec, A Eorgotten Staiee Coa- 
Twtion&lity. 

JnktiNwh mr Jinatanlwa ShakaMMaN-CtaMllMfliAft 86- 

A. Brandl, Naeliraf auf WllbdiaOeek»niiaNr nd Jahm- 

kerirht ffir l9(j2/lon:t. ~ B. Xill»». Der ShakeqrcMvtohe 
Monolog u. seine Spielwibe. — A. Brandl, Edward Yooag. 
Ob Original Oonposttloa. Säm Beitrag nur Gcaoblcfate der 
Skaketpeare-Krink In 1& Jb. — A. & W. Boe«Dbaeh, 
The lamniae of Che Telestina' in the early Bngliah Drama. 
— Or. Sarraiin, Neae Italienioche Skiaaen n Sh. 0: Der 
RüdMenrald in der LootbardeL — R. Kranss. Ludwig 
S^ttbut ak äh.-Uebersetier. — Cb, Grawford, The an- 
tkonhfp of Arden of Feversham. — E. Kilian, Scbreyvogels 
Sh. - Bearbeitnngen. — R. Imelmann, Zur Kenntnis der 
■ Tor^'acben Lyrik; L Wynkyn de Wördes "Song Booke', 
1680; fl. John Dayes Sainminng der Lieder Thomas Whyt- 1 
home«. 1671. — H. Conrad. Grundslltze and Vorschlüge 1 
zur Verbmeniag des Sclilegcl'scheu Sli. Teit^g - W. Bang, . 
BwD^knngco wtm Text Ton 8h. nnd Uarlowe. — Kleinere I 



Hitteilangen: R. Oarnett. The data of 'Xaebeth*. — W. 
Münch, ab. als Mensch, nach Lealie Stephen. — A. Braadl* 
Zar Quelle der 'Komödie der frmngeir. — Dera., Hbcai 
und Sh — D. FSrster. Shylock in Afrika. — W. PerretC, 
'The Marder of John RrewenV - W. Keller, Zn den iUl. 
Hamlet Gpern. — .1. V Widmann. 'AmIcto*. — A. Fre- 
senius, Hamlet-Monuloge in der I'cbersetzang von Mendels- 
sohn und Lessing und (ieoffroys Kritik über den Uacis schen 
Hamlet. — W. Keller. Eine Bearbeitung des '.lulius Cae- 
sar" von Fr. Hebbel. Nekrolog: M Grube, W. Oechel- 
hftuser. — H. Bulthaupt, ntto Gildemeister. — H Spies. 
0. Lieban. — Biicherschau : A. Brandl, Sidney Lanier. Sh. 
and bis forerunners. - W. Bang. Fac«imile of the Chats- 
worth Folio Edition IG2'A. - II. Spies. Franz, Grundzdge 
der Spruche Sh.'s. — W. Bang, Schmidt. Sh.-Lexicon revi- 
sed by Sarrazin. — W Keller. Alex. Dyce. Glossary to 
Sh.. revised by Litlledale — Ad. Bartels. Gelber, Ander 
Grenze zweier Zeiten - W. Keller, Uanntz. Heraldik in 
Diensten der Sh - Forschung. — R. Fischer, Eichhoff, Der 
Weg zu Sh., und Sh.'s Forderung einer absoluten Moral. ~~ 
W. Keller, New Variorum Sh. ed. bv H H. Fnmess. — 
R. Petsch. Zelak. Tieck und Sh. - F. P. von Westen- 
holz. Vischer. Sh.-Vortr«ge IV. — W. Franz, Macbeth, 
ed. by A. W. Verity. - W. Münch, Wohlrab. Erkliirunir 
von Sh.'s <'üriolan. - W. Keller, Ein Sommernachtstraum. 
hrsg. von G. Sarrazin — W. Keller, Hamlet, hrsg. von 
R. Fischer. — A. Hauffen. Holleck- Weithmann. ljuellen 
von Much Ado. — H, Fischer. Burmeister. Nachdichtungen 
und Bühneneini ichtunu'en von Sh.'s Merchant — R. l'etsch, 
Cserwinka. Sh. und die BiUine. - A Bianill. Chambers' 
Cydopiiedia of JInplish Literature — K. Kckhardl, San- 
der, l)as Moment der letzten Spannung bis anf Sh. - (i. 
B. Churchill. Schelling, The EnKÜsh i'hronicle Plny. — 
W. Keller. Eckhardt, Die lustige Person im alteren eng- 
lischen I iriuna — A- Brandl. Lewis Wager. Marie .Mair- 
dalene ed. by V. I. »'arpenter — W. Keller. Scliünwerth, 
Die niiMierlandi-schen und dent.schen Bearlieil untren sun Kyd's 
Spaliisli Tra^tedy. — .\ Brandl. Tlie Faire .Maide id Bri- 
siow ed liy \. ii guinn. W. l)rechsler, Heise. Gleich- 
nisse in Spensers Fiurie ijueene. — W. Keller, .Materialien 
zur Kunde de» ältcnn engl Dramas hrs|/. v(jn W. Bang. 

— Zeitacbriftenscbau. Von W. Dibelius. — Tbeaterscbau. 

— Bibliogiaphie. 

Zs. für romnni<4cbe Philologie Snpplementheft X.KV. Biblio- 
graphie llKKi. 198 S. (."^upplementheft .WIV wird später 
ausgegeben werdeni. 

Romanla VM Avril UHti: A 'i'hunias. Le suflixe :iiiinu (u 
fran<;ais et en provenc.al. — I'. Hajna, Le nriuini della 
novella narrata dal 'Frankeleyn' nei Canterbury Tales del 
Chaneer. — P. Meyer. Reeettes mt^dicales en provenfal 
d'apres le tns. R. 14. IWI de Trinily College. Cambridge. — 
A. .leanroy. Fr. 8«'millant. — (t. L. Kittredge, The rhan- 
8on du Couite Herniquin. — Comptes rendus: M. Koques, 
Pinon. La laogue des inscr. lat> de la tiaule; Carnoy. Le 
latin d'Espague d'apies Irs inicr. — U. P , Collijn. Les suf- 
fixea toponyviqnea dann le$ laagvca fr. et prov. — A. Jean- 
roy. Zenker, Die Lieder Peiies t«d Anvergne. — Minok- 
wits, J. N. Naaaaa Noordewier, Bydrue tot de Beooidee- 
ling ran den WIIMata. — E. Langloia, Uvillon, Jeaa 
dopinel dit d« Mnug. — J. PopoTiei, Bykan, latroronaB. 
GkMnr. — Die 'Ckroakine' cathftlt die an Grabe von Gaeton 
Parte dncb Faid Utsts, A. Thonaa, Xoiel Fatio and L. 
HaTet gekaltenen RcdeB. 

Revae de pbltol«gle Amafala« «C de IltMratar* 2: 
Vignon, Lea patoia de la rtgion lyomaise, le pronon rf- 
gime de M .4* penonne (Forte).— Ytelnet, Le latin et le 
probHne de la langne latematleMlek — Casse et Oha* 
minade, Tidlles ehaaiona patoieei dn PMgord. — Cledat. 
Su le traitemeiit de C aprto la pntoniqne et la p^nnltiinw 
atonei. — Conptei midM: Pelentz, Lesfonctions da pro« 
aon relatif francais 'lefaai* (Yvon), — Constsntin etD4l- 
Bormaux, Dictionnabe saroyard (L. V). — Haillant et 
Virtet. Choix de proverbes et de dictons patois (L. Vig- 
non). — Klausing. Die Schicksale der lat. PioMioxytMia 
im I^nz. (L. Vignon). — Hersog, Unten, n u%eb de la 
Charit^ iP. Uorlnc). 

Bulletin du glosaaire dea patoia de la SuUuse romando 
II. 1 E. Tiippolct. L'aggintination de Tarticle dans les 
motu patois. 1. — L. (tauchat. I^s parties du visage dana 
lea loonüoni popolaires de la timyto«. — J. Snrdea, Sonnet. 
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(patoi8 (In iMi« da Donbs, Jura hernoi«.). — E. Tappolet, f 
NotpR f/nin v(irhrrt.'rhpn(irn) — J. .'(»anjaqnpt,, Notts lexicn- ; 
u'r^iphiijUrs , I. /iji/'/l-'. tuu<i'l'. W. f"i'f\<tii. I 

K«»8«j|^H uriticit delU lt>tt«ratarH itnliaDit \ III. 1—4: i 
F. Torraca. 'Supi.i i';impij Picen*. — (.«. Knsalba. Per | 
Marc' Arttnni" K|)icuro. — E. Proto. Scaiiinn, Knnti pr«- 
venzali ifaliane della liric« petrarchesca. — N. Ziiif^a- 
relll, ni»,\tiir, Th»- tvoobiwlmir« of l)»nt^; Monaci. Potsie 
provfiizali iiücnuU' (iu l'.iiit*- Uli 'W\ vulgEiri L-luijOcntia'. — 
Hollittinn bibliogratico : M. Jl^in^'ani. i >ri>;iiif «■ svoljfi- 
iiuntc lifll' egloga pcsratoria iuliana M. Iiiis;i!liut — A 
de (iabernatis. Su Ip ornip di Oantc ni lii Nisriai 
L. Manzoni, 'I Fi»rt tti ili aanctn Fr«nri<'8Cii' tcr. iN. Zin- 
KHrelli). — N Sraran«, IJfalri«» iIt. di .Ntscia). — F. Ni'ri. 
F. Asiiiari ((>. Z a c cag nini). — F. Filello, l^innu ntm ii 
dclla vita f ili llc tniprcsc di Federico di MonU-fplUu, ediz. 
/anuiini. Zunnuiti, Federico II di Montefeltro e (» A. 
« ampanu (>i. Zaci iii/tiinii. - A Zenatti. ]| Trionfo d'A- 
more' di F. du Urtrlierino iK l'roto V. Frittelli, (f. 
A. tW Pundfini dettii'il rurttllid' S rni^aru . — A. Lollio. 
I, ' Art ius;i'. ( tliz l'avanello (E. rrotuj, — D. Provenzal, 
La vita «• \i- iip«re di L. Adimari {Ki. Muruf f i). — T. Tasso. 
I 'l'isciirsi ilcir arte poetica', il 'Padrc di faiiiii;li»' c l 'A- 
uiiiitji', i'di/,. Siilerti (K. Proto). — L. Cecchim. La ij^lUtii 
rorsiarticii in Italia; 1«. B, rrnvatn. ili-ll:t vit.i c dc-Ilc i.ip{-ri' 
di \i. l'.irrtT, il. Sartorici, L. < .urcr. L Aii/nUtti, I'rali 
(E. P('ri <)iio I. — K Sirarili. illi :imi]ri «.'st r:iv.-iu;.^ntj c mnl- 
tfplici ili F. l'.-ttiirca >■ r.uin.r-' uiiitu }itr inadutiiiiv Laura 
dt- ^ui.lf , *>. A. Cisan 11, Uli umnri dH Petrarca iF,. l'riiln). 
-~ Aiuiuu/i aumuuri: Fliiiiiiiii. < >irolamo Kamnsiu «- i autä 
rersi latini c Vollbart. — <4. Zarchctti. Hririolc daoteach«-. 

Berardi, 'I>aBcio rot«]«- trattato ad altro chioiatore', 
Dante, V. N. XXIX. — P. Kajiia, [.' iicrizione de({Ii l'bal- 
diiii e il suo autorc. — (i. Castelli. i'ccco di Ascoli c 
Dante — E. Bollorlai, Note &allc tradaziuiii italianc delle 
'Eroidi' d^Ovidio sntoriori al Kinascimento. — Lucrezia 
de'Mediri, Le ludi. — M. Vattasso. Antonio Flaminio 
e le principali po««ie dell' antoprufo vaticano 2t)70. — (>. 
Glri, II codiee aatuKr^f» dclla 'ofoniade' di FruocKo Fi- 
lella — P. Boccone, Leggendo la 'Üivina ComiiMMlIa*: l'aiuo 
dcll» Tiilone dantMC«: il 7fi dd c T. detf loiera«; k 'a»l» 
striMia't il 'balco d*ori«ita*. 

Qienwle D—tieo XI, a : E. Csr»». La nwoiell» di Dante 
(a propotito deV EcIok» I). — BeooMlMi: tf. Melodla. Vae- 
calnHiio, Le Imtl del Catoiie daatcieo; D«l taug!» alMMi«. 

— R. Fernaeiarl, Streima danteica. — Q. Agnelü,. 
rtatellL AitnoMai» daatrsc*. — 0. Brognoligo, M- 
loni, Ftanmenti di eritiooJettatBria; Dante e Laeuw. — • 
Conaalcaidoid: O. LaosalOBe, Una credota prolepai. — 
0. AgBelli(Snlla data del uMko viaggio — 4-0: Bruno 
OttToB, II 'Tabetniek' dl Dante. - F. P. Lnlso, Per la 
vana loirtaiia di Dante, weoado nrnfo: I coneetti eeaerici 
deir eraenentica dantcsca nel sec. XlV e r'Epistola a ('an- 
grande. — Ant Kegoli, Interpretazione storicu-critica del 
veno 80| oanto XXIV dol 'Porgatorio*. — L. F.. Konzoni, 
Xinerva oacorata. La topofirrafia morale della 'Divina t'om- 
media*. - <i. L. Passerini, Blbliograila danteoca S&IO— 
2098. — A. Zardo, Per una nvoTa d>loe* al III Canto 
deir Infemu'. lettera al Din ttor<> 

Liter. Centrillblatt 22: -bh-. Bang. Norslce Hexetormnlarer i 
og magiske Opskrifter. — Banmgart, (Joetlies Faust als ein- | 
bdtliche Diebtang erläutert. — 2ä: A. L. .1.. Koch, Catu- 
logiie o( the Daille cullection presented by Willi&rd Fiske. 

— M.-P.. Servaes, lleiuricb v. Ktcist — Patzak, Fr. Hebbels 
Kpigrumme. — 24: M. W.. Kappel. Lord Byron. -- M. K.. 
Hanstein, Wie entstand Schillers (ieisferseher? — -nn-, 
Beniebel, Volkskondliche .Streifzilge. — 26: -ier, PieUch, 
Preliminary notes on two Dld Spanish versions of the 
Distirha ».'atonis. — M. W.. Huckanf, Die älteste mittel- 
rnKlische Version der Assumptio Mariae. - M. K., Platens 
dramatischer Nachlaas. Hrsg. von Erich Petzet. — 2(i: -ier.. 
Meyer. Notice d'nn ms. de Trinity colle^fp i'aTiihridge) con- 
teuant les vies en vers fr. de Saint .lean 1 Aum- nier et de 
Saint Clement, pape. — M. K.. Weilbrecht, Deutsrhp Lite- 
raturgeschichte der Klassikerzeit. -o-, Kuno Fischur, 
Gopthps Fanst III T>t(» KrklNrnng des »ioethr-ürlu n Faust 
mu h itcr l(i'lli(-n[<ili;i- .srim-r .'^(■(■iic-ii I. 

Deut.^che Literaturzeitung Nu. "Jl .THlirhuili di» Freien 
Deiitsihcn lluchstifts \W1 . von Wiikuwski. - .Nu L'-i: 
Kabmer, Das Kleislproblem, von Morris. — Pergameni, I 



Histoire g<^n^rale de la Litt^ratnre frani;aise. von Ph. A. 
Becker — Wallaschek, Anfänge der Tonkunst, von 
Kohler. — No. 2A: Thomscn, Sprog\'iden8kabens historie, 

von Finck — Tacttna' (termnnis. r-rlittitert von T^chweizer- 
Sidler. ti. Antl , li* arl>. vnn S< hH v/i r vcn .'^chuchhardt. — 
Kddi^'i r. i'.iroliric Hiidulphi. eine deutschf Dirlitt'rin und 
Krziclicriii, Klup^^tucks Fn andin, v. Bleuler- WjLscr lieer. 
äpauisihe Literaturgeschichte, von Morel-Fatio. — itautier, 
Madame de Stai-1 et Napolöon, von Wahl. — Kaindl. I>ic 
Volkskunde, \<m Hoffmann- Krayer. — No. 24: Lettres in*- 
dite» de Sainti- • liiuve follombct, p.ar Latreille et 

Kon«f.'»n Vf.ii KariMihnff _ Raphael. Je Rhin allemand. 
von ILiirui Hin. -- Nu. 2;') K n i: I < r I , Die RytJimik Fischarts. 
von 15a» «1 i-l'i. (iiiclicL Hell riiL'i* Wir T«i-?in!k dir Er- 
xUhlniiL' 11' '.> )i ;l •Uli I III II W il'.li'-i Scotts, von •••y.- 
SitXUOKsberictatc iler .-Vkademi« der Wl H.senHchaft«n zu 
R«rlin. Gesaint-itznng. IIXW. :iH 1! u rd ar Ii . Walthers vi>n 
der Vogelweidc ("dirlit 'Owe war sint verswundrn allia 
miniu ji'ir'. 

Nene Heidelberg«! .}»lirbUeber XII, t: Ernst Trauoiatiu. 
Stiit Nfuburi; lühir lioethe und Frltz Schlosser). — K. 
Eulini.'. I'as l'namel. Beitrtige zur Volkspoesie. — hi. 
>)i)Hi r ['.i iiinr vom Amiu nnd ihr Briefwenud mit Pnn- 

lim- Slt'lliltäiiijtr. 

Zh. für die iteterreieb. GymnaHien 54, 5: B. 1lerlBg«r, 
Zur indosrermanischen Altertumskunde. 

Monatahefte d. CooieuittS-Geseliachaft .\ IL ö 7 r)io9tel. 
I'eber (.iixtlics < liristcntum. 1. Ki ller, tj. W. L<rbniz 
u. die deutschen Societiteii des 17. .Lalirh. — Johann (intt- 
frid Herdrr n. Valentin Andrrri* Zur F>innpn)nj; an Tiw.-i 
grossr de utsch«' Männer. 

NeneH Archiv der Gesellschafi. für iiitere dcutaclic Oe- 
Bcbichtwkande 28. 2: K. ZeiiiiH r, Der deutsche Urtext 
de» Laudfritdtns von 123."i. Iu«s SUeste Reichsgesetz in 
deutscher Sprache. 

Anzeiger de« germanischen Natiunaltnugcunu» 1003. 1 : 
Otto Lauffer. Die Bauernstuben des ifcrman. Museums. 

Sitanngaberiebte der Geaellschaft fOr Geschieht« niiü 
Altertnawlnmde der Ostseeprovinzen ftnnalaada aus d. 
Jabre IWHt; H. t. Bruiiiingk. Der Binilnai der lleiligeu- 
Tctehnrag «nf die Wahl dcf Tanfnainen in Kiga in Mittel- 
alter. 

Am Aadmw Vorzeit Bd. XV: Jardon, Wolier kommt al 

s Kmatf (— aquae dnetaa?). 
AmUt dM kiM. Vnmiat vmi UattrUnukMi AmAbAni- 

hmrg Bd. 44: It. Leittebsh, QnellHi b. Slndien znr Q«- 

HMoMt ärn Kxautr b. QeistflaleheBa ta Frank«». 1. Trühe- 

HBi B. D«nr. S. Zu Koniad Gelten. 8. Znr Geichiahte 

der Benainasce im Hocbatitt Wfirzborg. 
VcekBiidlBBgeB den hiatorisehea VerclBea von Oberpfate 

nnd Reg«B8bnrff Bd. A4: P. Wild, Bin Kegensbnrgcr 

Dichter dee 17. Jabrh. (Oeorg Uredinger). 
%B. des VeNiB8f.OM0hi«lit* u. Altoffton Selilnnim» 37: 

ii. Bauch, BeHiige znr Uteratargeaahicbte de* idilealMb. 

Humanismus. 

Mitteilungen des Vereins für Geschichte der Dentachen 

in BSbrnen 41, 4: A. IL lIHn, v.i:,M„.rt .Stifter. Sein 
Leben und «eine Wcrki Sihl. 

Sehweizerisches Archiv für Volkskunde VII, 2: Artbsr 
Rossat. Ohants patois jurassiens. - F. Hoffmann- 
Krayer, Neujahrsfeier im alten Basel und Verwandtes. — 
O. Züricher und M. Reinhard, Allerhand Aberglanhen 
aus d<!m Kanton Bern. — F. W. Sprecher, Volkskund- 
lichcs aus dem Taminatal. — Miszellen: A. Schter, l'ebt-r 
Spielmannsschilde. — Die Kinderlosen im Genfer Fastnachts- 
brnuch. — E. A. Stflckelberg. Die Kirchenpatronicien 
Basellanda. — Das hiise Weib. .Vargauisches I^ied. — D. 
I niese h. Ein eigentümlicher Gebrauch bei den Richter- 
wahlen in Brig. — Chanson. — F^ug^ne Ritter, Emploi de 
sortil^v'cs contre l'avancement des glaciers. — O, Bnndi. 
Das Totenvolk im EngAÜn. — E. Holfmann-Krayer. 
Branner. Die Verwundeten in den Kriegen der alten Kid- 
genossenschaft: Kaindl. Die Vidksknnde. Ihrp Bedentunit. 
ihre Ziele und ihrt^ Jlt tlmde; .lohn, «uschu-ht«: und \'olks- 
könflp rlnf^ Fci rKindcr l'urfps; iUehl, Knltorstadien aaa 
dn-i .lalirliiindirt>'ti. df >\i<<k en Teirlinek, Kindcnpel ea 
Kinderliist in Zuid-Ni-di'rland 

Üenteche Kunduchau .'nli 11 Mnr!, Frcdcri Mistral. it<r 
Dirlitcr 'i T Mrrrio. — M. ManitHis. Kill Satiriki-r des 
I I .'.ilr. Ii. 

Deuteciie Kevue Juni: H. Haupt, Voluire and Job. i^a»> 
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mos Min SinrkcnberK. Ein nnjfedrurktfr llriifsvochsel. — 
R. Kraiiüs. I iir StutlirartiT KrstHiirfri1irii'ii:Pii vnn I'hlandü 
..Ernst H«r40|i vini >i liwatK n". Mil uiik,n-ilruc kf< n HriwIi'H 
von und an l'blari'l. 

Ueotaehland B. I,it/niaiin. KuiutidciU' n. \\'> ItuiiMhiiu- 
angsproblemo in< ■f-rhurt liriuptiiiMniis i »i .-»men - K. H ri chel, 
(tottscheds SfeUung in dir v.itfrlriDilisrhrn Liii-r-ittir 

DcntMcho Dicbtans 84, i Neue Ih nie - StnHifll : M. ril- 
mann. Zu }t«inos liodirlilcii 1 I'rr dniss d« s KnK<>l8. 
■J' Eine Qaelli zum Almansor. '^ \\ \sch'u drurs. — 34. 5: 
Npoo Heine Studien 2: L. Geiger. Heines Vorrede zu den 
..KranxOilMb. Xastlndra*'. Mit einer Nachicbriit d«s Hcnuis- 
Ifohers. 

ÜMItsche Arbeit 2. 8: K. LeimliiKler, Deatschc Volks- 
bfiuchc und Volka.<ivhau&|)iek in t<Udbühnt(m. Das Bübiner- 
wmldpflarionHpiel in HMUc — A. Uaaffen, Goelhw „So- 
ir«ile" «nil Teplit«. 

DMtMiie Zeitschrift für PolMk «mI VolkawirtscliAft, 
Ltteratnr und KniMt 5. 8: Tb. Bieder. Weg« und Ziele 
der ÜeraMistilc. — M. Uefteler, Adolf Bwteli, Qwebklite 
der deiit«cb»n Litemtnr. 

Her Tf rmer 5. 8: M. Ka«b. Lniw. Tieok, Zwn (»cddelitiii». 
wlMt öOj&brigen TodiitaffH. 

Utenriaeh« Wart* 4. 8: B. von Kralik. Ladwiff Tieok. 

Man* BahiMi 9, 10: T. Wall. AtMgewftblte Werke von 
Stendh»!. 

Leipzigar IQntitarta IMtuoK Jall: Wie nb Daat* am? 

(Hit 10 Portnita^. 
AUIgeaMina ZettanK Beilage »7: W.Dibellai, Von Shabe- 

•neare-Taff in Weimar. — B. AcltermaDn. Noch einmal 
die UraaduTon Byrons Kheaebeidung. — 100; O Blltnger, 
Die Mjstib des Angelus Silesiiis. — 107/R: K. Kilian. Der 
Shakespeare'sohc Monolog und sein« .Spielweise ItO: H. 
Schaeegana, OrilDdaBjeiner BafaelaiH-Uegellschaft. - 113: 
JSan benairracifalicbeB Unterriobt ah den Bayerischen Ciym- 
nasicn. ■- 116: E. Samter. Antiker nnd moderner Vollts- 
hrancb. — 1^0: L. (»eiger, Georif Joaebim (Joeschen. — 
181/2^: M. Bauer, (iediehte und Briefe Miirikeg »n mne 
Braat. 

SaaaitMabeUai^ cor Vonlachen Zeitang 2<)y2l : E. Engel. 
Die Bev reise Klr Shakespeares Yerfasserscliaft Ton Shake- 
speares Werken. — 20: H. Kraus. Die witsenscbaftlirhe 
Bedeutung des neoen Marbacber äcbUlemnsenina. — ^1 : 
L. (i eiger, BetUae T«n Andm aad der Berliacr Hagiatnt. 

Nene Freie PraaBa ü. Wtn: W. Hejer-LflbkeTOMton 
Paris t. 

Nene Züricher Zeitonir Morgenbiatt 178: J. Jod. Wae be- 
deutet der Name Engadin? 

Meaeum X, lO: A. Kluyver, Hoogvitct, Lingua. Een be- 
knopt Icer-eo handboek van algemeene en Ncdcriandsche 
taalkennis. — H. Zwaardemaker. Meyer, Englische l.aut- 
daaer - A. Pnro-fH Rrte Enlpnspipgel in England. 

Academy : linr.sdort, tm tbe literary theorie.s nf Tainc 
and Herlicil Spcrin r. — l'iizir«»rald and <'alder«>ri. - 
i'hestertivii. Udliirt Ilruw nini; — Kü-i: Tlu' uurks uf 
Charles and M;irv l.ainli r<i l.iii?:is I .Mi>ir< llHncnus prose. 

Athenarum i-i'UIV Siilncv I,,inici' .Shakespfari- nnd Iiis fnre- 
runners. — üraillpv, W'vrmfrf nnrl Wiistimri- — HiUI; 
.Shakespeare s Knrtipc. iiii]iiilil!slu il ( bapt^frs uf f'vries Miiry- 
«n Tl'« !f1nfr;iry cii. KuirlicH. — (i. .^mith, The ori- 

ü Um iif ilic l'.iliuil :<:'4tK i'ti('-.rfrt(iM. Kntn-rl Uraw- 
ning. — Weilson, Wjnnerc and Wastoure, and the Awn- 
tyrs. II. — EvaBB, Shalmpeare. aBolher aeTBateaailli-eeii- 
tnry allnsion. 

Nord. Tidskrift för veten^kap, kontut oob indnstri 1002, 
.><.1H— 42: 1!. VciitiHli-i. Monlaigni' 07-74: A.Hill- 

man. V6tt7. (inliins iiml die antikli rjk;ilt' lit vvrtfung in 
."«Spanien. — 6. Ü22: Ingemanu tittüsen. Kyrmi nnd 

SSnelliv. — 8.500-514: 0..le8per«en. Englisch u .Niirdisch 
{Lehnwörter). — 8. 527—544; H. Nyblom, Giosu^ C'ardncci 
— .s. äSB-eiO: E. Lldtortt, JoH Behegaray ab Otaaia- 
tnrg 

Itevne eritiijue ü K. I'iquet. Kraus. Metrisehi I titii 
sncbttntii n nh Iii iiilmt« (leorg. — I'. Brun. Keggit>. I. u uvn- 
de M. l^iml Hi>uri.'ft et la manit'ic de M Anutnlc Kiance. — 
24: V. JIt iiry .Mi illef , Introdiict ion a l etiide comparative 
des l;*ni:iif s uiiliK'iiriipi* ntif s i'er».. I'ietrich. Iiie Bnich- 
stflcke der .>k« ii( ins. ~ .). I.t'gra», Hor.anow, I'n poj>te de 
la Periode 'd'drage': .laeob Lenz. — 25: A. Meillct, Wheeler 
Kcripture, The cirmenu of cxperiniental phonctics. - Ders.. 
Benaeiot «t Laclotte, Prtoii de la proaendatioB fraataiae. 



— H. L^^onardon. OronsjwM;, Une enigmo liUeraire. I.c 
'Hon Qairhnttf' d'Avellaneda. Le drame espagnol. Thilo- 
liifie amnsantr. Mernani. l'armen. — 26: E. Bonreie«, 
Curnoy, I,c latin (i'Ksiiiii;nc' d iipri-s Ics inscriptiims. — A. 
KUrhard. (irillpar/.t-is Werke miteint't Skizzt- seiuts Lebtiis 
! und seiner l'i rsi>nlirhkeit. von .1 Minor; (irillparzers sämt- 
I liehe Werke. Hrsg. von Moritz Necker. — L. Pineau. 

Tiersot. Chansons popalalret dc« Atpet Fraacalaet (Savaie 
! et Dauphin^j. 

Rerue pol. et Itttdraire 19: L. Sicht, La biblioth^qne de 
j Sainte Benve. — J. KrBeat'Charlea. Hiatoire de la France 
ront4>mparaine p. Gabriel Haooteaax. — SO: F. Paaoal, 
I Ferdinand Vabn, la fbroiation UtMffaire. — .!. Srneit* 
' Charles. Histoire comiqae P.A. France. — 21 : L. Vannos, 
Les deux po^tiqnes (aus AnlaM tob AeoaserungeD äally Pra- 
dbomnwB wird fflr die Uichtung der Zainiait voll« Frriheit 
der FormenscbaBmig gefordert). — 22: Pdladaa. Le dww 
nier de« Romaatknea; Jalea Barbe» rAaiavüljr. P. Fiat, 
.loyzelle de H. MaaiiDB Maetarliatir. — SB: G. Braad^a, 
Henrik Ibaeo. — M. Maret. X. B. A. Botftl (geb. 1888 in 
Kailaad). — J. Brnest-Cbarlei, Lea deraitoec <«aTiai 
d« J«aa Woftai. — Sa^ PradboaiBie, Antwort aof den 
Attila ton L. Vmuiob in Mo. 21 aad Erwideraag des 
letaterea. 

BavM dM «aora at caaffireooea II, 30: E. Fagaet, Lea 
po«tcs secondalrea da XVIII. litele. Loale Radne; la *Be- 
figion'; cennee lyriqoei; <pitres. ConclBsion. — G. Lar- 
ronmet, V. Hugo aroaateBr. 'Lea MiadrabW: ridyUe de 
la roe PInmet — 81: B. Pagaet, Lea pottea tecondaires 
du SVIfl. «itele. Piron. sa vie et ses i^uvre«. — A. (Jaiier , 
La FontAine tabuliste. Le sentiment de la nature dans les 
'Fahles*. - H. Atlnis. Le th^ätre de V. UaRO. 'Amy Bob- 
sarl'; W. Scott «t V Hugo. — B. Pagaet, Lc« poAtea 
secondaires du XVIIL si6cle. Piron; ses eontes et ses dpi- 
grammes. — ii. Larroumet. V. Hnco prosateur. 'Les Mi- 
iirabfes': l'Emente: ^pilogue de ridylle. — 3:-): E. Faguet. 
Let po^tes secondaires du WIM. sieole: Piron; 'La MHro- 
manie'. — A. Gazier. La Fontaine fabuliste. I.e peintre 
de la royaul«. des grands seigneurs et des g<>n8 du people. 

Jonraal des äavantH Mui: E. Martinenche. Pluszar, l'ieire 
CerMltle Pt I<- ilirittLo espagnol. 

Garrfapondantie liistorique et nrch^olngique 112. April 
1000: E. Sakellarld^-s, h pn>po8 de rOthellu de Vigny. 

- In der Chronique ein Artikel über E. Sakellaridea. Vig- 
ny, anteur dramatiqne. 

Aaaalea de la racuit^ des lettroM de Bordeaux et dea 
nniveralt^ da midi. 4* S^rie. XXV* annee. Bulletin 
llispanique V, 2: E Merimee. nne exrursion au pnys des 
öpop6e8 (notes de voysge en vieiUe l'astille). — A .Mon-l- 
Fatio. Da Marina rlp Aragtm iLVi;} IM!»" - E. Marti- 
nenrhe, P. ('«rneill«' jut''' par un Hon^rruis B.deTannen- 
I berg, silhüuettes coutemporaine«' M Mer.f'nflfä' y Pclayo. 
Kesprochen werden n. a. F. Liiys dt: l.emi ta pcrfeciA 
rasada. Kf iiiipresi..n . , . i>"' Kliznbeth Waliare. — .\. ]{. 
lioiir.ilvcs V I ' tiDgrapbias purtuguex.is, 

Rivista biblio^rallca ilaiiann H. fl: G Homanelli, Chisto- 
ni. 1h st conda fasi d- 1 pinsu rn dantesco. - l)ers.. Henxio. 
il tniviamctilii int.-llcttu;ile di Uante A. — U. Boffito, in- 
torno 'k^uiit'stio dt- iiqua et terfa* attllbaita a Dante. 

— ('. Giilduni. i'miimrdu- KreOte. 

Nnova Aatolofria T.VJ ti. * '^irduc ri . pritni rrcptisiuli della 
lirie» modprn.i in Italia. — .'V i Ii i a p prl 1 i , II niriitto di 
Iiant*' Hfl "r'ararlisn' dcl)' < ircayna. — H Hnli. rti. per il 
centenario di Vittorio Altieri. — 7»;^; H. Fornaciari. un 
Tocabolario dal t cmaoolo Inccheae. 



Nett eraehieaene BOeber. 

Borsdorf A T W.. (In ihe Literary Tluoriis .it Tain«' and 
Hetl)!^ H|K;neer. "J l.rrtnres. uScienic of l.iicraiuit.i Cr. 
> si].. pp. iv— !i7 l.n.. n. Nntt. 

!''>r!ian>llingar vul sj,itt>' Nordiska Filulu)$m'>l.et i Tpeala 
U II) Aiit.nii.ti l'.xii ntuifna af Erik StaaW. Stockholm. 
AktK lii.lai;4 T Ljus Inhalt: L. Wimmer, Billedlige frem- 
»tillinL;> r pii rl>' d.uiske runestene. — F. (i usl a ish un , Om 
möjliL'hftt n al tll univetsalsprük. — Fr. Wulff. Hildt-r 
oeh ri<( 114 r Srün Petrarcas Vancln-ii-. K. F. .lotiansson. 
En indix-uriipeisk ljudlag. — A. Kidmann. Fruiumaii>ie 
geograliska nmiin i engeUka spräket. — Fr. Wulff. Hvem 
har ntfj^rt stvmpniDgen af Petrarcas roinnesanteckningar i 
VirgUloakaadakriiten? — 6. Rjrdberg, Priadpccaa für at- 
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airik iMb l&aoro, iitfr» qmpniktir mm tlnltlla klam 
n modilmii. — F. jAvnob, D» fnriMnWm nn 1 M 
gMnIe lonnn« og raneindikriRar. — -h. F. Ltffler. En 
sveask nytbUanfiig i nwe tid. — A. ülrik, Sagnsritk. — 
H. Plpplag. Bidng.tin EddametrikeB. — J. Bing, Wolke- 
Ticeniw rnHorm. — B. Sj»roB, Om 4» BMslende rokaler' 
na och doras b«u>ckning i d« danskft mimkrtttatM ned 
d« yngrc ronorna. P. IC. Tborsen, DtD dunk« dtolekt 
ved Hasnm i Slcswig. 
fraccnroli, Gius.. L' irrazionale nella lett«ratnnt Torino, 
frat«|]i BcMXia edit. (tip. Vinoenzo Bona), 1003. 8*. p. xij. 
f)4ä h. 5. (Pieml* biblioteca di scienze modarnc, n« TQ.j 
Holdi r Alfr., Alt-e«Ui8cher Sprachwhats. 15. Lfg. Sp. 1637 

-171(2 gr. 8». I^ipiiK. B. «i. Teubner 1909. M. 8. 
Laiiu- i' itcrnostro, A., StadU drMMtid: aatori ed attori. 
.Napuli. Mclti e .Toele tip. «dit, 19Q& W. p. xv. 262. L. .S. 
[1. Tragedia antica c aramma moderne. — II. Antori. 1. 
E. Ibsen. 2. Gh. Hanptmann. 3. La potensa delle t«nefare 
di I^one Tolstoi. 4. G. Buvio. 6. &. Braeoo. S. G. Kovett« 
7 E. A. Botti. a G. Anton» TniT«nL 9. E. Corradini. 
10. £. Sienkiewicz. 11. L. GapiMa. 13. A propo«ito della 
Oh» di Goldoni. - III. AMsii 1. E. Zacooni. 2. G. Emannel.) 
Scf g«r, Aloi^. I>{>r Hildangnnrt der modcfnen Staaehoi o. 
die Berechtii;uiiv;slraK<' dw Beabdmlt. VI, 78& gr. 
Wien. A. Hölder 11)03. 
WesseloTsky, Prof. Alexis, Studien und ('harakteristikcn. 
Zweite bedeutend Termehrte .\Q8gabe. (Giordano Bruno, 
Meliere, D'Aabign«, Voltaire, Diderot, Beaamardtais, B6- 
ranger, V. Kngo, A. Daudet, Swift, Ibten, fion-.Tuan liegende, 
Promethens- liegende; rnwische SchriftHteller, Puschkin. Go- 
gol, (IrilwMdow II .».). MoaiiM, 1903. (BerUn, B. L. Fnger. 
]L<I). ?aaii.TIII8. tf. [Brndsebl. 

Amira. K. von. Die jrrosse lülderliandschrift vnn Wulframs 
Willehalin. f - A »us den Sit7;iin^,'sliericbten der philos- 
philol4<if. nnd df-r h\ni':r K1a.<>.si' drr liftver. Akadamlt: VBOA, 
III. Bliinrlun. i». 213-2+1 Nrhst Tafeln. 

Bibliothi'k van middelDf'dtTlaiKl.srhc lt>tt«rknnde, under re- 
dactie van dr. VcrdMn cn dr. .1 tc Winkpl. (»rnninfipn, 
.1 B. Wolter«. 71: .Miiidtlncderhuidscln' draiuLitiseln- iioczii-, 
irifTpleiil pn tof'u'*'li''ht d'^r dr I'. I.ccndcrtz. - 'Min. 

l'>r< rht. Walthfr. Di»- Verfasser der Epistolae obsouroriim 
virorum « iitttintiiT Iiifs. öU S. 8°. Kap. 1; l'ie nasseren 
Zengni-iM K»i> II; Her Anteil des Crotns. 

Bremer, (Uto. Wandtafeln der dentachen Ansspraphp. Taf I: 
Die menschlich. Spri ch wcrk/.enge, »enkncht.i r Dun huchniti 
durch dir .Mitte des Ko|drs Nach Bremer. I >euUclie Pho- 
netik. ir>x«lcm. {.« ipzitc. Breitkopf \ Hiirtel 19ü3. M. 1. 

Brie. Marie. Ssvonanil.i in der dpntsrhen I.iteiatnr Heidpl- 
berger Diss K". VII, m S liresli^u, Marcus. M. H, 

Byland, Hans. Der VVortsrliatz des Zürcher Alten Testa- 
ment« v. U)2b n. 1681 Terulirlieii m. dem Wortschatz Luthers. 
Eine snr»rhl. rnternnrh« Vi. 84 pr. «». Berlin, C, .\. 
.S«hwetsrhkc * S..hii KX«. M. bJrK 

F'riedrich der (irus&e. Einige (i^dicblt in ursprünglicher 
Fassung. II Nach den Mannskripten der königl. Archive 
in Berlin um ersten Male hrsg. v. CivmiL-Prof. Dr. Wilh. 
MangoU. FNgr. M & gr. 4*. BkUb, Wridnum 1B03. 
M. 1. 

«iiifthe's Briefe. .\iis(/e wühlt ii. in rhronolüg. Folge m. An- 
iiK-rkgn. hrsg. von Kdaard von der Helten. 3. Bd. (1788— 
1797). III, ik^ V. Stnttgart, I. (f. Ovtto NmU. 190». 

M. 1. 

Ilehbel. Krdr , S.imtliche Werke. Histurisrh-krit. Ausg., be- 
«irKt vou l.'irh. Maria Werner. 2. Abllg. Ta^^ebticher. I, Bd. 
188,1-18:« Hamburg - Heidelberg - München — Hamburg 
Nr. l-lHTo XVI II, 488 8. jrr «•. Berlin, B. Behrs Verl. 
lon:l. 

Lieder, die schctisten. der Edda. hrsy. v. F. Fi.ichbach. Kftln. 

K. A. .suuff >\ i o. M. i m 
t>lrik, .\xei. D^iiimarks Helte -Di^tning. En Oldtidsstndic. 

Förste Del: Rolf Krake og den aeldre Skjolddongnekke. 

Kopenhagen. <Jad. 8*. VIll, 352 S. 
Schat». .1., Die Tirolische Hundart Keparatdruck aas der 

Ferdinandenms-Zeitschrift Innsbruck. Wagnersche Bnchh. 

94 S. 8». M. I.o0. 
ischnn, H-, Lc ThMtre popnlaire cn Alsac«. Paris. Grand 

te-H raisin de 40 pages. fr. 2. 
Schfinbacb, Anton, Ifiseenen am Gnnr H»nd«dirifteo. 5. 

BoOm; CB.>A. «ns d. B«iMc*n m Briomhaaf iMtriackw 



OfMUdit«. XXZDL Jabii.). (« & 8*. bt VerUge des 
Verf. 

Sobnnbaoh, Aatn ÜL« Uekir einige EvangelieBkoHMdHt 
dei Mittelaltaia. «Ktagilicf. d. uL Ak. d. WiiMMtk U 
IdSV m9. 8». Wien, Qenlds Sein. JL iUOl 

Tiedge. Ad., Sdiwtfatt BtMM FMidaak>BM>Mtg. inümi 

YerbiHnU nm Origianl. Bln. BtUa. 76 8. 8*. 
linger. Th., 8Mr. WwtadiKte ab BrilMRun m SoiaMiiki's 

bayerischem WBrtcrkocii, MMUDoelt Ton u., t. den Dntk 

bcarb. u. hrsg. von P. KtniTl. OlW. Lenschner & Loheilhj. 

XXV, 661 ä. M. UM. 
Wiegnnd, A., Herder in Strassburg, Bttckebnrg u. in Weimar. 

Wänar, H. Böhlan's Nachf. VI. ö3 S. 8". M. 1. 
Wolkan, R.. Die Lieder der Wiedertöufer. Berlin, B Behrs 

Verl. 8». M. 8 
Zeidler, .lak.. Das W iem r Schaaspiel In MittoMtcr. IAm: 

..Gesch. d. ätadt Wim 1 38 8. m. 8 Taf. gr. FM. wka, 

A. Holzhansen 1U03. M. UM- 



Acheson, Arthur, Shakespeai» nnd the Rival Poet. Dil- 
playing Shakespeare aa a Satfrftt and Proving the Idaiti^ 
of the Patron and the Rival nf th« SoniwU. Witk » » 
frint of Bundry poetical pieces tiy George GflnpMB bwbg 

' on the Subject. New York, .lohn Laue. 
1 Boynton. H. W., The compIcU puetical Worin of Alauad« 
I Pope. Boston. Houghton, Hifflin & Co. 
: Bullen, A. H., Thomas C-ampion. Songs and Masipiee. ^Vith 
I Observations on the Art of Engl. Poesy. 8*. Lo., BoUcn. 
0/-. 

Carlyle. .lanc Welsh, .New I/etters and Itemorials of. Addo- 
tated by Thomas Carlyle, and edited by Alexander Carlyle. 
With an Introdwtlon by Sir J. Crioktoa- Brown«. $ vok 
With 16 lünita. Gr. 8to, IzuvS^MB. m J. 

L&ne. 2hl—. 

Carlyle. Oliver. « romweUli Letten uid SpeedbM. Svek 

H». Ln . rhajinian 4/-. 
Chesterton. <<. K.. Hobert Bruwnint;. Kn^Usk MoB ot 

tfrs. Cr 8vo, pp. i^tlT. Lo., Macniillau. 2,—. 
— and Kit ton, F. i hailes Dickens. With nameiuns II- 
liint.s I ■Rüokin.'in' Booklets.) 4U), limp. llodder i 

.■^toll^htdtl — 

I Fantkner, William Harrison, The öubjanctive Mond in tht 
I Old English version of B4'd< h Kccieeiastical Histurv I m 

I versitv of VirpiTiia Monographs: .School of Teutonic l,Kn^,'u• 
iiues Vi 

Fife, liob. Hetndun, Der Wortschatz, des englischt-n Maiinds^- 
ville nach der Version der Cotton-Handschrift (Brit Mn^eutn. 
London) Titus C. XVI. Dls«. 2«5» S. gr. 8» Leipr.iic Hr. 

Seele & ( o , l!i02. M, (!. 

] Hamilton. KiiKitie Lee, 1 »ram&tic .'^unnpt.s. Poems, and B&l- 
lads. Selectiims froni th« Poems, ftc With an Introductiim 
by William .Sharp. (The C'»nterbary l'ott«.i 24nio, pp. 

I xxxvin— 215. Lo., W. Scott 

I Kohler. .T . Verbreehrrtypen in Shakespeares Dramen. Ileriin. 
I K Elsner. M. ■2.r<'\ 
krarkow. i itto. Die Nominalkomposita als Kanstmittcl im 
altrti^Mischen Kpo». IV, 86 8. gr. BorliD, Uajm t 

Mniler mm. M. 2. 
Phyfe, William Henry P., lOOOO Words nften Mispronoo»- 

ced. A revised and eniarged ed. of Wnrds ' »ften Mis- 

pronounced' With n Supplement of 300i;> Additional Word«. 
' K eompk-tf ll;indbo..k of Difficnltie« In Kn^lish rrontincis- 
, tion. includin^r an unti.snallv lar((e num! i r <•'. ; r . ji' r Natnt» 

and Worils and riirasee froin KoreiKn L.ä.L;g,j,in-i i, limo, 

p)i. I.ii . l'titnain's Sons. 

; i'upti. .\kMaudei. The Ctiiupkt* Poelic&l Works of. Edited 
I by H. W. Boynton. (Cambridge Ed.) Cr. 8to, ff. u-tfM- 

New York, Houghton HiRlin. 10/-. 
Prosiegel. Tb., The Book of the Gooernance of Kynges and 

of Prynces. Die von Lydgate und einem Anonymus hinter- 
I la«»ene me. Bearbeitung des Secretum Secretorum kritisch 
' untersucht. Mttnchener Diss. 84 S. 8». Ein Teil, S. 1— 

M. auch als Beilage sum 12 .Tahresboiiahi iw Lnitpold' 

Kreisrealschulc in München erschienen. 
Rae, H. Kose, .lohn WycliBe: Hia Lilv »nl WlHtapi O. 

8vo. sd. Lo.. Stockwefl. 1/—. 
Rawlings, Gertrade Bnriotd, The Book« of ThnaqPIM* 

mentee »nd Techynge ikat tke Kaygbt o( tke Tarnt naia 

to Hla Oongkten by the Chevalier Htdbof De b T<m 
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Landrr, Edit«d with not« ami a ((loiBary. New '»'ork. 
(Tsarli'S .Scribncr's Sons, 

Rfpresentativi' Ktinl. Cotiudits. With hilrod. Käsajs 
and Notes, ftii iÜBt \ iew uf onr Earl. •"omedy and other 
MonofCTaphs. Hj Vanoaa Writer» L'ndcr the (;eneral Kditor- 
$hi|i of eh. Mills (iaylej. Froni tbe BcKinnin^ to flliake- 
sptart-. 77H \>\y fjf. Ix».. Mscinitlaii. 0/-. 

> b II kfs p c u r i' , 'I'lu' Iiitirtiational l'iii ;i: uf the * niiipitt« 
Works üf William With histuriiial auJ ünalj tii'.-il rretatCH, 
Ctiinrnrnts. critieal and fxplunatury Nuti-K. (ilnssariea. a Lifo 
oj Shakespeare, and a hist>>ry »i the tarly Knulish Drama. 
And an Index hy Kvant'elnie M. D'Coninjr to the Works, of 
ShakespeAre, Kwiag rtleiGiicc-B hy topics to nutahle passa^es 
•nd Bigniticant expretsions. brlef histoiies of tbe playg; geo- 
graphica! names and liistorical incidenU; mentioD ofall 
charactcrg and skctehes of impnrtant nnes, togfther with 
explanations of allnsions luid ubscurc and obsolete words 
»od phrases. In TbirtMB Volanct. N«w York, Tbe Uni- 
»reity Society. 

— A New Varioram Edition ol. Edit. by Horace Howard 
Fnmen. Vol. 2, Hacbellu Bevlted ed. by HorMe Howard 
fvam*. J«u 8to, ml xir— fiOR. Lo., Lipfriscott. 18/—. 

— Lwre^ Lakow Loik. Fint Folio Ed. ISno. Lo., Barti^p. 

— '^Ifli aad Cteirida. Bdit. «Itk NotM by Vmy N. H«d- 

•Ml. fWlsdMr Bd.} 8t0. LOk, Hek. 
Skeat, BerOa IL. A Pkinar «I IBttarleal BagllA Gtaumar. 

Cr. 8««, pp. Lo» Bbtokie. 8.«. 
Snith. AnOld BngliiliQwnmar. «»18. IS*. Bocfan 

Bad Ghfeago. Allya and Baeoa. 
Bwllt. Jenttbaa. D. D., The Ptaee Worki oL Bdit by Temple 

Seott. Vol 6. The Draplerl Letters. Iltait. (Bolin's Stan- 

tod Library.) Cr. 8vo. pp. svf— 351. Lo.. G. Bell. H/6 
ffjat», A. .1. and Low. W. H.. IntcmMdiat« Text- Book 

of En^liih Literatnre. (Univcrsity Totorial Sertea.) Cr.Svo. 

pp. xs— fto8. Lo., Clive. Ö/8. 



Andraud, F., Qoae jadicia de litteria fecerint Pmvinciales. 
Paris, Roaillon. II, 87 S. 8*. Parlier Dissertation. 

Atlas lingnistiqnc de la Franec p p. J. Oitlidron et E. 
Bdmont. Paris, Champion. 5. Fase. 188 180. sans (,-a. 
IPO. cabane. 191. se cacher. 102. cadenas. lOH. le caf^. IQi. 
cage. laö. du lait caill(!. 190. cailloo. 197. caisse. 196. 
canard. 199. caniL 200. car<-ine. 201. carnaval. 202. cas- 
serol« 203. dans la caTe. 204. une eaverne. 205. ce qo'ils. 
800. c*leri. 2H7. celoi-ci. 208. de cclle-ci. 209. cenx qtij. 
SlÖ. eendre. 211. cent 212. cent ans. 213. circk. iU. 
caioaeil. 215. cerf. 216. ccrfeuil. 217. cerise. 218. les 
ceti^TB-cerisier. 210. cerveau. 2ii} chacan poar soi. 221 
diafne. 222 ane cbaise. 22.i. la cbalenr. 224. la chambre. 
22.1. champ. 220. dans les champe. 227. Champignon 228. 
chandeleur. 23^. chand«1l<>. 2H0. changer d'habit. 281. nnc 
Chanson. 232 le chant chanter. 2;it. chanvre. 236. 

cbar. - 6. FaBC : 230. diarlron. 287. cbarhonnipr. 2i8. 
chardon. 23it rharjjfr. char^es 241. chaniie. 242. 

charniere. 2-1;^ chamirne- 244. (•hari)entir-r- 21.'). cliarrier. 
24fi. charriic. 247. i\ la chusae 24S. poiir chaa.scr. 249. 
le cliasseur. chat. 2»l. cbataigne. 2i)2. < Imteau. 2.iH 
chatouiller. 254. si chaad. 25ö. chaudi^re. 2.'>i.. rhaiulmn- 
nier 2.07. ehauffer. 'ibH de !a chatiss^e. 2.")0. chausser. 
26(J chanve-.souriB. 2LiI. rhaux 202. le chemin 2!i.!. la 
cbemiD^. 2ti4 rliemise. 26;") rbrncK, 2l>t>. ciietu'vis. 2t;7 
chenille. 26*1. c cat eher. 209. clu'val, chevaiix 270. chi- 
ven, cheveux. 271. chcvilJe. 2i2. cbevre. 27;i che\rean. 
274. chfevrefenille. 275. chevreuil. 276. chez ikhis 277. 
chien. 278 rhiendent. 279 chienne. 2S<). rliier 2S|. 
Chiffon. 3JS2. sunt detix choses 28M choti. 

Brambilla, Etl., Kuseoliana. Milanu. Renm .^andruii edit. 
(Stab. tip. lit. I. Ikiozzi . !;M2. it;». p, 221. L 2. 11 Duo 
comaschi prerorsuri del Fuscoln m-lla tnateiiu dei Sepnlcri. 
2. II sopruso :i L' iinit.i eiiteiica del cjirnu' 4 l.etii-ra 
di Giamhattista (iiiivio con t*ui dedico al Foscolo i »iioi 
Pensieri d'Hervey stille tombe. 6. l'na pagina di Biagiu 
Paacnl nelV Jacupo i)rt i». 0 II sentimPiito della natura nel 
Bonettu Alta S«ra.] 

Caja. Aless.. Secentisiiio spsfinnolo o italiano?; appanti cri- 
tici. Avola, tip. EuKenio Piazza. H*i:i. 8*. p. IK. 

Cbapiiean, F., Le Folk-I.ore de la iit^aurp et du IVrrbe. 
i'arib. Maisionneuve. 2 vuls. 

i'bevaldin, L. K., Leg .largoiis de la Kare« de i'athelin. 
Paar la pnaiitaa lola reaanatitudi tradaita et comnent^ 



avec le liienveillant coDConrB de philologues frani^ais et de 
pnifesseurg d'uriiversites franraises et ^trangires. Ott ioit 
vuluinr !H-lü t'cu. i'ariü. Foiitenminj;. fr. 6. 

t «rchia, Enr.. Stndio letterariu stiUa < 'hanson de Kolanl. 
.Napoll. sUb, tip. Piei-rr. e V. raldi. I!i02 H*. p. Ol. 

Corazzini. ü l,ri madre di Fr.mrescu l'elrarca: lettuia 
lutu ncU' adiiniiii/a della socieU Colombaria (io Firenze) 
del dl 20 novemtire UM Firenze, atab. tip. Pailaa, «uoe. 
Cccchi c Chiti. lidB. h" p. .37. 

Cornerean. A . l'tux Uinata de l'Ac&dömie deDijon: 
Rottsseau (»juilli t MbOr, Lazare Carnot (2 aoiit 1784). In-8, 
41 p. I>ijiiij. inip Garantiere. ]t>l.'l [ Lxtrait dl t. 9^ 4* 
»crie. des Metnoires de l Aeadeime de Dijoii.) 

Corpus glnssariorom latinorum Vol VII. Fasr. II. In- 
dex graecolatinas confrcit iuiilelmuK Heraeus. Accedit In- 
dex an^losaxonicug ab eodem romiraaltaa. Uptiae, ia aedh 
bns B U Tcnbneri, 8. 480 -714. 

Uante Alighieri, The Divine Comedy. Translated by Henry 
Francis ( ary. Bdit, with a Life of Dante and Introdoctury 
Motca. by Paget Toynbee. Cr. 8vo, sd Lo.. Methuen. Od. 

The Dirine Comedy. Traiwlated by Henry Wadsworth 

Loagfellow. With an Introdaetioa bjr Heaty Morlej. Cr. 
8ro, ad. Lo., Boatlediie. 6d. 

The TiaioB« iir, HdU Paiffitary, and Paiadiaa. Tkaia- 

lated hy the Ber. Heaty Fraaeii Gary. With a Uta ol 
DMite, ChroMiiM^cal View of Ua Jkfgt, Aidltiuial Kotca, 
and bdai. Gr. Bvo, sd.. pp. fidlw Lo,, Warne, t/'— w 

OoTolay, P., Lea Nona da la eacca daai la Midi. Biaal aar 
ha aona da Utax d« vomM da Xiea. Ib-8, M p. Kice. 
libr. Ucni«. ArigBon, Uhr. RanaiaBni«. Wt. tr. 1.KX 

Blie, R.. IbdaaM de SöWgnil ea Boanogaa. d'aprta aea lät- 
tres. In-8, 28 n. Dijon. impr. et Hlir. FillapBolaiid. 190». 
[Bxtrait da Bnlletin d'histoire, de Uttfrator« et d'ait tvB- 
gieax da diorAae de DiJoD.l 

Essays, moderne, >nr Knoat o. Utcrator. Hrsg : Dr. Hapa 
Lnndsberg. 26. Heft gr 8*. Berlin, (lose d fetzlaff. [20. 
Weigand. Wilh.. Stendhal. 44 8. lOttS.] 

Hammarberg. V'iktor, Des adjeflttti et dca partioipea luh- 
sUntiT<-s en nnrien fran<;aia. TUaa poor !• doetorar. Up. 
sala. Stockholm 1003. 

Haltenberg, H., Le renforeenent da aens des adjectifs tt 
des adrerbe^ dans les langnes rnmanei. ThAse poar le 
doctorat. rp.sala 19(:^^. 

1 Fioretti del K><<<ioso Messer« Santo Fnnccaeo e de' anoi 
frati. A (-<ira di G. I.. Paaaerinl. Firenae. Q. C SaaaonL 
XII, 342 S. a». L. 2. 

Kr BD 8. .Toseph. Beiteige zar Kenntnis der Mnndart der nord- 
östlichen Cbanpagne im 13. a. 14. .Tabrfa. Giessener Diss. 
71 S. 8«. 

Kusche. W., Ursprung und Bedeutung der Üblicheren .Hand- 
werkcrbencnnungen im FrauasAsischen. Kieler Diss. 08 8 S", 

Leanti. Oias . Paolo Maura di Mineo e la poeaia satirico* 
bnrlesca di Sicilia nel secolo XV'II. .Avola, tip. Entanio 

Piazza, 1902. 8». p. xij. 28.S. I. :i 
Magni'. E., Le (%rano de 1 Histoire. Les Krreurs de Dt>cu- 

meut«tiun do 'Cyrano de Ber(.'era< '. Ouvrase om4 de qnatre 

Portrait» ineditb' de « yrano. I)eu\i^nw ddnion. Ub VOltune 

in-18, l'aiis, IiQjarrie fr, 2."i<). 
Marie de France. The Kspurn.itoire .Saint Patriz of Marie 

de Franre. with a t«xt ot the latin original by T. AtkiuoB 

.leiikins. The Fiiiversitv of ( hicago Decenpiaf PnbBcatlOM. 

First hirries. Vol. VII. ' 9fl S. 4». Chicago. 
Mever Lübke, Wilh.. Zu den latetmaohan UlnaMn. Wien, 

Selbstveräag. 21 S. 8«. 
Miscellanea di Studi critici edita in onore di Artnro liraf. 

Bergamo, Istitoto Itaüano d' urti irraliche . l;«!,! H'*) 

gr. 8*. [F. D'Ovidio, I.a v» tsihca/ioue delle t)di Harharo. 

8. 9—52. — (J. (tiiibür, von Petrarca« Laura. S .'vi 7« 

— P. Toynbeo. The earlicgt rcfercnces t<i Uante in tho 
English lit^ratnre. S. 77—106, — G. Pari», i* ci>nte d«- 
la .1 fr dans llocc.iee ^I lecaiiieron II. 9) 8. 107-110. 

— V I rescilu, Keiorica daatesca. S. 117—122. - U. 
Kenier. Cenni sali' uso delPantico gergo furbesco nella 
k-lterat ital S. 128—142. — G. Fraccaroli. Briciob- 
dantesche 143—148. — B. Crocc, Francesco Patnzin e 
la critira della retorira antic». 149—169. — E. Beriana. 
l.'.Xriosti). il matriinonio e Ii- donne. IfiO 191. - (i. Maj!- 
jcoui. IN-r la iiiasi'hera di Taluirino. 190-200 — V, Cian. 
Per Itt »turia dello -StuJii.i buli^Iiese nel UiliaSeiiiieiito 2 il 

— 222. — N. Vaccalluazo. Boezio e Pier delln Vignu 
nella Dtvina Conunedla. ÜM-m ~ IL Barbi. A. Man- 
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•MU. aS-aMw - an« ChU», OU amoil a Qalauzo 
di TtinU. Sen-i». ^ P. BtllisiE, II W di Düte 
attrilmlta dkl IfanaMil a V. Honti. 807-2B1. - A. Fhtl- 
nelll, Sentimento • conoett« delk oatar» is t«eöiMid» 
ViBci. »a^m^—Q, Croeioal, 1) Mpltolo «trita«» M 
noUio Pmgrtno dt PhIo di LortBio. 1W9— 87fk — A. 
Butti. I mecenati di Antonio Ccnii. t(l9—lSK. — P. 
.SaTj- l.opeK. La TÜluwIla di Giacco. 880. — G. 8al' 
Viani, Bricciclw IwnTetiane. 891-404. - B. Soldati. 
(tt'imii aacri d'on utrolago del RioMcimento. 4M-42!». 

— Abd-el-liader Salza, l'oa corooMdla padantCMa di-l 
Cinquecento. 4H1 - 462. > K. Vossler, Stil. Rhjtlimni ii 
Beini in ihrer Wechu-I Wirkung bei l'ctrarca and Leopardi. 
4flil -48i, — (i. <>i(!li. I*i alconi sonetti del Boccaccio. 
483 4«0. - V. Toldo, Kile>(Kcndo le Mille c nna Notte. 
491 - i'iOil. - II \'arnha(;cn. l'ebor die AbhiiDglt;keit der 
*ior illu-ston Knicke des Novellinu vu« einander. .'i07— öl;^. 

— (t. A. Cesareo. Amor nii »pir«. 515— .>43 — I... Pic- 
eioni, A proposito dt nn pl&K>&rio dcl I'aradieo dantcsco. 
546—661. — Ii. Pitr^, Cart«lli c Pasqainatc nello tcorcio 
del scr. XVIII in Palermo .003-69. - A. Solerti, Bric- 
cicbe tassiane 071 — 532. — ü Boffito. La leKK^nda de^li 
antipodi. .'ilS— ftU. — ,1. .Sancsi, Per la storia dell' odc. j 
fiU:'.— ßl9. — A. D'.Vncona. l..a Icg^enda di I^eonzio 6il i 
44. — F. Plamini. Apponti di m-gcsi dantesca. B45— :>4. 1 

— F. Novati. L'na hallata in onorc di Lodorico Jligliorati 
marchese della Marc« e signore di Fettnu. (1405-U'I'V 
»S.'>5— Oi. — E. Sicardi, .\ttonio aH'episodio di Manltiili. 
608—77. — A. Fiammazzo. II codice 'l'nnonicl Misceli. 
419' ddla Kodleiana di Oxford 679— K9. - T. De Lollia. ' 
Di Bertran del Pojet trovatorc d<ir etA angiolna. <>9I— 710 
-- V. Kos8i, Anni cd amori d' an orafo tiorentino d- 1 
<,>nattroiinto 712— 74U. — E. 0»rr<i. Carlo I d' Än^iö ncl 
l'ui iratorio daot«scu 741—73. — K. I'ercopo. Per la uio- 1 
vanezxa del Sanrararo. 7'h -W. I,. (! Pflissrrr, T'inir 
la bio;(raphie du Curdin;»! (ullrs de Vittrhr iKiiiiÜM C;ini.si.' . 
Ttm— 81.'». — r. rliistiitii. I<:.ii/.;i (lsiitrsr;i. 817 S-IS | 

Newell, \V \V . Tiic li'trctul uf tlic hnly (.rml iimi tbi- l'er- 
cevnl of (Jhrcsticn of Troyes. (l'apcra reprinted from tbe 
j'üirnal ol Amortiian folklorie). Ganliridga, W. Seter. VI, i 

!fl S. ' 
No\:it i, Fr., I ectura Dat;li-i: il csnto VI dt l l'ur^'utoriu, 
Ictio ncUa «aia di I>«Btc in Ortanmichcle il di di fcb- 
braio IflOl. FfntiiM, 0. C flaaaoni «dit, 1908. 9> p. fiA. 

L. 1. 

Öestbcrtr <''T(i.i, Studier illver Deminutivü och Auj^mfiita- 
tiva Sufrix i tiiDdarn Provcn^alska. Akademisk ailianüling. 
Upaala l'.Hj 1 

Paris, «tttstuii. Legendes du Moyen Agc. [Roncevaax; Le ' 
Paradts dr- la Heine .Sibylle; La Legende da Tannhaoser; . 
Le Joil Brrant; Le Lai de L'Oiaelet|. I'n volame in-16. ! 
broch6. Paris. Hachi-fi.- rt C Ir. 3.50. i 

Pax y MAlia, A., Ta»di«u»<it Urbach der spanisdien and 
(iciit.^rlirn Sprache. Berlin. Langenscheiiltsrlsc Verlagstmoli- 
himdiunjf XVI, .'»a^ S n. 486 S. H«. Ii. MJiU. 

I'ltiTii)itr< i: II., l'hc Life of Dante. Edit. Arttar. Total 
HuÜLr. 1 r. Ss o sd , Lo . Isbtster. 1^6. 

Rambaldo di Vuqut iraB, La lett«ra epica iU titarclit'S« Boni- ; 
fazio 1 di Monk-riato. per cara di V. irest ini. lioma, Er- 
manno Loeschcr e C. (Bretschneider e F.ctrcnhrri^'i cdtt 
190.3. 8*. p II. iVnt 30. (Testi romatizi per uso d.-lle 
sfoole a cnra di K. Mi uui i | 

lieinboldssuo, (>., Hur les pieooasmes svntaxiqnes de Tan- i 
rien franfala. Thtao paar le dflctoist. Upiala. Stoekhoint. 
1903. 

Kodhe. B., Essais de philoln^ie moderne III. Notes critiqnes 
snr In »yntaxe et la pbrasrologie da fran<;ais moderne (iotbem- i 
bonrg 1903. 

Savj-fiopez, P.. u. M. Bartoli, Altitalicn. Cbrestomatbic 
m. e. grammatischen I'ebersicht o. e. lilossar. Straasbarg. 
K. J. TKibner. VIII. 211 8. m. 1 Tab. 8». M. 4 50. 

.Skizzen lebender Sprachen. Hrsg. von Wilb. ViCtor. IL 
8*. Leipzig. B. G. TMibB«^. Ueb. in Leinw. |2. Vianna. 
Aniceto dos Iteis (ii>n<;alres: Portnnri«. Pl w ü M Igiie et pho- 
nologie, rourpbologie, textes. VI, l47 1808, IL d. 

Weigand, Onit., rraktüche OraamalUt der rauliiiMtoi 
Spiadw. XI, 848 8. 8^. Leipaig , J, A. Baith, 1808. ll.4Jia 



E r w i d e r u a g. 

In No. G des Literat4irblatt< hat L. (iauchat in Ben 
wohl in der menscbenfrenndlicheB Absicht, «einem I.Andgman]i 
Dflbi aus der Klemme n helfen, mein 1901 erschienenes Pro. 
gramm aber die Flnrnamen vra Chaaionix in einer Wein be* 
sprochen, die falsche Vorstelinngeit erwecken man ond midi 
deshalb zu folgender Entgegnung veranlasst. 

Vor allem wAre zn bemerken : Wenn als Einleitung jener 
Besprechung ein Hinweis auf meine Untersuchung der Flur- 
namen (iranbUndens fflr anumgänglirji gehalt«n wurde, so war 
es doch wohl nicht notwendig, dabei Uber die guten Seiten 
dieser von Meyer-Lttbke, (iartner u. a. beiUllig anfge- 
ruirnmenen .\rbeit sich vornehm hiiiwojrznsetzen. Heutzotage, 
w o Sil vii lc Hilfsmittel zu Gebote strlu n. welche früher fehlten 
würde auch ich den L''f>ifhpn Stofi in emo Form girsücn. aji 
welche in den uchtzi^ir .Uhren, w.i mein Versuch die i iste 
systeroatischi:' l^.curlnitimv' tlc-i-iidlii'n diirstclltr. nocli nicht zu 
denkt II war dus stiht :iiissi-r i'"rnt;c. 

Soll es sodann wiiklit h i in un ine Kralte ubcrKU'iirendes 
..Wagnis" sein, die Fluiiiinin n di-r ( in/.igen (ietnfindi/ t'ha- 
monix in» Auife ffefa«« /n hulicii. iiin IiiIhih ich vnrhiT in «-twi 
-HK) I icrii! indcii k'uwf, ««itcn, /.iisuiiiiiifnliarif;! iidi ii (icbirto 
aus dem Hunde der ticsti ti t inheinimcla'a UeHattrauiiaiaii'r 
Tanscnde von mundartliciirn Flurnamen gesammelt hatte-" 

Wer daher unt^r Bi r;ii ksiclitiirnnjr meiner gegenwärtigen 
Bemerkungen d.is i hamonix l'i^)u'rf>iiiti> einer I*rüfuii^' uiit« i- 
zlehl. wird nicht verktnntn. datts nmw licmOhungen redlirb«- 
waren und deren Kr^'flmli-se etwas gl ii < k 1 i eh cre sind', als 
es (ianchat, dessen praktische ErlabrunKen auf dem Gebiete 
licT Topunuiitastik cb«-n kciso iimfaiteMen Min miSgeo, er- 

wiinsf-ht Hein dürfte. 

Iier \ iirwtirl du- Einteilung; der Miidu' sei unwiss.n- 
schüf I Hell, ist £urttrk%iiweisen. Wird wühl auf einem m> heiklen 
(lebiete wje es die Namenforschung nun eintiml i-ii iiber dm 
blosse Kriten hinauszukommen sein, wenn nicht .stn-ntr zw iscben 
sichuren und unsu iiereii Krgebnisaen ifeschicdeii wird, wenn 
nicht die er^tel , n ;ils i >])< ratlonsbasis fllr die Kntiatö;elung 
der letJttfTen dienen - Kann t s liherhiiupt ein ej li j n k 1 1 v e i es 
Verfahren geben f Küurn' I nd durh .-'teilt es (i.niehat sij 
subjektiv hin. Wanun ^ Pas wird uns « nhlweislirli » ei- 
schwiegen. Welch« Kint4'iltmg sieb beisiser empfehlen «urde. 
darüber vernioiirit man nidtt das mindest«. 

Nach den bei uns geltenden Vorschriften soll «u Pro- 
gramm in der Regel nur 3 Druckbogen umfassen. Wie h&it« 
da also, nachdem der normale L'mfang ohnedies schon Uber- 
8chritt<'n war. auch noch ein alphabetitchct Varstichnii 
beigefd^t werden kiinnenV 

Die Knappheit des verfiigbaren Raumes gestattet« auch 
die Beigabc urkundlicher Belege nicht, wi«s übrigens dir 
Klarheit nidit eiiieUlicb beeiatrttchtigt. Ging frUher meine 
Meinung daliin, orkttDdlieh« Potnen dürften im DurctwcfaDitte 
hnchstens bei 5**/« modoner Flnrnamen das N'erstindsie er- 
leichtern, ao habe ich JeM die Ueberztugung. jener Pmonfe' 
■ata a«i somr noch an hock* AMenanoia, Mandart. 8ta- 
tiitik, Veffgleichnnff mit andoren Ma'^a nnd OerfläthKiitn 
sind wlcht^re Paktown ab ntknndlhshe Formen, die kider 
allmi oft Imldten. 

Wenn dann ierocr die Dentnnjien der Attdcal II, 51, 83, 
ö4 III, 6, 7, 16 TO» Oaadml ni den aieharon cmdmet 
werden, ist das «in Qmnd, Vorwflrf« sn erheben? Das ijtitt 
dedh eher Anlan, mmn Torriohtijni Vccfohren ansoeifeenaen. 

ttans nnsatrelend ist die Bemerkong Uber den ersten 
TelL Nicht einmal eine einzige Dentong, geschweige denn 
viele, bt der Kritiker, was den Sinn des Itamens — nnd 
daranf kommt es doch Tor allem an — betrifft, im Stande, 
zu erschüttern. Was aber nun die Form eines Flamatnrti« 
betrifft, so kann diese nicht durchweg aas der K^gen«.irtic 
gesprochenen Mundart erklärt werden: denn die Namen sind 
««"ologischen Schichten vergleichbar, die den verschiedensten 
Zeiten ihr«a Ursprung verdanken; nicht alle Namen werden 
vun den t^nheimiieben gegeben: in manchen Tälern endlich 
ist eine Itandact von einet nndt-rn. die vielleicht nicht cinetal 
in engen Tcrwaadtsi i. ut.i< lien lieziehnngen mit der enteren 
gestanden an haben braucht, abgelBat worden. 



' Diese 8ammlang Ist Obrigans literarisdi noch aleht 
verwerte*. 

* Ueber 80% der Dentnngen sind nllmlidi sidicr oder 
sehr wafaisdMiiditA. 

* Anders ist es bei Namen bewohnter Orte. 
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An derartige M<iKlicbkeit4-n und andere nurli ist /.u 
drnJien^ hti iici — tulincart. Hierlici hiit es (»iiu<'liat lll<rit;<'ijs 
nnchmalit. von dem bei(;e8eUt«n Wurccluii .. iflteichr Nutiz 
n nehmen, ebenso wie er bei Artu — -iUht. rdku runcare 
und den Grands Mutet» volIsUndiK Ubersieitt. daas üie hei den 
sDaicbereD. beaw. nicht jfanst sicheren Deutungen einKoreiht 
iiad. Auch «ird in keinem der vier Fälle an die Stelle des 
angezweifelten etwas plaasibleres gesetzt. Nur bei der Irleichnng 
jula — i/olye behält Gauchat Kecht; aber u» war Mejer-Lttbke, 
(kr goiye schon vor Jahren auf du d. OüUe snrttckfBhrte. 
Aicib dadurch erleidet der ^inn der betvelleBdeii NaawD keine 
Aisdennig; 

BigHBtttnitiok ist der Veraiieh, nir hei Aitikd 1, 90 naoh- 
wäum m wrilnk bkhlMe die Oleidniw ahd. «ntHi« « «Aisr- 
m aaptetat. VSmMm M sMitt hdMt: akd. gmmu 'Ganie'; 
fba. »4mA itt dM io|||ende dodi nur «o n veratehen: der 
XioM Mfmtte dt GmwKt «ei eine etwa durch Eartonanhen 
foantaaite BMeteHBiB (elMr wsprUnglichen Aig. de cImt 
im), weMie dann in in Patoia übergetreten sei — <tn eel- 
taer, aber doch oidht Terdnielter Fall. 

Wenn das am Unaraten Bande Kelegene Lyoneilache. 
üs doch fttr die in der Mitte b^dUche Mundart von Cba- 
ramix von geringer Bedentnnir ist. in der Anfxlhhing fehlt. 
■0 ist das etwas nebensächliches. Die Aufzählung hKtt« fUg- 
Ii«b ganz wegbleiben können, ohne dass das an der Dcatnng 
iSer Namen aaeh nur das geringste geködert hätte Recht 
alierHOssig war ««. auf die Verhältnlsae des Altlyonesischen 
biozoweisen: denn ce fconint doch v«( allem anf die £igen- 
t&mlichkciten von ('hamonlx an «od da iit et non cinnaiao, 
wie ieh getagt Itabe. 

Das von Oandiat filier meine Kenntnis des Prankoproven- 
salischen vorgebrachte kenntseichnet die tendenziöse Art 
»einer Besprechung. 

Der oben begründeten Knappheit des Romancs halber 
konnte allerdings keine Lautlehre der Mundart, die doch min- 
ieitens ihre H Bogen beansprucht hätte, beigegeben werden. 
Decb sei hier versichert, dass meiner Reise nach Chamonix 
m eingehendes Studinm der linguistischen Literatur, wie sie 
Iiis 1895 aber die nmliegenden patois vorlag, vorausging, dass 
mfh der Ankunft in (liamonix es mein erstes war. ein um- 
fvnK'rMches Wörterverzeichnis der Mundart anzulegen, auf 
'trani! dessen ich mir selbst eine gedrftngte Lautlehre sowie 
ini Uebersicht über die J^nflizfonnen schuf, nnd dass erst 
aacb diesen Vorarbeiten die Sammlung der Namen aas dem 
Monde des Volkes in Angriff genommen wurde Dass das 
der von mir eingeeehlagene Weg war, kflnnte ein einiger- 
massea an&ncrkiaBer Beohaohter fast anl jeder Seite hettittgt 
linden. 

iilnv<.>hl [iic ■rri-iiimng von -eilum (Ulli Utum keinen l'ntrr- 
Bchted fut den .Smii der NnmPTi -riiiht. voidc von «ir bei 
der Scheidung dieser beirli ü Suffixe und dei Snlf. iliMMi ao 
gewissenhaft als mJiglich vuri;* i.'-iti^'i'ri. 

Trut7,dem Uaachat Uber die .Na.saliruni/ iiacti n oricr m 
eii:ht.i ktestimmtea an«ni^ ):'eii weiss, findet er auch da wieder 
I ni n AngriUspuiikt ; i s dürfte sich bei ihm eben darum han- 
dfln, ein im voritus ins .\ui»i' fjtfitsstes Ziel zu erreichen. Man 
kfinntf nun nii-int-ii. das !-ci lin« ^'apz 3 n !• j ektire AnffAssniif^. 
Es hat ah*-r ilttiu'hat silhsr Hiincr liesprechong den Mas&- 
«tab mitge^'elxn. iiai-li (Um .illi-.s ilnrin gesagte zo beurteilen 
ist. Diesen Mjuiiwut) timlrn wir in iler Stelle: .Der Ver- 
fasser sagt nicht, warum er viynHiXi un fni'z i i ebneten 
Berjr- und Florn.inu n iiulii .ils <iif Hillttc- nicht be- 
»|:'rir)it, ; denn er t^ehnndtlt, nur H-'i'! Namon." 

Ks soll üIkii Wdlil dt'rn Iji.sit die Meiuujig beigebracht 
■■i' rdi-ii mit 447 N.itiu'n liiitt<- is'fi lilicrhauiit nichts anzufangen 
fStwuÄüt liier stehen wir über nuii vur einer ganz selt- 
samen Verzerrung der Tatsachen. Denn abgesitirii d.i- 
Ton. dass es bei mir Seite 7 heisst: etwa 8Uü Berg- u. Flur- 
namen — ich selbst hatte dieselben nicht gezihJt» aondem 
nur abgeschätzt — , ist folgendes zu bemerken: 

Ites Programm cntb&lt allerdings nur 858 Artikel, 
Alvlich L TcU: 232; IL Teil 57; HL Teil: 20; IV. Teil: 3a 
Dia Bedinnng itimmt Aber »an kommt den weaentlieka. 

= Wohl aaeh bei »vmnm = capadlnem. 



Zafilreiche Arliki-1 bchchriuiki i. »icli iiictit :iuf l incn einzigen 
Nhukii, sondern behandeln rinr Jitilie vtrw .mdter: z H 
I 1 sieben; I 2' zwei; 1 ö: zwei; 1 7: drei; 1 8: iilnf: i 13: 
fünf I 14 vier: I 15: aaeha; 1 17: vier; I 18: twei; I U; 
elf Nameu o. 8. w. 

Hier noch ein weiteres Wort hinzuzufügen, ist Qber- 
HUssig. £s sei dem geneigten Leser überlassen, sich seine 
Meinung über die Ohgektivität dea Drhehen der Bespreehaag 
zu bilden. Kabier. 

Antwort. 

Im lelMen Fankte mm» kh Hann Dr. Kflbler Badht 
gebdt: kh kabe IbenebcB. dui er «ater dcnelbai Nummer 
elt nebcnn Kamm orUirt, w dan ftlBe fluttnlong rdck- 
bahiger Ist «b iob aie dargestellt babe. leb bedaaerte die 
Tsnmintliobe DnTollalindigkeit, well idi den PtoMKtsaita dar 

ßenteten Fennen ansreolHnn walltab In ssinsr Qevsiatkeit 
Herr Kttbler aas diesem Tenehen mit gresnem Unrecht 
eineTenerrnn^gemaefat. Im flbrigen bestehe ich voHkoaunen 
anf meiner Kritik. Die Erwiderung richtet sieh selber. Die 
Kenntnis, dass der weibliche Plnrti anl •< von der lat. Ak- 
knsativendnng herrührt, gehSrt mm elementaren Wiesen 
anf dem Oebiete des Frankoprovenzalischen Bei seinem .ein- 

? gehenden Studium* der einschlügigen Literatur hütte der Ver- 
asser dies bemerken sollen. Ebenso bei Formen, wie 1^ — x 
- Epiw-, Meinen Hinweis auf das Indonesische, da« wie kein 
anderer frankoprovenzalischer Dialekt alte Text« aufweist, mit 
Formen wie fenne». mttureit, scheint KÄbler nicht verstanden 
zu haben. Seine OeringschHtznng verwandter Mundarten, 
welche Aufklärung bieten, seine Missachtnng der nrknndliclien 
Forschung, seine naive Bemerkung, dass es kein .objektiverei 
Verfahren'' geben knnne, als seine anf dem ganz persönlichen 
Kriterium der Richtigkeit einer Etymologie basierende Ein- 
teilnng, seine vielen mit der Feststellung des Sinnes aick 
begnügenden Deutungen, wobei die phooetiicite Entsprechung 
eine ungefähre bleibt, alles dies verrftt die mangelhafte Me- 
tbude, («leichnngen wie i'hi aus lubrieare etc. sind durch 
1 kein vielleicht zn retten, sie gehören auch nicht unter die 
Rubrik Unsicheres, sondern unter den Titel Unmögliches. 
Ebevid.<tiin wiinle ich noch manches stellen, was ich in meiner 
Kritik nicht erwKbnte. wie Fosettt aus podium, L^itd aus lac- 
tuea + ontm. tgrä ans (<{)tgra\t) {'■'], ArbaBrt ans herhatietm 
♦ ariti u, 9 w. Aach bei der Ortaetvmoioirie ist die lautliche 
Prlitun^' die mitwendige Urundlage drr licutuiii;. Kübler br- 
sniii^t sirli nirlit diiniit. nach BefruL'un»; der Hewuhner vun 
(liamniiix zu verkünden. waB die Fhirniinifn für einen Sinn 
liiiheli. annderil er Slidlt Ktvincdiifflcn ;inf. wofipd er in den 
soiiwu-riueti Fiilii n idters sd t-ki ii fileibt, als er zugibt. Jlit 
V it'en riiennen von w t-itlier eiugeschtepjjti ii .Niunen nml .\ehti- 
lii hkc-ileii. wie \ inli ncapc'inrm = -tauumc ist nichts erklUrt. 
Wie siclier die Iientun^' des ."^innes ist. ni«>^;e fnlfjendeg liei- 
spiel aus dem ersten Tidle Sichere I leiitiin^'en i illustrieren: 
(g Dü (IM lio'.tjr. :iiii Süssen »enen de» herrlii lieli iTrases, 
das da wächst)". Du wird e.v dr,eh erl.nibt sein, ein Kia^fe- 
zeichen anzubringen, iimsoniehr als II rhamunix 

liuit-et Wie -Kewn-senhaft" Kttbler bei der Trennung von 
-tiiitiii tiiid -ittain viirLriiij; zei^jt, dass er d.'js nioderne Resul- 
tat des ersten .Suffixes tiiild -e, fiiild nutirrl nji/;/i . .»ate 
,»«!f>f harf etc.). Üass r da» Hirbti^'e ist. wei&s ieh dnrch 
1 I ine znrerlässiffe phonetische Liste uus Chamonix selbst, die 
ich besitze und die mich auch m\ .Nüsaliernngen, wie mlntS 
(fr. mhne), und :illerb'i .anderen Kinnen zweifein liess, welche 
ich in meinem Maieri.'il nitlit »■n-dertirule. ich Imtte s-ijjen 
■ kiitineu diese Notieruniren sind f.ilscb. :ifier ich zog die wmi^rr 
uvrgrt&sive Funn deg Zweiftbs var. Küliler nimmt auch hier 
im, dass ich filogse \'ermntungen ;iufstelle. um ein vcirKef.isstes 
Ziel KU erreichen , wahrscheinlich soll icb e& wicdeium meinem 
, Landsmann Dtlbi' zulieb getan haben, dessen fragliche Arbeit 
mir vdllig unbekannt ist Herr Kühler mOge bedenken, welch 
schimpfliches Vorgehen er hiermit ganz ohne Berechtigung 
einem Kritiker vorwirft, der nie eine andere Tendenz rer- 
folgt hat, als anf die Fardami^n strenger Wisaensehaftiiek- 
keit hiozaweisen. 
Bern. L. (innehat. 
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M Neff Verlag (Carl Biehle) n Stuttgart 



Verl&f Ut komplett erscbieiien die 

Zehnte Auflage 



▼on 



Christoph Fr. üriebs 

Deutsch sJEngHscbgm TOörterbucb 

mit beMDderer Raduielife «af Ausspraehe und Etymologie 



▼on 



Dr. Arnold Schröer 

ord. Professor an der Hanilelshorhschule zu K<'>ln 
«rd. Profcasör der engUschen Pliilulo((le an der ('nivenit4t Freiboiy I. B. 

160 Bogen dnispaltiger 8ati in Gn-Lex. 8 '. 
I. Baad: IT. Baad: 

Eng-Hsch Deutsch Deutsch-Engrilsch 

tUii. in Halbleder geb. M. 14.—. tleg. in Halbleder geh. M 12. — . 

Es nimmt unter unseren Hand- und ScbalwOrterbflchern unbedingt die erate .Stelle ein. Der deatsch-«nKUscbc Teil 
iat vor allem «fatdarch ansiftzeichnet. daai er — wie oicbt anders zu erwarten — in demselben nrisaenachaftlichen Geiile ^ 
kalten ist, wie der erste. [>er Bearbeiter lisst ea sleli nicht KenOgen. die englischen l'ebersetsonKen der deatscben Wttia 
nmuBineinnutellen and nach ADiserUcb praktiachen 0«tiehtspankteii ni g^nen. sein Ziel ist vielmehr, ihren Bej^riSttEhaU 
ueh winenachaftlicber Metbode in en({Uscher äpraelw duialeiren. d. h. von der aus der Etymologie sich erKcbenden Oaai' 
bedentane aasgebend, alle Biraelhciteii dar Bedeiitaof(aabatafan(;en in dem Zusammenhang uns vonsniahren. in dem da äA 
tataftchlidi im Verlaaf der SprMhtMwiddmg hanamebadei haben. Dadurch heliommen seine Darlegungen etnen fsüM» 
iBDcna Zanmumlbaag, «wl der MlMcrlnHM BealtMr «M tudier und Rrttndiieber mit dem VontellBiiniiilMüt einet A» 
dmehcf bthuat, «ia wtni Ab «Im BeOw UtHcn IMNnetetingen vorgeftthit wird, deren Insac« B«ttehaii){«B sieht |»- 
nUgend harvwtntMi. b dkMr B«aldmii|c iM Orleh-Sehrter de« aadata «InItekHi Hlltanittehi Im daa naiitaB flOn Um- 
* dcf fldriUar winl aa aidi vor dien raderB ffa^dwürtatUdü« riaun. 



legen. Vb dea OahcMidi dcf flcUUar winl aa aidi vor dkn «adera BaadwürtatUdü« rinain. 

Dr. UUk, Vnhmn der oud. Phflolo^ an 4w ItelfinMat 
in da» AMMMil lUv An ~ 



Zu kabea ia allen Bachhaiidlwigeii. 



JHr MmiMi Vnsflanllgnsw hni glaidnottiBaHi Banog «iaar grtnaann AanaU «an Sxnnplvatt. 



Verladt von Bd o^rd AYg n irins ia UofOg, 
Adolf Bartels 

Geschichte der deut^Hcheu Literatur 

Jad«t Band k TL 6»: in «andalaon frimndan k IL 1.'. 

koavlatt in S HtlMranihandan H. 14-. 
Band I: Van daa Anflniw Mn mm Ende dw 18. J ai i rtnid w«i . 

rnil. 610 8.). 
Rand II: Das neunzehnte Jahrhundert. VII. 7öO H. 

„nie billig»ft deutich« Uter«turfe»chichtf , »ichere« »«(hHKchM Urleil 
mit entschieden nationaler Oeiinnuni; vtrer ic«-!) !." 

Privatiiozeiit Dr. Heldmann (Gütclienstni.s.H(' 7) oder .hu i««w»"oii« ««d •i»«o»rtfitM B«eh. o«r»4» rar a.o h»r»f« 

■ ItatKaa Lit«raiarht»iorlk*r M m uicsaMla balahraad. •i'^ <^'' 
•faMT LlMmiwtmetiMM ra bMcKUVIccn. dia «atiak foa atlMi mi'if.r: 
8tM|>(k^ aauiaadia tot.^.^. . n» Wgl^^a^ '|*''.**_" 

«MFk aalm'liSniw'Sli^Mrt'TdSS!^ «• N fc4wi Tardlaai * 

iPr»/. lU* /M im JMn'. S e»^.L 
.DI« für dia Oacaawari •■■•If kraaek^a»* BnHBar 
asr aaiaialan dauackaa UMMw.* ..... ^ « 



47. Versammlung deutseher 
Philologen und 8chuimänaer. 

Die VwammlBBg flndet tod WttwoiA, dto 
7. Oktoker (BagrOnsnagwnlwnd Mmwlag, Am 6. Ofci) 
bw Sonnabend, den 10. Oktober d. J. in >(alle a. 8. 
atatt Die Versendung des Programms ist erfolgt, 

weitfif^ Wünsche um Zusendung siml an die Herren 



Oberlehrer Dr. Adler I Franckeplatz 1) zu richten. 
Das Prftsidium. 

W. Dittenberger W. 
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OTTO BEHAGHEL «iid FRITZ NAUMANN 
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VKRLAO TON 

O. R. REISLAND, LEIPZIG, CABLSIV^n W. PwtotallJifcHUfcJI. i. l»^ 



Kr«ek«iat Moaatliafe. 



XXIV. Jahrfpaog. 



\r. 10. Oktober. 



ar II I • I i • r h r A b h 3 II il I i II K p n. II l'. jl 
flini 17. MK/« lINtt dArf^ebrnrhr It p h A h I' I . 
P.-nij, Tli. ritlLii.iirr iif li.ili. iitil l'fr.i» uii ihf 
^'u■ft^T nf • i II r irii4n jf t p r I » C ki i. 



K A I u z a . II i»[ 

II o I I h a u > 1» ni. 

II ü r [ 1 ni » II n . Iiir Kn'.fi'kliiiii,' itfs iHt 
■li'ti rmii. s^Tiirliif II iMe) ••r-l iil'kf 



Iliro«!. Oi«.Xa)lt* v.Allta4<alfa 

' h o 1 1 I I. 



kfMabra«. 



Brand, H<UI«r Tun UkImmi (»ulftr-Ocbl aat. 1 Bftjroi. lier«m«i>itoOUüoiiil«Tr«i«(iit»»<B*«k*ri, 



Daailaa. 



Malcar.Oaklan 



Caaaioa. Vlafla 
Waakark 



4a MiitfM la pWtaaapha 



1):bllofr«pbl* 

Lli*r»rl>eb* Mltt*Uiiac*a, l*«r»oaal* 
aaakrlalit*p M«. 



flemraist. AbbmidlaiisftR. Hennann Pknl luim 17. Hin 

19Ue dargebracht .Straeshur»;, Trilbner. liXtt. m& 6. ». 

W«na man ai» den Titeln oder dem InbaH der 
wertTollen M«r verrtnieten Abliandinnfen erraten «ollte, 

wf'iii lüi- Siiiiiiiiluim urwiiiiuet i-i', iiiaii wiii.Ji- mIiwciücIi 
daä ricliti^c in ffi-ii. si Iiwim !ii h nliiuu. dae«» sie eiucni 
der liervorrageiid'-t« 11 iint. i ilm irraminalmched Forsdurn 
■naerer T«£« darKebradil «od. Man sieht« wie tOrictit 
dwrartiire 8c1ilairw8rter sind, die dem OelehrtRn das Z(>ttel- 
dien (irnnimaliker inl- r Lifi rarliistorik^r aiitin tr. i» ; wie 
wenig damit da« Wokcd und das Wirlieu eiuts JUaunes 
encbfipft wird. Nor zwei unter den II Abliasdinnsen 
arehören dem Gebiet»- der {rrainmatisolieii Forschung an. 
.Albert Tliuinh stellt die germaniRclieii Eleiiientn im Nen- 
=n-irclii8clien dar. .loh. Hoops nntersm lit itas Verliältnls 
der Benennungen Hannen and Httnen. £r meint, dass 
«• eretens einen Stamm *h6n hoeb itreireben babe, der 
in jT' rninni'^plipn Naraeii mit Ift'iin- vurlii irr, ftifsprt'i iii'iid 
keill^l^h Cum-. Zweitens aber »tj i-iu Siamiii 'Iaht iniiun 
vorlianden ceweseii, auü dem sich nnter anderem an. hiinn 
Bär erkläre. Im Gedanken an deu letiteren Stamm sei 
der TiAlleicht fremde Name der Htmnra von den Deat- 
si lii ii :it- iti<' Bnuinni <:;i f.i-st, worden, (^n-y i ii dir scliarf- 
binuige KuiiHtruktion habe icli das Bedenken, dass ich 
mir das NebeneinanderlebeD sweier Identlteben Stämme 
mit so vers<hii'denen Bedeutungen wie braun und hoch 
niclit icrht vor-dellen kann. In das Fach der Vfilker- 
psycholoKi«! schlafen dit- ErrtrterunReii von L. Sütterlin 
ein, der aaf (irund spraciiliclier Beobachtungen die Vor- 
«telinnsswelt der niedern Volkskrefie In Heldelbetv Mhfl« 
ilert, und allenfalN nnrh der AufsiUz vnn Fi. von rli^r 
Leyen, der die ( liwiiiniirisj de» Öilrerir duixh üitiii und 
die Vorstellung von (iihn «Ii Zmibenr ns den Ansdmu- 
mgea lientiger Naturvölker m verrtehen sucht. l>anach 
wKre die Voratellong des Zsnberera der Ausgangspunkt 
flir die gesamte Gestalt des germanlaohen Gottes. 

Alle iibrigen Abhandluntfen behandeln Gegen-iitände 
der Literaturgeschichte. Am tiefsten greift in schwebende 
Fragen die Untersuchung von A. Hensler iibei- die Lieder 
der Lücke im Codex Regius der Kdda. £r kommt nnter an- 
derm zn dem Ergebnis, dass SigrdriAi und Brynhild, die 
FrwerWnugsBAge und die Wcrhnnjrssage ursprünglicli nichts 
mit einander zu tuu hätten, und dass das eddisvlte Corpus 



erst tief im 1.^. .lahv h. entstanden sei. Hesonderi* wichtig 
sind die Ansrührnngen S. 51, die zeigen, da«B die ed- 
dischen Lieder an6 entschiedenste gegen das Uogma von 
dem epliodlsefaen episeben Lied« ejireehen, das die Onmd« 

läge vdii T..'t( liiiiiitiiis Nibf-lnngf-ntlieori«- hilriFt ; das fpisnlie 
Lied kann zwar an eiiietti beliebigen Punkt aber 
nicht an einem beliebigen Punkt antliiin ii. — Beiträge 
zur .Stoff- und Motivgescliichte gibt E. Koppel, Matthew 
Gregory Lewis' Gedicht „the Tatlor« WIfe" und Bnlwer's 
,,\Vife of Miletus", sowie F. P:iii/.. r : Kr/'.liis< lHir AllnTo 
von Trier und die deate4:hen Spielmannsepen. Panzer 
zeigt, dass in den Berichten über Albero sich Züge tind>-n, 
die wir insbesonders mis R^ither und Salman und Morolf, 
sowie aus den Naclmthten Uber die berühmten englischen 
Ontlaws kennen. Wenn Panzer immernoch die Mii;rli<ii- 
keit aofrecht erhalt, dass die genannten äpielmaons- 
gedickte unmittelbar ans der Sage von Albero geschttpfl 
hUtten, so möchte ich da-, ^.'.'iiizlii Ot ablehnen. IHr Httcstf 
Maria->'tnart-Tragiidie, ein lautnisches Scliuldrama ii s 
Franzosen Adrian Roalerius vom Jahr lälKJ. wird ans- 
fübrlich von K. Wömer nntersucht. Von den eagiischen 
Com5dlanten in WolfenbHttel, insbesondere von Saeke- 
ville und Breadstreet, gibt Paul Ziunm i inann urkuiKitii lü' 
Nachricht. F. Munckcr führt den höclist iiiiere»»aiiien 
Nachweis, dass in I^essings, Tagebuch seiner italienischen 
Reise die Berichte nnd Urteile Über gelehrte Werke der 
letzten Jahre, die Bemerkungen über Hterarlaehe Ver- 
hältnisse und Persönlichkeiten Italien- /um i.':iii88len Teil 
aas einer einsigen italienhichen Literaturzcitung stammt, 
«US den „Efemeridi letterari« di Boas". Endlich bst^ 
Emil SnifTi i -'Wi lling der BeRchaftiK^nf-' A. \V. Schlegelji*^ 
mit Dante liiu; ausführliche Betniclilung gewidmet, die 
für die (Teschichte seiner Dante- Uebersetzosg «ndl «QS 
Ungedrucktem lehrreiche Beiträge liefert. 
Glessen. 0. Behaghel. 

Remjr, The Inflnence of India and Pemin on the Poetni* 
of <jerm«ny («'olnmbia t'nivcrsit.v, (icrmanic .^tudies Vol I 
No. IV I New.- York. The Ci>Innibia rniversitv press IflOl. 
XI 88 S. ».) 

Obwohl der Verf. nach der Vorrede keine «Voll- 
ständigkeit' erstrebte, httl« er von einem biiheren 

Strtn'lpiinkf '■ nii< sfin Thema im grosai-n üh.-rs( liaiicri 
und den allmählichen Uebergaug von bewunderndem 
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Staunen ttber die ftwndanig«n VerhMtnisse Peni«iM and 

Indiens bis zur w1<!$<en$cliafllicben I)nrch')nn<rnng des 
Materials einlieitlklier darstellen t>ollen. Die Einleitung 
sdiildert die Bedeutung des ferneren Orients fiir unsere 
Alter« Literatur, dedi wird d«s Uerzmlb-e Konnid'« 
WVnbnitr Rudolf 

Laniprechts .•McxaniItTÜHil fnlilt, wjf siinri-rliin der Srliel- , 
mnfTsky. Redti beirittitgemi i»i die (Jliai aki>'i isiik der 
ersten, wirklich brauchbaren Beisebesciireilniiiir ii s Ole- 
«riua (17, Jbt.), d«r «neb OenteeUand mit den Ulftten 
der pnwiMlien DiditkaRst xaerat bekannt tnadit«. wftUrend 
fiii ti.M"»t< s Ptiidiuin der indischen Litti i atni • r-t ilmch 
Williaui Jones Betrröndiing der Aslaiic äuciety (17ä4) 
emiHgUebt ward. Gans nniaUbii^ncli iet «rieder dJe 
Be8prechnn<r T.f^ssings, der mit wenifr«*" Zeilen abgetan 
wird (vgl. Kl ich Schmidt'« Biographie, 11 381). 

Herder kommt im ganzen zu seinem Rechte; da^ 
gegen encheint der Abechnitt «Goethe" uiclit gaax ge* 
ntigesd. Den «cbSnen Sfnnapnieb über die Sakantala 
darf man nirlit v<iii ut)<-ii ln-ral) als i'xtravatrant eulogy 
abtun; er ist nirlit >'W>' blnssr l'Lraaf, sondern »ciiildert 
mit knappen Wurlttti die wundervolle Vereinigung von 
handgreiflichem EealismuB und aarteeter Seelenhaudlnng 
in dem indiechen r>rama. Pdr die beiden Legendcn- 
dirlituiig:en weist der Verfasser die (7ii. llt n nach, meldet | 
dann aber kumweg, dmae Öoetlie eine „noble idea" bio- ' 
sngelllgt habe; wir wollen bSren, weichet dleae Ideen 
pind, wif sie sich zn soinrn >i'iisrjgen Aeusserungen 
Uber die suhn-.'n Je Krall r^int i Muiuichlichkeit oder über 
die grundsätzliche Verbindung höherer und niederer 
Elemente ia der Meneehemeeie verhalten, wie es kam, i 
daie der Dichter, den die nenetrOien GStterbllder In- I 
diens ab^^riim Kten, von aeiiicr Diilitung imni» i ss ii iL r 
angezogen wanl. Auch der Absthnilt über den ,l>ivan'' 
arbeitet Goetbe's Eigenart nicht genügend heraus, son- 
dern begnügt sich mit einigen trockenen Andeutungen. 
In Ähnlicher Weise behandelt Remy Schiller, die Brüder 
Sc lilt ^'i l, I'lati ii, Knckert, Heine, Bodenstedt und Schack ; 
laatei' Einzelbilder, die in den mageren äeblaaebewerk- 
«Bgen nicht sa einer wirkliehen Einheit naaunengeAMet 

Werdf TK 

\N LH / Im 1 Robert Petsch. 



Albert Brand, Müller von Jtxelie«. Hein lyotN'n und 
seine Werke. Kin Uoitraif tat Geschichte des deutschen 
Komans im ReUtrehnten .lahrliundert. (Literarhistorische 
Forsrhnntiri» In r.iiisge^ehen von Joseph .Schick und M. Frei- 
herr voll Wüldberg. XVU. Ueit; Berlin. Verlag von £mil 
F>lb.r loiil. LadenprnelLS.«\8nbekiipthtnqireia]L2.2U. 
— y» -H. 

Den fHtheren Binden der «erdienetvollen Llterar- 

lii=it(iri-r |u ti I'tii ^i Illingen, die sicli anKFchliesslieh oder ■ 
zum 1 Iii mit liciii «kutschen Krnnun des achtzehnten . 
Jahrhunderts beschäftigen (II. Sdi winger» Untersuchung 
über Nicolais „Sebaldn« Nathanker", VII. Ullriche 
Bibliographie „ Rebinson und Itobinsonaden*) sclilies.«t 
sich in besdieidenerem l"rn(anir'- diese Monographie an, 
die einen bi^iiang vernBchliU»igt«ii deutschen Reman- | 
«ebrtftateller der Ooetbe- nnd Sehillemelt anambrlieli \ 
behandelt. Fleissig und kenntnisreicli schildert der 
Verfasser das Leben, cliarakterisiert er die Werke des 
einst hochgefeiertt n 1 Hehlers des „Siegfried von Linden- i 
berg", eines Bomaoe aaf dem allein nod swar anch 
dieser nenesten DarBtellnng nach mit Recht allein der 
Rnhm des Manne*; Tji-iiiiit, da seine spiltercn zahlreii lnn 
Romane alle tiefer stellen und einen veralteten Stand- { 



pnnkt, den der AvfkUmng, stte featbaltan. Seltdeti 

der Arzt H. Schröder sein unkritisches aber an braach- 
barem Material reiches Büchlein über Müller von Itzehoe 
1843 herausgegeben, sind selbständige Darttellungeo 
nur in bcschrtokteu Raboen einer Einleitung in Kttracbnn» 
Dentaeber NaUonalllteratar von PrShle and dnei trriT- 
lieh znsammenfassendcn Artikels der Allgemeinen Deol- 
schen Biographie von Muncker erschienen. So fällt 
die vorliegende .Arbeil eine zweifellos vorhandene Lücke 
mit Oldcfc nnd Qeacbick ans. In drei Abschnitten be- 
handelt der Verfbsier »einen StofT: I. Jngend nnd liie- 
rarischer Km wii kt-liuifiSK^'iit,' - Bie Höhe literarisrlico 
öeliaffeiis. .Siegfried von Liudenberg." 3. Hüllen 
weitere llterarisnbe Titigkett: Banane nnd (Tebertett- 
ungen. Bas im Ganzen einfarhn r.r^n r: i s Dichtfrs 
zieht lebendig an uns vorüber, 174.i iii Haiiiljurg in- 
boren studiert er, der Sohn eines Arztes ebentail> Me- 
dizin in HelnistOdt, mnes dnrcb Krankheit gehemmt di^«o 
Bernf anfKeben, winl Schriftsteller nnd Bnehhlndler, 
bringt J( II Wt ilaus grÖssten Ti ll si-iiu s Li-bi n« (seit 
1773) in <1< III kl)-iiieii stillen Ju^ehu« /.u und btirbi als eil 
85Jithrig( r !;ill^^^t vi r»,^ >»en nnd überholt 1828. Braad 
ist mit Erfolg bemüht, das wirklich Nachweisbare fest- 
«■«teilen nnd nnhaltbare llltere Behauptungen zurück- 
/iiw- i>,cii. winli'n Priili!. > ungenaue .Mitti ihingen 

über Müllers Aufzeichnungen über Prefeseor Beireis oed 
über HSIIera angebliebes Stadinm in Hall« (daa oor aaf 
einer von Prötilc srlilankweg tnr Tatsache erhobenen 
faktisch aber gäuzlieh unbegründeten Vermutbnn^ 
SchrSders beruht) richtig gestellt (Anm. 40 u. h2 S. 88 
und Ö8 f.) so wird die nirgends aoa«i belegte Bebanptasg 
ven Gervlnn«, Hitller sei Advokat gewesen abgelehnt 
f .Atim. 52: J?. K!0 inl. r -^i Iirüilvr^ Phantasien über Müllers 
HuchharuHjjrr^'iscii auf ilii rit hi i;.M\s Maas» zurückgeführt. 
(Anm. 70. S. 89.) Slulkr als >i In ifteteller hat sich, 
soviel er ancb geschrieben bat, doch nur in seinen An- 
fftugen tn wertvollen SehSpfungen aufgeschwungen, 
.^(■itir tiiiit alisi Ii, Wiichenschrifl, _il< r I itnitsche* 1771 ff. 
zeigt ein eigenes Gesiebt und hebt sich besondets in 
den ersten Binden vorteilhaft ans der Masse Kbnllcber 
Zeitschriften heraus, indem sie nicht das damals auch 
bereits veraltete ,.endlose moralisclie (leschwätz** (Müller) 
als Hauptsache pflegte, sondern historische und kultur- 
historische Aafsfttse brachte, ätirkong des deutschen 
NatlottägefBbla war der Zweck, den Httller dabei ver- 
folgte, und mit STolIpndcii ^^'(^^ten mahnte er steine 
I-andsleute zu hwh« r< r .Seib^Utchtnng und zu rich- 
tigerer WertÄchÄtzung der heimisdien Schriftsteller, er 
beschäftigte sich mit der Edda, er teilte das (aller- 
dings „grenllch ▼erstflninielte'') Ludwiglied nnd ein dem 
unglückliflnii lelzrrri n.lu-nstaufen Kunradin znge- 
scliriebenes Liedchen mit u. «. w. Das* .der Beateciie* 
anch die Quelle für Bürger« „Lied von braven Mann* 
nach einer frauüBsischen Erzählung enthält, darf nach 
Brands .Austülirung als sicher bezeichnet werden. Am 
bekanntesten aber wurde Müller durch seinen Roman 
,.8iegfried von Lindenberg' encbienen xaerst 1779, alao 
an einer Zelt wo der dentaebe Sturm und Drang aas 
tollsten tobte. Alu r Miiller der damals S^^iiilMiL"^.', war 
kt-ni Sturmer und iJränger. Wohl sagt er einmal ,De8 
Dicht ei-s edler Zweck ist das Herz zu bessern'^ (Ga- 
dichte II. 15) nnd da kannte auf den ersten Blick das 
Herx Im .Sinne des Stnnn nnd Drangs betont erscheinen, 
alii r (Irr Xarlnli iirt, liix Ii viel melir auf Jt-r Hr ssi r- 

uug, die der Dichtung Ziel iitt, auf der moralischen 
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Wirkung im Sinne der alten Sclinle nnd des R«tjonaIia- 
mu, g«gen weldi« die jQB(;en Brauseköpfe der Zeit 

so hft'üfi kÄnii>ft.i'ii. PiT Kiiiii;ui. <I>'n MhINt selbst 
äusserst bezeicbrtfiKi ^k»*in srliulgrrccIileK hucli" sondern 
Tielnehr ^ein Jonnial menaclilicher Ungorciintheit'' in iiiii, 
wird vun Urand nach leiner antietfirmeriBchen Tendenz, 
m»mi man(^«lliHft«n Ban, «einer x. T. treffllelien C1iarak> 
terisitik der Hauptperson»»!! beHprocIieii. Kr (tiifl die 
tersidage deutaclier ZeitongszaeiAnde (im Zeitungs* und 
Gelehrtenweeen) nnd fiiirt die aatirlMhea Geetalien anf 
ilire Urbilder zurück, <t legt die Ifterru Im Ii -n EiiifliiK$e, 
fepsondcrs die Fieldinif« und de« Cervituu* klüi, er scliil- 
dert die Verbreitnn^, die Erfolge und die literariscbf 
Wirkung dea Bnciies bis auf Achim von Arnim, Immer- 
man nnd Pritc Renter liernnter. All daa »It gntem 
(Miii-reii. Nur veriiiifisi' iob ein penauert t s Etti;r< Ik'Ii 
A»{ dil- l iit« rsi (litde der beidi-n Fassangen, der ein- 
bindigen Vun 1779 und der vierbändigen von 178! 82. 
Brand bespricbt nur diese letztere, indem er aich mit 
den Worten Müllir« beirniigt. die erste Ant*e:abe sei nnr 
«in getreuer Aui^zug: aus der 7,w«itfn. IH< Fiii^-^c, ob 
■icbt jene kUrzere Faasung kttnstleriscb vorzuziehen sei, 
bitte meinen Eraebtem eine Erwftgnog und Beantwortang 
verdi»^nt, M^r Krand spri' tit dorn Buche künstlerischen 
Wert iibi-iljaupi ab. Wenn zwar Heurteiler wie Ger- 
vinus und Hettner im .Siegfried von Lindenberg" 
nur die Entwickinng eine« idioien zu einem Toren, nnr 
die Sclilldeninfr von Karrikatnren sehen, ao ericilirt da- 
gegen der rii ii>^ ajili vipflr-irlit rt\\.'i> iibr-rtrrihi'nd 
aber siflur (itr Wahrheit niiber kommend als jene 
Rlt>i»-H Ikurttiiler. da« Bocb «Ar das uniibertreflliche 
Knltnrbild einer antergegangeneii Zeit. Die zweite 
Hllfte dea 18. .Tabrbnftderta konnte Itanm besser be- 
leuchtet »erden. Für dfit Histntilv,r hat der Koman 
«bne weiteres den Wert eines Ueutoircu werken." (S. 31.) 
Dn w tiefer adiMzt er daa Bach kanetleriteb (8. 53 C) 
Ifäller stehe wenigMtens thfirrtisch „auf dem Bfirlrn flp* 
nacktesten Materialismus." Ik^iialb entbehre btu alltin 
kaltnriiistorischen Werte «ein Roman jedes Kunstwertes. 
Die (S. 55 f.) kurz angedenteten aeatlietiscben Grund* 
iltae, naeb denen Brand rlelitet. «ind to akizzenhaft, 
das« i'"h hirr nidit des länger! ii flaianC rin{.'Hlih'fi wiH, 
ich mtriiie aber doch, der Satz. ^da»ü iiii- iiiiisti lluiit:' 
d*'s Schlechten, die .'^chiidenuig vun Lastern, ain ii \vi im 
tte ntttzen aoU, darchana ans dem Gebiete der Poesie 
m verbannen Ist" bedürfte, gar eehr de« Bewelaea 
Welclii-ii (Irr VfrfMS~i-r vun ■•bcn Ii» riib als iiiiiiiitjf» er- 
klärt. Es üürtXf doch wohl das gnte Keclit des Dichters 
Min, Allee an sckildem nnd darsnatellen, was ihm Welt 
nnd Leben bieten, und ich meine, dass bei aller aeslhe- 
tischen Wertung nicht das Was? »ondern das WieV in 
frstfi Linie ausschlag^ccbinii isi. Von der akvatfiisehen 
Wertung der Poesie nach ihrer woraUscbeu Nbizliclakdt, 
die sieb hier aach wieder regt, sollte nnt doch Goethe 
ein für nllrmal IjriV'it halien und der Satz Schillers, 
den Urand als iiekratiiifuii»< m iii' r .Anschaunng anführt, 
verdammt wohl eine einseitig rcilistische Darstellung 
(wie man sie gewie» aucb bei MuUer finden und tadeln 
kann), sagt aber dnrcbana nicht, dan Schlechtigkeit nnd 
Last* r ni< lit Sinlfe der Po* si. sein können, wie Brand 
behuaptet. — Mit vollem Reclit legt cler Verfasser den 
grAssten Nachdruck auf Mtillerii nationale Gesinnung, 
wie sie im „Deutschen" und in „Siegfried von Linden- 
berg" besonders stark hervortritt, aber anoh in späteren 
Werken sieh geltand nmehi, beiapialaweto« im iwaitcn 



der «komischen Romane": , Emmerieb/ worin, wie 
Brand sagt, „Land nnd Leute nDieres Vaterlandes treir> 

lieh portrHtit'rt" siml. Im .Siegfried" wihor, diesem 
lächerlichen Original, i>ei dem doch schliesslich die gnten 
Seiten, das edle Herz und das trene (temUt Uber alle 
aaerzoganen Oamubeiten «lagen, findet Brand (S. 38 f.) 
den Vertreter dea dentsehen Volke«, den „nnfreiwilügen 
deutschen Michel" der nur diirih siiinlusr Er/ichung bei 
all Seinen National- Aulagen und Tagenden zum knech- 
tlaeben Naehahmer ftwnder LKeberlichkelten geworden 
war, h(\ dem aber der gute Kern mit siegliaflt r Kraft 
durthbrtuhen mnss. „Wie herrlich und einzig; hui sich 
die prophetische Idee dea weitausblickcnden deutschen 
Patrioten erfallt im neu erstandenen dentscben Beiche." 
Ifttoehen. Emil Snlger-Gebing. 

Wern«rDe«tjen, Immermanns .Kaiser Friedrich der 
Zweite.' Ein Reitrtag zur Geschichte der Hnhenstanfen- 
dramen ([.iterarhistorische Forschungen heransgegen von 
.Tcsef Schick und M. Freiherr von Waldber«. X.\I. Heft) 
Berlin. Verlag von Emil Felbcr. 1901. Ladenpreis M. 
Subskriptionspreis M. :5 21f> S. 

Eine zusammenfassende (iesebichte der deutschen 
Hobenataarendranen wilre sieber etaie lohnend« wenn 

auch niclit überall srnnz Irirbtr- .Amferabf. Der ViTfnsser 
vorliegender Arbt-it, der im Vurvvurt eine ioldic- Oe- 
samtdarstellung wenigstens halbwegs in Aussicht zo 
stellen scheint, hat sich hier mit einem Ansschnitt be* 
gnftgt nnd nnr dem Hohenstanfendrama Immermanns 
i'iiii- i-iiiilriiii^r-iuli- riit'-rsiii'liiirif; gewidmet. Das Mate- 
rial dazu lial vor allem der ungedruckte N'achlass des 
Dichters im Weimarer Goethe- und Schiller-Archiv ge- 
liefert — £inen orientierendea Ueberblicfc gibt das 
erste Kapitel „Zur Geschichte der Hohenetanfendramen*. 
Hier uiiili später i>t besonders in dt'ii Aiiiinrkungen 
eine grosse Stoffsammlung verwertet; so wird beispiels- 
weise (8. 7 f.) eine Liste von nicht weniger als 37 CoO' 
radinsdrame«, finr^ vnn 1.S8.'>, die andern von der Mitte 
des XVllL Jjiluliuudtilij bis 1900 aufgestellt, oder in 
knapper Henrteilung die Dramen, welche Friedrichs II. 
Konflikt mit seinem Sohne Heinrich (S. 14 ff.), welche 
den Abfalls Peters von Viaea von Kalter (8. 91 f.) be- 
handeln, oder iti filmlictn i Weise die König Enzio-Dramen 
(S. 101 ff.) die Manfred Dramen (S. 106 f.) behandelt. 
Im zweiten Kapitel balpriclit Deetjen ^die Vorgeschichte 
des Dramaa" ; Immermanna BeaehtfLignug mit dem .Stoffe 
seit 18ST , seinen Plan «fnes Hohenstaufencyklus, von dessen 
6 Diaiu.-ii (Iii' Tl.'ilftr Fli'iilirli II gewidmet sein sollte, 
und die schliessliche Beschränkung auf den Schlussteil 
dieser Trilogie, dann aetai Verhlltnls an aetnem Stoffe, 
»eine Ueberzeugung von dem IJoheitsrechte des Dichters 
über da* historisch Gegebene, im Gegensatz zu Tiecks, 
Raapachs uiud Iiaumers) Forderung unbedingter geschicht- 
lidier Treue (Immermann an Tieck, 16. Vll. Iti'H ; „Ich 
nnsa geateben, daas ich dem Dichter gerne die hSchste 
Froihnit bei der Behandlung des historisch Gegebenen 
bt wahren möchte") weiter luimennanns hisitirisrlie (Quellen, 
seine frei erfundenen, doch meist durch die (lesehichle 
beArnchteten Uotive, das Verhttltiito der polltischen Er- 
eignisse im Drama «nr TTeberHefBrung nnd di(> viel g«> 
genauer ans ("i'IvrHefrrii- sii Ii anNcIitif^si ritlc rb;trak- 
teristik. Das driUt.- Kapitel ,.dit' EutsiehunKsgeseliiclite 
des T)ram.is" teilt zunächst einen bisher ungedrnckten 
Plan des Stückes mit, dann macht Dretjen nähere Mit- 
teilungen über die älteste (angedruckte) Fassung (.\), 
welabe t«b ersten Akte nur wenig, die folganden vlar 
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dagegen volMUißg «n^llt. bopriebt in 6in«in dritten 

AbBchnitt die Arbeit am Sliiokt- bi» zu tl( S!<Hti Eirireichuiig 
iu MttDclieii d. k. «^iut;r UuiaiLeiiuiiir erst de» dritten 
Aktes (b) dann des ganzen Stückes (B). In dieser Ge- 
•talt giag es nndi M&ncheo, wo Kttmnf Mi «in Orit- 
tml. B«spitiganic aller antikatholbebtti Stell«! und üni> 
wandluiii( <1<^ Karlinak in einen möglichst farblosen 
pftfAtlicben Legaten gel'urdert wurden, daa Drama aber 
treti der weitireheoden Zn^sesWndoba» des Dkbten (in 

ninom Hrirf an I^prr vom 13. .Trini 189i^) doch nirht 
zur AuÖuLii'UMij; kam. Im Huchsuiuim-r arbeitflt^ liumer- 
mann das Ganze nodiiuak um und Deetjen vergleicbt 
diese ilritte Fawnng (G) in antffibrlicber Nebeneinander- 
•teltnng mit B. Die Vorafig^e dieser end^ltigen Redak- 
tion bestellen in pi-ussi'u K;ii znntjrii, iu ittT reiiheifii 
Exposition, in der bej^üeicit und ^lui^^ieicli knappeieii Mu- 
tiviernne im einzelnen, wie denn überhaupt kaum eine 
der vielen Aenderaogett im Laufe der Zeit nicbt «als 
bedratAnde Verb«i8emng" erscliiene. So wurde das Werk 
im H<-tb>t 1828 gedruckt und ist dann eisi im XVII. 
Band der Uempelscben Aoagabe wieder abgedruckt wor- 
den. — Daa vierte Kapitel beapricbt nnn „daa Brana'^, 
zunächst den Anfhan im ganzen, wobei sich Deetjen an 
Gnatav Frevtags Technik des iJranias anscliliesst, auf 
der Grundlage von Immermarius i i^rtner Formel ,der 
Kaiser verliert die Weit", und betont, daw die äteigernng 
bi« znm HShepnnkt« (Friedriebs Wort: «ich bin iMMieift, 
es ziemt nicht mehr zu leben^ am Schlnss ili Jritttn 
Aktes) vortrefflich gelangen, die Schwieri^k» iieii ier 
fallenden Handlung dagegen nicht überall U)>i i wnnilen 
seien. Dann verbreitet sieb der Verfasser äber den Bau 
im einzelnen, hebt den Einflnss hervor, den der V. Akt 
der '{'iccoloniini' für Immermarm flas I b :il > im i Expo- 
sition, auf den L Akt des 'Friedrich IL' ausübte, cka- i 
rakterütiert die (Im fanzen 16!) Ifonoloire als stets mo- I 
tivierl, die Hotenbericlite als kurz und durch Zwischen- 
rufe wirksau3 unterbrochen, die Hialogfezeneu ah geschickt 
and lebendig, und weist auf das völlige Fehlen aller Volks- 
Bxenen, aber anch aller (bei Baapach so beliebten) Staats- 
aktionen nnd Anfjsflire hin. Dann wendet sich Deetjen 
zu di-ii ('liarakieren und bespricht d-n d. , Kaisers, als 
den einzigen durcligefuhrten, eingehend : ein „mehr leiden- 
der als handelnder" Held, der ^döch des dramatischen 
liebens nicht entl>ebre; er gehe nnter nicht weil er 
schuldig, sondern weil er „eine tragisch-gefahrliche Natar" 
sei, tragisch vor alli iii darin, dass „die Mehrzahl seiner 
Zeitgenoesen seiner freien grossen Weltanacbaung nicht 
reif* sei. Dann werden Kardbia! Oktaviano Ubaldini, 
als Führer di-s (Ti^u/^nspii»!« aiisfTilirlicher, die übrigen 
Charaktere kiirz« r tit sin ik lutn, und endlich wird in zwei 
weiteren Abschnitten öb<^r das wenig betonte Lokal- und 
Zeitkolorit, nnd über die vielfitch prosaische Sprache, den 
mmnsikalischen Vers, den nicht nur am Srnnenseblnss, 
»on ii rii am Ii innerhalb der Szenen geleg<'iulicli verwen- 
deten Keim liinige« gesagt. — Das fünfte Kapitel „die 
Stellung des Dranaain der deutschen IJteratnrgeBchichte" 
behandelt Immermanna Verhältnis zu den grossen Vor- 
gängern, weist Sclierera Bezeichnung einer 'Shakespeari- 
Hfhen Historie* tlir «1. ii Frit iriib 11.' zurück, wie Über- 
haupt Shakespeare« Einfluss hier t>ehr xnräcktrete, und 
siebt darin vielmehr eine blstoHscbe TragOdie in SiM»« 
Schilb r?. nr- dtim ii '^^■^tlrn8lein', win anrli im vierten 
Kajutt;! hervorgeiiobtii wurde, der Bau (ganzer Szenen, 
und die Charakteristik des Kaisers, an dessen 'Braut von 
Ueasina' die feindlichen Brttder Enzin» and Maaited and 



BoxeIane*B«atrlee erinnern, wie anch wOrtHcbe AnklBngK 

an Schiller nicht selten sicli findt n 'Ne benbei bemerkt, 
die falsche Bezeichnung VVallensleiii- 1 riiogie' (S. 123) 
sollte doch eti ilii h i inmal endgiltig au» wis.<)6nschaftiicbca 
Schriften verschwinden!) Einige wenige Parallelen st 
Goethe, einzelne romantische Elemente werden naebge- 
wiesen, und das ziisamiiiciifasscndf l'rtcil in dt-ii Worten 
gegeben : „Mangel an Originalität, ein echtes Epigonen- 
drama' (S. 181). Daa sedwte Kafltel beriditet tdo der 
eriinstijrpn .\nfnahme durch die Zeirgr-nnKsrn nn Hand einer 
Rt^iln.! Voll Hriefstellen, von den Autfuliruageu iu Hamburg 
und Herlin, nnd von dem geringen Einflnss der Dichtung 
nnf Spätere (nachweisbar nur in Bicbard Wagners Opern- 
entwarf 'die Saraxenln*). Später bat. wie Deetjen ia 
siiihtn !iizttii siebenten Kapittl na-h ansführt, Iramer- 
niaiai selber recht abfällig lib-r die Huhenstanfen als 
Stoff der Dichtung geurteilt und dii' rieutsclien Hohen- 
staufendramen sind, die Urabbes allein vielleicht ansge- 
nommen, nur geeignet, diese Ans^rhanung za bekräftigen. 
Als Beilagen tügt Deetjen noch zwt-i bisher untri druckte 
Briefe an Immermann über seinen 'Friedrich iL' bei : von 
Homayer ana Ifünebea von 93. Jan. 1899 «ad von 
Kanzler Müller aus Weimar vom fi. M^rz 1829 nnd 
teilt t-ndlich (S. 149 — 2iri) Bruclistuckit dor f'riiheren 
l'assLiiigen mit, nämlich ans A : Akt I Szene 3 und 4, 
Akt Ii Sxeae 1—6, 7 und ti, Akt 111 Saene l'-4, 
Akt IV 8xene 3, Akt V Szene 3—6 t ana Paasong b: 

Akt III. Szt-iie 1,7 fl; aus Fassuiip; P, : Akt TT. Szent- 
1 — 3, V2 und iü. — Der Hanplwert der Üeissigen Ar- 
beit liegt meines Eracktens vor allen ia der durch das 
neue Material erst möglichen genauen und ins einzelns 
ausgeführten Entstehungsgeschichte des Dramas, die ans 
Immcrmanns sorgfältige, rastlos bessernde Arbi itswei»e 
im heilsten Liebte xeigt, weiter iu der Idaren Charak- 
teristik der veraebiedcnen Faasangen and in der Feiehen 
Stoffsammlung zur Geschichte der deutschen Hohenstaufen- 
drameu, die allerdings hier eben nur nebenbei in den 
Aanafkungen verwertet werden konnte. Denn für Im- 
mermanns Dichtung allein, mag man auch dem Verfasser 
gerne sustimmefl, dass „dies Stiick nicht nor In derOe- 
si'birbte der HfdieiislaiitVnilratiu ii i'inc interessant.' S'on- 
derstelinng einnimmt, sondern auch nberans i:liarakte- 
ristisch als Epigonenwerk, sowie im beaondern wicbiig 
für den Entwickhuicrsfrang Immermanns Ist" {H. 11). ist 
die Untersuchung doch reichlich breit aasgefallen, 
Jlilnehen, Bnil Snlger-Qebing. 



Uistorische Grammatik der englischen Sprache von [>r. 
Max Knltiza. Prof, an der rnivorsitUt K<">TifL"'bf r;r 7w.' i?er 
Teil: I,aiit- und Formenlehre dos Mittel- mihI N( u. n. 
UerliD. Verlag von K. Felber. 1901. XVI n .m > x". 
Schon nach dem Verlnnf eines .lahres hat der Verl drm 
1. Teil seines Lehrbaches \\v\\ vitrliegenden zweiten folgen 
lassen. Die Einrichtung schliesst sich der des ersten TpiIcs. 
den ich in diesem Illatte X.\I, Nr. 4. Sp. 127 ff. besprochen 
habe, Rienau an ; auch dieselben Vorzüce und Mangel sind hier 
vorbanden'. Zu den ersterrn iiehiSrt (nibt ilinsfl die Killle von 
Beispielen, die'zoweilen fast zu sehr l" liauft erscheinen. lu 
letzteren die allzu streng schematische ..\nordnunK and da-s 
/.urilfktrelen der I^effeln und der Darstellung nnd Erkläron» 
sprachlicher Ersrheinuntfen. Zwischen lautgesetzlicher Ent- 
wirklnnp und .\nalogiebi1dang wird selten geschifden . mid 
dies wichtige Moment sollte doch gerade in einem «oichiii 
Lehrbuche mit besondrer Schärfe betont werden! Beim Mittel- 
englischen hat »ich K. last ausschliesslich auf die Sprache 

' Vl'I die Besprechnnsr- fi drp 1 Teiles von Loick. BeihL 
Xll. 321 f!. Pctgatscher. E. >t XXNI 252 fl., Kluge, D, UL 
Ztg. IBOO, am f ., Vietor, Ut Centralbl. 190L 804 f. 
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ChkiMit IwMiwteltt, beim Ke. mnf dk Kibüdste Sdirift- nad 



Dar Inlnlt d« %, T«ih> iet folgt^ndermuaeo gwltodert: 
4. AlwchnUt: üitUUiiglisolt: Schrift. B«laimitg, Dfaü«kt«. 
YtteHnnit der WBrter s) oemiaDiBchMi, b) nunaniichBii Ui- 
nmitgi. KoMonantinnas in Wüiter ») nrnn^ b} nnuuL 
(inpnmf^. Formenlehre. — 6. Neil«kRlifteb: 8«hrift wid 
({«tonan^ VukaliKtiius. KooBODAntismiu. Ponn«Dlehr«. Per 
R««prechan^ des roinau. Vokaltomiw und Konsonantismus im 
Me. ilt je ein Abschnitt Ober die Laatlehre dos Schrift- und 
TijgSrlstein. die Weiterentwicklane der vulg&rlat. L&nte im 
Ifri. sowie eine l'ebersicht des Vokal- nnd Konsonantenbe- 
MUides des Altirz. und dessen vnlKärlat. Kntsprechangen vor- 
tiuiMcliiekt; icnm Schlu<is jedf s AhM tiiiittes (ulfrt je eiae Ueber- 
inat ttber'die mc Vokale (Kiuis uuiI ihn- sc. oder »Int. Ent- 
nKehMgen. Bei der I<arst4-ll»ng des Ne. werden roman. und 
CuleiiDiscbe Worter in der Lautlehre daj^ceen zusammen be- 
btDdtlL Merkwürdigerweise hat K. dem so wichti^^en skand. 
Altai Ml der me. nnd ne. Sprache kaum Deachtung K^schenkt. 
flm irausReM kein besondres Kapital gewidmet ond nur 
^dflaentUob •kand. Lehnwörter als Beispiele erwfthnt. Das 
Ilt ein sehr iifrosser Mangel des Buches. Beim ne. Vokalis- 
nu ist auch eine übersichtliche DarBt«llanip: des heati^en Bc- 
«tacdes eingeschaltet, wobei Verl. Ton der An»spracbe ans- 
jjpht nnd mit kurzen hii^torisrhen Kilckblicken deren VerhÄltnis 
na Schroibnnjt darlej^t. Wenige iflilcklich aber scheint mir der 
• rtdanke. auch eine versfleieht-tide Uarsti'llnnK de« Verhält' 
nisses zwischen en|;l. und nhd. Kantbestandc zu K^ben, wobei 
infnl);e der verschiedenen Kinditsse. die auf beide Sprachen 
»eit ihrer TrcTUiiintr finuf «irlct haben, die EntsprechanKen 
doch oft M( ;iiir. gclinassiL' l'i worden sind, dass ein Anfänffer 
dftdarcb nur verwirrt werden man. Wa« bat es gar fOr einen 
Zweck. Uleichang«ii wie: »e. J » nbd. U ia m/ar = audur 

Hl i (ih r HrliumiluriL' ilcr niv L.tiitlthre füllt es besonders 
iiniin^fru tun nuf, il.i.ss K. liif wirbt liri'ii ForschonKen Lnicks 
htiir illc KiitwicVliiiiL' dir ViikiUi mi wini|t oder gar nicht be- 
lü' ksichtikit li:it ; iiifolt.T il. Nsi ii itt s. itii- i>arstf-!lnnir nn man- 
clitjn Stfllt-n viiliii; iiiiziiri'ii lii-iid unil hti-lit kciiiL-sutus uut dt-r 
Höbe der /*'it I oIht ilh' wi(litit;.ii Zf-utcnissc .ilti-rr-r liram- 
Patiken dt s Nf wird ki in Wurt ursatrt ' 

Wie gern ich auch ili » l-li is?, und lias ruaüui^'fiichc Ih-- 
M-hick de« Verf. in der Bearheitiinu d< •• •^tflffeg anerkt iitii/ so 
muss ich jetzt dfrh hei den viflt n iiijd riirht leichten .Mangeln 
Jes Buches den /.wif-d aii;-sijrfi-!i.-n . <di es sich wirklich für 
den damit HenhsK-lniKteii Zwc^k als brauchbar erweisen werde. 
.!f li' riliills ist du se Kompllatirin keine historische Grammatik 
der fnjiliMih-ri .■-praehe in dem Sinne, wie sie der heuligr 
Stand d( r Korschuiii: f'iidrrt. Das wahrhaft wissen.NchiiftliiTie 
igt st hlit snIk Ii .i\h h ila-i illein praktische; wer aber uuc klz- 
tereni iiaelistK id. Uuft st( t^ (ii f ilir, das erstere zu vernach- 
Idssigeu ' Si<llte dini Hut hi- « ine /weite Auflasje beschieden 
»ein. so mOsste e» der V. rf. stark tim;irl'> itrn. und für eiiir 
solche Nenh»'arbeitniig diirlten vielleicht die folgenden He- 
ir..'rknnK''n. <U' ich mir btiu iitttdiin diw W«rkM gemacht 
habt. Villi Niit/iu »ein. 

Kin :! 1. tnd soll die Wortbildung, ein WortTeneidnus 
und eine Bibhuj^Taphie bringen. Und die Syntax? 

.S. 5. Das Uunenzcichen p - ir findet sich noch za An- 
lang des 14. Jahrhunderts im llavelok. also hundert .lahre 
spater 1 — -S. 7. l>er kentische Dialekt bewahrt hi. hr, hn 
tioch im ält4>ren Me. — .S. l). Dass in <io<l. k-iny der Hanptton 
auf der ersten i'i Silbe blieb, ist doch selbetTerständlich. Zn 
den Wörtern mit Äccentversctzung gehört in erster Reihe 
tlittn. — 10 .\n einen ae, Nebent«n wie dagä*. hi-r>m. y/- 
«ImM, Seuitlmnüm. dem all« spraohlicben Tatsachen entgcgcn- 
•teben. glanbe ich nicht- — & 17. | SOO. I« MU* 'finnabeP 
iteekt sehwerlicb ae. a; ir. lafA b«dant»t siiah dm NED. "bm, 
dwnploD'. Di» AUeifcan^ von «fe. m fÜd» 'der Geleitetci' 
«diwint mir noob immer die wahncbeinllcbste. S. 19, Anm. 1 
K vaiatA.fir4. — & 20^9306, Am. 8. Mc irr« wird wohl un- 
betonte Fwm teil, wie «rii, vtiim. Ihm, prt (in pt Uipfr) a. a. 

8. 88, Ann. a NatArlieh itt imtfi^ nicht mii ae. mtaku 
«ntntuideQ. tondem ria« Nenbildng nadb gauktt, dMUe, aee- 
Me, Jnrfit, dtnit, snnldwt wohl Mch dem beiden cittge- 
nanntcB Fornini. Vgl aneb aa. nhd. nwilto. — S. 84, Anm. 9. 
Itaa D im part prt tcoxtn ist eher eine Xenblldnns nach andern 
Abiantareihen irom prüa. tftxttt ao«!). afai das Ergebnis einer 
Verdsniileng durch w. — Ebd. g). ttruw. »tmu 'stroh' kann 

nicbt aal «trktm mrlckgefldirt werden. Der nom. ac Sgl. 
flrtm < *«rf«i» < *itbw < *timtM ergab me. ttrf, aber an« 



allM ftn. dnL tgß. «fra«^«^ gehen die me. ow-Poraen 
tieh mit raw — ae. hr^a». — & f 



dnL nri. 

I. Ke. M hatte, wie dae Ke. aneweiat, den f-Lant, der 
dnrdi dae Mbgeiclnroadene w (ae. «m) in keiner Weiae be- 
einlhiaai weiden kennte. — Ebd. Anm. D. Me. hmfm kemmt 
ebenao wenig von aiaL heibt lieQaii,- viedar gntmadien', alt 
I von heilla 'Terhexen, verzatlbetn', sondern ist webl engl. Naa- 
blldang von haU a aial. keia. — Ebd. b). Me. etod Onit der 
I Nebenform cW) ttaumt nicht T«n ae. gieUäad. sondern ist 
:= aial. kiSidr^ n. p. TOD */<f*i <r ae. *^Man not Hhiipjan . 
: — Ebd. I. ae. (statt an.) lawerc*. ~. ü. 27, c Me. ar, vre 
kommen von aisl. >ir, während nuiift. möat aeitr wohl die alten 
echten nordh. Formen sein kennen Der Umlant von ae. (wa. 
kent. merk i ntaest ist offenbar in .Xnalogie nacb dem Gegen- 
ti il laut gebildet. — Kbd. f). I>ie .Nelienformen Mdt, Uuldt etc. 
i erklären sich nicht durch me mii r uf. KUrzung. sondfr« ein- 
; fach so. dass « auf ae. KUrziun,'. , iiijfegen auf f in den mc. 
. nicht verkürzten Formen (inf. n. s.) beruht. .Somit ist n der 
' lautgesetzliche Vokal. *■ Neuhildnng — Ebd. tr). .Me. tnuUe, 
^ rouitf können auch aol ae. MA(<r. ruhte bernhr-n : bei teiliie 
wird das ( des Prilaenaatamnea im Spiele sein. — Kbd. i> 1. 
ae IStwede, das wohl zu t/fäw. »iStr gehOrt. — S. 29, ij 214. 
Me. be<j<ien ist eher eine Neubildung von br<)ffor, als Fort- 
setzung des alten htiltrüm. - S, Hij, Anm. 4. Me ;<"»^ ist 
nicht ans ii^.; entstand« n. snn li rn — ae, Km/, dessen i ans 
dem Komp. und Superl. siAmmt. — S. 32. S 215 h). iJer Um- 
lant im l'lur. hrehrr stamtnt schwerlich ans dem Dat. pl. — 
S. HH. I>er Diphtnong in me. ?om'. ;uu bedeutet ü. vgl. die 
.Schreibung gu und den Reim auf ntl. — In me. »ilt steckt f. 
vffl. ne, »tili. Das <(o des nom. ac. drang dnrch .Xusgleichung 
in .iif casu.« obliiiui, wo es in offener .Silbe r>ehnong erfuhr. 

— V.M. el Scho, »cht kann keincnfalls aus« .ne. hro, hcü ab- 
geleitet Wilden, sondern nnr aus »io. »e6, — S, Xj oben: In 
limh(() kann man doch von keinem .eingeschobenen' 6 sprechen, 
da es offenbar im Anslant antrat, wie das d in ne. .voun</ 'Ton'. 
Der phonetische (irund ist in hpidf?! Füllen d^r gleiche: die 
oraln Artikulation wird länger iiriu'rlmlt» n uls du miiCLie. — 
P3bd. Das n in rro/ fwf^ne^r•n tr\: liicilit i, kunii iim li uuf .An- 
lehnung IUI (in* 7irt in...'/» Ijcralii'n. ihis <■ iti ai.tn.n'. stiltt 
offenbar, wie dtts Ne. zeigt, für u ^ 3i>. i; 2'Ai ai Sollte 
das ) in dycli. Mit. heuenliche, »i'-in wirklich noch hing ge- 
wesen win ' — ,S, H7, S 222. In me. icort. wurt erscheint ae. 
V. in hor i. i"r->. «-i.fii. ii"!- ! li. ^'t IVhnntig vor. - Desijl. in 
tjiitit. innUif S. 38. d>. ond zwar in beiden Füllen zn geschlos- 
senem ö' — Zu g) noch ifiou-cH, iiof .n — is ; 228. 
'/.. 2 I. ortf * statt «:. — S. H!) !n t kann, wie ne, 
bo<ti.t /.( iiTi Ti ni' li; gilt nie. ae. sln k.ii, - Klid. In mc. iru^e 
'.Schlaoiui' blickt doch wohl <» di;r< ii ljn!l>;ss di« k, v^I ne. 
oo7f. — >. H8, S 22;?. Die Kntwic k h:(U' m ;i u « ■. utiil öir 
ist nicht ganz richtiß dsrt'estellt : Oh wiätJi' /.u me. im 
.\nslant, öi, 6w da>;i ^-rn zum I 'iphthongen f>w im Inlaiu Bei 
iroi'iin nnd firOi,an — hkr beiziifiii/en wäre - ist wohl 
diirrh den Kinflasii des varhergeh. n li n :r d;is Ow TU <> U»'- 
wurilen, daher ne. wtio und »noun. i('ii;<,//r i.st keini'«lallH 
unter dl S. 89 mit bou^ etc. zusammen/asli II' ti, sondern ge- 
hört nnter e) zn bloivm etc. — S. 31*, ^ 'Iii unti n 1. ui/f/lior 
nnd streiche »chutder. das nachher nochmals unter ci erscheint. 

— S. 41. c), Me. brouwt beruht doch auf ae hrü. und ent- 
hält kein — .S. 42. Die Formen münde, mmde, ini>tde, hunde 
etc.. iiiiiii) etc. büUle ete. sind hier zu 6tri'iclnn. da sie ge- 
dehnten Wikal zeigen, vgl. b). in ne. ytfrf. btüld lit gt wohl 
Einrtnss der l'rateritallorroen vor. — Kbd. Anm. JJ. Miv Formen 
mit e i für ae. y brancfaen nicht bentiacb sa »ein, da i ja 
iifter für e erscheint. — Ebd. b). Uietsu w*ren auch yilde, 
hiiiie zn tügi n. ~ ä. 43^ b). Ja me. dukm steckt nickt ae. fl, 
sondern io, resp. aws. ia (i-tlmlnnt von M. — 8. 44. Ine 
Endnag dea Part, prt etteheint im llittettande TMmehr all 
-mde, — Me mannen MSd9, ma^fde etc. dürften sebwerlidl 
bnnweg ala Raltengllauie* an beaeicbnen aein; mneaifow ist 
▼olleada dae Unlern. ~ Ebd. He. begM ist nicht too bedteiMi 
abznleltMi, tgL oben an üi^ 89. — A. 70, Ann. 8. In 



liegt wM eher iMRztaiiseb vor. ~ g. W Ann. 1. (iebt ne. 
Um» nidit einfach snt amerk. l^fim snrildr? — 8. 81 b). Vgl. 
noeh me. (Sfidweaten} Hek < ae. uAioyA;. das Dichn falMb 
erkUrt. — 8. 88. § 8S8. Der .Uebetsaag" von M. rrf, nd In 
U, r<. Ml bei hiltt etc. Iterubt aattttiicb aal den Einllna« von 
krpte. kitte, brwghte etc. — Das prat. kidde anter a) wäre 
b^ier von hiddm etc. >n trennen, da dd hier — ae. >td ist. — 
Zn d) Tgl. Bodi tmt'Irr - ae huhit 'SchweJneherde*. — 84, 
ä 3161, a). He. Mitje beruht anl ae. btitt\ Zu Anm. 1 vgl. 
noch rat — ateal. — & 8ß oben. In ae. entirf, e€at/ lag tchwer- 
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Höh gottanles e vor, soinicni m< . kAUI, c^I and ealf beruhen 
eben &nf »agV cald, cnif ohne Brcchone. — Ebif. Anm. 4. 
Sollte in knowMijt nicht anch SufRxwechsel vorlieKen ■"' — Kbd. 
Anm. ö. Die Annicht Sarrasins über echö. icht und Sketiaml 
dQr(U> Wenig Anklang gefunden halx-n — Khd. In Sruttte. 
ficool lic;;t natürlich nicht ac. nr la gründe, sondern e« sind 
ljkt.-frz.. resp. nordische Formen. In heimischen Wörtern er- 

fibt »e- stvfs I' .4,»5r nhf'T int MetAthesis von ax«. — 8.87, 
264 Amii 1 Iii mt,iyy. mmifl« ist vielleicht Eintlnss von 
among anasuuehui' ii. > öft .Anro. 1. Me. galwtt b«>ruht auf 
angl. aalga, nicht lo.f SV s geal;ia. — Wegen fchö, seht (Anm. 3) 
Tgl. oben sa S. .st>. — ^ 90, b). In ma(i-tMlr, tti(kt)n etc. den 
Aasfall eines itil v uiTiiiuehmen. ist eine sehr Äass«rliche Er- 
klärung. Ntinirlirli iMinle m4\k(e)dt > •mini'li > mäde. tä- 
Kii-m' > •,•(! , VI, :-- <ü;it . te.. wozu dann die Neubildungen »»a 
und i iit>t;iii'li n — >. "M. d> I»as ^, in mnz f fr. war 

fewiss Ivi iii ; sninliTD i iii /. — S. JM, § 272 \ u'l Ml ' Ii die 
'mstelinng von mäu :\t '<e', — S. %, bt. Vgl anrii iinrty. 

— Ebd, S "274 Anm. 2 lii'üne ist vielmehr •- In ■iiyir 1 ei 
getanem*, vgl. die Ni Ii« iif iim he dont, -■ .S. bi. in brim- 
»tooH ist diu h M Iii. hl .Mir I.iiliialen' 9tu m geworden! — 
l'ebergang vnn misl n in »i nmlit t^tch in iifMfim. — S. 97. f i. 
Hatrrii geht imcIk ;iuf ^<'i^-ivr.'/in i'i /uriKk. sniulorn ist 
eine Nenliilfiimi; /u .l- tn Verbum ftrt*r» = (Wm«, 11*4. o;. 
In i-uiiu rt< yj h etc. doch nicht erst im Alt<>ngl.. sondern 
schon im .\Jr*. ^crütiiromt. — 8. 113 bi. - Fflr aiisl. Ji -= ro- 
man. </, ( h&tten leicht mehr Beispiele gegeben werili ti ki imen. 

— 8, ItO, § 289 b). In fif**rii liegt wohl Analogitt nach de- 
tiiftn vor. — S. 12(), S 298 bi. Ist me. prr/urme etwa an formt 
aoi.'i L'lichen'-' — Zn c): mr^rnnger vgl. jetzt Engl. Stud. Hl, 
238. — >. !'2Vt f. Ml . -i.fM Steht fttr «e. r/yr/»V.'*. >. 121.». 
S 3t>4. .Sollt», dii.'. F.ii(]-f in -Mf. A/at/r et<\ nicht i-her au« dew 
d. Sgl. als auch dmi l'lur.il atuniim n ^ - .s 1:52 a), Neben 
hftndt», hOHde(n) slflit .ici inu dl. i'lur. lund =- aisl. iimdr. — 
S. 184. g aü7. L'eber I r-itr vgl. oben za S. :S2. — S. ISft. 
g 308 a). Hierher gelinit uuch der PI. hmd, sowie ijifl — i/ft 
tieisB', wovon K. unter b) nur den späten Plor. (fötes anfülirt. 

— .S. 141. Me. /urp«T enupricbt ae. /urftor. — is. 142. S Jll''». 
Neben wmt, womr erscheint das skand. tcrrrr. warre : neben 
me. iettr auch lattt. - Klbd. Ii 310. Hie Flexion der Zahl- 
wörter hat im .Ue. nicht ganz aufgehört; f%f neben /fr«, iwtlf 
ueb<ui iu-tlvt beweist dies schon' — 8. I4H teUt piriy neben 
fritlif lowie du skutd. kuadrep und pmuand. — Ebd. Anm. 2. 
steon geht nnr aal abl. «üw, nicht «nf ne. «cor tarOck! — 
S. 144 . 8 Ober Mm« oben n & «. — 8. 140 fehlt 
«dk < ^t^M^flc — S. ist. Den der eehw. Verl» der 2. Kbme 
tat IniMe. akht al«ddlea. eondendnMh Netbildnmfr 
diiogt werdenT — 8. 188. Die Bndnaf -ew dee BÜtteUnd. 
PI. lad. Pite. M wohl Mck durch den Ind. nnd Upt Prit. 
mit TCiwilMit wovden. Aber «eebeh diee. ,iib des ZnMaunen- 
bllen der Endounn der 8. Ic. nnd des PL m TMaeMen'? 
Mnn dnrf idiwBriich der tffuäm oder den Sprechenden lelehe 
Abeiehten satraoen. — Ebd. ▼eradae» ich eine Bemerknng Aber 
den Üaperativ. - s. 154. Natirlidi Irt niofat ne. («n.J n 
ne. ; geworden, eondem diee iat die F«rtaet«itt|r mn nad. h 

— Die fange in «Mf 'teee' eteannt do^ woU eae dem nar. 

— Dasgelbe gilt von hmr etc. 8. 166. — S. 168 1) Mae bei : 
part. prt. in-oyim. brmdm anter Anlehnong an nie Formen 
mit palatalcm VokaL — S. 100 oben NtU odaflm mit dem 
neugebildeten prSt. efwlefe (nndi wrim* Vimen'). — Ebd. e). 
VgL noch prftt. pdi. part. prt puztn, pou fn und das part 
prt. tcrtAen. teruu'i-H a.h .Neubildung nelien k^soi, — Nach- 
sntragen würen noch ten 'zeihen' and «M %eUiea' mit der 
3. Sgl. Ind. fl^ und dem Imp. ««.— 8. Ittt, e>. Neben NW 
•teht das I'rät. crux. — ä. l(j:t hi I. ae. nUtpfum; neben (ayii, 
JüWfM steht doch auch laui/hin und Mr^m. — Ebd. b . Jtmgm 
kann anch engL Neobildnngaeiji. — .s. 164 g) iflge bei : uw- 
*Hn, prt. mctp. — Anm. 1. von ae. «itOmn hat da« Me. noch : 
pris tuüufn. prät. »wrt. jtt«>?i. p«rt imrUwen (nc. j'ifocrni. — 

1(16 h&tte b<>merkt worden sollen, dass das ( in If/lr und 
die KUnso in herde Analogiebildungen sind, desgl. ledde ntU-n 
ladde — .S. 170. Neben lta'l(d)t steht auch hauedt. - .S. 171). 
S Ml. l>as Verzeichnis der l'ritt.- Prüs. iüt sehr unvollständig, 
es fehlen, an. unnen, oupn (Sgl. auch neugeb. unne. -at. -d\. 
df(i)h. nördl. dQu\ dut,rft. douiitr; mifiit neben miil; fior neben 
piirf; endlich die Bemerkung, dass nördl. num, mun skiindi- 
navisrh ist — S. 181 erg. rm neben <im. Imp ucj! (l.aiamoni. 
;i Sgl. bip iS.i: ferner 1. .'^gl. tciUf. wülif, {icJt)ü/ie. PI. wiiup. 
wiilUp. neg. ni7/r, ni-lfc, nüiit. — S. 182. ci vgl n^vrh frz, errttt. 

— t> 18;^. f.i 1. lit sUtt xet. — Ebd. c): ar , i / ( . ruht auf 
üiaL 4r. — b. 1»4, d> vgl. noch oi> fro*tf. — ä. 192. Der ne. 



Vokal von yrtat. hrtak hat mit dett vorbergehenden r nicht« 
zu tun' Auch hat sich in boar und hwnrd das ^ nicht ,n> 
halten', sondern ist moderne Entwicklang vor r In imrf 
(8. 193 oben) endlich liegt offenbar eine mundartliche Fnnn 
vor. — S 11*8, g 3/)2. Da« in ood. ktng. ton, locr der Acteut 
auf der ersten Silbe stehen soll, klingt eigentümlich. — h\ 
vermisse dagegen elivtn nnd afternöon, sowie die Hervorhebanf 
des Unterschiedes von Orfoni Stn-r! nnd Oxford Röud. — 
8. 202. Ne. *, t" hli> li vir /■ liun hims nu ht unverändert, deni 
in harr, fair ist iilt^Ti s f erst ni ui r;lwnrB wieder durch r n 
f geworden 1 lius>st H<i uilt v.m v . un. — Die Entwicklaer 
von al > aui fand im l'l .Uhrh, statt - Sollte fflr m. ifhit 
<; udiat wirklich die Mittclstnfi.' .■m/.nsttzi ii si in • ~ 

S. 204, S ;-i54. Dil' ne. i>ebnung von «r ;> * vcr >[)irinteri 
fand schon um lin Mitte des 17. .lahrb. «Utt - 1 'n I et. r 
gang von au in M/r' (d. i. k-friff) zu ä fand nicht dtrikt «läu, 
sondern durch dir Slitti Istuf. n /. hrf, kif. — S. 20ö. Smim 
mit <e ist nattirlii-h N- ulnlrfang, vgl. nnten r.a S a07. — S. a.6 
Anm. 4. Ne. itin'l etr beruht wohl auf n .rill Einflns« — 
. Khl bf. Fiithir unii r'!thfr dürfen nn-ht iihnr weitere« mK 

4. /f/< I-U-. ziisunmu'nj^rstellf « crilcn, \ul !)• rr. Ari li l'V. 37ll. 
' — In .\mn 7 ist vuii 1 'ntrrblri»)i n ili i IiftinunL' .vnr tk u. 

>l. nt in Tiuinchen Wörtern" dii Knie. Ks hitte in der s,"«- 
*.\'j.X. W illi Ii sollen, dass io knih uud Utai uiibtiuiit« i'uimen 
viiiiir t;i 11 nnd vor stimmhaftem Iii (also in fathom. gathrr. 
iittiHf) libtrbaiipt keine Debnnn^ stattgefunden bat, vgl. dif 
liemerkung zum viinu'i Ti: i-l nn vi r:i|i< ti s Wort, deist't 

.Aussprache mit auch tniwi irr v<ri>lt,t. nsp dialektisch 
ist. oder rein auf dem Schrtfiluld l i rtilii ll;^s^ mihi li>i)rr 
e«« als spricht., beruht offenbar wif dein Hrstn t.. ii . s di c'- 
lii'ti V..11 dem vuluären or*< zu Untersehl idt Ii — > 2»>7 ,\ii-ii ^ 
l>iis ,1 in .'.viKd lieniht natürlich aul ,Viile!)i;uiiL' .in F'r.iUiiu 
wie htgan. li .i:-, .«•u itwa« sollte man den I irnendeE 
nicht Vortliltliklt-ell ! — Zli () 1,'ehören noch ulmyuU uud thänt 
< shaint — .S. 2ÜÖ. S 8:>5. ^ hon s.-it Anfang des 19. Jahrh. 
ist * >• fi geworden, wofüi .lfcj>iu:rsen in seiner Fonetik' ein 
neues Zeugni«. I i ilu in>;L. Dass der ^-Laut vor »•. r. B. in liütr, 
vom 17. .lahrb. bis zur (iegenwart unverilndcrt geblieben «i. 
ist schwerlich richtig. -- S 210 Anm M. Wird -att in Sukal. 
nnd Adj. mit r gesprochen ' — 8. 211. Anm. 1 I. ne. emy. — 

5. 212. Die Behauptung, um vor nil, mt sei »eil ('■' dt-ni 17. 
.lahrhdt.' zu d geworden, ist unrichtig. Die Kutwicklung ««T 
Tielmebr :<M<>a>w>«>a! 8. 3iU I. atehen aater 
den Beispielett Ton Erhaltoog eines me. i WOrter wie mmim. 
HwVMi AroMM ete., und S. 215 Anm. l tagt Verl ««^Iber. di» 
SchreibiinB mit m in ftather et«, deute ,aof Dehnung »od « 
n f Im 18. -Tahrh. hin.* Natnrlich ist in nllea FiMea. wo 
an. en iria t gesprochen wird, ftlterea « anmaehvien. die tWr 
ttidife erat in 16., sondern schon in 18. iahrh, entetoaden tm*. 

• Nor die KOrzung ist neaenglisrh. — 1^ 218: tegmd «hfdiich 
mit i gesprochen. — 8. 817 oben. ■'<chon im 17. Jnhtk. wann 
einige ( (ne ea gaiduiehen) zu i geworden, vgl. die SSengniw 
der DlAen (Jemer md NjMig. Verl llMt dfeeen Uebcriuff 
also mit Unrecht erat .neÜ dev Kitte dee 1& Jahihti.- fi- 
folgen. — S.:il8 Anm. f. lta.tl<(OH nn ae. «1»m bat nicht 
ne. Dliiy ergeben, sondern diee iit eine NetthiMnng t« it^ 
Part. Prt >/<(in < ae. «fee^fm. — Die onter b) gonbenc 8r- 
klärung des e-|.aates in bmr, ptar et«, alt dnteh den vaihrr* 

Ghcnden Labial bewirtet, ist absnldwen.; Mr iat ein IR. 
ibnwort, nnd niclit etwa nm I'nterachiede von A«rr aad 
fie(tr mit tii geschrieben. Anch die ErkUrong des 9 in grrai 
brrai: als nach Kons. 4- r eingetreten, iat (aleob, vgl. tfft 

- I'nter d) entheincil thrtad, drtud, brtath ala Bels^le (ür 
die Verkürznng <i«n me. f , wKhrend dieselben 8. ^ d) mur 
den Vcrkllnsangen von mt. f erteheinen! — S. 210 a) Jt<-It 
ttal 'Seehund' versehentlich unter den Wörtern mite, da dodi 
.Schreibung und Et vmolnuie (ae. »eoll,. gen. deutlich ii"? 
me, f weisen. Ebensowenig gehiWt brtathr < ae brätUi» hiff' 
her: K. hat ja selbst das >Snbst. brruth in S d) niiier den 
Wiirtern mit me. f aufgeführt! I.tgmd endlich wird auf'' 
mit ( gegpruchcn. — Ib b); fear wurde im 17. .fahrh. nsih 
dlinischen (irarumatikcrn noch mit e gesprochen, hatte nUe 
me. r. — S. 220, d) Wegen tkrtud etc. vgl. oben zu 21> 

— i'nter e) steht fiilschlich leiture neben pillur etc.. «ibwiihl 
hi r (durch Suitixvertaiisehnnc) die me. Endung -ürt vurliciit 
wie .Srbrcilmng nnd .Xussprae.he {Uh) beweisen. — S :-H>1 '»^ 
l. ae. liuH'dt, das ich an «ton», «ttw stelle. — A. 381. ^ ms** 
.Ve. siet r beweist für me. f <a*. r. gehhrt also vlebt Uaiher 

' Eine deutsi hr l'ebersetzung dieses Mirirefflichen Weikrt 
I verlaset von Dr. Davidson, wird demnilchst etacheinea. 
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— S. 22» Anm. 1 am Ende U $ 871 (st, 369). - 8. 22f> c) 
Ist Irn'iu* ein mndernes In. LdlBVOItV PM NBD. Iwt me. 
Belege (%,) aus dem 14. Jahril. — S. tSÜ, % UtO. Die Dehnung 
V«» o vor / etc. iit nidkft «1$ Jetxt* eriolgt, aondarn «chon 
in 17. Jatrli. - Tb. B«i der Fanvng: .Vor airalaat I ■«■ Kons, 
war IM^ « idm» in !& ialulL n m, jeUt »u diphthunKiert 
worden* man dioVMtelltiiigMttitehMi, der jeuige IMpbthonK 
aei eine direkt« FortoeUmg des Irtlheren. «bwclil bekannlUeo 
OH erit in 9 wnrd«, du dam im 19. Jalirb. im S. wieder In 
«w tibergingl ^ S. £37 •): mrim b» n Midchen. da ca den 
getaut Sai, der anf IlteieB u iierriit. — Ib. b). Warnm aoil 
man Irelne Dehnung Itaben? — Voa den Wttrtorn mit o rar r, 
die K. ^ier anltthlt. K«h6reB board. Aoord» /ord, qjferd, worrf. 
/ttriii. pyrt, tpwrt, /ort*. fi>r^. pordt (nobtt jNMilr, das K. ani^ 
liksst) nicht hierher, da sie im Me. p hatten ' md Jetst im »ord- 
engl, und amerik. Enftlisclt mit (reeehtoeaeaem lauen e ge- 
sprochen werden, \^\. Laiek, Angl!« XIV, •U6S. Mit dieser 
■\na»praehe stehen sie ja aooh noch in allen ältcn ii Wörter- 
bteMfll, ja Mfrar noch bei Jonei Stolle), 81. .^ntl.l .^ie wärm 
also nnter § 367 o aafrafahren geweaen. — ib. d). Knrxes o 
»or U Bndct. «Jch in </ott 'Poppe' {< DoU^. Andrerneits hätt^- 
'r-m'l < uwfnot Anfnahmc verdient. - tl. 228. S IJÖfl. Wie 
kann me. J aal ae. ta v«r /-/ henilicn ' In VViirti rn wie 
liejtt doch natftriidi nmcrlc. alil, nicht »wg. raU zu Umode! 

— Ih. a)w Bs ist nirht riohttt; oUi ete. ohne weiteres mit §o 
etr. znsamaienniitellen. da ja otil erst zu oul<i wurde, woraus 
nieder öld, ouU entstanden. I>ie Anin. 3. S. 229, wonach der 
ae. Piphtbonf; vnn o/r/ „schon im 10 .Tabrii.'' entstand, ist .also 
irreninrend. — S. 220, h) i»eh<<ren on- (iie. öm), door (me. ''<>»•) 
und (<o<rr nicht hierher, indem unter me. ^. Bei wroth ist 
o'ohl ne. Uehanng vi>n verkürztem o vor th anzunehmen- — 
Ib. d) Trrnmre gehört nicht hierher, da das nnVn!nnt< »hier 
nii'ht auf me. f> beruht, stindern anf nie. iJ (Sotluw. i ti^» I). — 
.''.2^0. s;tf)7ar Neben riu^-l gt-ht verkürztes n>ft. — knm 1. 
.Sdlltc 'lon't »ii-h nicht n. n't aiiKeSchhmsen haben > — S. 2:U 
7.. 2. Ne. nwok-i muKs .Xnalos^iebildun^ narh hrokf sein — Ib. 
S 30H a). Boll ist schwerlich icerman., vjfl. Herr. .Vrch. »"V. 
*v». — Ib. 3HÖ. Me. <(u ist im NV. nicht ,diphthonf{i3ch ^^^^^ 
hlieben". sondern erst zn ö Keworden. und dann im .SUden({l- 
«u .Anfang de» vor .lahrhs wit rl. r ilip'ithoTi<r!»rt wnr^ieTi' — 
Wegen des angeblichen Ziisaimin i;[.tlU \un oh mit ii.'i vtji- 

(S. 2-12 oben'i vgl. I.uick. rniersuchungen H. l*i f. — II). «) 
filce ne iloiKjh und tko\t<ih hinzu, l'nbetontes ou ist zu i ge- 
worden \X\ iiHinton (me. wantoutn. •IvZfn^. Ib !S :S70 !»' Milt 
youlh. — Ib. Sf S71 Me. it ist nicht vr » .v( i, iii/.. lt nurli 
m .>'■ geworden, denn die S. 234 d* aufgeltihrten Heispiele 
hatten, wie schon die Schreibung ou zeigt, alle me. ü. woraus 
zuerst rt. dann ■> (ö) wurde vgl. Luick a. a <>. I liest Wörter 
gehören also m;< \ S :!72 ^ L'H.! Ii . hatte ae. aivgl. 

Windhiller a'. zeigt il^. n.c Verkürzung! - Ih. Anm 1. Ne, 
thoul'lfr mnsK wie nl. .cinfulfr auf eine Form inii ./ /.unick- 
gehen. — 2S4 al. iJou-n 'Hügel' und t/oicn 'hei.tli ul doch 
dasselbe Wort' l'nt^'r den 6;-l5eis|)iele vermisse ich rnow. 

— S. 2:15 b) fehlen tlirou^ilt und etco"» — Ib. c) sollte es 
fceisseii vnr ,l.iii(>i n- nml 1 1 intri Gaumenlauten', denn j<ui'.t* etc. 
stellen sich liuch liut zu . ' tt >Vrnff>frrt dagegen zeigt, ältere 
Verkürzung vor schwer* ;:i Siit)i\. /.n Xum I gehört auch ruji<. 

- .S. 2:^7 d). Neben O'njut-f st.iit !'-/ya>v ' — .S. 2»L=> c). Ne. 
ttlin'l bat dcn-h mit nhd. Ri(<i'y> nii hts zn tun! — S. 207 m). 
Ne. ho)/ int von nhd. Hube fem zu halten. — S. 271 c\ Ne. 
4e«r>> kommt von ae. <tod-rih. nicht yö'/-ciVj. — S. 274 e.) > ri;. 
«hört s 277 h) erg witln-r. — Ih. c;. Ne. tttnl — ju». ,.i 
erklärt sieb durch .Assinn. .itiMii fsilgendes to — S. 279 ai 
streiche icithrr {me. ici<htn). .Vai Bnde erg. «trih. - .S. 2rtH 
.\n . .'{ und ."^ 285 ») I. j<irj; .S. 2H4 dl erg itirtlU. — 
^ 2"<H. b). In ne. i/iVr. '/t/V. »/rf liegt skand. Kintlu.iH vor. — 
Ib. Anm 4. Ne. onion wird mit d gesprochen. — .S. 291 oben 
ftlge bei : rjrumhu u. exounple. — .S. 2)2 unten I Jle. ^ ist 
doch nicht „schon am Rnde der me. /eit*^ in to abergegangen. 
sondern bereit» zn .\nIanK deneltMn* S. 8S)8a). Ne W- 
Amw bemht auf se. angl. mifo, nicht anf «a. ftalsfa —■ 8. 2'Mi. 
ilSä a). Ne. raiitem 'M — me. roiMown, auo tot da« .tos- 
isateade m nicht orsprAngiich, sondern beruht not SQfltxrer- 
laniehang. — S. 8(17 b) I. «'orm. ib. e) Ueber is in pa»- 
MHftr t3l Jtgpmm, Engl StwL Sl, m n. -~ ». 316 d). Ne. 
«nJlMp = fn. m«nt kann tbcikaapt nii^t ndt nbd. N^t ver- 
gudien werden ! — S. 318 h). Ebentowenig entapriebt In dem 
ikaad. Lehnwort hMh da* tk naierm t direkt. — 4neh 

* Die Bitwieklnng war also; ae. kprd>h6rd, ne. Mrd 



gleiche wie I in e. mgnr =^ (* in nhd. wiuker (ib. m) wiren 
besser avtcrbUehsB. ^ 8. 380, «). Child hat mit Bhd. Jr«mf 
nichts t» taiL. — Bw sn Ann. 19. In /ar, «Mr ist ksin ■« «ns- 
gwällen. - S. 88d. Als Rest dca Dat. Sgl. wIn «ftw n 
Ji/o am^hren gewesen. — a 886, § 4ö5 a). Bs bitten 
viel mehr Beispiele von koHektlTeB Singnlaren gegahea ' 
sollen, n. B. juh. »n<> etc. — Ib. b). Arsw* passt niobt m 
dea Pluralea anl n«. ^ S. 827 oben Ishlt airdU. — 8. 818 e). 
^difp and ddmt werden akht ,Bor aitrihnur ven Oeeebwtoie» 
cebcMKbt.* - 8. 814, f 477 lebH «ns*. wre. — S. 845 eben. 
Ne. efeese knas nicht anf ae. oU^an benben: «• Ilsgt wobl 
Antebanng an «eoM nnd Aeae« Tor. — 8. 8d6 natsa: d^ be- 
mht anf Ira. difuer. — S. 848 Anm. 1. WnaOt und diMs 
sind doch umrAnelich schwach ; tptw war es schon im Me. 
geworden. — S. 849 Anm. 2. Loek gehSrt nidit hierher; K. 
erklärt es ja selbst als Ableitung vom 8«bs(. — Ik 0 488. 
in wohe ist ntcjit me. ^ .nach ir gebUeben*, ssadern 8 mt hier 
offenbar Neubildung nacli spoke. broke n. tt. — 8. 880 obOD d). 
Bei Way hfttte ges^ werden sollen, daaa der Diphthong ans 
dem Part. I'rt. stammt ; desgl. Itei am Ende von Anna. 1. 
— S. 351 .Anm, 1 ist hienä zn atreicben, da es nicht auf se. 
hluHitan. sondern anf das schw. me hltndtn zurückgeht, Vgl. 
das N K. n. - 3.>1 Anm. 1 ist eigtl. l'art. Prt. von 
ae. *eliäan. — 9i, unten: oiteh ist frz und bildet seine 
PHttv-Pomen nnr analogisch. — 370. Me. i/-^/ lebt ne. in 
dem veralteten irot. das sich noch ganz, heutig hei .Shakespeare 
findet. Ferner ist im N. noch dou t.iu-i' gebrttnehlich. — 
S. 372 wkren die Formen Ind. äg. be. inttt. PL be nnd bei 
will noch nill an nennen gewcaen. — S. 877, 1 486 aX il«neef 
ist nicht german. Urtprangs. 
Kiel- F. Holthanaen. 



Clara HtrümaaB, dl« Bntwieklaag dai laieiniMdMa 
agu« ia ias waaiacliaB SvcmImb, im beaondera in 
den franaHstscben. faiaooproecnialiBeben, italienischeH nnd 



ittiscbea Dialekteti. ZMrich. Ordl Füssli. ?8 8. 8 Karten. 
(Zttrieber nisserution.) 

Ein schwieriges Problem, die Rntwinklniie" von aqun 
im Roniaiiiiichen, schwierig auch darum, weit nur etfita 
>icU zum Vergleich hergibt, der Vergleich aber nicht 
völlig pasat bei der Verscbiedenheit der Vokale, und 
weil namentltcb nencren Hnndarten Ofua mehtfaeh ab* 
lian'li-ii L;ekMmmen ist. IV'iitücli Iiaben sich vmi all-iii 
Anfang an die mittel- und *udit«lieni«el»e Form acquu. 
die rninttnlscbe apä, die aardische aba and die iberische 
agua. nngtui abgehoben : sie zeigen Tersdiiedene aber 
mit den allgemeinen Entwicklungsgesetzen der betref* 
tetKien Mundarten iibereinstinimetide Verftndernngen de» 
qu. i>ie Uehnang ac^a ist acito» in der Appendix Probi 
besengt, leider wiasen wir Uber deren Abfaaanngsselt 
absolut nichts, die iiblichen Datierungen diirtten <1i< i m 
weit hinauf reichen. Weit schwieriger sind die Fuimeu 
ia Priuikreich. Als Grundlage nimmt die Verf. -Astoli- 
sehen Andentungen folgend fropagination des Veiara an : 
atiiM über aui/ua m awn, nnd nan entweder oH/a, ovo, 
I' Ii 1 in Nor ltt iiikreich eice mit des-teii Weiterbildungen. 
Wir »tehea hier auf dem Gebiete, das intervokalische 
stimmlose Laute stimmhaft wei den lässt. I>as q in aquo 
wird bebandelt wie die intervokalischen k und je itach- 
dem nun tc starker oder schwtcber ist, bleibt ffu oder 
verändert sich. Ob freilich überall die von der Verf. 
angenommene Propaginatioo, wie sie einige rfttische Mund- 
arten «I «eigen sebelaefl, Torlisgt, Ist mir nielit gaas sieber : 
in nr/trn krtnn da^ 7 mit unvollkomincn. m ^^ rsrlilns^e <re- 
bildet, dann zum velaren Reibelaut (ievvuiden seiu, also 
agwa >■ (iwira, nicht unbedingt augwa >■ auwu >- nira. 
In ganaeo aber werden die AosfUhrungen das richtige 
treiTen, nameBtHcb freat mich die zutreffende Interpre- 
tation und Weiterfdhrnng meiner ErklärutiL' von frz. enu. 

Ein diitter Typus zeigt die Affektion des a, die 
bei r {- kons, erscheint nnd teils Schwund des tailt 
Bewabmng, also otya, anw» iif, «a ist der Tjrp«tt voa 
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SUfinmltreldi, Südortftsiiknieb, Pffliwmt und Oenn*. 

EttH' fjefrii"<n;,'<'rHU' Erkl&rvofr liat MsImt tr> fflili. da nrqua 
> aiifiiu der MMBtigen I/aiu. utwickluug wi<lei»treht, 
AscoÜB niseimilation ' vor augua "> aigtui recht bedenk- 
lieb ist. Aiu einer nmfassenden Untersnchnnir einer fast 
erdrflekend«!! Zahl Ton Dialektformen kommt dl« Verf. m 
derAnffassniii,', ilass mir ilie»emGebiHti' (7yf(<» zu riiuo. dann 
iülaatend w wie aulautead germ. u> za gw geworden sei, 
■0 daaa »Im d,«r Velar v«b prvv. ai§ma mit de* Velar 

von tat nqun keinen direkten ZaBammenhnne: hat. Die 
i!^rkl&rnn^ iiberra&cht durch ihre Einfachheit uud sie er- 
ieheillt durch das aafgebotene Beweismat«rial gesichert. 
ProT. flMM m mfpta steht dunacb in vollem Einklang mit 
hnAmiH m prev. aguist, vrihrend freilieh pro«. Wa«wi 
eine v<Tst;uiinii-lie Abweichuiit: z'-it^t. 

Die sehr verschiedeoartii^en Weiter«ntwickeluiigttu 
der Grandtypen werden mit UmelebC erklärt und wolil 
znmeist in zutreffender Weise, wenn auch freilich in 
vielen Fällen ei-st weitere Uitteiinngen über die einzelnen 
Mundarten zu jiLhuTeiii Urteile grhint^'en liisson. In ein- 
selnen Fftlien wird nun aach anders deuten können, j 
leb fQge Uer noeh ein paar BemerkingeB an, an denen | 
mich die letzte der sehr beafhti nswerten Karton vri*nn- 
Usat, die die Verbreitung der veriichiedenen Typen über- 
afelitlleh darütettt* Znnftcht fällt auf, dass der akktta- 
TyfüM anf einem gronen Teile der a^o-Gebiete erscheint: 
Im EmtltmnfBcben und Lombardteeben nKmlfeh. Aber die 
fif/Yj-Tti-*! 1 in Rioria und riii^irbung- und vci riir/.idtr Vnv- 
mcü im Altveron. und AHtcd. and zum Teil beute im Ven. 
leiten die Vermntong nahe, da» die Scbrifl^raebe bier 
frübzeitig^ von Einfln^s trcwpspn j^pI. Sodann zeigt d'rnti- 
bünden den augtca-, Friaul einen eigenen aga-T^[sm. , 
Sonst findet mh augua wieder in Nordostfrankreich und , 
in der Nordwest-Schweis, dock wird der Zosammeohang t 
mit dem Bhebifbal nicht n«r dnrdi da« dentsehe Ober- I 
\v;i!Iis und d.'is Tr^erental gfipfviift. was iiidit von He- 
lang wftre, »omlern auch durch SVaadi und das tiauzösische 
Wallis durchbrochen. Bei alier Verschiedruln it, die das 
Ottrfttiwbe vom WesUttiscben trennt, eine Verschieden- i 
beit, die Ibre bestimmten bitterfsehen Orffnde hat, (Iber- ' 

rasclit docli liirr die Ti i'tinuu;r und siu iibt i ra-rht uiu 
SO mehr, als nicht wie sonst diese Verschiedenheit zu- 
gleich anf «Ine üeberetnstimmnng siriaehen BbeJnta) and j 
Rhonetal hinauislänft. Sit» «rhwjndet aber. W(nn wir für 
das ganze (iebiet agwu (im Gegensatz lumb., ven. 
akkwa bezw. aiwa) zu Grunde legen, woraus im Osten 
oga (vgl. lag «ua iauaut). Im Westen agwa, aima, tmgmo i 
(vgl fagutm aas fawmim) nsir. | 

in einem andern Fall geht die geograpld-itdif' ' 
Kontinuität in di< Hiiiche. Das katal. aigun, iniiHutk. : 
aigo atlamiianni putvcnzalischen, wie von vorneherein an- | 
xnnehmen war. Aber algb. algua wird von der Verf. > 
ohne weitere« mm augm-Typn» gerechnet. Dies ist nm ; 
so aulTälli^er, als auguu l adf <]vm U i^ii ii, nicht dem I 
Zentrum and dem Süden der iberischen Halbinael aogc- 
hBrt. Konnte rem. Gramm. IB. 611 die Vontnf» von 
alga, nämlich auga narli d<^r A.srnlisrlipn Theorie leicht 
mit aiga vereinigt werdiu, au ial da^^ nicht mehr der 
Fall, wenn die Theorie der Verf. sich als die richtige 
erweist, and auga ist in ein«- dordiaas katalanischen 
llnadart aiiflUlIg, trota dar SMtae, die es dnrdi kntal. 
^aufvr ««d valeine. «tiasa bekoaait. Riar ist nodi 



> Ai^jllott, I 8Q0, mcrkwttfdiger Wdoe von der Veif. 



weitere Anfkllrang nBtig. Tn thrempnr Ifert vldMebt 

einfai-lif- rmfrtrmungvon span- /«/";/"'"■ • 'iXQit könnt« 
aus nigua mit Assimilation an aen Velar erklärt werdrs, 
auch Quvia kann in vielleicht etwan anderer Weise als 
es S. 65 geschieht, anf aiguo aortckgehan: a^tNi> 
angia, auiria. 
Kirchdorf 0.>0«. W. Httycr-Lllbke. 



Alphonse Bayot, Le romM de Gillien de Trasegnie», 

»vec deui photogravures. (l'niTersit/' dr Loiivun. Hecu«! 

de travaux p. p. les membres des nr^f, rmcei« d'bistoire <t 

de Philologie, etc. 12< lue ). LouvHin, < h. Peeters, et Tarit. 

A. Fontemuing, 1904 XXI 4 m^ p. H*. fr. 4. 

Ein Prosaroman des 15. Jabrbuiderts anriUilt vsa 
der Doppelehe d«» Herrn von TVaxegniea eine Sage, die 
li'kanntlich auili viuu fuafiii von Gleichen berifdii ' 
wird und die stark an den Uu d'EHduc von Marie de 
France erinnert. Bin Gelubde, dem er den lang «r> 
sehnten Kindersegen verdankt , führt ihn ins heili?F 
Land; gefangen genommen und durch die Tochter dr* 
Sultans von Babylon aus Liebe den» Tod tnirisst-u, hfii.it*t 
er diese anf die falsche Kunde vom Ableben seiner Fras, 
wird aber von einem seiner S8bne aaf^aapttrt nnd kelnt 
lif'ini: beide Frauen nihm^n den Schleier in du Aht^i 
roiive, er tritt ins KloDier (^ambron, und üclUiewilici 
finden sie ihre gemelnsume Ruhestätte in Herlaimotit 
äcbaniilatz der ganten Elrzfthlnng ist das Plateaa ntrd- 
lieh von Uarehlennee s. Sambre im Bogen, den das FIto- 
clien PiiHoti und dt r Kanal von duu l- i oi Im In . ib- ■ 
VgL Uistoire de Gilion de Trasignyes . . pubL d'apre» 
le ma. d'I«na p. 0. L. C. WollT, Leipzig 1881». 0. Paris 
In mari anx deux fcuinKS T.a Pii^sie do moyoo Igelit 

109 ff.;, üiiibiir, Franz. Liu. p. 1154. 

Der Verfasser des Prosaromans ist unbekannt. Nadi- 
dem Jfüigat C. Liegeois (Kec. de trav. finsc 1 1) die As- 
nähme an begründen verwebt bat. daaa die Öinmiqm 
de GiUts de Chin (Soc. Biblioph. Möns 4} und I i TÄm 
des /aitt de Jacques de Lalaing (Oeuvres riiasi» llaiii 
M. Kervyn de Lettenhove VIII) von einem Verfasser 
stammen, nntaraimmt B. den Nadiweis, dasa anch Üt 
Histoir* ä» O. TVamgn^s von dteaem berrttre. 
K.-uTdnisaim' stilist ist Ii.- Ki;r. tih> itrti dinnen als Beweis- 
material, und davon sind einige in der Tat anfilUlig, 
vgl. p. 10 f. {ßourgwfttt, Sa^Mf», Lombaräi« — Nih 
l>elouse et Jannin). Anhang nr. 15 {trop y ftourroif 
meclre), 17 (orreur esfoitj, 21 {pour pleurs ne »ont ä 
racoir), 26 f. (Dieu et nature), 105 {emportent U hruü). 

110 (froiua la cire). Immerhin, sollte aocb der Be- 
weis nacbtrlgllcb bestritten werden, für das Stndioa der 

Pi ii^alif.-iatur dir-N.-i 'Avit h]nht diis.^r \' ersuch ein?! 
siilialis«.lieii l^ult.rsucl<u)i;: v.mi W erl. — lier Roman ist 
Philipp dem Guten von }'Uii.-mid, „palatin de HaynHO, 
etc." gewidmet, ahw nach 1138 entstanden, and ror 
1456 vollendeti da in diesem Jahre die Reinschrift vos 
David A iibert angefertigt wuidf; man k'dint.' „tit,"'« MJiO" 
ahl Abfassungazeit ansetzen. Später fiele üiUes de Chin, 
erst nach 1468 Jacques de Lalaimg; denn hier vird 
der Waffenkönig Lefivre de Saint- Remy alü tot »TWäliiit. 
was z. B. gegen die These von G. Ka>iiiiud iHoniania 
XXXl, 527 ff.) spricht, der letztere Schrift dem Ver- 
Csaser des Ftiü Jehan tU Sainträ soschreiben wellu. 

Der Proflaroman Ist in drei Handsebrlften erbaltee: 
1' T, „,,, Tniv I'.ild. 94. kl. fol. Perg., Eigentnm Philipr» 
von Kleve, uiii aniiin ii H«».- durch die Ehe Sibillei)!) mit 
Ftiadlleh dem Grossnauigon in sächsischen Besitz übe^ 
gegangen. — 8) Brüssel, Bibl. Bny. 8689, kl. fei. F^- 
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KirrttTKctirfft, «mTnIhtindif, «n dem Bisitts dei hzg. 
?,:\t< uDil KiltiiinprIirigR Johann Bastard von Wavrin, de» 
Cbninikenschreibers. später der barg^undhrlten Bibliothek 
«Inverleibt. ~^ 3) Dfilmen. im J. 1458 von David Anbert 
fiir Anton Ba»urd von Burtrund (feschriebeti, fol, Perif. 
Min., &piiter in Traz<>g:nieB und durch Eb^cliali im Besitz 
de» Herxof^^s von ('roj'-(»ülnjen. Da« Uedikatioiisexem- 
plar für Philipp den Guten bat sieh nicht erhalten ; eine 
Hl., die 1518 tm Beelts Franz I. war, in Teraebollen. 
— Der T»»xT <\py H«. von l>iilmf'n ist Satz fiir Satz ttber- 
«rh^itet worden und sifih alüo eine abweichende Re- 
dakliftH dar; daraus ergibt sich jedoch niclit, dass die 
anderen Em», liegen diese eine Familie bilden, d. h. dass 
sie einn sem^insame Torlnice Toraametzen, wie B. an- 
iiliiiiiU ; ili-nn lii-i 80 gründlich i'i- rrlu iaibi itiiiif: niiisseu 
Textvariauten und Verderbnisse, die blosse Abschreiber 
stehen laseen, ver»rli winden ; ihr Kehlen ist also kein 
Kriierinm. Auf jeden Fall enthielt die Vorlage, nach 
d»-r dif I'eberurbeitung erfolgte, bereits die Rubriken 
der Jenaer Fa-ssung. In der BriUst It i Hs uur keine 
Rabrizieroag vorgesehen, erst später wurden (aadera ge- 
f««st«) Kapirelabersehnften efni^trafen; aoawrden hat 
«i niii R iiirt und zwisrljpn rfen Zfilen eine durchgehende 
üiilariBche itt/Visiun eriaiitcn, Mit; B. meint, nach einer 
I. T. der Jenaer verwandten Bs., wovon ich nicht ganz 
ibeniengt bin. Der Text der Jenaer Ha. aeogt von Nach> 
hseii^lceit. — Gs gibt ansaerdem noch eine lateinische 
üebersetzung von Joh (lieletnans, Kau. vcii Ronge-Cloitre 
(1427 — 87), Wi.n, Kais. Friv. Bibl. Ö365, und eine 
/.wv'tu vo» einem Karchäuaer, Brüssel, Bibl. Roy. 11930 
[fimtiis 1548) und Ibid. arcb. Ur. Min. alf. 6tr. 120 
(modern); das Verhllltnis der beiden bleibt zn prüfen. 

Iien wii hl it;^ti ti Fiiterschied zwischen dem Jenaer 
Text und dir Fassung der Hs. von Dülmen bietet der 
Schlnaa, der dort kn» dem Ende «leilt, hier noeh ein 
Viertel des l'mfangs zn«etzf ; Hie dritte Hs. reicht iiif-ht so 
weit. G. Paria hielt (ohut- den Düiniener Text zu kennen) 
den Jenaer Schluss für willkürlich und unbeholfen ver- 
kürat (I. c llBj. B, wirft die Ungenanigkeit der Wider- 
gäbe ein und hllt den Iftnireren Schlnn filr eine spKtere 
Ansführnng des urspriins^Üi h trf (lrXiif,'t* r''ii inii <l« ti h*-\ 
nmständlicher Rrzühluntr notwendig »icli ergel>«tuden ^lodi- 
flkalionen, und zwar halte der Verfasser selber diesen 
dchloas auf hdhereu Wunsch geliefert, wie die stUistiseheu 
ClgentHmlichkeiten an erkennen geben. Mieh dflnkt 
dii ses System etwas kiinstlich. Ist der längere Schluss 
wirklich vom ersten Verfasser, so wird wohl der Jenaer 
eine willkirliehe Abkdranng {tm fremder Hand) idn, 
und din l'nt'tiianisrkf it lioruht auf Fliichtiirkfit und Unlust. 

IV'kaiiiitlich l>s-Mi!it der Roman von <jilli:s de Chin 
auf einer Dichtung des 13. Jahrhs.. ritn r i umanhaften 
Beimcbronik in gepaarten Aebtsilbem (vgl. (Trüber p. 763 
and 1090). Ate Qaelie für OüioM de Trasigttyes ver- 
mnlefe (J. Paris ein Gedicht des 14. Jahrhs. Im vor- 
liegf iiden F'rosalext glaubt nun B. die Spuren gepaarter 
.Achtsilber nachweisen zu können, und einiges ist in der 
Tat besiechend, anderes eher befremdend, z. B. die Per- 
»«nenbeschreibnng (i'ilions in lauter .Aehtsllbern ohne Spur 
vm'i R' im '1'. f)! !. I Kin Zflin-ilb- 1 .Anhang nr. 118: 
Le roi t'abur le yrUt ä reyarder\. Höher als das Ii. 
Jahrhmidert iKaat sieb die Sage nicht ▼erfolgen; den 
Mtpsien lliiiwi'is bietet das 137."? in Oudenaerde aufge- 
fiihrte spet van Sirageni/iis, das noch 144" in Dender- 
inonde als spei van Tresengis gegeben wurde. Nicht 
sehr ttberzengend ist der Zaweis des Gedichts ins Jahr 



1865 weg«n der Nlehterwlhnang Flanderns (korae Zeit 

im Ki ii'ff mit Hennefrau) nml di r Bevorzugung CjfWM 
(Peter von C. sucht damals Hülfe in Europa). 

Die Ennde der Sage von Traaegniea hat sich re- 
lativ gut erhalten dank der Iis. von David Anbert. Nach 
ihr modernisierte 1703 Jean Brusle, Kan. von Sainte- 
liiiiiiiU', den Roman, von .A. Baron 1837 in geistreicher 
Verkürzung wiedergegeben. AU historische Qneile be- 
natzten sie 1730 Jaeqnes le Roy and 17Bt der Graf 
J. de Saint Gcnni'*. drm nicht nur ziililreiclie Genealogen 
und I..üliHlhi>luriker fol^'tm. !<<iinleMi auch Alme Leroy 
seine Erzählung Le hiyuiin isA'.i iiti<i C. H. van Beekal 
seine romantische Dichtung Der kter mm Trazegnies 
(1847) entnahmen. An den »on WoMT (1831) mitge- 
leiltcii. \nii Si iiurt- u. \'oisiii fT.ivrc d>- Bciudoyn I83K) 
reproducierten Rubriken übte sich die Fhanlasie von J. 
( olin de Plan<9 (184S). Die Ausgabe von Wollf In- 
spirierte noch jüngst (1894) Maurice Barres zu einer 
roman-phUosophischen Studie, Us deux femmes du bour- 
geoi» de liruges. 

Die Qaelie, atts der der Dichter des 14. Jahrhs. 
■chtpfte, ht nach B. der Uti ^Etidw, dessen Handlnng 
einen sehr ähnlichen Gaih; zpigt; nur die Motivierung 
wurde verändert; die Doppckhe ist nicht mehr die Fracht 
einer leidenschaftlichen Neigung, der sich die eriite Frau 
opfert, sondern sie erfolgt au« falschem Glanben and aas 
Dankbarkeft, und die Anerkennung dieser Sebald recht- 
fertigt anoli iIi.Ti Verzicht, d-T iibriceus hier eine Jivi. 
fache Sühne i^t. Fraglich sclidneii mir noch weitere 
Entlehnungen .bei Marie de France, nämlich aus dem 
lai du Fraiane (Zwillinge) und MUun (Ring als Er- 
kennungszeichen); die Züge sind zn wenig speziell. 

Wie G, Pari» hiilt B. die Sage des Grafen von 
Gleichen fbr einen Ausfluss des franadsiscben Romans, 
nlmliob eine Lokaltsierang d«- Sage veranlaast dnrch 
den Grabstein eincR GIcirhin (vermutlich Lambert II 
, f li'27) in der Bennlikiim rkitche des Peterbergs bei 
Erfurt (jetzt im Dom), auf dem der (iraf zwischen seinen 
zwei (suflcesaiven, nicht simnltaneo) Frauen abgebildet 
ist. — Ueber die primitive Rerknnft der Sage hatte 
C. Paris sich dahin frcHus.-iirt , ilass sie nirht iiiii-Tr- 
uli^sclicn Ursprungs sein kann, <1h der Koudiki mono- 
game Sitten voraussetzt; A. Nutt (Folklore III, 1892) * 
trat Tiir keltischen Ursprang ein (vgl. Jahresbericht lU, 
Iti.T); B. glaubt als Quelle KAIidAsas Drama VUaratnor- 
paji ansetzen zu kmni'-n. au- rim-r Zeit, wo in Indien 
die AnschattUDgen noch monogam waren; allerdings weiss 
er den Weg, anf dem die Blnwandemog gesehah, nlebt 
festzuatellen. 

Dass die Lukalisicruiisj der Sage in Trazef(iii..:s auch 
durch (trabdenkmäler veranlasst worden sei, klingt wahr- 
scheinlich, da der Roman anf die gemeinsame Grabstätte 
anspielt. Nach der Einleltnng war sie in l'OKve, und 
andere Zen^Mii^s-- sprechen daRic: 'lii'-cllii-n >iiiii j- ilix h 
nach der Zerstörung der .Abtet und nii lit ilf visu auf- 
gesetzt worden. Der Schluss (Jenaer Hä.) gibt aber 
llerlaimont an. und hier waren in der Tat die Herrn 
von Trazegnies beigesetzt. Ganz will aber die Sachlage 
auf keinen derselben passen. B. zieht ir-n am 1 102 
gestorbenen nnd bezeugterweise in Herlaimont bestatte- 
ten Gilles vor, dessen Fraa zwei Kamen Damise-Oerberge 
führte und de«'^^' n Bruder .Anselme die Abtei Cambron 
stiftete ; die diu .Samen auf dem gemeinsamen tirab- 
ateine hätten die Sage angezogen. Zwei F'rauen hatte 
Otbon de Trazegnies (f 1241/4Ü), dessen Bruder Oille« 

«S 
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Le Bran Konnetabel von Frankrefeh ward«; B. »«Int, I 

die zweite habe sich wahrscheinlidi al« Witwi in üiri 
Heimat zurückgezogen, was m. E. nicht ;iussi lil..s-ir, tlasüä 
der Ehemann auch ihr noch b<'i Lebxeiti ti i ine Grab- 1 
atfttte habe erb«oeii tanm. Jedeiif«UB ist ein klareB 
BemlUt bla jetat nooh stellt errelebt, denn uhr ein- I 
leuclitend ist e« nicht, das» 'h ri Xumt ii auf l iiirm Grali- 
Btein des 1 3. .lahrlis. im 1 4* die Ijokalisiernng der 8a^e 
veranlasst hätten. Und schliesslich bei der Bedeutnng, 
die Gilles von Trazegnien als Konnetabel für Frankreich 
hatte, fragt es sich, ob das Gediclit des 14. .Talirhs. 
wirklicli dem Heiinegan angeiiört, und (»b es eine I^okal- 
aage b«bandelte, oder ob es nnr eiae Wmnderuge an 
0fn«B baiühiDten Namen ankalpfte. 
•Bndapaat. Pb. Ang. Backer. 

Counson, Albert, doft> m * i ' sophie et lettre». I<rt*ur 
k 1 I niversitt- de Halle. L'Influenee de S^n^qae I« philo- 
8i>pb«, (S. A. aiiK L(.' Milspe htljje.) 30 S. 8« 

Der eigentliche (iegenatand dieses Essais iitt SeaecM 
Gänflon anf Haiherbe : denn wae vorangebt (einiget Iber 

SenecA im Mirt- lalter, au- Eu'-tache üesdianips ein 
Vergleich mit Montaigne/ und was folgt (Eiiiaelheiten ' 
Uber äeneca im 17. und 18. Jahrhandert bis anf Diderots ' 
£uai), dient mehr zur Aasstafliernng nod Verbrftanng 
de« etwas diirftigeu Stoffes. Haiherbe teilte nicht nur 
die stoisrli fatali^ti--clll .Vusehauung vieler seiner Zeit- 
genossen, sondern- arbeitete bekanntlicb an einer Seneca- 
Uebenetmng, «ad ana diemr bringt der Verf. intarea- 
sante Parallelen zti ^lalherhes fterlirhten. die wohl nicht ' 
immer beweisen, düüt» dieser »eine Gedauken aus Scneea 
schöpfte, sondern öfters nur zeigen, wie er bei seinem 
Beitreben, den antiken Teit modern wiederangebfio, 
Wendungen gebi-aaeht, die aveh tn seinen Tereen ver- 
kommen, weil sit- iliiii e:t.-I;infiu" v\Hrcii. Kinigr Vnn den 
beigebracliif n Parallelen bleiben zu merken. Im einzel- ' 
nen wiU r manches zu beetreiten : von den p. 14 aus 
Malherbes Prosa aafgelei^enen Versen hat nnr einer wirk- 
lich den Rythmus des Alexandriners : pas I ioitjours, 
ni ' /'"ur, (iy.<fs I fcrtile sinJ als ("aesurm muht fiilii- 
karj ou n'eti a du tout point ip. 15) ist kein Hemistich, 
aoBdam vwkrrte Proea. Die 0egea8bmtelkmg von Gottea 
strafedrohender «ifreThtis-keit nnd vJlterüelier Xadisicht 
(p. 16) ist ein theologischer (»luneluplau, kein pliilo- 
aophischer Gedanke, naw. 

Bndapeat. Ph. Aug. Becker, 

Foasp Braat. Dia .Maiti'* voai Alfrad da Mnsaet. Er- 
lüntcntngHi an danafibin, (BiriiBar Beltrtge znr Gernan. 
and Bonan. FhUoiocie, Romao. Abtea Na. 13^) Berlin 1902. 
E. Ebering. 175 S. 

In der Zeit vom 15..Inni 1835 bis 15. Oktober 1837 
verSffentlicbte Alt'r. de Hasset seine in 4 Teile: Nnit 
de Hai — de Dieembre — d'Aoftt — d'Oetobre, lar- 

fallt tnJe (?< dir htsammliinir: .I.'-^ NnitR". welche, unter 
dem Kiiuiruck der unglücklichen l>iebe zu George Sand 
«ntstanden, uns die allmUiIiche Erhebung des Dichters 
ana der Selbeimarter dee varsweifelnden Peseimiemn» ver- 
anaebanlleben. (S. 17.) Der Verf. dieser Abbandl. gibt 
nun Von den 4 Gi^ilu lileii < insrfhft'rle .\nnl_V8en und hebt 
ilire literarhistor. wie biograph. ZuHanimenhäuge mitHach- 
kenntnis und Scharfsinn liervor. In der nNllIt da Kai** 
namentlich finden sich manche Reminiscenzen ana ang» 
lischen, französ. nnd deotaehen Die.litnngen, so ana Shake> 
speares „Konieo and Juliet*, »Cymbeline"*, Uyrons „Ma- 
zeppa", Lamartinee a Meditation: L'Ueuune* (von Bjrrou), , 



V. Hagoa „La rof e'amoae', A. de Tlgnye „Cbattnton*, 

Cfterlyes .Faust", Schillers ,.Fiesci>''. Wenncl^i'h dies« 
Atiklüuge zuweilen sehr ungefkiae t>iud, sn ihi inr« Her- 
vorhebung doch ein Verdienst der Abhandlung. Manebcs 
ttber die Bnlatehnng der 4 Gedichte uad ihre Beziebangan 
m den Erlebninen In Venedig bleibt nntflrlieb nnr Ver- 
niiittinK^, welche indessen durch li's Veifs. überzeafjeni- 
Darstellung zur Waliracheinlicbkeit sich erbebt, so wa« 
S. 9» Uber die Gonoaptioo dar «Natt de Ddeanbre* ge- 
sagt wird. 

Der Zoijammenhang der Erörterung bringt eine mehr 
iMifi weiiij^er bt'biiinmle Parteistelluni,' in d-T Tragödie 
.Sand-Uusset mit sich. Verl', «cheint uns nun der Apo- 
logie, waldie die brBderilclie Liebe Panl de Kanefi tai 
„Lui et Elle" veröffentlichte, ein Übertriebenes Misstrauen 
entgegenzubringen, indem er sie als Pamphlet* bezeichnet 
Dieser Ansdruck wflrde der Gegenschrift der Sand (Elle 
et Lei) in gleicham, ja noch in höherem Maaae snkomnuD. 
Inübeaondero adieint derZwelfbl an der Sand Beatehnngee 
zu <!-•»! italieniiiclien Ar/.tf n\'ht hi%t'Ani\ft. (>■ 115.\.'i 
Das Uber die Beziehungen der Sand zu Mnt>iiet S. 11511. 
Gesagte bedürfte wohl hie und da der Retouchierung. 
Sonst können wir den Hanptgadanke« der Abhandlang 
nnr zustimmen. ' 
Dresden« R. Habraakalta. 

ZeitBehriften. 

Die neueren Sprachen XI. 4 : X. Dneotterd, Die (rrapbisdi* 

Darstellung des Imparfait nnd des Pasafr Dfefini. — Be- 
richte: Kd. Ilanck, Nenphilologischer FrovIaaiatverbaiKt 
Hessen- Nassan. Bespierhungen : W, Kllraer. W. Naebts- 
rotb. Mündliche and schriftliebe Hebungen zu Kilhns I.vw- 
bttchem; JaaaneWaabke. I.a netite yrani,'ai8e ; H (^nsvm. 
Premien esaais. — I'etzold. Thiers, Waterloo; Erekmam- 
Chatrian, La canipagne de Majenee du n»2pi; Pranfoi 
CopptV. Pariser äldasen und Erz&hlungpn aus Ln rnh 
riehes. Contes tont simples, Contes en prose nnd Vbigl 
cont«s nonveaan; O. Praaa, Ftsytags Üamrolunj; fransti. 
u. englischer SehtiltatelleT. — Bertha Barder, <i. WeitzcD* 
bock. I^hrbnch der Imaada. Swaehe fflr höhere Mädokro- 
schulen; Fetter nnd Atsebcr, rraasas. Uebungs- und Lee»- 
buch fUr Ilädchenlyzeen and verirandte Lchranataltcn. — 
Anna Brunnemann, K. Sachs, Seltnes et Esqaisses de Is 
Vis de Paris 1. — Hurn, Alphonse Daudet. Le Petit ('hosf. 
— W. tswoliiula, Dr. .\lb. Harnisch, f. Massev. In the 
Stnisi^li >.f Life; Mark Twain. Ä Tramp .Xliroad." — F. P.. 
i>i. m- A n Dorahlfith, «H'sonde Nerven. 
Modern Philology. A tjuarti-l.v .lonni.il dcvnt. fi to rewsrfh 
in Modern Langnagcs and Literatares. Killt..rii; Iii. >■ 
Allen, Fr. I. Carpenter, ('. von Klcnze. Chicago, Tin- 1 ni' 
versity of Chicago Press. Leipzig. O. Harrassowit«. I-fO' 
don . l.uzac & Cu. Solisrriplion Dollars ; I"(trcign X'i". 
Vol. 1,1: (i. L. Kitired^«'. i'bnneer und Some of his 
Friends. - E. FlUgel, Itefcrenrfs tu thc Fnglish Lan^uaü^ 
in the German Literaturc o( tbe lirst Hall of the gixlH'Dtli 
i'entory. — F. E .Schelling. Sonic Features of the Super- 
natural a» represented in Plays of the Keigns of EliMhetl 
and .lanieB. — .1. 1>. M. Ford, (lld Spsnish Ktyniuloiiies — 
S. N. Hagen. The origin and nieanini; uf tlu- nanic \sjl- 
drasill. — Brander Matthews, Thc Mediaevul Drama - 
\. C. L. Brown. Weish Traditions in Layamon's Brut. — 
O. F. Emerson. .Some of t'haucer's Lines on thi- Monk - 
K. .1. Duhedüut, Komantisme et Pr<>testanlisnn> — 
llempl. Hirkfs's Additions I« tbe Kunie Poem. - ■'. 
Haies, ülilton and Ovid. F. N. Itoliinsun. A variiiß! 
of the <iaelic Kailad of ihr Mantle. — .!. (ioeln l, Tbf 
.■\uthi:ntirity of Goethe s .-i i,- rlieim Songs. — E. E. Hsli , 
The Inflni'nre of Theatrical l'onditions on .<hake»|K'ure. - 
F n Gumiiiere. Primitive Poptry and tbe Hallud. - 
H. Bradlcy, The intrusive Nasal in Nigbtingale ^ 
Wiener, aongs of the Spanieh Jews In tbe Baikan Penia- 
snla. 

ludugermanische Forschungen W . \ 2 K, lirujii>^ii« 
iieilrage zur griechiselitn , germanischen tuid »lavi-siku 
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Wortforschnnif (a. a, (totisch miila ..wohl ), — Oers , Znr 
l^icchischen und jffrmanisrhrn Prii^fiisdcxinri, 
Studien Eur v«r|;l4>ich«>ndcn LiterAlnrgescLicble 3, 3; B. 
(iolz. Fr. Hebt.1. L. I'. Hi'tz. Das ( hrisMitum (Biliel. 
Heligitm, Kirche, i.ejcendeuj in ilt-r Liu-rutur. — .1. Minor, 
Zu Ooetfaet JkbrmArktfeet so Plnndersweikm - P. Hoff- 
nanii, Za den Brielea H. von EHelat. — E Kilian. Kleiats 
SohraffensteiDer ia ecbter FMmag. — Farinelli, Croce, 
L'dtetica eon» acwM» doirMpmsJinie e liDguittica gene- 
rale. — Bornann. Oiubbes attntliche Werke. Hrsg. voa 
Orieiebkoh- 

b. für Ilms, aad tm^ Unterricht H, S: Ko$cbwit«, 
Du OlaabenbelreaiitDl» eines junKradlkalen Ketnnien. — 
Sejrdel, DehM' ^ iHriliiiis FnnsMifleben am Qjm- 
Barian. ~ Clodina, Wu kann nn^ wll an lateinloaen 
Scbnlen ana der UitaiiMihen bamBiiMhen Grammatik ge- 
geben werden. -• OrlTell, Iit Oornaille'B Cid eine Sehol- 
lekttkrc? — Mitteilnngen: Die neve QateneieliiMli« Lebr- 
ordnang fitr den nempneblidien Üntcrrielit — X., 40. Ter* 
BammlunK des Vereins tkeinlacher Scbnlminner. — ('b & r p i n . 
L^un de Berluc-Ptmssis t' — Literatoibericbte und An 
zeigen: Krnn, Lc monvemont iatellectucl cn France durani 
l'anntT I9U3. ~ Scharff. Le monTemciit intellcitoel en 
Bi<l(fiqur. — ('aetellain, Some new TAa<-hnit7: himUs. - 
Koschwitz. Lndvig Haaberg, Praktische l'honctik im 
KlikSBcnuntcrricht — Schirmach^r. («isrhiihK- der Er- i 
Ziehung vom Anlantr bis auf unsere Zeit V. — t'lurlius. j 
Karl Markucheffol. Her internationale Schülcrbrielwechsel. ; 

— .Sch irmacher . M. I'UKard. Ue Ia formation des Mattres 
de rKnseiirnement secondaire. - Petzold. U.Stier. Petites \ 
Causcrics traiiraises. — (irävell. II. (^uayzin. .\u Senil de i 
Ia Litt.j!rature et de Ia Vie lltt^^raire. — Sebarlf, FoDtny | 
and van Dooren, I'ot^tes lyriquis fram.-al«. — OrftTell. 
LectOKB historiques r^d. cunform<-ment aux programmcs de 
i^eoaeignement secondaire — Schirmacher. *i. lleval. Ly- 
e^enn*-«. — Knschwitz. Oskar MüKge. Edmond Rostand 
als Dramatiker. — Thurau, Charlntti- I.ady Blennerhaüsett. 
Chateanbriand. — Ders., üenrjr BoKiira«, Kraiuttslscb-deur- 
Mshaa nnd dentaBb-baDHlBisdteB TaBisheavSrtcfbHch. 

Z». f. deutitehe PhUologi«^ t R. ('. Boer. .Si^rdrilamal 
and Helreid. — J. Hey mann, l'eber causalen .\usdrurk in 
Minnesani^ Frilhlin}?. — E. Bernhardt . Bt-iträj;!' zur uiitt*l- 
hochdeutschen Syntax. II. Vom ar8prilnt,'lirlt' n Zf-itwort. — 
R, Priehsch. .\ns deutschen Handschrif. tj Im k>;l Biblio- 
rfipk 7!i Krtl«««'!. K. Nfbert. Eine mit.tt-ihochdentsfhc 
I rt i is' t/iiiu' d- 1 l.i li. iLs tl- r Väter. — Miscellen nnd I.it,e- 
nttur : I'. MachuU . IJärtmunnit Kreuzlieder ntid MF 2ißi. 
10-19 — Fr Kau ff mann. A. Hirik. i »m Hajfuarok — 
r»»rs. Fr (lotthelf. Das deutsche AUertnui in dm An- 
s< li.iniiiiiXHn des Ui. und 17. .lahrhs. Fr. I'iri/r H. 
lliiv. Du! Behandlunifi'U der Sajfe von Kiiinhard und i*jmma ' 

— D«-r8.. (t F. BcMccke. Würterbuch zum Iwcin*. - A. 
K. Berjjer. Luthers Sprichwört-ersaninilunL' br<(ir von E. 
Thiele. — Ders. M. Luther. Vermiscfiii > liüfi. ti v. 
K. NenbRuer. — (t, liosenhagen. Jl. vmrj/e». Mhd. Dich- 
tnu^'U. — M. I>clm:inn K. Murtin und H. Lienbai't. , 
VXT.rtrrbiuh irr . IsüKSiBchen Mundarten. I 

Beitrüge zar «ieiichichte der dent«cben Spr^ulie und 
Literatur N.Wlll, H t'hr. A. .Mavir. Da lUntiiiuik des 
Ihtns .^nhs - \V, van Helten, ««rammatisehes ii,ll. Zu j 
der auf si hli'if- bez. stosstoniuer Aussprache der Endsilben 
basiert« II .\iislauttheorie. S U7. — I.lll / )r »estgerm. 
Apo- btz. Synkope von kurzem V<»k.'\l In l.inlsilhf, S.b2'i 

— LIV. Zur westjferm. Dt liijuiii: •.■■u Knnsciiiuif ■:. il tlbvokal 
t* Vor ji. S. — LV. Zui JJcljjiidluu^; luti und -.« im 
XVestgerm.. S. 534. — LVI Noch einmal zur Frage 'j;ah 
west^ferm. Retlexe von -«n*. -in», -uim des acc. pl. 

tiSti — LVII. Zu den altperm. Endungen des <ten und 
Dat »il. der i- und «-SUimm«- nnd Verwandtes, 8 i^'.^ — 
LVIII. Zur anali^Bcben Apokope der Endung im dat. sl' 
Buucaliner nnd neatraler Sabstantiva. ^. S4-i. - LIX Zum 
weatgenn. -<, -r der 2. sg. pract ind.. S. r>4.'>. - L.\. Zn 
(tot -an, -jiiu, an. -u elt% für die 1. »g. praes. und pract. 
opt.. 64<: l.XI Zum Prototyp von p(ot. -ww der 1. pl. i 
praes. und pi.i< ! opt. und Verwandtes. S. r>4R ^ I«XII. /Mm , 
gttt. imperat. auf -dau, -»rfa«. S. fiftl. — LXIII- %nr Smt- . 
widtelnng einiger alt^erm. Partikeln, Stäfiatj. — it. £hris* . 
mann, Znr atthochdeatadKaLiternlw: 1. Otfrid ad Lnda- 

b. mr denticlM VfutttwUbaag IT, 4; 6. BalBt, 6e^ » 



maiiibche Scemannsworte in der franzttsischtn ."Sprache — 
W, Feldmann. Knittelvers. — Th v UrienherKer, Gras- 
witwe u. Strohwitwe. — (>. Ladt'Udtirl. SUi(lentendeut.<ich. 

— K. Mllller. Zur .Stndentenspraehe. — l). Miiuschtld, 
Die verstärkende ZubammensetzunK bei EiKenschaftswiirtcrn. 
V. Hintner, K<ise — (}. Bilfinger. Fecbenots u. Feche- 
nottei. — R. Sprenger. Za den Matbetiana fZeitschr. i, 
896 8.). — B. Frz. Arnold, DeotHblaBd. Deutschhind Uber 
ann. — AnssUge - Bericbta — Nacbtrftge (ansmccien, 
ÜBBans nach Pil^ition, Qewand, a«bankcn. TMnel, Alte 
BedenBnrten nen oldlit), — Büelianflkan t. Brwin KinAcr, 
Wllb. FaidmaBU, A. OMae, lUedcidi Pfa& — Programm' 
•ohan TOB F. Barg. -> ZdtKhriftanMhan von A. Oombsrl 

AiBimrtoa X. i 2 a. Hantten, FtaAart-Stadftn. VI. Di« 
Veidentaebnugeu polttiichcr FlngsehrKtan ans Prankrcicb, 
den Miaderianden n. der Sehwnia (Sebiaaa). — B Kiaman n , 
Bödme r« „Rache der Scbwcatar". — 0. Fischer, Centeo- 
beivals Beaensent der HamlmrolBahan Natten Zeitung 1787 
—1771. — B. Senf iert, Wielanda Ptffvnte. — D. Jacob j, 
Der Stifu r des lUomlnatenordens u. eine Briefstelle Schilters 
an Körner. — Rnd. Sehlttsser. Kleinigkeiten zn Schiller. 

— I'. lioffmann. Clrike von Kleist Uber ibren Bmder 
Heinrich. Ein BeitrsK zur Biographie des Dicbters. — W. 
Hans, Die (Quellen u. hi!<tori8cben <irundlagen von Arnims 
.Kronen Wächtern". — L. Wyplel. (irillparzer und ByroB. 
Zur Kntittehun^pijieschichte de» Trauerspiels , Ein treuer 
Diener seines Herrn", (^^•hluss^ — H. Maine, Zwei frag- 
mcntarische Prosadichtua>(en Eduard MiVrike». fSchluss). 
2 (ieschicht« von der silbernen Kui^el i>der der Kupfer- 
schmied von HothenbnrK- — -T Wihan. Frans ätelabamer 
und Robert Burns. T. — A. K T. Tielo. II. TMI Stvaob- 
witz' epirich-lyrisches ...\<irdland und ..B«aMHinen nnd His- 
torien". (Sclilugg). — A. Kosenbaum. (ioedakes tirandrisB. 
Nachtr:i);c. Erj^änznngen nnd Berichtiitungeit — Miszellen: 
A. K upp. Allerlei Kleinigkeiten 7. Freien ist kein Pferde- 
kauf. 8. .Mein .\en(<e|ein weinen, !l. r>er grausam zerstilckte, 
(rransam zusammengeflickt« Brenberger. 10. Da» Lied vom 
Häher. •• F Baldensperger. Zu ^^(:biiler in Frankreich: 
Notes sur des repr(''Senta(ions cn province de Robert, chef 
de brigands. — L. (feiger. Ein österreichischer Graf als 
Iit,erari8cher Freibeuter. — Rezensionen und Referate: M. 
Grilnert. Horn. Geschichte der persischen Literatur. — 
Der».. Brock<>lmatin. (iesehirhte der ariibischen Lili-ratur. 

— E. F. Kossniann viin iMiyw. Met oude Xederlandsche 
Lied; De melodie van t N- ilcrlandsche lied en hare rhyth- 
mische vormen — G. EKinger. KiOiler. Luthers .'^cfirift 
an den christlichen .Vdel di utscber Nation im .■^jm l-. 1 I' ; 
Kultur- ntn! Zi if L'ctfhirHf«'. <!. Ln, i rlir, Klini£er, l'hil. 
Mt l;in. h'_bntL — I. ,i ii i Ii f r t . l.ii litml" t -.'S Briefe. Hrsg. 
von l . IT/III, Ulli uiiil .^«ianidLkitpI. 'Z. ilainl Lichtenbergs 
.\phori-*iii> )i Hill h n H^indschriften hrsg. von .\. Leitzmann. 

— E. t oiifte i> i i US. Friedrich der Grosse. De la litterature 
allemande. 2.. vermehrte Autlage nebst t'h. W. v<m l>ohms 
deutscher Teberwet-zung, hernusgegeli 'U von L. Geiger. — 
Der».. M'fser. I'ebcr die deutiiclie .Sprache tiiul Literatur 
• l'rtli ber?iii«s.'»-jr,-i,.'n v»n<". Schilddekopf — l'niower. 

Sehl -r . i;:itii.-«ns NeRe. - K. M. Mey-r. Z-itler. I'i. 

Kuii!5ipliil»i!.upliie von II. \. Taiue. — Krwiii Kirch« r. 
Schelling» Miinchener Vorb suugen. Neu herausgegeben von 
A. Drew». - i>. F. VV'al-y:el, von Kiehen<iorff, Das Incog- 
tiito. Ein Pupp* t!s|ii. 1 herau.sL'egehen von K. \Veichberg<-r. 

— R. .S<hlo8ser, tiiiiiUch. I'latens Literatur ■ Koiiii'tilieu 
K Kim. Hin Deitjeu, Imuieruianii- .K.ii-it-r Friedrich der 
/u' it. . Kich. .M. Me> er. .N.-ilii uhh m. L. von Ranke» 
lii.iiiiiL'ijiilirr und Geschichtsauffa-s'iiii;. lu-rs.. Ilaus- 
r;ilh l.niiiH naitjen nn Gelehrti' und KiiObtler der badisclioii 
l!ri:;'..il. l>i : > , Um tatiir. 

Chruuik Uea \V teuer Goethe- Verein« 17, ü/8. A. F. Selig- 
manu. liorthe als Zeichner. — Eine nnbekaute Wiener 
Nachahmung von Ooethes Werther. 

/». für den deutschen Unterriebt 17. 7: E. Merer, Der 
deuiKche poetische Liebi'»brieL Eine kultor- und titcrar- 
historisihc Studie. — ü. äcbniler, äatabetonang n. Sata- 
pausen im NeuhochJentachen. — ii. Heine. Conrad Ferdi» 
nand .Meyers Gedichte. — Th. .Matthias, Bitte Jnage An- 
Wendung der Umschreibung mit wfirk, — (Hin 8ahBUe, 
Valksdetttung in braansehBraigiscben Familiennaman. — H. 
Unbesehsid« Anielgsa ans der Sehillcrliteratnr l9Us! — 
1903. — Spreebaimmtr. No. 1: M. I^oidschmidt, Droge 
and Drogiai, — So.i:E, Nesiia, „Dram prttfe, wer tieb 
ehelich bindet". — No. »: F. S&hns, OelefaxU Volkss»y> 
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nisilnKif.. — No. 4: Anderson. , n<-ritsrhe Poesie im Istefaii- 
isdittii »lewande". — N". 5. A. Andr»c, Rastlöscreime. — 
No. H: (•. Hitler, K|pine Narhtriffe zn Blichmanns -Ue- 
Mgvh'cn Woru-n". — Xo. 7: K. I.iebold, Kuhreihen — 
Klttttreiher - Zcuffreihnr. - No. 8: Kr. (ira«. Sich mit 

iemandem scheiden. t'An Ztschr. XV, .S «(Vi ) — No 9: E. 
_{«stlc. PMsah. No. 10: Krftmi-r. Die Form wischst. 

— No. Jl: A. .Anpirk)>r, Zn Schiller» Sienegfeet — Ludw. 
Krünkcl. Book. Dr. .Inbannet. 1. Methodik des deutschen 
I-'nterricbts in den unteren und tnitflerpn Klasien linherer 
LehrangtAlten. 2 Hilfsbnch für ili ti I ni' mriit in der deut- 
schen Grammatik. — K. Lüschhorn. Hunr^ Kittrtnl .Inst, 
lieber die beste Art, ((cist^i? srti ari)citen — I, Fr inVi l. 
Vo(rel. l"r. A. Ati«fn»!rlirhe5 prummatisch-ortho^fiiiiiäusches 
Nachschl i .t I ii' Ii il. r il- uti^rhoii Sprache mit Einschliiss der 
gebrSuchlKlartij I'u üjiIv,. rt. r u. An-üli. (Irr «rbwirriL'fri-n 
Silbentrrnnnniren. 

Tijdschrift roor Nederl*udiiiciie tiiitl- en letterkiiiide 
XXII, W Zunii ina, Theodore tlirluTiliiiv^'b, hrrs. 
AsselijtiR iiiuuUij KuriiVn — .1 il i .'psselin df Jons;. 
De verkleiDwourdi-n in ■in Ni .TillinilMtitsch <li»lect (Oirsrhot 
en onistreken:. — i". N. Vuovs, l'i i- frreineühiiiidf! van 
.lau v;iii 1 »i.psborch, — I)erg.. l>o hiui i-,! tu ift- ii v;i]j .l;ui v;>n 
I.ecuwtiii werkf-n, — J. Verdnm. Swereu mih n 

— A. Fieetn P.lmlviiUinjf, 

Lenvensohe BijUrnfOD V. 2. .1. De <'ock, Mevrouw ida 
li.iliii Hahn. Haar bet^-ekenis in de Duitsrhe letterknnde I. 

T»al en Letteren XIII. 7; .1. Aloid» Nijlaiid. Vlaamse w-nurd- 
en Schilderkunst 1 14.— Ifi. • . u« . - 1' i'. Ii i tn k -^toittt. 
Nederlandsche Äpreekwoordi-o. &pr«ckwij2i:ii. 1 itiii'ukkiD|S;en 
en «iesejjden. naar hun oorsprung en beteekenis rerklaard. 

— H: l» de Ron! De klankwetteB. — U. Engel», lil- 
^Mv. n v:iii u. ]^.^e«t'8 Mtt tww lw. — ' B. A. BL, Ben 

JutiKtJi J..IU dl Wit. 

Kn^liacbe Stadien H8, 1: («ordon il^tli (>i-iuuld, The Lay- 
l-olks' Mass-book from Ms. Gg V 31, Cambridge Univer- 
sity Library. — G. Krueffer, Shakespeareana. — Anna 
Padbre». I.ord Byron. The admirer and Imitator of Allieri. 

— K. Sprcnjter, Zu Lont^ellow's poetischen Werken. — 
J. Btlin);<('r, Zur .'^telluii); des Adverbs und der adverbialen 
BeatiuimucikC — Kenprecbuiiiren Ed. Kckhurdt, O. Thiele. 
Die IcouBonantiscfaen Suffixe der Abstrakta des Mt> i Lrlischen, 

— Erik Bjarkman, W. Franz, Die Gnindsilfte der Sprache 
SbüiMpeare'i. - ti. Salniibarjr, £. K. C'b*mbers, Tbe 
Htdivrol Stag«. 2 toIs. — Ed. Eckhardt. Kioi; Alfred'« 
OM Eafliih Tenb« al St Au^stim s s,>nk>qnieg, ed. wiih 
MI iatrodafltioB, MlW and glossary bv H. L. Hargrove. 
(Yife Stadl« in Bngliih LH.) — W. J. äfldgeficld. Die 
•tteogllMliea Hebra dM Bostiaa. Hng. und «liiEinleitnng 
and ToUMmdJgtm WArl^bocb Tenaben wn BtottKrtmer. 
fBouner Baltri^ tor AogllcUk. 8.) — 0. Sarraiin, Tbe 
Work» of TkooMt Kjrd, Edtted from tbe Orlirhial Toxta, 
wHh latradoation. NMat, «ad FMaMlet, bjr Fmtoricik S. 
Bou^ — W. Frans. Friti HoIlMk-WcitlunMnu Zvr <)afllten- 
trage voa äbokeapcare'a Loataniel 'Hogli Ado amiai Notidag*. 
(Kieler Stadlea lar «b|||L Fbikl. 8.) — Halene Biobter, 
Wolter J. (lork, Byron a. die Mmantlacbe Poetie ia Fnok- 
rekh. — K Sleoer. Carlyle, On Heroe«, Hero^WofAip, and 
tbe Heroie in Hlstorr. Edit«d b; Arcbibald Madleelian. 

— M.Todhnnt«r, Herbert W. Poal, Hatthaw Arnold. — 
Hu Meyerfeld. Kemard Sbaw and aela Dolmetsch; 
Bemord Sbaw. I'tays. IMeasant and Unpleasant 2 rols; 
Hera.. Tbree Plays lor l'uritans; Ders.. Novcls of bis No- 
nai/c no 4: rasliel Bjrra'a''B Pioiessinn Newiy rcviaed; 
Drei Dramen von Hemard SbaW: Candida - ein Tenfeb- 
kerl — Ilfiden. Uehertrai^en von Siettfried Trebitsch. — 
Th l'ro.Hii ife!, H. G. WiOls. The Si-a. I.ndy. — Rhoda 
Btoagbtoo. l.;iviDii». — S. Ixrvett-Yi ats. Tbe LÖrd Protector 

— W. B. M. TrowUridjre, A Girl of the Hnltitade. — An«. 
Wesfern, .!. C. l'üeslion, Lebrboch der norwe^ Sprache 
für den .•^eUiHtunterrirht. Naeb den neuesten und besten 
(Jiiielleti lMarbtil<t. Zweite, vermehrte AuttaKe; derselbe, 
Norwejiisches Lesebuch. Lesehtiicke in der norwcj^isrhen 
Reicbiaprache. A. Tbumb. F Sommer, llundburh der 
latMinistben Lant- und l''(>riuenlelire. Kine Einlllbrun^' in 
das spruhwisseijschiiftlirhe .'^tudinni des Lateins. - .\. K. 
H äw.'«en. .Morien. A metrical Komance nndered int« 
F)nKli^h l'v'»se from the Medii'-val liutch by .lessie L. W'-ston. 

— Br. Schnabel, (iin^umor, Lauv:il. Tyolet. Beselaveret. 
Foor Laia, teodeted into EngUab Fr««e front tbe Frencb of 



Msrie de France and others. by .lessie Ii. Weston. — Mai 
itanner. G. Wendi. Die alt« and die neue Schule. Rib 
Wort an jrebildete Laien -- Henry Cnllimore. Oscar 
Thierxen, Methodik des neaphilolof^ischen Unterrichts. — 
IC Meier, J. .1. Findlay, Principles of Claas Tenching - 
E. V. äallwflrk, H. Lof^eman, L'enseijrnement des langiiei 
moderne«. — Per«.. Heinrich .Müller, Port mit den Schai- 
proKrammi'U ! — MtfudUn \. K H. .Swaen. (.'«ntribotionii 
»o .\nj:li)-Saxon L» \ii .([.'n m — E Hackauf, Zn dci 
ältesten mittclcn^'lisciieu Version der 'Assumptio Maria«. 

— P. Fiin van Draat, ..Die Hystorie van Hejmaert dif 
Vos" and William CaJton's irsnRlnin;; : 'Tbp History o) 
Reynard the Foj*. — O. Roloff K B: . wnin;.'. r>er Hand- 
schuh — Mitteilungen der ShukL&piiir«: -(t<-M!Uschaft. — 
Kleine Mittj'ilnngen — O. Schulze. Verbesstruni?. 

Aniclia XXVI. 4 u. XXVII, 1: E. Eincnkcl. Das englische 
Indetinitum. 

Anil^lia Beiblatt XIV. 7; Schröer. Muret-Sanders, Encyclo- 

püdisches Wörterbuch der englischen and deutschen Hpracbe. 

Grosse Ans(^)>e Teil IL Lteatach - Englisch DaBS«'Ib«. 
i Kleine Ausgabe. Hand- a. Sebniausgabe. 2. Teil. Deatscfa 
! Englisch von H. Banmann. — Ders , Feiler, Das Benedic- 
I tiner-Oftisinm, ein altenglisches Brevier ans dem 11. .Iah^ 

hundert. Ein Reitrag /.ur Wulfstanfraiie. — Heuser. Thiele. 

Die konsonantischen Suffixe der .Xbstrakta des Altenglischen 

— Rllinirer. Freytags Sammlung französischer wtj-! eng- 
lischer .S<:hriftsteller. - Ders., Naval Sketches b\ v irt'Uf 
anthors. Cbiirakterbilder ans dem Seckriegsweseti mit fcr- 
l&uteruiigen hrsg. von K. Krön 

Anglia Beiblatt XIV. 8: Brotanfk. Thf Bliivl fleifgar ol 
Bednall Green von Henry CheHi« uml .' ilin D.>> Hrsg v. 
W. Rsn?. - Holthausen, .lorrinn. l'ii .ir SniLritiernaiwn 
/ii>;iiiiriii t ui >t. llt und erläutert II. r Baumuno. 
^prii'lir r I rkiinden aus York^bir' im -'alirii — Ufrs,. 
>iiiM k, Iiir W.irl -(( Uuiin In i lliiiiva;-. W:( L'tii r. /u !■ :) 
Sliiki :irr ihiutii«. ^1 iiolt, Verhandlungen Ub. Fragen 
il< s iM'iM'iM'i: I iitrrt ii'St- lit^onders dar LehrenaablbhUig IK 
t aiubrid;;!' 14 ii. l .'i, Nov. 1902. 
I An^lia Sopi.l. in. ntlirtt Jahrg. 1000— Ifl^M IM Will Ceber- 
I stellt über die im .lahre IWW auf dem Gebiete der engliscbtn 
Philologie erschienenen Bücher, Scbriftaa 0. AofaitM. Za< 
sammeiigestellt vo« Alb. Pclri. 

Zs. rar roman. PbUologie XXVII. 4: L. Bessard. Les 
larwis dans l'^pop^e. particulifrement dan« IVpopee fr. jus- 
qa'b In An da XII. siede (ForU. in n;. - C. Michaelis 
da Voaeoneellos, Randglossen xum altportugies. Liederbuch 

iForls.i. - R. Zenker, Nochmals die Synagonepisn^p ■1''» 
Moniaue (inillaume II — S. Pieri, 11 tipo morlolivi' " 'Ii 
to0n<loUt. ■ Besprechungen: Epifanio Diai, A Lenda dos 
laBtos Barla:"!» e .losaphafe. I Text« critlco p»ir ti. de Vaa- 
c«ncellos Abreu. — O. S,hnlt»-<Jora, Jeanroy. Un Sir- 
vente» contre t'harles d'.Xnjoti. — K. Zenker. t'rt'Scini, 
Bambaldo di Vaqueiras a Baldovino Imperatore. — W. 
(>10('tta. Les .Narbonnais, chanson de geste p. p. H. äacbier. 

— J. I'. .larnik. Jahresbericht des Institute für rumänische 
I Sprache zu Leipxit! V -IX. — ä: J. Juroszek, Ein Bei- 
j trag zur (ic^rhicbt^e der jotazierten Konsonanten in Krank- 
reich. — S. Pieri. La vocal tonica alterata da una conso- 
nante ln>iiale. — 8chnltz-(iora, Zum Text der Klamenca. 

I IL Si buchardt. Zur Methodik der Wtirt«e«chichte. — G. 

I Bertoni, Sui manoscritti del ')lelitu*in' di Gerard d'Amiens. 
II. Schuchnrdt. 1. ^n/iiJiu. 2. lat. cUterna. — K. Völ- 
lers. Diodarro DewadAr. - C. C. Uhlenbeck. Rorasnisch- 
BiiskiHcbe Miscellen. — Schultz-(>ora, Orestains bei Hai- 
moii de Mirav.'tl. — P. Savj- Lopez. Hecker. Boocaccio- 
Fnnde. — Ders . .\rte. seien«» e fefle «i tempi di l>»nte. 
Confercnze dante^iche teiiut^' iiel IWK) a cura del comitato 
iiiilanese della societä italiiina. — Zss. 
KomaniHche Foracbnngen .\V. t; R, Dittes. Ueber den 
(iebraurh des Intinitivs im AltprovanaaUachen. Syntaktische 
Stndir. J, l'lrich. Die rebcrsetaung der Distichen de* 
Ps<'udo-t 'jito von Jean de Paris. Der «'ato Jean l^fevres. 
Der »'iito d"S .Vdaro <le Suel Zwei Fragment« WH Uvor 
zösisclu n l *liers<'tKn»een des Psendu-Cato — H. Va^nnay, 
Sei smtli di corrispondenz» poitica. .'^onetti di proposta e 
riapnata. S.igt'io di bibliocrnri» — W. Bobs. Abrils issi' e 
maji? intrava, Lehrgedicht von Raimon Vidal von BeWMidun. 

— Ii. Baist. Bosco. Ciercer: Moineau 

Rooiaat» (Jali): H. i^acblar, Becberdua aar ka cban- 
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sons dl- Gulllaume d Oiana;«' I — K Laiifflois, NotPS sur 
le Jeu de la Koaillee d'Adain In buttsii. — J. A. Herbert. 
A new ms. »f AdL'ar's Mary-Icßends. — F. Lot. [<a Mpsnie 
Helleqain et le «umt»' Erneqnin de Boulo(;nc — G. P . Or 
est Venus um aiiiiera. — A Thomas. .Sur nn vers du 
P«letiDa({e de l'harlcmajrne. - E S. Sheldun Mk'. ihliait. 

— A. Delbonlle. BeUrrr, I^ure. Ijyrrrr. OrijfiiH' du mut 
tahrtnas ou mhirnawl. .\. Thomas, Xt.gtliW- — 1'. M.. 
Atoir non olivier cuurani Cliiinjon, enfant ellUlsA CD DOtir- 
rirp. i'hannp mi ^crs fr. — l>. l)pusi]8ianii. Oder. Mnln- 
nicäiriii.i ( fiiri>i:is K LaiiKlois. R. We«'ks. Aimer I»- 
chctit. — P. M.. Tit<r9ot. ( 'hnnsoiis populuin'» rpcuoillic« 
daiis Im Alpes fr 

Bavue <le« iKn^nes romanas Juli — Auifust: Kästner. Les 
tfiands rhi'(<>ri[|ueur$ et l'aholition de In coupe feminine. - 
p^jiss!»T. Ducunientü milunais i Forts.) — .SHrrien. Le 
p:irl(r rl. I liijjni'res-de-Liichon 'Forts* — M. Paoli. Di 
Krniii iii FiMiico .^archetti novelliere. - L V . Einstein. The 
itttliaii rin.iidsance in England. — E Uijfal. \lliiTl. \.cs 
th^Aireä des bmil'vards — l>ers., Klinger, l'ie eoniedlc 
italienne in Pan.s. — I, li. Pt'-Iissier. Bertnu». .Mtieri. — 
K. Kifiral, Lettreit iri^dit«» de äainte Beave ä t'ollombet. 

— Dcrs.. .luannides. La comddlc Ir. ■ Ders , Soabies. 
Almanafh des «[»' Ctaele» 

Z». für franz. Sprach« u. Literatnr XXVI 1 ; .1 Haas. 
I'eber die Aninnge der .Natursehildernnif im Intnzösigfhen 
Konmn i.I. .1. Uoiiüseau. H. de St Pierre. Chiitoauliriand;. — 
E. Stemplin jier, Ronsard und der Lyriker Horaz — O. 
Sch u 1 1 z ■(< ora, Malherlies et. rose, eile a v-'rn ri: que vi- 
vent !ei r'ises. l'ctparr it'ir: inifin. — K Uln^er. Die 
Mass- 11. I i< \vjchtliei5eic!i I m n ith Fr ui/ '-isi lim L Teil. 

Kevne de philol«x:<o frnnvaiNe et de littvritture No :\: 
IK-sormaux. Mi'laS'i,'' s ; ivMjsi. ns. — Hustin. Hemarquea 
sur quelques verbcs prunominaax. — Kästner. I)iff<5rent3 
sens de l'rxprefl.iion "rime l^onine*. - fasse et rhaminade. 
Vieilles chansons du Pi'rifrord (Fort«) - ('l«"'dat. Qnestions 
■]f i.hini''tique franc,aise. - ('om|it' n min l'olentx. Les 
|ir''iiii.5i5jons relatives en tant que di U riimutiuits predicativesi 

Kevae d'hüttoire iitteraire d« la Fnince X. 2: Lanson. 
Etudes Sur les ori};ines de la trancilie riassique en Franee. 
Conifiient 8>»t opt-ree la Substitution de la tr.tnedie aux 
Mysteres et MorHlit»'.«. - A (». van llamel. 1,'Album de 
Louise de ('üli({ny. — I' Laumonier, i'lironolojjio et 
variant« des pof'siv? il'- I'ierre de Konsart i Forts.). -- H. 
Vairanay et .1 Viaiity. I n modt-le de Desportt-s non sii;- 
nal* encore: Pamphilo .Sasso. — V. (Üraud. r^ur une «-dition 
pea ronnne des 'Pensees* de Pascal — Hers.. Une lettre 
perdue de Chaleaabriand hu prinee Louis Napolt^on ßona- 
parte. — P. Bastier, Sur une citation de Mme. d<> S<ivis(n<i. 

— B. Ha|;o€t. Notei rar Im aoarcM de '.Votre- Harne de 
Paris*. — U. Mlchant, Biblioeraphie des ecriis de .Sainte- 
Brnve. — L. Delaraelle. Qu Mt 'En' dans la 'Maison 
dn Berfter*. - A. l>«tb«iille. Not4M lexicobföqnes — E. 
Pnptiy, SdeM. A. de Vigsy «t «on temps. H. Chamard. 
D« toegnmiarft. Une hrnSk d'antenrs »nx XVI.. XVtl. el 
ZVIll. siMw: Im Sainte-Martbe. — D. HoroAt. Nmrrte- 
■on. Bmiimii et le RooHeauiime. -~ B. Hag«st, Harty- 
LMreux, Etnde« de langoe fr. — O. Lauten, Peiroad. 
LetütM Ae Urne. B«lrad. 

BnltotiB de 1« eoeUt^ des «imiImu «extea fr. 1908, 1: P. 
Ifeyer, Aneien aannon fr. tätt de ms. latia I4lta!5 B. S. 

Beräe dat pwlere popniaim 11.8: Gb.üiierlin deOocr, 
II. Antoine Tlienae. — Aeadtmle des IntcrlptiiOM et Belks 
Lettrei. — AbbA MeuBier, HerTeadee« viOner. — Adj. 
RiT»rd, L'n latin dans le perler fr. popolalre du Canada. - 
B. LABffevin. Armoircs normandes. Sonnet. — A.Made- 
laine. Le patois dans les chartes du BocaK<^ (Porte.). — 
Bulletin; A. Meillet, Introduction A l'etude comparative 
des lan);ue8 indoeurop^ennes. — .1. E. Tanlif, Coutnmiers 
de Xorniiitidi. Abbe .1. M Meunier. Lii prononei^tioti 
da latin rlnssniu — .I.Tiersot. Chansons recucillies dans 
lee Äl["'-< fi. — ' (iilli^ron et Edmont. Atlas lint;- de la 
Franc«- 1 1 1; r.indoau . Pictionnaire fr.-boni'i;uit;n">n 

Oiornale st«rk«) della lett«ratara italiana 121. \2b k)iHl. 
1. 2): Concetto Marrhesi, II compendio vol^are deil' Etica 
aristot^lica e le fonti dct VI libro del 'Tresor*. — Lnzio» 
Kcnier, La coltura e lr iv i;L,tioni letterarie d' laabella 
d'E«t« (tonzatca (App<'ndice). - f. Cosmo. ix- polemiche 
tasaesche. la Crnsca e Dante sallo scorcio del cinque e sul 
prindpio del aeiuiito. — Baeeegn» bibUofirafiea; Ir Saoeei. 



Torraca Studi snlla Urica italieaa del Duecento. A. Bei* 
I loni. Wieksteed aud tiardner. Dant^» and itiovauni del Vir- 
! i^ilio — Gins. Manacorda. Lanima. t^uesiioni l>antesehe. — 
II. Hauvette. Ilecker, Boccaccio-Fuude. — K. Kenier. Au- 
nelli. Ferrara e Pomposa; Xani. Mediiflioiii estvnsi . Hert-i>ni. 
U Bibliuteci« estense e I i ■ 'Ii'ira ßrrarese ai lenipi del 
tluca Ercole I . 1472— LVi,!! Ach. Xeri. lUrtana. V. \\- 
I tieri stndiat'O nella vita. m-l peustero e neil' arle. — Bolot- 
tino bibliu);ralico. : P D Aiicona. Le rappresentazionl all«- 
I (foriche delle arti liberali iiol niedi't evo e tiel rinascimeiito. 

- P. Toldo, Emdes sur le theiitre coniiqne fr. du moyea 
ä({e et sur le röle ile la nonvelle dans les larres t i dans le« 
comi'dies. — .\ 1. rhaytor. The troubadours of Dante — 
f. Steiner. Per 1» data del 'De Moriarehia' - P. Cliis- 
toni. La seronda fase del pensiero d.intesco. - .V Deila 
Torre. Di \rit.i?<io Vincianerra e delle sue »ntire. — L. 
Lunchini, > Hairu. utario dei Promessi .Sposi. ■•.vn . la rive- 
lazion4' di rntti i persoua;,'(ji ,-inonimi. - A. «ialletti. 
Studi di It-tterature straniere. - V .\ Arullani. Pei 
re^rni dell'arte e di'lla critifu — .Vniiunzi anulitiri : L 
.\7.zolina. La eouipiuta douzi'lla di Firenze. - (J. Vitali, 
1 domenii-ani riolla vita it^tliaua del »ec XIII. — P. A. 
Meii7.io. II traviamento intellettuale di Dante Alinliieri se- 
condo il Witte, lo Scartazzini ed altri critici e commentatori 
del See. XIX. C. I'.erardi, Laseio eotale trattalri .id 
alfrn cliii^satore • X. Simontttti, L" amorr e 'la virtu 
d 1(11 i:.'iTi i.{iotu ' in Dante. — B Saiitm > La Taide iti 
Teniiziu e in Dante. — il. ("resciuianno. l.i forda: pos- 
tilla air XVI dell' liilnnn .|;»iitesco. — Fr 'iVulff, p,- 
trarea i Vaii''!nsc: T:.!:-. .. .iineta de Pelrarque et niie recti- 
liration ; D.ti\ i;s nms sin P>'lrarqu>' en resunie, — f 
Sejite. .*>tuili pelrati iu-»chi. — T ( 'a n n i Z!r.;i r<» . II lamento 
di Lisabetta du Messina e la le);i;t'nda il< I \;iMr di basilico. 

- II. Hauvette, De Laurentio de PrimolaUi qui priniu«i 
.loatinis Bocrarii opera qii <■ l iv uallire transtiilit. — E 
BrauibilN Uime asceticht ti M.-irnttc da un eodire napole- 
tJUh' r Ii IUI 1 .in, iis- ilf'l sec. XV. — V. Cian, l'na satira 
dj .NiiMili Lilio < uütmco. — H Varnhagen La novella 
di ili;' j'i' ti et un eherico innamorati di uti i i ina — D. 

I Tu r il 1 , il Codice autoitralo di rime e prose <li Bn ij u i i Tusso 
' Apf iiilire al libro U},:i' !■ ^li .\mori. — \'. Turi i M i liia- 
vkUi. - A Fnriio, v.t.ielr» nnii' di Anjfiolu r.im./jio. 

- E. Carb " I! >■ r il Silvio .XlU' ni iri'» u im pniaL:' 'u'ist i ii Ha 
riloruia callvliva,. - V S t a is^ jj .i u u t is , I,i. .S|i:ii rin 
bestia trionfante ron alcuiii anteecdenti — L .M > it i, l i. 
Shakespeare e i clii.ssiei italiani a proposito di ui, smii tto 
di <iuido tiuinizelli. - R Misteli, t'elio Malespini und 
Seine Novellen — A. Ki cei- K i ccard i . (iaiileo (iaiilei e 
frJi Tommaso Oaceini. — E. !*■ dio, (üuseppr Battista prete 
e letterato del'OOL». A. Sejtrt-. II U-atro pubblieu di Pisa 
nel Boicentoe nel lettecento. — N Do Sanctis. I n emulo 
di V. Alfieri, — B. Croce. Vollango Goethe a Napoli. — 
(L Oxilia, La inor»Iit& di Pietm ColleUa. — E. Bello- 
rini . Interne ad aloine lettere dl Silvio Pelli«o. — G. Nolli, 
La tilosofia di Cevitt CMtueo. — M. Scherillo, 1 limlti 
d<:Un poesia. — C. Trabalza. Studt e profili. — (4. Bia- 
dego, DisoOFBi e prollli lettecarL — G. Maoni, LndoTloo 
di Brene e le prime pol«niohe interne a Med. di StaBl cd 
al romsnticlemo in lulia (1819). — PAMieMfawl nutili : 
B. Cooekf». Studio leltencle •«II» tSbeMen de Itoland*. 

— O. Zippe I. Una iettera inedita di Fr. Filelto » Ureium 
il Masnioco. — E. Monaei, Ln SoTella di Üritelda aceonde 
b lenone di nn ne. non aooera illnetrate del Deeamerone. 

— N. Zi&garelli, Deeamentaui liberalitatie. - L. Per- 
roni-Orande, Per la biOKrall» di Gastanlino LMcaria. — 

I L Lazio, Fna banelletta dl Bencdetto da riDgoli — A. 

I .Sariottl. Feste carnevalesche in Pesaro uel I5'i7. — E. 
I Pilipplni. l'n niatriinonio rnrioäo nePTOI). - K. .'^perati. 
j I<ett«re amatorii' di (Vsare N'appi notaio boloifnese del \V 

.lecolo. .S.Ferrari, Madrigali e ballate del sec. XIV. 
j — t-. Ariia. .Novellina popolare. - C. Masi, Lettere in«- 
I dite di Ginseppe VrcanKeli. t.'umunicazioni ed .Xppunti : 

(i. ('avaz/nti, Le fonti della piü antica trag«dia epica. 
E. Hiboldi. Ancora intorno alle data della naacita di 

(.liuseppe Ilaretti. 
1 Balietin iUlinn, t^>me III. nKA, Noi. i .1 Vianey, I n 
I flnenre italienne che« les precnrsenrs de la Plfiaiic - E. 
I Picot. Les Italiens en Fraiire au .WD siCele iH'"« arliele . 

— Melantfes et docoments : .\. .Morel-Fatin. 'Vadi a niia 
li.-ü.i FiKlia*. — P. t'ourteault et Cb. Siamaran. I>eux 

' l,etuee intdite« de Blaiee de Monlne an eardinal Carlo Ca- 
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nffa. — Hibli<))(rapbio: B. Croce. I.a Oitica (t'h. Dejoh). 

— A. Moretti, SaKgio storicu dello reUziuni letttrarir fra 
Italia e Francia. Periodo primo . läse. I (II. HHiiv*tt<'i. — 
B. Sanvisrnti. I iriiii: inttnssi di Ilanto, Jel Prlrarc« e 
H del H»rcaci i<i »'ill i l.rtti r itura gpat^nuola (M. Paoli). — 
V, Fr«»c«. M. RaiKiello e le sue Novelle IK. Bouvyi. — 
ü. ]l«tlKiU' L'ltalie de» Homantiqaes (P. Sinenl, ( hroni- 
qne. — Ni>. 3: Pajfct Titvnbi <r. An Kmeudatiun in tlie texl 
Ol Dantes 'Convivio' (IV, 2L'. II. Utl— 188). — H Hau- 
vetto. Autour du portrait d« Dante. - K. Bonvv. 1/ Ita- 
lianiBiu*- t-n Ant.'lct<-rrp ua tompa do la Renaissance. — P. 
Sirven. Vn Historien des Altteri. — K. I'icot, Le» Italien» 
en Krane« au XVI« si^'cle H* article) — Bibliographie : B. 
^!aii viHenti. I prinii intlassi di Dante, del Petrarca e del 
Boci-ai-eio sullu I.titt^Tat.ora spatfDUola (M. Paoli). It.Volpi . 
Note di vuria erudizione; I,e li-sle di Firenne (II. HauveHe' 

— (i. Dolcetti. \,v Bischt- e il t^inoeo d° a/zardo a Venpzia 
(L.-(i. IVlitwitri. H. Hauvette, Lniffi Alamanni. tui vie 
et son «euTre (E. Bourcie».;. — («. Tambara. Le Satire di 
I.. Ariosto (II llauvette). — E. Prot«. Spi|;olatnre arioH- 
t«'srbc H.i - B. Cmce, Uclazioni dei Patriot) napolctani 
col Direttorio e c»l Consnlato (il. Paolii. — («. Consatti. 
Allunsit de Lamartine e 1' Italia (E. Bonvy). — Chroniqoe. 
Planches : I. — 1. Danf" hc'qnc lip (Jinfto an Hflrtrpt!'»; 
2. Kra»fn)ent de la Jrf^ii^r il > i S;iiit.i Mnri.i N'»- 
Tclla. — II. — 1. Dani^', uniiiiinne du manascrit lUiO de 
la BiV.li itli< que Kirrardientit : 2. PnglDMIt d« It Imqne 
rt" ( »rragna a Santa Maria Novella, 

RivisU biblioj^. iUlianaVIII. IM: A. <4allctti. Le tcorie 

drammatichi' e la tragedia in Itolia nel aec XVIIl. ~ Fr. 

Turrara. -Stndi sulla Urica d«l treoento. — F. OkStii. 

Carlo (tiiidoni a Moden:«, 
Bollettino delln 8aci«t4 danteac« italiaaa \. 4: F. Tor* 

raca. Stil par.iiiratu IV dell' cpiAtola a ('anbrande. 
RiTiBt* di Letteratora Dialettale. .Vnno I. No 1 (marzu 

IKÖV Pavia (Mantov« ftp .-dit Achille PaplinriniV mtt. 

H» p. -11 lAttilio Hiilns) rinasrenza dtTl;« [»ii-i i ver- 

naeola: Poinpeo i'aloia e la pcn sia "^arda, — Direlture At- 

tilio Uilliisi. 

Bulletin hi«i}>ani<|ii<> N» \ W Wt bster, Pnid«Doe et les 
l^ i'uni s - X. I'a'^ \ M'tiii, t tirreüpondeneia Ael Cood«' 
de i.f-iuüg con |i Francisco de Lcnius, su hennano. y con 
el prinripe de Ksqnilache. — A. Engel, Inventaire de la 
TaB» de Pilatos' en 1762. — E Mfrimee. Blaset» Ibaflez 
et le ronian d(> mteurK provinrialeis- — VariC't^s: Da Uarla 
pacbeco (A. Uor«l->'»li«). - Bibliomphie ; Adolfo BoolUa. 
Bl Diablo cojoelo d« Lds y<lM de Oaera» (A. M.-?.). 

Liter. Centralblatt 21: M. K.. Job. Caspar I.avater 1741 — 
1801. DenkicbrUt sur 1(K). Wiederkehr seines Ttides 
•im-, Henry, I.« dialect« alaman de Colmar. — Wolfram von 
Eschenbacb. hrsg. von Leitzmann. 1: Parzival 1 — VI. — 
28: M. K.. Loforte-Kandi, Nelle letterature straniere. — M. 
W.. Mac (fillivray. tbe inÜo< i:< r i ! < In isti tnity on the voca- 
bnlary of Old EuKlisb. — Eriiebuiatie <ler germaniBtischen 
Wiitensclialt im letsten Viert«ljahrhaadert. — Wttkowski. 
CortMlia, die ^cbweeter Ooetbe«. — 2». ULK., Goetbe-Aos- 
imbeii. — -ier, Stawk. Ueberden DnoromtderGraUcgende. 

— R Pddi.. Calntttea. CholMol et VolteiTe. — aoTP. B.. 
Hari. etoria e l«tK<n^ 41 Pletro Aretiao. — -bb-, Heuler 
nnd Baniach, Bdmca Mbioi«. ^ H. Baetier, E« ntra 
de Oe^W. — :^ I : -bh-, UämmUt Die Stren^leikar. — IL K., 
EHsav.d. Becke, Tagebltaiher a. Brieie. Hng. F.Baebd. 

— B.V.K., Steile, Ueimt. vaa Eleitts Bedlaer Xlaal«; Nene 
Konde m H. ?on Kleisk — 81: M. J. MiaekwUi, Bar- 
biera, l<a PrinelpeM» Bclfflojoee^ 1 Mwi anfel e nendet, U 
ene tmfo. — -an-, fftistemaini, Altdeateebca KaBHobnob. 
8. Avil.; Soein, Hbd. Namenboch. — IL R., BolMnaaBii, fie« 
ai^iebe mit Ooethe. Eng. v. L. Gdirer. - 83: -bb-, .Sae- 
arnndar Edda. Hrsg. Toa Detter v. HeiozeL — W. StselA- 
bprc. Die Braclisuicke der Skelrelm, bt«g. t. Ernst Dietrieb. 
~ 84: F. äcbneidrr, Hampe. Die fabrenden Leute ia der 
deatooben Verganirenfaeit. — Der«., Blenaerhaeeet, Chatean- 
briand. — .M W.. Banmann, Die Sprache AsrUrlnodea a«a 
Yorkshire. — M K.. IJhde- Hernaya. Catbarina B«|riaa von 
Qrcitfenberg: Rüdif;rr. Caroline Kudolphi. — -mp.. Chuquet. 
Stades de littiTature allemande. - 35: W. Streitberg. Del- 
brttck. Vergleichende ."Syntax der indogermanischen SpriiA«? 

— Wi., .Vscoli. Archivio glott«logico italiano VI. — K. I.., 
^jnrknan, SeandiaaviaB Leaa^W^rde ia Mlddle Ungl^ II. 



M K., Scblinaattn. Beitrag znr (iescbichte und Kritik iet 
Naturalismas. — Ki nach mann, l.'blenbeck, Beitrftge zti 
einer vergl. I.j»ntlehn> der baükisrhen Dialekte. — 'M: -t*-. 
Nyrop. Das Leben der Wörter. — K. W . Cook. Biblical Quo- 
tations in Old l^nglisb l'rose Writers. — E. von Komor- 
zynsky. Diary and letters of Wilhelm Müller. Ed. by Allen 
and Hattield. — 37: Trautmann. Finn und Hildebrand. — )( 
K., Brentano und Tieck, Komant. M-irchen. Ed. Bruno Wille, 
Chr. <tiinther. Strophen, brsg v. W. von Scholz. 

Dentache Literatarzeitaa/i; No. 26—35: Ii. von Kleist, die 
Familie (ihonorez. hrsg. von Wölfl, von Minde-Ponet. — 
Hanaen, Zauberwahn. Inquisition nnd Hexcnprozess im 
Mittelalter, von Blyan. — Stumme, lieber die deutsche 
• •.-vunersprache n andere (ieheimsprachen, von H. (Jross. — 
Transaetions and Proceedings of the .\merican Philulogical 
.Association 19U2. v. R H< !m. — Ooethes Werke. .lubilSnmi- 
ausgäbe, hntg. vt'H \:o) ier Hellen, von H. M. M4><i. - 
Ortmann, Formen «i. .Syntai de» Verbs bei Wycliife and 
Purvey, von Franz. — Bartels. Geschichte der dealachen 
Lt*ir:itiir. von Maync, - Hn'S'/^r, Cnrn»<tlle et le thßätre 
I ',)>:i:.'ti"l. von A MoreM-'.itii... )li-viir. Ki'rp>'i' pflege nnd 
Kleiilung htri den Deutschen, von .Sthultis. — Miiim-. Noc th'-« 
Faust, t. Bd.: Der I'rfaost und daa Fragmi-nt J i;i 
Der I. Teil, von M>infkpr — The complete ■»vuik'i of Ir.ijD 
Lyly. ed, hy R W in« i, k ['..m i. v Brandl. — Sie)). < k . <;',.etJK 
als Denker, v. tvalisi Ik r. — ( tr.itiho's Werke lirsi.'. \ . ••lis»«- 
bach; Nieten, (.iraMir, \oii Mumr. — 1' 1 1 \" i. ilarliur.t. I'ti 
lülKinitotre drainai urL'iijue. Kasai ctitiiiiii' Mir Ir 'l'ti.-.it.n- Ji» 
\ i.iir liiiL",. V. H.iL'uenin. — Eberm.i n n . l'.hit- n. Wimi- 
^'■jrii III ilii. r l^iil H ii'keinn? d»r£?«t*-llr. \nn K II. .Mi^v-r, 
1! r i-iii r I . jiir •.i:'. ti-it(ilK'li>'ti Si^irchrti rk/p'ii^i \<in ll(ff- 
roann - Krayer. — Schoen. qinil 'i'Mii jm rinih'sive habest 
(toethianns über qui Aftinitatci^ . l.im.n iii-;rri!iitnr, von 
liecker. — 8avj-i.ope7 lind M ILirtoU. Altit»lienisrhe 
Chrestomathie. \ m Munsiiti i - Hril, Die denlflch« n .^lait ■ 
und Bürger im Mitteial'' r V 'ii Itir tschel. — Schale. Int 
tirolische Mundart, von M.iitin. I ».ls 'Interlade of th* 
Four Clements, hrsg. v. i*ii>cher. von Holthausen. — Bal- 
<1 ( II pi i iT, I in Oehlenschlacgcrii Carmine 'Aladdin' 

inscripto e (iermanicis litteris pendeant. von Minor. — 
Maurns, Die WielandsiL'f in der Literatur, von Ortmsnn 
Eggert, the Widdle-Low <>erman version of the lebend of 
Mary M«i: l;tli ii von Franck. — Petscli. 11. vhh Kli ist, 
Prinz von ilumburg, von Minde-Fooet. — Platins dramat, 
Nachlass. von Petzet, von Mayac. — Nagl, geeigiapfe. 
Namenskunde. von Kretschmer. 

Sitzuniishericbte der Kiinir^l. PrenaaiBcItiMi .Xkndemie der 
Wii»i»en«€tiat'ten. l'tül.-hist. Klasse \Wyi. .'U: üurilach, 
Studien zur deutschen Bildnngs>ii>r:ir)ii. .ili, r iinil u. nerer 
Zeit. I. Der (rei/enwärtige Stand der schriitaprachiicbett 
ForE:rlM:ii^'. :'m : ); .m t )i . . .\ itdouteobe Worte adt kaner 
Stamm- uud hui!/- : l'.ilduugs.silbe. 

Abliandloiiffen der Bayer Aitademie der Wisseoachaftea. 
Phil.-philolf>g. Kl XXil. 2: K. von Amira. Die Genealogie 
Ii r Kil it I Ii iiidschrilten des Sachsenspiegels. 

8ilauugHl>«richtv d. Bayer. Akademie d. Wisaenscbaftea. 
fhil.-philolog Kl li»0:j.2: F. Muncker, Wielanda'Pervoirt«'. 
- K. V. Amira. Die grosse Bilderhandschrift T.Wolfram 
Willehalm. 

G8tt. «relehrte Aazeigen 165. 6: A. ivüstor. Platea« draH. 
Nacbiaee. Hrsg. von VeUeU ~ 7 : E. U. ICeyec. Leabe. 
▼elkttnmi. UrberiiofernDgen ans Teplit«. Jobn, ObeilelBa. 

Nene Jahrbticker f. daa klaaaiaobe Altertnn, Gaachiehla 
und deatacha Uterator and t PlUUuNcUi Xi— XIT. 8: 
Th A. Meyer, Fraaa Üriltpwser und die Drtacbea eeiaer 
langen VerkeUDidu: — B Waaiertleher, Zur ICetbedik 
des neaspraohl. OiMRidita. — 7: J. YolkeU, FaMti Brt- 
wickln HL' vom Oeaieesea son Handetn be Oaatlai DMituf. 

Ze. flir die «sterreieb. QyaMlwi LIT, 8: Ft. 8toIs, 
Sprachpsychologische Spähne. — Frf adwaaiier, Mtjtf- 
Lflbke, Binfttbraag in daa Stadiitm der nm. SpracbwiMO- 
■dialt. Dort., NoaaMimaeber. Leiurboeb der attfraniM. 
SpradM: Ders., Toretxsob, JUaMbNatt la dai Stadiiv 
dar atofrav»6e. Sprache. — 7t Ooltbar, Sacnondar Bddi. 
Heeg. TOB Detter u. Heiaiel. 

Gorraapondanabiatt de« Oeaammtvereina der dentacben 
Ge»cbicbta- a. Alter tum» vereine 51. 0/7; K. Keuscliel. 
Methodik und Geschichte der Volkskunde. 

.\rehiv f. Knlturgesebicbte I. A. Kopp, Kinc Liederi» 
j^us Jli 2. Hlllfte de« 17 .Ihs. 1. - Lauffer, SchAnlm 
Der islftad. Baaarahof «ad aeta Betrieb aa 
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U. t Ethnologie :ib.bty.)- Koh Mielk«. Zn ElitiriakladRi- 

fe«chicht4- der sttcbsischen Haniifonn. 
Al^renaaiacbe MonaUwIirift 40. .H/4: A. I.ndwich. K«Bt 

«hH Itorkh iilirr das Wesen der Philolojfic. 
f». dos Vereins für Ort»- and Heiniatukunde im Veste 

jund KreiHe ReckMn^hanHen Xn U 8tr<)ttk«Uti'r, Die 

Festjfi'brüuclie If rstnis iniil si mi r l in^ebunif. 
Z». des Uarsvereins f. Ue^chicht«- n. Altertum NN. t4Uff.: 

Schulze. IHc Ortsnamen di-« Herzuk'tumx Anhalt 
Jakrtoach des GeschichtttTereins f. daa Herzogtum Braun- 

■chweU; li*ri: W. Brandes. B«ie »n Je«nen<> v Vniijt. 

— C. ScbUdrIfkupf. Cnrolinc Nenher in HraunBchwriff, 
Xitteilanxen d»» Vereins fSr (ieschicbte der Stadt Nfirn- 

Itorg If. 1"i V F Silitilz. I'in l inl awI den cn)(lisdien 

iiia>-i (ii s \ rit Sr<iss. 

SchweixeriiK:!!«» Arcbiv für Volkskunde: A. Danrourt. 
Tiaditions populair«'« JurntHirnncii. K. lioffmunn- 

Kr»Vf-r. NcujalirsffiiT im altf« Hasol und Verwandt«». — 
V. \V. Spi ci tic-r. \'.>lksk-.iiiilhrli.-8 aus dc-in Tuminat&l. — 
iliidii-r.iiizr iixi-n K il iif f ni i( II 11 - K ra vf-r Socin, Mittclhofh- 
dc-utsch'H Nullit iiliiH'ti- N.u'li iiIiiTiiw 111151 lii-n Quellen des 
XII. iiiiil XIII fuhrl'« - K \, Hinuholz. tiesfhkhte 

des Ifir- I I i.'ii, Ii ( ii |,r : . I, 1 i; [•■■.[!■.- 

CorrespondenzOlutt tU>!< \'er>«ia» für siebenliflr^t<ichp 
Landeskunde 2ti. 0/7 : Scruphin. Zwei lati-in. 1' i'-siun'- 
lieder d(fs H. .Inhrh. — M. .^rhnsTf r, PH«nzenii.iii> ii ans 

Nord und Süd luli ii .^^llltl, ivarl vuu Holtet und K.arl 

WeiO'-'M N ,1 1, iii.it.'iliu, ki.'ti Rriefen. 
Preussiüche ,lAhrbilelll^^ .luli: U. Sacerdote, Giusuv Car- 

dar«i. — W. HasKarh. Am dam fnudtHebaB HootalclinU 

nnterridit- lU is, stu-äie. 
her Türmer \' üi H Diederirh. Mark Twain nnd der 
.imirikuiiisilii- lluiuur. — M. Seilin^. Znr «'harakteristik 

Ifnutsche Revne Joli : F. Haase, r>avid itarrick. - AUK-^ 
Kr. Ku nrk - Uri II t hh" . Hie Aerste MoliO^res. — U. Clftretlo, 
Iii i i rsti huliueDertuIg Kdm. Kustandti. 

Globutt S4 4 I i t»«r, ZnrfifviehwQrterlraiidt hei Dratachen 

un4 Lituucrii. 

Die Grenzboten ^2. 2». 80. L. Günther. Ikntschr 
KechtsaltertUmer in unterer ht^Dligcn duut8cb«ii :>uradke. 

— 31: F. Kantse, EldtelHunl der «nte von Stu üaMen n. 
das Waltharilied. 

MhM udWeltV. 18; A.Winds. Shakespeares „Bczilinite 
WidenpenatiKe" a. ihre deurschen Bearb^itoaKeD. —T, äO: 
E. Eaitel, Sliakespeare im l'rteile setur ZeitjienosaeiL — 
J. Köhler. Verbrecberi>pen in Sbakespoare's Dmmc«. 

Di» VtMM XX, 118: ü. «»nsoboff. Ans Briefen und Dich- 
tan^tien Sainte-BenTH. — 41/48: H. Biosech, Heine in 
Paris. 

Die GeKonwavt 30: J. Froitzheim, Goethe md Propst 
Damm. 

Die Seil -104: & H. Hev«r. Znr Uesehiohto des „Armen 

Heinrich''. — 4SB: &. M. Werner. Bin Hebbel-Brief. 
Dentaelie AiMt II. lU: A. üchneider, Dan PUnouepifll 

in Hnrit«. 

INe Kultur I. 'M: W. ron Scbols. Uttnther nnd «eethe. - 

\V, Uoltamer. Der Verlnll des frno». Draunas. 
Oma, Uter Keho V, 20: II. Neeker. Urillpaners ,..\hnfna->. 
Allgemeine Zeitnnjr Beilage l:i7: E. En);el. Qie Sprache 

des Berliner.H - VÄt/VSO. rU/Klä: H. Bauer. Uedlchte U 
Briefe Mörikes au seine Br»ttt. — IM K Bruiimann. 
Santikrit-l'hiluUi^ne und iadofferaanischo Sprachwi&si'Uücbitft 
an den deutschen t'niversitAten. — K. F. ^turm. VV. 
Heinse. Ein (•edenkblutt sn seinem l'N)Jiiihri>;r'n Todestag. 

— 140/1: M Bauer, (iedicbte und Brufo M'inkes an «eme 
liraut Sehl ' t*. Heinrieh. K.in ..P>iu Carlo«" von 
Balzac — UKI: .1. tli.tmiller. \V.iHirerht-i l,it«ral<iri,'e- 
schidite der Klassikerzeit — lül I.. lieiv'er, Ih-r Ali 
scblnsa von (ioethes Tayebiuhern. -- 1<>4 l">.'>: K KIuki^. 
Da« Christentum und die deutaehe Sprache. — ^^\'^ W. v. 
Wurzbach, A Uutnas pere. — 17-1,17.'> P. liulzhatrsen. 
Lurd B.vri>ti und seine deutüchen Bioi;r»plien. 

SonntaptheilaKe znr Vossiscben Zeitung 11 Hauben 
Heinrich l.aum- und Kurl <iulzkou m ihrem Brief weclisel 

N'atinnalzeituiig 44H iTj'» ^^' von Wts r/.bach. (ieur^'e .>and 
uri i ihre Freunde. 

\Vi<>nf>r Abendpost 117 W. t. Wurzbach, Kine spanische 
• : iiuruMdiirh»« (It. B«-er). — 12S: K. F. Rammer. 
Ulla Ma^dblenenspiel aus den lä. Jabrh. 



I Mnena X. 11—12: Schnrbardt. rhienbecks Beiträge n 
I etil' r M r deichenden Lautlehre der baskiscben Dialekte. — 
I Bill,: i s Lee. Dictionar.v of .National Bioifraphy. 
Dietache Wiu'ande VMi. 7: Van Puppel. Over Heine. 
Gids .luli; K. ('. B»er, Twee Nimrweeiisrhe jfedichten van de 
I Eeuwigheid (Völuspit en .\rue (rurbor^^'n l iitlfaeimi. 
I Aeademy 1024: Lcs sonnrts du portui^ais d'ElizalM-th Binw- 
j nin|{, traduits en vers fr. par L. Morel. _ Fronde. My 
j relation »ith < .arlyle. — On fhe best prose s^h. — Hiiä: 
Garnetl und (insse. Kn^liah literftttue. an il'ngtrat«:-d re- 
rord 1, III. — Moulton, Tw» Icoturen on fhe science of 
lantni&KC- — Wri(<ht, Un the best prose style. — 1027: 
Mrs. Fanny Byse. Milton on the eontincnt, — Tennyson's 
suppressed poems. — 16iS: Crai^ie. .\ new ßn);ltsh dictio- 
nary on histuricjil principles. — lik^ij: Bepresenr.itive Fiii;- • 
lish ("iimedies. ed. »iayley. — IMl : rh.iiuber». The inciliae- 
vhI stjiue — WM: .lohn Dytr. Pi" ms, ed. K. ThoinuM. — 
Hejilcy ^irrd Dickens. — 1Ö33: T!; • Wv^i ks r>f Charles l.nnili 
1 d, Mui Imnld. '2. 6. 7. — Knj»"i'-b litei.iture in Franc« 
Atiieniteuni :V.Wt: Mi'yerfeld. Von .>iir»»h' und Art der 
Df utsi in II II Knuliindcr — W UKtmanii. .\llerhand Sprach- 
dnmioii' 11' II. - :V,UU W lluii yuh Witrd<«w(ir)H — :4H,'»:(; 
Hobsoli .1 II !■ ■> II , .\ l;Ih^sii|'> iif r. . 11.^111. 1 1 .ViiL.'lii- 1 ii:1i:in 
wofl« Hill iilir.iTs liy \ u\i n;-.;! liiirnrll. in « i-tli!i''ii liy 
• 'r-oft-s .1. West "11, The Threi [i.iy's T-'Urtiu menr. n 
study III riiUiaiKi- uinl Icli.'.nre. — 'l'iie Enj^llüh '■li^iii.il M 
IfaujTs 'The cttve lif ,^ri i nlHll'. — ,1. Weston. An .\i thiii Kin 
Ms, -- ;HJ1.'j1. The wtirks ot ( h. and Mary f.arn'» i 1, l.m is; 
The wurks of l'h. Lamb ed. Mncdoii \ , 1 I ii:i i 11: Tli' \s ni ks 
of eh. r.amb. — H9.Vi: (iarnett. KniiU:$li iiterature J, from 
j the ;r;?iriiiinK t<i the ai;p of Henry Vlll; liossc. III, from 
Milton lo .itdinson. — H!).i8: Murray, .\ new F.nt'lisb dicti<J- 
iLiry on hist'im .ii pnu' iiili's \' i 1 onomastir.il - mitiiiL' — 
;ii*64: Les Sonnets liu !'■ ii niriiu--' il Klizabcth iiritwinnK tra- 
duits en vers fr i^r I. Mm.l, — \V Macdonald. Lanib 
trouvailles, — .\le\;t!;ihr lluni' h I'u-ims — H'Myb. The works 
I ot Lord Byron, Poetry vol VL - Kästner, A hisUiry of 
French versiiieation. — Hulcs. The nanie Shakeiip«are. — 
äti.'i^i: Mac^illivray. The inflnenee of dwlstlanfty on the 
vocabulary of Old English. 
Studien and Kotes in Philology Hnd Literatore Vol. VII f. 
Publisheil under the direction of the Modern Lan^^ua^e De* 
' partments of Harvard Tniversity. Boston, Ginn A Company'. 
I (Inhalt: .\rthur C. L. Brown, iwaiu. a Study in the ori- 
' ^ins of Arthurian Bomanoe. — ü. L. iCittredgo, Arthar 
f and <.iortagun.; 
B»Toe oritiqiie27; A. Uelbonlle, I^es lelicetw,*» jr,yet« 
dn compK-nteBl dn dietiennnire de dodefroj. tli. Ilejob. 
Cbiaria!, HeaiorJe delia vikt di C4. l'aidnoci nwcoite da nn 
amieo. — H. HauTette, Poren», Delle nnnüestaiiQai 
plastiche del sentlnentu nei perionajtKi della IHrina Oon- 
media; BegaDi, Fla Holdn« itell« tradisione 0 neli« Sterin. 
! — Dera.. Walff, Den« dfeeonTs anr P^arqnc en rfeanaaA. 
A. If.. Naxelle, Btnde snr Alexandre Vtnet, «ritiqne da 
PaaeaL — HO: F. Piqnet. Heyne, FOnf Blleher dentadun- 
HansalterUlnwr I n. II. — F. Baldenaperger. Xonrriaaoi. 
Bonaaean et le Bonaaeaniane. — A Hanvette. EirJithal, 
j Hdrodote H V. Hnaio. — 81: P Lejay. Birt. Drtr Hiat hei 
' Plautna nnd die lat. .'Aspiration >ms zum 10. .hthrh. ii. ('hr. 
: — fti: V. H, Sociii. Mhd. Nmnenbiich 
I Revne politique et litteraire 24 II F. Amiel. Lettreis de 
' jeunesse ™ h. Srliure, Le aruw ili la Kenaissanse d'apri^s 
Gobineau. — ■' Krn< .-»i - 1 'harlen. 'L expansjon <le lanaiiu- 
nalit^ fral|. :iise' pur .1 .S'ovirow - Mine. K. Keiriusai, 
Jime de .-^lael et le^ 'alt it Ildes'. 20 .^ully Prud- 

homnie, Lw prose. la po<''sii- et Us v<i,s. <i. Brandes, 
(.nethe ■•t ! idee de lilieile - I' Fiat. Medee, dratne de 
<.atulle Mendes — I X. Bossert, l.es deniieres unneeü de 
Si-ho{H nhauer — A. Seirard. La mission civilisalrice de 
la Franee .1. Krnes t- ( ha rles. I<e prabKroe de raTonir 
< latin (ans Anlaas von l'ierret. L'esprit moderne und Balza- 
sette. Leprobl. de Tav latin und .\ qnoi tient 1 infi'Tiurit^ 
rmne.nisei. . 2. L Seche, L.i statue de .lule» Simon (per- 
sönliche Kriiineritng4'ii eine« Bretoneni, — H. Boayer. La 
niai'ion de V. lliiifo die im Hugo -Museum gesammelten 
lualerisrlien \'< r>iiolie d< s Dichters'. - .1. Frnest-rharleK, 
Les vi>u»>;enr'' (P. I.oti, H l.e [{«nn, .1. Bois), — Ii. F.. Tissot. 
Henri Her<|ue - .1 K rii e s t - ( ' h ii r 1 e s. De Marcel .Schwöb 
,i Loyton-Bndet, - (i. Sarton. La litterature waiinerienne. 
I ^ 4. ,1. Krnest. Charles. >,'b,is(ien Mercier p Leon Be- 
I clard- — 6. E. Pilon, Lea »muni inspirauiccs t^de Pascal, 
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it ChatawiMiaid, d» BbImo eto.). —X Bmwt-CliuUt. 
liM dikloffdet {Qn, ManL Lftfidui, Vebei). — 6. BeRO- 
mftreliAis, Pottndt de mMan^** (iuMlt). — L. MalKron. 
Denx ouvri#n d« romutisme (Vitet and A. de ^^gny). — 
K. Pilon. Lea sanin (de UaMn. de Beun, de Twne). — 
7. Charlotte Chabrier-Bieder, Les aotoressee peilni- 
iur'-(>8 pnr elles-m^met (olnlich in den Uestaltni Ihrer 
Hpidinncn). — .1. Emeit-Chkrles, Lea Mille NaitR et nne 
Duit tnul. p. Mardnu. 

Joorael des SeTaata .TudI : A. Thomas. I>a chanson de 
sainte Foi (im ABsehlnw an Can*;ao de Sancta KidM de Agen 
tt'xto provenral ai;ora publicado a priiiieira vcz pelo Dr. J. 
Leitft de Vasconcellosi. 

Annales du Midi ö'J: Dejeanne. Lc tronbadoor gaseon I 
MarcoHt. - A. Thomas, Sar la date d'oB mteorandam | 
des consoU df Montferrand. en dlalecte txntflMU — 1 
t'umpt^s rcndus: li. Millardt t. SehBdder, Zw lavtllidieD I 
KntwicklunK der Mundart von Bayonne. 

Archivin storico napoletano XXVIII, l: B. Croe«. Una 
data importante nella vita di .Inan de Valdts. 

Ateneo 7: M. Schipa, I.e primc relacioni tra i Borboni « i 
r aatore primo della »rentara del Giannone. — M- l'orena. I 
Intomo al 'Filippo* di V. Altieri. 1 

BIblioflIia TV r l.nzzl, <'rrco d" Ascoli Sag^io critico e i 

bibliogrritir.» | 

Faafrilla detla dom«nica XXV, In: K. Renier. Dantofilia. ' 
dantolo{;ia. dantomania. — V. Cian, Per nn nizionario bio- 
biblioKraKco -l» ;rli »rrittori it&liani. — A. Leone. Nota Man- ' 
zoniana. — 16 1 1. 8. I'elli7.r.aro. Tra le lunti della 'Ge- , 
rnsalemme liberata': l'epigftdin di riorinda. — 17: F. Fla- | 
mini, La iflo''*)' dcl l'etrarca. - A i.iotti. (>. (»aerrini e 
A Mr<n7oni " 'Irl vcrhmA _ lg; X. Segrä, 11 'Uiaoco del 
l'aiit. ' in , im:, Sit- >i' oooaeiim*. — flO: & Arlla, II 

Giornalo lotnruo e letterario d. Ll|raria III, 11—12: M. 
.Sterzi. J. Cicojfniin Forts, . — Iv 1— S: V. Hassiiii. 
l'na contetui letteraria üiilhi riiitiil<j^,M:i. — A. Screvoai di 
una fönte del carrae 'Im belle^sza dell universo'. 

La Critica. RivisU dl Letteratnra, Storia e Filoeofla, 
dirctta da Cmre Anno I Fasn. IV- B Cr^rp, Not-p 
snlla lettir.'ktiirn itnli.^n.t m-Ihi .'■r<'Mn'iiv imt.i ilt 1 srcolci XIX. 
IV. (iiovantii W-tn^. — tf. tteutiie, La iiUtüuii» in Italia 
dopo il 18ö<> 1. (ili scrttici. 2. Ausonio Franchi. — Hivista 
biblioffrafica 2H2~3tl,i enthält Kesensioncn dir folg. Werke: 
B. Croce, G. Fraccaroli. 1. irn>zii»nale nella Ictteratnra. — 
Liers., L(;ouardo, Ptilil'lini/i 'nt- periodica. — Der*., W. 
Wandt. Vßlkerpsychdl . I Bd.; Die . Sprache. - üiov. 
Cientile, H. Spencer Fütti e rommfnti 'trnd, (». SalvadoriV 

— B. Croce. Nie. Hiil'^^hti, \ iin-fn/n i uin... li. >(.ri'1 
(i. Amadori-Vlrgilj, I. isiimto finfngliiut utlk s»n ietA pri- 
mordiali. — VarietiX Kr. l urr .ica, A proposito dl MieeU 
Sole. — B. Croce. AiiUesUtica ed Antilllo»ofia, 

La Settimana II M. Scherillo. La Beatrit > ii I>;iiitt <■ 
'la pocsia di'lia donna. — 15: V. äpinazzota, II canto 
XVII dell lafamo. SO: B. Zambitti, Per Wolhago 
Goethe. 

Nnora Antolo^ia 755: C. Del Balzo, Dante nel ti;itr n. — 

7<iO A. «jotti. I duo lesaicögraö Italiani. l'^lii .ii Pv- 

trocchi I ' Miisipj"' Kiuiitini. 
RasMg^a bibliui^ratiea delia letteratara itulxaua XI, 2 — 4: 

B. Q, Fariidi. I versl eenmol »PietM da BaiaegapA • ad 

I'goeoione da Lodi. 
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Blvilfek d'Italia März-April: (L Monod. Micbelet et 1° Italie 

— A. Cbiappclli, Pal Valdamo slla Bomagna nel canto 
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Manrker. Frx.. Wielands „Pervonte"*. (Aus: „Sitznogiber , 
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Catalogue des ouvrages do (üovanni Boccaccio conservfs | 
au di'partement des impri:::! ^ il* la Bibliothequc nationale. 
I11-8 i» 2 col . \6 col. Paris. Impr. nationale. 1903. [Ex- 
trait du tome 14 du <;atiilogae ({tairal dea ÜTrea iMprimte 
de la Bibliotbi'que nationale.^ 

Catalotfue des uuvrages de N. Boile»n-lH>8preaax conservte 
an d(''parten)ent dei< imprimeü de la Bihliotbcque natioBale. 
In-8 H 2 rol . 4H col. Paris. Impr nationale. HO» (Extrait 
dn tome 14 du Catalogue g^-ii^-rul deg livres imprimt''S de la 
Bibliotbeque nationale 1 

Chatelaine of Vergi. The, A Xllltb Century French Ho- 
Biance done into Eugliüh hy Alice (Mra. VV,) l£«np-^^'elcb. 
witb Intradnctlon hy L. Brandin, Ph. Dm and coatenporary 
lUmtlatloi», »nd Old Freneb Text. LondoB, Dav. Natt, i ■ 

Cotleetanea Friburgcnsia. TerUtfeiitlichnngeB der UDiver- 
sit.it Frt-il>uri; ^'chweia). Neue Felt'e. fMC. V (XIV. der 
ganzen Keibt;. gr, S* Ereiburg Suhweis), Uulveraitftta- 
bnelih. ia Komm. {XIV. Hlebaad, O., Sainte-Benv« avaat 
lea 'Landla*. £aaal aor la tormation de iod eaprit H de aa 
m«tbcd« etitlqne. VII, 735 S. 1003. U \2JS0.] 

i'oBBaoBt A., La Itoende d'Ob^ron. Extrait de La Berne 
giattBle J«ll 1908. BniaUaa, Oacar Sebepaoa A Cüa. 86 8. 8*. 



l>anckelmann, E. tob. (Iiarle« Batteut. i^eia Leben Bad 
sein totbetiaehea LehrgebHn.t< T!»8to«lcar Oiaa. IM & 

Daate, TbeViaion of Meli. Pnrgaiury. and Paradtae. Traai' 
)at«d by H. P. Cary (.Newnea' Tbin Paper naaaiea.) Witt 
Frontiapitoe. l2mo. pp. iv • Low. Siewnea. Sf6, 

DBorocq, L., Bernardin de SalBt-Picm at l'lIe-de-Prawe. 
Tb-B, 80 B. Arras, impr. et Hbr. Sdcur-Cbanraay. Paiia. 
libr. de bi n^e maiaoB. IflOII. [Bttralt de la BefiM de 
Lille (tUOe-lflOS)] 

Du com et, t<a Botanique popckdr« dana TAIbrei (eaaal lia- 
guistique). In>8, H7 pagea. I<e Hans,, imp. de riaatlttit da 
bibliograpbi«. [Estrajt du Banetin de TAeadimie de g<6»- 
graphie botaBiqae.l 

Ebranet. Rod.. Edoardo Calvo, poeta dialettal« piemoBtea» 
e r «pera aua: (atndlu). Aati. tip. Tincenzo Bona, 1903. 10*. 
p. Tiy, 106. L. 8. (Seane ta noTella: Dob Gilberte. 1 

FagBct, BmiU, PropoB de Th(&tt«. Un Tolame in-18 Jesus, 
broobfe. Paris, Soc. fr. d'imprtraerie et de librairie. fr. li-W. 
(La morale au th^ätre — Aristophane et l ancienne cotni-die 
attiqae^— 8opborle: Philocti te. par Andre (lide. — TbHtrc 
i&dwB: PriyadarMika. .Madhava et Malati. dramca indieBB 
traduit^ par (i. .strebly. - .Sbakspeare an France sooaraB' 
eien regime, par .1. .1. .lusserand. — La H&gtre apprivoiite. 

— Corneille: Corneille, par (K Lanson. — Polyeucte. - 
Molitre: Lea Femmes savantes. — Tartufle. Conference d« 
M, Hruni'tiöre - I.e TarluHe des Comediens. de Ilegnler. 

— Racine: l.a piH'titjne de Racine. — Racine cornilien. — 
Mithridate. - L» s I'^ii i' ttrs — Atlkalie. — Racine et Sar- 
ccy. — Le röle <! .\iKlr(iiii.ii(ii>' lÄ aemaine de Racine. 

Fresco, Tlisse. M liandello e Ic sue novelle; note ed ap- 
pnnti. Camerino. tip Savini. V.Wi 8*. p. 4<1 

(ie Seilschaft fflr Romanische T<iteratur. Erstes Ver- 
«altungsjahr iHOi: Band 1: Hervis von Melx Vorgedicht 
der Lothringer (teste. Nach allen Handschriften zum ersten- 
mal vollstitndiu berausg<-geben von E. Stengel. Band I; 
Text und Varianten. — Band 2: La leyrmh dfl Mind T>'ir. 
.hian de Mnntemayor. pnblicada pur iian im Mcnen l-z 
Pidal- I-Iabresbeitratr für ^fif i:!i> ili r M. L?). — , Preis für 
Nichtniitglieder im Bin hli unli l M. M) Anmeldungen Eom 
I'ififritr sind 7.u richten an Prof. |)r Karl Vollraöller. 
I'nsil.jii .\.*. Wienerstr. Ü. 

(1 1 .^inmaltk . historische, der Intcini'^rbe'n Sprin-hf. frifer 
Mitwirk«. von II. Blase, A. Dittin.tr. .1. iu lluit; u :i lirsj. 
V. <iust Landgraf. III. Bd.: S,iiiM\ i1< > iiiI;irlH n .^üUcs 
1. Heft. Kinb'iliinK in die iJeschii lue di r l.iti in. Syntax 
(tiol!i>it?V Literatur zur histor. .Syntax di r i iii/i hu n ^chrift- 
stelli T l,;i:j<l(.'r if und (iollin)!!: Tempora irnl M'idi. i;ener» 
Verbi liäl.tsei. .\L HI2 S, üt. 8*, I^ipzig. Ii. ü I riihner. 
1903- M. 8. 

Guetta, Car.. 1-e d«Tin>' ti> I ]i'.Miia iliiiitesco. Livotuu. tip. 

P. Ortalli, 1««. s" t 
Hammer, W. A. I»' r fr iiizusiiM lic Iv iijunktiv vom psycho- 

^.'11 "-t;iiiii].ui'.kt.-. l'niuT iH.merstadt. 28 S .s- 
Heiriru>ii><. Bruno. I)ie Modalsätze im Fra&sösischen. l>iSE. 

X, 100 .s gr. OOttingm, Tandaaboeek A Bvpieetat 

1«W. M. 2. 

Ilcntsch. Alice \ . De la litteriitiin- didactiqne dn moycn 
Hge s'adressant spü'cialement aux !i if.mes. Publifi avec le 
concoiirs dn '(tirtiin Ccdlege Publica! i' tu l iinrl' 1 'ainbridge. 
»'ahors. lOOa. Impr. A. Coueslant. XIV, 239 Ö. 8° [Hall 

Kis'- 

iKuii;,trd. C, Etüde sur le patois de la commune de(iaye. 

ranton de Bezanne 1 Marne). In 8. 170 p .\rcis-sur-.\nbf. 

imprinierie Frernont. Sainfe-Menehould, lib Ileuillard. liJffi 
11 ilriiuiann. Clara. Die Entwicklung das \»U aqua in dcB 

romanischen Sprachen, im besonderen in den franzUstscbeii, 

frankoprovenzaliaoheB, italienischen nnd lätiseben Dialeklen. 

Züricher Diss. 76 S. und » Tafeln. 
Hunt, Leigh. Dante's Divine Comedv. The Book and It« 

Story. Witb Front iHpiec«. t2oio, pp.8l7. Lo., Newnes. äy& 
.lahreabericht. krititcber, Uber die Foftacbiitice dar naMoi' 

Pbilologie. Hrsg v. iCarl ToHmOller. Mftred. t. 0. Baiit. 

Otto B. A. DiokmanB, R. M abranbolti, V. ÜMai, G. SaMoiri. 

V. Bd. lAirr. 180& 4. Heft. 8. TeU S. 44B-47«: 9. Teil 

91 8, ; 4. Teil 60. 40 u. Till 8. n. 8P. Etlanitm, F. Japge- 

190S. 11.9. 

Jeaaro*, A., On airveatto contre Cbailaa d'Anian {XK^- 
Ib4, 23 p. Tonlmiae, imp. et IIb. Privat. lOOl [Bitcut 
des Annale« dn Midi, t. lä] 

Kaataer. L. E.. A Uiatoir of Freneb VeraUcatioa. 8n, pp. 
998. Ozloid. QacaBdaa neaa. b/C 
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Lp liourgo. 1... lU- .loach. Holtaii latinis pocmatikiis. haue 
thcsim Facultati litt^rarum Kedoiiensi proponebat L. I<e 
Koargo. CoKnac, imp, Itt'raold. 67 i>. )<•. 
I.i'cignc. ('., (ieurge Sand. In-8. 43 p. Arra». impr. et libr. 

."ineur-t harnn-v. IftW. [Extniii ik 1a Revot de Lille.) 
I.efi-vre. K., Kr^d^rir Miatral. Biblio^traphie somraairp de 
sn ii-uvres, avcc l'iiidication de nombrcusc« 6tude8, hio- 
«craphies et rritiqnes Htt^raircs. Notes et Iiocnmenta Bur 
le RlibriKc 1 1 1;, I m^'n, -I m- In-8 ii 2 col.. 160 p. Mar- 
stille. Edition de i ldeh» prnint rii aln, •>}. rne Hniil [Biblio- 
(.Taphie miütralieniu-. ; 
Li'-we, Frdr , f>i<' Sprachi' de» 'UoDian de la Kose uu de Uuil- 
ianii.r <ir Pol. ', in^s. \ III. H2 s gr.ifi. UfittingSH, Vui- 
<lenliO(!i-k & K\;picclit MKj.i M. IMll 
MaillouK. A.. I'iir tillt li Alfrcii il>' Mussi i i t. ile Ueor^e Sand. 
\oU"' Pf. l'criinunt- uii'(iits. Nduvelle eüitioii. ln-18 Jeaus. 
83 II l'iiris. liitiliii!hr,)iu' liiirralrc de la Kevue internatio- 
nale iU jM liauitKie €iiiii|iiir;in\ c. rne Xouftlot. Ir. Iwiö. 
Martell. DaniiU Krnest Um I t an is «\ I K>n Antonio de Solia 

y Kivadene.vra. Piss l'liilinli'liiliia. .'ü S R", 
Mendt'g. Catulli . l.<- rii'no i m, iit pMi'ti.iur tr.itii :iis ih' 1Si;7 ii 
mx». 1. Partie; lUii|n'ri i M \>' nniiistn ilr l iriBtruction 
publique et des Iteaux- Arts ]ir''( i ili ilr n'lit \iuiis sur la per- 
»onnalit>- de resprit juH t itjin lU' Fi;>n<-<- 2 i'aitir FMction- 
nairc liiiili(FL'rH|itui|Uc rt i ritjijni ir N uTurin liitnrc rlirniKi- 
10|{iqae de 1.1 ploj'iirt il' S pyi'tt!» [i.>«(,i»is du riruvii inr- 
sitcle. in vdliiiiir iii-.s Parin, E. FasqnelU'. fr. 10. 
Monod, Ii., k.astoti pHrjs. In-R, 14 p. Noycnt-I^ U. truu. 

Paris. VMS. [Extrait de la Iti viir hisii^rittuf t x-J. 
Nardi. Pietro de. Dell' intelligeiuii di \ ilturio .\l!ieri, studio 
psii n-ri.'-iiilii[?ici>-i'tnico: lettora fatt« nell' universita di Hol»- 
£11^ il 2il Kcnnaio 19(W. Forli, tip. Sociale aucc. Burdan- 
dini. 19(M. 8*. p. »4. | Primn centenario di VitKiri« Alfieri. I 
N>ve. Jos . Antoine de la Salle. Sa vle et aes ouvra^e« d'a- 
pr^s des docnments inf-dit«. Suivi dn IWconfort de Madame 
du Fresne d'aprt-s le in», iiniqne de la Bibl. Hoyalc de Bel- 
giqiie, dn Paradi.s de I» mne Sibylle, etc. et de frajnnent» 
et duentiients inidits. Fort vol. in- 18 jesns de 25W paj{t?». 
Paris. II. Champion. Hruxelles. Falk Uli, (r. 4. 
Xicoletti. La., Dante al monastero di Font« AnUaiia. P*- 

saro. Stab. tip. lit Federici, 1B03. 0*. p. 61. 
Nyrop, Kr., bminioaire historique de la 1«iuae Innfaiae. 
n IMorilMlogiel: Copeiriiag««, ÜHb KndialN F«ffl«ff. L«^. 
BMTMMWfts. IV»» Fieud et ilt. ¥111,453 8. ». 
ffiiTre» gelMtes dea cootenn Italiens (XtV*. XV* et XVI* 
■Mdea). Tiadnetion Utttaiie. •eomnpairnto de Boticc» Uo* 
n|Uf|iiee et UeterkiiiM et d'ine bibuographie crttique, pur 
A4 ran Bern «t Ed. SiioMt-OrUiid. (FraiifieiM da Ber- 
berino. FMiico SMcbettt, Olovanid Fioientlno, MMnceio, An- 
tonie Commeno, Öiennai Brano, ]l«tteo Biutdello, Fran- 
ocaco Maria Molza. Afaelo Firetnnela). ln-18 jtem, aoo p. 
Pdtien, impr. Blait et Boj. Paris. Seei4t6 da Mercnre de 
I^anee. lUOS. fr. 3.50. 
Ovidie, Fr. d'. Per Tesegesi dclla Divina 1 '«mmeilia- III 
(Esposixione del canto IX dell' Inferno, per llaDircdi l'urena). 
Hüano-Palenno. Itemo Sandron edit. IVOS. 6*. p S6. L. 1. 
Paria, O., La l'o.'sle du nioyen A({e Leions et Lectures. 
l** Btote: la Poesie du moyen age; les i>ri|;ines de la litti^^ 
fatore franraise: la Chanson de Koland; le Pelerinane de 
Gbarlema^ne. l'Anpe i i l'Krniite; l Art d'aimer; l'anlin Paria 
«t la litt* rature du moyen ä^e. 5« fdifioii. In-16, XIV, 
2Ai( p Couloiumi« rs. impr. Hrodard. Paris, liti. Haobette 
et ('•., IIXJ;;. Ir. :iriO. ; Biblinthi que Varize.] 
— - , lift Pof'sie dn moyen iipe. Leeons et Lectures. 2« serie: 
la Litttratare irani;.-tise au XII* siede, l Esprit nonnand cn 
Angleterre; les Contes orientaux duns la litt«rutnre fran- 
eaise au moyen «ge; la Leidende du mari aus deu.\ femmes; 
la I'arabole "des trois anneiuix; Sicer de Brabaut; la LittÄ- 
ratnr»- ffaii'-aise au XIV« sieflr, la Pi-esie franeaise an XV» 
ai^clt- Edition. In-li>. XV. 270 p. Coulommnn imp. 
Brodard. Pari», libraiii. II ir^rttc et C«. 1903. fr. ;t.;j4t. 
fBibliotbeque variee.j 
Paul, A., (ieorffe .Sand und ihre AuWassnnir von der Liebe 

und der Ehe. Uipzitrer Die». S. h". 
Perdrizet, I'., Honsard et la K«forme. In-M. p et grav. 

Nancy, impr. nanceietine Paris, libr rischbacln r 
Perron i Urande, Im, änggio di bibliograiia daiitesca. Vol. II. 

libr. «diL Ant. Trlnarebl (tip. Ai^elo), 1908. 18*. 



Piotter, W.. Kritische Untersuchnnf; der Anrede im alt- 
franzüslschen Kolandsliede. Ureiftwalder Dins. 76 .S. H° 

Prcsutti, (üus., Franc^sca da Kinlni nella storia e nella 
toagedia di Uabrlele Ii' Aimnniio. Torioo Venenia Reale. 
Rerao StragUe c C. ttp. edit, 1900. B». p. 08. 

Raymond, F.. I^dnaiti de graminaire laiwaedodeBiM: die- 
leete d'Aarillae. AorlllM, imprimerie nodene. 146 & 16. 

Roeth. K.. V. Iiu(ros Ann6e terrilile. Progr. BodiOin. 988. 8*. 

Kübenkamp. \\'.. 1200 der Kebriucblichsten fraNfttlMibni 
Sprichwi4rt<r nebst Verdentschnnu und Erkl&mni;. Zugleich 
ein Wegweiser durch den franzosischen u. deutschen .*»prirb- 
wörterschatz. IV. 192 .S. 8<>. Zürich, flchmidt. M. 2.40 

Sanctis, F. de. Quattrv oaggi daatctcU. Kuova cdizione 

BIT «ota del prof. Francewo Uennelni. Kapoli. ditta A. 
oraoo e fielio tip. edit, Ifl08. 10^ Di. 88. Cent 80. II. 
Francesca da RininL 2. Farinata. 8. Pier dellc Vigne. 

4. L'golino ) 

Scbidel. Bernhard, Ofe llnalMt voa Orawa. Beltilg» mr 
L«at- a. KoDjttgatiOMlekra der nordwMtftallnluii. maok- 
KTuppe. Mit malektjprohm, QloMar v. Karte. Halle, Kie- 
meier. IV, 1^9 8. 8». 

Ucbnidt. &^ Die Lieder des Andriea Contredit d*Arn». Hal- 
lemer Diu. 79 S. 8*. 

Schult. 8.. OainuiiiM Tatdil nad adn» IraiuSiisohe Ueber- 
sctzung der Fabeln dea Lanrentia« Valla. Progr. Kempten. 
22 8. 8«. 

ScliWaB, Ed.. (irammatik des Altfranzrisischen. Nea benib. 

TOD Prof. Dr. Dictr. Behrens, n. AntL VIII, 281 8 «. V. 

Leipsiff, O. R. Reisland 190:^. iceb. H. 8,40. 
.Scrorca. Alb.. Studio crilico suU' A>;amennonc e siilPOrotte 

di Vittorio Altieri. Livorno. HafFaetlo (iinsti edit. Napeli. 

tip. A. Tocco Salvietii, I0U8. 8». p. 72. L. 2. 
Stange. Paul. Le Cid dans la poMe lyriqae de Victor Httgv. 

Progr. Erlurt. lö .S. 
Subak. (t,. A proposito di nn »ntiro testo sardu Blieeialie 

lintfuistiche. Trieate, Selbatverloi;. Estratto dal Prommma 

deir L K. Accadcmla dl Commereio « Nantiea di Trieate. 

14 8. tr>. 

Taine, H., La Fontaine et «ea MIaa. 16* «ditloi, Ib-18. 

VI, a&\ p. Paris, Hb. Hacbette et C: im. lt. 3.50. (Bi- 

bliotUqne varite]. 
Thomas, Le Roman d« Tristan. Po4medn XII> siMe, nablid 

par .loaepli Bldier. T. 1: Texte, In-«, IX, 4;M) p. Paris. 

libr. Finnin-Didot et O. 1902. fr. 12. ,s.,(i6t6 de« aaehna 

texte« fran«;aia.l 
Tommaseo, Nie,. Due lettere alproL Paolo Perez. pret« ros- 

miniano. Milano. tip L. F. Co|^iati edit . igiia m*. p.77. 

[in ooore di Kiccol6 Tommaaeo e a ricordo del tv-timmn 

anno del an» naacimento.! 
Vanel, J. B., l'n nouvelliste lyonnais u la ÜB dn rign« de 

Loois XIV. In-K. :(2 pages. Lyon, imprimerie Vitte, Ifia'i 

lEstrait de l'Univerait« catlioU4ue.J 
Vlllons. M. F.. Werke. Hrsg. tob W. t. Wantbacb. Er- 
langen, F. .lunge. M. H. 
Zoppio, Melch., Due lettere r isjuaidmiti Li ritppi> s* uuiatione 

a Hologna ibdla tragedia II Tancredi, di Kidolfo Campeggi 

nel BlL't, pubblicate da AlLreUu .Saviutti, Pesaro. tip. U. 

Terenil, 1«W. 8». p. 18. 



Literariaeli« llitteilang«n, Peraonal- 

n a c h r i c )i t e n etc. 

L Wolf I Heidelberg) arbeitet an einer l'nlersuchnng über 
den Einlluss der Elizabeth Row auf die deutsche iiiteratur. 

I>cr ao. Professor der romanischen Philologie an der Uni- 
versität Tübingen Dr. Carl Voretzsch wurde zum Ordinarius, 
der Lektor Professor Dr. Frana an der gleicben Unifeiaität 
stim no. Proleaaor der cngUacbeB Pbilolcgie «nwaat 

Pni. Dr. Bertk Wlese-Halte mud« vom der Dante Oe- 
sellaebaft d«r l'nlversltst Cambridge- Boaton nm ffbrenmitglicd 
ernannt. 

Dr. (i. Ebelinji hat s:th an der Universit.it llirlm uls 
Privatil.i/riir l'ir i i Tniinigchr Philologie habiliti. I t. 

t in Hom Ende .luui Prulesaur (iiovanni Meatlca, der 
bakaante Literarhiatoiiker. 
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^ Literarische Anzeigen. |„SÄWSraHT 



Bew&brt(9B englischra UnterriehtBwerk. 

Dr. Ew. Görlich, 

Oberlehrer Mn BA^algjmnaaiiuu xu borimund. 

Methodisehes Lehr- und Uebon^sboc h der 
eneljpchen Sprache, t.. xou BtündiK um- 
gearbeitete Auflage. mHi.KT.S^. br«(ioh.M.l.50. 

Das vorstehende Lehr- and UehaMsabiich. 
wdches fUr Am erste t'nterriohttjikhr beatimnit 
ist, rnthllt |;enaa den in dem nearn behrpenram filr 
die Unterterti« der RealgjauMÜB. Oherrealschulen 
nnd Reals<<hnli>n, (bSherer fifirgerielmlen) aafgi-stell- 
U-ii I.i:-hrst«(I. 

(iiaiitinatik der englischen Spraclie. 

2., vtrb. Auflage. 200 S. gr. 8^. hrach. H. 2. 

fiogliRoheg ü(>bnng»b!iob. i.. auiuk« aio s. 

gr. 8». brosch. M. 2. 

Knglisches Leselmeli. «erm. Antugt. m s. 

gt. «• bropcli. "\T l' W 

Daraus ist auch separat zn haben: 

The british Bmpire. it» «Mgv^. hhrt»ry 

•nd iMwifw. Bin RflfBbiicli fitr deo enfrlisrhen 

Tfnterrklit In den oberen Klamen. 168 ^r. b' 

iii.srh ^^. 1 4«. 

Wörterbiicli zn dein Piiglischtiu LcBebnche. 

l'iM S. uT «°. bnistch. M. I.'XI. 

(iitri Ich'schcn l^rsehilrhcr enis|M teilen hin- 
sichtlich dfs in ihnen iH-liundeltcn LehrHlufln«. snwuhl »In 
aueh ihrer .\nlaj.'e n;«<h vollBtftndiir d.n Anl>»r<l<riinifi ii. 
die in ilrii m (u n l,<-hipl i'icn an die l.< ^irluli hi r u< stellt 
werden rri\ iiie /.iisrliriiten uns LefarerkTriseo. IJegensionen 
betonen. daMH von d«n in IrtSter Zelt «rnchienenen 
enffUacben LelirbUehnrn di»; vun Dr. GSrIich zu den 
besten frehüren i Anordnnnx nnd Anofübmnc finden 
wuhlwollendüte Anfnikhaie. Frohc^Kseoinlare zur l'riifuriK 
bc^hufs «vc-iit. Kiniabmoif werden bcteltwiiligst .%hgigvbe>]. 
V«rUtg von FertMnand SeMmAnßh tn JPuderbom. 



Dr. Gustav Körting, 
Qdi. Reg'.-Bat« Prolenor m der fniveftilKt m Kiel. 

Formenlphrr dor französi^^rlK-Tt Sprafhe. 

I li;iiiü litiF K»rntt«nbnu dfn ti'anz*iä4»v)i«ii V^er- 
huniH in seiner ^eächicliilirlii-n KiiVM'ifklnng dar- 
gestellt «4 S. Lex..«» lir.fseh .M. 8. 
II. Hiuid: Üer F(>rin<*nbaii den fraiiKüsittcheii 
Nomenü m sein.T «< sr!iii litliiben KntwickluiiL; dar- 
^.'eatellt. i*. I.e\.-H". brosch. M. H. 

Ijehiiiifr.^hüch -/nrn rfbersctzpn ans dem 
iK^iit.sclien in das Iranzösisclie M" 

di' rr nde (Irr ni>aerca Philologie. 19ß R Tjen.-'-''. 

liateiiü.scli-rouiauischea Wörterhnch. ver- 

bes-iertr nnd vi'rniehrte .\iillaf;e. I.;e\ -M*. VII nnd 
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ften»rd, Georges, La m^thode acientiflqne d« PUb- 
tolre littAraire. Tiris. F Alran. 1900. 8«. 

Das Buch dos Uerra Renard Uber die wissenschafl- 
Uebe Methode tn der LltoFatarfeBchieiite ist ana Ver< 

lesangen hervorpepinf^pn. welclie er an der T'niversitat 
Laasaniiu g'olialtcn bat. Sie sind fUr Studit^reude Le- 
8timmt, halten Rieh aaf einer mittleren Höhe nnd lesen 
neb leicbt und angeDelim. WoiId die wisMiuebaftliche 
lletbode tu der IilteratnnreBebieht« «j|reotIieh besteht, 
darüber wpiolirn ja dif Arisirlircn wehr von einander ab, 
Herr R. weist zuiiäcLbt aut die Wichtigkeit einer 
(ründlichen Analyse des einzelnen Literatnrwerkes hin, 
md nnteraclieidet dabei eiae innere nnd eine Koaeere 
AnalTBe. Die Innere Ana?yae beiteht naeb ibm Im 
Stadinin flerjenipren Eigenschaften t-ln- n Wtirke«, welche 
anf die Psycholofi^ie des Autors selbst doateo. Von dem 
Oebrauch, den der Verfaiaer einea Werket v<M Bildern, 
Farben, LichteflTekten macht, kann ich mir ein Urteil 
über seine Sensationen bilden, kann ich feststellen, was 
die speziellere Or ^^iinisatiun seines SenBoriums ist. Ebenso 
iat ein Schlo&s von den in einem Bolchen Werlte aaa> 
fedriidten EnpfiBdaBg^en, Oedaokeo, Tendeosen anf die 
ei^fntümlichen Anlagen des Verfassers mPtjIich. Man 
sieht, wir Lewegen una hier anf dem Bodt^n Taine's. 
Nor in diesem Wesentlichen unterscheiden sich Herrn 
R'a Ar.Bi(sblen von denen Taine'a, data er streng indnktir 
verftbrt, wibrend lein berilbniter Vorgänger bei der 
Gesetzmiissisrkeit, wi-lriie zwischen Werk, V erfasser und 
Miiieo, Kasse, Klima herrschen soll, deduktiv verfaliren 
knnn. Zwar lengnet Herr R. nicht, dasa e« mOglich 
sein wird einmal in künftigen Jahrhunderten solche 
Gesetze festzustellen, allein er erachtet mit Recht, dass 
unsere jetzigen Kenntnisse zur Forntulieinng solcher 
Oeeetce nicbt aosreicben. Insofern unterscheidet tich 
Mine Metbede gnuidaKtadieb von derjenj^en Taine'a, Ton 

dem er sich fjleicliwolil inspirieren iSsst. Dieser be- 
wosste Schluüä vuu dem W'erke aut üe^en Verfasser 
kt ganz im Sinne Taine% ebenso das Studium, welches 
Rerr E. den Beriebangen zwischen dem Werlte nnd 
dem Millen, ana d«n es berrorgegangen, widmet. Die 
ii u rf! Analyse, deren Wichtigkeit wir nicht verkennen 
wollen, die aber grosse Sohwiarigkeiteu mit sich bringt, 



wird Tervolletttadigt dnreb die ftnaeere, die spraeblleb» 

künstlerjjti'lie. In seinen .\nseiniinilcrsetznnKen ilber die 
letatere beschränkt sich der Verfasser auf das AIl- 
gematoat« «ad deutet mehr Mi «In dnaa er ansführte. 
Im weiteren Vprlanfp sein«»r Arbeit erörtert er durch- 
aus verständig, vveklie Mittel uns zu Gebot« stehen um 
den Autor eines Werkes kennen zu lernen, wobei er 
immer, waa seinem Bncbe einen pikanten Reix giebtt 
reicbHeb Belq^ide «na der franzMaeben Uterntnr altiwt. 

AI» diejenigen Ursachen, welche auf einen .^ntnr wirken 
können führt er an : pliyiiolugischc und psycliische 
Grundtagen, irdische und kosmische Zustände nnd das 
soziale Uilieu. Ebenso wird anf die Wirkungen einea 
Literatnrwerkes eingegangen nnd Im Folgenden der 
Ansicht etit^'egen getreten, ;ils k'inne ein literarisihcs 
Urteil über ein bestimmtes Werk ohne ein tieferes 
hlateriaebea Stodinm abeegvbe» werden. In allen diesen 
Diniren ilnssert sich der Verfasser mit Mass, Vorsicht, 
Genauigkeit und Eleganz. L>eu j^russten Teil seines 
Buches hat er der Zergliederung des sozialen Milieu's 
in seiner Wirkung anf den Autor gewidmet. Alle mög- 
tidien Znatitode, Politik, Bedit, Familieniebeo, Qesell- 
schaftsleben, Religion, Moral. Wit^sensclmft, Künste und 
manches andere werden in ihren heziehangen zur Lite- 
ratur anregend gewürdigt. Freilich fcOMMt bei solchen 
Betracbtnagott nicbt viel Sicberea herais, wie das die 
Natnr der Sache mit sieb bringt. Wer z. B. wIrkBeh 
die Beziehungen zwisdien der Relis^iDn und einer Lite- 
ratur aufzeigen wollt«, roilsste sehr tief in das innere 
Lel>en der einzelnen Schriftsteller eindringen nnd damit 
ein genaues Studium der Werke des betrefTenden Selirift- 
stellers %'erbindi<u. Da^u lehlt «a znin Teil au Material, 
zum Teil an kritischer Sichtung des Vorhandenen. Da- 
her waren für aolcbe Punkt« Detaiiarbeiten von Nutaen. 
Im übrigen verdient die Art, wie sieb Herr B. Miner 
Aufgabe erledigt hat, allen Beifall. Belli Bndi wirkt 
anregend und ist leicht zu lesen. 
Aberyatwytb. W. Borsdorf f. 
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T.E KHrsten, Hi iträge zar germanischen Wortkund«- (Sonder- 
abzoic aus ,M£m«im de I» SociHi Nto-nhUalogiqae 4 Hel- 
■iDglSn. m*). Bdftiitgfon IWl. 46 8. 8* 

Der Vertash I > tyn)ologi8«h« üatenackiuigeo 

Bber nlid. drohen, abd. sich sefmen, dnfga fimu Aus- 
drteke Ar 'Quelle, mh6. Hunz, got. tmmid sgs. dwettiran, 
wobei er iu anerkenTu nswt rit r Weise aiirli drr inneren 
Form, dem Vorstellnrii^bgeLiait and dessen uiüglicben 
'Wandelungen, Beachtung schenkt. So findet er in got» 
»TIS 'Meeresstille' die Wnrzel tffs gl.lnzen' (in ai. u^ds gr. 
ijbi';, mhd. üsele u. a.) und damit als Grundbegriff: 
'glänzende, spiegelglatte JUeeresfläehc' in Analogie zn 
WB. logn 'Meeres- und WiodaliJie', 'flecken wo das 
Waaaer bUmk ist' (ni gr. Umtiq), mobw. dtet. Vnhig, 
von der Meeresfläche (eigentl. 'glänzend bleich')', gr. 
yaX^vtj 'Meeresstille' und 'Bleierz, Bleiglanz', ir. glaine 
g&ithe 'Windstille' — ir. cymr. bret. 5^/«« 'rein, glänzend'. 
Zi Tergleicheo wir« auch die hüterg 'dM Aafbelleii mi 
Klsrwerd«! der Witterung nach «inem Stnrae' (D. Wb. 
4, 2, n2r.\ Jas t;t iaili> an jciii n Strlltn des Sturmes auf 
dem See Uenezareth, wo Ultiias sein u>is hat, von spät 
mbd. üebenetzern neben dem gewöhnlichen dentaehen s/iT/e 
gebraucht wird: und ward gemacht ein 'iros.fe heitere 
und xtiUe, wo also heitere als Synonym zu iMaere8)8tine 
gesetzt ist nach dem rhetorischen Prinzip der zwei- 
gliedrigen Formel. Für die onprönglicbe fiedeatong ss. 
IfeereigliiiuEen' Iubb dann flberbnnpt an die Nator* 
anschaanng der Germanen erinnert w. i ,Ii n. ilic »In- }i»tten 
von der Stille über den Wassern nach dem Wüu-n der 
Winde, wie de am anschaulichsten im ags. Phönix 
(V. 182 ff.) aaafeipnicbeD ist: ponne wind Uged, weder 
bid fäger, hMtor heo/oites gim hdlig sHnett .... 
titdati l'lired u-fili rcondtl wrarm, moro<luni lyktaJ, 
oder im Gegen&atx dazu, bei anMebendem Stormj Andr. 
879 ff. notitreandel swemre, Mfinda» laSiMcmt väga* 
grundon. ü<-bi i;,'en- i" --- -Ii ni;< h die Herleittnit 
von vesu "gut' (ai. caxu — tri . got. ius) mit Zu- 
grundelegung der Bedeutung 'gutes angenehmes Wetter', 
die vom Verfasser rarücltgewiesen wird, dnrcb Analogien 
stAtceo, Tgl. ital. honama frs. bonae« *lleerewtille, 
eiKfiiitl. lii'i(>res ^^^•Uer, von bonns', Di</.^ T, 74: gr. 
fi>dia sUlIuA, iicit'iei Wetter, bei Platarch oft mit 
yaXi^vt) verbunden, /.nui ii<Jj. ixdtoc 'itUi mbigTi bdter', 
ancb 'von dem Bähen der Stürme*. 

Fflr nhd. unen geht der Verfasser mit dem Mhd. 
Wb. (und dem D. Wh. 10, 151) von >li m Bogriff 'marcen, 
langneo' ans, so deren Ueberaetning daa Wort in den 
OkwMn der Herrad (Ahd. Ol. S, 417, 87, vgl. antli 
IMefenbarh Glnss ,"^17 a. b.) gebraucht wird, und stellt 
dazu als wuiüclvKi-ttumlt einige nordische Wörter (»fno 
'eintrocknen', aena 'altes trockenes (iraa), deren Bedcut- 
■ngen sieb mit der geforderten Anagangsronlellong von 
*Untdiwinden, sieb veraebren' wob) Terefnigen lassen; 
weiterhin ai. kSinati, gr. <p^iy«}, lat ^/V/s n a. (zu iltii 
literar. Nachweisen ist zuzufügen : Uülhoti, Zur aruien. 
Lant- und Wortforschung, Sprachwissenschaft!. Abhandl. 
von L. V. Patrab&uj II, 72). In der Tat liefern ja 
die mhd. Minnedlehter lebensvolle Schilderungen des in 
Liebessehnen sich 8elli>i \ rizchr« ti(i< n Leibes und (Iii- 
Minne ist in den Zeiten eines überreiiten Oefttbisiebeas 
m einer wirklieben Krankbeit geworden (Reeept fttr den 
d(r den sierhtnom h<!t i-' H 'Ar .^rn.^uhtf Finulpr. 1, 
321 u. sonst, Ä>:t/Af und Ku|jpiviiuut.u zui iieilung 
gerufen im F.tailius ;il72 ff., in des Teufels Netz 
Aber die laatUche Form wiedenpriebt der 



OleiehietennAr v«n m^nm mit <p9(v(a n. e. w., da s^nen 

Umlauts ■(' liat. also auf smifau zm iii l^sdit. il. Ii. auf 
eine Worz»-l aeri-. uidit si-n; Uemi das)» Jas r y;.srliliis»en 
ist, geht aus dt ti zahlreicheif mhd. Reimen hervor, wo- 
rnnt«r besonders die Wolframs beweiskräftig sind (vgl. 
Zwierzina, Za. f. d. Alt, 44, 314 f.). Aach ist Kluges 
Ant'.'iliH in si-ineiu W iTterbuche, dsoi seiuim nur im Hd. 
belegt ist, niciit anzuzweifeln, da es in das Mnd. and 
OltMea. erat avi der nhd. Hluiesiiiraieb« gekommeB ist. 
Heidelberg. G. Ebrismann. 



I Dn;;ol)»'ri s r Ii nii rr ] 1I , I)«>r isländische Bauernhof Und 
I siein Hetriei) zur Saj^azeit, n:\ch lion Quellen dMeestelU 
i v= Quellen und Forschungen zur ."Sprach- umt Kultiir^:!- 
' schichte der germaniscben vi.lkt r Ii- ratisi^'t-g. v. A. Brandl. 
I E. Martin. E. Schmi<it. !M Heft Strassbirg, Karl J. 
Trübner, 1802. XI. nixi i. M. 7.50. 

Es ist ein datikbans Thema, das sich Sch. gestellt, 
und er hat seine Aufgabe mit Geschick gelOat» Kaom 
ein Volk gibt es, Ober dessen t.eb€nisweise tm Wttelalter 
wii .so (^M'iiau unt>MTi< htt't sind, wnd zwar in allen seinen 
Schichten, wie das isländisclie. Wenn es uns auch nicht 
an allgemeinen Darstellungen seiner Kultur fehlt, unter 
denen noch iiinm r Weinholds altnord. Leben eine Ehren- 
stellnng eiiuiininu, so fehlte doch bisher eine eingehend« 
üntersuchuni^ über das, was die (unindiafff dleaer elgn- 
artigen Knltor bildete, die Landwirtschaft. 

Die blinder waren dnrebwer ein BaaemTolk, und 
so ruhen denn im landwirtschaftlichen Betriebe dieWnrzeln 
seiner Kraft. l>a Scii'infpld selbst Landwirt ist, die süd- 
afrikanischen Panipa.s mit ilirim Weidebetrit-be und die 
I Pferdencht der Beduinen ans eigener Anschaanng kennt, 
I so trat er woblg^chnlt an seine Aufgabe, nmal da er 
' eine gute KiMintnis iler Quellen mit dir>en Eigenschaften 
i verbindet. Diese läset er denn auch in erster Linie 
i sprechen, bebl die «imehlftgigeD Stellen im Origioat 
lu-ran« und (ribt sin in pntfii Uebersptzniigcn wieder, so 
dass auch dem nicht der issläudistlieii Spratliu Mächtigen 
die Lektüre diese« Buche« mannigfachen Gennss bereiten 
wird. Uie and da l^eilich tritt es an Tage, daas Verf. 
, dodi wohl ttieht ein gesebnitar Philologe ist. Das macht 
sich besonders geltend im Kap III 'Pas Pferd im Dienst 
der Islander'. Dieses Kiky. üi ein fast unveränderter 
Abdruck Ili Doktordissertation 8di/a (Jena 1900), aar 
zuweilen ist eine kleine Aendemag vorguomiBMi, wie 
z. B. jetzt richtig S. 1 53 die Ableitnng von Omni, dem 
Pferde Sif,'iirda, von arär verworfen wird. Seli. will J< 1 
Hauptsache nach die Zustände ums Jaltr 1000 schildern, 
alaa mehr denn 100 Jahre nach der ersten Ansiedlnng, 
die Zeit ür^ ürhprgangs vom Hridentnm zntn r!in«ten- 
tum, als sielt die staatlichen und likonouiixclieu VerbAll- 
niase konsolidiert hatten. In jedem Abschnitt ffihrt er 
I nna, waa sehr dankenswert ist, die einsobl&gige istin- 
I dtadie Termlnoloirte vor. Im Kapitel vom Pferd ina 
lial er aufTallend viel Tei niini, die im aliisländischen nicht 
belegt mtii und Hielt nur neuisländisch finden. Solche 
sind: S. 97 gradhestr 'Hengst*. Bei Cleasby-Vigfnwon 
findet sich das Wort ohne Beleg, das ist immer ein 
Zeichen, dass es neuisl. ist, auch J. Thorkelseon in seinen 
Su|){>leiuenteii lulirt es nirlit auf. Geldhestr (cld.'i i^-t 
nur einmal aus dem 14. Jahrh. belegt. Ferner sind zu 
nennen, S. 98, eldishestr, ütigangshestr \ 3. 181 knkk 
' 'Trab', .v/'.H- 'Galopp'; S. 135 kvaji/ihelda 'Knnpfriemen*. 

Das Wort für dcu Heukorb hegmtiim ist nur nurwegisch 
I belegt. Der fast unveränderte Abdruck dieses Kapitels 
I bat dann aacb aar Folg« gehabt, dass «in {aar Ver- 
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Hben der Dissertation mit berübergenonuneo siod : S. 98 
war dM 9. Kap. der GnllpArls laga m dCttrtOi nldit 

das 10., niif 104 Andel sich die richtif^e Angabe. Die 
aot* S. 122 erwähnte Gescliichte von Hrömandr steht 
■icht B^d. kp. 18, sondern Fiat. I, 411; die Notiz 
dagigva Ton den ibotp/ar, die g:e8cb1achtet werden aoUen, 
für dl« dte QMlle niebt angegeben wird, findet iteh an 
Jeoer Stelle. 

So sehr ich sonst mit dem Boche einverstanden 
bin, 80 anschanlich das Bild ist, das uie rm dem Leben 
md Treiben auf den islftiidiscben BuiiernfiRff ii entworfen 
wird, eine bedeutsame Seite d^i T;iti{?kiil der isländ. 
Baaeru fehlt leider fjiinzlii Ii. das ist ili-r Fischfang, der 
Walfang:, die Gewinnung von Eiderdunen. Man wird 
den entipefmbnlteB, dm gtlbi&n oleht mm Inndwfrt- 
jchaftltcltpii betriebe, und der Verf. habe nur fliesen in 
allin («einen Zweigen darstellen wollen. Man ium& »itli 
aber nur klar machen, ilass ein grosser Teil der Bauern - 
gttter an den KHsten dea Meerea lag — der Flnaaflacli- 
fiutg komint weniger In Betracht — , so dan anf Teland 
der Fisch frini; einen wichtigen Teil i^i r bünerlirlit n Tätli:- 
keiC bildet, und dass ohne eine Schilderung dieses das 
Rild. das wir von der Oekonomie der BanentbQfe er- 
halten, nicht vollständig ist und nur anf die Hinnen^üter 
passt. Instruktiv ist in dieser Beziehung da» 2'J. Kap. 
der Egilseaga Skallagrimssonar. Es wird geschildert wie 
SlcaUagiimr neben der Weidewlrtacbaft anl seinen aoa- 
sedebnten BeeitiangeB, Fiaebfhng, Seebonda- und 
fl-ärlijag-il betreiben nnti Eier sammeln liess, auch den Lncha- 
lang in deu Flüssen niclit vemacklAssigte. 

Von dem erwähnten Mangel abgesehen erhalten wir 
«in« anachanlkhe SciiUdemng von dem Wlrtachaftabe* 
trieb« «inet talftnd. Banembofba. Seinen Stoff teilt der 
Verf. in folgende Kapitel ein: I. Pas Gutsareal. Tl. Die 
ütttsleate. Iii. Das Pferd im Dienste des Isländers. 
IV. Das Rind i. D. d. Is. V. Das Schaf i. D. d. la. 
VI. Das Kleinvieh i. D. d. Is. VII. Gesellsdiaftstfere 
im Besitze d. Is. Besondern Wert legt Sch. darauf, diu 
Werte des Bodens, wie d«S Vleb« Wd doT »«IMehHeben 
Arbeit zu berechnen. 

Sa iat «rataanlleh, wie aebr das I,eben der heatigen 
friedfertigen isländ. Bauern dem ihrer kriegerischen Vor- 
faliren in ökonomischer Hinsicht gleicht, nur dass die 
Arbeil der unfreien Knechte - sehr zum Nachteil des 
Woblatandes ~ fortgefallen iat» nnd daaa man die Sommer- 
hftfe gnns aufgegeben bat. Noeb hent wie danala be- 
ruht der Hauptreichtom der Islflnder in iliren ?i liaf- 
herden, noch immer sind sie eifrige Fferdeznchter, noch 
immer geht fbst der ganze Verkehr äber Land anf dem 
Pferderücken vor sich. Nur die Bindvldumcht bt gsgen 
friiher znrückgegangen. 

An Einzelheiten habe iefi mir folfrendes aniremerkt. 
8. li>: Data Island bei seiner Entdeckaug durch die 
Norweger gttmlleb menaeb«n1e«r war, trifft ntcbt zn. 
Sch. selbst gibt das rirhti5;:e anf S. 103 an, nllmlich 
dass irische Anachoreten dort gewesen sind. S. 25 : 
Nnr zweifelnd nimmt Sch. an, dass die (letreideart, die 
rennohaweiae von den eraten Ansiedlern angebaut wnrde, 
Gerale gewesen aei. Ana den Quellen sei dies nicht er- 
Siditlich, da diese nur vun Kot n sprechen. Dieses Wort 
wird aber, wie aus den von Frii^ier angeführten Be- 
legen hervorgebt, im norweg. auch für bygg 'Gerste' 
gebraucht, hat wohl also auch im isländ. littuflg <li' <:i n 
Sinn. Sodann haben wir, allerdings ans späterer Zeit, 
etwa vom Jabre 1350, ein dinktes Zwgth. E» beisat 



In Btskupa sttgnr Uj S. 5: kom Vit i /am stqdum 
sutmtndondt ok eigt nemo bifgg. 8. 66: Den Anfang 

tier Vikinererzflcre wird man doch bedeutend früher hin- 
aiifruf keil niijsseii aU ÖuO. ölaf Tryggvason dafür an- 
zuführen, daas selbst Könige 'bevor die Pflicht des Thrones 
sie rief sich auf Vikingsfahrten legten, ist nicht glttdi' 
lieh. Der spHt«re KBnlg Norwegens sdiweifte in seiner 
.Tutreiid In-iniafliis nnih--r nnd dachte zunächst woitl kaum 
daran, dass ihm einmal Norwegen zufallen würde. S. 73: 
Nicht nnr Am Schmiedebandwerk In unaerm Sinn haben die 
vornehmen Bauern per«^f>nlir'h ausgeübt, sondern der ala 
Meispiel angeführte Skaliai^rimr selbst wird kurz vor- 
her, S. 29, ein sk'tpasmUlr mikill genannt. Ein smidr ist 
ein Handwerker nicht nur in EiseUi Gold nnd Edelsteinen, 
I eottdem aneb in Hein. Anf S. 106, Tg), aneb 8. 969, 
wird die Herkunft der Germanen ans .Asien doch wohl 
mit allzugrosser Sicherheit behauptet, dass gewichtige 
Stimmen sich fiir Kuropa ausgesprochen, wird nicht be- 
rücksichtigt. S. 106: Daas die Pferde firtther gtjiaser 
gewesen als hent, Ist wabrsebeinncb, ob aber Tiel mehr 
als die norwegischen Pony-^? Dif stark.- Tirlastung ist 
kein Beweis, auch beut noch tragen die kleinen isländ. 
Packpferde bis zu 185 Kgr., wftbrend SehOnfeld selbst 
S 117, für die alte Zeit nnr eine Belastung bis zu 2 C. 
annimmt. S. 139 ff.: Die Abbildung eines Pferdekampfes 
nach einer alten Zeichnung findet man bei Brann. Hesten 
i Nordboemes Tjeneste paa Island, Fmröeroe og Grön- 
land, Kopenh. 1909). Diese Arbeit wird ttbeirfaanpt nr 
Vergleichung mit dem Abschnitt Schilnfelds über das isl. 
Pferd heranzuziehen sein. Einen kurzen Auszog, der 
anch die erwähnte Abbildung wieder gibt, bringt Palleske 
in Olobna LXXXI, Nr. 93. S- 169: Die Altartafel aus 
Dronthein, mit Darstellnngen ans dem Leben des beil. 
Olaf, findet sich in Daae Norjri s li>dKener. Christ. 1879, 
als Tafel I abgebildet. S, 163: Ob die den (iöltern 
geweihten Pferde weira gewesen aind, erscheint doch 
zweifelhaft. Orade der Frevsfaxi wil l hrüimödllöttr 
genannt, ist also von dunkler l'arbe mit einem schwarzen 
Strich Uber dem Rücken. Auch ob diese Tiere «anz dem 
meoschlichen Gebrauch entzogen sind, erscheint mir nicht 
so afeher. Immerhin iat dies mSgHob. Vielleicht spricht 
grade der merkwürdige Umstand, dass der FrevHfaii 
dem Gott nnr halb geweiht ist, dafür, dass ganz der 
OottlMit geweihte Pferde, au Ii v. n Menschen nicht be- 
stiegaa werden dttrfeu. Denn dieses 'halbgeweibtsein' 
fm» idi, anders wie SehBnfeld, so anf, dnas Preykell 
sich selbst das TJe.ht. das Ti<r zn reiten, voibehalten 
hat. Ja dass er es unter l'mständen sogar auch andere 
erlanben wftrd«, das Tier zu benutzen, scheint mir In 
seinem Gelübde ausgedrückt, dass er dem Manne zum 
Mörder werden würde, der ohne seine Erlaubnis das 
Tier ritte. S. 1 99 : Die Wertform 'Alben' erscheint un- 
gliicklicb, entweder 'Alfen' oder Elben'. S. 907: Bei 
Beeprecbnng der Stttlie bKtten die Ansgrabnngen von 
Hruiin, über dir er in N'iirdbiM i rie=; knltnrliv i fertid og 
niitid berichtet, mit Uewinn benutzt werden künneu, wie 
auch sonst diese Arbeit des öfteren hätte angeführt 
werden sollen. S. 267: Die Enteneier, die der kleine 
Egill antrebllch als Dichtnrlobn erhftit, sind niebt be- 
I \vi :^. )id für 'las Vrirkcnimp ii zahmer Enten. Zahlreiche 
j wilde Kntenarlen brüten auf den isländischen Gewässern, 
I Ihre Eier sind nngemein wohlschmeckend, einige gross und 
von grüner oder gelber Farbe, so dass wohl ein Kind 
I sein Vergnügen daran haben kann. S. 371 : Die Auf- 
I nähme, der doeh etwas pbaotasUseh kliag«nden Theorie 
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von der Abstainmang der Bernliardifler von den grossen 
norweg. Knoden, die von den Kimbern eingeffihrt worden 
■eiea, bitte wohl nntarbldbea kSnncn. Dass die islän- 
dbehsn Hunde Ton dieser gnmm IsB^haari^ Dahl- 
borasse abstammen, frsclidnt mir rcdit zwcifi lliaft. Der 
benUge igländiach« Hund wenigstens ist ein kleiner, ^latt- 
haarifw Hund, wie solctie tthnlldi Im uürdliLhen Nor- 
wegen wd Fiiinnurken vorkomnen, vgl. Poeeiiou, 
Und S. 370. 

Zorn Sehlnss sei noch erwähnt, dass Sch., Wofern 
dies noeb nötig war, den Beweis erbraeht bat, daae 
PfMeielMA ein belMrtea NaliniigiBlttel war and alebt 

nur, wie man frfilier wohl annahm, nnr bei Opferschmänsen 
genossen warde. Auf S. 152 iT. gibt Sch. auch eine Liste 
von Pferdeeigennamen — übrigens ohne BelegsteDen — 
BiytbtacbeB wie bistoritcbeB mit im gnMsea oad gaosen 
liehtJffen Deotangen. Diene Llite Itat rieh bedeatead 
Termplirnn. Ich darf wohl in dieser Bezit lniiii? aaf einen 
in den Indogerm. Forsch. XIV, 133 <f. er^cliieiienen Auf- 
satz von mir, 'Altwestnordische Namenstadien', liinweiaeia. 
Dort behandle ich auf S. 154 ff. 88 Pferdeeigennamen 
gegenflber den 32 bei Schünfeld. Auch meine Liste wird 
aith wohl noch vorniehren lassen. 

Dass ich mich genötigt sah, eine Anzahl Aosstel» 
hnfan sa naehM, ladert an d«m vm mir im Eiagaag 
dieser fiesprechnngen abgegebenem Gesamturteil ni< iits. 
Nur eins halte ich mich noch für verpüidilel hei vur- 
^nheben: das ist der entsetzlich nogelenke Stil. Man 
bat saweilaa d«n Eiadrnck, ea mü einem Aasländer zu 
tan la haben. Statt Tleter Beieplele rnnr eins, S. 51 .- 
Arnkelä auf Bölstadr beide Knerhte. in jener Nacht, als 
Snorri auf ilelgafell, geweckt von den Porbraads-söbnen, 
ansräckt, mit 1£ Maua, um ArnliaU an fluaea, benebmen 
iich allerdings völlig kopflea. 

Heidelberg. B. Kahle. 



l>enkmKler der Tonkluut in Oeslerreieh Heranp|fpj?<»heii 
mit (JnterstQtznnK des k. k. Ministtrinms für Kultus und 
Unterricht. IX. .Tahrg. Erster Tpü: Oswald vi.ii Wulkun- 
stcin (iristliche and weltliche Lii di r »'in- u. nifhrstimmig. 
Bearbeitet: der Text von Jooof Schau, diu Muäik von Osw. 
Koller. Wien, Artaria 10()2. XIX, 211 S, Folio. M. 20. 
Oewald von Woikeuatein, der vielgestaltige, deasen 
OMit«ig«B ialerenanter itad ala die aMaohes viel dnreb» 
ackerten T.yritrrs ans der Glanzzeit der mhd. Dichtung, 
hat lauge gebraucht, bis ihm sein Recht geworden ist. 
Endlich liegt die Ifingst ersehnte, den Anfordernagen der 
Winenaefaaft «atq>reebenda nene Anagaba var m, in 
praebtvollem Oewand, aber frdüdi in nlebt beaonden 
handlirlier Form. Es konnte freilich kaum anders sein, 
wenn mit dem Text gleichzeitig die Kompositionen herans- 
gegaben werden sollten. Und zweifellos bringt das Zn- 
■ammenarbeiten des Germanisten nnd des Masikforschers 
nicht zu unterscliätzende Vorteile. Anderseits hat doch 
augenscheinlich der (Ti*rmaniBt dadurch ein* gewiss« Hem- 
mang erfahren. So mam ans Schau aof die erst der 
Zakanft aagabtrifa UartteDaag der Spraebe Oswalds 
verweiset», und wir mttssen unser Urteil zurückhalten 
über d <s sprachliche Gewand, das ScIi. seiner Ausgabe 
verliehen hat. Auch die Erörterung über das Verh&ltnis 
der Handschriften iat etwaa n kars gekommen. Sch. 
itellt wohl ftest, dass B neben A noch andere Quellen 
frehaht habe ; aber i-s frlilt. an einer -'n.sanjmeniiidifj.-nden i 
Prüfung der Lei»arten. Ich bin zwar nicht der Ueinong, ! 
dass die hochdeutsche Fanaag des Liedea 96 nar vam 
Diebtar barrilbran bBnna ; Im Gegolten, wenn dieser adbar | 



hier eine „Ueberüelzuiig" veranstaltet h&tte, so würde er 
doch wohl das ehtn-Safflx durch -Itn ersetzt und nicht 
in der vorletiten Zeti«) vor an der Stalle von für ein» 
geflibrt liaban. Aber es gibt andere Leaarten von B, die 
denen von A vorzuziehen sind und kaum auf einer Kon- 
jektur von B beruhen ; dlti&n möchte man gern hier vac- 
einigt sehen. Ebenso hat sich Sch. Iber 6ia OnuidBltae 
seiner Textheretellnng nicht im Zmuunmenhang ansge> 
sprodien, und so bleibt manches im Unklaren, zumal er 
euch, offenbar dnrcli den lUum betnfrt, die Metrik de« 
Dichters nicht erörtert. So frage ich mich gleich in 
Gebebt t, 9, wadiaib daa aoaat aabelegfee iatNwjjft A 
durch das prewillmliehere geitwairjt B ersetzt ist. — 1, 19 
müsste es wegen des Metrums duelt wubl ungmach statt 
un'femaeh heissen. — 2, 40 hat A oß dick, B bloss 
oft; ich möchte glaaben, dass A hier eiaa Korrektor he* 
absiehtigt hat, erst trr^lmllch ojf geechriebea and dana 
ohne weiteres Zeiciien das richtif?i' dick gesetzt hat, da» 
demnach in deu Text aufzunehmen wäre. — 5, 1 ist statt 
an IT« auw« zu lesen, vt;l. 5, 2S. — 5, 38 wird ohne 
ersichtlichen Grund von der Leaart tob A B abgewichen 
und ftä«A sutt gnäch gesetzt. Oder will Sch. diese Syn- 
kopierung nicht znireben? vgl. jedocli das eben erwähnte 
tmgmack. — Warum ist 6, 8 Jtpanie Ä B durch Isjia- 
nim ersetat? nnd 6, 84 §(Mmat doreii tieriitfidk B? 
vpl. R, 2; 10, 1. B, 19 wird das mach der Hs. ohne 
Grund iu macht »rekndert; es ^teht der Konjunktiv im 
Nebensatz des Tniperativs. wie 13, 36: an freuden $m 
er ploss, dtr m» V€r44mk, wo (kraUi^ Scbata wiedenm, 
hier gegen A nnd B, tmrdtnH bergeeteltt bat. — Wanni 
ist 10, 10 mit B voglin fresehrieben, während A fogd 
bietet? nnd 13, 8 nadä md tag A B in tag tad 
»acht gfliBdart? — 17, 90 ist die Lesart von A : mittm 
in dm po^^MH gaaa anaastgasig. — 26, 4 heisst es: 
80 Uft min hert in grot jo lit; das ist mir gänzlich 
dunkel, leh denke, es muss heissen : in grot delit. Im 
AUgemeineu aber kann man mit Schatz' Textberstellaag 
wohl aittTerstaadeB sein ; sie ist aiae dnrdiaaB arl^Udke 
Leistung. 

Die Anmerkungen dienen hauptsftchiich der Zeit- 
bestimmung der Gedichte. Zu diesem Zweck ist eine 
«asammanhingande sehr erwOnacbte Nendarsteilaag vom 
Leben des DIditers gegeben. Anf adiwadiea Flasea 

steht die Datierung des astrolopischi n Gediehts 70: das.« 
der Giaubt» au di« Nativitttt den Dichter erst dann ernster 
beschäftigt haben ktaae, als ihm Kinder geboren wurden, 
will mir nicht einleuchten ; ebensowenig dass die heilige 
Katharina nnr an ihrem Festtag um ihre Fürbitte an- 
gegangen werden konnte (zu 84). Lehrreich sind die 
Bemerkungen m den Ci8i«||annsgedichtea, aaaiebend die 
Vermatvag, dass in 61 der Baner aneb aiiraddteb eb»> 
rakterisiert sei. 

Dem musikalisclien Teil üteh«^ ich mit dem bekannten, 
durch Sachkenntnis nlÖbt geträbten Urteil gegenüber. 
Aas Kollers Darlegangan ergibt tMk, daaa in Oswalde 
Liedera sowohl neanderte als meesarierta Stangweite vor- 
komme, und dass seine Methodik von der dfs m< :,niria- 
iiischen Lhorale erheblich abstehe, einen verh&ltnissmässig 
modernen Charakter trage. Nicht recht veretladlieb Iat 
mir die Tatsache, dass der Komponist sich ni.ht jenntt 
„an das Metrum des Textes hält", dass er etwa einige 
fambisch-trocbiUsche Verse daktylisch mensnriert. Seine 
mnaikaUsebe Wissenschaft scheint Oswald aas Italien be< 
aagan m haben. 

fidiüesdich eine Frage. In dar Basdiretbaag 4« 
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Titelllatla von IIa. A nihl Schatz an, über deu» Hildt- 
»(elte der Nhiuc de« Dicliters, Uswald Wolkensteiner, „fast 
nicbt melir letbar". Aber in der bildlichen Wiedergabe 
de« Titelbtotto tritt die Uebenchrlft nit einer Destlieb- 
keil liervor, die nii hts zu w iinscljen übi lp litsst, und aacli 
auf dem NoUiublatt in der Hand dea Dichters ist viel 
uteitr zu erkennen, als naD nach Sdiats' Wwten erwarten 
«dite. 

Wi« erlillirt eieli dieaer Widersprach? 
Gfeasen. 0. Behairhel. 



Die Jenaer Liederhandschrift. Mit UnterstUtznni; 

lief k. SSrhü-inclii-n (•i sf-Üsrhufi (irr Wisscnsclialten heraas- 
gt'Kcbcn voll l'r liid/- I'r Fi Suiun und I>r. Sd. Ber- 
noQlli. Leifziit. HiisthM:1 IIK)!. :> Bund.). 

l>er ernte Kand (Vlli und 240 8.) dieser bedeuiunirs- 
Tcllea VerOffentliciiung bringt znnadist den vun G. Holz 
besorgten getreuen Textabdruck ; zn ilim gaben die den 
Inhalt des 2. HandeB bildenden Abhandlungen die Ver- 
anla'-''Un;c. Ihi v. li. lia^cen'!- maiii;('lli;iltei- AlKiiiick 
der Uaudschrift (io den n^'nnesütgern" 1Ö38) und die 
mlumdlidie nnd ntfleidi nnweeliwiBg'lieli teaer» plioto- 
grapitierhe Wiedergabe durch Mülhr ft««r>l keine' Mlier- 
Hcihkelt eines raschen Studiums dti widiiigeii Jeuenser 
Lieder bieten, eo ist Holz's Ausgabe mit Freude zn be- 
grünen, ^e Jet Ubwan« eorgfUtig liergettellt Holz 
bat rieh daranf beuhrankt, die Lieder ohne bei^rleiten- 

il' ii Koiiiiiif ritar lif i .uis/Hü^clif ii, ln-^'^reiflicli genug, d:<. 
<iie»e Arbeil gmd.'- Hände würde in Anspruch nehmen 
miisAen. 8o ist der Textabdruck nur als Grundlage f&r 
die im 2. Bande gebotenen Abbandinngen Aber fibytlimik 
und Melodik anzusehen. 

Der 2. Band (Uebertraguiig, Rhythmik und Melodik 
bearbeitet von Bernonlli nnd iiaran) nmfuat mit dem 
Anhang 200 Seiten nnd brinirt znnkehet die Veber- 
tra^^nufr (ier Lieiler in moderne .VKiienintrsweisf. Sie 
rübrt von Beruoulli her und ist auf Grund der von 
Saran featgeatellten metrischen Sek«nata geaekelien. 
nie robertragnng ist, von Kl> inigkeiten abgesehen, als 
überaus gelungen zn bezcichiitiii. Den zweiten Ab- 
schnitt de;« Bandes bildet Saran'a Abhandlung: Rhyth- 
mik; Saran Aaesert eich liier znnttchet über die Hilfe» 
mittel der Rhytbmieiernniir and »teilt naeb einer danken*- 
werten üebersiclit Ub^r (las, was riphm früheren Lilien- 
cron, Runge, Riemann u. a. Uber die Rhythmik des 
nilttelalterli<-hen dentsrben Liedes ausgeführt haben, für 
die Lieder der Jenenaer Haodaclirill eioen orclie«tiacb- 
sprachlichen Rhythmi» feet. Die RbytbmMemn; tnTttel» 
;ilterlii:lifi- I.i. ilrr li<it vom Matrum des Textes ans zu 
geschehen: dies Princip der Lesung derartiger Melo- 
dieen darf {etat «olil ala sieMlIdi aligenein angenommen 
gelten. 

Die Abhandlung verfolgt weiterhin die Unter- 
schiede zwischen orchestischcm und rein sprach- 
lichem nnd meliacbe» Bhytbmne nnd bestinmt die 
RhytlmiDBart der einzehiea Lieder der Handtebrlft. bi 
der .Farm cnl eis re" verbreitet sifli Sarau soilann über 
den Bau dm Lieder im allgemein« ii und hU-llt »chliess- 
Udl die Grundformen nnd ihre Veränderungen fest. 

8«ran'a Arbeit zengt von liebevollatem Eindringen 
In den Oegenetand nnd ist nneterbaft klar disponiert. 

In ilif vini iliiii aufgeiitelltcn .Scliniiaia iiatti' Fx-r- 
nonlli die durch die Handschrift Uberlielerten Lieder 
einzuordnen. Er hat die ihn im einzelnen leitenden 
Oealcbtapunkte in einer den dritten Teil den Banden 



füllenden vortrefflichen Abhandlniig^ Melutlik U.i! gelegt. 
(Nebenl>ei bemerkt, das Litteraturverzeichnis < ntliillt den 
Dmokfehler: Hellmann atatt Bellennaun.) Bernoalli 
verbreitet eich nmiebat 8ber die rOmiaehe ChondBoten- 

sclirift im .lonciis^'r Codex. Die Note quadrata oder 
quadriquartä diente eben auch zur Fixierung anderer 
als rein kirchlicher GesAnge; die Hensuraimusik griff 
diese Form der Choralnote (es gibt Dodi eine gotkiaohe 
Form) auf und gab ihr einen beetlnnten rbytlinlidlai 
We rt, der aber i selbstredendl keine rilck wirkende Kraft 
auf die Choralnute selbst hatte: hier liegt der An»- 
gangipinkt dea mm ala entaeblede» zu betrachtenden 
Streites uro die Lesnn? mittelaUrrfi« lier T,iederhand- 
schriften. Weiterhin entwickelt iieriiuulli der Wesen 
der Kirchentfiue, bestimmt die Grenzen der Melodieen 
innerhalb dieaer und beapricbt die Accidentalien. Rnnge'a 
AnlTaaminc der Piks (in der Colmarer Haadadirift) Idmt 
Bernoulli mit vollem I'eclit ah. 

Das vorliegende Werk ist der erst«: Versuch, sämt' 
liehe Lieder einer g^rossen Handschrift in moderne Lea- 
art zn übertracaD. Mflcen eiuelBe Pankte strittig aaJn, 
die Arbeit der drei ferbllndetan Ibitfla lit Im giann 
^'länzend t^ulM Werden md darf dea aUgemeinciB Danken 
sicher sein. 

Die Aoastattang dea Bnebea iat etaia ▼eraetan«, der 
Preis (M. M) verUatniHnlaalg gwing. 

Darinstadt. W. Nagel. 



Karl D. Ii ii i br i ng, AltenKlischeH Elementarbnch. I.Teil: 
Lautk-hri'. Ht iiiclberg. Csrl Winters UniversiUtsbachhdlg. 
imi. Kl.- 8«. 2tn 8. M. 4M). Jäaaunlnns germaniaober 
ElemenUrbiicher, heranageg. Von W. ütrcitDerg. t. Belke: 
Dramatiken, No. 4 ) 

Von den angelsttchsischen Grammatiken, die sich 
neuerdings neben Sievers' bababrecbendea Werk geateUt 
haben, liat nur Bälbrhigt Back die ^^niaeiiaehaft weaant- 
lieh gefördert. l>ie n»'ne Graniiiiatik, von der bis jetzt 
I die Laatlehre erschienen ist, ist selbstverstlUidlich von 
1 Sievera aUlngig (rie ht üim, „dem Heieter der angel- 
RÄrhsiscIien Grammatik" gewidmet); aber sie unterscheidet 
sich von Sievtrs beträclitlich. Einmal wird der Vor- 
' geecfaichte der ags. Laute nnd der Lautentwickelung in 
I agi. Zeit ein groeeer Platz eingergnwt. Aber nocb etwaa 
I anderen gibt der nenen Oranmatik Ihren eigenen Wert 
' und macht sie zu ' in t li">clis.l wertvollen, liervorragenden 
Leistung: alle iiiHk-kti.- werden iu alka Eiiizelheiten 
gleichroäasig dargestellt, und zwar mit besonderer Rück- 
I aifibt auf die Cbronologie der Lantwandlnngen. Und daa 
I iat ein groaaer Portaebrftt. Seither bat man daa Weet- 
sÄcbsiscIie in den Vordergnind Rerürkt iiml dann allen- 
I falls die HanptabweichoDgen der Übrigen Mundarten zu- 
I aammenteatellt. Ga war ja aneb gaas natnrlich, daaa 
' man zunSrhst Wi^stsAchslsche mit seiner reichen Lite- 
. ratnr in Atii,^rifr naliui. Aber für die historische englische 
Grammatik kann man eben nicht das Westsäciulijche zu 
Gmnde legen. Dafür bietet jetzt Bfilbrings Lautlehre 
einen fieeten Ibtertan. nnd daöia bembt flir Wert 
I Den grOssten Tril df>r nenen Ergebnisse, durch die 
I B. die Wissenschaft bereichert hat, hat er schon in einer 
Reihe vun Aufsätzen und ausfuhrlichen Rezensionen (vgl. 
die Literatnrnachweiee S. IX) bekannt gegeben. Sie b«- 
trelPen beaonden die Entwieklnng der Palatale nnd ibren 
EinfluNS auf die benachbarten Vokale. In dem i lir -i u 
den Buch ist freilich noch vieles andere hinzogekuiiiiueQ. 
I Ueber Elntellnng nnd Darstellung brauche ich kaum 
i etwaa n aageo, die GrMnaatiken der StreKberg'aeben 
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flamnlmiff sbid all« moli dflmMllMn Plan bearbettel. Nur 

gellt Btilbrini^ Bach vi. ) nu lir in die Tiefe als die jneisten 
anderen Elementarbüch^i , ui> ist überhaupt liein „Elemen- 
tarbuch", «ondern ein «ehr eingehendes Werk, das den 
ABlKiiger verwirrea wflrde. Dia verwiclcelten ae. Laat- 
TwhUtnbie wlren Qbrigem darctiticliti^rer ^worden, 
wenn der Verf. häufiger tabellaris* li> Ziisunnienstellungen 
wie auf S. 33 und 45 gegeben hätte; ao wäre s. B. 
«Ine Dabenieht Uber dia wiehtigatan dJalektisebea üntar- 
adUede sehr ufiulich. 

Die Forschung wird sich %'oraus>s>ji:i4iJicli aut längere 
Zt it mit Itiillirintis Hu. h /ii beschäftigen haben, denn manche 
darin behandelten Probleme «iod noch nicht binliagUdt ge- 
klirt. lA aiBebte hier nnr ein paar Zweifel and Fragen 
vorbringen. Bnlbring^ Ansaht n iit-. i- .lif .\U'.s[.radie alteng- 
lischer Laote utiti Lautvcrbinduii;;! II siihl uieiiies Eraclitens 
gelegentlich mit zu grosser Sit h< i lM it vorgetragen. So 
balte ich ea fBr »ekr swaifelbaft, das« sc statt « ?or l, n 
dn i b«iet<Anete, tamal In den heutigen Mundarten Bich 
keitii' ?piir von cini-in -■i'li lifn Lautwün iel ^^t-luiiili ii liiit. 
Damit fällt auch die Stütze für alteuglitche« s <, »k 
•barfaanpt (§ 507» Anm.). 

Vom Verlust des Stimmtons im Wortanslant sprirlit 
Verf. in § 489 und § 566. An dem Utbcigaiig vuu 
•j > -x zweifelt niemand, und duss -b z. B. btimm- 
loa «nrde, zeigt ja aack die heutige Aoapraofae {wtfe). 
Abwbel denVeracklaadaaten, aagt B., ittdieaeSebwIchnng 
^faat uliiic n.xirmnng." .la, in der ae. Ortli(»i,'raphie. 
Aber ich glaube mit Sievers' § 224, dass die alteng- 
lische Orthographie den wahren Sachverhalt verschleiert. 
Jedenfalls ist zu beachten, dass sich diese Erscheinung in 
heutigen Hundarien noch in ausgedehntem Mass« be- 
übailiiiii i;i8»t, vgl. meine .Beit!ii^'>> zur (icscliiiiite 
der enfUscUen öatturaUaate", S. 'iti ff.; für -p < -b 
trage teh nach: coomp = ae. ctfini, dtawmp lebeB 
fleawm = »f. liurrh ans F. E. Taylor, Folkspeech of 
South LancasLiit' Alanchester li>01. Ich halte jetzt die 
lantgesetzliche Anslautsverhärtung /ähnlich wie im Deut- 
achen) tttr geaicherter aU a. a. 0. Die im Weg« atebeu- 
den Wörter mit srsprfinglich inlaatendem d >■ t lind 
voll <!• n üLiii^t-n zu trennen. Für hehittt {— h'hin<1. 
ae. behintiun) greife ich auf .1. Wrights Erklärung 
zurück, der annimmt, behint sei an sein Gegenteil fruni 
(front) angeglichen (Cirammar of Ihe Dialect of Wind- 
hill, § 305): die Stütze für diese Hypothese linde ich 
in befiiitü in l.am iishii i . Und betont (— beyond, ae. 
b$iaondan) mag von yont — j/onä (oder auch von 
Mpä) berfnllnaat eefn. — Die WSrter mit atiunhaftem 

Kon«nn;iiiti ii im nrsprüittrlicli<>n An-slatit erkÜtren sicli .ms 
der Eiuwitkung «iei tlekiierten i-ormen (vgi. BülbiniK zu 
borg für borh, getvg für ijenöh), ausserdem aber aus 
Angleiclmng an den MiniiDbaften Anlaut dee im Satcnuam- 
menhang folgenden Worte«. 

Iifi Schwund di^ '7 ' if) in iiüJ'l'in 'i]tanl, 
t4nn{g)e(trd (§ 532) ist woiil lu viutn giu^tsereu Zusam- 
meabang zu rücken. Im Wortinnern ist j nach Kons, 
(ausser r) bekanntlich im Urenglischen geschwunden. 
Diese Neigung, / nach Kons, fallen zu lassen, lässt 
sich noch in der heutigen VotkNpraehe baobaobten (Stonti, 
Engl. Philologie S. »19). 

In dem ttordkmubriiebeB « iHr / In den Verbal- 
endungen sieht ß. uiil Sweet und Kalnza das Ergebnis 
eines Lautwandels 569); da sich diese angebliche 
lautmechanische Entwlckelung sonst nirgends beobachten 
llaet, lieb« ich mit HolthaaMa Litbi. 1900, Sp. 180 



dl« Annahnw einer analaglaehen Unbfldaig entieUeilea 

vor. 

Ob in emjUs neben englisc (Lindistarnu-Hs.) unbe- 
tontes § > g geworden ist, wie B. ^ 570 zweifelnd 
annimmt} oder ob Tielmebr mgliMC vor folgenden ken- 
■onantheb anlantenden Wort tetn h verloren hat tat 

nicht zu entscheiden. •Tcdi.nf.ills ist liir l.aiit;:! n|ipe sd 
i durch Ausstossung des c m sl geworden U'^u^np'issDng; 
j ioaerbalb der Spraelie selbst) in den Präteritis teiüt - 
I wysde und gehnistun zu hniscan, Sievers'' ^ 405, Anm. s 
i (vgl. ahd. urunsta -- wunicla), Bülbring erwähnt dies« 

Erscheinung in d«r Laatlebr« aiebt: sie gehört in § 533. 
Gieaaen. Wilhelm Korn. 



Ott« Bartenatein, Stadien aar Homsa^e. Mit b<-s..n- 
deier BerQcksichtigang der angloBormannischen Dicbtan; 
vom wsckrrn Kittcr Horn nnd mit einer Ilornbiblioffr^phir 
TCrsehen. Ein Beitrag nur Literatore«-srhicht<- des Mitui 
alters. (Kiekr Stadien aar cngliMhenPUlfllurie 4.) HcMcl- 
bergl90S. GarlWhiter'iUnimmltltabacbbandiiing. 1818.^. 

Die Bibliographie geht voran und ist sehr reicli- 
haltig nnd orientiereDd. Blwa gleicbxeitig mit Harten- 
■tefne Arbelt eradiienen die Nenaoegabe dee Lanby'icbn 

KtiKj JTnru für die Early Knplisli Text S>m i- ty, von 
MciiLnigbt besorgt (1901) nnd die selbständif^c Au.sgab« 
desselben Gedichtet darch .Joseph Hall (Clarendon Preiks 
Oxford, 1901), welche also Hartenstein im Texte nidit 
benutzen konnte; docli hat er die Hall'scbe Edition in 
den Nachträgen bi sju m hon. Für die Literaturgeschichte 
war ancb in diesen Editionen nicht viel in holen, 
Knight, banptiiebiidi anf Sttmndn? fbnend, gibt ih 
Resultat: ans einer engliscli» n Qm llf entttpringen sowohl 
King Horn (K. H.), als Uti anglonormannische Koniu 
(R. H.); aus einer sehr alten Version, die Im Morde« 
entatandan wJtre, dürft« Uomcbild« (H. C.) anagegaagca 
■ein; dleae nCrdUobe Qaelle wlre andi die Grvadtage 
für die Balladen. Diese kurzen Unierüocbnngen hat aber | 
Hartenstein durch seine eigene überholt. 

Ein lapnu In der Bibliographie lat die RInweisoitg 
unter- Beanmanoli . S. i^. auf Suchier; denn iinM 
Suchier, S. 12, wird vun ütfüumanoir nichts ^«»ä^t 
; Gemeint werden die Ausführungen SBchiers in seiner j 
.Ausgabe von Beanraanoirs Werken, wo er I, CIl deo , 
Inhalt des Romans von .lehan et Blonde als aus BH I 
stammend darstellt. Vgl. dazu Hartenstein S. 138, «o ; 
diese Darstellung als xu weit gehend bezeichnet wird. | 

Kap. I, II, III behandeln den ;inglonormanni«dien 
Kinii:iii in eingehender Weise. Die Dellteinng des ersten 
Kap. „AUgeaMinea" ist irreftibrend, denn nur um BU 
handelt es aleh. 

Xa< li I iuiT Üochreibung Aw Il;uii!>. lir iOi n ^t-llt 
II. als die A bfa&guugsxeit für RH die Mitte des 12. Jahr- 
honderts ftmt. Tcb hatte in FrtmA» Sprdket i EngUmd 
1, 29 die Zeit um 1170 vorgesclilagen. Di' * lianpt- 
sächlich aus dem (^rund, weil Sprache und iiuiii»chtrs 
Verfahren ganz dieselben sind wie in GuiUanme de Hemf- 
villes Vie de Saint Öillee, welclie am 1170 verfaait it 
■«in scheint (Einleitung von Paris «ad Baa, 9. XXVII). 

Den Verfasser Mestre ThoBias versetzt II litliiip 
nach dem sädliehen iäigland nnd stellt in ihm eiueu 
I fUirend«a Singer, vn» «ehr walnaebelnlieb lat. Usai<r 
' mir Thomas, dem Verfasser eines Tristan, i lniti-rh »ei. 
sclieiui er nicht anzunehmen, obwohl er seine peri>öiilicbe 
Meinung nicht deutlich aasspricht. B«l «m«aart«rPrlAag 
und Erwigang von S(ld«ri4«lma OrOndaa gvgen di« Uen* 
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tität scheint es mir in der Tat »chwer, dieselliä aofrecht 
m liHlt«n. 

Zd den Fragen von Sprache nnd Rythmik dea RH 
verhält sieb H. mehr referißrend. Die Silbenzabi der 
Verse wird mit Beihillfe vuii iineiliiUs AusfiUiningen 
erklttrt, was ich ebeoao wenig biUig«ii kann, wie Ooer- 
Uchs dieabnlifHch« AbbandliuK, Iber w«ldie Idi midi 
anderswo ansgesprocbPH Imbn. Es sei hir>r brnierkt, dass, 
wenn die Identität der beiden Thomas autgegeben wird, 
üo füllt eine Stütze flir die Annahme, dass RH ursprünKlicb 
Mcli kontinalUalfraiiiSaiachen VanpriBupien goscbrlebsD 
wir«. Tn der Tat «tobt man in Yerlecenhait vor den 
ftwa 150 iinriclitigen Versen, (1<-r('n Besserung: sIlK iiiuiii 
von Beibst ergibt. Nicht nnwichtig ist indess, »icli 
oaRrefähr die Hälfte von diesen Versen unter den 2000 
letzten Versen de« Gedichts findet, welche nur in einer 
Handschrift überliefert sind. Offenbar ist also, dass die 
Kopisten iu< lit wenig Schuld an den Versfehlern haben. 

Die Annahme, data KU eine Umdichtung in Reime 
▼Oll einen anonlerendeD Oedlebt wire, bat ^te Gründe 
fiir sii li. Oll ilii'ficllir siili auf Kopistenänderangen be- 
schränke, wii H. will, ibt tfiue andere Frage, liöglicli 
tot Ja, dass die so erschlossene ältere Venlon mit der- 
jM%eit, die Hall ana anderen Orbidea gawoDMB batt«, 
neamnensmtellen »ef. Wir bitten aondt ein Analocron 
zum Bdfve de Hanmtone, für wekliori Stimming zwei 
anglonormaooiBche Veraionen ansetzt, von denen die ältere 
eine aaioBlereiide Gmndlage Ar jlngcre gereimte 
■ein rlürfte. 

| )i>' zwt i Kapitel iiber den Inhalt nnd den Aufbau 
d'-s aiid^lonormannischen Horns legen deo bdiMldttten 
6UtS in veratändiger Weise zoreeht. 

Tn der üntersvchang tob den engliwben Hom- 
litniigcn ist bcsiiruli is wichtig das vielumstritlene Datum 
Kii, das II. ah 2. Viertel des 13. Jahrhunderts be- 
stimmt, wodnnli Wiäsnianns Annahme, BH Bei eine Be- 
arbeitnog von KU, abgewieaen wird. 

Der Sebwerpnnirt der Üntemidiimg iat die Aus- 
einaiidi i sttziiner über das Verli'lltnis der Horngedichte 
zu einander, welebea H. tol^'^nderniacoea bestimmt: 

ürliüru 
I 

Engliacfae Mittelglieder in veracbiedener Ausgestaltung 

(nSrdliehe) 



/ 




KH 



HC Balladen, 

•MBit aowobl WlMmaun »1« Sthnmiiit, C»ro, Hettlicb 
«od aodere VcrgKiiger berlehtlfeiMl dd«r «rgMniend 

(Kap. X). 

Den Ursprung der Sage bezeichnet H. als gernia- 
niieh, waa aebr annehmbar eracheint, obwohl die geschicht- 
lifhe Gmndtag« In Dunkel gehRIU bleibt und etlirhe 
viiii ll/s allgemeinen Gründen '-'^ 12!t. 130) sehr schwach 
sind (Kap. VI). Das Verhältnis zum B«man Ponthus 
und Sidoitia nnd anderen relativ modernen Dichtong en 
wird in einem '^'i blns'^Vnpitel erörtt-it. 

Die For«clnji>g utti die anzielieiniL uuU iaincstttiite 
Hornsagc nnd deren vei »chiedenen Gestaltung ist mit H.'s 
Arbeit lange nicbt abgeachlosaen, und di«a bat er nicht 
abgeieben, aber aaine Arbeit hat die waitero Fandivng 
wetentlidi geflrdert, aoiroU durah aeliM uiureii ZnMainim< 



I fa&&n)ii;> II und Kritiken von dem schon Gesagten, als 
durch *etin- eigenen e«br beaannenen Beitrige nrltBHUig 
gewisser Fragen. 

OSteborg. Johan Vising. 

Znsatz: Nachdem Öbiges geschrieben war, sind 
awei Untenaebnngen Aber Horn era«Iiienen: J. Vising, 
Studitr i dm frandta Romanen om Horn, T, Oüteborg 
1903 (Rekto!:itss>l,r;ri^ ; und W. H. Sch. fiH l. The 
Story of Uurn und BimeHkilä {Fublicatiom of the 
Moder» Languag^ AsMckttio» cf Am0iea^ Vol. XVI II). 

J. V. 



Raymond Weeks. .Vinier le Chitif. S.-A. aus Publi 
r atiiiris oj ihn M"il^ rii LiiiiL'iiij^n AHS4iciatiun of Ami-rira- 

WII 411 M. «Tt. : 1 ij S. s«. 

Krneiit Langloia, Uesurechuui; des Vorigen, Kum^iDia 
I .X.KXII. 455-57. 

Ii. Snchier, ReeiiAraliea aar laa ehaaaaaa deGaillaam« 

d'Orange. IV. — ATmer 1« Cbaitlf. BooMnia XXXH, 

364- 71. 

Von allen AimeriUeu tiner der rälse Iba liest en nnd 
anziehendsten ist A i m er mit dem geheimnisvollen Duiik* !, 
das ihn umgibt nnd so geeignet ist die Einbildangakraft 
anzuregen. pmchelnt sneret im Pittrmage neben 
F.rnant, oliiit- wfilt-rii Angabe; sein stSiiflitrer Heinanie 
It chitif ist nicht genannt, noch ist seine Zugehörigkeit 
zu Ainieris Sippe angedeutet. In der älteren Wilhelni- 
diclitnng {Cotironnemmt, Charroi, etc.) gehört er nicht 
zu den handelnden Personen : hingegen ist er in der 
liliitr /t it iliT zvklisi lien Nachdichtung von Alis< nus bis 
Aimeri de Narbonm eine stebende Figur neben seineu 
aeelw Brftdem, doeb dod die Angaben iber ibn nldit 
cinht'flis:. Wir begegnen nämlich zwei verbell irdenen 
Vor8telluHK<^n : nach einer Epengruppe (Natbonnais, 
Gitittert d' Andrenas, Siige de Barhastre) führt er in 
Spanien ein obdachioeea Freibeaterlebea, nach anderen 
Zeugnissen (Aimeri de VarboHM, Alb erleb von 
T r o i 8 f 0 II 1 11 i n »■ s . Fierahrus, Huon Chtt/ t l , Vit ien 
df Mumbraut) hat er sich Venedig erobert; eine un- 
klare Mittelstellung nimmt Aiiscans ein. Dazu kommen 
jüngere Angaben über sein Ableben (Mort d'Aimeri, 
Aye d' Aviynou), die keine weitere StUtze in der Tra- 
dition linden, nnd einzelne bedeutungslose Erwähnungen. 

B. Weeks versucht nun weiteren Aufschlnsa einer- 
selta ans dem Italieniadien Prosaroman der Nerbontrit 
andererseits aus Aliscatts uiul (\,iiif>i(int Vivien zu 
gewinnen. Die einschlägigt-u AbschuULu der Nrrbonesi, 
wo Aimer einen hervorragenden Platz einnimmt, sollen 
eine ältere, jedoch nlcbt die nraprOngiicbate Phaae der 
Aiincrsage <lartitpnen. Tn CoH»enmt Vhie» and ÄUiieans, 
iiber lifn-i; Entstrliuni: n.n b W.'s Tlunnif wir hier 
referiert haben, soll in gewissen Teilen der Nauie Aimer 
getilgt, durcli Aimeri ersetzt worden sein. Nach den 
treffenden Bemerkungen Langlois', glaube ich Weeks' 
Argumentation nicht ausdrücklich widerlegen zu müssen.* 

' Im s|» /]( 11. 11 tu ;in«r.-inil*' irli n Versuch in .-IiiVi-'j».« 
(iarin an Aiiiicr^ -i. II.' z.) hi n (ji IL' 1 . da wir kein Zt ii>rni8 
llir lt<'7ichiu»i:> ii ••Hiiji'i /.Ii V<-iifdi)f imbi'n und eine sMit- 
iiii tiii Ji Vii:-.tii'i für Alisctiif unerwiesen ist. — Haltlos ist 
1 Nütlivn 1» nispr. bclbstandigor Hf-sti<ndt^i1f im Crmr. Virirn 
dem annohlirhon Widrrsiimrln /viisiluii /'/- fu (Jarin 
uutt Ji!: »ui ftiirin 4'2A}; lieiin iin 7iis;irnnii nliiiiiir licr h(i»<>- 
rischen Krzühhing heisKt er war i-ifr/ / ulr/. ■'ri't il i i 
iilnifere .Sohn dm .\ rchiteki i n .Stiimiili judit. dass 
i.i/r.r'i t((t ist. noch liiut in dir direkten •■^eusserung irh 
bin der ^uhn de« bekauutt-u Architekten Schmidt 
ansgeqifoclie», dass dieser noob lebt. Daa Tenqma ist dnrob 
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— B. LMigloii uhiendto glMbt, dan dM Lied, welches 
die Eroberung von Venedig durch Aimer b>iRan^ , eine 
alte GetUlt der Sa<e vorstellt, and daas man ihn er«t 
•pttor In Spanien anftreten Ueat, avf dem Sebaaplats, 

wo die Taten der Xnrbn'in^r Oeste sich in der Regel 
abspielen ; dies hätte aanii unwissende Spiellente ver- 
anlasst, Venedig nach Spanien zu verlegen. — Im Gegen- 
■ata biena hilt Snebiear daa obdachlose Freibeaterlebeo 
fBr dsn imprflngHehen Gobalt der ATiBvr betreffenden 
Sagenöberlieferuiip, unil in Aimcr sieht it die legendäre 
Umgestaltung dea Grafen Uadeuiar vuu Narbonne, eines 
Zeitgenossen Wilbelms des Heiligen, des Grafen von 
Tonloflse nnd Stifters von Gellone, verbriUnt mit anderen 
hittoriscben Zügen, die auf ibn übertragen worden sind. 

Ich möchte die Geleg-enheit wahrnelimen, um meinen 
Standpunkt in dieser Frage neuerdings za formnliereu, 
da dai, wia Idi in meinem Stdlhmn. Sagwnkrela p. 97 f. 
dazu geänasert habe, zwar noch Bestand liat, hingegen 
meine Aufstellnngen im Quellenwert der Storie Xerbo- 
nesi p. 11 f. (ebenso p. 10 Anm. l. 2. and p. 13 Anm.) 
der Baviiion badOrfUgr sind. Folgendermaaaen stellt sieb 
die Saebe für mleb dar: 

1. Es hat seincrzt'it fraglos ein Rftlbstäiidiefcs ATmor- 
epos gegeben, das die Eruberung von Venedig be^aug; 
Alberich von Troisfontaines (Mon. Germ. bist. SS. XXIII, 
789) kannte es, da er die Sänger entschnldigt, dass sie 
den Papst entgegen der geschichtlichen Trene Milo 
biessen. Andentuiipen aber den Inhalt dieses verlrin-ueii 
Liedea geben uns ausser Alberich die £pen Aimeri de 
Narbotm«, FierabrM and Htum dhojMf ; daaaeh hKtt« 
dieses Lied erzählt, wie ATmer dem von Sara?f*npn be- 
drängten Papst und den Körnern (gleich Willielm im 
Couronnement) Httlfe brachte, wie er verwundet und 
gefiugea nach Venedig geführt warde, wo Soramnnde, 
die Frav de» ttufaff«, sieb seiner annimmt, ihn am dem 
GefUn^is befreit und ihm Gelegenheit gibt ihren (?atten 
ZU töten und »ich der Stadl zn bemächtigen ; zum Dank 
heiratet er sie und erzielt v»n ilir einen Sohn Namens 
Drogon (vgl. Langlois 1. c). Im Mw» (Uu^ wird 
dann vorausgesetzt, dass der Sultan ATmer unter flüschem 
Vorwand nac)> Mekka gelockt habe, wu er oder König 
Clarvns sich seiner bemächtigte nnd ihn vierteilen lies; 
Bogon bereitet sfdi eben nun Bacbezng, als «r gww u ugen 
wird in die französisrhr-n Erbfülpestreitiekeiten wirksam 
einzugreifen; bestimueu lä&üt »ich wühl uichi, ub 
dieses Ende schon im verschollenen Lied gegeben war, 
oder ob es ao vom Verfaaaer des Hum Chapit fBr 
Mfane ZwedM anreebt gelegt worden ist. Auf alle Ffttle 
haben wir hier den stereotypen Ralimen der .Aimeriden- 
dichtongea nacti Vurbild des Churroi und Prise d'Oruuge, 
und wir geben daher kaum fehl, wenn wir dieses su 
gut bezeugte, aber nicht erhaltene Aimarlied als eine 
jüngere zyklische Dichtung ohne echten traditionellen 
Oehalt bezeirhiien. 

9. Die andere Tradition, Aimers Freibeaterlebeu iu 
Spanien, Ubigt in «iamr R«iha von Epen an; diese 
stimmen aber nur in der allgemeinsten Voran&jetzunjr 
unter sich überein, in den konkreten P^inzelheiten gehen 

rcsp. dl« AuiHigo bestimmt — Wsslldi ist 
ana dan venRUsdenen AMaben ilhfr die 
, die bald mtt VI bald mit V angegeben 
Webt werden Zshlen verschrieben, and 
; dsT b ^ie riditigc Angabe in 



die All 



1^(^490): 
klar koraiie 



6 ladertft, meinen, er verbessere ein vcncihen asiaar VorlagK, 
d» ihm die Siebenasbl da Kinder (WlOebn elnbccriHsn) be- 
bannt war und er Mwnab, daaa Oarln mit Grund lebUe. 



sie alle aus einander ; wir gewinnen also hier kein ein- 
heitliches Bild, da-t wir al« den Inhalt (^iiics besonderen 
£pc« ansprachen dürften, sondern es bat den Anschein, 
wie wenn dl« betrelTeinden Epen die gegebene Sadilags 
jeweils nach dem Bedürfnis des Augenblicks au?<j^edarlit 
und zurechtgelegt hätten. Am ausfiihrlichstiH bericUieii 
die Narhonnais, nämltdi wie Aimeri seinen Sohn Aimer 
mit Spanien belehnt (216—39), wie Hernaat dies Karl 
knnd gibt (9859— ft5), wie ATmer beim Empfang des 
Rittcrseiilajr» den Schwur tnt, nie unter einem Dache zn 
schlafen (iiH6(i — 302.S), wie er sich nucli Spanien begibt 
(3319—24), wie er zur Befreiung von Narbonne zu- 
rückkommt, (5914 32), und wie er wieder nach Spanien 
kehrt (7949—53); [den letzten Vers lese ich selbst- 
redend mit Werks p. 4 25 en Espaigne la ijranl statt 
des korrupten Venic4 la graHl.\ Im (iuibert dAndrtna» 
(um. Bibt. nat. fr. 94S69 vgl. Prise de Cordre ed. Densn- 
siano p. XCII) ist ATtner ko tief in Spanien eingedrungen, 
dass niemand weiss, wo er weilt (J° l.^Öb^, zufällif; 
triift msn ihn Jenseits Balagner (ibid.); infolge seiner 
Streifenden Lebensweise kennt er denn auch alle Wege 
nnd Pfade bfs ans Heer (f • 168 b). Auch im Sikg* i$ 
BarhnMie wird A'nii'T im Hirzen von .Spanien ange- 
irofleii i er liat aiüben Jahre um Burriaiia t'f kämpft nnd 
kehrt eben nach NarbOBM SUTlok. »la er den /ii liovons 
Befreiung eilenden FrannoMn begegnet (ms. dk t" I39e 
bis 140a). Zn dieser Tradition stimmen noeb Ue nnd 
da vei einzclte Anspielungen, wie z. B. die Stelle im 
Couronnement, v. 886 f, wo Aimer mit all seinen sechs 
Brüdern asftritt, mit fkat wörtlichem Anklang ao Nor» 
bonuais 2918 f. Genan genommen waltet auch in 
AliscauB (wie Wceks p. 413 f. 422 t. klarlegt) die 
gleiche Anschauung ob: .\i'mer nnd sein Gefolge tritt 
(wie Narbonnaü 6578 ff.) in rostigen, schadbafteu 
Rüstungen auf (4916 ff.), er lagert aneserbalb den Pabutcs 
und lässt sidi nur nngern von Wilhelm zur Tafel ziehen 
(425,') ff.) ; er weilt nicht bei Hof wie die anderen Brüder, 
sondern kämpft unablaiisif; in Spanien gegen die l'n- 
glAnbigen (9601 ff.); freilich hat er hier in Spanien 
Saint-Harc de Venia erobert (4178 f. 4919 f). — Wenn 
wir diese versehiedenen Z-iij^nisse zusammenhalten, so 
stimmen sie allerdings in der allgemeinen AnffassDog 
Albiera ttberelu, sie ergeben aber kdnen gemeinsnmen 
Erzähinngsinhalt, der uns die Högliclikcit böte, ein ver- 
lorenes Epos zu rekonstruieren. Zudem ist es bei den 
hier angeführten Epen sehr wahrscheinlich , das» eines 
das andere kannte, obwohl ihr chronologischer and gene- 
ttecher Zusammenhang im einzelnen noch nidit geklärt 
ist; wir sind deslialb niclil trc/.wim^'en nnd. wenn wir 
streng vertkliren, aucli niciit ohne weiteres berechtigt, 
Tür die Aimer betreffenden Angaben dne g^einaame 
Qaelle in einem besonderen Epos anzusetzen ; wir dihfen 
lielmehr annehmen. da«s die oben angeführten Epen die 
ihren abweifhenden Aiifjaben y.n trrunde liegenden geroein- 
same Anschauung von .Himers Freibeoterleben in .Spanien 
eines dem anderen entlehnte. 

n. Was den TViderspincii in Alisraiui anbelangt, 
so kann mau tragen, ub dt-saen Dichter etwa zwei Tra- 
ditionen verschiedenen Ursprnngs vermengt hat; denn 
die beiden Vorstellnogen von Al'mer, seine Erobenuigen 
von Venedig und sein Preibeuterleben in Spanien, kamen 
etwa gleichzeitig in rmlanf, zwischen 1150 und I20O. 
Es ist aber auch denkbar, das» der Aliscans-Dicliter 
(wie Guibert d'Audrenas und Siiije de Btirbastre) die 
Tage Kunde von Aimera StreilUgen in Spanien mit 
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gpezifischen Zügen ansstatten wollte and bei seiner geo- 
(fraphiwlifn riibcfaiipcnlieit tVhi iiclioss und dadurch ein 
heterogenes Element in die bis dabin einbellige Ueber- 
Uefemar «tafAbrt«; iam «Iren «■ gvnde dleaa Stellen 
von Alitcans, die dem Verfasser des vorsrliol?enen Alfttcr- 
liedes, der «Guerre de Venfse", die wabiigebendeil An*- 
rej^gen für seine Diclitnng gegeben liätten. Eine 
dritte MOgUebkeit eDdJicb wKre die, da«» die Venedig 
erwMhneBden Vene In AUaeoM Bineehlebul tind, — 
Interpolationen, 'lif jenspits der gegeluMieii liamlM Krift- 
iieben Ueberlieferung zuriickiftgen; dafür ttpravh«- der 
ünutand, dass der ominAee Hinweis auf Aimer geschieht, 
bevor er selber auftritt; und da wir einmal im Felde 
der Konjektur sind, kannte man die Tilgung der auf 
känftigf'.H wrjsrndt'ii Tir;-nhiischliisH<- am h inir iMni'ra drei- 
(•eben Uradescbliessendeu : Or croisl Ouülaumt foretf 
dtt der Ueberarbeiter swdni«] inderte, zn redttfertif en 
Tersucben. 

4. Weiter zurück — hinter diesen beiden durch 
Mnreichcnde Zeugnisse belegten Sageniiberlieferungen 
— liegt bieber nor undurdidringUcbe Finsternia. Fragen 
dringen dcb vor, die LOenngen drängen lieh aber nicht 

anf. — Galt ATiner srliüti di-iii Ptlerinaije als chitif 
uod als Ainierid?- V kam < i luii Wilhelm in der epischen 
Vorlage des Haa^jer Fragments vor? and wenn ja, 
iiel ihm darin eine charakteristische Bolle zu, hatte er 
•ein feetetehendes Gepräge, oder war er nur eine Neben- 
figur mit dem aurli liort iiirlit tiiilior lirfiiiirrtiij iinil 
begründeten Beinamen U chetif? Endlich sollen wir 
Unter der eptochen Geetalt dn htetorlaehee Vorbild 
snchpn? FUr die Beantwortung dieser Fra^f^n fehlt nn» 
jeder zuverlftssige Ausgangspunkt. Nur viel scheint 
mir auch hente noch wahrscheinlich , dass Aimer mit 
Enant, Benwrt, Bertraa, Guielin, den Helden der 
«Bordaage* in den WlIbelniMgencomplex eingrfahrt 
wurde. 

5. In den Epen des sädfranzösischen Sagenkreises 
gilt Aimer in der Bliitezeit der zyklischen Nachdichtant; 
al« ein chetif, der tidi aU obdachloser Freibeuter in 
Spanien beromtreibt. Sein Beiname bedeutet in diesem 
Ziisamnirnliang: der Entr-rhti-, dir Heimatlose. Uu's 
ist die eine Bedentong des Wortes. So beisst es z. Ii. 
tan Ouibert ttJndrma$, wo AYmerl MiDen jllngeten, 
noch tni versorgt fn Sohnp keinen Selm!) hreit von srinem 
Lehtu und Eigen geben will, scudirn alles seinem 1 jiul- 
kinde Aimeriet zuzuwenden gedenkt: ^Desherifer i»e 
voUx par foUe," — ,Ja, antwortet Aimeri, gut Ja 
tfaura un pU de m'erite, Adtmt $tres VMifter« 
Vachetivi Der Beiname könnte demnach die Vur- 
stellong geweckt und za ihrer gelegentlichen epischen 
Aasgestaltung gerührt haben, wie andererseits der andere 
Sinn des Worte* (— eapiipns) den Auietoss gegeben 
haben mag Aimer als Gefangenen nach Venedig schleppen 

6. Wollen wir nau in der Gesdiichle das Vorbild de* 
Helden aaeben, der beJinatlM, ebne Obdaeb ein aleg^ 

und erfoIcTfiches Abenteurer- nnd Frelbenterloben <-1ir>n 
in Spanien führte, so finden wir es historisch getreu 
nach Wunsch nnd gerade in der zweiten Hälfte des 12. 
Jahrh» anch im Liede beenngen in Bny Dia«, Mio Cid ei 
eampeador. Dan «In franzfloneber Sllnger — sagen 
\vir rtwa drr VrrfasM r di s Guiherl d' Andrena s , der 
eine eigeuarttg iebbüttis, wenn auch dorcbaus vage An- 
■cbannng von Spanien hat, — vom Cid aoviel gehört 
bitte, daas er Züge von ihm mitlebnte, un das Phan- 



sasiegemälde des heimatlosen A'fmer zn zeichnen, das 

tchiene mir riiilit undenkbar. Finden wir doch im Ansti;! 
die tirondziige der Sage vom Gotenkönig Roderich. 
Jedeafalla bat die Sagengettalt Atmen Ihren liebtTOllen 
Bol^ggngtt am Kftmpen von Bivnr. 

In anderen Sinn verficht Ii. Suchier die Historici- 
tlt Almers, in dem er den Grafen Hademar, einen Zeit- 
genossen nnd WaffengeflUirten des Grafen Wilhelm von 
Tonlonse, erkennt. Mit dieser Identiflelemng aollen cn- 
gleich meine kriiiselien Kiriwiirfe t^e^'en das direkte Furi- 
leben di s (Irafen vi>n Tnuliiusie in der iieidensage un- 
I umstiisslieh widerkiri iinil entkrliftet werden. L'idiliee 
' entier de M. He« ket s'ecronlera dn moment qae l'on re- 
ronnaitra A imer, iu re de Gnillanme, ponr nn personnage 
en nif-me temps de provenance historique et de tradition 
vivonte (1. c. 353). Zum Beweis beruft sich Suchier auf 
die Bolle, die dem Grafen 809 nnd 810 bei den Ztgen 
gtgen Tortüsa znfiel (Vita Hludowici c. 14. 15. Mon. 
Germ. hi«t. SS. II, ßl3 f.). Das erste Mal -mü näm- 
lich Ludwig vun Barcelona aus gegen Tortosa (am Ebro- 
delt«) ; in Coloma (SanuU Columba) teilte er sein Heer 
nnd sandte ein grifsseres Detaebement nnter Isembard, 
Iladeiitar. Bera nnd Horell aber das katalonische Rand- 
gebirgf (etwa die Sierra de Prades) ins Innere, um eine 
Diversion zn verursachen, während er sidber mit dem 
Gros der Küste parallel nacli Siiden marschierte; in sechs 
Nachtmftrschen errH<^te jenes Weetdet«ehem»nt nnbe- 
iiM-rkt den Ebm nnd iilierseliritt ilin am Zu'-aninieniliisH 
mit dem Segre (Cinca). Das zweite Mal wurden Schiffe 
sam Flaesllbergang bereit gehalten, nnd Hademar nnd 
Bera erreichten diesmal d« n Strom in drei Xachtmarsclien 
(wo und von wo au», ist, nicht angegeben) : sie kamen 
hinüber, wurden aber durch den schwimmenden Pferde- 
kut verraten nnd zn einem angleidien Kampf gezwungen. 
In geschickter Weise nicht Snebler die Phantasie sdner 
Leser durch farbige Wir<]er;;abe der Texte und durch 
die ErinneiTing au den Boerenkrieg anzuregen. Ich muss 
g< stehen, <lass ich wenig Übeneagt bin. Denn, dass die 
Kunde der Sdilappo von Boncevanx solchen Widerhall 
weckte, dass sie uch in Sage nnd IHebtnng zu einem 
Nationalereiriiis auswuchs, das läJ-st sich si liliesslich be- 
reifen, obwohl hier die Erinnerung sich gewiss r.ur 
dank der besonderen Lage des Ortes an der groestn 
]'tl(jpr>tra>Rfl erhielt. Wie aber ein Eilmarsch mit zn- 
rütkfe'elaascncm (lepftck (erpedissime — sine »agmnli- 
biis) eine bis ins 12. Jahrhundert lobende Sage erzeugen, 
wie ans neun oder elf Naditmäracben durchs Gebirge 
mit Tagesrasten im Walddnnkel die so expressive Fignr 
des auf Dach nnd Fadi ver/icliteiulen Abenteurers sich 
bilden konnte: das scLtiul mir ^iulacli luifassbar. Aller- 
dings kommt hinzu, dass ein anderer Hadumar, ein Graf 
von Genua, 806 in Corsiot fiel, wie Aimer nach der 
Chanson Mort t^Aimeri Im Ifanrenkampf in Spanien 
(Suchier 1. c. 370); also noch eine liist.irisch gegründete 
äage, die bis ins 12. Jahrhundert fortzuwucheru ver- 
medite. Wenn solche Details wie die oben erwihnten 
Det.irltfmpntsbfwegungen im Iiistorischeu Bericht zu un- 
I ütii m Lkkör kommen, so setzt es einen auch fiir das 
I Einzelne sich erwärmenden Berichteritatt. r vuraiH, wie 
es in unserem Fall der «g. Astronomna war, der ofi'en- 
I bar sirategiscbes Verständnis hat nnd ddi IBr den An- 
teil der einzelnen Führi r tebliafi intere-siiTt. Has? nhrr 
' Solche Ereignisse auch in der 6i*«e und IHciituiit turt- 
' leben nnd noch den spätgeborenen Geschlechtern — 

I xwar entatellt, aber in ihrer historischen Urform nodi 

96 
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erkennbar — znr Kenntnte koinmeii, das ist nur denk- 
bar, wenn xa jVder Zeit nnd bei jedem Schritt und jedt-m 
GauK der karolin^^iscbcn Grafen der berufene epische 
Rfport(-r zur Stelle war, der tUijfs sein l.i<-.i dazu liiütitete. 
Uacken vier Grafen mit einer Abteilung einen Ab&t«cber 
ins Binnenland, fing« wird ihr PlfindleninRWiir in Liede 
besnnpTpn: fftllt ein Gnf im Kampf mit den Mauren, 
flags iüt das i raueriied du; und ditae LieJii • ihalten 
■ich ond werden utngedicbtet (diesmal unter BeibdiuUuiii; 
de« Namei» de« Helden!) und mit einander venclimulzeii; 
«ie balMn alao efne lang« nnd b«den(»Kme Oeichldit^, 
nnd doch siD'i ^-it- iiisveK.iint, <lir T'flii'ili'i' mit iliicm 
ganzen Nach wachs, bia auf das günst iger behandelte 12. 
Jabrhnndert, spur- and dnftlos veracbwvnden. Das iflanlw, 
wer will ; das glanbe, wer kann ! 

Budapest. Ph. .\uk. Becker. 



Meier, Konrad. lEarint nnd SaintC.vr. Sonderabbrurk 
aas den ..Niinicn S]iri<hen", htg. ran Wilh, Tietor, 
Marburg, Kl wert. 1UU3. 71 S. 

tm Anscbluf» an eine von Jnles Miclielet in der 
.Revue des dt'ux M(Jtnl; s'" IKtil angedeutete Anftassung 
■nelit Verf. die beiden Tragödien, welclie Uacine für die 
EKidinsgaamtalt Satnt-Gyr im Auftrage der Prav v. 
Haintennn dirlitrto, „EMher" und „Athalie", rein zeit- 
gescbichtlicli zu deuten. Die erstere habe den Zwi-ck 
verfolgt, der Maintenon Erhebung zur oftiziellen Oemahlin 
Lodwiga XIV. nnd znr K&nigin von Frankreich ins Werk 
ra setaeD. An dieser Abriclit der ehnreiaigni Favoritiu 
zweifelt Verf. nidit im miii<i' ht. n. li^ Zeitgenosgen. wie 
Elisabeth CkarloUe von Orlit:atti> uusere Plälzer I.ands- 
mttnnln), Saint-Simon in seinen Memoiren u. a. das be- 
haupten. Natttrlich kttnaen diese Zengniase nicht als be- 
weisend angresehen werden, da es sich keineswegs um 
olTenkiinrliL:!- trr~rliich;lirli<- Tatsachen, sondern nm ge- 
heim« Abiichlen bandelt, abgeaehen davon, dasa Saint* 
Simon sowohl, wi« „Lias<Lotte", der Matntenon nicht 
wohl wollten. Die srlilanf Dame, wf>!fhe bereits im 
(teheimen Ludwig XIV. angetraut war, würde sich 
selbst einen schlechten Dienst mit diesem ehrsüchtigen 
Streben geleistet haben, denn »ie wnsate, daas Gemablinnep 
bd Ludwig XIV. viel weniger bedeuteten als Favoritinnen. 
Ausserdem hätte der stolzeste aller SouverUno Europas 
uimmer daran gedacht, die WitwK Srarran zu seiner 
cifRzielleu Gemahlin zu erheben. Diesen llmstlBdim gegen- 
ttber verliert der llemoiren>Klatsefa, auch wo er ans dem 
der Haintenon befreundeten oder verwandten Kreise her- 
vorgeht, an Bedeutung. 

Die aAtbalie" soll den Zweck gehabt liaben, Lud- 
wigs XIV. Streben, den seines Katholizlsmns weg«n aus 

England vertriebenen .(acob II. uii .in lierzustellen. ii"cli 
mehr anzustacheln. Demsufolge sieht Verf. iu den aus 
dem alten Testanmit entlehnten Personen Abbilder des 
enfrüsclien Königspaares (Wilhnlm nnd Mari.-i), Ludwig 
XIV., Louvois u. a. Das sind nun Ireilich Hypothesen, 
die aber vom Verf. mit grosser Kenntnis der zeiige- 
ndssiscfaen Literatur und vielem bcbarfsinn anschaalicb 
gmMdit werden. Dtas er auidi la Beauatelles Slemoiren 
und Ürii'f«' il<r ^laintenon zu 'l<>n fJtiGllen rcchiH t. iini'JS 
btaii«iU(iilt'l werden. Denn, wenn auch Lavallee in seiner 
unbedingten Verwerfung der nur VOB La Beaunelle 
pnbliiierten Briefe der HainteDon xu weit geben nag, 
so ist dieser Freibeuter durch Koaers Sdmft : Brief- 
wechsi'l I'rieilri('lj4 il. iU\ mit (iruinlikow miil Maupertius 
und ihrer vernichtenden Einleitung für immer gerichtet. 



Hat somit Verf. seine Anategung nicht einwandsfrei ver- 
teidigen können, so hat er doch durch Anbahnung eines 
iieuen Verfahrens in der Schriftsteller- Erklärung der 
SchuleditioQ einen anerkennenswerten Dienst geleistet. 
Dresden. R.- Habrenholts. 



Pred^rlc II, r«^ '<> t'rii!<Kr. Le Sing« de la Mode, com^die 
i cn nn act." en KU-,, (17^2. Iftß 8» 45 S. (!.«) M ) 
Kochnn de Chabanne«, lieareusement, comedie en on act<' 

icn ver« {17ti2i. Kiiii-f<(rtp gravfc p«r K. Penneqnin d'aprt-s 
Kisnen. UKW. 8". XXIV u. *) S. 
(Beide Texte erschienen in Paris SwciC-t4 fraiifaise dlm- 
primcrie et de Ubrairie) 

Die Sammlung ^Les OuKli. s I,i<8 Inconnns", von 
der zwei HHndclun erschienen Hiiid. soll in einer Reihe 
von Einzelhefien seltenere Werke ans dem Gebiet der 
Theatergesfhicliti' des 17. nnd IH.. Jahrhundert», mit literar- 
liistorisclien Einleitungen und Bemerkungen versehen, 
neu herausgeben. Das erste II «nil( Ii» ii ( iitliält den Xen- 
druck des äinge de la Mode von Friedrich IL Das StUck 
fBbrt In Anlehnung an die Pr^tenses IHdIcnles nnd die 
Kemme» Savantes den jungen ^Liii[ui> il«- la Finiili,n(li.''ie 
vor, der wie Mtdii'-re's p^ctjuts piuviuci.iles in Alltui dir 
Mude folgen will, für ,dreissig Ellen Biicher" kauft, die 
er nicht liest, Philosophie und Physik treibt, die ihn 
langweilen, das Engiisehe lerat, Um Newton in Original 
zu Ir-. II. ntiil fhii.l'T, il,iN> sein (.leschmack sich verfeinert 
nieaure que je deviens difticile" und die Ansführung 
seiner bisarren BanpiXne seinem Architekten Schwierig- 
keit bereitet. Durch die List eines wohlmeinenden Freundes, 
der ihm glauben umcht, es sei in I'aris Mode geworden, 
sich jung zu %-erheiraten, wird der Modenarr dazu ge- 
bracbt, ein einfaches Uädchen, das weder Schminke nodt 
andere Ho letorbetten kennt, m heiraten und von seiner 
Krankheit gelnüt. 

Die wenig bekanule Komödie — Virg. Eoussel in 
Reiner Litli^rature fran^ise höre de France erwKbnt nur 

kurz Friedrich'» ,Ecole du Monde — verdiente wohl den 
N'niilruck. IL .1. .1. Olivier, der Leiter der Sammlung, 
n „Comediens fran^'uis a la ("our de Pru»se" demnächst 
, hier beaprochen werden sollen, hat für das Stück eine Ein- 
I leitnng verfasst, die kurs und treffend Sber Friedrich ab 

IW^nrlKÜi'litff Hilter lirliri-t. D;iS ZWr-itp Hj-ft ist lU-m 

1 einst gcteiert<"ri diüiK.niHclien l»ileltanten und Diplomaten 
I Rochen de Chabannes (1730 — 1800) und seiner Komödie 
^Keureuseinent" gewidmet. H. .T. J. Olivier fasst in einer 
' inhaltsreichen, auf selbstUndiger Forschung beruhenden 
Einleitung alles übe i Im I "ichter und seine Werke Wissens- 
werte suaammen. Er zeigt, das« der reizvolle Einakter 
den StoiT eines .eonte noral* von Marmontel geachidtt 
bearbeitet. Die Taf«.T<'lif. dass .ITenrensement* nicht oline 
Einfluss auf Bt aunian iiais „Mariage de Fiearo* geblieben 
I ist nnd wir in den Hauptfiguren, der lieben8Wiirdi|i?«u. 
gefühlvollen nnd unvorsichtigen Gattin des eiteln M. Lisbtui 
und dem feurigen, unternehmenden Chevalier Linder, der 
Z'pfi V.iitou, Vorbilder zur ('(.-nt .\tiiiavivM, zu ('li.>. 
I riiljiii und zu Suzanne fikHiirieu dürfen, maciil den Nea- 
I druck rl. r duK'h die feine t'liaimkteristik der Figuren 
' und die Hastige Sprache gleich ausgeasicboetea Komödie 
besundeii* erwünsilit. 

Di« Ausstatt UM;; uful d» r Druck iler beide« Bändclieu 
sind verahglich und lassen den Wunsch äussern, dasa 
dieser Sanimtnng F»rfftlg und Zuspruch bo Teil werden 

niif.;r, .\r; S'tiii k'ii. liir >!• I; fiiv •■iiirii <(iIl-1hti Xi-H'lrilck 

^ eigucu wiirdeu, fehlt e* nicht. Wir erinnern nur au die 
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oft onaaffindbareD Stöcke des R< pftUiirt;t> drt Jalirmarkts- 
biiliiieu des 18. JiüirbiinderlB. 
Heidelberg. F. Ed. Schiieegani. 



P«ri4« Chiiteni, I« eeeoad« Am» del penstoro dan- 
tMeo. Utoiho, OioMi 1908. XVI 222 S. klein 8«. 

Der Weg, auf dem der Verf. wandelt, scbebit mir 

etwa die t'olj^eiide Kurve y.n beschreiben : er geht ans 
von einein sei>r vernänftigen, wenn pleich nicht »elir 
neuen Gedanken, erhebt sich zu einer vielseitigen Be- 
leacbtong und Ulnatrieroni;, dann aber tat üebertreibang 
dieaea Gedankena and ateli^t endlich dnrch mandierlei 
8innrfinhi\ oft nncti vpr^^wnnpfene Wni.lnii^'-fn und Irrungen 
7M einein mittelmässigen Lrgebnist iitnaiur. — Sehr riolitig, 
wie gesagt, der AnsgangHpnnkl : die Beobachtung, dass 
das CoHvivio der zweiten Pbaae in Dantes geiatiger Ent- 
wlekelang angebOrt nnd nntor ganz anderen Bildung»- 
▼erbiltoissen und Ansi li,ttiiuiir> ii entstanden ist als die 
Ftto Xmva, des Dichter« Jugettdwerk. Damals, als 
Dante daa ,Nen« Leben* lebrieb, fehlte es ibm, wie er 
später gelbst gesteht, f'n>*t j^anz an philosopliisrlipr Büdnnp, 
seine Kenntnis des Luidm und der aiiiiktii Autoren 
war liusAerst spärlich. Das ganze Werk steht noch auf 
den Niveau einer dorcb die Valgftrapraciie erworbenen 
Bildnni^, wie in dnreban» plamibler Weiae nachgewieaen 
■Miil. I>i«^ wt-nirrcn ir<=l<^lirt« n Zitate kommen fast alle 
,*us zwi it. 1 und dritter Hand. Man muBs sich darum — 
und 'las ist ein sehr beherzigenswerter Satz — aufs 
peinlicbste davor bttten, poatiache Orondsltt/e und philo- 
aophiaehe Abaichten, die im Convieio ausgesprochen wer- 
den, in die Vita Suof'i liiiieir.ziulHiiti ii. .I. ii.-- ili t- beiden 
Werke will aus sich selbst heraus und mit seiutsr eigenen 
Vetbod» «rkllrt aein. Aaeb Hegt ein betrichtlicher Zeit- 
raum zwischen der Abfas.sunL' d*»^ r-rFten ntid He« zweiten. 
Cbistoni versucht, die EiiibUliuujjszLji dtr Vit« Nuova 
näher zu bestimmen dnrch genaue Auslegung der ustro- 
nemiacben Angabe über da« erste Auftreten der Donna 
fotiUe (Cenviv. II, S). Bei meiner mangelhaften Kennt- 
Diü (Ii r mittelalterlichen .Astronomi ■ w itri- ich nicht, über 
diesen l iil der Untersuchung ein L jEeil abzugeben. 
Eine starke Uebertrcihimg aber ist es, wenn der Verf. 
in dem Streben, die beiden Werke Dantes möglichst weit 
von einander abnurflcken, tn der Behauptung gelangt, 
iii >i« 1 Vita Nuoi •! i)i><:h jede Spur vuii allf^-iilsilier 
Aaffassuug der Frau felile, daes der jugendliche I)ichter 
das allegoriaehe iDterpretationavarAibren noch gar afebt 
Kekannt habe, Hieser Nachweis wird sicJ; nioniah er- 
bringen laüiseu, und die tiründe Chistonia aiiid üulU faden- 
scheinig genug. Die Taktik die er einschlfigt, um ans 
der Vita Nwea jegliches allegoriscbe Element hinaus- 
fsreden, iat gewisa ehrlich gemeint, in Wirklichkeit 
aber etwas K(i[ilii>f isi Ii. Ei tn uiiilit sirh zunächst, das 
Symbol Vau der Allegorie ^ii t>t:ht-id<: u uud definiert diese 
Begriffe te tlmir hOchst verwiirten Weise, die uns mit 
HiactraoMi M^ftfi aaina pbilosepbiscbe Bildnng erfallt. 
TaMeblich hat das Hittelalter einen solchen Unterschied 
gar nicht gekannt; er ist erst eine Errungenschaft der 
modernen Aesthetik. ' Die Allegorie ihrerseits wieder 
trennt er in eine rein rhetorische (Ketaplier) and «ine 
philosophisrhp. Nun soll in der Vila Nuova nur einige 
Zahleosyuibolik und die Metapher, aber nicht die philo- 
■opblKhe Allegoria rar Anwendung gekommen aein. 

' Vgl. z. B. Th, Vischer, (.iiSth- s F uist. N ur Üeitriige, 
8tntt|. M. 1;!0II. und bes. B. Croce. Estetica, Palermo 
8. 89 f- 



Beweis: I) Der Miuncdienst, wie er durt gesungen 
wird, geht „zweifellos" auf den Harienkult zurück, was 
\^ ir Dor in aebr beaclirilnktem Maaae ond keineawega ala 
„zweifellos* angeben kSnnen. 

Zuiif.'IIos ist vielmehr, dass er auf die letzten 
Troubadours und auf (iuinicelli zurückgeht. Bevor man 
sicli mit der VUa Nuova aoseinandersetzt, muss man 
sich über Ouinicellis Auffassung des FraiieiHÜeiistes Klar- 

I heit verschafft haben. Hier klafft eine, tütliche Lück« 

! in Chistonis Beweisführung. 

2) Daa allegorische InterpreUttionaverfabren wurde 
nnr in höheren Schalen gelehrt nnd war den OngebUdetea 

I und Halbgebildntf n. alsn auch <\cm jungen Dante fremd. 

j Diesem Satze künneii wir ebenfalls nnr beschränkte 
Geltung beimessen in einem Zeitalter, wo die ganze 
Denkwei.<> eine allegoriscbe war, w« «m tbeologiacbea 
und piiil 'MiphiMhea Denken in einander einEoaehmelMn 

I sich heiss bemühte, uml wo die lehrhafte and erzHIilende 
Dichtung aller Vulgärlitteratnren Ton Allegorien jeg- 

j lieber Sorte wimmelte. Der üngebfld«ta batriab die 

I allegorische Deutnng nirhr nach ^trenjtera Sjjaten, abar 

: einen Schimmer davon hatte .ItderiDanu, 

Die ganze Frage nach der realen oder allegorischen 

I Bedeutung Beatricens in der Vita Nuopa gerftt immer 

I wieder nnd wieder in die ▼ielbefahrene sehiafe StrSmung, an 
t t't man die ästhetische Renütät nicht genau von der em- 
pirischen untersdieidet. Man kann die eine behaupten, ohne 
dainm die aadwe in Kauf zu nehmen. Wer die empirische 
Beatrix war nnd wie aie ausgesehen hat, das wissen 
wir nicht und werden es anm Kammer aller Nenigkeits- 
ki aiiier wiilil riii iiiiil.s erfaljit'u. Die ästhetische Realität 
der erhabenen Fran aber besteht fiberall da wo sie 
lebendig in der Dichtung aieb bewegt, ein engelglelebes 
Wesen, beinahe, nnd manchmal auch ganz überirdisch, 
aber immer nur sie selbst, die vertraute hohe Gestalt 
und beileibe keine Idee! Diese ästhetische Realität aber 
Utst sich auf, sobald sieb eine Idee, ein philosophischer 
Begriff neben die F^o binstellt, aobald sich unaere 
Anfnierkoatiikeit teilen muss in Ansrhauuiif; unri Abstrak- 
tion zngleiutt, wa-« unmöglich ist. Solche Zerstörung 
des Kunstwerks kann nun aber posl festum oder ante 
fesfum erfolgen, j« aacbdeB m»M die Allagorie als Inter- 
pret Rtionsrerffthren oder als Ansdmeltsmfttel handhabt. 
.Ms liichterisrhcü .\ui<diucksii]it(el ist sie allerdings 

Iin der Vitn Nuoca kaum zur Verweudong gekommen. 
Nirgenda wirft der Dichter daa Pbinnnwnon Beatriee 
I mit einem Nuumenon, wir .intrlligible Snb'tanz" oder 
dergleichen zusammen. Nuii fragt tu sielt aber, ob er 
nicht doch gewünscht habe, der Leser möge nachträglich 
hinter seiner beliebten ein intellektaellea Prinzip, ein Ab* 
straktnm oder dergleicben an Ünden alch bemflben ; es fragt 
sich, ob nicht gewisse Anz- ir lis n für diese Absicht des nich- 
ters vorhanden sind. Dat« ist das eigenlliehe i'rublem 
der Vidi A'mocu; so nnd nicht anders moss es gefasst 
nnd gelftsL werden, wofsra mich nicht Allen tftascbt. 
TataXcblIrb hat, meines Graehtena, Dante diese Absicht 
gehali'. , ;;riailr >ii '^nt wie h'\t' (iiiiiiirelli hatte, unter 
dessen Kinfluss er steht. Was wollte denn OuinicelU 
I anderes als den von den Provenzalen ttberkonoMma 
! Minnedienst dadurch rechtfertigen, dass er die Frau als 
: Engel, nnd das heisst in der philosophischen Sprache : als 
I reine Intelligenz auszudeuten gebot: < 
' Tenea d' Angel sembianxa 

I Gm fofia del tno ragno: 

I NoD ad ale JUlo,. al« to pool amanca, 
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Um diese Fordertin^ zu verttelien and za befolgen 
! ASch der junffe Pante schon philotiopLische Rildang 
Die GKitidbegrUr« der äcitolactik: äntetui, Ae- 
dd«n<, Akt (Form) mti Potenz (Mnteri«), mwi« der 

pr<i-*si' t ilii^i lir i ifiaiilt^at/ ilfs tlitlrt sfil iiiioni: cuor 
ffentUe = Potenz zur Tugend resp. zur Liebe, die aU 
das gemeinsame Prinzip aller Tttgend fedadit wird, all 
dM ist ilini durdiRUs gelUuHg. 

Icli liabe versucht, f« näher zu erweisen in einer 
nächstdeiii 7.11 verölfenttichenden kleinen Untersnchnng 
über di« pbiloi>opbi«cb6ii (jmiidlageii des aaitsMn neoeo 
Sdle«". 

Ininicrliin ist an der übertriebenen These Chistonis 
der Grundgedanke richtig: in der Viln Nuova veriiÄlt 
tieb der Dichter zn seinem geliebten (gegenstände noch 
▼orwiefflad gefBUsmIaaiff nnd intoitir, im Cmpivio aber 
iiit«n#litii«1{it{Re1i nnd reflt^xlv. Dort Ist er DIehter, hier 
ist. IT I'liil.iSiipli. Die Hi'Hitix .in-iirn Li'bens" ist. 
wenn gleich nicht allegorisch, so doch transzendent. 

Anf dem laagvn W«g« Minwr Beweisführung giebt 
uns Chistoni fin^» Reihe interessanter Belege für die 
poetischen Tbeorieu der Scholastiker, untersucht die 
Quellen des CoHvivio nnd kommt zn dem Sclilusse, dass 
Dante die Cvta^atio de« Bvetbios, wid Teraaüich auch 
da« j9e AnürHiA Cieeroa, Ovid, 8t*tina, Lncan, Vircil etc. 

nicht in t iiifachen Textausgaben soliflf rn .itif Grnini uiitlel- 
alteriicljer Kommentare studiert und zitiert hat. Be- 
sonders der Boetbins-Kommentar des Nicolas Trivet wird 
mit dem Cowtrmö verglichen. Bei nAiieren Zuteilen aber 
teigt elclie, da« Chistoni auch die«« These n«r wahr- 
stln iiiürli ZU iii:u li> n, aber ni' lit zur Sicherheit zu er- 
heben vermag. Vou dea Parallelen, die er xwiachen alten 
KomaMBtatoren md Dantes Gedaakm aaftlbrt, Inniaen 

nbr virlr !ir fii stiv, keine einzige zwingend vor. 

Eiiu- iiuJiie liauptlliese de« Verfassers besagt, das» 
Dante nur reale und historische Phänomena für seine 
Aliegorieo xucelaseea babe. Anch sie ist nur sor Hälfte 
wahr. Der Beweis dafBr svbtil, sopbistlaeb nnd fUsA, 

denn er beruht witilfinin auf firiir ^^^rrl^^lf 111111?: dpr 
Allegorie als Inierprelaiiunsveiialiren und ul« kuast- 
Isrlsches Ausdracksmittel. 

Anf kleinere Verseilen einsogehen mnss ich mir ver- 
wtfen. Aber dass Albertn» Magnus fortwibrend als Sachse 
ti>li:iipMi wird, will lieh mein sehwlbiscbea Hsn nicht 
gefallen lassen. 

80 bldbt denn tod den gansvn Bneh« zwar eine 
Fülle gelf lirtfT Notizen nnd siimrrirbpr Einfalle, aber 
kaum ein ouwaiidsfrei erwieiseuci und Irmlitbarer Ge- 
danke. Dennoch wird man das Buch mit Nutzen lesen, 
and es wire manches daran 20 riUimeu. wenn sieht der 
Verfbaser la d«r Vorrade ail «piacher QelnsMnhrit sieh 
S' n<4t sein Lob KMMgsa, ssinsn Lohn vorwenwomate» 
' hatte, 

Ueldslberc Karl Vosslsr. 

Zeitschriften. 

I>iv neuer(>n Sprachen XI, •'>: K. Haat;, Konsonantenl.~«OK<^ 
III! .Schwäbischen. — Bericht*: M- Hsitmann, .laliresbc- 
richt der deutschen Centralstelle f(lr Int^^rnstionalcn Biidf- 
wechsel. 1. .luli 1902 bis 30. .luni m»H — (». Plügge. 
5. sftcbsischtT Neuphilologcntag in Zwickau — Besprcch- 
onBPn: H. Klinsfhardt. IHto .lespersen. .Sproi?iindcrvisning. 
- II i;ci riH (' n 11 r .i.ui|iiis Naarou/.«'. \ |:i Tuur- 

iiii iit. . l>r A Miibl-iii. |ii(.':i«o>e pt l»'s Hm Iihis: Prof- Dr 
I', .! WrrHliovt'M, I 'iivi is.itiinis f ratii, li.si s V l'i f/i.jl't, 

lr'ran;üis Copp^«. Contes Cboisis; Bernhard liubert, v^aauc 
Koavolks mcdsnus. 



Ttie Modern Language Utuaiterly VI, 2. Aut^ \'^\'.\ Obi- 
luary: tiaston Paris. iE. (i. \\\ B.). Prof« « nr J>. isl rf. 
(F. Spencer). — F. (' Nicholson. Translatiuus tiu:u the 
Min»es*ng«r. - \V. W. (ireg. 'Hymen's Triumph* and thr 
Drammona Ms. — 5! M. Banks. Notes on the 'Morte .Ar- 
thure* glossary. — ^itadies in translation. II. Schiller« 
...\Dmut und Würde" . — Obscrvations : 'A Letter to Ben 
.Tobnson'. — Fairfiix Eighth Eclogae. — Historiqne du mat 
'pindariser*. — The EnCerUinment at Riehmont, 16.S6. — 
Reviews: E. A. Hot er. Englische Lantdaner. (R. J LloTd). 

— Oatr. Thomas, The Lile aod Worin of Friedrich Schiller. 

gb. Bsa).— B. t». Aiklns aod L. E Kästner. Goethes 
«ms. — O. Saintsbnrj, A Historj of Criticism, Vol. II. 
H. S Symmes. Lss IMbnts de la Crltiqne Drwaatiqae en 
.^ngleterre jusqo'ii la Mnt dsSbabeapeare. (B B. Mekerrow). 

- E BjiVrkman.SoandlaaTlaa Loaa-WocdsimMIddlsBHa- 
lisb, Part II. (W. P. Ksr) — H. P. Tnser, Notas ms Iis 
'lalsno'. — A. a Cook and G. & Tinker, Seloot Tnw 
latiaas bo« OM IngÜsb Poetry. - A. B. Qsinn. Ths Fabc 
Vaide ol Bdstow. — J. Fiseber , Das 'tnterindo ol the Pssr 
EiemsBls'. — A. Natt, The Mabinogiua. — Ksw Psrisdicab. 
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AMSttea XVm,.S: Kennedl HcKoasls, Ths aswnstTtal 
straetore of Dante s Vita Naova — Mahd Prisdila Cosk. 



Indioo l>gno. - £. ü. Hills, Notes «a 

— Lcotuel Wbi taker, lUcbad Dnjten as a Drasatist. 

— Edward Chauncej Baldwin. Tb« Relation ol tbe Es.*- 

lish 'Obaracter' to its Crock Prototypc. — Edward S. Halt, 
Ideas on Uhetoric in the sixteenth centorjr. — J. M. Gar* 
ne't. Kerent tranilations of Old Enelisb Poetr^'. 
Taal en LeUeren Xtll. »: J. de Meester, Uet Realisme. 

— .1. V. Ornenendaal, Psychologische Taalwetenschaf. I. 
B. H., Mulutuli's 'Er ligt cen roolstaat'. — Kleine meede- 
liiijjon over bor-k werken: B. H., Speien van Cornelis Everaert, 
düoi- Dr .1. W. Müller cn Dr. L. Scharpie. — Studien ot« 
de Nedeiiaadsciie en Engelaohe Taal- ea Letterknads es 
haar wcd< nrijdaebeu invloed, door W. de Hoof. 

Tbe Journal of Oemaaic Philology IV. 4: E. S. Boneke, 

Assivriative and apperrcptive Types ol .Senteaee ätmotnCk 

— A. 8. Cook. A remote analogue to tbe Mlraflle PIW« 

— R. Kilburn Hooi, .Somc Notes on Shakespeare. — W. 
Witherle Lawrence, The Wanderer and the Seafarer. — 
A. .S. Cook, Shakespeare'! 'Pattens of Bright Oold'. — J. 
Schölte Nollcn, Kritisches und Prinzipielles zn WollT» 
.lugendlnsUpli'len von Heinrich von Kleist — H K. .Schil- 
ling. Tbc .^emasiology of .Schenken 'Skink'. — J. Taft 
Hatficid. Another unpublishod Sonnet of Wilhelm Müller. 

— Reviews : O. E. Lessing. Meyer, (irillparzers 'I>«r Traum 
ein Leben'. — Nils Flaten. Torp and Falk, I>anks-Nor8ken* 
Lydhixtorie med ssrrligt hensyn paa orddannolse og boininfr. 

— ('. .s. Xurthup, King Horn. Recent Tezts and Studie«. 

— U. Ph. Krapp, Geroulil. The North-English Homily Col- 
lertion. - K KilVnirrv H<»ti» Tolman, What has become of 
Shakespeares l'l;»v 'L.iv. .s l.atjur s Won'? 

Zs. rUr dentscbe Wortfor»ctiung V, t. 2: Alfred Holder. 
Mittelhochdeutsche Glossen. - l'li. Hatthiaj Wulands 
AufsaU : Df'm'tifPÜP infpr Frilulein. -- Emil >> iHi n.idel. 
Fraiienziniii;( r, 1; St rlg, Hoethes .Mannraiisctiltin- - 
Ottn I. ,1 il r II il .1 r { , Mwieme Scblagworte. — Gust. Ehris- 
tri .i ! ( !i iiisd Hirzen im Mittelalter (Forts.) 

Zs. für de« deatätchen rnterrleht 17, 8- H Dnrnwirtb. 
.lagdschreic nnd \\'< li^iiriii-lii . 1 .\. .M< iil. l Km F>f i- 
traj; zur schulmassigen l'.chuiMlUin^; der ,..Um>;fr»n von 
(»rlean»". — R. Jahn, Wem i;i liiilm il.is uotii itrituite Ver- 
dienst der rritfn rhristlich-dentscbeii lvutiariub«it in der 
<iegi n i sihiii. li VMM Leipzig? — Bruno Baumgarten. Der 
sinniiciie in liait iit.t!igcrndpr Ziisanimensetzniigen. — (rottb. 
Sachse, Znr ilsthetisi-!i'-:i tu (< ilung von Schillers ., Braut 
von Messina", Sprechzimmer. Nr. 1: Th. Distel, r>er 
neutrale Saal in Lcssings „Minna". — Nr. 2: Ders., Weitere 
kleine Le»singiana. - Nr. 3: Max Schneider, Zn Schillers 
WttUenstein nu<\ M iria Stuart. — Nr. 4: P. Wagler, Zu 
Clmnugsus Difhtiiu;: . Böser Markt". - Nr, 5: Walther. 
Humor im Kin l. d, Za Z-ooiir. XV, 80Ü. - Nr. 6: J. 
Sahr, Noch iiiiiaal ...^piuktukr-u/- Vgl. Ztschr. 10,732; 
lü, 778 ^ Nr. T; K. Viedt, V.n >rliiller8 Gedicht „Poesie 
des Lebens". — Nr 8; E. HolluKiiiii -Krayer, Lebens- 
~ hirtl. in. Nr. it. Sprenger, Etwas Liu»li:nli n n]ili8en. 
Zu Ztschr. XVI. 71L — Nr. lU: Ders. Morgen ist aocb 
ein Tag. Zn Ztaebr. XVI, 7üO. — Mr. 11: Th. Distel, Der 
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PoHica! works, ed. DobelL — 395H; Brumley, Tristram 
Shandy. — J. Platt hm , Etvmology of power. — The lile 
of B- lelUni, trad. Anne MacdonelL — 3960; Note« OB 
Colertdge's nse of the opitheU 'tyrannoo«* aad VtfOBH*. 
8000: Chambers, The mediaeval stage. 

Annaal report of the American Dante Society XX : Th. 
W. Koch. Portrait of Dante. — Ch. K. Norton, Epitaph 
üf Dietzmann. landgrave u[ Thnringia. ascribed to l>ante. 
— 6. L. Hamilton, Note« ob the latin tranalation of, «ad 
commeateiy ob fh« 'DiviB« CmnaMdia* ^ OietaaBi da Smur 
Talle. 

Rava« erlttqp« 117 : 0. Dattla , T«odiyte, De Ubeiaigi« Tooac 
bnlis qnae a bdia* llBima «tifbNni dnenat — Gh. D«job, 
SaTj-Lopei aad BartStt . AtBtalkaiMi« ChrestoaatUe mit 
einer gfamonatliehea UMerafolit aad «iaem Oleuar. — i.% 

i Jor«t, Boüaad, Flore popnlaire oa histatro aatarellc des 

j älaate« daas leu» rapports avec la llngolitiqits et le folk- 
kn. — dO: H. Haavette, Mari. Storla e teggenda di Pietro 

I AretinOk — B. Konreles. Oobin, Les transformations d« 

I la laacoe fr. pendant I« «ewcMue moiti^ du XVIll. sitel«. 
Baraa Uaae B. R. Des Essarts, Thtedore de Banville. 
9: A. L« Boy , Les dtbuts de Niipomnc^ne Lemercier. — 
II: A. Sorel, Terro de France (ans Anlass des trctf- 
lidhea Bfaleitangaboadee Ton Vidal de la ßlache zu dem 
grosaen von Lavisse geleiteten (ifuchichtswerk). — A. Poi- 

' sat. Le poHe Michel Haru II — ti. de Bellefonds. Le 
thMtre antique d'Orange (llebersicht d.r seit 1869 in dem 

I erneuerten Bau veranstalteten Annührungen). — 12: M. 

i Murct, Mtn Ada Nefrri. — J. Krnest-Charles , Be- 

I sprechun^ v Mirhaut S ainte-Beuve avant les Lundis (7!i58.). 

; — ilme. H. R^musat, M. BjArnsticmc Björnson romanier. 

I Balletin dn bibliophile MArz 1903: A. van Bever et ß. 

I Sansot-Orland.lInconteurflorentlndnXVI. siede: .Anton- 

j francesco (irajodai dit Le Lasca. 

I Revne de la renalssance Febr. Hirz 100C4: .1. Vianey. 
I 1.68 origines du sonnet regulier. A. van Bever et E. 

.Sansot-Orland. Note« sur (Movanbattista Giraldi Cinthto 

contenr et po^te ferrarais da XVI. siöcle. 
Annales de l'nnlTersit^ de Grenoble XTV. Br^ü^nn, 

(toethe et Mme. de .Stein. 
, Bulletin international de PAcadSmie des Sviences da 

Cracovie Mai M i ' i s w s k i . Ir finer. Etnde etbao* 

{iiiriqnc I. partitv \.f ctilt«- du feil coiiime MfnT'Tit 
Archivio «torico italiano S<tii- W VuI Sl. 1 E l". Lais«, 

iTra I hios> •■ i oiuiuenti antichi dclla Divina Commedia. 
Archivio Htorico lombardo XXX, 37: A. Rattl, B«BT««ia 
della Hiva f i Irati Gerosolimitani 
^ Atti della I. K. Aocademia degll AgiaM iB BavaMto IX, 1 : 
j M Manfri'ui, ttis<^rlIno Linpurdi. 

I Atti dell» R. .Vccadeniia delle s>rienze di Toriiio XNXVIII. 
I 1 1 K. Iltrta"-' ''i nna uimv,'» o,strtira, ' Bfricbt sich auf 

diis Buch vor i ' 
I Atti e memorie deUti H. ilnputasione di Miorift patria per 

le pro\ incie modeneHi ■^i rie V. vol. II : (J. Ft rram. i'anti 

ptipulaii rc^rt'iani miii illnstr. demopsicolosrii-h«- c liiiguistiche. 
Itollettino deltn sooietn pavese di »toria patria III. 1: 

'1. Busti«'«! I tcatri inusiiali dl i'*vja. — C. Salvioni, 

I Bullettino bibllogralico »ardu III, 25— 26: K. Trafii, An- 
I t«Rio Fnaao poeta ««fdo del lee. XVL 
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Crouebe della civiltu ellenu laiui« II, 1— E. ('roce. 
La Ter» Lanra di Frantrsro l'ctraici«. 

FanfalU d«lla Dom«aica XXV. 21 K. Rcnicr. i; irra- 
liowile Bella letUratora — (i. Pellizaaro, Per nn 'forse' 
MioiteMO. — 22-24: V, Eoasi, Le novelle di Franco 
SuMdielti. — 86: A. FUiniiiaiio, La patatniU datf lavito 
a L«bia Cidonia. 

di VMtaaia 89. S im : V. Cian. La tortona di 
Tannia aarii teritlori del riaaadmento. 

U MmmmTim, l: F. Nartiiil, JD prim aaoi« di Giv- 

LftiSlkillalV.tl-lS: <i. L. Passerini, Pel ritratto di 
Daata. IL Baaa«, A propoiito di Boa versione latina 
dafla *DMi» OMBB«dia'. — Gh. a«rard, Db aunpiairo 
«aa^ttaaaal da Paate da Braaoia da ld87. 

Im. frvfila ZZI. n—Ut S. Trllllat Sordello aella Divina 
CsnMtta • aalia Storia. — 6. Degti Aaai, 8««gio di an 
famMBta alla IMt. Cwmmedia da au «adfae daataieo del 
•w. XIT. 

La raasena aasioaida 130: P. Betleaia, Del oitaM Dant«. 
— L. Prati, Un notaio poeta Moiacw <M QaattNeento 
c. Del Lnaso. Zoologia danteaea (aa« Aiiiaaa dea Baelies 

▼OD UolbrooK). 

La Tribnaa 3. 6. 1^08: D. Cbiattone, Far Ea awmoria dl 

Silvio Pellico. 

La Marciie 1002: E. Spadolini, Ua poama laadito diTom- 
auao Seneca da Camerino. 

Hwnra Aatologia 752: U L ardaeal, Prim! crepQscoU della 
Urica noderoa in It&lia. — A. Cbiappelli, II ritratto di 
Daata ad Patadiao ddl' Onagaa. — (}. Roberti. Per ü 
ceBtaaario dt T. AMail. - 7A8: T> Giaa, Aaoara aal (Haa- 
none. 

4|eo Tadia? D, 7: Fr. La Parao, LaStaniade dl naaecaea 

Kilelfo. 

RiTisU abmamaa XVm, 6: F. Koffa, Le cfloBhe del 
Uravina 

BadivaatI Saemle CXVI. 10O8, oct. Nov.: Ph. \. Becker, 
A eaainal iradakm a XV. aiiaidbaa (Die epaa. Literatur 
iai IsTlafetfe.). & 84^7, l»-8ia 



Neu erscliienene Biiciier. 

A- Mllllert* Allf^emt'ines Wörterbuch der Anssprachc an«- 
iSTKli-^pfirr Ert.'( ntiamen. Ein Handbuch für Gebildete aller 
st itiiii^ und mi. notwendige ErgAnzang aller Fremdwörter- 
bücber. 7. Aull. BrMaat imd bi« aar Uegeawart fortge- 
fahrt von H. Michadb. Lefpaiff. B. Baberiaad. S7lg. 
gr. 9>. M. 6 60. 

Sammlang gemeinnOtr.iger Vorträge. Hrsg. vom dcntschen 
Vrrpirtp zur V»-H>r<-i?nn? irrmeinniltziger Kenntnisse in Pra«. 
Nr 2MS u LTlfj i!T. s". Prag. .1. O. Calve in Kommission, 
laja. Kn r_8t, Ku d., i>eai«chlands Koman im Iii. Inhrh Ein 
!{iinillilicOr7r-94. IlHiS: Ar'":?n. — 2f». ScIiI. iKMier. 
Ur. Tel., Spradie und SpracbstOmugcn. », «6-lOU. 1903. 



Behii tis. Kurl, Kii tynk Kigter Christian Dietrich (irahhe. 

H:ins .-iT I ij^rttiiiiu'. Yf nnd 1^4 S. Kjohenhavii. üj l- 

Berber. A. K I >< r Junuri- Iii rdir und Wiiirki linann. Halle. 

5ieiiic_v('r. H" M. 2 |i i 
Dolimayr. V. Mi'- >pr»che der Wiener fienesiü. >UMft)!l)urg. 

K. .1. TrUl'tur, M. 3. 
Eli«. Carl, I'c In r die Fremdworte o. fremden Eitrennamen in 

rlf f [r..tisrli( 11 Hidi l-reberwtzting in grammatischer und ar- 

cb^lugisck'i Umsicht. 76 S gr. 8*. Einbeck IflOS ';••»- 

tingen. Vandenhoeck & Ruprecht >1 1 (*). 
Feister» (f.. Frische tentscbe I.ii dlriti m r» Tin, Atnlnuk 

nmli (Un ersr.r. Ansii'ali.'ti Ifiltl), l.">4'.». mit den 

Ah« i tliunsJfcD (Itr fcjj.ittrtji liruckf tirst'. \. M K. M.itri*gc. 

HalK M. Niemeyer. XX. 278 S. M JKi 

Cieigcr, E., llaiü Sacha als Faetnarhuspieldichter im Vir- 

h&ltnis za eelaai <)ae])e» batmebtat Halle, M. Miemcycr. 

M. 1«. 

Orimm. .1. u. .W., Deatachee WBrtertaeb. X, II. Letaaiir. 

Hirtel M 2. 

lla>'m,'Rud., (iesammelte Anfsützr. I'^ il in. Weidmann 
ß28 S. M. 12. (Inhalt: Ulrich v,,i, llutt-cn; SchitUr .tii, 
«finem lOOlührigen JubüiuniK K. M \riu)t \ irnhagen van 
Ense; A. Scbopenbauer ; Die üilthcv sehe hiofn-aphle ^Icier- 
aiaeliwa; Eis daatecbaa FnwaalebeB aaa der Zait aamer 



I Lltcratnrblflt*-: Die llartnuinn'sche Philosophie des ünbc- 

« iissfi n Eine Nachlese zu Noralis" T.eben n. Schriften.) 
I Muitjsiktr. R . .leremias (iotthelf n. .1. J. Reithard in ihren 
I gegenseitigen Beziehungen. Zdrieh. .Schulthess A Co. M. S.ftJ 
I Idiotikon. .Sehweizerischos. 47. Hefu Fraucnfcld, Haber i 
Co. M. 2. 

Jahresberichte 1. neuere deutsche LiteraturKeschicht«. Mit 

besonderer Cnterstittzung von Erich Bebmidt brsg. v. Jil. 

Elias, Max Osborn, WiUu Fabian, Frdr. OotUielf, Kart Jtlm. 

10. Bd. J. im. 4. Abtig TI, 168 8. Lea. 8*. Berlia 

B Bdir'i Verl. 180A. H. SJOl 
.)antzeji*_Eik T-'t*rf1'"f*"hB1*V ff*f_!^- ^ «falML eai. 

ge\»"a hlt a. efwat frt. LeipaijE. ü. J. nSscb»B. «Mk M: — JO, 
Kr1fger7 HhIÄ. AnlereTDEf Jangv-Birhendoiff Eb Bdbig 

zur ßcMhldita dar RaaMntür. 2. (Titel-;.AaBg. V. lfl& 

gr. 8>. Lelpaig, H. Haeeeet Verl {Vm) fU. iL». 
- ~ PeeadefoMaBlik. Friedrich Kind nd der OiaadeMV 

Mederkreli. Bta Beitraf «ar Qeidildrta dar BoiMBtNt 

vn, 913 8. gr. 9. EM. XU 11.4. 
Krttger-Weetead. H~ Qaetta oad der Orient Wefanar. H. 

BOblaaa NaoU. 86 & 8^. M. l.aa 
Lena. L , WIelaada Yeriilltiüi aa Bdaiund Spenser, Pope a 

Swift. Progr. Henfeld. 18 8. 4*. 
Begk, E.. Ueeeblebte der aorwegitch-isl&ndischen LitaatK. 

Straiabnrg, K, J. Trflbaer. N. 5w 
Petzet, K.. Ueber da« Heidetberger Bruchstück des jangerrn 

Titurel. [Aaa: ,^traDSlher. d. bnyer. Akademie d. Wiss i 

& 287-3.0 mit 8 Taf gr. 8». München «; Fr.inz Verl 

in Komm. V90». M. - «ü. 
Pfaff. Frdr, Die grosse Heidelberger Uederbaadicbrlft. !■ 

getreuem Textahdrurk hr«g. 1. Abtlg. Sp. 981— 1180. gr.K 

Heidelberg, C. Winter X'm. M. 5. 
PInr, P., Studien z. sprachlichen Würdigung (^ristian Wullfs 

Halle. M. Niemeyer. M. 3. Ein Stück — 33 S. — »Btä 

als Hall. ßiss. erschienen.] 
Rachel s. J.. Sat^yriaehe Oediohte. >iacb den Aoanbea ne 

\WA n. l«77 hng. von K. Dfeaehcv. Balle, IL »laM|c> 

M* 1 HO 

Sarau', F.. Melodik n. Khvthntik der ^ZaelgBaag« O ieHwi 

Halle. M. Niemeyer. M. 2.40. 
Strauch, V\\., Schllnbrand. Ein Traktat ans den Krei«o 
der Straasburger (tottesirf r.ii'li . TI illi M Niemeyer. 11.24»*. 
Stadien zur deutschen Phil' . f rsi^-abe, der germanist. 
i Abtlg. der 47. Vcreaatnlg. deutlicher PltUologea n. Sctrtl- 
I mMnner in Halle cor B^rifaHaag dargebnaeat. BaUei TL 
Niemeyer. M, 6. 
l'ntersuchnngpn zur neueren Sprach- u. Literaturgeschichte. 
Hrsg. von l'rof. Dr. i>sk. F. Walzel. 1-3. Heft gr. S*. 
Bern. Francke. |1. Bloescb. Hans. Da« junife IVutsch- 
land in »einen Beziehungen zu Frankreich. S. l'.^U- 
M. 2.40. — 2. (ischwind, Herm . Die ethischen Neuerungen 
der Fnlh-Romantik. 136 .S. tOO;i M 'i.jn ^ :^ Sinjei, 
S.. Schweizer MSrchrn. Anfat;:.' Kiiintiniiturs /n 1« r '."X- 
üffentlichten 9r,hweiz<^r MSrchciilileratiir Mit 1 AlliäduBg 
S 78 8 100:5. U 1.* '. 
Zschalig, H., Bilder und Klä nge a m der Bocblitzer Pi^ 
Dreadea and Lelpaig, Reeh. Vm, 11» 8. 8*. 



' Abhaadlangaa, aeaaarachHflha, «na d. 4)eUetea der Pliaaee- 

logie, Bealien, Stiliatlfc a. .Sjaoayaiik anter Bcrncksichtigvng 
der Btjwoltwie. Hrag. t. Dr. Clem. Klapper. XIII. Heft 

E 8*. Dreiden. C. A. Roch [XIII. Thomas, Nortbcote W. 
A. a. Dr. (I. ICraeger, BeriobtiKaBgea o. Ergänzungen 
sam 8. Tl. ▼ Marei^SaBden* eaeyklopMieeheoi WOrterbacb 
der enriisetaett aad denteebea Sprache. Tin, 81 8. 1908. 
M. 2 2ftl 

Iti'owulf. Mit ausführlichem (iloaaar herausgegeben ven IL 
lli'vne 7. Andage, besorgt «an AdoH Soda. PadeAora. 

.•^chimingh. VIII. 2«« 8. ff». 

Byron, Childe Harald. Texte eaglaie pnblK- avec aaeXolioe. 

des arirument« et des notee ea francais par E Ituile«. 

! Paris, ilachettc. XXVI, 2«8 S. 8«. frs. 2. 

' Eichhtilf. Th.. Shakespeares Sonette und ihr - iHe 

Sdnettcnsatyre. Halle. M. Niemey* r, M, 
Einenkel. E.. Das englisrbf Indeiinitum. Hülle, M. Nie- 
meyer, M, 8 

Eniri'l. E.. Sb.-»k<Hpeare-HiUgi'l. Leipzig. II. .S<^-eniartn Nachf. 

, Fernow. II. Miliuus Utter» of State. IVugrumm Hamburg. 
I 818. 8». 

Digitized by Google 



390 



II ar^rtt vcs. A., A KfanintEir of tb« dialoet of Adlini^ton, I.aii- 

cnshiTf Heidelberg;. C. Winter, Verl. M. 2J1L 
Henk. (>., IJie Frax*^ in der altengliscben Dichtunjj. Heidel- 
berg, C Winter Verl. M. 2ÄL 
Hessen, R., Leben Shakespeares. Stutt«.. W. Spemann. M. IIL 
.I»nsen, <}., l'eber die Verwertunjf der ripuarischen Mundart 

lür den enKliscben rnt«rricht anf hühercn Scholen. 11. 

Pro({r. Kalk, 'i S. 4". 
.)an^, IL. Das Verhiiltnis Thomas Middleton's zn Shakspere. 

Lcipzi|r, A. Deichert Xachf. M. 'JLML 
Klage, F.. Mittelenglisches Lesebuch. Mit ({lossnr versehen 

von A. KiUbinK- Halle, M. Niemeyer. M. iL 
Luick, K. Studien zur englischen Lautgeschichto. Wien, 

W. BranmUller. M ÜJjü. 
Mason, (i., (irammaire angloise. Iü2i. Hrsg. von It. Bro- 

tanek. Halle. U. Niemeyer. M. 2. 
Vischer, F. Tb., .*^hake8peftre- Varl rage. V. Heinrieb VI. — 

Richard III, - Heinrich VIII. Stuttgart, Cotu. XII, -UXi t>. 

8^ M 8« 

Yale Studie« in Enulish, Albert S. Cook editor, XVII. The 
Alchemist by Ben .lonson. Ed. with introdaction, notes and 
glussary by Charles Montgomerv Hathaway. I>iss. der Yale 
Tniversity. New York, H- Holt d Company. VI, 373 S. ü 



lexandre, A.. La Maison de Virtor Ungo. (Jrand in-8. 283 p. 
avec grav. et iM>rlriiit. I'aris. Üb. Hachettc et Co. IWi. 
Fr. ai 

.Uiscans. Kritischer Text v. F. Wienheck. W. Ilartnacke. 

1' K&sch. Halle, M. Niemeyer. M. liL 
.\tcangeli, (.iius. Lettere inedite pubblicate per cara di 

Corraäu Masi. Enipoli, tip. edit. di Edi«»« Traversari. IWX 

8». p. 2i 

.\tla8 linguistique de la France. I'. p. Uillierun et K. 

Rdmont, L Fase. : de cidre. 28ö. Ic ciel. 28(i. nu ci- 

gare. 2H7. cil-cils. 288. cimetiire. 289. cinq. 290 ica de 

oinq francs cinqoante. 2!*2. cirage. cire. 294. 

circr. 295. ciseau-ciseanx. 290. coorge-ciirouile. 297. ci- 

viere 29«. clarinett<>. 299. clarti^. »K». « lande. :*)!. de. 

»j2. les cloches. i'Xli. cbirber. MA. elou. clooer. 

loenr. ;^()7. roflin. MHi. coin. :WJ. colller. MO. coinme. 

',U1. commencent. 'M2. rommen'.ait. 313. commenci-. 314. 

rommtnt. 'Mb. romprendre. 3U>. »on coni;«' 317. connaitre. 

318. nou» connai.süons. 319. copraui;. a2it. coq. '62\. co- 

qoelirot. 322. coquille ;i23. <or au pifd. 324. cnrbean. H2."i. 

nne corde. 32(5. cordonnier. 327. corvte. 328. par le cou. 

.tifl. se coacher par terre. 330. conde. — iL Fase.: 331. 

cuadre. 332. coasait. 'ilM. coaleur. '6A4. conleuvre. 335. 

eonper. 336. conrir. 337. courroie. 338. son s^joar fut bien 

coort. ;539. cousin-consine. 3>0. roussin-conssinet. 341. coa- 

teaa-de couteau. 842. fonvrir. 313. est couvert. 344. cracher. 

Mit. avec de la craie. H4H. crapaud. 347. crfi'elle. 318. 

frMie. 349. cW-maillere. 350. cresson. 351. cn-te. H.V2. 

creux. 353. cri-vcnt. 354. crie-t-il. Häd. crible. '.ibO. crin 

de cheval. 357. crinii're. 3.^8. crois-to. 350. que je croyais. 

■*6ü. Dous cnimes. 34>l. j'ai cru. 8<i2 croitre, 3(i3. croix. 

304. cru-crue. 3(J.j. cueillir. .'Mifi. la cuinine. ;«t7. cuillere. 

368. cuir. ;W>0. bii-n coit. 370. rnisse. 371. cuivre, 372. 

rul. 878. culotte-pantalon. 374. curi-pretre. 37.'). cuve. 

37Q. belle dame. 
^.Incagflin et Nicolettc. Texte critique accotiipagn^ de para- 

üi^es el d'nn gTn.ssaire par llerniann Snchier. Cinqai<;me 
/ Edition partiellenient refondue traduite en fr. par Albert 

«"«ODBon. Paderborn, ScbUningb. X, 1;-I3 S. 8*. 
.^acassin und Nicolete. Ein altfraoztisischer Koman aus 

dem liL .lahrh. I'ebcrsetzt von Paal .»chttfenacker. Halle. 

Hendel. HA S. 8». 
l-erardi, Cirillo, Lascto cotale trattutu ad altro chiosatore; 

Dant«. Vita Nuova, XXIX: naova interpretazione. Itnzztdo, 

tip. Arini, 1902. l*;». p. Äi. 
Broasse, I'„ Fr<fd6ric Mistral; Ses opuvres: It Felibrige. 

In- Ifi. jt'sns. Iii p. avtx grav. I'ßrigaeux. imp. de la l)or- 

dogne. UMJC-i. [Kxtrait du Bonmat du I'erigord.] 
Prunetitre, F, l^tndes critiques snr l'biDtoirt de la litt^ra- 

ture franvaise. {L s^rie : In Kefuraui de Mulherbe et l'Evu- 

tntioD des genres : la Philosophie de Hossnet ; la Critique de 

Bayle; la Formation de l'idfe du progrfs; le Caractere es- 

sentiel de la litterature frani,-aise. 3. edition. In-Ift 305 p. 

Paris, librairie llarliette et Co. Mi Fr. üäLL 



t'agnac. U., Fi-nelon dircct«or ie conscience. 2> Edition, rcme 

et rcraani£c. In-lfi xxiT-462 p. Paris, lib. Poussielgae. 
Carpino. Vinc. Vittorio Altieri e Leducazione nazionale. 

Catania, Niccolö (üannotta tip. edit , I9(K). l(t*. p. 23. 
Chamard, iL. De Jacobi Peletarii Cenomancnsis (.lacquet 

Peleticr, du Mans) Arte poetic* (1556). Pariser Thfse. Lille, 

Le Bigot freres. VIII, 102 S. 8f 
Engelhardt. Otto. Iluon de Bordeaux und Herzog Ernst. 

Tübinger Diss. 5^ S. 8». 
Eynaudi, .L, Lou Dial^t« ni^ard (Uo^amen: dei troubadoa 

— XII« an XIV» sifecte — Blacas, Blacasset, Bertrand du 

Puget, etc.) Nice. fil 8. 8*. 
Frcsco, riiwe, La furtuna dei Menecmi di Planta ncl secolo 

XVI. i'amcrino, Up. Savini. I90a 8". p. LL 
(iambctti. Pietro, Ricreazione Icttcraria sopr» LXI canto 

dei Paradiso di Dante Alighieri (s. Francesco d' Assisi). Bo- 
logna, tip. pont Mareggiani. 1903. 8*. p. 4Z. 
fiatta, Lor., Ragioni dell'arte di Vittorio Alficri. 1908. 8». 

p. 32. Palermo, 
Hartmann. Emil, Die temporalen Konjunktionen im Fran- 

ziVsischen. L Diss. X, 122 S. gr. 8°. Göttingen, Vauden- 

hoeck « Ruprecht IQU^. M. 2M. 
■Tarnik. tLi Studie üb. die Komposition der Fierabras-Dich- 

tungen. Halle, M. Niemeyer. M. 3. 
Leykauff, A., Franrois Habert u. seine Uebersetzang der 

Metamorphosen dvids. Leipzig. A. Deichert Nacbf. lA.i^2ä. 
Libro, It. de varie romanzc volgarc, cod. Vat. 3793, a cnra 

di Salvatore Satta e F. Egidi. Fase. III ^SocietA tilologica 

romanai. Roma, Societa tilologic« romana edit. 8". 
Lniso, F. P.. Di un commento inedito alla Divina Commedia, 

fönte dei pin antichi comentatori. Firenze, Camesoccbi. 
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H u r II a r Ii , Caaipaiilon lo Kni;liik Hiuorjr iBan|r>. |I. ülla de Vaa«., neail«», KMadM 4a FbUo- | 



Uerinsnn anderlich, Oer deutsche 8*tz bau. Zweit« 

vollslandii; n-iiijcarlirif-ctr Autlan»-. Zwei lilindc. StMttRsrt, 
Von». 1!K)1. XI. II. 4!H und 441 S ««. .M. IM 

An Ütall» eines HUcUieina von 252 ö«it«n kleinen I 
Format« «lud nunmehr xwel nmfknip>eldie ituttlfche | 

HiindH ü't'trt'len. Kiim jjro'^st' Mass»? neuen .Stoffes 
lial iltr VciluKKtT znsHMinieiia:!'!!)!^!'». ik-ih' Fraircn in 
B« inen lit'ai<'lit«ki fis «•inlifxog'eii , 'lie Hetraclitung der 
«clion früher erörterten erweitert nnd vertieft. Wir [ 
dürftin un» bpfplüPkwBnBclien , das« di»r Vi?rfl»»B?r den 1 

Mntll /II dieser voll' nii [ >;il >r--llunf|P ffelnnl- ii liaf. |)enn 
je mein- die KiöiIeruiitJ sich vom Skizzeiiijalteii, vom | 
Ziehen der (iiumlliiiieii eiitteint, desto sfewültii^r wird [ 
die Anfpibe. In xahlroielieii P'illlen wird jetzt erift 
deutlich, wo die FünsseircMsciiini); einzusetiieii hat, und 
wir Wollen nur wünselien . dans mm reelit znlilreiche 
Iteitrüj^e zar geschicbtlich^n Bntwickelnug der Baus- , 
formen mcheinen mO{r<'n. 

Freilicli. das frisclie Zu;,n eif'eii , ilaa den \'»'rf;i'-ser 
kt iin/.eielinet , hat ain lt seiiii' Selialtenseilen. Mau lial 
ii t( Kindruck, dau er bisweilen — vielleicht, dem Wöriei - 
bnch m Lhb9 — mit «iner Sache xa nucb ferUs se* i 
worden I«t. I>a« gilt besonder« von der Art der Dar- | 
siellunfr. Die Stellen sind nieht selten, die ich wieder 
und wieder liiiUe lesen uiiii^sen, ehe ich die Meiiiiinu: >le^ 
lii eibet s ertfriindr t habe , und andere sind mir iihei-- 
ijaupt dunkel f^eblieben, ubwulil mir die vttii W. behandelten 1 
G.-;reusi linde nnd Frasfeu dmli zieinlirli vertiaot «fnd; i 
wir Seil es da dt'i« l.eriieiiden ersehen? Hisweileii ist 
abrr auch die Hache selber noch nicht klar gestellt: es 
wird der Versneli gemacht, eine gettliiebtliclie Knt- 
«iekelnn^r zu zeidiiien, eine Cliarakieristlk zu geben, 
wu die tatsikelilirhen (irniulla^eii dafiir noch nicht niis- 
reiclien. 

leb greife eine Anzahl von Stellen lieraa«, die fOr 
das Oe«agt« ah Beleg dienen kennen, od«r mit denen 

i>~:h aus andern (iriiiiJen nicht ciiiverstand' ii Mn. Zii- 
närbst aus Hd. 1. Nach S. 12 ff. streift ia> \ um ti 
aelionis zunikbst die Üeziehun»; auf den Kiti/eUall ab, 
die dem Verbniu tinitum nuch ankommt, m wiid jcduch 
dann dnrch OenltivheRflmmtjngen nnd durch Pronominnl- I 
fiTnien wieder auf(,'enoiuui<ii. .\lso zuniiehst etwa: er 
cerirallel sein Ami, er rertialtel Saino'.$, er cerwaltel i 
iUe Gemtindekasse^ daraos daa ^stam Begrilf raagetrorJc- | 



nete Substantiv* Verwiilhin;/, dann erst : die V^nraf- 
liing Siiiiiou^, ilie l'enroltuiiy der GemeindekasKe. 
.Sollten ilii' beiden letzten Stuten nicht in uiuM:eke)irter 
Ordnung aufeinander rolgt«nV -8.1«: Wandenchaß 
nnd Moehensrhaft sollen die elnxlgen Sabstantive mit 
•S' hilft Sein, die von Verben abgeleitet vIimI : al'< i 'n l-rti 
Miif hfiisi haft »teilt sieb Leidennchaft, neben \i andere 
srhdfi Rechenschaft. — S. 25 : in (ioethes Worts 
dieste yuiiu A»peetm mögen u ohl Urs'iche an meiner 
Erhnftittiif i/ewfsf» »ein «el die frUposition einifeschoben, 
.die .Niiiiirii ;i< tiiinis vou der i iii:> i i ii liinilnnir 
mit dem Subjekt abrückte, wo es die X'erbalkraft eiu- 
g«>bii»st bitte". Mir ganzUeb unklar: ich kann hier nidiU 
entdeekeii als eine Konstruktionsmisrbiin^ ; es scbwebte 
Vor : Si huld an meiner KrhaUun^j. — S. 78 : was über 
die Kntstehnnf,' von »imnift um nimin gesagt wird, ist 
mir unverständlich. Namentlich begi'eir'e ich niciit, wa- 
rum das enklttiscli« Pronomen „HnÄich nicht Ina (^ehftr" 
fallen soll. S. 79 wilre es nützlich gewesen Im h 
Belege zu zeigeu, dasa das Fehlen des l'roiiiuueus uirkiieh 

aus der UngangRspraelie stammt. — S. h.3: in ach 
du ungegogtHtr Junge geliiirt du doch «cbwerlicb xa 
dem ImperatiT, «ondern ztt de» Vocativ. — S. 106: ea 

ist W. mein .\tifs it/ iiln i i-yndetische Paralaxe ent- 
gangen, tierm. .\.\1V, Ui7. Zu S. lo7 .Vnni. trage 
ich nach Mtbl. I8.S7, Sp. M29. — Zu S. 1.^8 vgl. meinen 
ttlrebranch der Zeitformen" S. SOI ff. — S. H).l . das« 
Wendungen wie „wo wird er die Nacht zugebracht 
hahen'' y nur der Sehriftsitraehe eigentiiinlicli seien, 1 ihf 
icii nicltt tür richtig i es ist mir z. H. ganz geläufig zu 
sagsn: „na, wo wird er gewesen sein*^? — Zu H. 271 
vgl. meine Modi im Hei. § 41 und Marlin zu Kudrun 
149. — S. 29!»: dass im Relativsatz, der vom Impera- 
tivsatz abhilngig ist, der Konjunktiv steht, soll eino 
Art von Assimilation sein. Wie das zugehen soll, kann 
ieh mir nicht vorstellen. Die richtige Rrklilmng habe 
icli lUngsl gegeben. Oerin. XXIV, MSn Wunderlich 
sieht es nF» Ceslsiebend an, dass die juit. ntf.ile Heden- 
tung d' s I tj'';itivs aus seiner wiinsclieiidt ii li< i \ . r-egangen 
sei. Die Möglichkeit der umgekehrten Eutwickelnng 
wftr« aber sehr wohl tn prwjigen ; man vgl. nhd. piV?- 
leicht i/el/en Sie mir. Sic könnten mir gebtH^ die nir lit 
selten den Sinn eines Wunsches haben. — S. 327 : in 
Hildebrandal, SH der st (tok nu »rgosto tpll sieb ^Be^ 
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riilirung" des Poteiiiialis mit dem Ju«»iv er(;eben; das f/inuilon iiiciil vergleiclicn , das von yinadu abgeleitet 

ventehe ich wieder niclit. WoliI aber kann man sweifein, | ist. — S. 9!>5: bei aehier Erkllriinflr des relativen t«ei% 

ob Potential oder Jnasiv vorliegt; für das Letztere bin irfhlitr reebnet W. gar nicht mit der Müglidikeit, da»* 

ich Modi im He,!. § 10 eingetreten: ich verweise noch diese lautlich aus 4(/rr, xrrWcA^r entstanden sein können, 

aut Z». f. d. A. \ : irh si ein Hnyih iKiier ilie/), vgl. Heitr, XXII, 220 — Zahlreiche Itedenken erweekt 

hüb ich deheine nitean dick; King duA lleiurich von i d«r Absciinitt über die Partikel da ö. 397 — 333. Hier 

Wittenveiler, 5 b, 18; to setf ieü tin bidt^an; 9i, | wird nmSeliM die Redevtnnit von hier mH der von di* 

30: er yedocht : ich »ei fin irifht ; Hninrirh htltiis, von : verglichen, uml i s Winti ti itrr (ilcir liin.1ssii;l,rit der He- 

einem Wirte, V, 6, 381 .- ich Key tut ßube, wti ich tonung von Imr die „'ronverselhebiiiigeii'" von ila gegcn- 

INe/ir (lebe. In dem daran sich Hn.sclilie»senden Iteispiel Ubergestellt, ,.die vicb nclion zur ahd. Zeit in dem Neben- 

aiu Olfried (1, 1, äö: «li n thiot), liegt m. i^. weder einander von Fomeii wie dwr«, daru, dar, der, dir 

Potential noek .Inniv vor, Mndem abliSnirilper Behacp- ' aasprSgt (so !)". Tlaxii IM xnnftelwt zu bemerken, 

tunp^siiiz. Ei't^iiiiziinL'^ vim .<i> lei tun 83. il.-m Satz da»s mir itir alnt. Fm (n dtira völlig unbekannt \>t. Sie 

thii stts itiaii nit la^f-H ein .lussiv soll zu tirua.le liegen steht allerdings in verschiedenen Wörlerbächern, aber 

kQnnen , weiss ich nicht m sagen , s. übrigens meinen einen Beleg habe iefa noch nicht gesehen, nnd Steinmeyer 

Gebrauch der Wortformen S. 1H2. — S. '.VM\: Bei den sehreibt mir, dn.ss er sich im gleiclien Falle bellndet. 

Konjunktiven nach 'V und nach Komparativen fehlt das Zweitens; das» der und ilir aus (tar geschwilclit ist. 

W)i htit.'st*'. nilmlich die .Angabe, dass sie lit'i positivem ist ja zweifellos; aber soll nun weiterhin dar ans däre 

Hauptsatz stehen. Dass dieser Koiynokliv als ein hjrpo- entstanden sein oder amgekehrt d<ire aas där'f beides 

tbetiwher «n fassen aei, ist eine willkürliche Behanp* Ist dodi ganz nndenkbar. Wllre es aber mSi^llcb, »*> 

tiuig, die der Stütze entbehrt, und bei der die entscliei- würde es an dieser Stflli^ gar nichts beweisen, denn neben 

dende Frage ii)>> rliaiipt nicht gestellt ist, niimlich die, wie hiar steht ja ancli Itittre, deren Verliültnis ebenso wie 

derartige hypothetische Fügungen wohl par.itaktisch aus- das von thi'ir und thüre zu beurteilen ist- — Da« Bei. 

geaelien haben. Ich kann auch hier aar die Darstellung spiel au« Otfried (S. 330, Anm. 3) veiatehe ich nicht, 

in mräwn Ctebraneb der Wortformen verweisen (S. 1 75). denn liier liegt doch konjunktionelles. nicht relativen Ütai 

— S. 403: W. schliesst sich rll< kliaUins an Braune'i« v.u. .S. 329 wird I.iiui li-^l:!. Aa'^s hier an die Be- 

Untersuchungen über die deutsche WorLsuliung an; aber Zeichnung des Nüch^tliegenden gebunden bleibe, während 

die Sache ist doch keineswegs so unzweifelhaft; au^er do mit dem Hinweis auf das Fcrnersieliende einerseits 

Biesena Strassburger Vortrag vgl. auch Necket in seiner weit über den Znsamnn niiang liinaasgreift". „Ueber den 

Schrift Aber die germanischen RelaiivsHt^e S. 2, insbe- Znsammenhang hinaust^rt ift", das soll wohl heissen: nicht 

sondere aber Nygaard, verbets stilling i saatningen t det r eine in der Üede bereits ausgedrückte Vorstellung wieder 

Dorröne sprog, Arkiv f. n. fli. 16, 209. { aufnimmt, icli vermag nicht einzusehen, welche Ver- 

Sodann zu Bd. II ä. 91 : daat In «ceft* Paw Schuht, knipfling besteht xwiscben dorn Hinweie aof „Femer- 

£wei Glas Bier u. dgl. ..dt-r Sgl. festgehalten" sei, dürfte stpln ndf '<'' tittd dir nicht anaphorisclien Verwendung: 

nicht gesagt werden. Ua^s ferner das Fehlen der Endung kann !• . rrHrst^hendes anapliorisch bezeichnen, und das 

Iwgründet sei durch die Enge i. r N erbindung. ist sicher Nalu lii i^^ende nichtanaphorisch. Bedenklicher noch ist, 

unrichtig; es heisst ja auch «ei7<« J/xnn Aoc^, drei Fuss < dasü bei W. die nicht anapburische Verwendung ohne 

breÜ. Wenn es endlich heisst; „die FlexIoDslosigkeit I Eimehrflnkung als aus der anaphorischen hervorgegangen 

wir! zndcri: dnrrli finnKllf Vfilililtnisse begünstigt", so erscheint, wÄhrend im .Anjrfnu-'inrn dn !i dir l^arlir iini- 

wud vvidil dir grosse Meitrzahl der Leser sich dabei gekeiirt liegt. Ks wird dann weitiT brliiiuiitj'l, dass du 

nichts zu denken vermögen. — Ebenso bleibt e« S. 92 „für die (TegenstHnde oder Vorsttilhmsfe«, die sie aus deni- 

unklar, in weicher Weise die Vor» oder Naclistellung Zusammenhang selbst entnimmt, die lockerste nnd beweg- 

des Verbs dte Wahl des Numerus beeinflnsst. .Auch I licliste Form der .Anknüpfung ermöglicht". Worin das 

fidtreiidrr Satz \siid den Meisttm dunkel sein (S. 'i.l): „BewiL'Iirlift" besteht, weiss iilt nicht; ebenso wenig, 

^am bedeutungskräftigsten machen sich auch hier (bei i wann da eine „lockere" Furui der Anknüpfung bietet; 

der Wahl des Plnrala) natirlich persSnIiche Snbatanttva I entweder tat ea anaphorlMb, odnresiat nlebt anaphoriaeb: 

geltend". Der Grund, dass hier gewöhnlich der PInral oini andere Abstufung kenne ich ftirlit. S. y-t lua h 

steht {vgl. Litbl. 1891, .Sp. 189), ist der, dass die Per- » innui] von der „losesten" Andeutun;.; di«: Iu.dt: ; dii- H<:i- 

sonen gleichberechtigt und von einander unabhftngig zu spiele unterscheiden sich von andern nur dadurch, dasa 

sein pflegen and sieb deshalb nicht so leicht zu einer Ein- hier da sich auf einen ganzen Satz bezieht. Ist denn 

heit zusanmeufBgen wie etwa Wind und Wtiier, Ross die Festigkeit der Verbindung eine andere, wenn etwa 

unil Reiter, — S. 124: Von den aU<n Kasus -uU der das Pronomen daf limn rinzelnen (Jpgenstand, als wenn 

Ablativ untergegangen »ein, „«eil ttu die belrelleuden es eine ganze Voisttliuiigsreihe au/niminti' — Für die 

Funktionen der Genitiv (im Singular) und der Itativ (im Einschiebung der Partikel thar ist Isidor 1, 3 kein gotes 

PInral I im Wettbewerb standen". Soll mich wundern, i Beispiel (.S. 330), denn ähar uHU th kann ein Versuch 

wer das versteht. Gemeint ist wohl: weil im PInral von 1 «ein, dem lateinischen Präfix In aderam gerecht KU wer- 

.Alters hiT Paliv iiini .Ablativ in derselln-ii Foiin xu- dfii. S. ."/iL* wirii vnm Nilndiin^cftilird :,'«'satrt. die 

sammenfielen und im Singular in manchen Fkxioui!>kla)»sen Präpositionalverbindungeu erweiterten hier den Spielranm ; 

das OMcbe für Oenitiv und Ablativ galt. Dass der | die beiden gegebenen Beispiele enthalten jedodi grnnd- 

Lokativ mit dem aUen I>ativ „lautlich zTis.immongewachsen sützüch nichts anderes, als was schon in dem Otfried- 

war", ist doch nur in »ehr beschrank lein .Masse richtig; beispiel S. 831 vorlag. Nach der AnfTührnng der eben 

datfs die Funktionen des Lokativs mit denen des Instru- erwähnten Belege aus den .Nibelungen wird dann votii 

mentalis sich aufs Engate berührten, ist ein Satz, für l Wandel de« da zu temporaler und kausaler Funktioa 

den t» mir wieder an Verständnis gebricht — S. 196 : | geq>rocben. Tatalchlldi besieht sl^ aber in dw 9Mkt 

mit Verben wie gthörm^ gtkorehen^ gönnen kann man I die dieser Uebergangsfennel voranig«ht, da «l>enaofnt 
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anf «i»e Zeitvorstellnngr, wie in dem HeleK, der ilir nach- 
roifft. Ntb. 193, 9 tpgater <fai $i in ttulu, ttif er in 
lifrzffi tnmr. da liH rr kurzwUe immer von genuo<- soll 
'lie .kausak- Fiinkdun" beleihen. Das \»t dovli kaum 
zutreffend ausgedrückt: das Kausale steckt ledliflicli in 
dem von, nidtt dem da. Wu sicli bei den Uebergelzern 
anirMwangen ant der Vorlag« «rireben »oU (S. 333 nnten), 
vermag ich niclit zu erkennen. In Xih 9«. Jas nach 
S. 334 temporale EntwickelunK der Kanuij ;ii tikel -/»»iepn 
ap)!, kann ich niclits anderes als lokale Bed< iiuiiii:^ ^> ;,» n 
— S. 409; l>ass ein Relativpronomen in einer Uurub 
und angesclilosaenen Fortsetzung de« Relativsatzes dnrdi 
ein Demonstrativpi r/iniint»n weitergefiilut wirj, soll da- 
mit zmammenbängen, daas die „Art der Verbindung, die 
der Kopula ei(;en iat, leidit iber vorwaltead« Hypetaxe 
hinvvefftJlUHcIit". I>as ist xuni Mimlr sti n nnkt.ir; <\\t< V.\ - 
sclieinnng i*t ein An»flu8» der weit v<, i bi* Ut t4'ii .\U;,'uiiy:, 
die Fortsetzung eines Nebensätze» in die F"orm des Haupt- 
aatzei fibcrzunUireo, Uber die ich in Band XIV der Indo- 
germaolsehen ForachuniWi (S- 4t9) ZiiBammenatelInniren 
gebe, üebrigens hat liier W. ein (iilsi lies Zitat von Kraus 
iibernommen ; es niuss lieissen \V .S H H'2, statt 138; 
und ferner stellt die Abhandlung v<»n Tublef nielit Germ. 
Vll, sondern XV U. Endlich leblt hiei derVerwei» auf 
Lttbner, ZsttPh. XIV, 175 und Haupt zn Erec 7028. 
und anf der folgenden itr ;nit leu Aufsat/, von Grosser 
Zafd. (ijrmnjuüai Wesen 38, 513 mit »einen zabireicben Be- 
legen. 

Trotz Hiantlies Hedi-nkni« , his irh geltend ge- 
macht habe, stehe ich nicht an zu bekennen, da»« ich 
aas dem vorliegenden Werke mannlgfiMbe Anregnng 
empfoogen habe. 

Die Amlattnng de» Bucbea ist gans rortrefflieb. 
Gieaaen. O. Behagfael. 



Alwin Wode, Anordnaug und Zeitfolj;«^ der Lieder. 
Spniib« nnd Lriclie KonrndK von Wiirzburg lussir- 
tation, Marburg V.m. !i« s s«. 

Der Verfasser ssm-bt na4'bzuwi'isi'n, dass ilie lyriitchen 
Gedichte Konrnds von Wilrxhtirg, mit AuKiiabnu' der >>i'i(leii 
Leiche, in der Iis. (<") in chronolouisobi r KcilienlolKf geordnet 
sind. Welche Anlüge schon vom I>iibt<T selbst herrühre. Zur 
Beweisführung stellt er zwei (iesichtxpunktc auf: 1. die be- 
nachbarten Stucke enthalten L'ebereinstimmungen in Form und 
Inhalt. 2. Konn und Inhalt zeigen in der .Aufi inanderliiliie der 
<iedichle eine weitere künstlerische .\iisliildunj(. Im (irossin 
und (ianzen ist es m E. dem Verf issi r irelurgen, die zeitliche 
.\bfolge al« den woseml ich» i n «Mundzng — diese Kiu- 
schränlninK scheint mir geboten — di r Anordnung zn erweisen, 
aber die kritisohcn UmndHjitze sind nicht einwandfrei, und 
ausserdem hat er sie zwar sehr scharfsinnig aber nicht ganz 
nnpart» iiech angewendet, da er die für seine Thesen ungüns- 
tigen nicht, immer ueiillifend zu Wort komiiun liis.st I'er 
Furtschritt von den l iiifacheren Kunstgebildi n zu den formen- 
reicheren geht doch nicht so reKelmiissii; vor sich. Unter den 
W'iiiferliedern z. H. sind .Nr. ('< und 6 mit den inneren Heimen 
im 8tr<vphenbau nianief.-iltiger als Nr. \'i oder auch al» da.s 
.Sommerlied Nr. II, und die dründe. welche die .''tellnnd des 
kunKtv(dlst4'n LiedcM als .Nr. LS. ab» schon in der Milte der 
:^ammlung. mit der Theorie von der stei;.'enden Kunstlertig- 
keit vereinigen sollen I i, sind nicht reiht uherzeu),'i-nd. 

Das andere lieweismittel. wonach beniictibarte Lieder gewisse 
Eigentiimlichkf!t»'n ifenan haben müssen viril fls?1nri'h n^- 
liesrhwächt , (i,i>-- luch weiter auseinai ü!« i st i ii.ii .lir.kii 
rebereinslinitiiiK Ti ;iiifw»'!s>'U In dieser iiiiisicht b. 'i. m^i 
allem die KriTii> vnn ^; l't Jl, L'il schiUfer ati;.'ef,is8t ii 
sollen- t':.- --.iri Iii. I Ii. 1 it: / i;, hat an das Winti rlied 8 siui k» it 
Ankl iii-'i- ;il,s iTL.'^i jKi^M. /.w ) •anmiftelbar henacbbarte «iedicbte 
dadurch. datiN 'ii> inneren iteime L;n">^stenteils daraus bezogen 
sind; auch .In nuiiiren Keime sind so ziemlich alle schun 
einmal dagewesen nnd so mag ea wol spüter als etwa Nr. 10 
gedlohtet ida, aber naeb der Theorie des Veifuiers ditfca aa 



iß der iteihen-(und Zeit-) folge doch nicht su weit von diesem 
abstehen. Achnlichcs, nur nichi s» ausgeprägt, begegnet in 
dem Verhstitnisie von 21 zn 10 Sehr ensr verbanden sind 
auch ili.- S(iniin> rli(-(iiT tl ninl 7. .lu' Hil.ii-r dpcki ii sich in 
der Mi'hr/.Jihl. .i.izn bcLri ^ni-ii (.'.inz j;lrirlu' S;i(zi' w ie lieiiU m 
|/</^/f^ Ii; J.'l. .*) 'It'i hfi'ie in ■(flittr ini'Wt !tt i. 

glitt <>t ; Ii tfufii 'II i^''>)>'i i,'f<iit I./ 't 'n 14 ^ man ctlii äurh 
•/riitiit :. .;r (.s ;;..)! 7, 2H; -.inrh u i rdcn nur diese beiden 
.Sooimtrjit.»Jt:r mit riiLrt s.. l>'li!>.i(ti'n li.'urüs.-iang der Wonne- 
zeit einRelcit«t 'w'/Kr' i"»f n'iu z t' JJ, 1, 'ttht nn dit xcunnt- 
cticittn z l' 7. 1. w.itucnii in dc;i antkrii Soramerliedem die 
. iiilnlirfinliiti Vcv^v f ine blosse, weniger belebte J^childiTunt; 
geben, z. 1». «« 1/ ,' ifcir <ler $üfze mar tirlile und fre tnaiii<jti- 
ieie 3. 1, ähnlich 4. t. 1. 11, 1. IH, 1. 20. 1 idiese letzten 
Lieder bilden nach den Stichworten, der Keihenfolge ent- 
sprechend, zwei (iruppon: H. 1. 4.3. 9. 1 mit WiV, 11. 1. Ifi, 1 
mit 'heide', Nr. 2t) steht auch hier wie sonst ifanz vereinzelt); 
ausserdem ist die Zeilenzahl in den Strophen der beiden Lieder 
trleicb 14). Wer Text von ii ist somit eitfentlich nur eine 
l'inarbeitnng desjenigen von 7. wobei die drei Strophen von 
7 dadurch auf die zwei von 22 beschränkt sind, dass die sinn- 
fiillig. 11 liiM.'t \"u 7 ijtr. 8 groBsenteits WMi^laBsen siml. 
Auch tiiei» ^t'iioKi t itiginalitftt von 22 dr&ngt <ne Beobacbtung 
aof, dass die spiit^ren Erzengnisse keineswegs immer die 
reiferen sind, und zugleich mna« man anf <<nind der Ueber* 
einstimmnng von 16 mit 8 nnd 23 mit 7 imeben« daw aadi 
räumlich in der Iis. weiter von einander abstehende Lieder 
starke üebereinstimmnngen baben Itfinoen. 

Man findet eigentlidl aaeb keinen genügenden ps>'cbo- 
logiscbsa Orand dMBri dasi dJejenigeB Ueder, wdde viele 
gleicb» Worte, Fomebi oder Gedankea balMB. teitlieli akh 
naher stehen sollen, wenn sie doeb Jeweils ImMerhia wieder 
mindestens etwa ein halbes Jahr »««eiaaiider fallen, — denn 
der Verfasser Mgert ans der regehnft88i|en Abweohsinng der 
Sommer^ und Wintcrlieder. dass Konrad in jedem Jabre je 
eines dieser tiaUnng gedichtet habe: die blosse Brinneneg 
Icann doch hier nicht immer mitgewirkt haben, die lltnft nielit 
mit saldier RegelmlMigkcit ab. Und sudem nimmt er an, 
Koniad habe seine Lieder ahfgcaebrieben und aufbewahrt -~ 
and das trifft gewiss das RleMige. denn das (■et.'enteil, dass 
er sie lediglieb fttr den Angenblick beachtele, da er sie in 
die Welt hinani-SL-hickte. wäre schon nti sich nicht wahr- 
scheinlich liiuch ririch von Lichtensi.in tmi seine ihm von 
andern aufijeschriebenen <iedichle »ufbewahtt. denn er hat sie 
ja s|i:iter seinem Kmiendienst einverleibt . Hut er sie uber 
aufireboben, dann ii^t. aocb wol anzunehmen, dass er. iler Urot- 
dicliter, bei der .MdaSSOng eines neu bestellten T;inzliedes 
nicht blos aus (b r Krinnening unil dem <larin aufbewahrten 
Vor&telliingssrhut/.e heraus arheitete, sondern sich das (ieschUft, 
besonders in unfrucbtbaren Stunden, erleichterte, indem er 
einfach die aul^rt sibriebenen Liederiextc (ond Melodien) be- 
liebig aussog. Fttr ein derartitres. rein mechanisches Ver- 
f.thren spricht die liassenhaftigkeit der (f|c icbuni;en, Ix-sonders 
der i;leii:hen fteime, oder auch die .\bfassuiigsweise de* Liedes 
22 mit seiner tt eit!;ehenden .Abbrintjiv'k« it von 7. 

(ierade ein liedinguntr*'h)ser Kunstfortschritt aber, den 
der Verlasser in .l« ii Liedern sucht und. nicht immer mit Ifecht. 
wie nachzuweisen versucht wurde, auch tinilet. würde es »cbwcr 
machen, an die H.v|>othese von der zeitlichen Kethenfolt:. zu 
uluiiben. iK iin so to)!is< b zugeschnit ten verläuft wol nirgends 
ein «lichterischer Werdegang selbst nicht eines so wolge- 
ordneten (iei^tes wie Konrads, eine so sinngen asse •►rdnnng 
würde doch i;anz den Kindruck von etwas absichtlich ge- 
schliffenem, nicht den von einer naturi.'f ns3s«;cn, künstlerischen 
Kntwicklun;; maclien. l>och richten .sn ' 
nur liefen die allzu scharfe Hetaillierun^i 
das Krgebnis. die historische .Xnordnunv 1' i 1 i'der. bleibt 
als oherst^'r (Jrmnisafi Gestehen Zu der im Ailuenieinen stetig 
zunetiMii Iii!, n \ . rkiiir4eliinu der Lieder, die der \ ' r;:»s--er 
eini;ebend und unisichtit: nacbucwii^-eu hat, brauchte der 
IMchter längere l ebuug, und mit der Koiil ine ergrab »ich denn 
< itii' Zii«iiit/ii?^L' di r künstleriscben (inindsüt/.e. I»iese I'ebung 
ni .i l\!lii;MiinL' i miissie er nicht nur in der Hfi'nlli il.nng 
iti ■- .--iir.Lrh-t.il'i - i n iiti-ren, sondern viel mehr üi.. !] i» der 
-,.'h 1. 1 1^' 1 . n Kiii -i.iii 'l'Ue. denn alle di. m v. i Iiliiii^eiien 
li.vlhmen uml knn-iMilleii Keimu'ebible tH-.I.Tit.n lii.i U /.UL'l'-ich 
ebensoviele rrii;- il» ili^ lie Kiunren. l'n.l ii. Melodien waren 
w <»l in erster i.inu überhaupt maiisirel« ud lui die Anordnung 
.ii. ?>cr Lieder, noch mehr sih ii. Texte; da » u .ilitr diese 
nicht besitzen, so mUssen wir uns des wichtig!.ten Krkcnntnis 
mittels Metfttr begeben. (Ein Weitarlemen kann man «nch, 



ii- si Bedenken mehr 
] Methode, denn 
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wie- beilitulii: Iwiiierkt sei. an iIph Liwieni rini hs lon LiclitüU- 
Hteiu im Fraui'ndienst l>w)liiittit<n iiinl hilu'ii. wie ilir Autor 
xuBchends seHistWwnssUir wird uu: si hü* ssln h st-iueu Liedern 
rühmende ZeaKntssc auaiuHtellcii s\\v emin reim minntcVeh , 
mit tätitn worim danrrick 431. Vi. diu tiet »int minnrelicfi 
■jttilitet i'u.-'t:!,' niti»ttrlich 442.' 12. lerner 444. 7 ff, ;>(54, 1; 

ersU- Ei^i luoh tindet sich in der Ankünditriin^ des Liedes 
4«!. 13 ff . 

Üie ltedint{<iDKt-n für dit HjiKithesc von der seitUcb<n 
l<eihenfolK<- lietten liei KonnMln von Wiknbw^ Liedern gUns i 
tiger als bei den lilinliclKD . für iilter« Lyriker genachten ' 
Versuchen . denn es bemteht kun so groMer zeHlicber Ab 
Ntand swiBchen dum Leben de« Dickterk nnd der uns tx- 
halunen Niedencfarift in C, MMk war er in der Heimai der 
Sammler ron C and R (and von deren Vorldge) «ine angeaekene 
Crosse, die Hl. U bat ferner kein« iterinn Vaiiaateii, die 
Ciedichte sind »untit nicht in arg wrieMiMm Znctnüd auf tie 
Mk«mmen: Kumii kann di« ZmammenatelltiBg in C to dar 
Tat auf eine endgültige JEUdaktioii urttkgeken. dl« wohl »vek. 
wie der Vcrfaaicr aanimmt, von Konra« wikit TecMutoiliet 
weiden acin kann. Aker deck reidKü ». E. die kritiieken 
AaMtlgkcii nickt kia, am «Ine «Dkedinst dnnkRefflkrte 
dirowlofiiehe Auerdamg su erweiaan. & iat nickt ans- 
gcedilaaaefl. dan ander« limubfttae kreosend daswiacken 
tratCB wie die tirnfplening nack Stullen nnd (iatttinKen. Ks 
ist nickt anegcnuMni, dav die zwei Tagelieder unmitt ciliar 
nach einander getUcklcA worden aein nanAen. denn er kann 
aicli ancb kei erkdilidi 8|rtiterer Abfaeann»; des zweiten dudi | 
daa ante inm Master genoinmeii kaben : uder selbst das« die 
^tonuner- nad Wlnterlieder so regelniXasii.' nbwechselten deni» ' 
wcskalk soihe sieb aadi der Uicliter diesen in nicht« bc- 

Kndeten J^wan«; anferlegt kakcn, nnr ein Tanzlied für jeden 
imer nnd jeden Winter an machen' Aneh dass «r zar 

?|irncbdicbtunu erst in der zweiten l'eriode »einer lyri^i hen 
Ktigkeit i(elant;te. ist in seinem Lebensganu:. soweit » ir ihn 
kennen, nicht bedingt Er w-*r ein (Jewerbsdichter von An- 
faaff an nnd die Milte der Herren bildete ihm schon in seiner 
frfinesten Arbeit, dem Turnier von Nantheiz das Keizmittel 
seineK SinKenK- l'tieh i«t es mot^licb. duss frühere Sprllche 
Terion ti und alwi die nna erhaltenen inuuerhiu mit dem Ver- 
fasser in seine spMtere Lebentzeit so setzen sind ; die Strophen 
Ton der Milte in 23. 211 weBigSteOS weisen mit ihrer aas- 
Keaponneneii Meimlle in «ine Keit. da ikm «infacbe Tilne nicht 
mehr ijeniiiften. 

I»as letzte Suninierlied, Nr. ist im Vorber^'ehenden 
absicbtilirb nicht berührt worden. Mer Verfasser surlit seine 
8t«i1anK fast am Ende der Lieder mit »einer Tlieorie v<m der 
Stetig anatei^eiiden Kunnt Knnrads xa vermitteln (S. 17 and 
118). Aber man l>ann unnu>glii-h im Zweifel ilaniber sein, dass 
es den eitifai bstt u Hau vun allen hier xf ri tnigten Liedern 
hat. Es ist 4 ine Ins Peotsehe übertraf' 'i' \ iiL'.mtenstrophe 
Sil r> in. wie iiiis.st r ciniKen ."^tropben der < ariiiiiiii Bnrana \iax 
k( Iii. in <|< I mbd l..yrik sonst vorkommt ; nnr der Kehrreim 
ist deiitJTlKii l isprun^B in die&ini Tone. I>i>' Wrifulffi von 
vier llelMin({en .stumpf und S Hebunjfen klii;t,'> ml. li Ii. der 
Vtt>;antenvers, ist aber, trotz drr Herkunft auH ilt »; l.itei- 
niw:hen Formi nsystem »ri' r :|i i Herühninjj mit Ii m^'elben, 
vulkatümlie)> und diese volkstiimiiehe Strophenform lüi Konradi« 
liichtunu aiiftalli iid. zumal am Al>seblusi> einei v'll^r doch im 
Vlllfeineineii iii ritr Kiinstlichkeit niilsteiuentieii Linie Was 
Lied bat hImi eine i^anz Hiidtn Mi lndik als Hcinxt die Tanz- 
lieder KonradK denn seine aiil Kehrreim Bu>>W!in<rende h'eien 
sind vor allem dreiti-ili;; nnd haben, in der ulili« Ii' ri W eise 
der Ueirnformeii. VA\v£iiv/ittjt^n^ ."^tmiihen mit n \ > isen. 

Nie aueh i.'eliran< hl Ki.iii i.i iii- \ "Ikstümliche .M itiv vom 
Empfftnir des .--.niiiiitrs. t-i f ri ii nur auf. die iierrlirben 
(liilii II dl - \{<'\-r. /II srhaueii. -l' 1 zu kjrlUsen oder er 
iieisst ilii) wiilkiimmen , hier ii" i '.mhI der T»liJ!ues< Uschaft 
im Kehrreim direkt uiineniS <■ .'/ T'. ' il < 'H/'i (.dC lUn 
tr>$4>ittef>irli''n mnru. ilu - .i...,-; tinhfit du ;h .^ulfvini« runi: 
li,;it il. 1 -«i lu iik \"ii L.uiili' k zweimal: lul/ent mir '/»'« Z't rn- 
/iftiiim, ilartÄcb. »r bwei/., r Minnesrtn){er t*. 2'J7. V. i;f. ancb 
23»i. Nr. Ib, V. 1; au« Ii ili r ?iinltf \'ers un-iers Liedes 
/•ri,!,- ,„ t„l,l<i'i<i' ire t-t, .. 1 uml ti.h. ist ihm ein (ieintin- 
1)1, it/ »^1. \ . ; ui •! J.!,"i V. 3 ' Dieses (iedicht ist also 
rtolil Kunra«i iibeiiiau|it abzospreehtii. um sd mehr, als es 
neben der für ihn ausseruewöhnlichen Form auch sprachliche | 
Sonderheiten i ntbalt ; in V 2.i fl iu crt/itiui r .'cimf' lop ffi>» 
rdiiiii Iro'iirrn ist fflf r / Joch wohl Konjunktiv und ' 
nicht (iu«ku> Auffurderuug im Imperativ an etUu criutiur* . 
dann aber ist daa Flraione^ apoeoptart, waa Koaiada Hfirafh* 1 



Ifebrauch widerHpricht. Mas Kompositum mrifn zit lä bat 
Konrad nicht, er sajft \;o\i\ fumirz^i. u'ii\iir:.r alier entweder 
mrir oder zit. afrs. ttmpt. für ilie «ehiin« .laJireszeit. I>ie 
Tautolo«ie enfitzil 11 tindi t ^i. Ii mindestens nirht in «einen 
Liedern; auch beirejrnet dasc'ibsl wulsi in- ir>ilrr»!ril. tmr aUn, 
ttrit 'ohtii jideii KiDwand, mit Sich* i In ii iiln i nicht niriir- 
ttrit um du- VVtite'. und anderes dergi. , äucli nicht ror 
e l»at. zur Bezeicbnuni; des Vorzug«, wie hier V. '27 f. 
Itrifr ir wrrtlm Up rm iuhliirnitm miii en , Wühl abi i Jiir 
<•. .AC. so pr'itrn für !*. 10- 12. 2H. gfhomFfn für, lohen für. 
hr<Knen für u, a I nklare Konstruktionen sind (;e|;«n Konrads 
sanbereii Stil, hier aber muss luan ans Mttertrip in V. 2H f 
H ip tint miiHnrf leilinir-p. fhiz in HM verltouwtn das Sabjeict 
fflr den abhängigen Kelaüvsatz heransleaen, nnd die miit» »ii 
wird alitr amym Un t genannt, mtit» zit ihm kamen wit aUer 
«srjM« tere 16, wo nach Konrads Mntndunnihl etwa tmf rw 
«pr^ea terv angemessen sein wttr«e. Tiefer aber nnd be- 
dentongsiroller ist der Abfall in 4cr Stlanng des Liedes 29: 
hier ist wenig von den storken TiNien, der ibetonisokeB Pradit, 
den sHaasn Bimiii. to* der Habenden Lebensfltlle der Lieder, 
beaowiois der !Vvid$eder Konnda zu spüren. Dna neiate. 
was von poetiadieiu Schmuck da ist, daa ist ins direkt entr 
lehnt; nnd kam Lied Keotada bietet bt eo viel ZedcD, wfe 
hier die sweitc nad dritte Stio^e nvfaasen. eo wenig Siim* 
nUliges nnd i^edankenbaltes. Paie «ich i» der He. C ein 
froMdes Med uiter Xoniads fiigentnm verirrt haben sollte, 
ist «teht «NBi^Midi. 4a «ndi eine Wraphe tob Ftiadrleh too 
[ üunbnrg eindrang (Bartadis Aoegabe Ton Konrada Uedem. 

Eint. XV 1. Daa Lied Nr. 29 konnte nm so eker aalgenon- 
I man wenkn. weil Rinigc« darin nnmittolbar Konrads Sptaehe 
entnoannen ist 
Heidelberg. Onetav EbTUmann. 

Comitanion tu Enfcltah History (Middle Agea) cdited 1»' 

F. r r.amard. M A . F. S. A. With »7 pUites. Oxford, 
< li.rendon t'res», 1»>2. XV. H72 pp. »• M s (i d net. 

lu sw&lf von FachlMten «ufnarboiteten .Kapiteln 
il. Kccleainatieal. 3. I>oneatie, 8. Mifltarj Arehiteetnrp. 

4. «"ogtunie. Milit, and Tivil: .*>. Heraldry; *1. ?>bippinK ; 
7- Town Life: ». Countiy Life; !•. Mona^ticism; 
' 10. Trade and Commerce; 11. Leaminer ntid Rdnration: 
]'>. Art; dazu Glossary und Index» behandelt diese« 
I Ihuidbucb in woltuender Kürze die älteren englischen 
j HeAlieii; dem VerstAndnis des Textes kommen zahlreiche 
nnd amsicbtig aosgewälilt« illoatrationen za Hilfe. Das 
Back wird dem Stadenten nnd Lehrer vom {irrSsatcn 
Nutzen »ein und sollte dah. i fiu Srminar- and 8eblUer> 
Hibliotliekeii baliii^t angeatibatll wtsrden. 

Der „("ompanion" wird ohne Zweifei zahlreich« 
Auflagen erleben; für die zweite hätte ich einige b«- 
scheidene Wünsche: ein Kapitel über daa Mttnzweaen 
>v(. pp. -".M L"'7. -.illt. -ellist.'iiidi«; und mit Ab- 
bildungen K*>'g**ben werden ; ebenso ein solche» ubei 
Pag«ant« (et, p. 903) Mysterien (cf. p. 21 Ij, Theater ete. 
nn^ 1(1 br-währten Keiler der Mi^s L. Toulmin .'^mitb. 
luti.^ lUiJ {ÄVerns mit ihren Teilen hatten auch einitre 
Seiten verdient; Abbildungen von ^rebatoes", ^ vardini^al'«" 
and .siop«" wilren erwttnsdit; ebenso den meisten 
Leeem ein Kap. Uber die Alteren Mosikinstmmente 
Limbeck'*, „recorder" etc.i. 

Anf p. :fläi»t Hti.OOO doch wohi ein Diiakfehlei . 
p. H21 ist .wheii .Asehani wiute bis Scholeroas'ter in 
1 570' nicht ganz korrekt. Vom Rilcbeo de« Einbandes 
Kiillle die OtmtnU de« K»m«n Ritters, die sieh mit Ihren 
zahlreichen Linien ni. lit s.uilifi .ibdnickl, verschwinden 
und dafür der wundervolle llelni der Tafel 1,111 .\ ge- 
nenunen werd«i. 
Louvnln. W. Bang. 
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John Stow. A Sarvay of Loadon. Contajninir the Ori^All, 
Antiquiu. Incifase. uiodero« Estat«, and OescriptioD <ithat 
citie. writt«n in the yeu läS» bjr, >. «d. hy Hemry lIorl«j. 
London, Rovtlcd««». n. d MfKh») 446 pp. fP>. 2 ab. 6 d. 

Ks i^cnÜKt. liirr mui' h:r-<-li,'iiifii dieser billifcen 
Aiisjjabe liiitxuweiseii. lieider ist nur der Til«l nacb 
dem Original tretrebeii, wahrend d«r gninfl T«Kt muder- 
ni8i«rt ist \lorlcy halte die Ausgabe viiii It)03 zu 
tirntide gi l-K'» einzelne Nutizen der ersten Aur- 

ijabe von 15!'m beibehalten, leider «ime sie Uusserlirli 
kemitiicli xii machen. i.'nK«rn vermisst man ferner 
einen alten Pinn von Lnodon nnd «in Register, die 
hoffenrlich >i.mi t'dk'riiil. ii Antiagen de« nUtallcben Bandeg 
nicht uu'lir teliltii vveiilfii. 

Die priori/ of Sl. Bartholo>new (p. 34«, unter: 
Tlie Ward of Farringdon £xtra) i»t ducii woiil tiratton'i 
fmder aN>ey (.Scliiltt, Life and Deatli of Jack Straw. 
Kiel.-r Stiirl. Hit. 2. \>. 154). Naeh p. ■224 sclieiii! 
>ctiuit'i« Angabe I. c. p. 156, über eine lierichtigung 
Mnnday'» nicht «tiobhaltig m Bein, denn tt lieisst hier 
über den Dolch im Wappen von f^dudoii : tchereof I 
hiioe read m such record. but lo the contrary (unter: 
l'andlew. Str. Ward). Unter dem Tower, den Richard 11 
za Ende de« Jaolt .Straw (Srirätt, p. 140) nennt, dürfen 
wir vielleicbt den Tower Boyal {— the (jtnwne's 
Wardrobe; M-rstelin. v./ii ■ii'tii Stow p. 243, unter: VMntry 
Wüid) hü^jt; TUn> Tuu ti suetiieth (0 hatfr been at tkul 
Urne [= 1381) of youd drfence ; for irheti the reheh 
had beset thti Tower of Lonätm, and got poBSettion I 
tkereof, iafcinij from tkenee «>hom they lltted, a$ in , 
uiy Annal« I haoe shoirti, (he priurc-i- l>einy forced 
io fiif |cf. Schätt, p. 20!) came to Hiis Tou-'-r Royal. . 
u-here she tea$ häf/ed, and rmnaintd snfe, as yt htm 
hrard ; and ii moy he al»o stippoi<ed (hat the kinf 
hiwself unK at that time lodyrd Ihere. 

Aach dass die Anfatändischen took out of tite i kurch 
[ven 3t. John] the hookt and rtcord» ^e. enttblt ätow 
p. S6ä (nnter : Fftrrini^on RxtrR. prop. fin.). Daa üflnv < 
Vorkümnien vi>n hoslefry, z. H pp 375, 221. 210, er- 
wäcktigt nn<> vielleicht, in Jack .Straw III, 1, 23: 
hOM««$o/ ho.ttel«-rie zu lenen; der Fehler im Text würde 
alao Mck hier aaf der hAnUgen Verwechaelnng von 
t ttnd r bemhn. 

Lonvain. W. Bang. 

Ciirl Voretzsc'li Kinftibrani; in daa !4tndium der alt- 
franzÖMiiichen äprach« zum .'■'t'llixtnnterriclit tiir den .\n- 
fiOiKer '>:tmailuns; kur/.i r l.ehrbürher di r romsn Sprurben 
and l.itenituren 1). 2 AuH ll iü. ir^m. \V1 n 27H .S. M« 

Noch »lind es nicht zwei Jidn' , 'hms wir in dieser 
ZeiUehrift (1901, Sp. 284 286) die erste Auflage von 
Voretsicbs Bach snr Anselge brachten. Die ausgezeich- 
nete pidagogische Anordonng des Stoffes, die wir da- ' 

maln bcBonderft liervurhoben, hat dieser Eiiinilii'uii:4 diu 
wulilverdienten KrI'oli; gesichert. Die zweite Aullage ist 
grttndlich durch)?earbeitet. verwertet die Beiträge der 
ven«cbieilenen Rezenaionen die dem Werke geworden sind, 
Ratschlkge di^ der Verf. privatim erhielt, die neuesten 
kritischen .\rbeiten am Texte der Karlsreise, und klärt ' 
nnd bei*8iciiert durch selkratkudige Znsätse eine Eeihe 
von Punitten, die eine eingehendere HriMndhmg ni for> 
derii ~. )ii.t:rir Di»!> iy.iu/.v hat inelii' als einen Bogen 
an t iiiiaiiK Ki'WiMinen. und wer sich die Mühe nimmt, 
die ei-Rte mit der zweiten .\ullage zu vergleichen, wird 
last anf jeder .Seite die ergftuzende und berichtigende j 
Hand des Verf. {'rkeuneii. Es ist sii erwarten, daas du 



Bii li, da- si; uMiiir mit der Zeit marschiirr, sidi die 
erwiirbi iie trnnpt de» Pnblikanis ancb ferner zu erhalten 
wein». 

Heideiberg. Karl Vossler. 
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I £rnei>t Gossart« Atttoine de I* 8ale, a« vie et ses 

ueuvrcK. Deuxitme Mition. Iiru\rdUs H, Lanif itm l(ti(_'. 
,s» <«> >, fi. 

' Joseph Neve. Autuiue de In Salle, sn vje et se» 
unvrage.'«. Dapn'-s den ducunients in.-dits Siiiw iln Ki'nin- 
fnrt de Mudanie du Kiesue d apn/s U n<«. unitjiie lU- la Kibl. 
IJoViile de l'>el!»ii|ile. du l':ii;iili!> A:' la reine Sibylle, etc. et 

de fiugnienls et dornuienia iiiKÜt« l'.iriB, H. ('hampti>n. 
Itrutelles. Falk Fils IW«. iirj S kl. 8». fr. 4. 
Une Knieme d'Hiitloire Litteraire. I.Aut«ur de« \V 
.loyrH dl Muriiitfe. l'iiris I9ti:» kl. 8». (ohne Angalie 

dv> VerfuBsi rs. de« l»rui'kers nnd des Verleger«), fr. ' 
4. Lea ({uinze Joyea de Mariag«. Texte de T^itiun 
pnnrejiä (In XV* aiecle. Premiere reimpieision nsr Ferdi- 
nand llenckenkamp. Halle 1901. II. Nlemern-. kl. A*. 81 8. 
M 2 40. 

1. Utto Soeltor Beitrftge s. Ceberlieferaog der „gi 
Jnyeti de MaiiaM** mit bes. Berttel(aichti|w. der Iis 
St l'etersbnqr. lirellswald IIKkf. ». m 8. (Dbaertatlott), 

M. im. 

A. Arnold Dressler. Die Chantilly - U». der „Uninse 
JsfSl 4lo MuhamT* hcranw^ebm nnd «rlAwtert. (treifs' 
«ald IfiOfl. »riiH u. 41 & {DtaasiUtieim M. — ÜO. 

Seit einer langen Reihe von Jahren hat sich die 

L;.li-liit. Fiirseliung immer wieder Antoine di- la Sale 
zugewend« i, ja seit etwa drei»sig .fahren tritt er immer 
mehr in den Vordergrund. .Sein Rnhin hat Jetzt den Höhe- 
punkt erieiclit — der von Legrand d'Auiqr 1799 recht 
niedrit' eIngeschÄtzte .Schriftsteller if»t nach nnd nach nn- 
uierklic'li immer Inilp i ;ri-stirt;eii iiihI i ihIüi Ii zu einein 
Schriltateller engten Ranges gestempelt worden, der in 
dar «rsfthtenden Prem das XV. Jnhrli. fast allein «m- 
JiiHf !>re« ir'!-Hchali wenipi i «i gi^rt i|er mit Heinein 
Nanit ii auf uith i^ekuinineni:ii W i ikt-; zwar der Roman 
des l'etil .lehun de Saiiitre ist ja nichl übel, aber kein 
hervorragende« KuHttl werk, <la er an» xwei ganz aiigleicb- 
mftsAigen nnd einander widersprechenden Teilen be«tehl, 
Voll ■!rrir 11 ■iei zweite gai zu »i-lii .ilifillt , alin v. ine 
lu SiiUt! und seine /'/ Salude wn ien liiu Ii dann, wenn »ie 
herausgegeben, resp. neu gedniLKi sein werden, als recht 
langweilige und mitteluiaa.ijge Kunipilatioiien ohue be- 
«ondpren Wert gelten. Sein Ruhm beruht vielmehr anf 
zw I (iiine Namen des \'' i lassers iiberlielerten Werken, 
den tjuiiuee Joyes de Mauiage (^J.> und den Cent >ion- 
velles Nonvelles (CK.). THe ersteren Warden ihm 1880 
Voll I'ottier. die zweiten Ik4I vuii Le Ronx de Lincy 
zugeschrieben. Wiewohl Pottier seine Zuweisnng, die anf 
einem Versuch der Lösung des bekannten Silbenrätsels 
am Kiide der Iis. von Ronen, das er mit La Sale deutete, 
«etbAt preinpegeben hat, wurde sie dennoch von fast allen 
N'.ii litiilgern l'eslgehalt<-n und heute gilt ilii liitti i -bo-- 
iiulie Salyre gegen die F^befrauen ebenso sieher als iOigen- 
tnni l.a Sale's, wie die heiler-trivolen Erzüh langen der CN. 
Von Techeiier n837), tiuichard M8t3). .lannet (1853). 
Wrighl (1857) It. ». f. angefangen bii» auf l'icoi (1887 t. 

<. P.il is 1189.'». 18^^ti», l'etit de .lulcville H S'.th i Si.del • 

hjelm(18»7), Sachier-ütrch-HirtuThfeld .Icanroy 
(1901), 0. lUynand (1899), sie alle bewundern Antoine 

df la Sale riK .Jen V,'ifasisei dieser zwei Meisfersv- rVe. 
— .la. sogar ein diiiteh. ebetifHll» animyin auf uns kMiu- 
nienes dramatisches Meisterwerk, dei l'atl rlin wird iliin 
von Ocnin 1854 anch noch zugewieien, ala ob La Sale 
der einsige bedeutende SchrlflsUilier Praultreirhs im 
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XV. JaJirh. p-pwpscn w!1rf>, rlrr allein ein Kunstwerk her- 
vorgebracla Italtu kümitt;. ' Zwar Vapereaa (1876) liat 
Bedenken gegm die Novellen, Petit de .luleville fe'e(?<*n die 
„Freaden" — Mtia er ist Uin«ii doch der „inntaiauUche 
Verfiuaer*. JB.bereito 1856 hatte tlcfa ein herrorrAirffnder 
fran?:. Kritiker g^egen dir»s.r Zuweisungen mit grosser "^M iii f- 
und triftigen Gründen gewendet, Charles Magnin im .Juuraal 
des Savants (Febr. 1856). Wetiti iuidi in Folge dieser 
gthMTDiscIiten Eiospracbe der Patbelin freigegeben worden, 
Ar die beiden andern Helsterverfce verhallte seine Stimme 
nii;;t lii»rt. Erst P'Oi? liat i Gröber im Grundr. S. 1152,3 
iiiu) die CN. abgesprochen ; „eher, als für die CN. kommt 
La Sal« für die QJ. in Betracht", ünd doch hatte eio 
belcri»cher Advokat, Joseph N^ve, bereits 1881 in der 
Einleitung eines La Sale'schen (echten) Ineditums fl)u 
K^confort de Uadame du Fresne, snivi de la Journ^e 
d'onneor et de proneeae, et des ploalenrs fhigineuM in6> 
ditti, par Ant. de La Salle, Brfinel 1881 als No. 14 
der I'ubl, lic la Soc. des Hibli.)|,'liilr;^ d- nitMliieden 
und tretiend die Verfasserschati La HhIc:» sowohl für die 
QJ. als die CN. angegrilTen. Dies ist ni. W. allen Kri- 
tikeru (aacb QrSbers Urundr. S. 1152 kennt nur die 
Texte) bl« anf Werner SSderhjelm (M^nioires de la Soc. 
Nf'o pliilül. Helsinpf r> II. 103 (1897) unbekannt i.'. - 
hlieben iwd ietsterer meint, la partie oä l'auteur täctie 
de ddummtrer qne rattribotion h Ant. de la flale des CS. 
1 1 iIps QT. n'est pas justifi^e, mifiqvr ({■ rnfeur f!K 
l.iesä sich dieses Unbekanntbleiben duicli die .Xattir iU'.r 
nur in wenig Abzügen verbreiteten Schrift und des nichts 
▼erratenden Titeis deraalben erklAren, so stehen wir hin- 
gefen bei Ootsart (t. welter nnten unter IX der das 
Buch zitiert nrir! kennt, alinr ilic Abl.'lniunt: (h-r V(_-rf:tssi'!'- 
Schaft I.a Sale'a für die beiden Werke tiaraeli verschweigt, 
vor ein&a RAtsel. Die Tatsache, dass J. Ncvc es gewesen, 
der snertt seit Magnin gegen den allgemein angenom- 
menen und ausnahmslos zugelassenen La Sale seine Stimme 
erhoben, verdient unter allen Umständen als ein gnm 
besonderes Verdienst liervorgebob«i zu werden. 

Wibrend so die Kritik auf dieser Seite gaaa Mscbe 
Wege Sil l.^iip.' riilii? weiterzog, scrzte 'lifoelbe aber 
1871 auf linti iimlmu Seite erspriesslieh ein, in der 
Anfbelinng der Lebensgescliicbte La Sale's. Krnst Gos- 
satt ist es, der im Bibliophile Beige VI dnrcb das Stadium 



Hieronymus Uebersetzung des Theopbrastas beruhenden 
Kapitel der Salle, das er auch abdruckt, eine Reihe von 
sicheren wörtlichen Anklangen und IMm rt iiistitnmungen 
mit verschiedenen Stellen der QiJ. Zwar hatte karx vor 
ihn ein Dentaeher, L. Stern (Areb. 46. 8. 191 ff.) das- 
selbe Hii i'nnyiniw-Kapit« 1. olinc Mp Salfe ?.n V.i-\\nfu. mit 
den Q I in Vei Uiiiduiij^ gi biatlit und so la Saie b Vei .'asser- 
schalt b L^rlinden za können geglanbt: erwnssteaber nicht, 
dnäi in der ftltern fraas. Literatnr sowohl dieses Tb«0- 
phraat'sche * Kapitel wie andere misogyne Sebrlften In 
ganz analoi^f'r. an' ii iiialii;,n"'>rh' r W'rjM- vt. rai bt itri iiml 
allgemein verbreitet waren, so dass auch die £utdeckang, 
daae La Sale aneh im Petit Jeban de Saintrft dieses selbe 
K«pit>»I zitiert (f l ' Mii^ljard fi\ titrlits beweist, .\nders 
stellt'« mit i>üssani< Liitdtjckuug ; denn dadurch dass jetzt 
zwischen den anonymen QJ. und dem entdeckten Ehestands- 
kapitel der echt La Sale'schen ta Sallt wörtliche U eher • 
elnstlmmnngen naebg«wieaen sind, Ist -etne Arekto 
Br/.ii luiiitr zwischen la Sali' uml li-n QJ. sichergestellt. 
Danltei, vvie wir sehen wei den, andere feststehende Gründe 
den La Sale von den Ehestandsfreuden aiissihliessen, so 
folgt daraus nicht, wie Gossarl schliesst, dass La Sale 
sich selbst abgeschrieben habe, d. h. mit Notwendigkeit der 
Verf. der QJ. in nin>s' , sondern nnr, dass La -Sale 
diese viel älteren ^ Freuden", wie so viele Ander«, ge- 
kannt und an^ benntst bat. — Der Verf. bat von seinem 
Aufsatz des iiberall zngÄnglii hen Hihli .rliil" Üi lge schon 
1871 eine Sonderau*gabe erscheinen lasHi-ii und drn< ki 
denselben Aufsatz (es ist das unter 1) rnbrisierte Werk) 
jetit nochmals ab. Da der Abdruck bis anf swei nnd 
drei kleine Bes semn gen* gaaz «nvertadert Ist, so wird 
dit-se Feslstelinng manchen, der seinen .AnfKatz schon 
kennt, davor schützen, sich nnniitztr Weise jetxt den 
neuen Abdruck anzuschaiTen. 

Das Buler 2) angeführte Werk ist eine stark ver- 
mehrte Neubearbeitung des Im Jahre 1881 erschienenen 
R^confort desselben \ ei f iHsers. aber dabei doch ein ganz 
neaes Bach. Denn wenu es auch die Text« des früheren 
LIebbaberdmekee (1881, s. ».) wieder abdraekt, so Ist 
dif' fr11lier> Vnrr.c Rinleitun? zu l iner gediegenem Mnir»- 
griijjhi»; ubei La Sale's Leben und Werke ausgesiallet 
geworden, die, wenn nicht neue archivalische Funde, wozu 
wenig Hoffoang vorbanden ist, dastttreten sollten, wohl 



der bisher miedlerten oder kanm zugänglichen* editen \ daa letzte Wort In der Saebe bleiben wird. In diener 

I kritisch gesichff ff ti ntpi aür-. \<<v ilim Zusamniengebraclite 
1 verarbeitenden Untersuchung sind einerseits alle .Angaben, 
die aus den echten Sebriften La Sale's, bes. ans seiner 
Salade und Salle za gewinnen waren, nochmals <resanimelt 
und besprochen, andrerseits enthalt sie eine Keilie sicherer 
neuer Daten, die er ans einer stattlichen Zahl (neun 
(a. 0. U., vgl. dazu die ertragareicbe tiesprecbung G. i Stüeke) von Archivurkondeu beraasneben konnte. Die- 
Paris* in Bevne de Paris 16. Dez. 1897* nnd Ron. 97. ' selben sl 



Werke la .SaleV titif Anzabl ii<-u<i fester Daten und 
Kinzellieiten für unser« Schriftsteller ans Licht zog. E« 
sind dies der Iticunfort, die SaUt and die Sal'ide ; aus 
der letzteren besprach er auch das Kapitel über die 
Königin Sibylla, das W. Södcrhjelra zn «« iner liiibsclien 
Arbeit Ant. de la Sale et la l(^gende de Tannhanser 



30i ff.) veranlasste. Abgt-fielieii von diesi-m sicheren Er- 
trag entdeckte der Verf. Husserdem in einem gegen die 
Ehe geriehteteii, nach La Sale's eigene Angabe anf des 



* In aensster Zdt ist ihm noch ein andere« Werk, das 
Livfe des hita de Jaeqnce de talidas tob t«. Rayasad Vtim 
XXXI, ItfiO H. sogesshilebsn worden. Hier wtre d^ sduetsnde 
Widetqimcb. der aldb swiaabeB der ffifsnart der edit La 
Sate'sciien Werke t^nd der drei anonjrmen Meisterwerke er- 
hebt, nicht vorhanden, doch v^^ dangw 0. U. in Bev. de 
rinst pnbl. de Belg. 1908, 498 and A Bayot. le Roman de 
UtUioa de Tnwegnks, Uwsb im, 6. l»). 

• EMe SalaSt Ist Paris 16». 15^7 gedruckt worden; s. 
Branet's HaaneL 

■ Wieder abgedraekt in I>gradcs dn U. A- Parts 19UI. 



sind wm alt den Abrigen Daten snsaoimen verar- 
beitet trod geben so ein immerhin recht reiches Lebena- 

' Dieses Kapitel aas der verlorenen Schrift des Theo-, 
pbraatuB wird schon altfr. mit Aureole de Teofraste siliert' 
so ancb von Stern a. a. 0. 121; Hieronymoe aber spricht Mosa 
von anreolas Tbeophrasti Uber, d. h. von gllldenen Baoh Th.*s. 
■ Unverändert hat er dsgegen stehen lassen die iniire 

m' 

Lndwij 



nnd sOiion flfter widerlegte Ansebanaag. die CN. «den tdr 
rig XI . als er ah Daaphin in (tenepp auf Philipp des 



Öaten liofe gelebt, verlaset worden. Ja. sogar die QJ. svllea 
j in «enepp verlaset ectn! lü. 18). Denn Oossart ist ein eifrlgei- 
I VprfOehter der La Sals'sdien Vcffaseersehatt sowohl von l'K. 

lüvftel(&M~ 



ahi den <}J. Dm tsliterai widüst er ein Ins. K 
46>.: dort ist es. wo er das oben ccwithate Z« 
swwclien einiHD Kapitel der Aalle and des QJ. für aeitte Aa- 
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bild r<a Sale'a. Der Verf. verdankt dies« Urkanden Herrn 
Pierre Champion, Zügiing der Ecole des Cbartes and es 
bitte dieee mitlmiune md ertrasweiche Hitarbeltereehaft 

vioüpirltt in ciiirr weniger verburß-ciK-ii Wt-iiie angej^t-ljeii 
wtKi- n küniien, als es S. 249 mit lieii piwtr Win ten in 
tinur Fussnote f^eschelien ist. Am besten liätte sich dazu 
eioe Vorrede geeignet, wo nacli GwMrt's Anteil klar ge- 
•teilt werden konnte. Eine eolehe febh, ebenio wie etwaige 
K'i|ut4'iäht'rsriirift<'ii, su d;iss ihis ^^uclien dem Lcifer nloht 
gerade leiclit gemacht worden ist. 

Dieeer ent^ Teil von Nive'a Bocb nmAust die Seiten 
7 — 73. Darauf folgen zwei Kapital, in denen 1.,» Sale's 
Verfasserstlirtfl der Q.I. uuJ der CN. abgelehnt wird 
(S. 74 — 97). Der Verf. bat hier seine schon 1881 be- 
gonnene Üeweiefabntng weiter and grändlicber anige* 
fHbrt mid man kann Ibra nnr voll beipilicbten. Freilfeb 
flf^r Seiner Anüicht nadi i:ri:i'n La Sale etit>rhii(lrin]«> 
Beweisgrund, La 8ale kijnnf, da er verheiratet gewesen 
(die« ist jetzt ganz sicher gestellt, wtbrend 8(hierb,ielm 
a, a. 0. S, i04 Aap», noch neiute : aons ne tavons rien 
•nr le martanre d'Antoin«), nicbt der Verf. der Q.I. sein, 
da (It-ii-ii Vtrf. narli sciii<i- iMi,'>'ii(ii Aussage im Prolog 
unverheiratet sei, ist vielleicht weniger aticbbaltig, al« 
er glanbt. Wamm er fUr die CN. S. 93 an der Fabel 
von Gerippp fV«f !)fi1t.'n will, kann ich nicht prratrn. K? 
fulj^l dann df-i AbiiriK'k der oben bereits ».'» waliDlcn und 
jetzt noch vermehrten I i \!e (S. 101 — 245), darunter 
ancb eine« snent von Süderhjelin erwttbnten andauerten 
Sebreibena eiuen Antbonne de la Sale (Paris Bib). Nat., 
f. f^. 127H. Stink 8H, Platt 'SUGi. das in einem merk- 
würdig bamlwurinartigen Stil verla-si isi. Der Text- 
abdrack selbst ist gegen die erst*- Auflage inannigrach 
gebeaaert. N«r paar Kleinigkdten xa demselben and den 
nenen Texten sollen hier berQlirt werden: S. 101 Anm. 
IM f/ >■<.•;>' f , »]f.eitgte8iie, niasc. eugri^ tmi mit ixiji'cssiioi 
niclils gemein. S. lOü, Z. 6: WAhrcnd im .Allgemeinen 
da groaser Lnxas mit dem Komma, das oft sogar störend 
gesetzt wird, getrieben wird, felilt r s 5fter, wo es nötig 
ist, so hier confforter, et vous jjar icelle mondainne 
perte, semble. Z. 12 steht wirklicli atiyel (auch später) 
in der Us. oder augi'? S. 107, Z. 7 e^j bessre fiuques. 
Z. 10 es fehlt das Objekt «n ayme. Z% 15 !. m>MM. 
Z. 19 stniflie ein en. III. .\nni. 2 zn strt icliPti. 
S. 112, 15 und so st^t-, im tV. .<eflte] 1. \.si<ß{- 
taittm). S. lir>, H dironif] I. tJimnti. S. 11 H, Z. 9 
gousUnrra ? H, Z, il streiche das eiagescbobane 
[n ]. S. 128, K. 2t I. ehammtf. It9, 14 ]. nquitre. 
135. 10 fM /i/*cs M'tstcli ii li ;iiii!> r> als der Verf., der 
darin sonderbarer Weise ein amorcer erblickt. 13t», 17 
I. aci/uHriev. 150, 95 streiche das koajixlerte fracON^ 
foriee]. 152, 7 I. entremersU. 160, II. 12 Lücke: 
, Brachten wir die Seliitte Ij'uitles) ä [foiips] d>: lamvies' . 
1»>3. fi rouller\ man erwartet raitllions, doch linden sich 
Bolehe salopp« Konstruktionen Sfter, s. B. 197, 6 aaiiiir. 
167, 99 oder <le\ qu>Ut» 169, 96 vielleiebt que, 
par KU giittil. ITn. h, 7 entweder streiche par r> und 
qm »j, od« i ;,'iüsacrc Lücke! 171, 14 tl\ [o uh\ f«- 
m»<, 173. 8 I. escriptf. 181.91. vesC herbe. 187, 7 
qH%\ qu« oder quHl. 194, 17 1. lea. 18 9idtre \fi*>r] 
um. 19. cri$tai fwWdiV}. 19.5. 17 streiehe Komma 
vor print. 198. .3 'jiv] f-wr.' \piir]. 1!)9, 13 Irmte 
l/oMr«]. 2Ü2, I eatuit il, \a. j'»y. 203, 17 Mil. 
205, 9 U grnni diff nm4 peek^ ich wbrde nacb 190. 6 
mfaim bessern. 206, 21 preslenienf [pnur satfrr»-] ttos. 
208, 22 streiche U Pape. 209, 1« Lücke nacli Tuuiea- 



foi». 211, 10 auquel U rh., 16. queruut, Ml. loy- 
aulmt$ [et] tHr. 914, 4 ftUU. (Punkt). 915. 30 M\ 
besser vid. 917, 6 Cöimme Mt mal infomti\ ent- 
weder bezieht es sich nuf ilie Fnisrenden, dann infor- 

I miz (vgl. 218, 2) oder t s ist aul den Verf. zu beziehen, 
dann bien (st. mal). 224, 5 1. vaimqmur [dd] touiea. 
224, 18 streicbe ein me, 227, 13 I. penaa(nt}, 14. «( 
[prise la] hett$t. 26. \(t] fortiffier. 229, 7 strelebe 
das koiiji/,i< Tie itrer'. 14. duqufl. 21. vieil. loiii e»i 
prestfs 23U. Iti estoit\ [avte oder o, das die Hs. au 
schreibt]. 17. dit] di» {Mx9i «ad [de V\ atsmUee. 
231, 23 ab. [futfnt]. 233, ß beachte tar „weil" mit 
Infinitiv. 23fi. 21 fönt tfh] I. .io«< /es. 240, 14 I. 
s[e]rourroi(. 241, 9 1. parm« d'elle je, la c. bis estoit, 
[ai ^ar/^ Uder lUinlicb m* pUnignanil; 11. wobl inwU. 
14. «ay (Lfieke : n. rie dnldete]. 949, 1 streiche tommt. 
244, 3 1. (tnufiz, ß. la iii(d\adi«] oder le mal.; 22 
streiche erstes ipii. 245, 2 1. etderree; 5, ä] besser de; 
7. soH<?; 23 7ur. — Es bleiben Übrigens noch manche 
zn bessernde Stellen übrig, z. B. paUttarnu 169, 19 
flies: puletearme). — Das ganxe besehltesst der Ab- 
dru<k der Champion'srli*Mi rrkiinden (S. 249 271). auf 
den noch eine Notice g^ucalogique sur la fauiille de la 
Salle aad ebi raiclmr ladot falgaa (S. 979— 989). 

Ganz zuletzt, gerade Vor einem Monat, erschien ein 
neue», tlotl und gewandt geschriebenes, elegant ausge- 
stattetes Werk, da« >ich ausschliessliih mit der Ver- 
fasserfrage der betasat and aicb ni<dit damit begnügt, 
die VerfMsersehaft La Sale's in neaer grftndllcber Be- 
weisfiibrnng zu wifKrlffrcti, sondern auch eiiin imsitivc 
LiSsung bietet, die n i' Ii .Xn^irlit des Verf. den Namen und 
die Person des riclitiyrii \ i-rC. isicher stellt. Ks ist dies 

' unter 3) aogetlbrüt IJiie Eiiignie d'Uistoire Litl^raire. 

I L'antenr des XV Joyes de Marlage, in Paris ohne An- 
ili- Verl'a>*er.« ', des Drui kers und des Verleger« 
erschienen, das die strittigen Punkte ycltarf ertaasl und, 
was die negativ«! -Seite anlangt, sicher erlediu-t. 

Im » isfpti Atwchnilt xvird Potiiers Lösunsr des .Silben- 
rätsels iLA,1!1:LLK (SA)MKKK (LK)SB( 0NI>F: eudgiltig 
abgetan; denn sie i^eiiilKt bhtss der ersten Hülfte des 

j Kätsela ~ die zweite Iftsst sie ganz uuberttclcsiebligt. 

[ Im Bwelten Absehnllt weist «-r I) anf die bekannte Stelle 
im Prolog hin. wonach der \'i'i t. id« ];t v. i tu ir.it* t , -lin- 
dern in einem xervage ist, von dem n o uii lil lutdii 
losmaclieii kann er miisse also ein Mönch sein (s. u.): - 

I La .Sale aber war verheiratet; 2) d< i \ i i f. -i i Pikarde 

' ■ Der ungenannt«- nnd unbekannte V erls«ser imt zu dem 

bisher bestehenden Kittsei der l/.l- ein neues hin/.ii^efiiu't Wie- 
wohl das Hdchlein mir ircwislmr» nm\ die drafsfh t'fschriebenc 

: Wiilniuiitr aus l'onn. l'.i .liili lii'i.i il.ii:ir ist \-\ is n-ii Vl|^ 
jetzt fiiilit p hingen, den iieüens» (irdiifcu .liilbrndei der 
meiner sn freundlich gedacht utid der mich durch seine U'id- 

i mun|{ it&m Ix-sonders erfreut hat. zu rrr;itiu \wh di>r Tai; 
25. .Tuli llUMi ruft mir nichts anderes ins Iii il.t' li'iu-^ uK tir 

' schwere Zeit der grossen ArheitsUberlajituiit: gcrüde aui hluss 
des kurzen und dadurch li>>ii ohnedies nur zu arbeitsreirben 
."^oiumerseiiicNti-rs l« Ii k iriii nur Vermuten, dass der verehrte 
I'achgeiiii.-,-( ) Mriiirti) Ii; i. iiiilsiii;tiiii des Verl. di-r t^.l. sein 

j muas. däi tr ilics .\l. isi' i«< il; in dei \ «urede zii seiner Lite- 
ratar inotr» t>iljli 'tlu lu.- [issiquei rechnet und ilnss . r, 

I er von un d»- me» ji u hüs nrais spriidit. sieh m li-.ii l.injj.si 

die goldenen Spuren verdient liuc h b bitte ihn. sii h ' t\< iiiken 
zu ^;el>en, damit irb ihm noch besM-r und anders nl> itiu liosen 

' paar Zeilen danken kann, und auch schon di-l ilti «eil mirb 
andere Farhtrenossen in der .Meinung ich Iimihii den Verl.. 

' beauftr-ij;! h;ili. i;. iJnii ihi iih ti li.'iiik zu ii t» i mil lein l'liter 
diesen Bjiiss ich wenixsUns In l. F.niiiMi \- ii dir Pariser 'n>r- 
l)UDn< erwübnen. da er vom Aiiunvinu» suct '(u il a aussi bien 
r^assi k d^couvrir le nom de 1 auteur qu a caoher le aieo. . , 
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utul ir sclirinli nein Huchleiii nicht am ll.")0, wie 
Bau aligemeia «lalauni, londern viel firOber, nach uitwm 
Aaonynw Mbon swiidieii 1868—1880. Nsehden er«o 

■einen Oej^enstand scharf iinigT(n/,l lud w:if;( .r den 
letzten Sdiritt und xtellt nnu .sulbät etui: Lü»uitg des 
BltMbaaf: (IjAbE)le SAHER(e) (LESECi)NM))e PIKU- 
BE, WM iMiMMi Mli L'abM [de] Htmm, Pierre IL (d. h. 
d«r swidte ifilnm Naneiit). Er schlitirt dann In der 
dalliii Christ iiina ij.u li uiui liiidct il(n t in «1er Linie der 
Afi>t(i de« in der Pikardie bei Konlo^ne einat gelef^enen 
Benediktinerkloaters einen Petriu II. 35. febr. 1377, 
ti. jol. et H. sept. 1378, ex cliarlis autlienticis L>. de 
Hai^nieres. Darnach stimmt alles und das BAtsel wKre 
gelöst! Her Leser wird sich<«r, wie «s mir erg^angen, 
mit dem Verf. dl«w Ueberseafaag gewinoea. Allein 
dann kommen dl« Zweifel, tnarst einer, swel, iMaclieidMi; 
dxiin rindere, und alle treten inuntr enUschiedener auf. 
Ist es ein Mönch, wie der Prviug andeuten soll? Ich (glaubt; 
e« nicht, nnd nicht nur das ?aiize Büchlein, ancli iwei 
8tetl«n •pr«eh«ii denüich da|raK<>D. Ob er Pikarde ge> 
wei«n, wie celtLeDachat (17261 allgemein behauptet wird, 
i*.t ;;aM/. iMisii li< 1 . keine sichre Anspielung weist daranf 
und die Sprache des Verf. kann, da es Prota iai, nicht 
an« d«r Schreibanf eradilMion werden, aomleni nar die 

Herkunft drs Sphreibers Ahfr »ucli so finde ich keinen 
sichern l'ikittdiüuiikti tbluKä itt RuKset« ILs. iHsst sich mit 
einiger Miihe die eine oder andere pikardisclte Schrei- 
bang anltreiben). Oes Alter lltet aicb irgendwie näher 
nicht beitlmni«!, da fline Inrend tldiere Anspielnng fehlt 
und dasselbe nicht, wir .-, aniii > gewollt, »o nnzweifel- 
haft au» der Altertiiiuiichkeit der .Spraclie frsciilo«»eti 
werden kann. Nur ein einricee Zcngnie kann dafür an- 
geführt wtM-dtju, die bekannte, bereit« von .l.iini> i in 
Peiner Ausgabe erwähnte Stelle aus den CN. (hg, W i iglii 
I, •232 )'. Kh iüt klar (nnd dies hätte der .Anonymus auch 
noch sagen köuneu), daee La Haje, wenn er nacli der 
allgemeinen Anaieht der VwAweer aowohl der QJ. ate 

ilfr CN. ist, doch nniiificlii h in seinen fX. sein eigenes 
W'fi k idie l^.I.) unter den liisinires aucieunes neben 
il;itii.M,lfi ^Ende de» Xlll. l.iiirlis, und Jnvenal zitieren 
kann. In dienern öiacn peaitiven Paukte wird wohl die be- 
•onnene Kritik onaenn Verf. recht g«ben, wie nw ja !H>in«> 

negativ I ii KrgebiiisBe auch alle ann^^lim' n mtiss. i ,t rr, n di.- 
Lösuiig <if» .SillienrälAelK la«Ken »icb jcilucit »u viel Urunde 
anführen, teils dieselben wie gegen Potlier, teils noch andere, 
die den Abt von Samer sicher ausschliessen. Ganz be- 
sonder» ist dw Name Pierre ohne irgend einen Anhalts- 
|innkt hineingeleert worden. Ich kann diejj hier nicht 
im ülinzciueH «asftthrea ; denn all daa verlangt viel Baun, 
mhideMeae eben«« viel, wie die Schrift des Anonymes. 
So viel Scharfsinn nnd Kritik (fpi;i iiiif>: i inüssen wohl 
erwogene , trertVnde und wo möglich unwiderlegliche 
(;inn>i> untgegengestcllt werden. IHee tne ich «aanderm 
Ort in kdnseater Zeit. 

Inzwischen war iti den letzten .fahren dnrch die 
vielen und vi-r-. lii, ,|i n- n Aihi itm über La Snl. Anf- 
merksamkeit immer mein* mit die <^J. ^^eleiikt wurden. 
Die letxte Aosgabe (.lannet \hh7} \*i l.'tngst vergriffen 
nnd anob nuch verscbiedeutlicb nachgedruckt worden, 
obwohl sie anch ihrerseits einen an vielen Stellen unver- 
stündlichen Text bietet. Hies ist um so verwunderlicher, 
als dem Hrsg. au«*«'r 'i^'f \nrfrefflichen Rouener Hs. (r) 

' \h>T VerI.S.3;< druckt durch t iu Versehen des Setzer« aÄ2. 
' Nucb elnsv gütlfSB Mitteilnag van Uanwle twiiehen 



nccli liie K'iiti'i Principe ' K . «Ii»' rrt-pn i l- T i iiml üoaset- 
(S)-AuBgaben an Gebot standen und von ihm auch stellen- 
wdee Terwendet worden dnd. 9ehon mit dieaem BBat' 
zeug lies« sich ganx wohl nin plurt lesbarer Text, ja 
fast eine wirklich kritisrii. .Xusjfabt hei-stelleu — eine 
leichte und verlocken<ie .\i)>«;it. Die erwähnten allen 
Drucke bieten bis aal R, der im lülgemeineo recht lee- 
har iat, einen m verdorhenfsn Text, als daM «le mr 
Lektüre iiucnilwir lii. ui-n kiirititf-ii. Irli wur Malier -twiis 
erstaunt, als F. Heuckenkarop (s. oben No. 4) IBÜO 
einen Neadmck von E erscheinen llea», in dem nichts 
als ein paar In iickfehler vf'i bessert (S. II und III der 
Vorredei und die .^bkiazuugen aufgelöst worden sind. 
Er meint zwar daselbst, nou» ospi lon-. Lkciliter l'^tude 
«ritiqae et acientitiqne d« citarmant petit livre, aber die 
Ane^e dient dodi nnr einem Einsigen, niailich dem 
künftigen HrRt;. l' s ndcli fflil< n(l< n kritischen Textes. 
Oder sollen, wie es z. B. fiir das allf hrwürdige Rolands- 
lii'il kH-chehen ist, andi für die Q.L sämtliche Hss. nnd 
alten Drucke zuerst in extenso abgedruckt werden, be- 
vor sich der Hrsg. an die kritische Aasgabe heran wagt? 
Fast M'.heint es so. wr-nu man si< h die beiden hu ]i-r/.u>.r 
Stelle aogefiibrtea Dissertationen anaieht. Die entte be- 
arbeitet den Text der Ha. ven St. Petenhnrg (p) , von 
der sie den Prolog nnd die ersten zwei , Freuden "* im 
Wortlaut abdruckt, wKhreiid die zweite die H«. von 
Chantilly (v.) ihrem ganzen Inhalt nach mitteilt. Eine 
ibnliobe Arbeit wird Ar T darin angemeldet. Es soll 
also, wie es danadi schetet. tattfclilich für Jeden 
ilfV Q,T.-T(xt(- r. c. [t iiM(i T', T, B — ich kann hier 
verraten, dass es noch eiiu- vierte H«. gibt) eine beson- 
dere Oieeerlation geschrieben werden ! Ich will nicht 
auf den vei-schiedencn Wert dieser beiden Meisterwerke 
hinweisen, um die Frage für oder wider xii entscheiden, 
mochte aber auf die völlig versihiedenen Verli iltnis» 
hinweisen. Wahrend es sicli beim £oiandslied bei icu 
einseinen Hse. am besondere UmarbeilBngon oder RedaJt- 
tit'iiPii Itsindell, deren Beziehungen zn einandfi nviti rsucht 
Werden müssen , wozu der Abdruck des gaii/.vu l'exte« 
wegen der bedeutenden und zahlretehen, in keiner anderem 
Weise übersehbaren Abweichungen anbedingt nötig ist. 
handelt es sieh hier, wie i<;h ans der Verglei<:hung von 
liii'lii i'i I ii ■•*. iti :i Till d''!! mir' ilas ::i'sainle Mat<-ii.u 

vorlag, ohne Mühe gefunden habe, um blosse Ab4Chrilt«n 
einer einsigen Hs., nnd diese Abschriften alad dnrch sehr 
wenig, etwa 2—3 Mittelstufen gegangen, nnd bieten 
nirgends eine Umarbeitung. si>ndern immer denselben 
Text, Jer nnr in gerinfügisren Kleinigkeiten, wie Ersatz 
durch .Synoujma, ein eingeschobenes erklArsndes Wort 
n. i., gans 1>eeenders aber durch Klirsnagen nnd Qnbe> 
absichtigte Auslaä.<inng<<ii vmh l inarultr alnviMrlifn. Hann 
hat wohl der eine unu andere Tvxt versucht, solche 
dnrch die Lücken unlesbar gewordenen Stellen durch 
eigene Roqjektnren lesbar w» machen. £s liest sieli 
mithin, was ich hier besonders hervorheben mnes, die 
:;- sainti iantoiimasse ganz bequem und über>ii Iitlir Ii 
durch eine Varialektio, am be«tcn zu .laniiet-, der am 
verbreitet»ten ist. zur Anschauung bringeji. Wire 'dieser 
einzig praktische Weg. der viel Zeit, Kaum nnrl Arbeit 
gespart hätte, eingeschlagen worden, so hätte nun .kn 
nicht hoch genug anzuschlagenden V«.it>il, inj jeder 
etnseinen äteile alle Abwekbnagen sämtlicher Texte 
mit eineoi einsigen Blick eoftnt flbenehen und bequem 
linden zu können, während man jetzt in allen d> n typu 
graphisch (Seite und Zeilenzahl) gana verschieden ge- , 
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druckten Ausgaben sich alles mtthsam erst znaammeo- 
■u<di«ii nnts. Sollte jemand «inw«rfen wollen, der Ab- 
druck sei <ler .Schreibung der einzelnen Texte wegen 
dennoch wiinBchenawert gewesen, ho ist dagegen zu be- 
bemerken, das^s eine vollständige und genaue Iiarstellung 
der (übrigens geringen) sprachlichen Eigentamlicbkeiten 
für jeden Text nodi nicht ein« Seite beantpmehen witrde, 
was jedermann aurh bei diesen liis^r i tationen mit Freuden 
begrüsst hittte. nni der Müli i iithoben zn «ein, sieh die 
.Arbeit selbst niaclien zu niÜNssen. Punn hätten so die 
V«rit ancli Gelegenheit gefunden, ihre sprachgeschicht- 
lieben Kenntniwe in ofTenlmren. 

Suelter's Difs. 5i t-nthttit an»nfr dir Ueschreibung 
von p eine reichbaltigo Hibliogrnplije ; der Verf. hat es 
steh augelegen lein lamen, »leb nach all den ▼eracbledenen 
Niisgaben nnizoseben und dieselhf-ri i in/u-i lifi). Leider 
liat er, trotzdem die Arbeit 81 Seiten uiufaHMt, p nicht, 
wie schon kenierlit. gaus abgedrukt, WM bei demselben 
Baum wohl annfilhrbar war, wenn er Htatl der 14 Seiten 
nmfkssenden Bmhreibung der Zeichnungen von p, die 
in einer Kunst-Zh. benser nn l'lul/. wäre als in einer 
philologiachen Uiss., die Varianten gegeben hätte: ja, 
wenn er den Test fn engvr Petit «etaen liew^, konnte p 
auch s« ganz nm A>:'truck koninit'!i IMe« hat Dn-Rslrr (6) 
gemacht und obendrein, wa»* er. vut Soelter voraus hat, 
dabei seineti Text an nnverstUndliehen Stellen nacli r. p, 
E (T achlieast er ana, B acheint er niclit an kennen) 
irebemert. Jeder der twlden VerlT. hat eine Untenuchung 
il. s IIss.-V. rlifilriiihM s heigegel>en , die aber nach dem, 
was ich tiln ii lil/' 1 die Kigeiiart dieser Texte gesagt 
liabe, an k>infiii Resultat rühren kann, was ich bei 
anderer (ieiegenkeit itu Einzelnen nachweise. Es Drigt 
sich nur. ob ein solcher (ganzer oder gar nnr teilweiser) 
Abdruck einer Npäti ii ili'- \\'. T.tiirhs. »'in specimen 
eruditionia sein kann, wenn obendrein uocti die Verf. ihren 
Test Hiebt einmal «elbst abgeaehrieben haben, da iSoelter, 
was wir freilich erst dnrrli T>re«<8lf>f S. VI erfahren, ein- 
fach Heuckenkanips Ab'^ihi itt ;ibiirui:ki. und auch Uressler 
eine fremde .Alis, hritt « i i- -.ic gemacht hat, wird niclil 
gesagte mitteilt, wobei itach 8. V Heuckenkamp .die 
Drucklegung de« Textes sorgiKItig überwacht Itat'*.' Was 
bleibt ilmiii vi-n eigener, wisst n-cliaftlieher Arbeit ('iii dir 
VerfT. übrig/ die paar Seiten 11»^.- Verhältnis? Ich kann 
nur das über deren Wert oben Gesagt« wiederholen. 
Eine solche Arbeit kann jeder machen, auch wenn er sich 
nie irgendwie mit Rotnanistik abgi geben hat. .ioelters 
wiHenaehafUiehen Standpunkt x^t folgende Stelle (S. 56): 



' Kinc VtTi^li ichuni; des hresslei 'sclun Texte» von c mit 
einer mir zur Verfügung st<'hcnden Abschrift von l'ndog und 
erster -Freude' zeigt foiirrniif X'fisrhiedenhviten : I, .'i rt< 
DreSSlerl f* Hs. C — L'< l-r,, rt\ tn-n i/.- ■limtrint mirii'x 
Ii ij II f f j> if trur ti III it Iii entr citt — 17 n'umn ■ nr 

'limr — i5i> etnti] .'i ni r — H. 1 repint'. rti-tuli Vi juiie] 

Joifin — 'i"» fOM ' ri'iil ■— -tl >/'//(i.-| ai'if - Xi d'iV<(<r/,' '/<•- 
c\a<rt: — l-t8 </ . . | tfl mtii - II 1,3 — »«1 ,1 01 — 13 

Utittti'ont' Utf-iront — 4. 1 1 i''iiiiinturi \ iiuimtuf' — 27 scrn 
neni yxfc." — \V2 eii}ifria'imfiit] ifiirruihuieiyl — fulr/rlz] ^uhi/itz 

— 41 lO't.' ir\ it lOH.- \'2 ftr\f] firifr — ä. '1 int V] im 
■- 4 iiMi'iiI quant — .'> '/«< | ( iju'il' -- - i\ J'iitl] /i iut — 
f/u'iVj '{' — X ra/iiroilr \ ritlt{-\ - |J(> I •latttt -~ 'ti 
fmiiiii imtO'ff — yil r«M(('>/i/l ciftniien' ~ lOHV'iutit] -- '.ibn- 
t<iirr\ irjhiifr — t>, IM '/'ii'i'/l 'ir'iiil - 11 '() A n 41 el] il ■ 
7. \ t'iit\ fiiit 1 Itf - 12 »«t'.*7i<iy»r , /(II -■/Ii//'/' - 2.') iiiitie] ritilf 

— 2*5 tf] OH — 'Ati. 7 r<ii(ueniure\ l<fluen>-nt — fnvitirtri \ iiion- 
r'i-' — 41 joi/uuKc] oi/ituLf (siC' — f*. IB i'i .^".(1 f - . 'iiamirr. — 
Danach scheint die dem Verf. zur Verfügung gestdlUi .Ab- 
schrift Tvn c die IIa. nicht gerade genau wiedenugeben. 



' (für die Annahme, der Verf. der QJ. sei La SaJe spricht 
I noch die Tataaobe) «daas, wie aehon Le Duehat in »einer 

An>>gabe erwähnt, in nnüerin Denkmal fast durchweg der 
pikardische Pialekt vorherrscht, was ich jedoch 
nich t en tHcli e i d e n kann, da es nicht zu meiner 
Aufgabe gehört". Hat der Verf. denn den Text und 

' die veracbiedenen Has. ntelit gelesen? ITsd ninsste er denn 
nicht, wf-nii er atidi 'l'-n T(\1 iiliclianpr irar niclit 
gesehen hatte, itir ihn, weil er Pruisa ist, »chon a priori 
rein uiethudologiKch, die Frage Verneinen? Zum Schlnss 
noch einige Benierkangen: S. 4 fehlt die wichtige An- 
gabe, daaa die Ha. r im .T. 1464 gesefarieben ist. — S. 5 
die dort versprochenen Auui* i kungen felilen • - wohl de* 
angewachsenen l'mfangs wegen. — 25 c ist nach Soelter 
, nicht datiert ". auch fireasler gibt nicht an, dass sie ini 
.1. I4B0 geschrieben ist, wir der Anonymus S. 35 mit- 
teilt und mir Herr L. Delisle , dem ich mich für seine 
Mitteilungen über c und luaiirhr s amli-re auch diesmal 
Wieder zu ganz besonderem Uauk verptlioht«t fdhie, be- 
atStigt. — S. S7 IT. es fehlt jede Seiten« und Zeilenangabe 
bei »änitlif lipn Zitaten! S '!2 rügt .S. die Lesart a/>/iri!- 
Ire als , durch Unkenntnit- iinii L nachtsamkeit entsiandL-ntui 
Kelller': ,T ti/ifieillee stat tafnilet". Ek ist hier Jannet- 
9, 4 gemeint, wo T appeiUt* hat: jeder der <iie 1 . Ele- 
mente der Pallographie kennt, weiss, dass /' — par, also 
apiHiri 'Ul i , li.is Ulis i>t . tri'iiiciii! is' . wie denn T 
(S. 10, 25) opimrtillte in allen Buchstaben steht. S. 33 

I l>ie Fiselirense Tccheiifi-s Ist keine moderne Komposition, 

I wie die meisten Radierungen der Ausgabe (d. h. allei« 
bis auf die Wiedergabe des Treperel-Holzschnittes), sondern 
!«tammt aus dem Rouener Krück (Rossel Nur ist die 

j Zelciinnng umgekehrt: in R steht der Eingang linkt. 

< S. 34 wird Techeners Angabe. Le Duehat habe den 
Rossetdruck von KiS'^i liinnitzt, wiederholt — S. 40 heisst 
es richtig, die Ausgabe von HJÜd. S. 40. Z. 3 v. n. IßDlJ 
(lies liU)<it. S. 41,Z. 7 di r ,.berülinilH italienische Keihls- 

' gelekrte' ist derselbe Nevisanns^ den S. fünf Zeilen apiter 
als eine verscbiiHlene Person anführt ^vgl. auch S. 59). 
l»as Ziiai -ti4,l I, Iii-i, 't !>n uir-l .Ii.' V. i fa-iser- 

I frage iit'i»;»ii«it*il es werdrn ilie geiiinhgen irrigeu .\n- 
flicliten gesainim lt und wiederholt, /.umei^t nach Tulou 
(1084). da dem Vt-rf. (iossart und N'i've nnbtkannt ge- 
blieben sind. — S. 58 hat er ubersehn, dass seine An- 
nahme, (>:i»ritn de Paray versetze die t^.l. in das It». 

I Jahrb., nur auf einem Versehen des Druckers im Titel 

, beruht ~~ in der Einleitung selbst sieht das !5. Jahrh. 

I Honn, 25. X. 0."! Wandelin Foerster. 

I Nachtrag. Das Mak. der vontehenden Anaeig«n 
' war bereit« In der l»rndterei, als mir raein Rnehhilndler 

fofiT' inir Srlii ift /usandtt-: 

7. Arthur Fleig, Der Treperel- Druck der Uniase Joyea 
de Mariaire. «reifswald 1»0. 8«. XXX u. 46 8. U. t. 

die ich noi Ii tiachti »glich bi spri-i lii n um»». Ich beginne 
damit, was ieli hUtti- vorhin schon sagen sollen, dass, 
wie wir aus ilen Dissertationen erfahren, F. Heucken- 
kamp eine kritisdie Ausgabe der ^J. seit längerer Zeit 
vorbereitet, woxn er das etwas xerstrente Material aelbat 
zusamm- iigebraclit hat. Fr hat iliimi dnwlbe seinen 
Zulionrn überlassen, su auch diesmal dem Verf. von 1) 
und hat. wie es diesmal anch (in der Vita) angegeben 
isi, auch die Dmckkorrektur „selbst besorgt''. Es fiUlt 
mithin aneh die materielle Arbeit des Kopterena fort, 
die s. B. bei einer Hs. des XV. Jahrh«. (dieser Zeit 



■ NH! in der Provence geboren. 
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gekOreo ■ftmtliche QJ.'Ha». tat, ebenao wie E Bod T, 
Mt «Bf den «bwMls von Fleii; Im Seite ipelaMenen B)', 

die vorrinssichtlicli in der bekannten Kiusiv Miiir.fasBt 
Bein wird, die, talls »ie metir oder weniger tim liti^r ist, 
■ehoB S. [MlloKraphiHfae Kenntnisse und e{nii,'t> IMum^' 
erfordert, Diithin immerhin »Js ein« w»nn nmti reclit «re- 
rini^ Art (denn .Tannets Drnck hilft an allen irjjend- 
wie sc]i wiiTitri'n St«-ll»n stets* sofort ;in>j von -ipi-riniHti 
ervditionis gelten kannte. Kei der Absclirift wn T flei« 
««dl die* fort, da der Inkinnbeldmck in BHfewBhnlich 
scIiSnen, grossen und s^^iiarfen Lettern Keaetxt ist, die 
aucli dem ungeübten Leser keine Schwierigkeiten be- 
reiten kOnnen-. IMe t^anze Arbeit also, die der Verf. an 
seine Diieertation gewendet hat, sind die paar Seiten 
BlnleituBir Uber da« Verbaitnta tob T <n r o. E. Sehen 
die pIi-Tm ntar^stP M> tlut lf vrrlang-t. r1n<s alh» Texte, H»*. 
and die liiuckt? T R tdie«f reprüseiiiii 1 1 ii ja jeder eine 
verlorne Hs.) alle auf einmal, znsainnu n uii l iiutci 
eiaander verglichen werden, wae lieiner der drei 
Verf. ir^tan hat — nur so kann da« übrigen« aneh «o 
/.i-'iiilii li klar zu Tiii;c lifüimlr nMiütn' Resultat heran»- \ 
kommen. Die Verfasserfrage bat 7) ebensowenig wie t>) 
beriUurt, W. F. 



J. L«tta !• ▼■»••saallOB, Eataids ia PW^Iocia 
MiMBdMa. 1. M XIX, 43B a 8». Uiboa, InmieMa Kacio- 
nal 1801. 2. Band. 884 8. 8*. ebenda, iMl 

— — EeqaiaBe d'nne dialectolo«rie portugaitie. (These 
P«ur le doftorat de l'Universite de Paris.) .S. K*. PariH 
nnd Liaabonne, Ailland & t ie . 11)01. 

An« dem lileinen Scbriftcben über den Üialeltt von 
Miranda, auf das 8rbnRbardt Litbl. 188», 108 — 119 die 

AiitiiiHikjuimkeit (felfiikt liatti-, i^t » in zwiMliämlitris ^^'erk 
geworden, das nun nicht nur die ffrainraatiscbe Dar- 
atelinng in weaentlich erweiterter nnd vertiefter Form 
gibt, sondern auch die eimstif^e Ausdehnuiij^ de» Dialekteis 
in alterer Zeit, sein VerhRltnis zu den unigebenden Mund- 
arten und die Verschiedenheiten innerhalb des Mirandischen 
eingebend nntersncbt nnd acblieaalich darcb Ueberaetzung 
sahlrelcber Stücke von Camoena ermStrlfeht, «Jch ein voll* 
koiiiMiHin s TüM 1' r •^(iiai^lsf' zn nm liHii, Rin 'vocabulario 
etytnoiogitu' /M liiiÄtn TtMiii soll liauptsäcblieh dazu 
dienen, das Verhältnis der Wontoinirn dca Dialekt« zu 
denen der Scbriftapracbe aoohmals klar an macheu; in 
einer Rdhe von AnbKni^en endlich werden Klt«r« ür* 

kundeii uliuf'Iriickt. ilir sirli auf Mir.iinla )>■ /ai-Uvu. 

Im ersten Teile ist besonder» dankeuäwert die Deu- 
tung fnal aller Ortanamen In dem behandellen Gebiete. 



' I)re»i5U'r hat ihn auch nicht hfranjfeziij;''''- trotzdem 
Soelter S. 'Mi von K Kagt. da«» er stark von r abweicht, wa« 
nebenbei i;e&ui;t nicht «tinmit. 

' iH-r Klc'i(;'8rhe .^bdrncfc von T ist zic[i)li( h i." nan. was 
man vom Dressler schen ühantilly- 1 »rock h idf r nicht saiten | 
konnte Kini|^e Bes^seruntren ta erst<T( ni las^< ic Ii hit r fuiifi n 
lieh lial'f Mo» einzeln«* Teile verylirhcni: Flcij:» 2:^. IH prit' ] 
T /WiJ. allMi prinv — "J.'i. 7 njMiiHt n pohil — 'ifS. S i/mi ' i>I 7 ■ Ii ' 
d. h qu'rllt 2J>. <> C(f»" i</u. ' <•«»• II hiu. — l'.l. Cutnnit Cor d.h. ! 

romr (so noch oft), denn rounnf ist romf. — H*. I l ii/eni- lil- j 
Ifumr — 87. 3.1 III/II* m'iig n :uu — 4'). tfle f eriti- 

tu'l<\ Bo Steht es wirklich inT: man fM-(fri'iSt ahi>r nicht, » i nn 1 
S" viel«' 1 'rurkfihler stillsclitt rii^M-nd n<'bf8s> ri wortlcn sind 
z H. :tl. 42 eiitrniltmml 32. M 'inrun» Hl!. l(i »liic ;ä rii<i\ ■ 
warum <H hi«'r nicht ebenso ucschrhcn ist, ehcuso ><» *y 
St. /u. Nene lirurkfchler hat Fleij; eingofilhrt 3.5, L*?* o/Vom^j- 1 
'iiJ. :U ,11/uirnlq ititie 31, Itt (Iure. XX.. wo dir t'T^tf l'nnkl 
vor \\ trehört, Ks »tchl noch :W, 7 Vifiici T. 14. 1 1 fin- ' 
ririlliru T. M) tlr haut T. Ah, 40 emrtt .W. 17 nimtfottr 
mai lulu -2.^. S> h«risHt. Die hii-r nicht aogL>züi;L'ncn .'^citAn 
babe ich nicht vogUehen. I 



Nar in wenigen FiUeB versagt die AnfkliniBg und nur 
in wenigen wird man andere Wege ehnnttchlagen haben 

als die von dem knndi^'i-ii und Miiarf»i'iiiij:i'ii Vcifn'-sMr 
betretenen. Den Nanitn SentHuus zu germ. Sand zu 
>i eilen ist unatatthaft: Samt erscheint ao weit ich nebe 
nicht in den germaniacben Eigennamen, kann es anch 
aus bei>rr!fnieben Gründen kaum. Es handelt «ich viel- 
iiit ln nni da« got. sunps, t-tiKl- ^O'tlit. Dass »üva anch 
in den Ortsnamen steta mit i, uicbt mit « erscheint, er- 
weist die VolkatAmtldikeit der Form, die «Ich an apan. 
ff/p" genan so Vf-rlifltt. wie pnrtf^. linguu TM spaii. lengua. 
wie poft;;. iniiii/iiu zu spu-u. mttiguii, etc.: es ist von der 
noch bei Horaz bezeugten Form filua auszugehen« deaaen 
M auf da« vorhergehende f nmlantend wirkte. 

Die Stellung de« Hirandaachcn l«t gans eigenartig: 
man niödit. sap^pn eint- spanisi he Mundart, dli' zu einer 
bestimmten aber noch »ehr frühen Zeit den portut^ieaisch- 
galizischen Charakter togenommeD bat. Spanisch lat 
die Diphüiongiemng von { nnd ^, der Bewahrung von 
n nnd l xwlselten Vokalen, die PalatalMerung von U 
und itn, poringiesiscb ou aus fiu, c au^ nt. die Reduk- 
tion der toulo»en Vokale, die Nasalvokale, c au« cl, pi 
nnd fl, die Bewahrnng de« /, den 9 al» f vor 0I, i, — 

M.an Vann also rlic spanischen Umgestaltungen, die dem 
Miraiul. fthlfU und die portujriesiscben, die es zeigt, je 
als die jüngeren bezeichnen: // > /' und e zu iV, o m h« 
gehören au den Alteaten Eigenthmlicbkeiten dort, der 
Schwund von t nnd n awiadien Vokalen hier. Daxu atin- 
im ri jiiiiL'f i'i' Kr-i lif^inunKen in dt i poi tiiu:iesi.-.ilii'ii Flexion 
wie die hildnng U'miim<iit, drr pyrhonUcii. lutiiiUiv. um- 
gekehrt finden sich nur die ältesten //-Prttsentia: ceHf/». 
tttngo, pontfo. Inwieweit auch der Worlacltats Ähnliche 
ErBcheinungen zeigt, bleibt «n nntei-auoben; viellelabt 
gibt (j. r \'ti, mit (i< v Zeit .ludi noch da« WKrtertmek 
der heute gesprochenen Mundart. 

Die Daralellnng und Beepreehnng der Erecheinangen 
ist, wie zu erwarten, dtinliwcn: verständlich und unseren 
heutigen Anfraasuiijtiii lut.sprtchend. Nur die syntak- 
tischen Bemerkungen sind etwas spärlich. Man möchte 
z. B. gerne wiaaen, ob anch substantivische« Paseivobjekt 
mit o eingelantet wird. RemerkenawArt ala ArcbaiemB« 
ist die S^trllniit,»- ilis OIiirktspronoroeK« in fmi las llobo 
naqueV lautaro, wo in» nicht dem Imperativ angehftngl 
ist, zu dem es begrifflich gehört, sondern die zweite 
Stelle im Satze einnimmt. — Zam zweiten Bande inOgen 
einige etymologische Bemerkungen folgen. 

Arrife tle pedra 'Riff' liat mit 'irrr' ife nichts zu 
tun, sondern ist das germaniifche Wort Kill'. — (Viw- 
denosa, Cundeital, galiz. Cmndendo ans Condetiedo zeigen, 
das» Candftia in der Örtsbezeichnung trm de C^ndena 
eine Pflanze bezelclinen muss. Span. /r/</o candtal, 
portg. tri'jo i aii</iul bedeutet 'Winterweizen' und dadurch 
wird die Venuutong nahe gelegt, da«s caHdena ebeafalU 
eine Art Welmen beaelelinet haben kann nnd vielleieht 

• iner Vermischnnff v.in rnit'^num Zii'^niumen- 
iianu mit ceiitutu mir, beilüullg bemerkt, nicht einleucbtet) 
und fottdiifus eatatanden itt. — Malhöm 'Uretizstein' 
SB apan. mojoH, apertg. mt^him am me/«. malione, 
wi« «fhon (iröber Arcb. Lat. Lex. IV 119, wgbrend 
irli an eine .Abloituii;^ v,.ii ni^hilii ^'i ilaiht hatte Zs. XIX 
97, Die älteren Deutungen aus niiiUhia und mutulust 
•ind begrifflieli ohne weiteres abzuweisen, von den beiden 
neuen ist die ersti- Inntiich und auch morphologisch vor- 
zuziehen, wogegen die aweile begrilHith hesser pas*t. 
Weitere Nachforachungea anf der ibariidieD Halbinwl 
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cnDÖglicht ii viflleiclil eine Entschpidnng'. ^ 49 wird 
der ON. Deilüo, asinr. Deiloti aof DeUiauas zurück- 
9«rahrt. duch müBste man Dellno, Det/an erwarten. Bs 
bandelt sich vielmehr nm got. Dtujila. 

Die zweite Arbefl, eine Uebersiclit über die porlu- 
g^iesi^chi 1 lialektflloffie , konute keiner besser »liireiben 
Leite de Vaacooceiloi , dem wir beinahe alle» ver- 
daakcn, waa wir 8ber die Hnndarten Portagala wiM«i. 
Die Verlif\ltiiiKtr> im äussersten Westen des romanischen 
Sprachgebitftä liegen fthnlicli wie im ftuj<«er8ten Osten: 
die Spraclie ist eine im ganzen einlieitliche , die zwar 
viele kleine Veriademngen seigt, aber doch ao geringe, | 
daas «in Oallxier nnd etn Slldportagieae ateb (Sut oiine | 
Hrhwierigkeit verstehen würden , auch wenn bei'ti siel» 
des LiialektB bedienen würden. Das scliliesst natiirlicli 
nicht am, daia ein genaues Studium des spracbgeaebidit' 
lieh IntereHanten aehr viel bietet und nlcbt nur den 
Wert einer Kuiioaitltensammlung besitKt. BesonderR 
wertvoll hat der Verfasser sein Bm li nuch liadutch ge- 
maclit, data er dem Portngiesiadien aucli ansserhalb det 1 
Stammlande« naebgegangen iat, data er nnteranebt bat, | 
wio lanef dir- nnsgewanderten portugiebischen Juden das 
IJium btibthalten haben , dass er die vollständigste | 
Statistik iiber die heutige Ausdehnung des F'ortngiesisclien | 
gibt. Im Einaeloea freilich iat die Arbeit nor eine , 
'Eaqnisee', die weiterer AaafUhmng bedarf. So iat mir ' 
z. I?. dip Uiphthongifiuri),' von e zu unverständlich, i 
Da ilif einzigen Beispiele ftui {pede) und morruer sind, 
bei (i>'r> n eitlem sich noch dazu um bei dem anderen 
am f bandelt, so Trage ich mich, ob nicht progressive { 
Labialisierung durch das » de« Arflkels bacw. des u der j 
ersten Silb> \ i>i liei;r. Auch was über ie und «« gesagt 
ist, bedarf noch umfänglicher Uatertachnng , die am so 
dringender iat, nla tieh daran die Frage knbpft, eb das 
portg 1 direkt anf 1 f' /'iriickirohe odfr wie namenl- I 
lieb A^culi Icliii uiiii Kl. i'ai i» vv(:itiigöteiii> liuber lehrte, 
erst ans ie enstanden sei. Betreif ü aus u i8t bemer- 
kenswert, dasa ea dem Norden, wo doch auch Kelten 
saaaen, fehlt. Niemand kSnnite besser als der Verf. ans 
dieser Skizze ein vonstflndia-p« Hild maelien: an Kiihrig- 
keit telili es ihm nicht, an Anerkennung wird es ihm 
bei allen, die slcb für jportagieslsdie Dinge interessteren, | 
nicht fehlen. 

Wien. W. Hejrer-Lübke. 
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O. llecktr, 1. D'>iuiii. i'>'rsii pritticd di lingua itAliana per 
le SKUulc ltdefcsiie. — l>ers.. A. Zuberbtthler. Kleines Lehr- 
bach der italienischen Sprache. II. Teil. I.ebf- n. l eburus- 
buch. - - Ii. C«rel. L, Darapsky. (j. A. Ilr-.jiivr.s d. dichte 
ins l>eut8che liliertrAL'en - K. Hu tern li K:irl 1 Ueterich, 
(leschicht« der byzantinisi beii u nrugrieiihtsrhen Licerutiir. 

— Ders , Paul Horn, (»eschichle der türkischen llodenie. 
Die N»aer««o .Spruchen .M. K: K H. Tuttle. On Knglish 

rH iilnl .1. ütbei ■illiilLw ^^>Hll,ii 1'.. nrtite .1. lili.ek. 

l)er JruliÄüMSli,, Ktt lenkiirt-us iii i,ieiH>iile lui Juli UKJ3. - 
.Inngblutb .'.iliresliein bt iL- nenphilnlogischen Verein» 
in K<dn. — llespre. lnint;. n K. U lehel. I. Itambaod. His- 
tolrc dl Iii I ivilisiiiiii;i 1-11 KiiuK-e: 2. Voltaire. Diderot. 
Rousseau, ilureemx i Imisis :t. l'aiil et Victor Margiierittc, 
Puuni. aventures 'Tun l'i iit u' trc.on: 4. Kmile Ztda. |ji Dfr- 
bAcle; ö Fuchs. .\us„'esvahlle Essais hervorragen 1er franzits. 
SchriflslelU r des 19. Jahrhs . »i Hnurgei, Moniciiie — Ders., 
1 H Gr<: ville. Perdue; 2. Paul et Victor Margueritte. Stras- 
bourg; IL Malin. I n rolligien de Paris; ErckmaBU-Cha- 
triau, Hist^ire d uti couscrit de — H. CointOt, 

Dr. Albert Schenk, Vive le Rire: Victor Spien. Junior Frencb 
Heciter; Dr. O. Boerner nnd Dr. F. .Srbmiti, I«ehrbacb der 
franaOs. Sprache i Ausgabe 0 n. Bj. " Ang. Stnrmfols. 
Fr^ytag» Sammlung fraosfts. nnd engiiseber Sdrlftateller; 
The Oraa« Series. - W. Elimer. H. B. »eorae and W. H. 
Uadew, Peema of English Conntry Life: iCiraaer'Taabca- 
speck. Bnglisehe Uedichte; K. (iroacb, Paetiar for Children. 
Stadiea aar vnwL Ut«ralai««aeliieMa 111,4: Hai Koch, 
Avslftndiscbe Stele n. ElalUsio in Biehanl Wagaera Didi- 
tnog. — Wemtr Deetiaa, ImaMrmanas Plan sa einem 
Zylnos von Hobenetanlendramen. — Tb. Klein, Wieland 
ond Ronsaean I. ^ Hngo Holstein, Ein ttrimmsrhes 
XliebHU — A. L. Stiefel. IJebcr den Acaepos des Ilurkurd 
WaMis. — Kmil Hngll. Die romaniscben .strofen in der 
Dichtung denteober Rsmantiker Referent Kmil .Siiltrcr- 
<jebing. — Karl Blamenbagen. Sir Walter Scott .il» 
irebeisetxer: Referent A. R. Hohlf. Id - .T. Uedier. Der Ro- 
man von Tristan und Isolde. Deutsch von .luliu.<< Zeitler: 
Rrteient Walfang Üoltlier. - ICarl finling. Studien Uber 
Heinrieh lUaflngcr: Reier«'nt Hmnaan Jantaen. Uiov. 
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Mari, Stnri« <• T,<'pe( n(la di Piptrn Ar<>tino: Rpfcrertt Knr! 
Vwssler. — Nutiz* n 
Xtt. fUr frwnx. a engt. Unterricht 11.4: Hast. Das hiktat. 

— Wcrtheiin, Die engliBchen Rechtsausdrücke in Maret- 
^Sandc^B' enfvklriprif1i<irh«'ni W'irtJprbnrh dpr pnirl Sprafht» 

— iifaevell. '>nf i iiiliiiir.iii. — Miilcihintrcii - Kiilu/u, 
Die neoi» "'sti rri;icittsche l/ehrurtiimti« fiir ilni lu usprin h- 
lichen Innrricht (Knglisch). — Ders., Arne rik iriibi he 
Stimtn(>n zur llefonnmetbode. — Rohs, III W-rhiinrlsvi r- 
sniiiiuhiii;: (l« r Neuphilologen Rheinlandei iin'i lieji.tchbarti r 
Bezirke- — Ri»nmann , WaR i«t «~ill8pn!^<'h:l^tliche ÜildanK' 

— I.itrratnrl* rirhtr iir.l \iiZ''i):i!ti I'>ruii. I^e mottTCment 
intcllecioei <ii I'riuict' dutaut rLirit!-i r.W! < AvrU — Mai — 
.Inin;. — Knill/.,! Neuo Tanclmiti'liiiijili'. 1, K llui". 
Cainc. The Ktcninl City, — Thutiiu, Wti^üöü, tteiitlluii. 

— l't i j. Knill iik iriiii I JOi der gebranchlichsten franzög. 
Sprilchwikrter. — tiraz. li'osenhpTL' Vv Toyaffe de vacances 
a Paris. — Oers.. Fli-nmiinii, V.i.:-;uuts (Irti- m Pirartiie. 

— Der«., Seejfer. Dpt lUUluughvvi-rt litr uii«l«nntii .Sprachen 
u. die Borechtiguiit."sfr:4i;*; der Rcalschnlcn. ~ Oers.. Mar- 
heincokc , La rlasst i n francais. — Der»,. Krön. Vit- 
dcut«changgw<)rt«rbarh lii i lrarizr.sis> tu n l niuangsspraehe. 

— Oers . I'^achs, AnsgLW iUilti' Ks>a} s (ranzimschpr tichrift- 
st«llcr lies l'J. Jahrbs. — Simis, Reiisrh. Kir Stadien- 
auit'iitliitlt in Englfind, — Kaluxa. (ireenungb and Kitt- 
redgo. Word» antl thi ir \\ ays in Knglish. — Heim. Einige 
weitere Bemerkutiiirn zu Dickens' The Cricket on the 

llr:iltli 

Zti. de«4 Verein» für Volkxknnde Xlll . 4. Umx f'.arti l-i 
Volks- Anthropometrie. - J. v. Negelein, Der Txti nls 
.läger nnd sein Hund. — A- Bock, Hoch«eitijhiauch*. in 
Hessen und Nassau. — Ad. Ucichardt. Volksbräuch« aas 
.NordthUringen (Geburt und Taufe, Konfirmation. Hochzeit, 
Tod nnd Regrftbnis). - M. Hüfler, Schneckengebäck. — 
Ptetro Toldo, Aas alten Novellen nnd Legenden <Ton dem 
im ä^|>eekMhruk« vetsteckten Priester, daa von lieW Qott 
geMDOlkte Gold und der geliehene Mant«l). 
AnMrt» Mr lo gtadlo doli« tr»disioBi p«p«l«ri XXI, 4 ; 
QioT. Uisninni. Blasone popolan Incchese edito e inedito. 



V»*V¥» W «•■•«»•• M »♦ V*«aWWWV yWHVMM« SWWflVW« V AMVUlVW. 

ContiBnazione Iv. — 6. A. Borgos«, (Hniiti • Serpenti. 
jLai^Uii^na degli nocelli; 1» Uf&an mcdMa dal lerpente; 



orifjiBi del sarpente gOHdiUM; L» passioni del dragoc 
lo pMlioiil del gigmnte; 0 telbato M nerpentci. — filv. 
K«ee«ffli», Oniloni aiflfllMM te BweelloM. L A Santo 
Lm>: fl. AaOforgfa; III. 'A'NntB «atilmiiBt; IT. A 
S.FttlpM d-Argiifti T. n Pfttenortni di& GUUmo. - A. 
BalUdoro, Altri GUappuralli TCroMai. — IL Pitre, U 
KaIm e 1 KaldtMii ia Fdenio. — M. Di Mmrtino, QU 



■pMti e le diriDit& nttanli nelle eredenM popolwi utIhi- 
dMÄ. UL. Nleken; Z. Stpriet; XT. SJiSJsBgfra; XU. Hftfa- 
tnm; XIII. BlrRRlet; XIV. SUfidi e Nwi; XV. Hin onde. 

— A. Ive, Canti popolari in Veglioto odienio. VI. Canti 
fanciulleschi , VII. Canzoni. — 0, Piträ, Tradizioni popolari 
in Palermo nel sccolo XVI. (i. Caltria, Leggenoa dolik 
Bocca de pedra Mendarza in (iiave. — A. Hassaro, Bla- 

•OBe del t'ontado di Balgaria nel Novarese. — G. Ferraro, 
fndovinelli sardi. — L. Natoli, Lo ttmscla in NapolL — 
A. Rnrpi. Veterinaria pojiolare nel Cadore. — P. G. M. 
Bc du sc in Crcdcnze e Superstilioni Deila Tribii di Scillae 
nell Africa. — A. Massara, Impronte namvigliose in Itaüa. 

— Miscellanea: G Pitrt'. Originc del Botto fanciullesco 
•iciliano: Spagna e Re. — Aggiogament« dci bnoi nel ('a- 
dorc. — Nuovc snperstizioni parigine. — Rivista biblio- 
irrntini; (i. Pitre, Dolcetti, Le bische e il ginoco aVonosia 
117 ' läOS: Starrabba. Consnetudini c privilegi della eltto 
dl ^I^.■s!^i^la del »ecolo XV; Honmariage. La Rassie d'Enrope: 
iCippi rih. 1 ir. Die Sage vom Herzog von Luxemburg and die 
historische Pers«\nlichkeit ihres Trftirors. — Kto-nti piihbli- 
cazioni. — G. Pitre. Sommario dci Giomali. - Notizie 
varic — XXIL 1: C. (.'alvia. Esseri meravigliosi e lantaa- 
tici ncllc crcdenze sarde. isp<>cialmente di Loffudoro, — L. 
L'bibbaro. II 4'ariicvalc in Tunisi e la lantMia araba. — 
<■. Formichi, La icgjjenda del piiggio di S. Klisabetta. 

A. Massara. Loggende popolari ga<-re. (II paretaiu di S. 
i'arlo Borromeo ; II huco de:!' omttto selvaggio; lia strada 
dtä Saraoeni <> dei Romani ; Lu spina de! dr&go ; La strada 
della Madunna: La pietra dei 8. Sepolcro; II pozzu del Heato.) 

— «T. A Borges«', (iiganti e "^erpenti. Continaazione e 
rine. [.Serpenti sotterranei ; Sm^ nti Marini; Leggenda e 
p(«iaU>riai Leggeoda dei nwoui marioii Dal moctro mariso 
«l gIgMBt»: r«Bdla«iMO]. — 7. Simlani, Honte San Qia- 



liaiio I- la 3i»fir<i pupol'ire, — (1. ZottoH. 1.« leirgsnda di 
l'ietro ILirliiinc ui .>aliTii'f. - S. del Priurr. ,S. I'u.>- 
iini' III > 1;» s. i-nliir." !>'st.i <li i m Nidü — S Ariiato, 

Mist<Tiiii.;i iipp.'^nziijTi" m Flüiiili;» n^tn duvju»). Giov. 
»; t ;. II II i II i , BLisnih' jH.pipl.ii i luuchese tilitn e un iliti> V. — 
i., l'itii'. i';inti imiiiihiri il ItMÜft su Napolcniic I. - A l'. e. 
iniiovmciU in Veglios« uilierno. — (" Melfi I V-,irani( iila' 
in Chiai-araonte. — <!. Zanazz ". Ni vill« pv.piihiri roma- 
neschf. — lmpront<^ mfravijf'l'i"' '« italia; G. Bellocci. 
I snssi del diavcilii 1 pi<ili Ii > Francisco di Paola. — 
G. Pitr** l'^r In st..riH Jt'lla. pucsin popolare sicilian*. — 
Mi-rrll.in. a 1, i;-iinenitre, La ft-ta df-ll.T M idnimn _ «i' I 
IIäIzo in l'>is:ir.(nini . ; Seommessa 'A masctnc " f''raiii!k' l)i 
Venczin. l.rtrt." M'I:i ■iilllu t;ii.iri^;ionr ililhi ruliliin II pomo 
H'Adsmi' III lirrtiigutt. Protilo ili Nnpuhniic 1 iil ( upo Verde. 

Uivi!-i;t l'.ibliogralica: (j. l'iir.. Mis.siin >■ Dintorni : 
t.uiiia i i iir i ili l Mnnicipio, — lU i ».. Ix'un, Istoria oatoral» 
medii itlii :i p>>pniulnj romän. — Den., Kram» StnlMg« 
im Ueirhf der Frauenscbönheit, 

Zh. für denUche Philologie XXXV. 4: Fr. Kauf f mann. 
Beitrüge zur (iuellenkritiK der gotischen BibelüberBetzang. 
VI Die Corinth»rbricIe. — R. f Boer, L'eber die Qoellen 
vi.n ( . 2*1 Iii lii r Viilsunga Sag«, — Kauffmann. Zur 
Ii den yueilen des Opus impcrfectnm. — A. U 
Stiefel, Zu den Quellen Heinriet» Kaufringers. — A. Kopp, 
Die Berliner Liederhandschrift vom Jahre 1568, — MitMUeil 
und Literatur : W. Bruckner. Zur FitteB«iBteUsag dM 
Heliand. — A. Englert. Zu Fischarts BildcnWMW. — 
K. Ebstein. Zu Gottfried Aug. Bttrffer. — A. HnllH en. 
.lohann von .Schwarzenberg, Das Bftoklein vov ZMrinken, 
hmg von W Scheel: Job. Fifcbart, Dm fUkUafte fleUS, 
hrsg. von G BaesiMcke. — H. Wunder A. Oellllger. 
DcutAclie Grammatik, hrsg. von W. SeheeL — L. Pariser, 
A. s^ilesius. Heilige .Se«lenlust, hrsg. von (K Hlllagav. — 
R. Scblftsaer, II. v Kleist Miehael KoUfaaas, big. t« 
E WolR. - Th. A. Meyer, H. Boattekco, Poetik L — JL 
M. Meyer. Jean Panlt BrialMdlwl alt adBer Fn» nnd 
Chr. Otto. hrsg. von P. NenHeh. — W. G»ll1i«r. K. 9u- 
dach. Walter toq d«r Togelireide. — W. Orauenack. 
Fr. Vogt , Di» aeUeilidteii Wclhn»ditN|iinl«. -* B. M. 
Meyer. B. PÜnk Vt, Helbbflto tfUgnanu. 

Boitril«» «wr Corthidit« 4m dMrtidiaH ajwmd to Ut»- 
rmtar ZXIX, 1: 0. Frcll»rg. Die Qtienc det Bekenliedea. 

— F. Votier, VtUm V» nwti angeblicb 1622 anfgellthrten 
FtetaMbtaiiMe NUA» MnnMlt. - G. Ehritmann. Znr 
ahd, Literatar. t. Da Hahirico. — A. .1 uvet, Leber den 
RefnimljnHMk in tader Philipps Hari«nleben. — A. &oek. 
VoealMnnc« im AttMetlaeh«». — K. Helm, Hann. — B. 
ächrBdor, Znm Reimcebranch Rudolb Ton Bnu. 

Th* Jlwninl of and Gormaale PUloloicy V, i : 

O. T. Flom, Tbc (^der of Knglish Loan Noans in None 
Dialecte in Ameriea. — A. ."^ Cook, l'aradise Lost 3 7. — 
0. £. Leesing, HoUvc aus ächiller in Grillparzer's Meister- 
werken. - W. S. Johnson, Tranglution of the G|d Knglish 
Exodus. ■• ti. H. (terould. The Soarces of Venke Praervtd, 

— A. S. Cook, A Dramatic Tendency in thc Father« — 
t'b. H. Handschin, Die Küche des .labrhundert« nach 
Jobann Fischart ; eine kulturgeschichtliche Studie. — U. IL 
Howe, The Artiticial Pal.ite. - 1~ ('bambcrlain, A SonxOe 
of Tennyson's 'Buglt' Song*. - Kcviews: Wm. H. Hnlnc, 
IlarKrove, King Alfred s t)ld English Version of St. Angas^ 
line's äolilmvnies. — Fr. Klaeber. Tinker, B«owulI. — E. 
Ü. Uanscom, Liddetl. An Introduction to the Scientific 
i>tady of English Poetry. — M. A. Scott, Einstein. The 
Italian Renaissance in England, — L. »'ooper. Türk, .Se- 
It-ttion» from Iie Quincey. Wm. H. Halme. Newoomer, 
American Literature. — IL K, Ro<it, Neilson, The Ori- 
uins and ."^oura-s oi the Court of Love. - Fr. Klaeber, 
Tinker, The Trauslutions of Beowulf, — IL .\. Beera. 
Keynoldg. The Poems of Abb« C^Dtess of Winchilsca. — 

F. N. Srott, Padelford, Essayi on the Study of Poetry, by 
Plutarch and Basil the (ireat. — Ch. H. Tinker, LÄnier. 
.-^hakspere nnd liia Foreronnera. — Fr. Klaeber, Cook, 
lüblicAl tjuotationa in Old EnglUi Ptow Witten. — tli. 

G. Gggood. .lournal Reports. 

Kaphoriun X,d: Elly Steffen, Zur Qucllenfrage des httrn<!n 
Scyfrid von Hans Sachs — K, Consent ins, Briefe eines 
Berliner .lournaliütcn aus dem 18. Jahrh. — .\lb. Leitz- 
mann, Za Johannes Kail» Bericht über soiae erste B«iM 
nach Jena nnd Weimar. — C. Bitter, Ith Bpwchrtatfrttk 
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in Anw ('iu]iiii»( auf tioKtlns l'ros.i. Hicliuri! M. M> yer. 
..Nttclilwaclivu Ton BonHveutiUii . — Haas vou Muli«r, 
NacbträKlichcs zu B. T. A. Ilofhnann. — 0. R. LessinK- 
Sappho- Probleme. - Rob. F. Arnold. (io«tbea Lyrik vor 
ihrem Riclit«"r. — J. Nassen. Zn Heinrirh Heine» Salon IV 
und seinem GedichizTklns ..Katharina". — .los. Wihan, 
Franz Stelzhamer n. Robert Roms. II. - A Kopp. Nach- 
träge %u den Kleinii^keiten. 6. Kin Zwilliuj^slied. AIIm 
kommt zn seinem Knde. — (). Ladendorf, Ein Tmohalleneg 
P&muhlet .lohann .loachim SrhwabM. — Deri.. Zur Saji« 
von Eginhard und Kmma. — AntMi Wallaer, Zm twti 
Uoethisc^en Utdicbtcn 1. Dini so KoblCBt. 8. SeelM. — 
WctdHng. Wnnderlieh, Der denudie Sfttlbwi. 8. AnfiM«. 
— J. KrcJ«. Kraas. Böhmen« alte U«ic1ile1ite in atr 
detttsehen LH«ratnr. — A. Oombert, Raichel, KIcjMsGott- 
fciied-WSrterbiwh. ~ E. P«tselt Jm, Aogut M«dricb 
Ernst IiMieMii «nd NfaM VerMtilUmigfo. A. Kopp, 
Loln«, Von Pncf sm WnndaAniL — A. L«ilt«»BB. 
üehilUrUfemtar d«r Jahn IliOO und IffM. — R. Kr««>B, 
fiohBHiii, VnUwIiii Hulf. — J. Jma«, W»ck«rii»l1, Beda 
Wrtwr 17W— tan. — 0. Weber, SSheffer, IHe inmusische 
PiUUMllc ia Jebre IflW. — IL MsyM. Heyee. Jnjrend- 
«rluieruigei und BekeRirtabw, Der«., t. Lin fr«^ Heine 



XVII, 9: Otto Oertel. 

Zur Stilldm. — J. 8mkr, Rmlcdt Hlldebrsnde Vorlesongen 
Iber das deatatAe Velkelled. — K, Warmnth. (iusuv 
Falke. — E. DObler, Bin Lesebneb fflr Lcfar^rinnensemi- 
narien. — ^"iprecbslmmer; Sa. 1 ; R. Spreni^er. Zn .Schillers 
WaUenatein und Ooetbea tt9U von Berlichineen. — No. 2: 
O. Lyon. Ein Bild, (iedicht von Wilhem Wolters. — N». A: 
K. LOsehborn. .Sanit&tsrat l>r Michel Marens als platt- 
deutscher Dichter. — Xo. 4; E. Aren». Zn einer Stelle in 
Kleists ..l'rinzen von Homburg". — So. 5: A. Landau, 
Znr ..Schflierpoesie' . — Xo. 6: K. Löschhorn, Zur Ent- 
stehanjfB({e»chichte der deutschen Srhlllerstiftiinif. - Xo. 7; 
R. Sprenger. SteckbrIeL Zn Zeitschr. XVI. 710. — Xo. 8: 
K. LOsehhorn, Zn Fkita RenU-rs letztem (frossen Werk: 
..fieschirlitf Ml .-klenburßs von ErschaBanp der Welt bis auf 
unser« it No 9: K. Kenschel. Prianzenfaheln. — 
Xo. 10: Th. I»stl, Ein Sa« Wielands. - Xo. 11: I'. Iloff- 
mann. ..K&thchen von Heilbronn" II. .\kt. :i. Auftr. gegen 
Kndc. — O. Glöde, .Tahrhuch des Vereins für niederdeutsche 
Sprachforschung. IQ&i. — 10: .1. Sahr. Vom deutschen 
.\al«at7. in den i »lerklaasen. - W. Deetjen, Aus Immer- 
manns .lugend. — Kd. Arens, Zn l'hlands ..Schwäbischer 
KnnJc". - E. Grttnwald. Deutsche Stilllbnngen. — Chr. 
Ang. Ma> er. Die Reihenfolge der Lieder des Kiirenberger». 

— E. Wülfing. Deutsche Namen mit fr.in/.oslsch ge- 
machter Endung. — .Sprechwmmer. No. 1: Phil. Kelp^r. 
..Es ist nicht ohne". — No. 2: Th. Dstl . Kin küstliches 
Wort LessinuK. - Xu :i: K. Liigchhorn. Ein unbeliHnnter 
Brief Mozarts. - No 4: Th. Üstl . Eine sprachliche Schlller- 
erinncrung an Rudolf Hildebrand. — No f>: K. Ijfisch- 
horn . Ein interessantes l'rteil Ki'^nig Friedrich Wilhelms HL 
Qber die Litauer and ihr Deutschtum, — No, fi: Walther. 
Ein Beispiel v.>n Volksetmologie. — No, 7 K I.nrtihiprTi, 
Die Stelle in Schillers Teil Ober die BHrjjstiir/i im Kintnn 
Glarn«! — N". H- K. Hoffmann-Knsy . r. .,Kin .Schlachten 
war iiiilit l iii. Schlacht «n nennt ii' — K. Li'ischhorn. 
Voael. .\nsf<ihrli('hcs graramatisf h - urtli'iu'i^il'hisches Nach- 
Bchlagrbifrh der deutschen Spri'lii — ii ir'L.ie. Beese. 
Die neuhochdeutsche SrhriftMprache in H,unbiir;.'. — .Alfred 
Habicb, v. .Sunden, Deutsche SpracliS'lirc f Ii' !n :e Schulen 

— K l.i'.srhhorti , Dehn, Bismarck uls Kr/ii lur - Dfr»;,, 
Nel.( r, Mm it/.. l-'r;iii/, ' iriliit.ir/cr. I.vIhmi uml luiffi i;. — 

(■! iili- .lulirliii Ih r und .lahrcsberichte des Vereins für 
uii cklciihiii t;!^! !:i schichte und .Altertumskunde. — Karl 
liiischhi.rii MiilliM- ('nfjsts Kampf und Sieg. 
WinuenBciiittrii iM i:<>itieft« zur Zeitschrift des Allf^em 
dentaclieii .SprBih\ .'lein» IV. 2.5,^4: <V Behiighcl. Ein 
Ueichsamt für dfuts-ilic Sprache. - .V. (Jötze, Das deutsche 
Wörterbuch der Brüder (irimm. — n. Schräder. Die gt-r- 
Miiiiiis> tirn i'.i -tiiivlt' ite des russischen Wortschatzes und ihre 
kriituf),'' ••i liii-litlii '1. Kedentung. — IL Dunger. Wie sind 
die Wortli;! luiiL.'* 11 llelt rat. De/ernat. Inserat zu erkUren ^ 

— W. F< ldinaj)ii l'ie )litarbeiter iler ...Xllgenieineti deut- 
schen Bibliothek" ,i!s -i.rarhricht*T und Sprachreiniger 

Zs». für boclideut^che Mnndarten IV. 4T» K. H«hiii ii- 
Iterger. Vorliuliges zur niederdeutschen Spr i li^^n ii/'- vom 
Uatx bis suro Kotbi^rgebirge (mit. einer Lebersichtskarle). 



— Th. liariner. Fremdes im Wortschatz der Wiener Mund- 
art (Fortsctzong). — H. Ualdimann. Der Vukaliamus der 
Mnndaii tob ttoidhaob. 

AnKlIa Beiblatt XIT,9: t. WestenbftU, Bfotaaefe. Dieeng- 
litchcn Maakenspiete. — AronsteiD, IMooey. The Üentle 
Crafu Ed. hy Alexis F. Lange. — Dera„ Bmnd), Erasmna 
Dantia'« Tempi« of Natore. — Hein, Aokemanii, Knne 
üeicMflkta der engitockeli LUeratBr. — De» . Ckoobctt. 
Tko 8tiUt ViBbter aad fioae GiMMuni Ha«. — Dert.. 
LaagbridfC, Tke Fhune aad tbe Plood. — v. Weatenkots. 
HÜaoelle sa Hkaktpetfe. — Schott, Verhaadlisgen Iber 
Frama des hoherefl Unterrichts ta'GaiRbrU«. 14. and 
l& Novenber 1908. Hein», Tbe Liteniy Eofo. — Dornn 
Baldwin. A College Maanel of Rbetkorio. — . tO: Luiek. 
BMbiiBg» AltcBglvahca BlnaeBtatbvdi f. -> Dert. . Koeppel, 
SpelUaff-FromiwiBtionf : Bemerktingen über den Elalhus dea 
SehriftbUdct anf des Laat im Englischen. — Sokoll. Imel- 
mann. Paa altengliBche Menologium — Stephan. Eine 
weitere ijnelle von Aelfrirs (iregorhomilie. II: Koch, 
Hamilton. The ludehtedness of Chancer's Troilna and Cri* 
seyde to Guido delle L'olonne's Historia Trojaaa. — • An- 
drae. Maurus. EÜe Wielandsage in der Literatur. — Fb. 
Wagner. Brandl and Keller. .lahrbuch der deutschen Shake- 
speare-Gesellschaft. — Ders., Riirrmister. Nachdichtungen 
n]id Bühneneinrichtungen von Siuiki'sjiearc's Merchant of 
Venice. — Dera., Shakespeare. Knnig Lear. hrsg. v Schanck. 

- Holtbansea, Etymologien. — Krüger. Znsiitze und 
Beriobünagn in Mürat'a Wflrterbneb. — Untheim, Je- 
rone. Tliroe BWB in a boat. 



Beva« de« Ibmiibw wh Sevt^-Okt.: Orannont, Etodei 
anr le vora haante. IL — P61itaier. Masi, Anti e gli Al- 
ileii — Rigal. P. etT. Glaebatit, Un laboratiHre diana- 

torgiqne. — Ders., Pagoet. Propo« de Tb^iAtre. 
Statu ronaazL Rditi aonra di K. Moaaoi I: 0. Bertoal. 

Le postille de! Benibo gnl Cod. Provensale k. ^S. Pieri. 
Appunti etimologici. - A. Pardncei. La kggenda deila 

naseita e della gioventh di t'ostantino magno in una nnova 
redaaione. — P. Toldo, Sulla fortnna dell' Ariosto in Fran- 
cia. V. Ürescini. Ancora della voce Usrda. - (Er- 
scheinen hn Verlage der Societa filologica renaaa. Sie bilden 
ilie Fnrt<iotzung zn den Studj di lilologia romanza. die mit 
tiisc i'i'. aufgehört haben zn erscheinen). 
Zs. fUr franztfa. Sprache und Literatur XXVI. 2. 4; £. 
Herzog, *)livier de la Marche, Le Triumphe des Danet. 
.Ausgabe nach den Handschriften von .lulia Kalbticisch. — 
K. Stengel. L F Mott, The Provcn<;al Lyric. - Waltg. 
Golther. .1. L. Westen, The three days tonrnament. — 
Ders . W. W. Newell. The legend of th. Irnlv Grail «nd 
tbe Perceval of «.'hrestien tif Troycs. — Ders.. W. Albert 
Nitze. The uld French Grail romance Perlesvaus. ■ Ders., 
«'omU- Fleury, Du roi .Arthur et de la legende du Graal. - 
Ders.. .1. L. Weston. Sir l'leges, Sir Libiaus Desconns, Two 
old English metrical romances rendered in prose. — R. 
Mahrenholtz. E Leitsmann, Die Grundzlige der franz. 
Literatur- and Sprachgeschichte. — Ders.. K. Böhm. Rfi- 
träge zur Kenntnis des Rinflnsaes Senecas auf di« \ n 1:V)2 
bis ir>*»i erschienenen franzi^s. Tragfidien. — Ders., i>«kar 
Klingler. Die comedic italienne in Paris nach der Sammlang 
von Ghfrnrdi. — Ders . Konr. Meipr. R.V!ni» n Hfjjnt-Cyr. 
— Arth. I. "-tii fi I Kii^;, Kit,Ml, Tlir.irr.- fraii' :iis iiv,-\nt 
la [»iTMil» rla^iüinii'-, - hrr'i. K M :irl im nrlii . |.ia tjomedia 
Ks[)a_'niil- t'O Fraiii'i' llaril'i ;i li.f i:n — Ernst Daun- 
heis«er. .iean .lac<|. Ulivii r s r,iriii-,ii. iis fran<.'ui8 ä la 
conr i'lectorale I'alatine. Ku^' IJittii. i '- Latreillc et 
M. Ronstau. Lettres in^dites dt Saiiitr H>ijv- ü ('ollombet. 
M. .1- Minckwitz, Nikol. Weiter, Thfilur \riliinrl ein 
provenzalich. Sänger der Schiinheit. Ihrs. I.i- .n i ,4vene. 
I,e poete et conteur nvignonais l.'ni'i: uiiil'' '■ I i I,'- naia- 
Sünc«- proven* ale. -- Dies., A. G. van llaiiieJ. ansehe 
-•\ üilinlistoii. - Ose. Bloch, E. Philipon, l>ocuMient8 Lin- 
tittistiqufis lia dOpurt^'m^-nt de l'Ain, — D- Rphrens, F. 
t'-ohin. Les tr:irHf'>riii:it imis ,1. la I.'tngo«' francaise pendant 
la deuxieme mmln: du .Will« aitcie. ~ Heinr .Si-hnei-- 
uans. ,1. Cron. Supplt'-mi-nt de la gruitnn iii ■ Iran nsi \"t\\r 
r.Alsace. — H. I'rtel, I... Z^lif(r,ou. i' iIhi-, I.h dii itus L irli- 
ringen. — Ph. Wagnei K. W, S tipim- Ttie Clements of 
evperimental phonetirs - fi,.iri th- ^ :iie Psycboloifi- 

cal LiiburiHiirv , vol .\. - 1»< rs , Ail. /üud-Barguet, Mt- 
ttaode pratique, phvsiulogiquc et comparito de nroDoiiciatiuu . , , 
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firtattta. — K. IJh1«nMa. FrMi; Bnin«B» Rcfam ud 



ilfi^ XhüfuMlL — Den., 



C. 



nrw, Sdiluil ^ Oers., Wilh. mndi, DUektik und 
]|ediod& iM ' - - - - 



Datetrkfcti. — Deta., Oscar 
TbitrgeB. Hetbodlk des BeuyrMhUolwn Dnterriclita. - P. 
Selige, Jtil. Aekerimedt, Wie Idifea wfr die neuen Vemin- 
IsckmgSD des FtaD7.r>siscti«>nV - (ieorRe Cftrel, F. Lotach, 
Oe qiie Ton doit savoir du styii> frunrais. - Ang. Sturm- 
fels, Ncusprachlioli« Beformbibliotbektii: I. Nemprachliche 
Reformbibljothek, hrsg. Hubert n. Mann. 2. Band: (joatre 
NqiiTeUei modernes. Annettes par B. Hubert. 4. Hand: 
A. TUetS. Expfedilion de Honaparte en Eföpte et en JSyrie. 
Annotee par O. Schulze. 8. Hand: Nonvean choix de contes 
et Nonvellcs modernes k Vm&n^ de« classes sap^rieurs par 
n. BtMi. II. Englische and französische Schriftsteller der 
neueren Zeit flir Schule und Haus, hrsif. v. J. Klapperich; 

9. Hand: Paria. Histoire, Monuments. Adminigtration. Ek- 
trait» chuisi». avee notes en franijais par .1. F. Wershoven 

10. Band: Seines et Rsquisaes de la Vie de Paria 1. Avec 
pr<'face et notes par K. Sachs. Mi. Hand: Molifre. le Malade 
itnaginaire. Avec une introduction ctdet notes par F. Lotsch. 
2. Hand: A. Daudet, Cuntes eheUs. ßiarli. v. K. Sachs 

Band: BioKraphies bi8tori<|ncs von Dlximbres. Monod, 
Dnroy. Cons, Rwcne, Wirth, Ferry, ßuurdon. Für den Schul- 

f[ebr. hrsg. v. F. .1. Werahnven. — II. Band: Fcmmes ce- 
£brel de France. Fflr den Sehul){ebr. hrsg. v. F. J. Wers- 
hoven. 16. Band: A. I/ehrun, l^ninxe jonrs k Paris. Für 
den SchulKebr. hrsg. v. I'h. Kussmann. 17. Band: M. I>e- 
foom.v. In bataille de Heauniont. Ftlr den Srhalgebr. be&rb. 
V. H. Bretschneider. ID. Band: lliv petits contes pour lea 
jeunft fillps. Für den Schulgebr, erläutert v. F. Lotsch. — 
Auj; ^tiirmlelH. Neue Kealieobttcber für den IranzHsischen 
l'nterricht 1. Kw. (türlich. Hilfsbuch f d. franx l'nter- 
richt in den oberen Klassen. 2. Pb. Huesmann. Franz. Lese- 
Bad Kealienbuch f. d. Mittel n. Oliprstule H. F. VVers- ' 
koTen, Frankreich. Bi .ilitiiiiurh f. il franz. lintt^rricht. — 
C. Th I.irjTi Fff-rtags Ttammlung französ. und englischer 
Schi iftstrlli r .hicques Naorouze, Lea Barlvenr-Carbansane, 
llisloire cl um- l;irriilli [h n;l.'uit cent ans. ai heuxi^-me partie: 
Frf'res d'Ariurs. l'iir (im .^( bulgebr. hrsg. v. Karl Roller, 
bj ("inquiemc imitii' v. riti' lHl-1 1Hi5. Für den Schul- < 
gebr. hrag. Villi .\ni,'M Ii! I. r, <: • TruihiiTne parllr: A travers ' 
la Tonrment«-. Kiir rl. Srliul^o In- hr^u' * Hjilke: Erck- ; 
mann-t'hatriiiii, liisinii, <i Hn i ..nsi iit ilf isin Piif den 
.Srhnlgebr. hrsg. von Kugtrui I'-tust-lle. »ntiirial vi. Niox, 
lii.stiiir«' de la gucrre franco-allemande 1S70/71, Für den 
Scbulgcbr. hrsg. von H. Bretschncidi<r, -- Th. l.ion. («. 
Bruno, Le tour de U Knuirt- püi- .ii ux i iif itits. Im Ausz. 
m. Anmerkgo z. :^chulgebr. hrsg. vutt A. MuttUn. — Mta- 
zellfii Alb. Counson, Les ecrivains normands du temps 
de .Mallitfbe. — Alfr. Schneider. 7.a Rostands Princesse 
lointaine. — P. K. Richtf r. Zu .Fean Boucht t I,« ?- r(i;riFir8 
iraversant etc. — Carl Fri i s 1 .i ml , Zn Stenai ls . Kinc \M it- 
M-ilui iteto Oedankenf inkl' iiliiiii;-. — li. i s,. Ku\ friui/.ns. 
Vwlkalipd — F. ,\d.itiii, lüiptif liidicat. in der Bedeutung 
des Prti'^tM< riititiHKt \V. (iolther, Nachtrag. — <tg. 
Cohn. Zur .VüZ( liiu dis 'Cliges' in dieser Zeitachr. XXV', 
Revoe d'biatoire litt^raire de 1» Franc« X. 3: E. iinpuy. 
Les origines litteraircs d".\lfre<i dr Vilthv — O. l.iiti:,i(H 
Ftudes aur les origines de la Tr;ii;i liii- i his^i iiu- i-n l'r.inre. 
Comment «"est operee la snbstituliuu du la tragtiiif anx 
Myst«'>res et anx MoralitAs ; Forts. j. — F. Baldensperger . 
(ieasner en France. — P. Lefenestre. Fr. Maynard. — 
K. (iriselle. I n nouveau texte in^dit de Bourdaloue. Le 
sermon 'aur la Prudence du monde*. — (t. Dottin, Le Khin 
de Victor (luco et l'Easay dca Merveillea de Nafewe. — ü. 
Lanson. Michaut. .Saintc-Beure avant leg Lendis. — L. 
Brnnel. Atlier, La Cabale des [»fvots. — .1. Bury, Qnen- 
tln-Bancbart. Laotarline bomme politique. - .1. Marsan. 
, P. et V. (lUchmt, u l»bor»toife drMi»targiqne. KsKai cri- 
t^n« snr le Tb^ktrt de 7. Hvso. — Ders., CbeiMy, V. liutfu 
jk aaeniH^. — J. Viaaej, .Steh«, Ueanee oompMtet de 
Josehim da Rellej. 
B«nM des iibtäM Mbalaiaienm» 2: A. L.. Les ieUns de 
Bebebkis deas Ice eolleetlem PlUoo ei Honison et netre 
fec-slsnili. — J. Boalenger. Btnde critiqae svr les lettre« 
«erites d'Italie par Babenis. — A. Lefr«iic, Dn ptNitenda 
V* lim de RabeMs artiele). - Mthaces: VagftBuf , 
La aiort de Rabdsie et Bomud. — Osapts rsad«: Ker> 
Paosrge'i EagUab (J.-a,). — Fsc OmOt en dn bolllas de 
1« lettie de Rabcisls da » Janvier t&M (cethettoB ~ 



IfonliM). 



— Fae Sinti* des deas pages de lUfitais is Ratdab psr 

ReawnljfMiyoii de IGol). 
BiUfosnfla daateaca: Baw. bikHofr. «.«gU «tadt iaton« 
B Haate, al trecaato a a eoae flnuieMaBMa I. 7— 12: L. 

Sott Ina. Balkttino bibllogr., pag 101. — Uivista cri- 
tica e bibliografica: O. FeArsoBl: f, Remani. II canto 
XIX del 'Pnrgatorio' (Firenze. 1S(H)» psg. »M; Ida Laisi, 
F. Tonaea, II Csato V dell 'lufenio' (Roma. IM^; C Tri- 
ver», II tlpo nsieoloKiGo della Fraaeesca di Dante (BelMaa, 
1900}) pag. IW; U. vidotsicta, L^ di Francia. Fnuteo 9ao* 
chettl noTelliere (Pisa. I902f, pag. ]\ foamo, Actos 
beati Francisci et »ociomm ejus eduiit 1' .Nahatier (Paria, 
\1dU2). pag. 190. .\. Lumbroso. Regula uiitii|iia fratrum 
et aororum de pn-nitentia edidit P. Sabati*r (I'nria. 1901); 
M. Faloci-Pulignani, S. Franccsc« d'.^sisi 8ec4)ndo P. Saba- 
tier iFoligno. 1902): IL Tilcmann 'Speciilum perfcctionis' n. 
'f,' ir<'ii !a trinm aociormn' (Leipzig, latri). pag. 2^J0. — K. M. 
r i IM i> /. 7 i . S. Francisci legcndae veteris fragmenta quaedam 
ed. I' Sabatier (Paris. 19(J2) — L. Suttina. Floretnm S. 
Francisci Assisiensi» ed P. Sabatier (Paris I9t>2); 1 'Fioretti 
di S. Francesco' a cura di R. Fornaciari (Firenze. I 
'Fioretti di sancto Franciescho' aecondo la lezione del cod. 
fiorentino di Atnaretto Manelli pubbiic. da L Mauzoni (Roma, 
1(K)2): 1 Fioretti del glorioao messere sant« Francesco e de' 
suoi frati'a cura di Ii. L. Paaaerini (Firenze, 1903). pag. 204. 

— Comunicazioni: *t. (iobbi . Lectnra a Dantis a Milano, pag. 
2U8; M. Faleinelli-.\ntoniacci , Helazione della radn- 
nanz;« generale della S4)cietji internasionale di studi fran- 
cescani t^^nuta in .Xssisi il di 6 aprile I9(KI. pag. 2<)9; Spoglio 
de' periodiri stntnieri. pag. 212; Notereile (tnoranze ad Ar- 
turo (traf; I/C tabelle dantesche: II centenario del Tommasi-o; 
La ."^toria de' generi lettcrari itali%ni: I..a Hiscellanea d'Arte 
di I. B. Supino; Le pubblic^zioni della Societä Filologic« 
Romana: II Congresso internazionale di acienze storicbe; Ii 
premio deir Istitnto di Franci.i a P. Sabatier: I'n almanacc«) 
del l'MV); II Bullarium franciücanum: II .TuiiriiiU mI rompara- 
tive literature di New- York; La festa franceecana di Assisi; 
lyc disp 7-8 del t.'odice diplomatic« dantesco: Pe' rilr.aii tii 
Dunte; (ili Opuscnles df cririinp histnriqiip di P. Suliatier; 
II centenario di F. PeU.%r< :i: ( nnttif rizi vnrii . .\nniuizi di 
nnove pobblicazioni; Ncciologia di (iaaton Paris; ecc. ecc). 
pag. 2ia 

Liter. Centralblatt -hh-. Gering. 'Vollstilndigeg W ut.:- 
buch zu den I ii l( r:i der Rddu. ^ M. K . .\ndrePTi. .^tmin-s 
in the idyl in iMnirin liNr itiirc — H. Ki.-!i1):'.k ti H"br, 
.SiebenbÜrgisch-s»< hsiftci»e Kiiub i ti uih uml Kinderspiele — 
41: M. .1. M , Mi nnung. .I.-Fr. S;ii.i-tn< l.< hcn und Werke, 
»<>ine Zeit und »iesellschaft» — PleiStr. Ubt-r Fonqu^g Undine. 

— M.-P.. Frioilmmiii D.ia deutsche Drama dea 19. Jahrhs. 

— 42: F. Hltli'<ii Kriimer, fHf altengliiebfn Metra des Boe- 
tius — -tz-, Mi >i r. M> tSii'liiiric i|i r I ii'rm;iiir II. - VA i'. F). 
1*.. W'ilhi'lm \i'U 1 liiinlinlill s Wijrke, iifäig. vnti l.t'itzinann. 

Hilriniiniiii. i'<'ll:iL'> Ii»' \\'>irtf>. — 44: -1.. KriK'r r. l'.sctuio- 
riitiuiiitik. l'ru'Urjch Kind um! der Dresdem r I.icderkreis. 

— M K Wielands ansgcwithlt.' W ork. hrsu. \"n Hi^lsche. 
T»eut8cbe Literatnrzeitang .Ni> i>ü K. V erner. Afhand- 

iiiiL'- r '-'ü !»reve. von Hena^r. — Biistier. F*n<>lon critiqne 
d «rt, vttii Haguenin — Weise. Die deut»cben VolksstAmme 

und Lan'is; h;ift( ri, Vdti Mci^^k. — N.'. -10 l'iscbrr, Pas 
deutache e»'ani;«'li?r!ii- Kin Ik iilii d cirh 17. .latirh . hrsg von 
TUmpel. von Hndi« S< !i. um ri. Pir i'nntmgismus uls 
System der Weitansi: ha inuiji ü'iJ .\i slht uk Hebbels, von K. 
M. Meyer. — Hnnziker. .leremias (»otthelf n. J. J. Heit- 
harJ . von Vetter. — Frid. W I). Brie. Eulenspiegel in 
England, von Koeppel. — No. 41 : Fischarts Anteil an dem 
(i<dicht ,die (ietebrten die Verkehrten', von Englert. — 
Petzet, Die Blütezeit der deutschen politischen Lyrik von 
1840—60. r. Minor. — KUhnan, Die Bedeutung des Backens 
and des Brotes im Dimonengianben des dentachen Volkes, 
vou E. H. Meyer. — No. 42; (ladroa. Übersetzt von Martin, 
ton Ootaea. — Pries, Terglelebcode Studien zu Hebbels 
FragmentSB. tob Weraer. — >'«. 41^: Henaer, alttheeiücb. 
LesMjadi, von Sieks. OiffipsTBisni Bride B. Tagebttdter. 
hrsg. TOB Olosay B. Saaer. tob Sokeidi. — Bea Jontson, 
the Aleheaiist, ed. by Hathaway, tob Sanaaia. 
SltBBBgBbaridit« ier K. PMOSBlBdMiB Akadaaila der 
WiMMMBdMftB». FknrHfsL Kkoie tWS LaUD: A. Tak- 
le r, l^ehttVeke attfraBsVilidier Didttnag bm dsi In der 
Kflkhet 1b DaBiBslniB gafnadeaeB HaBdscBriftco. 1. Zvd 
BraokatfldM der Ghanson de geate tob Vtarakxaa. f. Hb 
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KraehstUck eines L«(len der H. Kailk Ml AegfjAamt 8. 
Verse Aber <)le wiindorlMre Oelmrt Jan. 
Neu« Jahrhflcher f. dM Itfawhdi» AlterCoai, Ckmblclito 
nnd deutsche Literatar nd fir Pldüsan^ VI, 11. n. 

12 Hd . !) H. HlOiiiiipr. DuHürdieli ToiiAmor o. Piycbe 

in der deutschen Dichtkunst. 
Nene» KorreapondeiixbUtt für die Geli^hrten- and Re«l- 
#<Iinlen Würtlembergü X. V Kein. IMc Strllunp des 

lr:iiiz<.sH. }|. n attributiven Adjektivs. 
Zs. f ir du Ke«lai-hnlwe!«en .XXVlil 0 Hammer. Bekk. 
.Shakespeare 

HJstoriarhe Vierteljalirsaciirift VI. 4; Htnno Hllli^er. 

Der Schillinjf der Volksrechte a das Werjjeld. — Hansen, 

Xur »«eschichte (i«*« Hexenwahns und der Hexenvtrfoli^nng 

im Mittalalter. '.<'ii K Milller. 
Korreapondenablati (Ihm OeaamtTerciiui der deatMkWl 

Uearhichto- nnd AltfitumisTereioe 1^7: Kafi Reasebel, 

Methodik n fJf-sphir !it. der Volkskunde. 
Neue M tt*'iluni;<-n hu!< dem tiebiet hiator.-antiquariacber 

Forachnngen .XXI. A: innan|{aartike| der (ilaaerinnaiiK v. 

Naumburg, v. Kürl SdlAppe. — K. tfehSpp«. Mitteialler> 

liehe Hecht sfra^en. 
Brnndenbnrgia XVI, 1: K. Poetters. Die Wüns h« h ute. 

— K 1,1 iniff, HohenzoIIffTi- n ?tii Icn Flirrt» ti in M\iliin- 

Mitteiliin:;eii des V«reiiu fttf Geacbicble u. Landeakande 
VOM 0.>.nabriiek Bd. 87: Jetlinfknua. Ombrlaklaehe 

t >orf naiiieu. 

Zs. dea Hiatorischen \Vrein.'» für NieilersHcli-en In t. 2: 

V Kiiliii'l l>ii- iKctirn l''hir iiini i 'rt.*iinincri iiii l.iine- 
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Hi»inin\ . r I che i»e8i'liiehtsMiltter VI. iO 

I> : i liiit •-ein Iii i-ht>''lirivron|r. 
Zs. ilei« iUrzvereins Tiir Gearkicht« n. Altertumakonde 

XXX\ I 1 Ed. Jftcokf. Du Oftcffeacr CD ifflitcdt am 

27. Mftra lt>.i:i 

Mannheimer GeachicbttUMtarflUS: Bin (fdlwetaillgCtScbifer- 

spiel vom Jahre 17flO. 
Jahrbuch der Gesellacbaft f. Inthr. (ie^tchichte u. .\lter- 
tnmsknnde 14: K. Kbrirh. \ r\n-r uml IhüLkt- 

dicbtung im M- t/i r l. inilr ^chiber. Zur >ii uts. hen 

Siedlnnj^spesrbit liti- u. zur Knt« h klnuij ihrer Kritik jii de i 
l<tzt,*n Jahren. 

Mitteilan;i(eR de» Institut» f. ÖHterreidii^ehe tifaehiehta- 

forachan^ \\IV K. .*<ternleld iiml >rliiilt/, wura, 
Kin Sirvetit* s ; Mri 1208 gegen dlt Ktrcbi- uuJ Hall v mi 
Anjuu. 

Der ^treue Kekart I , U : BibUogra{diisobc beitrage zut 
Kunde nber das iV-utschtOB Ja SadtttOl QOd iD den Wgen. 
cimbrischen («emeinden. 

/h. ileti «leuti^i'lien X'ereinn ftir die Geachlcbte Mibrena 
u. >clile»ieB» V II. kI; Hmil Soff«"-. Der Brilnner Theater- 
direktor Heinrich Schmidt. — K BuchberKer. Aus der 
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.\l)fassnnK, Anteahne nnd Anflikmng. Pngr. Wien 1902. 
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I'riKi'liMi^- Ferdinand It/iiininnlis Aüfllnge. Progranun. 

.M^.iui^vli tistrau 19(>2. Xi k". 

Pri" t>ii KiilKvt. Inile.i to tli<- Knilv Printed Books in the 
Bntist« Mnseum l'art 2. Ml>i— MPXX s,rti<m I »;<>r 
many. Imp. 8v(>. pp. 273. r;iiil. 'rnihni r. Iii 

Putscher, F. »nifr»'nn1i:irri) I'artikcln im altlmchdeut- 
sclicn Tatian. hihs, l.,'i|>zi^' ntit.i. 117 s s'\ 

Schräder. K, liii» \ «•Iksbin'h \. Till Kiil> ttK|iii tr* 1 Berlin, 
Weidmann. M .'> 

••^i hrüder. <; , l'fbrr 'ioethes Tmsso tu (in Kritik. I'roffr. 
Kattowitz UKW. 18 S. 8», 

Sehwerin, >'<rnf U v,, Hebbels Trapisehi- rheorie, I. Das 
Wesen d< s l 'i .un iv > rbintert durch Hebbels dgCBO Al^ 
sprilche hiss. i;<.sli.rk um. \M ». 8». 

Ski //in Itliiiiilir .Sjunchen. Hrsg. v. Wilh. Vietor. 3. 8* 
l.eipzij^. B. leubner. (ieb. ia Leisw. (3. Itiikstra, 
Lehr l{.. Hollftndisch PboMtlk. Qtammatik. Tti%Ui VI, 
lOö S. 19n.-? M. Xm.] 

SCderwall. K. I' 1 tnilHik öfvcr svcnska iiiedcllidsprAktt. 
21. Heft. .St<.cki«»/lm mjii. 4». p. p. 819- 888. M 7.5i» 

Studien zur deutschen Philtdogie Festgabe Her termanis- 
ti.schen .Abteilung iltr 47. Versammlnng dHiitscher Philo- 
logen und .^rhulnilinner in Halle, Halle. Niemeyer 23U .S. 
8". Ph Slruurb. .^rhllrebrand. ein Traktat aus d. Kreise 
der Strasaburf' I ' Hn 1, ^treuiide. — .Vrnold E Berger. der 
jnnife Marder und Winkelmann. - Franz Sarau, Melodik 
unil llliythmik der „Zueignung" (iuethes. |I>ic drei Ab- 
haiidlungen erschienen auch separat. 8. .-lie Toriue Nummer 
des Literaturbhats -ji :W u 388. 

Tiedke, II., .\nklunge un Horaz bei Guibel. Pruir. Btiliu 
laOil. flL S. 4*. 



fehlin, Hans. G.siliicbte der Racine- ftbersetzangen in der 

vorklatt»ischen >!• iit.scli<n Liti'ratur. Heidelberger DiseOT' 

tation. Schoptluiu. 1U)3 118 S 8*. 
Vii'tor. Wilh., <>ernian pronun, liMhh l'i.i. n. .' ,nnd theory. 

The best tJerman. - (termün Hniinil-. .uul how they are 

represented in spelling. — Tli^' Inti rs uf the aiphabet, and 

their phonctic valnes. — (ierman nccent. — Specimen». 

». ed. VIII. 137 S. mit 1 Abbildung. 8*. I<einiig, I). R. 

Reisland 19()3. M 1.6<». 
Wagner. H. F., Hubinson und die Kobinsonaden in unserer 

.lugendliteratur. Literatnrtteaebirhtliche .Studie. Programm. 

Wien. 20 8. 8*. 
Wolf. Leu, Der grot«skc und hyperbolische Stil des mittel' 

bochdetttsdieB Volkaepo«. Berlin. Mayer n. Xmier. IQ» 8. 

8*. M. 4J0. PalaeswaXXV. 
Zwoleche UerdrnkkeB owlcr Redacti« van F. Baitennwt 

Hettena. N. A. (^nm«. J. H. tan d«>r Bosch. XVIII-XX; 

Tan den Tos Begrnaorde. Opnlenw naar bet Comborgschc 

Haadtebfift nltgcgeran nct ialciding, aanteekeninjren en 

«eordentijit door F. BnfteBrnit Hettema en J. H. Muller. 

Zwnlle. wTb. J. Tjcenk Winink VIU, 00 8. n. ein Paoitmile. 

A Inger. Alfred, Crabbe. (Engliüh Men et tettere.) i'r. 8ye, 
pp. viii-21(). Lo.. HacnillaB. 2f-. 

Arnold. A. S., I1ie Storj of Thoniaa Cartyle. lllnst. (Ures 
Worth Living.) Cr. Ovo. pp. 878. La.. T. Fisher (Inwin. Sfß. 

Ballmann. D.. C'faaticm Eioiht«* auf da* engHtche Drama 
im Zeitalter der Kiiniuin Elisabeth nnd der beiden eratcB 
Stanrt-K<')nige. Diss Strasshurg ISOl. Hö S. ()•. 

Boas. Mrs. F'rederick. In Shukeapere s England- Cr. 8v«, 
pp ;«M r,ü.. Nisbet. »v - . 

Böhme. W.. Die Temporalsätxe in der Uebergangsmit vom 
AiigelHüchsischen zum .\ltenglisch«» («irca llsO— 1250). 
Leipziger I'iss. 85 S 8*. 

Bolle, W., I>ic gedruckten englischen Litderbllcht r bis MV%i. 
Ein Beitrag z. tieschichte der sangbaren Lyrik in der Zeit 
Shakespeares, Mit .\hdriick aller Texte ans den bisher noch 
nicht neu gedruckten I.iederbürlitrn und der zeitgen<i<;9isch. 
deutschen l eliertrajcunifen I. l'iss. Berlin 19118. :\2 S. 8*. 
Die vollständige Arbeit Vll. t'XXVI. 2H4 S. M. 11 ,'>ii) er- 
schien in Heriin bei .Mayer n. MitlKr als Palat^stra XXIX. 

Bostvell, James, The Life ol äamnel Johnson. 2 vols. With 
Frontispleecs. (Tkin Paper Clasaiea.) ISmo. Ijo.. Newnes. 

m- 

Bosweir» .lohnson. Abridged and edit. hy d. .Nugent Bankeü 
and Hincbcliflfe litggins. WIth Intri>daetion by U. K. 
Chesterton and vorions appreeiations. f>. 8vo, pp. 6S2. 

Lü,. Isbister. .H H. 
Bums. Robert. Songs, Now First Printed. with the Melodies 
for which they were Written. A Study in Tone - Poetrjf. 
With Bibliography. Historical Notes, and liloggary hy Jamss 

(' l>irk. Hvii. "cliii— .V-i«} L»> II Frowde 14/—. 

I !i;iiiihft s s Kty[iii.|iii;ir;il 1 >ir t i i iiiii iv ni tli( l';n^;li8h Lan- 
uuage. Pronuuncing. Kxplanntory, Etymulogical. Edit. by 
Vndrew Findlater The People'a Edition.) Cr. 8v». pp. 
viii— et*), f.» t 'hMiril>«Tn 1/—, 

t'liaucer Soi ii ty. "-p« i iiih ri.s uf :ill the .Vccessible l'nprin- 
ted Manuscripts ui titt- 1 atitt-rbury Tales. The t.'lerk's Tale 
and Head-Link. Put forth bv F. .T. Furnivall. M. A.. Camb . 
Hon. Ph L).. Berlin. Hon 1»! l itt Oxford, Hon Fellow ol 
Trinity Hall. tamb. (l ufs \ I. \ ll .and VIII) Kight Mss. 
Slon follege Ms.; Kawlinson i'oet M«. 141 l'.odleiati Libr.; 
.Aihi>iJi iiliam Anpendix Ms.. No. 12i) iPi W H. Mr( (irmick's 
M- H iik-ianMs. 128!) ILink froni llail. 7.iij): Tin- .Vapb s 
.M- (. Miupleted by Addit Ms. 286 liiit. Museum-: The 
Hi.>kl..iiit Ml (!t!7 iTbe Karl of Leirester w' ; The l'hiilipps 
Ms S2J)9 iMr I Vnwi.k s : The I.on^rleat Ms. The Miir.|uls 
of Ba!b> W ilh introductious by Prof. .lohn Kuch. Ph. 0. 
\^.^tl IX 1.. mlon. Puhl, for tbe < haurer Societv bv Kegan 
Paiii, Tri III !i. Trübner & Oi., Limited. 1S!»!I - i{k»2." 

Chancer, tieoHrey. Th>- l'<.."icjil Works of. Vol. I Froni 
the Text of Prof .^kt■»l. The World".« « Irttsie.«.' l2mo. 
pp. vi -317. I.o.. <i Bicbards 2/ti. 

< haucer's ('anterbury Tales The Kniuhts l ale Kdil . 
with Introduction and Nutiü. by Alfred W. Pollard. 12mo, 
pp. XXX— l*i2. Lo , Maeinillan 2 6 

Conifreve. William. Edited by Alex, «'harles Ewald. New 
ed (Mermaid Serie».) Cr. 8voi pp. 52H. Ui., T. Fisher l'n- 
win. 2/*». 

( onrthorue. W. J.. X UiKlury of Eugliab Poetry. Voll. H 
and 4. Avo. pp, ^46. .VW. La . Macmillan. 10/—. 
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Crockett. W. f!.. and Caw. James L., 8ir WftlUf Scott. 
With namerouN lllusu. ('Bookmui* Bc»U»ti.) 4t0ii lA, 

Iloddor * r*tcmghton. 1/—. 
Crol). M. W. rii.' wnrks i<( l ulk« Unville. OsiT. «t PeDIl- 

sylv. Difis. l'Lil.i'ii liihia. l.ippitiniM, rii) H. 
Cröok, C. W . Hfli's tu Iii. Stuilv ..I SlKik- --iM iirf t- Ktchaidlf. 

(_'r. Hto pp. xlii— um, Lu . IMpb lluUaiMl. 2;—. 
Drnk( i Ii. r< l'T (iie (jnellen von Nathnoiel Lw'tAleziOdMT 

the On .it lU^s lliillp 74 S. b«. 

Karle, Jnliii, A U.Mik for th'' Htüniin r im Aiii.'l"-^-'i\"ii. Com- 

priaing a tihort ttiütiiiitatr. w,mr St ltcliotiB trom the liospels. 

and a Parsini; lilosttan . 4ih • il m-wlv revlaed tlnonghont. 

lämo, limj». Oxford. { hin nilon I'rf?« 2/6. 
Ekwall Kill II Sh;iK>|iiTi- ^ mumIuiIhi v it.i 1 1> malogiral ele- 

mcDtü. I ps.ilii l in. rsjt« ts .irsskiill IWl l p<ala. XIX. 

99 S. 

Fest. 1'. I . Iii 1 Surr. V s Vtr^iUiber»etzdnK. nebst Neuansaalie 
ili s i Marli. !: riacli TutUlK Orijf -Dnick and der t.isl:. r im- 
ücJruLkUi) Iis ILiiuravti 2()6 (Britv Mu».i. Berlin. Mavci 
u. Müller. ILH s. M. Palaestrii XXXIV. 

iilo{.'ge. P . Das Ltidenir Ulossar Cod. \<m. lab 4* flö. 2 
Teil. ElrklAningsTerandi*. HOaebeiier Din. AmgAmv. 
Pfeiffer. VI. Ö6 S. 8», 

(iots. K.. Om Hamlet« Ibftttinn. Prdgr. IflOB. 
4« s, a: 

Hanicbc, Maado B , The furmativc |H>riud nf Enxlish fami- 
liär letter wriU-rs and their rontributiun U> the RngliBli 
eUB}'. I niv. Penngylv. I>i»8. Philadelphia. 70 S. 
Hantsche, A.. William Cowper. sein Naturtfeftlhl und seine 
Katardtditaag. Ein fUitm^' xnr (ieschicht« des Natnr- 
geftthls in Knglnnd. I.. ij /, lUss Leipaig, Kock. 180 S. h*. 
Kimpfer. <>., Ha» Vcrhftltnis von Tliumas Hejrwoods Tbc 
Bo>al Klug und tiic Lmal Subject m Painteia Palace ol 
PInau*. l>te. Balla IM. SS a 8>. 



Karlowa, 0., Bfnarkwgn an Shakemare'« .Macbeth*. 

Fragr. Pleu iW. Ii B, 4*. 
Keatt, Jaka, Poeail. Wltk an latradaction by Laurencc 
Btajan Katca Iqr Jaha MaaelcM. WKli a IVwitiapiMe 
traa 0» Life Uwäk. (Utile Library.) 12ne, py. 41«. Lo . 
Methan. S/B. 

Kallniok. M.. »taikn 9ba den Wotteehaia ia tiawayne 
and Iba ipoia kajjrt. Dha. BarHa »08. M 8. 8^. 

Lamb. Charlca. ThslVarka af. la Vi n/U. Bdtt. William 
MacdonaM. Vola. 0 and 10. Speeiai«Ba ot BagUab Orwaiatio 
Poet». Wiüi Portiaht and «tber lllaabatinna. Cr. 9n. 
Lou, Denk 

— Crltical Eaaays. Edit by William Maedonaid. Witb nany 
PartmlU and other Illtist«. (Wark». 18 vola.) Cr. 8to, 
M. KJdl— m Lo . Dent. 3,«. 

— Chariet and Hary. Worka. KdH. by B, V. Ucat. VoL 2. 
Elia aad tha Lait Betaya of EHa. ftro, pp. 48& Lo., Hc- 
tbnan. 7/8. 

Laaa«, R., Edward Yonngi TSatuiInn. Diia. Leipaia 1603. 
ri s. 8«. 

Le Kocher. Prolils d't'crivaina angiaia: Walter Scott, Tbom. 
jüacaalay. Alfr. Tennvson. ("harl. Dickens. Paris 11*0,4. 8*. 
237 pp. M 2. 

Loblf, A.. Oeorge Chapmans Ibas- L'ebersetxang. Berlin. 

Mayer nnd Maller Herl. Diss. 8*. M. 3. 
Marlowe. ("hristopher. Edit. by Haveiuck Ellis. Witb aa 

Introduction bv .1. A. iiivmonds. New ed. (MermaM SerlCi.) 

Cr. 8vo, pp 47a Lo , T. Fisher l'nwin. 2 6. 
Milton. .lohn. Lvctdas and L'Allegro. II Pen8«ro8o and the 

Ode on the Morning of Christ's Nativity. (The Carillon 

.Series.i lömo, pp. 52. Lo,, U. Bell. 1/6. 

— The Minor English Poems of. (The IJttle Library ^ With 
an Introduction and Notes by H. C. Beeching. With a Por- 
trait by VV .N. (iardiner. 24mo, pp. jixxvii — llö. Lo . 
Methuen 1/a 

New Knglish liictionary on Historical Principles. Foundcd 

mainly on the Materials Collected by the Philological Society. 

Edit. by Dr. .Tames A H. Murray. IaxJc (v.) — l.utrii. Vol 6. 

By Henry Bradley. itu. sd. «Isford, Ciarendon Press. 5/—. 
Owen. D K., Helatinns of the Blizal»ethan sonnet lequence 

ti> earlier Knglish verve. e!)|>ecially that of Oiaaeer. Univ. 

of Pennsylv t>is« P!til;n1<<Iphin i'hiUim. .11 S 
Perrett, \V Tin ^|.'H . i Kini.' L..ir fi..iii (..(..ffr. \ jf Mon- 

moath to >linktsii. Liri'. I>is*. .Iciia liXjti. .W 8. 
Quelleii II. F ' IM h II II i.' I' Ii zur Sprach- u, KaUuj|.'i si liu lit.> 

der germauisclieii Volker, üng. von Akus fitandl, Einst 

XarOi. Erleb Refcmidt. OaHcRl fir.B*. fttrantanr. K. .T. 



Trtlbner. Ott. (iill 8. .^iex.. Lugouomia anglica. Nach der 
.\usg. von 1621 dipluiiiatiscb hnff. TOB Otto U JiiiaaBk. 

I.XX, 228 S. 1903. M. 7M}\. 
Reinmold, F.. Beaum iit innl Klttrli.i s Thr Triumph of 

Hononr' und seine Queile. 1»»8. Halle I90:i. 34 S. 8". 
lU ;i:i. F.. Prolegoniena zu N. Lee's ThcodOCloa. WM^WgK 

Utm. Kudohtadt. Miixlaff. 32 S 
Rothe. B . Shürt ( ssjiv Hl) tli. priiicipal charactcrs in ..'ulius 

» aesar" by .^li.iksi.. in rn.trr. Kisleben 190H H Ii. 4*. 
."«hakespeare. Kin»: Hiiiiv IV l'iirt. I. Kintr Hithard III. 

Edit. with Notes by H.uin \ llmtson (Wimlsor KlHion.) 

8vo. Lo , Jack. 2y — 

— WiUiam. Pericles, Kiii^^ .luhn, Kiu^ JIusi) VI. I'urt I. 
l.iK ri . ,. Titus Androini iiH :imi Two Noble Kinsiin-n. Kilit. 
viitli .Nntcs by H. N. llii Isen, The Windsor Sh,ik.-siH;.ue.i 
8vii. I.O.. .liirk 2. 

-- As \\>u l.ike It l'arscd and Analysed by Hev. A. W. 
i' irrv I Normal Tntartal fiefiei.) Cr. Bvo, ad. La., Sinv 
km II—. 

— The Ti iv' d\ ut Kin- IMchard II. With Introduction. Fall 
Text. Nulis, .uid üi .s&iiy bv f. W. Crook. <"r. 8vo. limp. 
Lo, Ralph. Holland. 2/—. 

— Macbeth. Edit. by .V. A. Brayley. (Normal Tutorial Series.) 
Cr. 8vo. limp. Lo„ Simpkin. 1/6. 

— Much .\do altout Nothing. With Introduction a«d Notea 
by W, J. Craig Ißtno, leather. Lo . Metboen. 1/—. 

— Hichard II. With Introductlou and Not«a for Stndanta, Ac 
by 8. Wood and F. Marshall. Oxford and Cambridge Edi- 
tion.) Cr. 8vo, pp xlii- 187. Lo., M. H. OHL 1(9. 

— POemt aod Sonnets. Witb an Intrad. Iqr Bdv. Da«dcn. 
V. London. Panl. Trübner A Co. 

Steelp. Richard. Edit, with an Introdaction and Nou-s. By 
(}. A. Aitken. New ed. (Mermaid Serie«.) Cr. 8to, pp. 824. 
Lo... T. Ftoher Unwin. 2fi. 

Weber, W. R. L. Stevenson. Kin Beitras aar Bawtdta» 
daa Pnaadlektaia a. Bnaiyietan. Progr» HatUnaaB. 08 9. 1^. 

Attsalaaa, Era., Daata • Her Damiano. SaMlo. Acircak, 

Baldattl. G. a, Vittorio AlSccL Pergola, tfp. da^efiat 

M», n.lfi. 
B«ar, Badn Dia HaadachfillenMliMlraiif FhlBpp IL aa den 

Eaooilal van Jakit WW. EaA daam Uifaar anvaMflM- 

üebtea lavaatar dag Hadildar Palaatanihiv». Jahrbn«bdar 

kamthittor. SaamlaBaca dri AIhriillabatan Kaiserbaaaea. 

Baad XXIIL Halt 8. Wien. Tampdw. CXL & er. 4*. 
Blaaebeail, Aal, Dante e ritalla: n «aaCo VI dal Parga- 

torio. Crem«, dltta tip. edit. C, CteaamalU di Plausi •Cat' 

taneo, 1903 8». p. 
Binder, F . Der (iebrauch dea Koajnnktiv» nnd des Infinittva 

bei La Fontaine. Progr. Zwittan 1908. 44 S 8». 
Bock. M.. Vergleiche und (fleichnisse im Altlransilsiiw.hen. 

Progr. Wien 19U3. 34 .S. 8» 
Boldrini, Lu., La mirabil visione. Brescia, tip Im Provia* 

da, 1003 \i>'. p. 48 L. 2. 
Borghegi. Peter, B<»ocaoet0 and ( hancer Bologna, printed 

by Nicholas XanichcUi. 1008. IH* p. 71. L. l.d<l 
Bosrlli. Antonio, Dna oronaoa asniidialattalo eeoole JLVU 

G(in introdutkoe « abMeaiio. Pama. Notta Bonrl-Andbw. 

60 S. 8». 

Boaio. Ksdra, Nella ricorranaa dal prima «antenario dell» 
morte di Vittorio Alfieri: confmnia Bona, tip. Kiirico 

Voghera. Ift»». 10« p. 30. L I. 

BrsKgio. Cur.. Per il primo r. titr^nnrio di Vittorio AUttl 
dalla sna morte: conferenza. Mi smh,. libr. edit. Ant. Tri» 
marchi ttip R. Alico'. Ui03. 16*. p. 48. L. 1. 

Brnnetiere. Ferdinand, ^.tudes Critiques sur l'Histoire de 
In Litt^rature Fran<;aise. Septifeme s#rie. [Un *piaode de 
la vic de Ronsard. — Vaiigelas et la th^orie de l'nsage. - 
.Itan de la Fontaine. - La languc de Molit^re. — La Ri- 
bliothi'iiue de Bussnet. - L'evolution de la traif^-die. — L'dvo- 
Intion lilttraire de Victor Hiifr" — La litltl-ratara Enro- 
p^nne an XIX* si6cle — llniioie de Balzac] Un valnma 
in-l6. broch# Paris. Hachette et C». fr. 3.50. 

Cambini. Leon.. Derivazioni varaniane nella VisiciM >h K/' - 
rhiello di VinrPTiRo Monti. Livorno. tip. Debatte, IS^iH, s». 
p. 10. 

«'arijov. A.. Li' L:i*iri (i l'^iiuünf »l'ripK'S If« InTriiitiHiis. 

Html.' phonStiqu' . 1 \:iiii .I.H Ut.i». l'-J7 >. 8". 

Cbanzoae popoUre del sec. XV, pobbUcata da Loigi Mau- 

aooL Fnoitia, ünione ilpograipa raapoiativa, IBOB. pL 8. 
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Conen. Arthur, [ins 1'itd h'anzösigrhor Zustünde in lialzu'B 
Vomfdic Mumann '. Marliuryer Diss 1<)5 S 

4'usin);nta. RnR.. Hndi critici iatonto «i ]n1mi monanimtl 
(l< IIa loiUTaiiir» iullaii». K«ta«. tip. di Gfoviuini SalM, 

8». p Ith. 

Iiuntc. Das ncae l.ehcn Oban. von F. Beek. llUnelmit 

Filoty 4 l/.hlc. M. -iT^y 
— The Nrw Life i I,»Vitj» Nnovai. Translfttrd knd Hingt, by 
DanU> »iabriel Kossctti. Huv. Mvo. pp. 120. 1,».. KIüh ä 
Elwy. hl-. 

EnitfiiK', I n«', d Histuire Littt rairi-. I/Autiur dci XV Joves 

dl' .MarlAKf l'nris l'k):^ KI K. S. (Ohne An||»1>e des 

\Vrfa?sers. des Itrurkrrs und des Verlegers). 
Frtsr«». I I, L'na tradizione novellisticA nclle commedle drl 

secolo XVI. « amerino. tip. Savini, IWIH. 8*. ji. 2.'». 
(iratnanliori. Dcnietrio, Fruncrwa da Itimiui: conferenza 

tenuta in I-Vrmo alla Hucieti't Dante Alighieri addi ma^uio 
Fermo. tip. I'aceasassi, lOOH 8». p 3Ü. 
iirein. H.. Stndien üher den Keim bei Tk^odore de BaDville. 

Ein ReitraK zur (iesrhichtc der fniuBdtlAett Tcntecbalk. 

Kieler l)i»s IV. 72 6. 
Daair. K.. Kin Hltfrainn»i«ebM Ni>vdfet>b«cb. P>oj^. Stuttg. 

\im. Ii) s. 4". 
Hansen, .1 . Atexandie Dumas une lorce de 1» nmtnre. Bede 

Luxenibourtf Vm. M S b«. 
- . Emile Zola l.u Portee murale «t wclule d« wn tmn, 

liede. I.HXembtiursi. Iii S. K". 
HellML' K. Die itulienischen l'l'imnte im AlbunetiMibcii. 

I.,eip2n;fr Diss. 137 .s. S*. l,ei)i/.iK, Em'k 
Uommntsc de IWssitciation >;^ntrale de» ^tiiiliunls (ii !':iris 

a (.iaston Paris. In-U!. IIO p. et Portrait, il.ituii. itni'. rri> 

tat frt^res, um. 
Jahn, Karl, l*hilii»p de Vitfiit-ulles Vunnc-t de lies nnd sein 

Verhältnis 7.ar Kedaction .N des Rontus AaMb de Hei- 

(ireifawalder Diss 77 S S". 
Kalepkv. LudwifT Fulda als relNrüetMr Uolltrw und R»- 

st^^nds. Kieler Prop-. 10 S, 4*. 
La n .;1 ■ ' I .'i , ( II -\' , l,a Siieiet/- frani.aise au XIII» sierle. J>"aprt8 

dl*, iitiiiaiis d .ivLUtureg. XXII I. 329 .S Paris, llachett.e. 

fr. a.'j't 

Lettre« et doi nments sur < laude Tillier. Pnbl- pur M. Ucrin 

Nevers. Hupiteau. 8*. fr. 2. 
llarnffi. (i . La Dtvina C«iiunedi» ooiiaidcnit» qmle lOBte 

dpil Orlandu Fnrioso e della HemwUeaUDe 1ibCT«to. N«poli, 

1» M. l(i". 215 PP- M. 2.60. 
Mondino. Am.. Per U centemrio di V. AUieri: dJaonno. 

i'rema. tip. Bconoalca ti.'Amelmi edit, 19QSL 9. p. Sib 
Morf. Ii.. Aas IHchtnng and Sprache der Romaaen. Vor- 

träite and Skizaen. Straaeborjr, Trilbner. XI. 640 ü. 

M- Ol. ÜBbalt: Vom Relaateued ram Orlaado tsrkiM. — 

Karl« Piteobdirt — Die aleben Infanten tob Lara. — Atta 

der OeMbichte dea franMaeben Dramas, — SpielnaDiui' 

SEicbinhtcn. — Dia BibHatbek Petiarcaa. - HolUre. — 
Mbours. — Drei Vorpoctev der frauBaiacben AnlklirmiK: 
8t.-ETnnond, Bayle, FontCMlia. - Die CaaartragOdleii VoW 
tairea and Sbakapera'a. Voltaire nnd Ru9i>net als l^niver- 
•aniiatoiriker. — Zwei loaderbare I^eilitrc. — l)enis Didemt. 
— Wie Vnltoire RaoaMaa'a Feind geworden ist. — Der 
Verhaeer toh *Pa«l rt Vlrginfe*. — Madame de St*< 1. — 
Ein Sprachenstrelt In der rStisrhen ."»chweist. — I rederi 
Mistral, der IHehter der Mireio. - Zum (tedächtnis: I 
Ludwig Tobler II. .lacoh liAcbtoU. III. (iaatotf Pari«.] 
Nardi. Pietro de, Deik volontA d} VHtaria AUteii; coBM. 
die, qnando volle; atadi» iMi«o-flaioa-elniBO->tioric«: lettura. 
Forli, tip. Sedale me. Befdaadini, 1903. 8*. p. fiO. L. IM. 
Kehb. 6., I>ie Formen dw Artlkdt in den fr a iwa a hcbe a 

Mnnduten. IHss. UiciaaB IMB. 114 ». 8*. 
Nenmann, W„ Lea kl«n littdndns de H PbbI Bouget. 

Prngr. ülasefl im 14 & 4». 
Paacal. Penafiea de Paacal. PnblMei daas lear texte «othen- 
tiqae, avec na commentafca tani, par Bmeat Harek Edition 
classiqae nourclle, mlM BB eoniaat de I* derniteo Cditien 
compItHe. In-IH j^sna, 006 p. Atfia, Ub. Delagrave. 



oad romaBiiebe Philolögie. M«. IS. 480 



Poesie di milic autori intorno a Dante Ali);hieri. raccolte ed 
ordinale cronoloKicament« con note storiche, bihlioKraticlie 
e biti^raliche da Carlo Del Halzo. Volnrae Vlll. Roma, 
tip. Forznni e C edit., 19<)3. 8/>. 
Porta, Car. e Orossi, Tom.. Pocaie ntiiaaed, coa akaae 
incdite. Milano. ea&a edit Antonio Bietti e C. (etabb tip. 
He|;(!iani). lÖOS. 24» tit; p. 574. 
Kabelais. The Wurk« of. Translated hy Un|ab«rt and Mot- 
' tenx. .1 vols. Illuüt (Mntieum ed., UKW) 18m« I.o.. 
I (Itbltin);». Xß. 

' Spalpi5?7i liiov. . Dell' altcrexza e della n»biltft di Dante. 
A-i nli l'ii-en», tip. lit. I'esari. P.Xtt. lO* p. 80 

I !^tae|. M"« de. Lettres inedites ä Henri Meister. P. par P. 

i I steri et K. Kitter. Pari.-». Hachett*'. 16«. fr. U.M. 

' Talleni vre, .S (t , The Life of Voltaire. 2 vola. H?o. pp. 

\ mi. d*». L.... .^niith. Eider. 21/—. 
Texa. Km . Dantiana: notereile. Padova. tip. G. B. Uaodi, 
1903. H*. p. 27. (Estr. daKÜ Atti e memorie della r. aecar 
demia di Priflovri, t^I XIX.I 
Tobler. AdnW. \ fr;iiizi>-isrlirii \ ( nl.i.iu alter nnd ni m-r 

I /.i'it. /nsauimefiMellung der Aufan^Ktinde. 4. .Autlai^e. 
Leipzig. Hirzel IX. 174 S. H". 
\'inet. AI.. Etndeg sur Blaise Pascal. Quatrieme #diticni 
Tn Volume iii H'. 'I>' \ II -MSI* p.iijis |T;ililr li's M.iij'ir> 
l. Du livre des Pensees et du plan artrilm. ,i I'.immI. — 
Fratfment d'iin conrs donne ix Halt ■ d \K\:i - - 11. K< smn- 
ration des Pensees de Paseal. — Hl. I'u'-Lal. rmn 1 « crivain, 
mais I honiine. — IV. .Sur les Pens^es ili l'asf.il - V. Lea 
Provitieiales de PaseaL — VI. .lacflueline — Vll. 

Abreife de la vie de ' lirist Vlll. .\p{i( tniu i du 

: livre de M. Consin snr le» Pensöes de Pasc«l). Paris, libr. 
Fischbacher fr. 3. 

Lltarariaelie U itteiianKen, Paraonal- 

u a c Ii r i eil t e n etc. 

' Dir Uudihandler K. W. Hiersemaini in Leipzig hat 
1 S4ieb(n erwurlH-n: „Ufcuril ile Ciiiimi i,.' <i \\ui\l<\illf» iwur 
trrrir ■/ l'fiint'^irr tinecfiotn/uf 'iiec In Mu^fi'iuf lUpui* I.'>tl0 
' jimqucD 17'JI''. ra. 17;H</, In Leder ifelninden. Ks ist da.s 
eine einzi).'arti(;e handsrhriftlicbe Samminng von nehr all 
llüO p^ditischen « hansons mit MasikBotea ta 6 atarkcB Qflart- 
blinden zu je üoi» leiten. 

Der ao. Profeuor ffir neuere dentsehe I .iteraturgaMtdcbta 
an der UniTeraitHt Freibarg i. fir. Dr. Rom. WSraer warde 
anm Oidinarina eraaaat. 

Der Priratdozent der eagL Pkilobigie aa der UaiTenitit 
Berlin Dr. Dibelius wurde sunt Profeiior an der Akademie 
in Posen ernannt. 

Dem Professor Henry R (N^ » liaveu) viuide in 

.Vnerketiiiiiii;: ••• iner Verdii nsti um iIh' .Utere portatciesische 
; Literatur und aus Anlass seiner .•Vusj^abe des i'anciontiru 
I (iiil/f'jo C^mtftliriHO. über die das Literaturblatt demnächst be- 
richten wird, da« Kuniihurkreaz des Ritterordens von Santiago 
durch ti K' ini: vnn rnitimal verliehen. Eine ahnlirhe .^us- 
. /eiehnuii){ uuiJe l iau 1 »r. i ^rolina Michaeli» de Vascon- 
■ l ellos verliehen aus .\nla.ss ihrer .Xnsjial« des Ciittfuineirij 
<l<i Ajiidii. von dem zwei Itlinde deinnilchst cracheinea werden. 
Der erste bringt die Texte, der and» re literarbtitoriaebe Unter- 
Buchunffen. Vervollständigt wird in Konem der erate dordb 
Aninerkuntcen nnd (üossar, der nreite diicih apnehgeacbMii- 
liehe und metrische .Stadien. 

; II) r.iuniii ii 'ii T fnihiri i iil. l'r'ilr.sNor der vcrtfl. .Sprach- 
wisseiisch.ifi an der i'niverbii.it Kli&i 1 hr I ranz Mistel i im 
] j63. Lebensjahre. 

! t am (i. Styl, der um Frlir. 1«62 ^ilx.r. ri. . um die 
^ammlunK und Herausuabi isl imlischen volksloiii'lliihen Ma- 

itcrials aus alter und neuer Zeit hoch verdiente (»lafur 
Dav id sson. 
t zu Paria im Alter tob 68 Jahiea der Ueneraiiiwpektor 
der Inuw. Biblictbekca Dljraae Babcrt 
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tSir (]reifM|>«lt«n« 
tb Pf«anlr<. 
Ihr*« nuelt 
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Literarische Anzeigen. 



Kla» VarpBh^lilviijr «iir B«pr«cliiiaf oilcr 
TiirlaufTrhriini* »ingtiandtar, nicht %«r- 
I a a f 1 t- r H^zruR.lonMS«Bplar« «IrtI nlrbt 
AbarnwiaaicB, RiekaaaduaK 4«r K«MO* 

•io ----- 



l^rrlaa tion 4KiMa»6 gtimaylwg in ItftiiHa. 



ICarl Otto Rrdmann 

Die BeikHtMiifl d«s Wortes. 

U Boeca Rraadi. II. 9.9», ftA. H. 4.t0. 

^\ 11 ->i>ri clii-ii lU'tii Itiiclie uncli Itlr die H<<orteiluii)2 von 
1'ir5itiiii-'i II ine iinsaoniriicnt liehe IMeatun^ zu, Ktincr, 
i. I Ml !i v<iii Beriifsw«g«!n oder einfach als );ebitcl<>t«T Mensch 
mit BctiriftsUillerischeii Krscht iniin(;en ausiiniindirKrUFQ 
will, darf dl« Fngcn. die hier luhaiidilt werden. Kerint;- 
K)ifiU«o. (Uer Kanstwan XIU. 10. 190U.) 


Kristoffer Nyrop. 

Das Leben der Wörter 

•Aiilurisierte l ebfrsvtzuug aus deui DUniRclien von 

Robert Vofft. 

17 Hoxen 9. BroKb. M. S.— . geb. M. 4.-. 

.In ttii(*ai*lo talMraMar md aniiiheader Wriaa kaaprieM 4«r t». 

Ut**' in (roira Zäccn da. Ltlim Jcr Wün.r, ladaai «r dl» ««rb»l. 
Tollrn srhick..!« ibrcr B«di-«iaa(.rBiwkli*laa( 4ar.i«lll. Da. Bneli Ut 
all flu iDLfTiiliii.. Ms.>*r i|«r .i>k6n*i«n Art ran PopiilafitUranr wImvb. 
ubaftllrhrr 1 >.>rHi')ii]i:|f>«cr^i-l>iu<"- .ri/u.fhp-n ; ontcrhalteod wla der b«.lr 
RoDian. bnii f. ilfn i^h^-r v.xi AnfAn^ t.i4 i'jia ftcblau Id regster äfNiiMiUDr. 
«■ i.( für ibo «Ib« Quell« rciara Orjiuu«.. obImmii^ bmUtmag aad 
(«lekMr Aaiiffmv.* 


Srof. Pr. (tilreflor in Cbm(al\d)alt t?nnni3tif!) 

Das [afeiaifdie ^tafmimid in 
üodfdiQ^e iet iCenililmi, fcan^tfMeu 
ttiiiC ragCifdien Spcmtr. 

70 9efl«i 4*. 


»leine SeOriffeii "JCrUSviffi ^cirnrfir 
tarn SUbnifl Siitbridi ^tnifc» nn» dium JatrimtU. 

vtcn »Mi$. m. 10.-, B«»' ii- 

Otto 2rtou fcbictH in btc 3(HMt. f. bcutf«. Uatttri^t 

(XI 1) ühcr tu« fBttf: 

^t'>rir nIK <llo<tti<t(iinn llM^Wo^ltlclt^■^m^l: in f>>cif# lirrtlltbc 'j*U(li 
Von ^aucTn^c^1 tt>ctu-. lldon^(I« lit tt aliti aud) ^(l;l lm .m l^o« Iciiifitifii 
rininill uiirntticlirlicb. 'Jllüac c* imtitf in t'iucr cAtil- un^ l'cljieTbibUi» 
thtf ichloi. WUfmiitiiiitUiUHt »c« llnt<Tri4(*, Mr im»« uicr 
lirrrltclffl;« HIcilM» bMteM wh», «Iii et Rill hl bobOB OiniM ISrttllUli 
iTli»cn#n 

'Bi. II' r^iitTiilir iiiiti Y\tbtn {ur liulliir u. 5rilatMilflt. 
ilJf«» brcidi. 1« y Qtb. in ijolbfr«. W. II.-, 


PAIll I^MAIITU < »birlchrer am KvmiiMiiim 
r**!-»!* IVl^AUin .A1bntinumi.Pmbfri;i.s 

60811168 Sprache und Stil im AHnr. 

IVds hrnäih. M. ».60. 

Ks iüt iiichl nur ein Ichrreirb» s. ueleln t« ?. soivl'i i'. 
ain li ein Hill wiirtm i KmpHndnti;; L'' srlii ielx iu s Hin ■ 
tt i lrhes man tintz der iiiitiirlir li sich zeiKctid* ii ar'"' 
MKitihcl« n stiitistik iiiiiiier wieder jfcrn liest: auch der 
Itfickblick wie die Kiiili'iiim({ erhebt sich zu ;illL:i'tiieiiirr 
bfdcntsMner i:etr;irhtnn^'. 

(IL llarach: Uarl. pMlolv. W««li«uehr. iim. NV. 


M^llljtllll Mlji, 

Bas d^Htfcbc lid. 

1 VUI, 3U e. &•) «loltfeicrt 3-. flcbHubcn in Olaiit- 
Irlmn ff. 4 — . 

.(^11) jc^iMU« uiib lik'ticutiuSrMiirv^ 'i'uiti . . Ulli Pctfulot Kli 
Pialitljc tuf<b tiit Utstiii iipci .lnlnliiinnmi-, iinÄ ttrt» (i«|<<iirl)t mit 
«int-T ilrüi^i-, iuts c« riM 4k(giili||cn ifl, 6lr|r* it>H4i Vt UH<t." 

tieitsnvlUbt* tt(tu-i 


V^CTta^ ton ^ixDinant» «itiuinugl) in ^aOrrborn. 
« 0 e l> ( n t It c r i d) 1 e n c n : 

Pfeiffer, C, 3)iP dicfilcnldir llfrlönlidifieit Jlridfinrl« 
poti .ftfunittal. eii»6hibir. iviudHe. 3r.!.5o. 

p../..m.|,l{* Mit KiiafttlirliclieTn Glossar heransi^eg vun 
neu \> Uli. M.Heyne. 7 A n 1 1 ü ü . Wor«! v. Adolf 
Socin. vm n. 29s S. -i h. \u. M.r, -. «.'f h. M.O.— . 


Verlap von 0. R. Reisland in Uipzig. 
Joh. Christ. Aug. Heyse's 

Fremdwörterbuch. 

*ti-i 



Ver1a|t van 

idifii ersehien: 



G-eographische 
Charakterbilder 



aus Afrika. 

Von 

weil Kerthold 
Volz. 

Zwrite. voll»tündiu uuuearbcHete. reldi vtrmthrt* .XuHa^je. 
«0 Hag*« mH W llla«ni«lMi»m 4in«a««r • 0*|i|Ml«»nUM«r. 
Oanrlelnmb«iid M 



Faust von Goethe. 

Mit Kinlr itan^' und fortUiifendi r KrlclHtang 
Erster Teil. Vierte, durchau« revidierte Auflage. 

MM. CXIV «. M« * M I.-, jTfbtin.lci. V T. 

Zweiter Tftll. Vierte, dgrchsiis revidierte A«fl«te. 
vm. cxv ■. «c K. e>. ». (»bwnita N. ~.tta. 



i 



Vier/ehnte. durch l in«» Anlrinu' «nf ea. Iokhiii \Vriirei|,„ii uiiiieii 
M-niiehrli' AuMuire 

Inhalt: II mi pi al i»h;ilMt - A hk Ii rziiii ijen. -- .Nach- 
Irii;^'. iiitlialtenrt die in murr lli-rht-Tbreibiinit vei-änd<rle-n 
Kreiiidwiirter. Krklumni; m ii < ni stund« tu r Wörter und \"er- 
brneranifea. 

1908. öli Jkigtii. llol/fieies l'apier. 
(•«bündln In {ianxleiiibftDd M. ö.5(i. in llalbltder IL (1.40. 

Pip.r •«II iiii'lii nar «In SaebMhlanbaeb für 2«ll*nir*lr>f r .ein, 

»'iidi-iii i'iii uni!Ml>i'l.tli(U(>r Riiticflxr bai pe|Hi||r*«i«*(UCliBllllrhtr LrkiDrr. 
««IrlH' Imullf tcrnUK diirrh ».riii; tM*bann1a KretndwSrlür rrftchwert m\td. Ja. 
»«■Ib«! <ltm IjrCi-hrl.D wtrii In niiiurli4>ii rill' ii ^'itII.Mr.rii'<;ii! Au-k-inU i. i * ^ 
l'flrh»tirtrr aui ihm f.rn lir^n^leii Dintivltnf < l i-f.-i l'iis fc-rl^B-r PuMlkuui 
aliar *ud «rrii r.rh rin^ai Wrrkr i;rvi(ri*. ftt'k'li.-!« m*-ht V* yrlerlsläi-uujfff n 
enlbih aU <li? rairlKlfii .on.t rui-li fxUiit-rctitlrr^ Ktcnid.i'vtrrbfirbtr uod ihn* 
Iratsd^oi »u pirlolirni I'rfKe 'lie «ti^iTitr'jrdrieK'n Atlwlino dlr*»r Art ^•'«. 
bMM «IN. WedH' •!> KonT*rMilon*lnlk»it aarb «in Hwidlcslkon Baclira 
•i iMMibvtirHah. 



HIerzp Je eine Beilige v. d. N. IS. Elwert'eoiie> VerlaieimeMMltp. in iiirtorg ■. von Otto ltarraiaoiii{|i|g|f|i^j|#^3iSgIe 

VwAntwArtliclior liMtukteur IVdi. Dr. Prlts Neu man n in ileidelben.'. — Drack v. (i. Ottfi's )li»[-Bn«lidrnekerei in Pojrmata^ 
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